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4ug. Boeckhii Oratio. de antiquarum litterarum 
| disciplina. | 
Watalicis quinquagesimis tertiis FRIDERICI GUILELMY III. Regis 


Borussorum celebrandis auctoritate universitatis litterariae Bero- 
linensis d. 11:1. m. Aug. a. 1822, habita.. (pp. 14. áto.) 


Quotquot in aedibus nostris et in hac potissimum curia 
per aunum conventus habentur, eorum nullus nec fre- 
quentior, nec praesentium nobilitate et dignitate illustrior, 
nec rerum, quae aguntur, gravitate sanctior est, audito- 
res, quam haec sollemnia Friderici Guilelmi, Regis caris- 
$mi, nomini pie colendo quotannis iustituta et posthac 
instituenda, uod. quo magis intelligo, eo minus mihi 


» non modo in dicendo, sed in ipso ento deligendo 


unquam satisfacio; et quum ómnium íÍere rerum tracta- 
tio usu et exercitatione facilior reddatur, hoc unum mu- 
nus, quo id saepius sustineo, eo clarius perspicio ita esse 
arduum, ut meas vires longe longeque superet. Accedit 
ceteris difficultatibus non minima haec, quod quum ea, 

e in rege maxime insignia:sunt, ad rempublicam per- 
lineant, et materia illinc petita videatur dignissima, quam 
pro tali ac tanta concione explicemus, ego illam rem uber- 
rmam vix atüngere audeo; pope quod animus a pu- 
blicis negotiis alienus nonnisi in litteris occupatus est: id 
quod Regis nostri sapientissimi voluntati unice consenta- 
neum esse novimus, Igitur ereptis maximis quid super- 
est, auditores, quam ut paulo longius a Regis, laudes nec 
desiderantis ne6 postulantis, praeconio recedens in argu- 
mento ex schola petito delitescam, ne in iis verser, qui- 
bus minus idoneus videar? duod ubi mihi largiti fueri- 
tis; quoniam unumquemque de iis, in quibus habitat, si 
non optime, certe mediocriter dicturum probabile est, si- 
mul hoc dederitis, ut de antiquarum litterarum disciplina 
disseram. — Sed nolite metuere, ne iis proponendis,. quae 
mihi magis quam vobis, alii diei qualicunque magis quam 
Regis xneritissimi nataliciis convenire videantur, hodie vo- 
bis sim molestus futurus: non ita ineptus sum, ut aut 
illis litteris, quod nonnulli faeiunt, immodice iactandis 
detrahere ceteris coner, illiberali et arroganti disputatione. 
nihil aliud nisi nauseam audientibus faclurus; neque eo 

(Miscell, Vol. II, P. I. 1823.) 04 E 
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usqué exspatiabor, ut oratio mea rediium non inveniat: 
coatinebo me in iis, quae a nemine vestrum plane aliena 
esse putem, qui omnes hac publicae institutionis parte 
potissima instructi estis; et quoniam nulla res a civitatis 
ratione prorsus seiungi potest, commode perveniam etiam 
eo, quo me fortasse prius accessurum sperabatis, ut ex 
lis, quae in hoc imperio bene instituta sunt, domui re- 
gnatrici et Principi benignissimo laudem quaeram. : Deni- 
que, ut vos mihi aequi iudices adsitis, non expeto, misa 
me oratorem haud iniquum 'esse cognoscctis. 

Nam, ut ab hoc exordiar, qui in aliquo genere diutius 
elaborarunt atque in id animum penitus abdiderunt, non 
ego iudignum iudico, si eidem plurimum. tribuunt: quod 
nisi maximi aestumarent, mirum foret, si non totum relm- 
V inhiy atque ad alia omnia. studium et industriam trans- 

errent: attamen si quis nondum intellexerit, prout quis- 
que ingenio fertur, aliis rebus alios excellere, et in uni- 
verso eruditionis orbe nullam provinciam esse imperan- 
tem, nullam paulo ampliorem servientem, nullam unice 
raestare, ut reliquarum «coloni quasi capite censeantur; 
.às sciat se parum profecisse, nec litteras iusta mensura, 
sed. pusillae suae menus angusto admodum modulo me- 
tiri. Scio fuisse et esse theologos, iurisperitos, medicos, 
philosophos, philologos, physicos ; poetas, qui sese solos, 
quod operae preiium sit, scire, ceteros aut nihil aut nu— 
gacia scire, et reliquas artes omnes flocci pendendas esse 
existiment: qui mihi hac ipsa iudicii superbia confiteri 
videntur, se plurima nescire: nam nisi quidquid ultra 
eius, quam amplexi sunt, disciplinae fines situm est, plane 
ignorarent, vel externa 1lla tantum perfunctorie attigissent 
et primoribus labris gustassent, singulis artibus coguovis- 
sent recte tractatis scientiam inesse profundissimam. Sed 
ut in iis scholis, in quibus una vel altera doctrina sepa- 
ratum traditur, hanc suo seorsim loco superbire patia- 
mur; certe in universitate litteraria, ubi unicuique arti 
doctores eximii dati sunt, si quis forte docentium ceteras 
disciplinas contemnat, eo est minus ferendus, quo facilius 
ex collegarum consortione: errorem corrigere, et quo 
damnosior discipulis fieri potest. Etenim qui solitarius 
vivit, quod aliena cum suis raro componit, : frequentius 
| eo adducetur; ut sua maioris, quam per est, habeat; con- 
tra nihil eruditum potest magis ad modestiam compel- 
lere, quam variarum artium quotidianus quasi adspectus: 
.et qui discentes aliena obtréctando ab iis' cognoscendis 
retrahit, earum rerum, quibus animum alant, magnam iis 
partem eripit, Quapropter de antiquitatis studio. verba 
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facturus id potissimum operam dabo, ut, quod de illo in 
aliarum. doctrinarum detrimentum praedicari falso solet, 
removeam diligenter, quum poem aliquid illi vulgo 
tribui intelligam, quod omnibus potius bonis artibus vi- 
deatur commune esse, Etenim invaluit, ut, quae hac dis- 
ciplma comprehenduntur, studia humanitatis vocarentur: 
unde quidam profecti huic litterarum generi humanitatem 
putarunt propriam et peculiarem esse. Quod tantum ab- 
est, ut verum censeam, ut a nulla sciertia, quae hoc no- - 
mine digna .sit, humanitatem arbitrer abesse posse. Nam 
primum ubi humanitatem credas in elegantia morum, in 
comitate, lenitate, lepore positam esse; nemo non intel- 
ligit aliquid, sed aliquid tantum, ad haec litteras quascun- 
duc conferre, quod omnibus mores .emolliuntur et cupi- 
ates. temperantur: immo qui in antiquitatis cognitione 
occupati sunt, ad istam vocis potestatem comparatos 
haud reperiri semper humanissimos, multi conquesti sunt, 
Quamquam equidem severitatem ao suo loco ipsam acer- 
bitatem. cum genuina humanitate pugnare aegre concesse- 
rim; quis enim in omnibus rebus et erga omnes obse- 
quium probet? quis non potius vitia, malitiam, corruptio- . 
nem summa vi persequenda et perstringenda iudicet? Nam 
profecto qui se omnibus obsequiosum praestet, eum non 
tam humanum quam ignavum aut vulpeculae instar ver- 
sutum fictumque dixerim; et Ciceronem Deémosthenem- 
que, licet in adversarios maguo impetu irruentes, nemo 
tamen negaverit homines fuisse cultissimos. — At maius 
quildam et gravius humanitate comprehendi iudico, fa- 
cultatem | dico recte et' ex praeceptis virtutis agendi, . 
notiones rerum universas, quás ideas appellant, mente 
eoncipiendi, postremo ea, quae sentias, apte expli- 
candi: quae quum homini sint propria, unice viden- 
tur humanitatis vim continere, | lam vero quis tam sto- 
lidus est, ut in eo praeserhim, qui nurc obtinet, erudi- 
üonis statu illa putet in solis antiquis litteris vel in his 
praecipue fundata esse? Ne enim de vita ad viriutem 
conformanda. dicam, unicuique disciplinae insitas esse no- - 
tiones purissimas, philosophiam autem his ipsis eminere, 
nisi vanis commentis pessumdetur, non est quod demon- 
stremus. — Et quis theologiam secludere ab humanitate 
ausit, misi qui deum ex homine exulare iusserit?- luris 
vero doctrina et medica ars, ut usui et experientiae, ita 
notionibus altissimis innixae sunt, Atque ut conceda- 
mus, perfectam philologiam potuisse nonnullis imprimis 
humanam videri, quae in ingenii operibus absolutiss 
| anuini imriensam profunditatem experiatur, et 
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quidquid magnificum, generosum, dulce;, amoenum est, 
quidquid hominum mentes commovet, percellit, compo- 
nit, erigit, interiore coguitione comprehendat: tamen scri- 
ptae illae Musae non solae iucunditatem spirant; etiam flo- 
rum calices corollasque inhabitat Venus et Gratia: Empe- 
doclea illa principia, amor et odium, quibus homines ducun- 
iur, etiam rerum naturam regurít, rnaterias imanimas congre- 

ant el segregant, consociant, dissociant; et ratio per mun- 
Sum universum diffusa in maximis minimisque divini fa- 
bricatoris operibus notionum formas et imagines menti 
ad illa intentae offundit. Nec si cuperem, dicere posseni, 
quo iure quaestiones grammalicae subtilissimae possent 
magis humanae haberi quam physicorum observationes 
microscopicae. Quid quod universa antiquitatis studio- 
rum materia, si linguas yeleres exceperis, ipsis ceteris 
disciplinis continetur? quae nisi ad humanitatem pertine- 
. rent, non posset illud, quod inde compositum est, studium 
humanum vocari. Nisi forte humanitatem in eo quaesi- 
"veris, ut in philologorum litteris sola singularum rerum 
initia tenuia tradantur, abstrusiora negligantur: quemad- 
modum Aristoteles liberaliter educandos artibus non ita 
institui voluit, ut in iis perfecti, sed ut rudimentis imbuti 
essent: quod ut de educatione liberali non male dictum - 
est, ita/ non debet ad doctrinarum rationem iudicandam - 
transferri. Mihi quidem, ut satis significavi, humanitas 
imprimis in notionum videtur intelhgentia cerni: , quae 
ubi deficiunt, ibi incipere sellularium opificium arbitror; 
quo eorum ipsorum, qui antiquis litteris operam dant, 
teneri video haud paucos; omnes dico, qui maioribus im- 
pares, molem rerum et verborum rudem, iuconditam, te- 
nebricosam corradunt. Sed consideremus etiam illam 
humanitatis partem, quam iu eo positam dixi, ut fari, 
quae sentias, possis. .Ad quam non nego antiquarum lit- 
terarum studium prodesse eximie posse, quippe quod in 
scriptorum praestantissimorum exemplis perfectissimis 
yerba, sententias, stilum, orationem spectet et examinet ; 
altamen non tanta, quanta vulgo putatur, haec est utili- 
tas. Primum enim naturae maxime beneficio disertos 
fieri constat; sed accedere debet exercitatio, quae in an- 
üquitatis studiosis sole& perexigua esse, Dein critica et 
grammatica disciplina iudicium quidem format et fingit, 
sed a prompte disserendo magis revocat quam eam. fa- 
cultatem affert. .Enimvero plurimos, qui in illo genere 
dilgentius versantur (nec me excipio), non magnopere 
in dicendo exercitatos esse, sed accurata et subtili sermo- 
nis disquisiione &o redigi videmus, ut et copia;sententia-- 
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mm-eos deficiat, et ipsa oratio, quod vitia acrius perspi- 
ciunt et formidolosius cavent, sibi quasi diffidens minus 
fluat: fere ut Aristarchus, grammaticorum parens, inter- 
rogatus ut videtur, cur non ipse carmen componeret, 
Varas carminum vitia et virtutes optime cognitas haberet; 
ertur respondisse, neque se posse scribere, quemadmo- 
dum vellet, neque velle, quemadmodum posset. Alii 
optimis exemplaribus vergandis hoc unum assecuti sunt, 
ut, quod Latinis maxime oratoribus exprobratur, multis 
verbis nihil dicant, vel, ut Claudius Imperator, eleganter 
sed inepte scribant. Postremo si aequabilem virium ani- 
mi culturam, quam antiquarum litterarum studia prae- 
stare dicuntur, nec tamen jn multis praestiterunt, huma- 
nitas nomine vocare velis, illa ipsa aequabilis eruditio: 
magis ex ingenii bonitate suspensa est, eoque erit perfe- 
ctor, quo plura probe subacia et digesta mens cogitatione 
complecti potuerit; in quo summi erunt philosophi, si 
qui, quam indolis magnitudinem in Aristotele et Leib- 
mitio fuisse scimus, universum doctrinarum orbem per- 
meavermt. | . 
Quae quum ita sint, mitto eximium illum titulum 
Htteris nostris impositum, et in eam, "unde propagatus 
ést, aetatem relego, qua Europae nationes ex barbariae 
inveteratae sordibus emergentes et iu veterum auctorum 
contemplatione incalescenies hinc ommis melioris cultus 
semina petebant, qua summus E Dantes Aligherius 
Virgilium ut omnibus numeris: absolutum artis suae spe- 
eimen suspiciebat, Franciscus Petrarca de restituenda 1n 
communem usum Latina lingua cogitabat, qua m Platonis 
et Aristotelis libris unici sanioris Philosophiae fontes sca- 
turiebant; 'denique qua ad 'autiquorum scriptorum ele- 
gantiam Latino sermone aemulandam merito optima 1n- 
enia convertebantur: nunc adultis litteris alter statuen- 
um videtur. Itaque ubi, quae et qualis philologia meo 
mdicio sit, quaeritis, simplicissima ratione respondeo, si 
non latiore, quae in ipso vocabulo inest, potestate accipi- 
tur, sed ut solet ad antiquas litteras refertur, esse eam 
universae antiquitatis cognitionem.'historictm et philoso- 
hicam. —Universae inquam antiquitatis: quo dislat quo- 
ammodo ab historia res ex ordine temporum gestas po- 
tissimum docente, quum philologia omnem antüquorun 
populorum vitam comprehendat eamque per partes quas- 
que cognoscere conetur: quamquam qui rem acris spe- 
ctaverit, nullam inveniet ca o partem, quin histo- 
riae possit argumentum fieri. . Magnopere igiiur errare 
mihi videntur, qui huius disciplinae ambitum ad inter- 
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prets et critici artes restringunt, quibus manifestum. est 
non summos doctrinae fines, sed veri inveniendi instru- 

menta contineri: quod non in illarum artium contemptum, 
sed quod res ipsa postulat, dico, qui potius in illis aliquid 
réconditius, quam plurimi vident, inesse intelligam, modo 
ue criticam. in solis corrigendis librariorum. mendis posi- 
tam arbitrentur, dum divam vocant, illius scilicet divini- 
tatem exili isto usu suo ultro irridentes et prosttuentes, 
Nec minus turpe iudico, si quis rudem variarum rerum 
congeriem pro philologia venditet: cui ubi philosopham 
cogniuonem tribuo, hoc significo, summas esse notiones 
indagandas veteribus nationibus natura insitas et in sin— 
gulis anüqui cultus partibus velut in adspectabilibus, ima- 
ginibus expressas: quae notiones non ex arbitrio consti- 
tuendae, quomodo recta via inveniri queant, nünc non 
exponam. lam ne in hac re sane magna, quod univer- 
sae doctrinae caput dixerim, diutius consistam, ubi ad 
singulas partes perveneris, uuiuscuiusque non modo bene 
digesta et idoneis testibus comprobata, sed summis illis 
notionibus congrua expositio reddenda est, ut, dum quae- 
que ante oculos panditur, non fortuito, sed interiore ne- 
cessitate, quantum haec in rebus humanis esse potest, ita 
conformatam et has decursu temporum vicissitudines ex- 
pertam esse-intelligamus. | Ipsas autem partes, suis rur— 
sum articulis dividendas, tribus verbis indico: primam 
rerum. publice gestarum , cum temporum et locorum no- 
Utia, et institutorum civilium, etiam iuris cognitionem ; 
alteram privatarum rerum, tertiam religionum artiumque 
demonstratiouiem; quartam doctrinarum omnium, Pn o- 
sophiae, moralium et naturalium disciplinarum, stilorum 
ac litterariorum generum historiam, postremo linguae, 
cui primitiva gens scientia innata est, perfectam expli- 
cationém: quas partes cunctam philologicae eruditionis 
materiam .complectentes cur ita corposuerim et disiun- 
xerim, ampliorem poscit indaginem. ^ Quodsi antiquitatis 
studia in hunc modum delineaveris, non modo altissimam 
latissimamque illis eruditionem exerceri, sed ut plurimis 
artibus, ita etiam huic neminem unum sufficere concedes: 
immo qui in omnibus partibus perfectus fieri contenderit, 
eum in nulla summum assequi posse constat, quemadmo- 
——— primus philologi nomine usus est, Eratosthenes 
in nulia re princeps, in omnibus secundus habitus. est. 
Dividendis operis hic quoque plurimum proficietur, quon- 
iam, ut Hesiodus ait, dimidium plus toto; sed in qua- 
qua singuli particula insigniorem | collocant industriam, 
potssimis universae disciplnae notionibus debent instru- 
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cü esse, ne opificum occupent locum. — Postremo quum 
certum esse videatur, ut Graeci cunctarum artium initia 
ad Homerum auctorem retulerunt, ita omnes, quae no- 
stris temporibus excultae sunt, artes in antiquitate radices 
habere; patet omnibus doctis communem esse philologiam, 
non iis, qui philologi xoa: propriam, nec posse 
ceterarum disciplinarum adminiculo absolvi. 

Perfecisse mihi x em quod volebam*, auditores, ut 
estenderem , nolle me studia mea, praeter quod decet, 
verbis exornare, sed communem me omnium eruditorum 
rem agere, ut par est in tanta apud nos variarum disci- 
linarum concordia, quarum nullam ceteris aut potiorem 
aut utiliorem esse etiam viri illi amplissimi iudicant, quos 
Pater Patriae summo nostro commodo nobis praepositos 
esee voluit; simul id ex mea disputatione opinor colligi 
posse, mon indignam esse antiquitatis doctrinam, quae 
multorum doctorum studiis colatur; etsi ne haec quidem 
perfecta. est, si quis nostrae aetatis artibus contemptis nihil 
msi antiqua cognoverit Sed quum de ipsa antiquitatis 
scientia hucusque dixerim, transeo nunc ad id, quod ad 
publicam potissimum utilitatem referatur. Nam quum 
antiquis. litteris, propagata ex n aetate consuetudime, 
praecipuus in scholarum disciplina locus datus reperiatur; 
quaesitum. est, rectene hoc institutum adhuc retireretur 
necne: Pinot bees cinta ri quod supra exposui, eiiam 
ceteras disciplinas humianitatis spargere semina. Sed ne 
ad argumenta, quibus utrinque eertatüm est, descendam, 
neve exponam, quomodo, qui aliquam linguam in pueri- 
tia recte addiscit, non solum animi vires acerrime exer- 
- sed etiam immensam notionum copiam quasi insciens 
imbibit: quae: gi rand litteris in educanda iuventute prae- 
rogaliva tribuitur, c imprimis fundamento niü videtur, 
quod, quidquid recens aetas protulit eximii, non desierunt 
veteres potissimum scriptores classici esse, ienerique animt - 
is, quae optima sunt, debent imbui, ut pulcherrimis for- 
mis repleantur. | Video quidem, qui classici sint, dubi- 
tari posse; sed ut longam disquisitionem brevi praeci- 
dam, id dico classicum, quod quo magis consideres, eo 
magis placet, non classicum, quod etiamsi initio placuerit, 
assidua contemplatione evilescit, ^ Nec de unius tantum 
hominis vel paucorum iudicio loquor: quod classicum est, 
succedentium aetatum consensu crescit senescens, si ta- 
meu quod. semper viget senescit; ceterarum rerum gra- 
tiam ex novitate metimur. 'Pempus probat omnia; tem- 
pore veteres illi scriptores probati sunt; et saeculorum 
Iudicium im iis praesertim, quae publice insütuuntur, haud 
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minimi faciendum est, nec quidquam ;teniere novanduxn. 
- At maiores nostros. prudentissimus in antiquis auctoribus. 
iuventuti tradendis etiam aliud spectasse, ex indiciis qui-— 
busdam coniicio. Nam licet rerum naturam scrutari me- 
rito eximium habeatur, humanae tamen res homini pro— 
ximae suni; inter humana autem nihil hominibus conm— 
munius est, nihil debet carius esse, quam illa societas 
a natura ipsa constituta, quae omnia hominis bona conti— 
net, civitas uniuscuiusque patria. . Atqui patriae caritas 
er universos prope veteres. scriptores ita est diffusa, ut 
ünc antiquitaüs quasi spiritum*vitalem dixerim: evolve 
poetas, philosophos, oratores, rerum auctores; pairiae, et 
$ijme qua patria esse nulla potest, libertatis amorem in— 
tinis omnium visceribus infixum esse reperies, Quod 
quum considero, nulla patriae historiae explicatione, in. 
qua omnino claudicamus, quod praeclari ex hoc genere- 
scriptores apud nostrates certas ob.causas raro exsistunt , 
nulla legum et institutorum patriorum notitia, nullis pu- 
blicis sollemnibus caritatem patriae et 3ustae libertatis sen— 
sus ita foveri, ut veterum scriptorum lectione, puerosque 
illa disciplina recte instructos cum primis rudimentis , ipso 
Nepote legendo, praeclaris ali exemplis, haud cunctanter 
affirmo: quin etiam, quum praestantiores veteribus civilis 
prudentiae magistri inveniri nulli possint, non. tantum 
pueri ex. illis ad adsng LS driirut, sed. etiam viri ad res. 
gerendas insütuentur. Sed de hoc, quamquam summo-. 
rum id hominum auctoritate et re ipsa comprobari potest, - 
satius duco tacere, ne, quod meae personae convenit, ex- 
cedam: quod priore loco posui, conspicuis. exemplis 1l- 
lustrare iuvat. Fridericus Magnus et Napoleon Impera-. 
tor documento sunto. ,' Quoruin iste. alter, quum iniquae. 
tyrannidi infestam veterum scriptorum tractationem esse 
pro sua AE tps intelligeret, illa ipsi magnopere dis- 
plicuit; Friderico Magno, huius imperii sintori praecipuo, - 
ut omnia quae animum alere et servitio liberare possent, 
.sic Graecos Latinosque auctores imprimis placuisse et in-. 
stitutioni scholasticae esse áptissimos visos, res: est notis- 
sima, .Qui in liniine senectae, attritis corporis viribus, 
sed mente integra, quum sibi optimos quosque. scriptores 
Graecos assidue recitari iussisset, licet Gallicis potissimum 
litteris a Graecorum indole alienissimis esset excultus, ip- 
sosque illos Graecos auctores vi sua fraudatos ex solis 
Gallicis interpretationibus nosceret; tamen illis egregie 
delectatus, et, ut in hoc uno consistam, in Demosthenis 
oratione de corona magnis.sententiis et carissimo erga 
. patriam affeclu referta ingenii praestantiam admiratus cst, 
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Eundem:-scimus suis, non, amicorum consiliis düctum 1ius- 
sisse, ut Graeci Latiniqué scriptores praecipui im scholis 
diligentissime legerentur, nec tantum verba adolescentu- 
lorum: mandarentur memoriae, sed etiam rerum iracian- 
darum raiio et res ipsae ac sententiae explicareutur. Ita 
Friderico Magno regnante:in hoc:imperio et in hac ma- 
xime urbe melioris disciplinae fundamenta tutiora. iacta 
sunt; quae instituta Fridericus Guilelmus, rex noster sa- 
pientssimus, non modo retinuit sed firmavit; idem vi- 
cio Europáe communi hoste eam, quae ab isto immine- 
bat, avertit barbariem. Quocirca non possum quin illud, 
de quo dixi, institütum praedicem: hoc enim pignus.li- 
bertatis est. Quam qui ulla ex causa reformidarunt, ne 
scriptores illt iuventuti integri traderentur, caverunt;. ut 
muülarentur etiam animi, ne artus moveri possent: quam- , 
quam raro isti, quod cupiébant,- assecuti sunt, quod, ut 
clarissimi scriptoris verba huic.rei accommodem,  prae- 
senti po exstingui non:potest sequentis aeyi memo- 
ria, Neque vero quum ádolescens. progenies illis amen 
tis nutritur, rebus gerendis immiscetur, quibus yeteres 
ipsi, suis hnic rei annis constitutis, imparem habuerunt; 
sed a rerum praesentium contagione. procul remota.1m 
aura pura. versatur, quam spiritu ducere iuvenilis. mens 
debet. Quare errasse mihi magnopere videntur, qui, quum 
genuinos Germanos. fingere vellent, antiquarum litterarum 
studiis miagna ex parte tantum non infensi, illa aut. ex- 
pellenda aut finibus angustissimis circumscribenda | existi- 
Jaarunt. 3d T" TU? " 
Conservemus igitur hoc iig hunifani bonum com- 
mune, quo ommes aetates altae sunt: sed agamus euam 
gratias Principi clementissimo, .: quem tacite quidem sem- 
per, sed hodie palam: veneramur, cuius auspiciis schola- 
rum — a viris illis praestantissimis, qui nobis quo- 
que praefecti -sunt,. successu faustissimo adiuvatur. Ex 
quo intelligitur illos perspectum habere, quibus rebus vera 
populi salus suffulta sit: nam ut ridiculum dicere videar, 
tamen dicam, non exercitus, non opes, non illustrissumos 
viros tanto esse civitati munimento, quanto bonos iuven- 
tutis magistros; inter quos nos quidem primi sumus, sed 
scholastici praéceptores , in quibus haud pauci ea doctri-. 
nae copia instructi sunt, ut etiam majoribus muneribus 
sufficiant, eo magis mihi remuneratione digni videntur, 
uo maior eorum molestia est et locus munus i cgi dun 
universitatibus litterariis copiosius instruendis civila- 
tum rectores non semper ab ostentatione videntur *&heni 
fuisse, quod.tanta illarum auctoritas olim habita est ac 
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etiamnunc habetur, ut una universitate gloriari 
&niversum regnum possit: scholarum instituta minus con- 
icua ubi eadem cura digna putantur, non vanam spe- 
ciem, sed rerum veritatem a regentibus spectari constat. 
Sed Fridericus Guilelmus utraque gloria ornatus est, et 
tniversitatum summa cum munificentia eaque oninis ia- 
étationis experte institutarum' atque amplissima: supelle- 
ctile ornátarum, quam nos potissimum illi: debemus, et 
vero etiam scholarum magis magisque auctarum. .. Nobis 
autem quum ceteri: civitatis ministri tum: scholastici et 
ecclesiastici doctores formandi suut, qui satisfacere reipu- 
blicae necessitatibus, satisfacere Regis benignissimi deside- 
riis sint: quod : officium quantum.sit, nemo vestrum 
non mtelligit. . Commovetur animus, auditores, ubi cogi- 
to, quantopere his praesertini ger vci e uigen omnium 
in nos oculi coniiciuntur, nobis allaborandum sit, ut con- 
ditoris nostri optimum. quidque .cupientis respondeamus 
votis: sed voluntatem nostram ubi viderit , quoniam xtihil 
perfecti. humanis . viribus .eflici^potest, iis; quae infecta 
relinquuntur, veniam dabit placide. 'Commovetur animus, 
ubi quanta illi debeamus, uno in conspectu video ; occlu- 
ditur os, dum quid primum, quid secundum, quid ter- 
tium dicam, haesito. Quapropter ut d agg haud pauca 
complectar, quidquid per tot annos de Rege carissimo 
hoc die et ex hoc ipso suggestu dixi: multa enim :dixi, 
vobis testibus, quae non opinor a quoquam vestrum esse 
oblivioni tradita, quos: scio mihi attentos semper audito- 
res aífuisse: quidquid igitur superioribus annis toties 
dixi, id scitote omne in hoc. temporis articulo: mentem 
meam implere; id: animo dc pend. atque inde coniectu- 
ram facite, quantum sit quod sentio. His sensibus vos 
quoque repleti mecum precamini Deum bonorum omnium 
auctorem et conservatorem, ut caput illud :sanctissimum 
nobis et reipublicae. servet: in extremam senectutem , et 
regiam domum universam integram, salvam, incolumem 
praestet perpetuo. xS S, | | ' 
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Dav. Ruühnkenii epistolae ad €. G. Heynium, 
I. H. Vossium et F. 4. Wolfii datae. 
Precibus meis facillime permotus misit Heerenius V. Cl, quot- 
quot in soceri'supellectile asservantur, Ruhnkenii epistolas. "(Quae 
q9amquam omnes, sunt autem viginti, in quibus multae longio- 


res, evulgabuntur à me in nova, quam paro, collectione opuscu- 
lórum Todinkenfabofesm ' (cf. Miscell. Crit. V. L. P..3. p. 338 892; 
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non ingratum tamen fore putavi lectoribus, si aliquot saltem hic 
aemütterem. lisdem precibus meis quum benevole satisfecissent - 
2 H. Vossius et F. A4. JV'olfius, nilil habui antiquius, quam 
Chartas a viris summis ad me missas prelo statim subjicerem. 
Wittenbergae, d. 26. Apr. 1825. Fr. Tr. Friedeinann, 
i I. 
Heynio suo Dav. Ruhnkenius S. P. D. 


Accepi literas 'Tuas suavitatis, humanitatis, atque amoris 
erga me 'T'ui plenissinmas, quibus 'Te scribis, ab Apollo- 
nio ad Virgilium edendum revocatum esse. — Equidem 
saepenumero libraris germanis male precatus sum, qui, 
si quem gentis suae vjrum excellere vident, eum non suo 
arbitrio agere sinunt, sed precibus aut pretio sibi obno- 
xium reddunt. Ex quo fieri necesse est, ut aliquando 
libri prodantur, parum digni auctoribus suis. ^ Gesnerus, 
ut hoc utar, si Horatium suo potius arbitratu, quam F'rit- 
schü , edidisset, quam. pulchram eius et omnibus numeris 
absolutam editionem haberemus, Nunc tenuis est opera, 
nec tanti viri famae respondet. Quid dicam de excu- 
dendi libri festinatione? quae tanta fuit, ut integri poetae . 
versus hic illc elapsi sint, Equidem sic existimo, capi- 
tale ingenium 'luum par esse Virgilio emaculando, nec 
operam 'l'uam melius collocari posse. | Sed idem satis 
scio, iustum "libi ad tantam rem perficiendam tempus 
minime concedi. "Quodsi paulo longius spatium impetrare 
possis, auctor Tibi sim, ut ex variis Virgilii emendandi 
viis maxime persequaris eam, 1s poetae medetur ex 
Lucani, Stati, Valerii Flacci, Silii aliorumque imitatione. - 
Nuper Schraderus in observationum libro salutarem his 
poetis medicinam a. Virgilio fecit. 'Tu contra, quae tua 
est sagacitas, Virgilio facies ex illis. In Gesneriana bi- 
bliotheca alfertur Anthologia Burmanni cum notis MSS. 
Gesneri, qui:liber sine dubio propter animosos licita- 
tores, Saxium et Burmannum, insano pretio vendetur. 
Quodsi Tibi, mi Heyni, aditus patet ad hanc bibliothe- 
cam, quaeso Te, notulas illas mihi describas. — Dicere 
non possum, quam gratum mihi feceris. 
volvi his diebus Harlesii vitas Philologorum, lectis- 
que vitis triumvirorum., Burmanni, Klotzii et Saxii, ma- 
gnopere laetatus sum, me literis, quibus Harlesius meae 
eliam vitae historiam petebat, nihil respondisse.  Klo- 
tzium, video, antiquum, obtinere, ei tres quatnorve futiles 
libellos uno partu effundere. Plura alias ad te scribam. 
Nunc tempore excludor. . Vale, mi optime Heyni, T'ibi- 
ne certo persuade, 'T'e a me merito Tuo mirabihter amari, 
ab. Leidae d. 18. Iul, 1764. - 
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—. In auctione Gesneriana,' nisi grave est, libros in sche- 
dula notatos mihi et collegae meo, Schultensio emes. "Pre- 
Mun illis a Te statuetur. At quibus NB. adscrpsi, quo- 

vis prelio emi volo. au 
II. 
J"raestantissimo iscescxasscor Viro d G. Heynio Dav. Ruhnkenius 


. Nescio, quid causae sit, cur, qui crebras literas mit- 
tere solebas, repente, tanquam nostri oblitus, conticueris. 
Quidvis potius velim, quam adversa valetudo, tam diu- 
turni silentii caussa sit. Miseram ad T'e catalogum Bibl. 
Wesselmgianae, sperans, futurum, ut hoc modo literae 
'Tuae elicerentur. Sed nullos mihi libros emendos man- 
dasti, quamvis ante inter.nos de hac debiti mei expun- 
gendi ratione convenisset, Quodsi recte, ut spero, vales, 
quam primum me Lterarum 'l'uarum suavitate bees, scri- 
basque accurate, quid vel publicae vel privatae rei agas. 
Ego tandem Hesychium, qui me satis diu exercitum habuit, 
emisi, et Tuum. de praefatione nostra iudicium exspecto. 
Si quid unquam in scribendo fuimus, hic fuimus. Nunc 
otium .consumo.in Longino ornando.. Levior est opera; 
nec menüone digna, quam Mallio ''heodoro impendi: cu- 
ius de Metris libellus cum Notis meis et Heusingeri curis 
. secundis cum maxime exscribitur Leidensibus typis. Vel- 
lejum Paterculum per vacationes aestivas tot locis emen- 
davi, ut meliorem superioribus omnibus editionem dare 
possem. Sed ante excuüendae Bibliothecae, si forte seri- 
ptus Codex inveniatur. .A Graecis scriptoribus ad Lati- 
nos emendandos me revocant obtrectatores quidam, im- 
primis Burmannus Sécundus, Graecarum literarum scien- 
liam mihi libenter concedentes, sed negantes, me similia 
in Latinis praestare posse. Qui quidem suo malo sen- 
üient, me. cum Graecis semper coniunxisse Latina. "Vale, 
mi optime Heyni, et sic habeas, nihil Te mihi nec ca- 
- ^yius esse nec suavius, JDab. Leidae.a. d. 13. Oct..1765. 


III. 

Praestantissimo Miei uanque. ye B G. Heynio Dav. Ruhnkenius 

Etsi propter occupationes meas rarius, quam vellem, 
ad Te. seribo, nullus tamen dies praeterit, quin de'T'e cogi- 
tem, aut cum àmicis eruditis loquar- Quibus omnibus ni- 
hil longius videtur, quam dum molestiis, quibus Te premi 
scribis, liberatus, totus vérsexis in Graeciae Latiique moni- 
mentis illustrandis: ad quam rem bene et feliciter geren- 
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dam 'Te et natüra finxit, et excellens disciplina formavit, 
Sed vide, mi suavissime Heyni, an ''ibimet ipse interdum 
plus, quam necesse sit, laboris zymponas.  Pulcherrima sunt 
et Tuorum omnium similia programmata, quibus me do- 
nasi: sed, ni fallor, paucioribus poteras d |, praeser- 
tm jin enarranda Heumanni et Heilmanni historia, quam 
accuratius cognosse nec hominum, qui nupc sunt, mul- 
tum interest, nec posterorum. .Nollem etiam, quo loco 
Heumanni audaciam, cum pari imperitia coniunctam, com- 
memoras, Bentleji mentionem fecisses. Aliter sues olent, 
aliter catuli. Nam ut Heumannus omnium 'ineptissimus 
Criticus est, sic Bentlejus felicissimus et elegantissimus 
omnium, quos unquam :cognovi. Aliquando verum esse 
reperics, quod Hemsterhusius noster, Bentlejo, ingenio et 
doctrina simillimus, dicere solebat: Bentlejum multa mo- 
vere non movenda: sed plerisque locis veteres scriptores, 
si ita scripsissent, ut Bentlejus legendum decernit, melius 
fuisse facturos. " 

Iungium, utrique nostrum subiratum, cum literis, hu- 
manissme scriptis, tum munusculis literariis leniendum 
putavi. Frustra. Ne dignum quidem me existimavit, cui 
verbum rescriberet. In posterum igitur, si quid charta- 
rum mittere constitueris, velim illud coniicias in fascicu- 
los librorum, qui a bibliopolis vestris quotannis mittuntur 
ad Luchtmannos. Kulenkampo,.a quo literis expugnatus 
eram, tandem, quid de eius consilio edendi Etymologi 
sentirem, libere, ut mea fert consuetudo, scripsi. Mi | 
ni post illas literas lectas totum consilium -abiiciat. F'eli- 
cioribus auspiciis apud nos Graecae literae coluntur. Val- 
«kenarius cum maxime typis describendum dedit, Euripi- 
dis Hippolytum cum uberrimo Conímentario, cui acce- 
dunt Hisiribae in Euripidis fragmenta. —Koenius, post 
dialectos admirabili sollertia illustratas, omne tempus suum 
collocat in Stobaeo expoliendo. . Heringa. emeüdationes 
parat in Orphica" post Gesnerum.. 

Vale, mi optime et-iucundissime Heyni , amoremque . 
Tuum mihi conserva. Dab. Leidae a. d. 25. Dec. 1766. 

Heynio suo Dav. Ruhnkenius S, 

ühil neque 'l'e amabilius, neque literis T'uis dulcius. 
Vel ultimae illae quantum amoris, humanitatis, suavitatis- 
que spirabant. uibus ita delectatus sum, ut iam diu 
nulla in re libentius acquieverim. Nec minorem mihi vo- 
luptatem opuscula, quae adieceras, attulerunt: quamquam, - 
3i, quod sentio, dicere liceat, in talibus scribendis minorem . 
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in dies operam a Te póni volo. Sunt illa eyo»/cuera eic 
ró z«geyoyue cxovty. Nunc cm summam "libi aucto- 
ritatem iam conslitueris, sitque mirus omnium in Te lau- 
dando consensus, maior posteritatis, quam civium 'l'uorum, 
ui nunc sunt, ratio habenda est, «z5yuera ic e&i paranda. 
nus Tu hodie regnas in Latinis poetis vel interpretan- 
dis, vel emendandis. Quin 'Tu tractas diffieiliora poéta- 
rum loca, 'T'uo potius, quam aliorum ingenio, obsecutus? Ac 
poteris per prolusionum occasionem eruditorum de conie- 
cturis 'T'uis iudicia explorare, iisque exploratis, pulcherri- 
mum e sparsim editis volumen conficere. Nec, si Munchu- 
sius T uüs recte intelligit literas, utilius existimare debet, de 
Zaleuci legibus disserere, quam obscuros Horatii sensus 
aperire. Sunt hic etiam quidam eodem sensu proceres, 
qui copiosas de rebus, ut vocant, disputationes a me scribi 
vellent. .;fvr&o iyow geosspos 4uav 000v. ' 
" Quod. Tuas 1n Virgilium notas ad examinis subtilita- 
tem a me vis revocari, ego vero ingenue fateor, me nihil, 
quod reprehenderem, reperire potuisse. Ac forte ipsa vo- 
luptas, quam iis legendis cepi, impedimento fuit, quo mi- 
nus acute cernerem in peccatis, si qua sunt, 'l'uis. 
Eclog. ll. 29. in cereis explicandis rectius secutus es- 
ses Dukerum in notis ad Servium, quam Burmannum. 
Eclog. IV. 24. eeneni non iungerdum cum /fa2//ac, 
sed cum Aerba; ut Ecl. V. 26. graminis herba, Georg. 
I. 134. frumenti herba. unc genitivum pro. adiectivo 
ositum omnium optime explicuit Oudendorp. ad Sueton. 
August.94. Eiusd. Oudend, eruditae in Virg. observationes 
sunt ad Sueton. Aug. 91. et in add. p. 1023. quas vide. 
Eclog. IV. 60. risu cognoscere matrem. Verum sen- 
sum dudum viderat Pomponius Sabinus, quem a Te nus- 
uam adhibitum miror. Nam multa egregie tradit ex 
eperditis Virgilii interpretibus, imprimis ex Aproniano, 
quem Íírequenter laudat. Solus ille, ni fallor, observavit, 
versum 12. Aen. III. apud Ennium a Pyrrho dictum esse. 
Eiusdem: praeclara Scholia sunt in Aen. IV. 436. VI. 1. 
Xl..700. Bürniannus Secundus praef. in Virgil. Pompo- 
nium in fraudis suspicionem vocat, eodem scilicet iudi- 
cio, quo ibidem scribit Nigidium Figulum, Romanorum 
cum Varrone doctissimum, qui per aetatem vix videre 
otuit Virgilium, Commentarios in hune poetzm scripsisse. 
Bibee Here paratam dissertationem de antiquis Firgiliü 
Commentatoribus. po a Ws 
Georg. Il. 59. AKliadum palmas etc. Nihil duri in 
hoc loco. Ego sic explico: Epirus mittit equas, victri- 
ces equarum. in Elide currenüum. Palma pro victore 
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est apud ipsum Virgil. Aen. V. 339. quem alii non dubi- 
inrudi imitari. Vi I Drakeub. ad Sil. XVI. 504. 
Jb. 361. Arnaldus Lect. Graec. p. 171. in Arato le- 
it: z «i &AQOtvos etc, Sed verum. vidit doctissimus Heringa 
Observat. cap. 24. p. 202. 7j &iv aài óíq. TE 

Ib. 382. ego quoque densis capiam pro dense, crebro, 
ut apud. Aratum zwvxvà pro 7wv«vog. Ovid. "Trist. IIL 4,21. 
ut tutas agitarit Daedalus alas, 1. e. tuto. Valer. Flacc, 
WV. 229. densá spargens hastilia dextrá, i. e. dense. 

Georg. ll. 215. fNollem in hoc loco fluctuasses. Poste- 
rior Tua ralio verissima, cui interpunctio accommodanda, 
Centies Graeci gx? ov, Látini nego tribuunt rebus vita ca- 
rentibus. A. 

]b. I. 343. prosaico verbo. Immo poético. EE 

Ib. 437. Hic oblitus es tirones monere, uudantem bu- 
xo Cytorum poetica ratione exquisite dici pro undan- 
tem buaum in Cytoro. lmitatus est Pacatus Paneg. 37. 
aulaeis undantes plateas. ! 

IH. 194. Noli dubitare, quin vocare h. l. sit provo- 
care. Vide Callimach. H. in Del. 112. Exempla, quibus ex- 
plicationem T'uam firmas, aliena videntur. NV ento opus est 
ad navigandum et volandum, non :tem ad currendum. 

. lb. 4o3. Nullum discrimen est inter zingo et tinguo, 
tantum orthographia variat. Formatum ex zango, quod 
et ipsuni exquisite dicitur pro lino. 

Ultra nondum mihi licuit progredi in annotationibus 
Tuis legendis. In quibus, vides, quam pauca, quamque 
levia castiganda putem. Ego librum Tuum discipulis meis 
ita commendare pergo, ut hac editione mox direpta, al- 
tera opus sit futurum ; cui, auctor sim, subiicias Probi . 
Scholia.jin Eclogas et Georgica, multo doctiora Servianis, 
et vetustiora, quae Burmannus editione sua turpiter ex- 
clusit, Ego plerisque eorum corruptelis medicinam feci, 
non mediocriter adiutus comnimentarus Pomporii, qui Pro- 
bum saepe ad verbum descripsit. Ad Aquilam Rom., 
peg. 147. defendi vulgatam lectionem Aen. I. 135. Quos 
ego, Sed Schraderus pertinax est in tuendo invento suo, 
vos ego. Mihi quidem locus Macrobii VÍ. 6. p.559. quo 
ille maxime nititur, nihil ad rem pertinere videtur. Sed. 
huius caussae te arbitrum statuo. : 

Rutili exemplar, 'libi inscriptum, ad Fritschium 
misi: unde petere possunt librarii vestrates, ad merca- 
tum euntes. ] | 

Germanus aliquis mihi narravit, Te de Hesychianis no- 
stris honorificam sententiam dixisse, Eam novellarum pla- 
gulam alio temporea Te petii. Quod Tibi excidisse videtur. 
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Sed. satis diu "Te temui, Vale igitur, Vir praestantis- 
sime, animoque meo carissime, et nos quam primum. al- 
tera Virgilii parte bea, quo munere nullum mihi gratius 
magisque exspectatum contingere potest,  Dab. L.eidae 

a. d. 26. Aug. 1768. — | 

Divinitus a 'Te scriptum puto p. 115. ex acadernica 
nostra institutione nunquam fTomericum ingenium proe 
iturum.  Dignum'argunentum, quod aliquando uberius 

a Te explicetur. à 
Praestantissimo amicissim m Td E G. Heynio Dav. Ruhnkenius 
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Quasi omnem nostri memoriam abiecisses, ita a longo 
ic) iiy nihil ad nos literarum dedisti. - 'Ne monitores 
quidem illi, deor superiore anno ad 'l'e miseram, Rntilius 
et Elogium Herasterhusii, Te ad pristinam scribendi con- 
suetudinem revocare potuerunt. Sed Tu, qui nihil.scri- 
bis, plus sapis, quam ego, qui literas a Te posiulo. Re- 
ctius enim tempus collocatur in Virgilio ornando, quam 
in literis, quae nil nisi amoris et benevolentiae, significa- 
üonem habent, scribehdis. M ! 

Prioris voluminis lectionem nuper absolvi, meque fa- 
teor, supra quam dici potest, ingenii et doctrinae Tuae 
elegantia delectatum esse. . Scripsi Tibi alias, notam 'Tuam 
p 6. a ICto quodam reprehensam esse. Sed ipse repre- 

ensor erravit. Virgilium eodem modo explicat Lipsius 
ad "Taciüi Ann. XIV. 42. praeclare docens, servos aliquando 
suis se numis e servitute redemisse. Adde Burmann. ad 
Petron. 75. et ad Ovid. Amor. I. 8. 63. 

Georg. II. 500. volentia rura e Graecismo. eleganter 
exponit loupius Emendat. in Suid. T. II. p. 49. 

.' IV. 15. Marclandi venustam coniecturam confirmat 
ille ipse Ovidii locus, quo Burmannus eam oppugnare 
conatur. Tu non debebas hic audire Burmannum, qui, 
ubi adversus Marclandum et Bentlejum disputat, semper 
invidia coecus ruit. : | | 

. IV. 209. Non videris omnem vim et elegantiam, quae 
est in Fortuna domus sensisse. Vide, (quos laudat Ou- 
Sendo. in add. ad Sueton. p. 1022. M 
. . 235. Delendum nomen Balduini, Nam Balduini 
libri tantum, pars sunt lurispr. Ro, et Att, Kaestneriana 
vellem Latine vertisses. s 

IV. 425. -Appositum exemplum est Apulej XI. Er 
258. Jugusii portum eelerrime hausimus, ubi vide Pri- 
Caeurn, UR 
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Ad Aen. VII. 109. Quaeso, examines zgeztifoec 9:15- 
»aizg, iu quibus valde sibi placet Cl. Toupius Em. in Suid. 
T.l p.39. Mihi videtur, ut Simonidis: dicto utar, cà 
a01À *gOve» TrOÀEgAE[M. | 

Ad Ecl. III. 66. nullam mentionem fecisti coniecturae 
meae Epist. Crit. I. p. 35. Eam 'válde. laudat Koehlerus 
inieimis Notis ad 'lheocrit. p. 22. Sed talium iudicum 
sententia in neutram partem apud me valet. "Tu, quid 
sentias, in addendis dices. | 

Vile, vir eximie, et,.si quid temporis Virgilius sibi 
eripi patiatur, 31lud mihi potissimum imperti. Salutat T'e 
Valckenarius noster. Dab. Leidae a. d. 22. Martii 1769. 

Ultmo fasciculo, quem ad Te misi, addidi alium ad 
Cl. Heusingerum , ud non alia dabatur facultas aliquid 
Guelpherbytum xnitiendi. — Spero, eum recte a Te esse 
curatum, . 


VI. 
Eruditissimo Viro lo. Henr. Vossio S. P. D. Dav. Ruhnkenius. 


Obstupui, literis "Tuis lectis, et statim Matthaei apo- 
graphum, quod forte conservaram, evolvi, ut, eiusne an 
Tea negligentia tot versus essent onuissi, viderem. In- 
specto apographo, patuit virum doctissimum, dum ut mihi 
gratificaretur, nimzis festinabat, in tam grave afAezrezue in- 
cdise. Iam meae me editionis ita poenitet pudetque, ut 
illa statim alia locupletiore paranda ex hominum memo- 
ria delere.cónstituerim. Quo consilio, hoc ipso die cla- 
risimum Matthaei per literas rogavi, ut editionem meam 
cum veleri codice anxia diligentia comparet, varietates 
note, et versus temere elapsos restituat. Atque ut nova 
edilió, praeter illos versus, aliam quoque commendatio- 
nem habeat, faciam, quod multorum convicia me facere 
cgunt, id est, versionem Latinam textui graeco adiun- 
&m, Cuius conficiendae molestiam utinam Tu, qui tanta 
cm laude in Homero vertendo versaris, suscipere velles. 
Ego certe tot aliis occupationibus distineor, ut huic rei 
Vaarenon possim, Quid sis facturus, velim mihi quam 
prmum rescribas. De Emendationibus Tuis, in quibus 
maxime mihi placet óoi5c inéó», alias agemus. Quod re- 
liquum est, vehementer gaudeo, mihi per hanc occasionem 
noitiam 'l'ecum esse contractam, et abs 'Te ctiam atque 
diam peto, ut me de omnibus rebus "Tuis erudias, ubi 
uius 85, quibus, magistris usus, quid edere pares. Ego, 
3 quis alus-hac aetate, omni genere instrumentorum, quae 
4l Oraecos Liatinosque scriptores expoliendos pertineant, 

undo, et libenter ialibus viris, qualem Te cognovi, co- 
(Miscell, Vol, II. P. I. 1823.) 2 
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pias meas impertior: [Sed Tu me certiorem facies, 

genere maxime delecteris, Vale. Dab. Lugd. Batavor. d 

28. Aug. 1780. 2 | 
ME VII. - 

Dav. Ruhnkenio To. Henr. Vossius; 


Incredibilem cepi, Vir gravissime, ex literis 'T'uis lae 
titiam, quod ardorem meum, in obtrudendo 'Tibi, quer 
sero resciturus ex clarissimo Matthaei videbaris, nunck 
de omissis in Homerico Hymno vérsibus, adeo non dis 
plicuisse "Tibi cognovi, ut singulari eum comitate et beni- 

nitate exceperis. Quasi enim Tua notitia digni hominis, 
dis rebus meis doceri cupis; et quo minus blandiri tam 
amica curiositate videaris, thesauros mihi- eruditionis 'l'uae 
ac scientiae recludis, et defers munus conficiendae versio- 
nis latinae, quam graeco carmini novis curis a Te expo- 
lito subiungas.  'l'ali Tuo erga me studio non possum 
non morem. gerere, quamvis levia sane relaturus. 
| ;Patria mihi est Peuzlinum, oppidulum Megalopolita- 
num, in vicinia Strelitü, sed Suerinensi imperio subiectum. 
Bello afflicti parentes officinae me destnaverant. Precibus 
tamen efflagitavi, ut annos quindecim natus, A. C. 1766, 
in scholam latinam, quae Neobrandenburgi floret, missus 
humaniorum artium jacerem fundamenta, Nactus hic ma- 
gistrum, qui, inculcatis N. 'T. pericopis, Graeco sermoni 
abunde se satisfecisse arbitrabatur, proprio Marte scriptores 
profanorum sub nomine reiectos (tanto eorum desiderio 
exarseram!) conatus sum; et, quem primum fortuna ob- 
tulerat, libellum de puerorum educatione, mox etiam He- 
siodi £py« xal Zurgeg, ingenti labore superavi. Post trien- 
nium exactum, progressuro in studiis cum nummi dees- 
sent, equitis cuiusdam rustici liberis erudiendis alterum 
fere triennium locavi. Iam vero cárminibus, quibus mo- 
rae taedium lenire solebam, viro humanissimo Bojio, Got- 
tingae tum degenti, innotui, cuius demum opera strenuam 
"effugere contigit ineftiam. — Severiorum Pieridum sedes 
me ineunte vere A. 1772 excepit: ubi mox et Heynii me 
magisterio, et instructissimae bibliothecae opibus, utcun- 
que potuerim, usum esse, dictu non opus est. Ex primus 
quidem scholis, per tirocinii infirmitatem, minime parem 
profusae et Grammaticam dediguanti doctrinae, haud ma- 
gnum percipere fructum licuit. Audacior paulatim virum 
clarissimum, oblata carminum aliquot Pindaricorum ver- 
sione teutonica, ad edendum Pindarum nobisque enar- 
randum instigavi. Quam sane copiosiorem mihi messem 
laeto animo recordor. Seminarii philologici sodalibus ad- 
^ 
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! 
scripto disputationes, quibus veterum Pindari enarratorum 
vel recte vel subtiliter saltem dicta contra Heynii tenta- 
tiones modeste defendenda susceperam, velut spicilegium 
fuerunt Pindarici proventus. Inter talia biennium elapsum 
erat, cum gravis me morbus corriperet, ut per integrüm 
annum domesücis solum studiis et medici praeceptis va- 
carem. Qauo iubente, caeli mutandi causa, "Vandeibckem 
me contuli, qui vicus est ad Hamburgum. . Victum praebe- 
bat. Anthologià poetica, Musarum calendarium appellata. 
Quid rides? .Astronomorum tabellis genedlogias princi- 
pum, nundinarum indices, praecepta de re rustica, de cu- 
rando corpore, de cimicibus fugandis, liceat subiungere, 
versiculos ad hilaritatem honestam compositos non liceat? 
Auno 1777 in matrimonium duxi sororem amici, qui Got- 
tingam me vocaverat; et sequenti anno scholae Ottern- 
dorpiensis regendae munus delatum, meliora sperans, sus- 
cepi, En satis Tibi historiarum: quas tamen, qualescun- 
que sint, "Tibi soli narrasse velim. Áme- 

Rogas, vir optime, quid edere parem.  Elaborata, aut 
inchoata potius, mihi est Odysseae versio teutonica, cum 
commentaris, quibus, quae ad veteris Graeciae mores et 
artes et religiones et somnia de terrae caelique. ambitu - 

ectant, illustrare studio omni enixus sum. 6Grammau- 
cas subülitates, quas ab aliis vel neglectas vel male tra- 
ctatas observavi, latino sermone separatim exponere sa- 
tius duxi. Consilium de nova editione Odysseae, et sub- 
sidiorum penuria, et conscientia infirmitatis meae, et ma- 
gna eius, quam Villoisonius melioribus: auspicus parat, 
exspectatio, animo excusserunt. "S 

Nisi tanto a me intervallo disiunctus sis, haud im- 

p feras imprudentiam aperiendi mihi. thesauros 'Tluos 
octrinae tam copiosos atque exquisitos,. lam contentus 
ero, si 'Te salutandi non nunquam per literas, et de re- 
bus meis consulendi, potestas dabitur. "T 

Versionis, quam desideras, conficiendae non mole- 
stiam, sed honorem, libenter arripio. Quam ut et Te 
editore, et me quoque, si tamen ingenii fruges aliquas im 
posterum promittere videor, haud plane indignam etiiciam,. 
omni, quam rei scholasticae obeundae intentio reliquerit, - 
animi alacritate et diligentia curabo. "Vale, vir optune, ct 
mihi fave. Otterndorpii, d. 23. Sept. 1780. 


VIL 
Viro praestantíssimo Fr. A. Wolfio D. Ruhnkenius S. IX 


| uanti sumumum ingenium Tuum et parem ingenio 
doctrinam faciam, testem habes Spaldingiuin nostrum, qui- 
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cum, dum: Leidae versabatur, tam freQueris mihi de 'T'e 
sermo erat, ut facile intelligeret, me nullo in nomine -li- 
bentius acquiescere. Postea quoque, non ignorans quam 

arce et tenuiter Professores Halenses habeantur, de 'Te 
in Bataviam traducendo cogitavi: quod consilium ne nunc 

uidem rebus turbatis muto, si. id Tibi non displicuisse 
intellexero.. Quae cum jta sint, quaeres, cur tribus, ut 

Scribis, epistolis "Tuis et donis adeo provocatus, ne semel 
quidem responderim. Ad haéc accipe. Epistolae istae 
uná cumjlibris interciderunt; unus antehac ad me perve- 
nit Demosthenes 'Tuus cum litteris humanissimis. Sed is 
.eo mihi tempore reddebatur, quo articulari morbo sive 
.chiragra laborabam: quod morbi genus mihi, quarmyis 
animo et corpore vigenti, saepe molestum est, et studia 
mca, praesertim in quibus dexirae celeritate opus est, ve- 
hementer retardat. Cum igitur ipse litteras pingere non 
possem, mandavi discipulorum meorum optimo, WV yt- 
tenbachio, ut "Tibi gratias meis verbis ageret, et, quanto- 
pere mihi Demosthenes Tune place significaret. Qui 
si. id facere neglexit, defuit ofhcio. lam quid animi mihi 
fuisse censes: ad.conspectum Homeri tui cum tam: hono- 
-Yifica. nominis mei inscriptione? Profecto miratus sum 
indulgentiam et humanitatem 'Tuam, qui ne sic quidem, 
quod iure facere potueras, mei amorem abiecisses, cuius 
constantiae ne Te poeniteat, omni studiorum et officio- 
. rum genere, quantum in me erit, curabo. Prolegomena 
'Tua semel iterumque perlegi, captus tum exquisitae do- 
cirinae copia, tum criseos historicae subtilitate. De dis- 
putatione autem adversus antiquitatem artis AR 
accidit mihi fere, quod illi Platonis Phaedonem legenti : 
dum lego librum, assentior; cum posui librum, prope 
omnis assensio illa elabitur. Sed hac de quaestione alias, 

Academicam dissertatiorniem, cuius mientionem facis, 

Tuam *) de Antimacho nondum vidi. Quam si quando 





*) Commentationem dicit illam de Antimachi Colophonii vita et 
reliquiis, quam, praeside me, anno 1786 exercitandi ingenii causa 
4. MHalensi cathedrae moxque tabetnae Hemmerdeanae commisit au- 
ctor C. 44. G. Schellenbergius Nassoicus, unus ex primis discipu- 

. ^ dis meis, qui, osthac ad diversa studia traductus, nunc ecclesia- 
. $tico munére fungitur in aquis Mattiacis; ubi nuper cuim lava- 
rer, multa pristini in me amoris eius documenta expertus Bujü. 
Quod R. meam dixit dissertationem , nondum cognitam, fecit de 
1uiore wuniversitatum Batavarum, in quibus tum fere praesides ta- 
lium scriptionum iidem et auctores erant. . Ceterum primam hanc 
abs R. accepi epistolam; alia prior, in qua mihi de iuvenili qua- 
dam censura mea (Jen. Allrem. Litt. Zeit. 1786-89.) gratias ultro 

. egerat, ut ipse deinde coram narrabat, numquam mihi reddita est. 


, 
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retractatam libelli forma proferre velis, relemyam Ta gra- 
tia grammaticos meos ineditos, ut inde Tibi fragmenta 
quaedam excerpam. mE 

Platonis Scholiastes vereor ne exspectationem 'Tuam 
fallat. Non affert ille eruditionem eam, quam Aristopba- 
5is aut Apollonii Rhodii, sed quam Pindari aut Nicandri. 

In posterum si quid librorum ad me mittere voles, 
nemini rectius eos commiseris quam Weidmanno, libra- 
rio Lipsiensi: alia via missi pereunt, ut nuper Demosthe- 
nes Spaldingii; id quod ei quaeso significes. | 

ale, Vir exinne, et mihi amorem 'T'uum conserva. 


Leidae d. 3. Aug. 1795. 


HI. 
Specimen Glossarii antiqui cum notis editoris 
anonyml. 





Praefat1o. 
Quamquam hac ex re, quod homines pusilli in rem criticam in- 
volare se posse nuper confiderunt, paene te, criticam artem profiteri, 
t; tamen mihi, cum multa$ animadversiones hactenus ignoratas 
in regulam coire haud admodum coacte posse non desperarem, hanc 
vinciam ad manus sumere, quam semper in re grammatica desu- 
'e, praeplacuit, Ut enim in omnibus rebus, divinis pariter ac bhu- 
manis, praesertim vero in studio litterarum, variatio delectat; sic 
quoque im ilig antiquitatis aliud aliguandg trectare, forte commodis- 
simum est. Studium nempe antiquitatis cum tantum habeat ambi- 
tun, ut, quid potius agendum sumas, vaga semper tua haereat sen-« - 
tentia; Oritur quaestio, utrum unum modo, idque semper, tractare, 
vel saltem lencius im eo versari, iustituas, àm in alia omnia diffluas, 
varimode te atum teneas, et levi pede plura transeas. — Nam 
tametsi ita fieri soleat, ut multa perverse capiantur, multa coactius 
interpretentür , multa secus corrigantur, quam prout auctor expresse 
voluerat, multa etiam ex re grammatica petenda vagius explicentur, , 
veluti difficilis ille usus optativi et aoristi apud Latinos; tamen 


alidm quam viam, licet lubricam , ingredi, qua eodem, quo tendunt 
ommes antiquitatis studiosi, sed citius, quam ceteri, pervenire liceat, 
nonne hoc et quoad operam facilius, et quoad gloriam splendidjus 
videatur ? : uu 
Sed iam consilium nostrum ín aprico Lposeany a est. Invenimus 
enim nuper in bibliotheca aliqua publica (nomen nihil ad rem) inter 
libros verpgs scriptos Codicem palimpsestum, in quo, cum prior 
scriptura non valde evanuisset, ecrarescente nova, facile animadver- 
timus, haberi Glossarium, Latinae linguae antiquum.  Qü&od mox 
iis vetus iam editis comparare instituimus, unde nondum tale 
quid editum esse, intelleximus. Igitur excerpsimus quaedam , prae- 
cipue talia, ad quae animadversiones in. mentem venierunt , quas ad- 


us. 
Erunt forte, qui dicant, hanc rem non admodum abludere a mu- 
mere gramjnaticj, adeoque n05 nobis non valde abituros esse dissimiles. 
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Sed quantumvis etiam haec res grammatice tractanda sit; tamen, cum 
in eruenda vetere scriptüra et taxanda verborum probitate et puri- 
tate haec nostra opera potissimum spectetur, eam ad rein criticam, 
pertinere, dubitari nequit, cum res ipsa loquatur. | 
Potest autem fieri, ut, quae obelis notavimus, ea non satis cir- 
cumjspecte vituperata, et quae diximus, non semper et ubique vera 
sint. Nolumus praefando iterare , quae in ipso tractatu scripsimus. 
Sed sane lubricam viam ingressi sumus et in lapsum praecipientt 
pronam. — Ergo si in pluribus forte erraverimus, eorum, quae hu- 
mana incuria fudit, veniam nobis expetinius; quae maximam forte 
partem vitassemus, si regia tritaque via incedere voluissemus. "Verum, 
ne hoc etiam praetermittamus, cum semper — novi dicere et 
homines ingeniosi videri vellemus, incidimus subinde in xzA2A - 
wivckov vitium; licebitque adeo de nobis adhibere illud Plautinum ; 
mnalleus sapientior manubrio. | 
Excursus addere nbluimus, quamquam eius rei potestatem nobis 
concesserant viri dóctissimi, horum miscellaneorum editores. Occur- 
runt quidem haud ita raro, guae ne tangere quidem liceat, nisi esxc- 
tentius proponantur. Sed quoniam ea sors esse solet excursuum, ut 
Saepe nescio quibus casibus retardentur, imo persaepe promissi num- 
quam in vulgus edantur; praevidere nobis visi sumus, fore, ut nos 
quoque, Je»iter de iis cogitantes, promissis. non staremus; igitur- 
Ped excursum addere null; pollicemur , ne spem lectoribus excitatana 
rustremur. TOCk ' 
Denique hoc quoque lectores praemonitos volumus, ut, si in po- 
situ alicuius vocis offendant,: non statim vitium esse clamenf, Or£ 
enim potest non, quin saepe nostra sponte et selectius positum. sit, 
quod illis improbandum esse videatur. In omnibus autem provoca- 
mus ad illum virorum doctorum multo praeferendum, Goerenziuian, 
qui haud dubie auribus adhibitis, prouti ipse fecit in scriptis suis ec 
commentariis, quae ve] vagius vel coactius a nobis proposita sunt, 
aut optime confirmabit, aut utrum vera sint nec me, diiudicabit, 
Namque ille, qui tanto suceessu Ciceroni emendando manus admovit, 
nonne ad discernendum et existimandum bonae Latinitatis stilus 
aptissimus videatur, praesertim cum ipse optime et castifsime Latinc 
scribere calleat ? MED .í 
Nos aütem bene sentimnus et expresse monemus (ne putent lecto- 
res nos ignorare) multa.nos taediose superflua monuisse, ut adeo 
saepe nodom fie seirpo nobis nexuisse videamur; et vice versa multa 
ab aurium iudicio pendentia justo brevius, atque adeo coactius a no- 
bis esse disputata. Verum quicquid sit, ne stomachetur nobiscum 
vir doctissimus, quod eum in auxilium evocare ausi sumus, etiarm 
etque etiam enixe rogamus, libenter professi, nos eum nulla iniuria 
cere voluisse, sed lectione scriptorum eius varimode affectos, ad 
hauc demum proviuciam suscipiendam copunotos esse. 





Glossarium incipit foeliciter. 


AD TAEDIUM USQUE, MOLESTE,.] taediose. 

Si recte intelligimus hanc glossam, hoc sibi vult, fuisse 
uosdam inter antiquos, qui pro eo, quod usitatius nunc 
citur zaediose, veluti: adde quod taediose superfóuum 

foret, auctoris mentem pluribus declarare, sicloqui so- 


23 


lerent: ad taedium usque superfluum, molesta abundan- 
tia, Sed quis, quaeso, elegantium hominum ita dicet? 
Profecto in reprehensionem affectati sermonis incurre- 
ret, qui nunc tam casce loqui vellet. "l'ametsi enim vix 
quisquam alius, quam Apuleius et Firmicus, adverbio 
taediose usus esse invenitur, tamen quis mallet hoc con- 
ciso orationis genere carere et illa circumscriplione vetu- 
sta ui ? Et quidni £aediose dicamus, quum fastidiose, 
/quamvis alio sensu, nemo dicere dubitet? Quid si fa- 
stidiliter cum Varrone? | up 
ACCOMMODATUM EST AD.] Apte cadit ad, 

O vetustatem elegantem! Quis unquam fando audi- - 
vit, sic dici posse: JVzhil est accommodatius ad. histo- 
riam tradendam , quam homo ab omni partium studio 
liber? Quanto nos melius cum nostro glossatore: z4ptius 
nihil cadere potest, quam /'arronis persona, ad philo- 
sophiam Antiochi. 

ALIOQUI. Alias. 

Perperam nuper docuerunt viri docti, qui omnia soli 
se scire putant, aZas esse alzo tempore, interdum etiam 
alio loco, nec dici posse alias pro alio modo, alia con- 
ditione, Nam apud Macrobium ahlosque interioris notae 
Laünos scriptores saepenumero invenitur gas pro aiio 
modo, alio conditione positum. . Veluti nuper quod le- 
gimus; Sic, non vero nisi seribendum est; alias enim 
ipse adderetur. | Ubi qui reponunt aZoqui, nae ist 
multum intelligendo faciunt, ut nihil intelligant. 

DISIUNCTIO.] Dissectic. : 

Illud horridum vocabulum. Nos dicimus, ut recte!mo- 
nuit glossator, dzssectzo, molliore et leniore.sono. Quan- 
do discent nostrates, Latinitatem a soni prasitate discer- 
nere, Saepenumero enim nos, quo quid sonat magis pere- . 
grinum et imucundum, eo magis putamus Latinum esse, 

DUO, AE, O.] Bini, ae, a. ' 

Davus sum, non Oedipus. Sic iure dicere hoc loco 
possem, nisi nuper admodum legissem, hominem doctis- 
simum et Latiae scientissimum de duobus Academico- 
rum apud Ciceronem libris sic pronunciantem: ZZabilier 
certe sic rerum expositarum ordo et series, earumque 
naturae convenientior, auctorem invitaverit necesse est, 
ut. binos illos libros in quatuor divisos vellet. Hoc 
igitur docet glossator, illud quod nos vulgo bina dicimus, 

dixisse yeteres, cum duo singula, ut ita dicam, in- 
telligerent, ^ Sed usum hunc veterem veteribus relinqua- 


24 : 

— 
mus. Recte igitur et praeclare dicitur: S7 Ciceronis priora 
4cademica binis libris comprehendebantur. 


EXPRIMI EX HE.] Initari a re, 

Mira haec, et quae vix assequi possum. — Quis enim 
unquam ita locutus est: aec expressa sunt ex loco Xe- 
nophontis? Vel adeo: Haec adumbrata sunt ad locum 
. J&Homer/? Quanto nos Latinius: Ceterum videtur zlle 

gladius, quem Dionysius Tyrannus. Damocli in seta 
suspendit, ab. hoc Tantali saxo quasi imitatus esse, 
'Et attende, benevole lector, attende animum tuum, quam 
apte hoc loco guasz;, quam accommodate ad verbi me- 
taphoram! Laudent alii claram Romam aut Tusculum ,- 
ego Suerinum. E » | 
,* FLUCTUABRE ANIMO.] Vagum haerere. | 
Viden', audin- elegantissimum hominem, glossatorem 
nostrum ?  Ziuctuare animo, quis praeter veteres illos, 
. Ciceronem et Livium, et qui sunt aetate pares, unquam 
dicere est ausus? Nos quidem evitantes casca et obsoleta 
illa, vagum haerere dicimus. . Quanquam erunt, qui di- 
cant, haec verba secum pugnare; quod enim sit vagum, 
id non posse idem uno loco defixum Aaerere: iamen 
usum Latinitatis habemus nostrae rationi adstipulantem, 
ul, ut est tyrannus, dicere iubet ad hunc modum: Quz- 
us aut ignoratis aut levius excussis vaga saepius zr— 
£erpretis sententia haerebit. | 


FORTASSE. Forte. o zs 
Priorem harum vocularum veteri illi Latiniteti non 
invidemus. Nos dicimus forte. Nam quum optimi qui- 
qve scriptores sz forte, nisi forte, ne farte frequentent, 
quid obstat, quin dieamus: Forte hoc sibi voluit auctor ? 


INTELLIGENDUS, 4, UM;] Tantum necessitatem notat, 
His, si recte assequor mentem glossatoris, grammati- 
cum praaceptum inest, salis illud oóbsoletum, et cui nunc 
quidem nemo obtemperat. Quis est, enim, qui dicere du- 
bitet: 7ix haec intelligenda sunt? pro eo, quod casci 
illi homines, Catones et Cicerones, dicere solebant: vix 
haec intelligi possunt. E | 


AINTERIECTO TEMPORE.] Interlapso tempore. 
Recte, mi interpres. Menüneras enim haud dubie il- 
lius Virgiliani: Znzer enim labentur aquae. Nonnesem- 
pus labitur, ut aqua? Et si quis dicat, esse illud. poeti- 
cum, quod ipsum etiam ostendat Horati illud: Eheu fu- 
gaces, Postume, Postume, labuntur anni; paratam ha- 


, 
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bemus responsionem non minus poeticam: Dulce est de- 
spere im loco. ka, ha, he! | 


NEGLIGENTER. Sine pretio. 


Sed. quid tandem haec? Non ego mentem. glossatoris 
me assecutum esse gloriarer, nisi recens essem a lectione 
praeclari alicuius libri; in quo laudabantur Codices sine 
pretio scrzptz. Hoc igitur voluisse videtur noster glossa- 
tor, codices viles et negligenter scriptos antiquos dixisse. 
Sed nemo sanus hodie sic loquitur. 


NODUM iN SCIAPO SIBI NECTEREJ Euge, Lysite- 
les, z4À ! Nam nunc quidem mones, quod omuium as- 
sensum meretur. Proverbium nqpbis tradidisti, et quidem 
emendatissime scriptum, quod sine te pessinie proferre- 
mus. Quod enim vulgo dicunt: nodum in scirpo quae- 
rere, quis meliorum scriptorum unquam dixit? Neque 
habet rationem. Nam in scirpo nodus quo tandem pacto 
quaeratur, ubi nullus est? Necüi autem posse nodum in 


scirpo, quis dubitabit? 


NON POTEST NON FIERI.J Non potest non, quin fiat. 
O rem ridiculam et iocosam! - Risum teneatis amici! 
Vetusti illi scriptores quae, qualia in elegantiis posuere! 
Quid enim interest, bis an ter negationem ponas? Nos 
sic loqui consuevimus et Di nobis male faciant, si un- 
quam ab hac consuetudine deflectamus: 7/agum etiam - 
quocem tota rerum tractatio non poterat non, quim. 
eret. Vel sic: Cumque animal non possit non, quim 
agat, id est sentiat. Vel denique sic: Stoici non pos- 
sunt etiam non, quin sic dicant. 


NON $4TIS DILIGENTER.J Vagius. | 


Recte, glossator scitissime! Una voce expressisti, quod 
veteres illi magistelii circumloquendo tantum et multis 
verborum ambagibus designare poterant. Nihil pote:t 
intelligi concinnius. Sic enim dicere solent, qui caste et 
noh aifectaie scribunt: Joc vagius explicatum est; hoc 
vagius traditur; pro eo, quod olim longe deterius dicere 
solebant: Aoc non satis dMigenter explicatum est. 


OBNOXIUM ESSE. Prostare. : 

Hanc glossam profecto nemo intelligat, nisi ego men- 
tem eius aperiam. Sic enim antiqui taediosissime dice- 
bant: reprehensioni obnoxium esse. Alter vero, ei, si 
quid video, longe elegantius moderni auctores: iustae re- 
prehensioni prostare. | 


26 
t 
OBSCURE.] Infinite. 


Fuerunt nuper magistelli quidam, qui dicerent , zn/£— 


nite esse sine fine, X testimonium clarissimum, adver- 
bium znfinite euam significare id, quod alibi, dicitur 20rz 
satis diserte, obscure. , Atque ita quidem etiam legitur 
. 3n libro manu scripto vetustissimae membranae et scri— 
"nu gothica, qui apud me servatur: saepius sic infinite 
oquitur Cicero. GCuius dictionis elegantiam qui non sen- 
tit, nae ille surdus 1udicandus est. | 


PAULLO POST.] De loco. 
lta scriptura vetus habet, si recte cóniecimus; . nam 
omnia legenda non erant. Localem huius formulae no- 
lionem nunc non agnoscimus. Usus eius non ultra Ci- 
ceronem descendere videtur, qui de Nat.. Deor. I, 30. sic 
scriptum reliquit: Je quo dicam equidem paullo post. 
Rectius nunc dicimus, zueliorem auctoritatem secuti: pau 
cis deinde. Qmuid est, cur locos afferamus scriptorum, 
quum salis protrita sit haec locutio? | 


PROUT.] KAEAIIEP (xaSate)- 

Sic codex noster rescriptus, in quo Graeca aliquoties, 
sed ab imperito librario: scripta inveniuntur. Voluit haud 
. dubie Glossarii auctor, prouz esse pro eo modo, ut; pro 
eo gradu, quo;. id quod nos dicimus: zz dem Ferhált- 
. nisse, wies ie nachdem. , Sed melius prouz pro simplici 
ut, vel pro szcuc usurpamus, verbi caussa in hac formula: 
prout Manutius coniecerat. : | 


"QUOAD,] Nunquam praepositio cum casu. : 

Quis talia fando temperet a lacrimis? "Tam bellam; 
tam frequentatam constructionem ut nobis er'pi patiamur? 
Non comnrittamus. Nos ut soliti sumus, etiam in posterum 
dicamus: Quoad numerum librorum, quoad ingenium, 
quoad. usum Ciceronis et eiusmodi alia, 


/STOMACHARI HOMINI, IN HOMINEM.] 
En hominis pravam sedulitatem. — Apage te cum ista 
. tua Latini sermonis antiquitate. Nos magis ex nativa vo— 


"9a 


cabuli significatione stomachari cum. aliquo. Namque 


eodem iure, quo dicimus: exzpostulare cum, aliquo, etiam 
 stomachari cum aliquo proíerre solemus. 


-ULTHRO.] Sponte. T 

Non vecte intelligimus, quid haec annotatio sibi ve- 
lit. Fortasse hoc voluit auctor. Glossarü, ultro et sponte 
unius eiusdemque esse significationis. — Et recte quidem. 


Nam quamvis nostrae quidem aetatis curiosi nimis Gram-- 


! 
! à 
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mati dicant, discrimen esse inter has duas voces, mo- 
nentes, ultro' esse nemine impellente, nemine praeeunte, 
sponte autem significare nulla de caussa, sine necessi- 
tate; facile intelligitur, haec subtiliora quam veriora esse. 
Quapropter optini quique scriptores dixisse inveniuntur 
nostra sponte pro uitro. Veluti: JVostra sponte hoc ad- 
didimus, nullo id codice monente. "Vel hoc modo: zd 
illa nostra sponte in animadversionibus ad hoc caput 
respeximus, quum nemo dum de iis monuerat. 


UTE VERBRBIS.] Seexprimere. iu 


t 


, Forte hoc sibi voluit auctor Glossarii, antiquos dixisse, 
veluti: Cicero his verbis usus est, rectius vero a moder- 
nis auctoribus dici: Cicero ita se ezpressit, Sic nuper 
legimus: Fir doctus hoc loco paullo obscurius se expres- 
sit. Recte quidem. Nimirum se ipsum expressit, tan- 
quam fungum, ex quo, ubi premitur manibus, praeter 
 exspectaüuonem , quod absorpsit, proflut. ^ Hoc si non 
eleganter dicitur, nihil unquam leporis exstat. 

VARIO MODO.] Varimode, 


Wd est. adverbium priscum, haud dubie ipso Ennio 
anüquius. Nos dicimus varimode, uti voluit ipse Glossa- 
tor, homo qui nostram laudem superat. Quamvis enim 
voc, varimode in hodiernis lexicis non legitur, tamen oc- 
currit, et nobis auctoribus in posterum lexicis adücietur. 


VIOLENTIUS.] Coactius. 


Prius illud monstrum est vocabuli, quod cascis illis 
Ciceronibus, Liviis, relinquendum. — Nos cum glossatore 
dicimus coactius, auctore etiam Gellio, Aun hic 
libro I, 5. et lib. XVI, 14 paulo aliter: JVzmis coactum 
aique absurdum. Quod recte nuper amplius produxit 
vir doctus quidam dicens: JJoc foret coactius, et: vul- 
gatus ordo coactior est, et similia. — 


Explicit foeliciter. Deo gratias. Z4men. 


Haee speciminis loco excerpsimus et notis nostris utcunque illu- 
stravimus. . Quae sí placuerint viris harum litterarum studiosis, to- 
tum opus ad similem modum exornatum aliquando edere mom detre- 
ctabimus, | 





, TV. e. | 
Oratio de Seculi Nostri Misologia in Lustratione 
Gymn. Lubec. habita a M. Christ. Iul. Guil. Mo- 
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- ^$che, Gymn. Dir.?) (Lubecae, 1815. pp. 27. 8.) 
Accedit nunc annotatio I. 4. L. JV'egscheideri. 
Frid. Hermanno, Gymn. Lubec. Prof. s. d. C. Z. G. Mosche. 


Quod vix unquam futurum putasti, orationem, quam in superiore 
scholae nostrae lustratione habui, typis exaratam vides. Cuius rei ra- 
tionem paucis Tibi reddere mihi liceat. Quibus enim rationibus usus 
me adhuc excusaverim, quoties de oratione illa edenda mecum age- 
bas, probe, puto, memineris. Vehementer autem verendum mihi vi- 
debatur, ne forent alii, qui rem, de qua ibi disseritur, per se quidem 
gravissimam, nou satis copiose expositam reprehenderent; alii porro, 
qui genus dicendi ornatius desiderarent.:- Duos utrosque nimiae in 
iudicio ferendo severitatis nomine accusare, quantopere a me alienum 
sit, neminem melius scire puto Te, Hermanne carissime, qui eadem 
fere non semel ex me ipso audisse recordaberis. 

Neque me fugiebat, fore nonnullos, qui me acta agere incusent, 
qui iam malum oppügnem, quod nuperrime alii locum concesserit, 
multum diverso, neque minus gravi ac pernicioso. Quemadmodum 
enim pars rationibus nos uti easque sequi vetat, ita sunt, qui ra- 
tionibus abutentes nihil nou disputando tueantur ac defendant: ut 
nil fere sit tam obsoletum atque explosum, nihil tam insolens ac mi- 
rum, quod non subtiliter disserendo atque acute argumentando pro- 
bare conentur. da 

Quae cum ita sint, me neque illam sententiam de libello m 
iam mutasse, neque recentissimam hanc calamitatem me oblitum esse, 
quaeso, suspiceris, quoniam, quae diu Te invito domi continebam, 
ea nunc sponte mea foras protrudere non dubitaverim. ^ Alia sunt, 
quibus meiam cessisse onines, nisi probabunt, facile tamen i . 

Ex quo enim nuper, cum feriarum initia quasi auspicantes loco, 
quo scis, amoenissimo otiosi consedissemus, multaque alia colloquio 
. $uavissimo familiariter persequeremur, denuo me hortatus es, ne, quae 
Tibi repetita lectione non displicuisset oratio, nemini alii probari posse 
arbitrarer, ex illo autem tempore cum 'Tuo iudicio excitatus, tum ne 
nimia in negando pertinacia ineptus ac fere putidus viderer, veritus, 
de vulgando hoc libello cogitare coepi. Mox deinde in locum otii 
dulcissimi plenissimum profectus sum. Ibi a negotiis vacuus, cum 
eorum, quorum consuevyeram, nihil agere non possem, otio me adduci 





1) Vitam viri et suis et scholae et litteris praematura morte erepti 
descripserunt : | 

DD. Henr. Kunhardt, Gymnas. Lubec. Prof. in: Darstellung des 

Lebens u. Wirkens des M. Ch. 1. Z7. Mosche —. Lübeck 1817. et 
D. F. Ch. Matthiae, Gymn. Francofurtani ad Moenum nuper 
Director, ts cum D. Nic. God, Eichhoff, G Weilburg. Prof., 
IMoschii dissertationes orationesque' vernacule scriptas jn unum 
corpus collectas edidit, Francof. 1821. (pp. XVI et 447. 8. mai.) 

Natus autem erat d. 5, Nov. a. 1768; mortem obiit d. 19. Dec. 
1815. Cf. Beck Allgem. Repertorium der neuesten in- u. auslünd. 
Literatur f. 1822. Vol. Y. P. 4. p. 257. 

Orationem, quam ] « repetiulam des erm. vertit L. H, Hein- 
hold, |. U. D. et Ac. Aon. Synd., a. 1816. mortuus, non sine 
magno patris, clarissimi illips philosophi, et amicorum desiderio. 
V. Neue Schleswig - Holstein. Passes H. 5. 1815. 
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passus sum, ut, quod iam non omnino displicere coepisset, orationis 
publicaudae consilium, statim exsequi pararem : ita taraen .ut libellum 
ad Te mitterem, hisque literis meum in Te animum aperte profite- 
rer. Hac enim ratione quod auctoris doctrinam atqué eloquentiam 
nor summam testaretur opusculum, hunc mihi usum práestare posse 
videbatur, ut, non tam 'Tibi, cui haud unquam, puto ,. dubium. fuit, 
quanti Te faciam, quam aliis, quamquam neque nostrorum cuiquam. 
obscurum est, quali in Te animo sim, sed aliis iudicii studii atque 
amoris in 'Te mei testis extaret certissimus, . 
Quae enim muneris,mei collegis, Viris doctissimis atque opti- 
xnis, omnibus a me debetur gratia atque habetur, hanc. Tibi, cuius 
xnentionem me in hoc libello edendo iuprimis facere oportebat, di- 
. eendi quoque opportunitatem e manibus emittere nolui "Te autem 
si ingenii felicitate, animi candore, morum humanitate, doctrinae va- 
rietate, in discipulis docendis industria, in regendis prudentia insi- 
guem, hisque virtutibus cum de schola nostra, quam Tua quoque 
Opera' auctam videmus atque florentem, tum de me, cuius consilia 
semper constanter ac fortiter, adiuvisti, optime meritum dicerem, 

amvis vera commemorarem, ommnibus tamen nota proferrem at 
aud mecessaria. Quod vero haud raro exemplo Tuo me laboribus 
"fessum excitasti, sermonibus Tuis moerore et curis abiectum erexistí, 
consuetudine 'Tua tristem exhilarasti, nimis fortasse acrem consiliis 
mitioribus temperasti, quod denique ubique in schola non minus àt- 
que iu vita amorem mei magnun: atque sincerum. prae Te tulisti, 
quae quidem omnia eiusmodi sunt, ut ab aliis zninus aánimedvertü 
queant, haec me Tibi, quantacunque sunt, sunt autem permagna , de- 
bere, quin palam profiterer, retünere me diutius non potui; quin 
adeo, ut dicam, quod res est, ita demum consilii mei temeritatem 
apud me quodam modo excuso, eandemque alios excusatam habitu- 
ros spero, quod nulla re magis me ad libellum evulgandum adductum 
líquido affirmare possum, quam ut simul amorem in Te meum ex- 
romam atque ostendam. Itaque quod hanc*orationem iam publicavi, 
iac est non solum ut auctoritatem tuam sequerer, sed multo ma- 
is, ut necessitudinem nostram intimam mihique saitem' suavissimam, 
haud quidem 'ua, sed mea causa, publice testarer. . Quamquam velim 
quoque, ut non omnino neque Te consilii Tui, neque me obsequii 
poeniteat mei. | 
Scrib. Rastorffüi in Holsatis, d. 4. Cal. Sextiles 1815, 





hiveniuntur quidem, ut Vos non fugit, Viri doctissimi, 
mon raro homines, quibus nihil minus probetur, quam 
quae ab hominibus suae aetatis geruntur, quibus seculr sui 
mores, omnium, qui unquam antea viguere, videantur 
pessimi, . qui denique de erroribus !ac de inscientia ae- 
qualium ita querantur, ut si nunc demum homines labi, 
errare, nescire inceperint, . AN Au. 
In qua ratione etsi illi mirum quantum. sibi placeant, 
sibique eo sapientjiores. et probiores vidéri soleant, quo 
acriores se seculi sui praebeant vituperatores, tamen non. 
solum, de ine ipso mihi aperte fateri liceat, me ab illa 
sapientia. xmultum abesse, sed Vos quoque non dubito, 
qun &equiores aetatis vestrae sitis iudices. ! 
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- Attamen tales cum sitis, nihilominus Vos non pauca 
jn hominibus nostris desiderare scio, quae inesse its debe- 
bant; neque minus multa in iis deprehendere, quibus me- 
lius carerent; praesertim cum plures Vestrum eo loco col- 
' locati sint, ut. quotidie fere cum levitate ac vitiositate alio- 
rum iis sit depugnandum. [Itaque facile me iam feretis de 
eo nonnulla disserentem, quod in variis aevi nostri vitiis in- 
rimis male me habet; neque tamen verendum erit mihi, ne 
apse nimia illa etque inepta sapientia Vobis laborare videar. 
Mira enim aliquot abhinc annis misologia homines 
«cepisse mihi videtur; quam ut antehac quoque subinde se 
exseruisse novimus, ita nunc illam tam late patere ac tot 
homines alias ingenio praestantes, meritis iusignes, au- 
ctoritate graves, gratia florentes, occupasse apparet, ut non 
mirum sit, malum illud in, dies.latius serpere ac plurimos 
éorum, qui nuno vivunt, in periculum atque adeo permi- 
ciem vocare. | | 
. ^, Quod antequam pluribus oratione mea persequar, di- 
cendum mihi puto, quaenam illa zzsologia esse videatur. 
In quo, quem habemus verbi auctorem, eundem se- 
quamur in vi ac potestate verbi explicanda ducem. — ^" 
Namque in dialogo illo Platonis praestantissimo ac fere 
divino, qui inscribitur PAaedo,. Socrates de immortalitate 
animi plura iam docuerat, in quibus ceteri, qui aderant, 
acquiescere non dubitabant, En autem repente existunt Ce- 
. bes ac Simmias, atque ea contra proferunt, quae nequa- 
quam negligenda videntur, atque eiusmodi, ut, quomodo . 
refutari possint, nemo ceterorum intelligat. Hinc fit, ut 
tristitia et moeror, praeter Socratem, occupet omnes. Rem 
enim firmissimtis modo, ut putabant, rationibus a Socrate 
munitam ac firmatam iam aliis rationibus iisque gravis- 
rdum convelli spemque dulcissimam sibi eripi aegerrime 
erunt. dv | 
: . Socrátés antem, quid sit, quod suos tam veheienter 
igat, probe senliens, prius quam ad ea accedat, quibus 
Simmiae. et. Cebetis rationes mox debilitat suaque. confir- 
mat, primum auditores.suos monet, ne forte, quoniam 
. rationes, quae aliquamdiu certissimae ipsis visae essent, 
alis non levibus oppugnari audissent, eo adduci se si- 
nant, ut omnes omnino rationes contemnant atque adeo 
oderint. "Nihilenim, ait, hominibus gravius accidere posse 
malum, quam ;nisologiam, sive rationum odium ?), quo 





2) Quanta omnia fere, quae ab oratore dicuntur et niagnam 
ha praestantiae laudem et largam pulcherrimamque praebent 
lectoribus diligentius secum. reputandi et assentiendi materiam, ut 


, 


E 
fit, ut de veritate rationibus investiganda atque invenienda 
omnino desperent, ac porro illas vero indagando neque 
adhibere velint, neque omnino adhibendas censeant. — 
Quis autem nostrum est, qui seculi nostri ingenium tam 
parum noverit, ut, quantopere in rebus gravissimis homi- 
nes malo isto nunc laborent, nesciat! — | 

Nonne plurimi vehementer sibi placent in narratio- 
nibus eut conficiendis aut legendis, quae nihil magis spe- 
ctant, quam ut omnia, quae narrentur, quam maxime fieri 
possit, mira sint, inaudita atque imcredibilia, multoque 
magis delirantium sommia referant, quam arte quadam et 
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pote profecta ex accurata graecae romanaeque antiquitatis cogni- 
tione et iusta aestimatione studii a nostrae aetatis hominibus in 
rebus divinis et humanis tractandis consumti; sunt tamen, quae 
iure quodam nostro velimus subtilius disputata et tradita distin- 
ctius, praecipue in rationis et rationum odio describendo. Odium 
rationum. sive misologia, Platone auctore, in eo esse videtur, qui 
in comprehendendis quibuscunque rebus, sive ad literarum dn 
sive ad officia vitae pertinentibus, ómne argumentandi negotium 
jta detrectat, ut de veritate hoc modo indaganda prorsus desperet, 
aliorumque auctoritati totum sese emancipet, deposito prorsus suo 
judicio. Odium rationis, quale hoc nostro potissinaum tempore 
hic illic concitatum est, cernitur.apud eos, qui negaBt, animi 
humani intelligentiam, quamyis excultam ac perfeotam accurata 
scientia artium literarumque omnium hucusque mirifce perpoli- 
tarum, inprimis antiquitas studiorum, philologiae, historiae et 
philosophiae, adhiberi debere diiudicandis pecpus et historiis 
cuiusvis religionis, quae modo supernaturali. et inmediato: divi-' 
nitus patefacta dicitur, qua in re praecipuum ac proprium versa- 
tur AHaiionalismi negotium. | De Rhationalismo ad diiudicandam 
constituendamque religionis Christianae doctrinam adhibito v.ib. 
nostr. Institutiones theol. Chr. dogmaticae, j. 12. 

Ea, quam primo loco posui, sentiendi ratio cum posteriore 
non semper coniuncta cernitur; nam vel ii ipsi, qui nullum ra- 
tionis usum in religione divinitus revelata esse posse statuunt, 
tamen ratiocinando hanc suam sententiam firmere plerumqué stu- 
dent, Atque formam tantum cogitandi ac credendi spectare pot- 
est rationum argumentorumque investigatio et usus, quemadmo- 
dum olim scholastici ratiunculas' suas maxime procul habebant 
a materia dogmatum suo tempore hierarchiae auctoritate sanci- 
torum, non nisi formam eorunr excutere'conati; haud dissimiles 
in eo certis quibusdam recentioribus theologis, qui antiqua ac 
pártim antiquata protestantium. decreta novis argutiis scholasticis | 
etiam atque étiam commendant aequalibus suis. : 

Auctorem huius orationis in misologia describenda rationum 
odium ante oculos habuisse, inde clarum fit, quod praeter ratio- 
nis mysteria s. secreta alia quoque esse concedit, quae nulla ho- 
Tuines ratione unquam assequi potuerint, divino consilio variis 
modis tradita, a nobis autem pià mente accipienda (p. 35.), 
quanquam vult examinari, quae divinitus edocti dicimur, ea num 
recte a nobis iutelligantur. -— | 
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ratione ficta et composita? *) Huiusmodi autem deliciae 
non delectandi causa proponuntur, sed ut verae habean- 
iur;. neque animi causa ieguntur,. sed ut mens, si Dus 
lacet, nutriatur. atque ad omnem sanctitatem et pieta- 
tem instituatur! — Neque hoc sufficit, sed adeo duros 
dicere non dubitant atque agrestes ac nihil altum suspi- 
.eientes,. si qui se haud, quidquam ibi intelligere fatentur, . 
ubi nihil ratione ac via procedat, neque facile ad .creden-. 
dum se adduci posse, ubi, cur tali modo res acciderint, 
nullae omnino rationes reddi queant. os 
.. Quid autem? nonne in philosophia ea, in quibus ra- 
tiones valeant et ratio ipsa adhibenda sit, in dies arctiori- 
bus finibus circumscribi, eorum autem numerum; quae: ad 
fidem sint revocanda, haud cunctanter augeri videmus ? 
uid, quod in rebus divinis tractandis sat multi ex- 
stitere, qui, rationes perosi, temerarios habendos cen- 
seant, qui eorum, quae in hoc genere vera atque indubi- 
tata ab alüs circumferuntur, rationes reddi postulant, ne- 
ue cum illis in aliorum sive. veterum doctorum, sive 
indoctae priorum temporum-mulütudinis aucloritate ac- 
quiescendum putant? 4 Quidquid vero vel suo vel suo- 
rumiudiciolibris sacris contineri videtur, nonnulli eius- 
modi putant, ut in earum rerum rationes inquirere nefas 
adeo habendum sit. 
Hoc autem, quo nostrorum haud pauci tenentur, ra- 
tonum odium, nonne cum Platone magnum malum fate- 
imur? j 


, 





^ $) Hoc dictum esse videtur in recentissimos historiarum Romanen- 

'' "sjum et tragoediarum auctores, qui fictis et commentitiis fabulis, 
portentis, visis somniorum, praesagiis et insulsis fatorupa necessi- 
tatibus legentium spectant&iumque animos delectant. Ac si paulo 
diutius vixisset auctor, ad umisologiam etiam referre pojuisset 5: 
stultam credulitatem, quae müiraculosis novi illius praestigiatoris 
Bambergensis sanationibus decipi sese passa est. V. von Hornthal 
JDarstellung der Ereignisse bei den vom Herrn Fürsten von Ho- 
henlohe zu Bamberg unternommenen Heilversuchen, wie sie sich 
in Wahrheit zutrugen. 1822., et alia hac de re scripta, quae 
enarrantur in Hall. Allg. Literatur- Zeitung Jahrg. 1822. Erg. Bl. 
QN. 74-26. ^. : 

&) Adde inertiam et laboris fugam, quae rerum gestarum veritatem 
subüliter explorare reformidat, et, ut excusatiónis habeat quan- 
dam speciem, criticum historiae studium, non sine magua recon- 
ditae accurataeque doctrinae copia ac varietate suscipiendum, 
iique elevat et extenuat. Multo enim comunodius est, cogita- 

.tionis suae somnia, ab inspiratione quadam divina falso repetita, 
otiose contemplari et, quae maiorum decretis atque institutis per- 
peram sancita fuerint, fanatico quodam stupore iu omne aevum 
rata habere. 
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Inde enim primum hoc factum videmus, nt, quae 
a Deo nobis benigne concessa est veri indagandi vis, 
mentem et rationem, humano generi propriam, plures 
nostrorum hominum, quo graviora sunt, de quibus agitur, 
eo magis aspernentur et contemnant, ac tum demum pie 
loqui, aut adeo pios esse se arbitrentur, si de ratione 
plurimum: detrahant. Namque de.his nunc pluribus di- 


cere nolo, qui superstitione ac temeritate acti, casum. 


nescio: quem aut mirum Dei interventum eo certiorem, 
quo minus expectari possit, sperare, quam ratione vitae 


suae rerumque gerendarum duce uü malunt. Plurima 


quidem fieri, quae unquam fieri. posse nemo facile pu- 
tarit, re ipsa quemquam expertum esse, sedulo affirmare 
licet. Quid autem?. ad istiusmodi eventus, qui res hu- 
manas haud quidem «casu, sed numine divino, longe alia 
spectante atque maiora, quam humano ingenio capi possint, 
regi probant, etsi nullo modo a nobis cognosci ac praevi- 
deri queant, tu cónsilia tua diriges potius, quam ad ra- 
tionis praecepta et sanae mentis regulam res tuas com- 
ponas? Jta vero nonne superstitione potius, quam reli- 
gione, te duci intelligis? 'Tu enim, quod tuum etat, negli- 
ens, quae numinis divini sunt, tibi sumere audes? — 

n vero divinum illud rationis munus nobis nonnisi eo 
datum putabimus, ut, quae ad communis vitae usum pon- 


dere, mensura, numeris conficiuntur, ràtione persequa- - 
jnr; porro quae in rebus gerendis utilia sint nec ne, 
ila quidem mentis nostrae vi expiscemur, praeterea au- 


tem haud fere quidquam illa assequi conemur? — Haud- 
quaquam omnia unius rationis ope inventa esse, quae 
homiri scitu necessaria fuerint, quis neget? Fuisse porro, 
qui insigni Dei auxilio adiuti ea viderint atque cum aliis 
communicarint, quae alias multo serius ac fortasse nun- 


"quam homines ipsi cognoverint, quis, quaeso, dubi- 


tet? Esse denique, quae nulla homines ratione unquam 
assequi potuerint, divino consilio variis modis nobis tra- 
dita, a nobis autem pia mente accipienda, quis non fatea- 
tur? Postremo autem sat multa esse, quae Deus homi- 
nes celare voluerit, quaeque nulla via ac ratione a nobis 
agnosci et sciri queant, nonne ut quisque: est sapientissi- 


^ 


nus, ita saepissime sibi reperisse videbitur? At vero cuius . 


generis sint, quae nobis scire haud data sint, nonne caute 

statuendum erit, certisque rationibus in ea re utendum? 

e porro divinitus edocti dicimur, ea num recte a no- 

bis intelligantur ? ad quaenam illa pertineant? num omnino 

divina et divinae. originis habenda sint, quae huius gene- 

ris ferantur? ea omnia quonam alio modo te reperire 
(Miscell. Vol. H, P. I. 1823.) 3 ' 


Aw 
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posse censes, nisi ratione ac rátionibus? Quae vero di- 
vina, 1. e, VOCE IIO RTL MUN ad vitam regeudam aptis- 
. sima, ad animum placandum saluberrima inveneris, nonne 
ratio ipsa te horlabitur, teque adéo coget ea summo stu- 
dio complecti, his confidere, haec denique sequi? — "Tu 
. contra omnibus rationibus omissis ac spretis, quae novae 
cuiusdam disciplinae commenta sive auctorum sive asse- 
clarum speciosa eloquentia proferuntur, aut invicta auda- 
cia obtruduntur, omni dubitatione maiora stolida inertia 
amplecteris? — Quae tute tibi libris sacris invenisse te- 
mere sumis, quaeve illis inesse alii tibi affirmant, tu ae- 
quo animo accipies, in his tu, de omnibus rationibus. se- 
curus, acquiesces? — Quid, tu eo magis pium te prae- 
bere censes ac divino sacrae doctrinae dono. et munere 
dignum ,. quo magis sine cogitandi subtilitate atque argu- 
mentorum vi aliorum, nescio quorum, aucioritatem. at- 
que constantem, Ps lactatur, consensum sequi paratum te 
prone — Tu homines potius audies, quam qui Deus in 
le est | :. ' LU i 
Ex. quo autem talia ab iis quoque, qui ultra vulgus 
sapere videbantur, verbis iactata et factis expressa sci- 
"mus, simul cum ratione doctrinam quoque et literas 
.Sperni aut suspectas haberi vidimus. Enimvero rectissime 
hoc quidem docirina et literarum studio ellici dicitur, ut 
eorum, quae olim pro certis atque exploratis habueris, 
plura minus certa tibi videantur, neque unice vera; quae-. 
que antea communi omnium consensu constare putaveris, 
varie variüs temporibus cognoscas disputationibus. agitata 
sententiisque diiudicata. Neque quidquam inde periculi 
aut veritati aut veritatis. studiosis timebant viri omnium 
temporum sapientissimi, Fuit, fuit aliquando tempus, 
. quo, quisapientüssimi habebantur, quique in suo genere. 
erant doctissimi, atque ii, in quibus neque pietas neque 
morum probitas desideranda esset, modeste dubitare sa- 
pientiae initium esse dicerent, omnia caute expendere et 
verbis et exeniplo suo nos iuberent, humanae denique 
scientiae hoc potissimum esse propositum faterentur, ut, 
quae pluribus:et gravioribus rationibus veriora et proba- 
biliora viderentur, amplecteremur atque sequeremur. Nu- 
per autem qui unice sapere videri volebant, quid hi ? — lege 
et crede; audi et tace! — Haec iubemur viri, haec prae- 
cipiuntur adolescentibus. Hinc fit, ut Philosophiam de- 
spiciant, antiquitatis studium suspectum reddant *), libro- 
mem cd . 

5) Non solum maledicta ex, trivio arripiunt, et paganos, atheo:, 

et alienos a Christo clamant esse eos, Qui priscarum religionum 
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rum véterum interpretationem incertam clament atque inJ 
sidiosam. — Med:ae, quam dicunt, aetatis secula, in quibus 
pontificum: romanorum dominatio vigebat, mónachorum 
auctoritas: florebat, artes evanuerant, docti, si qui fuere, 
vix mutire audebant, audaciores fustibus et carcere coer- 
cebantur, haec quidem sunàmis laudibus efferunt; | artes 
autem optimas quatuor abhinc seculis apud nos renatas 
esse atque inde haud mediocribus incrementis auctas, quin 
potus conquerendum sit, nulli dubitánt; viros, qui cum 
marum, tum nostra memoria doctissimi ac de literis 
bene meriti habebantur, damnant, magnaeque calamitatis 
auctores detestantur! — Quidni enim? — Nimirum illis 
artibus, illorumque virorum opera factum est, ut homi- 
nes dubitare didicerint, quae alias quam maxime indu- 
bitata habuerunt; atque inde ab illis temporibus illisque 
ducibus res ad doctorum iudicium revocandae docte, id 
est, cogitando, inquirendo, 'examinando, verbo, ratione 
etrationibus adhibitis, tractari coeptae sunt. ; 

Talia cum animadvertisse mihi viderer, quae profe- 
co néque vestrum quemquam effugere potuerunt, dolui 
E ers aetatis nostrae vicem, haud parvam illam ratus 

amitatem, -simulque, quaenam huius mali causae haben- 
dae sint, non semel quaerere mecum coepi. Quarum 
etsi plures reddi posse video, omnium tamen latissime 
tere puto, quam Sqcratem in eodem, quem supra lau- 
vi, loco apud Platonem tradentem audimus. « Nam- 
que .40020y0;, ait ille, eadem de causa fiunt homines, 
quG uicvÓgomo:: raüones odisse solent homines, non 
aliam ob causam, quam, qua odium in homines conci- 
pere solent. | j 
. . Quod quomodo fieri soleat, iam ex eodem Socrate 
diamus. | Ille autem: Si qui sunt, inquit, qui homini- 

Dus uti incipiant, idque sine arte faciant, i. e. quamvis 
naturae humanae ac morum, quales in plerisque líomi- 
num deprehenduntur, sint imperiti; iis saepe accidit, ut 

LU 





origines historiae et philosophiae luce collustrare student, sed 
etiam, quod addi poterat, inipediunt et evertunt industriam eo- 
rum, verae pietati ac virtuti promovendae dicatam, qua, quod. 
' nostris quidem temporibus gravissimi est moinenti, obsoleta ac 
magis inagisque nunc labans auctorítas rerum divinarum novis 
is, i ex ipsius animi humani natura petitis, optime 
sustentari possit. ltà fit, ut, quo quis est avidior patrocinii ver- 
, borum ac.formularum. obsoletarum, eo magis abhorreat a prae- 
cepto illo vere Christiano, quod iubet AzS4vi» dy ayamw. et ad- 
Yversarios nom coufutet.ar torum pondere, sed calumniis ac 
contumeliis plaue obruat. ! 
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homines, quos aliquamdiu probos putabant, mox impro- 
bos cognoscant, quos sibi fidelissimos sperabant, eorum 
mox perfidia laedantur. Idem iterum iterumque experti, 
tandem, de fide ac probitate hominum prorsus desperan- 
tes, omnes contemnere, aspernari, odisse incipiumt; idque 
suo iure facere arbitrantur, omnium minime, quod quidem 
facere debebant, se ipsos imperitiae accusantes. . Pari 
modo iis, quiinitio res rationibus expendere conati : sunt, 
.jd autem sine arte fecerunt, evenit, ut, quae rationibus 
quibusdum fidentes aliquamdiu certa habuerunt atque indu- 
bia, mox aliis rationibus oppugnari, labefactari, convelli 
animadvertant. Ista veri rationum ope indagandi spe ubi 
saepius exciderunt, quid fit? — rationes omnino negli- 
nt o;nnes, aspernantur, perhorrescunt, iisque uti va- 
num, inutile, periculosum esse clamant. Qui si recte 
statuere: velint, non tam rationes accusandae erunt, sed 
ipsi potius reprehendendi. |, Voluerunt enim rationes se- 
qui, cum artis, qua in his tractandis versandum erat, 
prorsus essent imperiti. PC. 
Haec ille! — quae quam vere dicta sint, paucis milit 
monere liceat. ' i 
Quinam enim potissimum sunt, qui nihil fere ratione 
ac lege certa neque in hominum mentibus, neque in vita 
rebusque humanis procedere somniant; qui nihil misi 
mira atque inaudita probant, seque, his demum audiendis 
et legemdis summa voluptate deliniri ac pietatis adeo sensu 
efferri contendunt? — Sunt adolesceéntuli, qui, quanrvis 
rerum imperiti, sibi plurimum sapere videntur, eoque. se 
prudentiores esse credunt, quo magis insignia atque a 
communi aliorum iudicio diversa statuant: sunt mulier- 
culae, quae literis, quas dicunt elegantiores, quodam modo 
tinctae, de rebus haud paulo scilicet gravioribus quam 
quae alias mulierum habentur, iure suo se iudicium Terzdi 
arbitrantur; sunt viri, literarum non, omnino rudes ea- 
rumque fortasse olim studiosi, "nunc autem:otio, molli- 
tie, inertia diffluentes: sunt denique haud pauci saepius 
certissima, ut dicunt, spe decepti, ac tandem, nunquam 
scilicct secundo fortunae flatu usi, fortunarum naufra- 
| gia passi $). Horum autem plerique omnes, cum olim de 
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6) Non debebat silentio praetermitti magnus proh dolor! eorum 
numerus , qui, molli vita, occultis dissolutae iuventutis flagitiis et 
effusis in omnem intemperantiam libidinibus effeminati, ingenii 
quoque acumen hebetarunt. "Verum emim est; quod iu prover- 
bio apud nos dicitur, in incesta iuventute largissima esse semina 
superstitiosae senectutis, Nam in mutua, quam esse scimus, non 
áteiu explanare possumus, animi corporisque-coniuunctione nimia 


- 
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ii, quae hominibus accidant, quaeque ab iis gerantur; suo 
modo meditati, variaque sibi de rebus hurganis invenisse 
visi sint, tamen, quoniam in illis-rebus perpendendis sine 
arte versabantur, mox, quam parum,. quae repererunt, 
rem decernant, 'animadvertentes, seque rationibus dece- 
ptos arbitrantes, in alia omnia abierunt. Rationibus enim 
omissis mentem animumque humanum, hominum vitam 
et facta, atque omnia adeo, quae gerantur ac fiant, .a casu 
nescio quo pendere, ac numinibus nescio quibus nunc bo- 
nis nunc malis regi putant, atque omnino in rebus hu- 
manis vim quandam ignotam. dominari statuunt. . Ita au-- 
tem nihil non fieri posse, neque quidquam tam novum, 
tam inauditum ,; tam inopinatum, tam absurdum denique 
esse, quod non ubique evenire. queat, facile sibi per- 
suadent sibique persuaderi patiuntur. | EE 

In rebus ad philosophiam perlinentibus quinam potis- 
simum sunt illi rationum inimici? — Haud quidem. ihdo- 
cti et harum rerum 'omnino. rudes! Sunt potius seni- 
docti, qui. aliquam ,rebus. illis indagandis. operam nava- 
runt, atque, dum rem rationibus investigandis bene:sibi 
succedere putabant, hanc viám aliquamdiu: tenuerunt, ac 
nihil non tali ratione inveniri et confici posse contende- 
runt Mox autem, quoniam arte destituti in. rebus illis 
elaboraverant, factum;,est, quod exi Soerate tunc plerum- 
que fieri andivimus: rationes enim iis obvenere, quibus, 
quae certa et nullo. modo refellenda invenisse sibi per- 
suaserant, sibi rursus erepta queruntur, In quo cum ope- 
ram se perdidisse doleant, nequaquam, quod facere. debe- 
bant, se ipsos suamque imperitiam, sed potius rationes ac- 
cusant, alque 3psam per rationes incedendi viam. damnant! 

Quae dum dico, quemnam vestrum nón subit. numer 
rus haud parvus eorum, qui nostra aetate partim philo- 
sophiae se non rudes iactant, partim: adeó philósophos 
se profitentur, quibus talia accidisse videmus! — . Quis auc 
Aem est, qui tale aliquid veris philosophis, apud veteres, 
Baconi,-apud patres, Leibnitio, nostra memoria , Kante, 
evenisse ne dicam sciat, sed tantum suspicari possit? . 

Neque alia causa est, cur in rebus: divinis nostra ae- 
tate haud paucos eorum, qui: sacras literas. profitentur, 
rationes perosos intelbgamus. - Quid enim? — nonne in 
iis, quos, ceteroquin bonos fortasse viros; et literarum at- 





et naturae legibus repugnans nervorum.remissio ac resolutio in- 
genii aciem obtundit atque innatas animi vires frangit, adeo, ut 
sui iudicii homines esse non patiatur, et potius alienae auctoritati 
prorsus óbnoxios omui vi destituat, supra vulgi opinationes Urve- 
teratas evolandi. Namque haud temere dicitir: Sapere aude! 
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:que;eruditionis non omnino expertes, illo málo' corre- 
ptos: dolemus, si modo paulo propius studiorum, quam 
secuti sunt, rationem inspicere velimus, facile reperiemus 
.0mnium. maxime :ea desideranda esse,.quibus bene in- 
structum et munitum .esse oporteat, qui in. doctrinam 
"Christianorum sacram cum arte inquirere, .et. de huius- 
qnodi rebus cum :arte iudicare ac sententiamr ferre ve- 
lit? -Latinárum et: graecarum literarum. non. omnino ru- 
-des sunt, nonnulloruni auctorum graece et letine. scripta 
pridem legerunt, : ac ne:nunc quidem eorum lectionem, 
quam: interdum ' iucundissimam dicunt, ommino defu- 
giunt,^ At tamen veterum. scriptorum orationem cum arte 
loscond Pii quid sit, nunquam didicerünt; antiquissimo- 
rum hominum'vitàm, mores, disciplinam , opiniones, iu- 
dicia, loquendi denique:usum nunquam: aceuratius anim- 
adverterunt. In hebraicae linguae. elementis addiscendis 
adolescentes olmm' desudasse saus habent. ^ Qui praeterea 
virorum doctissimorum verbis. et.exemplo praecipui ad 
usum loquendi:in scriptoribus sacris obvium cognoscen- 
dum fontes nobis:commendati sunt, de his vix fando au- 
diere!: Inde fit, ut, quoties de sensu loci paulo difficilioris 
iudicium ferendum sit, circum scholia, claves, ianuas; 
icoramentarios, versiones trepident, ab his pendeant, hos 
sequantur auctores... Quibus ubi aliquamdiu se permisé- 
runt, mox varietas ac diversitas sententiarum, quas iisdem 
scriptórum locis. varii interpretes .inessé: volunt, eos male 
habere incipit. Inde bona párs de:obscuritate et ambi- 
quitate librorum: queruntur, alii interpretum. levitatem 
accusant, inconstahtiam reprehendunt, calumnias vitupe- 
rant! "landem vero quid.his hominibus fit? . Rationi- 
"pus ex. libris sacris repetitis aut omnino parum tribuunt, 
tui certam aliquam versionem , nuperrime omnium. ma-- 
ekime Vulgatanr, sequuntur, huic se dant, inde argumen-.; 
4ántur, probant, refeliunt, somniant!.— Neque dispar 
«&&t eorum ratio ,. qui alias; ''heologiae partes sine arte per- 
«téntant.. Christianae doctrinae fata .ut. cognoscant, haud 
aucos videmus non tam adire fontes, atque eorum scripta, 
"qui fontes docte tractarunt; compendia potius nunc haec, 
. munc illa; percurrunt, recentiorum quorundam narratio 
$ies; pie compositas atque eleganter ;conscriptas manibus 
"ferunt, has.im deliciis habent, ultra sapere ncc volunt, 
nec possunt! Alii doctrinae christianae dogmata traden- 
"tem olim audierunt, varios variorum libros, in quibus 
doctrina Christiahórum: -enarratur, subinde legerunt, de 
.pluribus huiusmodi libris iudicia ferentes annales litera- 
rios non raro inspexerunt, Intra, haec substiterunt ; rem 
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cm arte tractare münquam conati sunt. ^ His ommibus 

id futurum censetis, si quando res ad rationes revocare 
audebunt? — Hos nonne variis rationibus perturbari, con- 
raris vero in diversas partes abstrahi, incertos vagari ac 
ündem infinito circumerrardi labore defatigari necesse 
et? — Quod ubi accidit, iidem si adversus rationes ho-. 
üliter se gerant, quid mirum? TE 

At enim praeter hos in rebus divinis rationum oso- 
res se gerunt praesertim illius generis homines, qui ve- 
tere ilo sunt compellandi: &e sutor ukra crepidam! 
Nostris.enim temporibus quotusquisque est, quin de re- 
bus sacri$ iudicare àc sententiam ferre, quid verum fal- 
sumve sit, decernere, quid tenendum, quid reiiciendum 
sit, statuere forti animo audeat? Sunt indocti, sunt anti- 
quitatis, sunt linguarum veterum, sunt liistoriae sacrae fere 
prorsus ignari, sunt poetae et fabularum scriptores, sunt 
artifices et gmercatores, sunt bibliopolae ac bibliopegi, 
sunt sutores et sartores, sunt mulierculae denique et ado- 
lescentuli! Iomines fortasse pii ac ceterum boni, sed in 
una ila re haud leviter peccantes, de qua nunc mno-. 
bis sermo est, . Namque, quod eos decebat et fieri 
oportebat, res divinas, quantum per ipsorum rationes li-. 
cebat, cognoscere, percepta rationibus aptis firmare, in-: 
primus scripta sacra diligenter legere, lecia pie meditando 
perpendere, in usum suum convertere, vita factisque ex- 
primere, non satis habuerunt, Cum doctorum virorum de. 
rebus ad doctrinae subtilitatem potius, quam ad pietatis 
studium pertinentibus disputationes ad ipsorum aures per- 
venissent, atque. ita variae ac diversae sententiae et opi- 
mones de rebus, quae gravissimae videbantur, iis inno- 
tuissent, has rationibus examinare, perpendere, quidve 
veri is insit videre, suum esse putarurit. In quo quidem 
iis accidit, quod necesse erat: quippe qui sine arte in his 
rebus tractandis versarentur. ^ líaque variis dubiis ali-. 
quamdiu. misere vexati, atque iis, quae antea certissi- 
ma sibi esse putarant, destituti, iamque rationum ope vera 
imvenire desperantes, dum non habent, quo se vertant, . 
rationes omnes abiiciunt, spernunt, damnant, atque eo 
magis se-pietatem sequi arbitrantur, quo acriores ratio- . 
]mum inimicos sese praestent, — : 

Quorsum igitur háec omnia? — Omnium profecto 
minime ut Vos, Viri doctissimi, de malo illo nunc de- 
mum admoneam, sed ut, mecum a Socrate causam mali 
haud levissiraam. edocti, hanc mecum teneatis et pro virili 
»ppuguetis. — Quo tandem modo autem melius ac cer- 
üus effici poterit, ut homines desinant res, quae arte con- 
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tineantur, siue arte tractare, quam accurata juvenum ad. 
solidam doctrinam institutione? Hanc igitur. Vos, Viri 
doctissimi! consilio, studio, opera.vesira iuvate. Nos au- 
tem, Collegae carissimi! quod adhuc fecimus, porro quo- 
que faciamus, atque indefessa opera illud assequi studea- 
mus, ut, quaecunque nostri olim tractent, recte et cum arte 
. tractare et velint et possint. ! | | 
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Ueber 'einige Stellen. alter Schriftsteller - 
von Ph. Buttmann. 


Als die Erklürer des Theokrit bei der bekannten Stelle 
7 TZ. 7d. / 
| 0'0à Tlirvpoc iyyb8ev coti, .- 
"foc mox« rüg Etevéag rjgacooro Zugvig 0 fag, 


Sich darüber einmal weggesetzt hatten, da(s Eevéac *tür &c— 
vóég hier stehe, worüber sie sich ohne: Zweifel nach be- 
liebter Manier durch. xevoc, xsveoc, beruhigten, so blieb die 
Frage übrig, warum denn nun aber der Dichter das Màd— 
. chen eine Fremde nenne. Und da liefsen sich Heinsius: 
. und. Valckenaer zu der Entscheidung herab, dafs er more. 
salis usitato sonenne ein. Mádchen, das er nicht nennen 
wolle.. Wobei uns nun zwei neue Fragen erwuchsen, 
wo denn dieser mos anderwürts zu finden sei, und war- 
uni denn der Dichter das Mádchen nicht nennen. wolle. 
Reiske allein. unter den Aeltern erkannte die Verderbu 
eines Eigennamens;, und unsere Vosse lehrte ihr rich- 
üges Gefühl, die in den Scholien als die gangbarste sich 
aussprechende Meinung. (s. hier und zu 1, 65. u. 8. extr.), 
dafs die Nymphe .Xenea geheifsen habe, unbedenklic 
befolgen. | Und in der That ist es auffallend, dafs man 
mehr Anstofs genommen , einen sonst nicht vorkommen- 
den Eigennamen anzuerkennen, als eine sonst nicht vor- 
kommende Form eines der geláufigsten WóOrter mit schie- 
fem Sinne. .Ist det Name aber verdorben, nun gut, so 
steht er auf der grofsen Liste der in allen Theilen des 
Alterthums noch .vorkommenden unrecht geschriebenen 
Namen, die auf ihre Berichtigung anderswoher warten. 
Aber ist es denn niemand Ginsefsllen , nachzusehen, wie 
diese Nymphe anderswo genannt wird? -Oder hat man 
sich abschrecken lassen durch die dreierlei Namen, die 
Servius (ad Ecl. 8, 68.) angibt ,-und. deren keiner mit je- 


- 
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nem Zrv£a Aehnlichkeit hat?. Aber "wir wissen ja den 


Namen der Nymphe aus der besten Quelle; die. es für , 


diesen Gegenstand gibt, aus dem Geschichtschreiber Ti- 
müus von Sicilien.  Parthen. Erot. 29. IFgi zf«qvag. 
'"Icogst Tuueioc Zuuthixotg. — —  roUtov Atyovoww Eg evatóa 
vvugnv igaoOsicav zagoxtitvoaGÜaL GUtQ yuvéaxi ur TrÀn0uUt- 
Cuv x. v. 4A. Dieser Name geht freilich nicht in jenen 
Vers; aber wenn man das dort itzt stehende ,Zevéag ver- 


gleicht, wie kann man zweifeln, daís der Dichter ge- - 


schrieben: . 

"Sae zoxa rücg EX6vog vnoaocoro 4. Ó f. 
Die Form wird, dünkt mich, durch die Analogie von 
JAfvn, Koravg vollkommen gerechtfertigt. 


Bei Aristophanes 'Tlhesm. 18. lehrt Euripides phi- 
losophische Weisheit, wie der Aether den Thieren erst das 
Auge geformt evziugov zov rgoyo: dann 

&xorv 02 go&vue cra ÓurerQnvaro. 
. Brunck überseizt auditus vero infundibula, aures per- 
m eine Hypallage erkennend, statt xo«vr» exon. 


em dies misíállt, der lese mit mir 
Olxzv 02 yo&tvgc ora OurerQnvaro. "s 


Absichtlich láfst der Komiker den Hochtrabenden herab- 
len von der Nachahmung der Sonne zur Nachahmung 
des Trichters. .... 


: Weiterhin (v. 5e) hoffe ich der Sprache eine Form 


geschenkt zu haben (denn Schneider hat meine Vermu- 
thung bereits im Wórterbuch erwáhnt) Des Agathon 
Dramenfabrik wird komisch-in folgenden Anapásten be- 
schrieben: C - 
| ' mu 0? vogvtU&t, rà Ó2 xoMouset, 

v& ÜP yvopuorvméi xavrovopabt, 

x«l xngoyurtti x«i yoyyvAMSte 

xol. goavéutt. | 
Brunck setzte yoyyviée, eine Form, die für den Begriff 
wozu machen. gar nicht in der Analogie ist, Es hieís 
: : yoyyvAAEt | Ot. 
Von yoyy0À0g, wie mouxillo von oulAog. 





]In der Od yssee y, 248. fángt 'Telemachos an, den 
Nestor über .Anderer Schicksale zu befragen, und sagt: 


* 


" 
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Ilo i0ov "doelüys eUpvxpelov " dyautuvov; 
lov MtvéÀnog &uv; viva 9 avto poioor gÀcO oov 
"fiywOog ÓoÀoumrue, inel «rave noÀlov aoelo; 


Was soll hier die Frage, wie starb J4gamemnon , da ja, 
wie man sieht, 'Telemachos alles weifs? Auch antwortet 
Nestor nicht darauf, sondern erzáhlt, was nach der allbe- 
kannten That geschehen, und wo Menelaos zu det Zeit 

ewesen. (Offenbar ist das allein also auch 'T'elemachos 

rage, und wir haben hier einen alten Fehler im Ho- 
mer. Es hiefs zuverlássig so: - 
"fag £Oav 'Arptióng evgvxptiow. Adyautuvav, 
1loU MeveAaog &jv; | m 





,Der spátere Grieche Gregorius von Korinth hat 
séihe .Augaben, wo sie nicht sehr gut mit anderem. ge- 
. wisserem stimmen, verdáchtig gemacht durch Beispiele, 
die er blofs aus schlechten Lesarten genommen, So belegt 
er einen sonst unerhórten dorischen Akkusativ 7o/oóa fur 
zaide aus T'heokrits Adoniazusen 42., wo nicht nur in al- 
]en.Exempl. xaioó« stelit, sondern dies auch einen dem dort 
redenden W'eibe weit angeme[sneren Sinn in echter und ele- 
ganter Verbindung gibt; wogegen derjAkkusativ in mehr als 
einer Rücksicht dort schlecht erscheint. Daher denn auch 
die Gregorianische Lesart itzt einstimmig verworfen ist. 
Sehr billig ist also auch das Mistrauen, mit dem man eine 
andre von deniselben Manne dargebotene Schreibartin des— 
selben Gedichts V, 92. IIsiozovvavous! verworfen hat-. Auch 
zu Unterstützung dieser wird nirgend, veveog oder IIconóv-: 
»avcog nachgewiesen; und die Verwerfung ist daher itzt 
eben so einstimmig. . (0s : 

"- Es wird indessen gut sein, dafs wir diese letztere 
Stelle selbst betrachten. Die beiden syrakusischen Wei- 
ber stehen in lebhaftem Geplauder unter der Menge. Ein 
Mann fáhrt sie scheltend an: 
. JHovoacÓ0", à OUcavo., avavura xoriAlotcats, 
|  T'ovyoveg. éxxvousebvse Aaveuxo0oat Gravra. 
' Haltet das Maul, zum Geier! ihr endlos plappernde Weiber! 
/. Plaudertaschen!. Sie tüdtem uns noch mit breitem. Getrátsche. 
Man kann denken, wie es dem armen Mann ergeht: 
JMá&, no0ev cvOQomog; vl 0? v(v, ei wtozllos einec j : 
Il«cagevog émira00t. Xvgoxooicu inuacotnsg; | 
"foe Ó' ción xal roUro, KogivOw tlutg «vordev, 
"foc xai ó BilÀegogd v. JIleiomovvacwg] AoAtuneg. 
 «dupíoótv Ó &jece, DoxQ, voig ZÍmpuitoouw. 
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Mein! was ist das für ein Kerl? Was schiert dich unser Geplapper? 
Wo Du Herr bist, befiehl! .Syrakusierinnen befiehlst du? 
Dafs du's weifst: wir sind, Korinthierinnen von Abkunft, 
Genz wie Bellerophon eitist. Wir reden dir peloponnesisch. 
Dorisch zu sprechen vergónnt ist, dácht? ich, dorischen Leuten. 
Spohn, der in einer besondern Abhandlung (Lectt. T'heo- 
criteae. Spec. I. Lips. 1822. ei dies ganze Gedicht an vie- 
len Orten erl&utert hat, will hier den ersten Vers des 
Mannes, als der sich über die breite dorische Sprache der 
W'eiber árgere, zonzsch geschrieben wissen, den zweiten 
aber, als worin er jenen nachmache, dorisch. Ich kann 
mich nicht überzeugen, dafs die durch dieses Gesprách 
herrschende Sprache, die ja keinesweges durch eine Aus- 
wahl gemeiner Formen sich kund thut, sondern in wel- 
cher 'lheokrit auch andre der schónsten Idylleu gedich- 
tet; eine Sprache, worin durchaus dieselben Wórter und. 
Formen. wie in andern ernsthaflen dorischen Werken 
erscheinen; dafs diese hier ein Gegenstand des Spottes sci, 
wie etwa die Sprache des Bóoters oder des Skythenr beim 
Axistophanes. | Und besonders die Endungen éxxvouozv»- 
1v nÀecewxod0c00t, deren sich jeder Lyriker bedionien konnte, 
die Kallmachos. in seinem dorischen Hymnus braucht: 
die sollen hier so gebraucht sein, daís der die Ohren . 
am árgsten zerreifsende deutsche Bauern -Dialekt zur 
Nachahmung dersclben gebraucht werden kónnte*)? dies 
kann ich nie glauben. Hier werden ja nicht gemeine 
Vetteln in ihrer Póbelhaftigkeit, sondern in einem Grade 
yon Wohlstand lebende Bürgersfrauen geiüthlich und 
anmuthig in ihrer Weiblichkeit geschildert. ^ Bei einer 
tion wo neben dem Attischen auch die übrigen Haupt- 
ialekte gangbar und anstándig, ja edel waren; da kón- 
xen wir annehmen, :dafs ;der bürgerliche Mittelstand 
iier Stüdte die gaugbare umd selbst die gebildete Spra- 
e ihres Dialekts redeten; nur, nach den Provinzen, 
mit gewissen Eigenthumlichkeiten, besonders in Accent 
und Aussprache.  Zuverlássig hórte man also einer Sy- 
rakuserim gleich an, dafs sie keine Peloponneserin war; 
und diese .'lTóne sind es, die den Mann hier beleidi- 
1», Freilich gehórt die breite Aussprache, das ziezea- 
e dem: dorischen Dialekt übezhaupt an; aber wenn ein 
Provincialismus dieses breite noch mehr und ins unange- 
nehme dehnte, so bezeichnet das mit Unwillen gespro- 
chene ,, breit auch dieses. — Diese Sprache mit Buchsta- 





*) llambrángen di alls noach mit braitem Getrahtsche , schreibt 
Spohn in dieser Absicht.. 
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ben und Tónen nachzuahmen; ist des Dichters- Absicht 


in diesem gebildeten Gedicht keinesweges, sondern ein 
Wort des fremden Mannes gibt das zu erkennen, und 
der kundige Leser denkt sich es vollkommen. . Aber nun 
. wird das Weiblein" geschildert, wie es über den, ihren 
Dialekt meisternden Mann bóse wird. Sie pocht darauf, 
dafs sie eine Grofsstádterin, dafs sie eine Syrakuserin ,. ja 
eigentlich eine Korintherin sei, und also ,, peloponnasisch 
rede^, will sie in edler dorischer Sprache sagen, und 
sagt im Eifer ,,peloponnausisch*.  Ists nicht weit artigeer, 
wenn wir den Dichter einen der 'lóne, wodurch sich 
ohne. Zweifel dieser sicilische Dorismus i der táglichen 
Sprache auszeichnete, so gerade an der rechten Stelle 
anbringen lassen? Dafs die Mundart vavoog für v«eoc, v;- 
cog von keinem Grammatiker fir sich*erwáhnt wird, kann 
bei dieser Annahme nicht befremden.  Dafs aber Grego- 
rius an der Eingangs erwáhnten Stelle eine falsche Form 
anfuührt, beweist nicht, daís eine andere aus demselben 
Gedicht von ihm angefuhrte auch falsch sei; sondern 
nur, dafs er, oder der, aus dem er schópfte, einen Codex 
mit Varianten vor sich hatte, die also, wie alle Varian- 
ten, eben so gut wahr als fálsch seim kónnen. .. Durch 
Schreibfehler und j;Misverstand ward an jener Stelle aus 
ztxioós noic0o; die befremdliche Form ZIIdozovvovoi:c/ ging 
weit notliwendiger in den gangbaren Dorismus IR2orov- 
vacis!, so wie in einem 'Theil der Handschrifteri, in die 
noch geláufigere Form lIdomovvro:! über. Aber das ist 
nicht unwichtig, dafs die Lesart IIsdoxovvevotcí nicht blofs 
aus Gregorius bekannt jst, sondern dafs die alte Floren- 
tiner Ausgabe sie hat, worein sie zuverlássig nicht aus 
jenem Grammatiker gekommen. — Es kommt also nur 
darauf au, ob die innere Bégrundung, die ich ihr gebe 
eine Entscheidung hat; (0 das will ich dem Urtheil 
der Kritiker überlassen. MN 








Horaz schildert in der 6ten Ode des 4ten Buchs, mit 
welcher ergrimmten Wuth Achilleus würde verfahren 
sein, wenn er bei 'Troja's Schicksal noch gelebt hátte. 

Ile non inclusus equo Minervae kn 
Sacra mentito male feriatos 


Troas et laetam Priami choreis 
Falleret aulam: . 


Sed palam captis gravis, heu nefas h 
Nescios fari pueros Achivis 
Ureret flaminis, etiam latentem ' 

. Matris in alvo, 


zr 
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/ 
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So steht der erste Vers der zweiten Strophe in den Aus- 
gaben, und so auch wol in den meisten Handschriften. 
Auch erkenne ich an, daís aus freiem Antriebe niemand 


daran denken *wwrürde, etwas zu ánderu. Das palam ca- 


ptis gibt den Gegensatz zu dem znclusns equo hinrei- 
chend zu hóren; rir freilich .das gravis captis 1st sehr 
matt, und auch Bentley, der sich über die Lesart weder 
aus den Varianten bestimmen. kann, noch aus seinem 
Kopf etwas beibringt, gibt die Entscheidung, dafs, man 
müge nun dies captis gravis beibehalten, oder die Les- 
art eines 'T'heils der Handschriften captos mit absolutem 
gravis, man' kaüm eines mittelmálsigen Dichters Ruf 
entsprechen wurde. Ich gestehe, dafs dies auch meine 
Empfindung ist; die ich jedoch gern jedem Urtheil preis 
gebe, und auch vollkommen zugebe; dals, wer blos aus 
solchen Gründen bessern wollte, ziemlich in den Zug 
kommen würde, den alten Schriftstellern selbst die File. 
zu geben. Hier jedoch verdient die. Verschiedenheit der 
Lesart doch auch Aufmerksamkeit. Aufser jenem captos 
hat eine gute Handschrift bei Bentley raptzor, und ihrer 
mehre victor. Keine dieser Lésarien hült Stich, wie 
Bentüey darthut. | Ist nun also captis die wahre Lesart,. 
so entstand captos freilich hieraus sehr leicht; und rapror 
ist dann wieder, wie Jani sagt, ein offenbarer Irrthum 
aus captos. Mag sein. Aber victor — denn hier ist Jani, 
der es für ein ,augenscheinliches Glossem* zu captis 
gravis erklárt, gar nicht anzühüren — victor also, das 
viel fester in den Handschriften gegründet ist, als rapzor, 
kónnte doch unmóglich anders als durch Besserung wie- 
der aus raptor entstanden sein.  Fürwahr eine auffal- 
lende Genealogie; welche mur wenigstens grofsen Ver- 
dacht erregt, dals der wahre Stammvater in der Mitte 
sich befand und verloren gegangen ist. Doch es haben ge- 
wifs schon viele, und, gesetzt niemand, doch Bentley dar- 
«n gedacht, dafs sowohl eaepzos als raptor auf captor 
führen; dafs aber niemand dies auch nur erwáhnet, kommt 
blofs daher, weil das Wort captor.nicht recht vorkommt. 
Indessen es kommt vor, weun auch erst nach Horaz, in 
einem sehr gut gearbeiteten Epigramm der lateinischen An- 
thologie V, 162., wo es von einer Katze, die an dem Schna- . 

leiner von ihr gefangenen und gefressenen Elster er- 
stickt, heifst: Zr satur escali vulnere captor obit, Man: 
hat auch dort rA MER was aber auch dort. 
weit schlechter ist; und bei diesem Dichter dür(en wir; 
wol auf ültern Vorgang schliefsen. Aber für Horaz, was: 
in aller Welt kann es da beweisen, wenn, ich will es: 
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annehmen, das Wort wirklich nie vorkam? . Was kann 
das sein;.als — eine Empfehlung des Wortes? wenn es. 
anders analogisch gebildet ist, den Sinn bündig gibt, vnd 
gut.in den Vers geht. . Von manchen gerade der allge- 
meinsten Worter kommen auch im Deutschen die Per- 
sonalformem: auf er, in der Sprache. des. gewóhnlichen 
Bedürfínisses nicht leicht vor. Man kann nicht sagen, 
dafs Esser, 'Gánger, Rufer, Fánger gangbare Wórter wà- 
ren, sondern jeder, wenn er sich gemüthlich, launig, 
athetisch ausdrücken will, erfindet sich gleichsam immer 
wieder diese Wórter, und sagt: ,jch bin kein starker 
Esser — ein rascher Gánger — der Rufér im Streit — 
ein wilder Fánger*.  Horaz besonders liebte das buündige 
der Formen auf or, wie jedem Leser desselben erinneir- 
lich sein wird. Parcus deorum cultor ,der ich wenig 
bisher die Gótter ehrte*, dedecorum pretiosus emptor 
,»der Unkeuschheiten theuer einkauft*, evulsisque trun- 
cis Enceladus iaculator audax —  dissimulator opis 
propriae — laudator temporis acti — Quid dignum 
canto feret hie promissor hiatu? ^ Und eben dahin ge- 
hórt auch das quatit Mentem sacerdotum incola b 
thius? WVer mir nun das unbezweifelt itzt im Horaz ste- 
hende promissor anzweifelt, weil es die Worterbücher sonst 
nirgendwoher anzuführen wissen; dem will ich auch das 
captor, worauf die Varianten so deutlich führen, nicht 
aufdrángen. | 





Horat. 2. Od. 13. 


Ille et nefasto te posuit die 
Quicunque primum et sacrileza manu 
Produxit, arbos, in nepotum 
Pernicíem opprobriumque pagi; 
Illum et parehtis crediderim sui 
Fregisse cervicem et penetralia 
Sparsisse nocturmo cruore 
Hospitis: ille venena Colcha 
Et quiequid usquam concipitur nefas 
Tractavit; agro qui statuit meo 
Te triste lignum, te caducum 
In domini caput immerentis. 


Ich habe an dieser Stelle weiter nichts zu thun, als 
fortzufahren, wo Bentley aufhórte. Denn das ist bei 
diesem geistreichen Kritiker etwas sehr.gewóhnliches, dafs 
er gerade seine: sichersten Bemerkungen nur schnell und 
nachlássig mit dem begründet, was ihm'zuerst einfállt, 
und was.oft|gerade das schwáüchste isi, wáhxrend er das 
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enleüchterde, was. ihm zuverlissig-auch in der Seele 
schwebte, hervorzuziehen nicht Zeit oder Lust hatte. Das 
muífs man denn nun heut zu Tage nachholen, wenn man 
sieht, wie leicht die Herausgeber mit dem, was er hin- 
warf, fertig werden. | | | | 

Bentley sagt hier weiter nichts, als, wenn man die 
ersten Verse auf die gewóhnliche Art ergánze, iiie po- 
suit te. nefasto die, quicunque primum posuit, 80 sei 
dies em barbarisches und unertrágliches Gewásch.  Frei- 
Ach im der Wiederholung des posuit liegts nicht: denn, 
erwiedert ein jeder, eben :larum là(íst der Dichter es das 
andre mal aus; aber darin liegt es, daís keine Ursach 
sichtbar ist, warum uns der Dichter in die Nothwendig- 
keit setzt, das posuit noch einmal zu denken. Eine sol- 
che Zertheilung des Satzes findet nehmlich nur statt, wenn 
das zweite mal etwas wesentliches hinzugesetzt wird. 
Das würe also hier primum. Aber was ist denn das? 
Ein vóllig entbehrliches Wort. . Man verstehe wohl: nicht 
entbehrlich, sondern vielmehr nachdrucksvoll, wenn es 
gleich beim ersten Satze steht. .,, Wer zuerst den Ein- 
fall bekam und ausführte, dich verderblichen Baum hier 
zu pflanzen —** Aber nun bringe man es in einen zwei- 
ten Satz: , Der hat dich an einem Unglückstage gepflanzt, 
wer auch zuerst*, d. h. ,,wer auch zuerst dich Ílanzte** ; 
nun bekommt das zuerst eine falsche Wichtigkeit, und 
der zerspaltene Gedanke ist wirklich ein Gewásch. |. Aber 
was Bentley nicht erwáhnte und was doch ganz unláug- . 
bar ist: der zweite Vers ist gar nicht zu konstruiren: — 
quicunque primum (sc. posuit) et sacrilega manu pro- 
duxit — 3st ja gegen alle Moglichkeit der Sprache; da 
durchau; nie ein bie Adi Vu Verbum mit einem aus- 

ückten durch ec verbunden werden kann.  Dics allein 
enthált den vollstándigen Beweis, dafs die Stelle, wie sie 
iut ist, verdorben ist. — - 

Und doch liegt ein vielleicht noch grófserer Beweis 
im Sinn: , Der, welcher. mit verbrecherischer Hand cich 
zu der Nachkommen Verderben pflanzte, der — hat dich. 
an einem dzes nefastus gepflanzt^. ^ Denkt man nicht, 
was kommen werde! ein Greuel, ein Verbrechen: und es 
komnt ein Verstofs gegen die Klugheit, Unter dies nefa- 
stu$ kann Horaz hóchstens einen, diem religiosum oder 
inauspicatum. verstehen, an welchem man nach altem 

auben alles, was von Folgen war, zu thun ver- 
mied; s. Gell. 4, 9. Wer also einen Baum an solchem 
Tage pflanzte, beging hóchstens eine leichtsinnige Hand- 
lung, nicht ein Verbrechen, am. wenigsten ein solches, 


- 
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«worauf der Dichter sogleich als zweite Stufe im Klimax 
folgen lassen kónnte, illum et parentis fregisse cervi- 
cem. Ich denke, gegen wen grammatische Grunde nichts 
verschlagen, bei dem "wird diese Erwágung entscheiden. 
Er wird einsehén, dafs der Unglückstag sich gleichsam 
von. selbst verstand, und Horaz seine Erwáhnung nur in 
den ersten Satz. verflechten konnte: ,Der, welcher an 
einem Unglückstage mit verbrecherischer Hand dich, Baum, 
zum Verderben der Enkel pflanzte, der war im Stande, 
auch seimen Vater zu morden* u. s. w. . Dies kann aber 
Jateinisch nur durch ein zu Arfang der ersten und zwei- 
ten Strophe wiederholtes J//um ausgedrückt gewesen sein 5 
und so schlug schon Nik. Heinsius vor, zu schreiben: 
Jilum et nefasto, nehmlich so, ohne Zweifel, dafs die 
beiden e£ zusammen gehóren sollten: Z/lum, quicunque 
et nefasto die, et sacrilega manu te produxit. | NVeil 
aber dieses unertráglich matt war, so schrieb Bentley 
Statt des ersten ez — ó. Illum, ó, nefasto etc. Ich ent- 
behre auch diese Interjection selir gern, und finde nichts 
natürlicher, ja nichts gewisser, als dafs Horaz geschrieben : 
| Illum, nefasto te posuit die . 
Quicunque primum et —; 
Illum et parentis etc. 

Eine mechanische Entstehungsart des Fehlers auszu- 
klügeln, darauf lasse ich mich nicht ein. Fehler, die 
durch Misverstand des Gedankens und durch eingefalschte 
Besserung gleich in der ersten Zeit in die gangbaren Exem- 

lare kamen, sind 1n den Werken der vornehmsten Schrift- 
steller aller Zeiten etwas sehr gewóhnliches. 


In Karulls Coma Berenices Vs. 77. spricht dies Ge- 
.stirn vou seinem vorigen glucklichen Geschick, als es 
noch auf dem Haupte der Berenice war, und sagt in 
ponen auf diese Kónigin, wie itzt die Worte lauten, - 
uicum ego, dum virgo quondam fuit omnibus expers 
9 URgnesna. una millia eT bibi. ET 
Es ist nicht der Mühe werth, alles anzuführen, was die 
frühern Herausgeber zu Erklárung oder Besserung dieses 
simnlosen expers beigebracht haben. Endlich stellte. 7aL- 
ckenaer iu der .Ausgabe dieses Gedichts, die seinern 
Werke, Callimachi Elegiarum fragmenta etc. beigefügt ist, . 
den Sinn vóllig her, indem er aus einigen Santenschen . 
Handschriften (s. dort pag. 187.) schrieb expiera.  Dafs . 
aber eiue solche Elision gu Ende des Verses, und na- 
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méntlich im elegischen Versmaafse zulüeeig war, mus ich 


sehr bezweifeln; auch belegt sie Valckenaer mit keinem 
Beispiel. — Noch ehe diese Aenderung bekannt ward, 
schlug JDórzng, blofs durch den Sinn geleitet, ezxplens 
vor in passivem Sinn, oder für se explens, was gewiís 
eben so wenig sich empfehlen wird. Ich scheue mich 
beinahe, vorzuschlagen, was ohne Zweifel diesen beiden 
Mánnern auch vor die Seele kam, aber nicht einmal der Er- 
wahnung werth gefunden ward: ezples. Dies Wort al- 
lerdings kommt gar nicht vor; aber die Analogie beider 
Sprachen, «Ou7c, z9ofAze für — «roe, damnas für damna- 
tus, inquies für inquietus kommt ihm entgegen, In der: 
noch. lebenden Sprache werden bei mehren XVórtern auf 
tus dergleichen Nebenformen dritter Deklin. in den Mund- 
arten gewesen sein. Für dieses hier spricht noch ganz 
besonders die Analogie von Zocuples. Dcr Sinn und der 
Ablativ machen ein Wort, wie expleta, durchaus nó- 
thig; habe ich dieses mit Recht verworfíen, so ist exples 
fast gewifs. Wie aus erplera habe expers werden kón- 
nen, ist kaum zu begreifen. Aber von exples ist jenes 
das Glossem, und dieses die deutliche Verderbung. 





"Ica. Balvew. und "7ca Balv&y TIv8oxÀet. - 


In einer langen Erzáhlung aus dem Posidonius bei 
Athenáus vom athenischen T pue "d thenio, heifst es 
p. 213. €., er sei, als er zum Feldherrn ernannt worden, 
um dem Volke zu danken, in die Orchestra getreten /&« 
Beivov IlvóoxAs. "Ohne das Sprüchwort recht erkláren 
zu kónnen, sagen die Ausleger, was die Sache dort von 
selbst mit sich bringt, es drücke einen szoizem und 
-ornehmen Schritt aus. Eben so und mit deutli- 
cher ausgedrücktem Sinn braucht die Redensart //ciphron. 
3, 56., wo aus den verdorbnen Worten, 'Enaíigeg otavzóv 
wel gad/osg &ig & ov Óci, xal tUgov nÀgone €, voUro Ójj 
20 roD àoyüu, IlvOoxAsto, von Bergler. wol gewils mit . 
Sicherheit- gemacht worden ist —  aó(feg £o« 0:5 — 
Ilv6oxist. Freili wird durch die, Worte xoi rUg.0U TÀ;j- 
«€, der Dativ auf eine auffallende Art von dem :oa 

x&uünt; und ich móchte daher eben diese Worte gern, 
So rDlosse zu der,seltnen Redensart, streichen. Doch | 
Éehle ich das nicht mit Zuversicht, da wir hier einen: 
r Schriftsteller vor uns haben, die wol auch einmal 
párenthetisch eine Glosse zu ihren eignen Worten ma- 
(hen kónnen,  Genug, das faóiluc &g 4 ov 0e und das 
:ist einer schlechten ebergláttung, sobald einmal 
(Miscell, Vol. II. P, I. 1823.) |: 4 
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aus fca à; geworden war sc & ós, gar zu ühnlich. Auf 
jeden Fall aber ist dié Anspielung auf jenes Sprüch- 
wort, und der Sinn desselben, ausgemacht. Und /ce go/- 
vttv kann also bei Posidonius durchaus michts anders. heis- 
sen, als, eben so einkerschreiten, wie —. ^. 

An beiden Stellen nun verweisen die Ausleger auf 
eie des Demosthenes, wo derselbe Ausdrück vorkommt, 
de falsa Leg. p. 442. Dort heifst es vom Aeschines, nach- 
dem er aus einem Schreiber ein Staatsmann | geworden 
und viel Bóses gethan, habe er die Augbraunen in die 
Hóhe gezogen; und wenn ihn jemand den gewesenen 
Schreiber Aeschines nenne, so sei das gleich sein Feind 
und Verleumder: «ai à tZe «yog&e, führt JD. fort, opab- 
erat Oo iariov. xaOclg &yot vOv oqvpoov, (ca Balvov IIvOoxAet, 
rag gva0ovg gvoov: Nun sei er einer der Freunde und 
Gáste Philipps, suche vom Volke sich loszumachen u. s. w. 
In solchem Zusammenhang von Hoffart und Grofsthun 
muls doch wol nothwendig jedermann denselben Gebrauch 
der Redensart ;. 8. II. erkennen, den wir in jenen Stellen 
sahen, und mufs erwarten, über einen Pythokles, der. zu 
solcher Rede dem Demosthenes schon diente, das nóthige 
leicht erfahren zu kónnen. Denn eben diese Stelle ist eine 
bei den Rhetoren .sehr berühmte, die von Demetrius Pha- 
lereus und Minucian angeführt wird; und die dann auch 
Harpokration erklárt. Hier ist der Artikel dieses Gram- 
matikers: 70« gaivov IlvOoxAes, zqjuooOérvno £v t9. xav. 2d 
cgivov. avtl r0U Gvvov aei xal uróé Bpayo «gezautvog.-xod £v 
rO xXera JXreg&vov a ( p» 1120, 21.) gn6lv, 'otcolóyo me 
zogameéjirn (0a. Balvov £doOie. MeévayOpoc (fragm. Incert, 228. 

in.), lTeg «vtov ica Gelvovo éralge :moàvres. — Hier 
habéhn $vir zur Sicherheit noch den Demostlienes, der sich 
selbst 'erklárt. Aber welch ein ganz anderer Sinn, als 
dér aus den obigen Stellen hervorging. Hier ist vom 
| keinem hoffártigen Schritt die Rede, von keinem Pytho- 
kles, der mit in das Sprüehwort gehórte: sondern Zea 
false» heifst, in Beziehung auf wen es sei, sich an iA 
anschliefsen , Stets mit ihm sein (Lex. Rhet. ap. Bekk. 
p. 267. «vri rov, pera Tlé00xA£ovg avozgrgousvoc), vertraut 
mit. ihm umgéhn, Dies letzte geht besonders hervor aus 
der Stelle gegen den Stephanus. Dort wird gesagt: ,,50 
lange der Wechsler. Aristolochus ira Wohlstand: gewesent; 
ica f&ivov eade ignei vzotteztoxU0g Exe." Reiske 
interpolirte die Stelle; weil er éitién Widerspruch zu fin- 
den glaubte in dem 26e Baívo» und dem monere. / 
wenn nicht auch unsere Zeitén uns manchen vornehmen 
Herrn zeigten, der gegen einen reichen Jüden eben da- 
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durch sich wegwirft und unter ihn tritt, dals er vertraut 
mi ihm umgeht. Und eben diesen genauen und tágli- 
chen Umgang gibt uns àuch die Menandrische Stelle, zwi- 
schen irgend einem Meüschen von guter Familie und ei- 
ner prunkenden Hetáre. Darin also liegt das sprüch- 
wórtliche oder figürliche der Redensart 2o« Beívew, | dafs 
die genuue und siete Verbindung ausgedrückt ist durch 
das m gleichem Schritt neben einem andern hergehn. Und 
«ch in diesem Sinn haben es die Spátern im Gebrauch 
behalten und auf andre Gegenstànde angewandt; wie, 


» wenn Longin 1m letzten pa ade ,sagt, dem übermáfsigen 


v» - 


Weichthum folge überall der Luxus — zo euézoo ràobro xoi 
«xoluso Ovvnup£vm: x«l (0a , quoi, Baivovce zoAvrtÀex, — So 
auch Philostratus Vit. Apollon. 6,6. vom Aeschylus, dafs 
er die Schauspiele zu der Würde der heroischen Dar- 
stellung emporgehoben habe, c £c« éxelvr Boivowev. 
"Dies fg« Beívew allein ist also die wahre und alte 
rüchwürtliche -Redensart, wie auch das q«cí des Longin 
Aber dagegen zeigt auch in der Stelle des Alci- 
n, wie sie auch kritisch behandelt werde, die Stellung 
«tà roo 40yov, .dafs dort der Pythokles mit zum Sprüch- 
Wort:gerechnet ist. Und unmaglich kann dies doch cin 
andrer Pythokles sein, als der zm derselben Hedensart in 
der so berühmten Stelle des Demosthenes genannte. Wer 


* War also; dieser Pythokles? Aus.den.Stellen des Athe- 


' Wüus und Alciphron muíste man einen asiatisch - hoffár- 


Mann erwarten; und einen solchen bietet die ober- 
iehe Betrachtung der demosthenischen Stelle auch 
allenfalls .dar; indem der affektirt vertraute Umgang mit 
&mem Auslánder der Art ganz gut zu dem vornehmen We- 
ides Aeschines ,'wie es dort geschildert wird, passen 
Würde. Aber genauere Ansicht dieser :und der übri- 
gen Stellen. wo-£ga Baílveiv allein die Redensart ausmacht, 
zit deutlich ,::dafs dieser Ausdruck auf eine wirkliche 
Vetindung geht,xund Pythokles ein Athener dieser Zeit 
sen mufs, "Und .so begreife ich nicht, wie die neuern 
emusgeber am den angeführten Stellen sich den Kopf 
Zrhbrechen, wer .der'Pythokles gewesen; da Hieron. 
Wolf schon deutlich eimsah,.dafís es. kein anderer war, 
.der.schon vorher in.derselben Rede. und in der pro 
erwàühnte, Pythokles war ein athenischer Staats- 
mann, in dieselben :Hándel verwickelt, wie Demosthenes 
uid Aeschinés ; ünd-er.ist also ohrie Zweifel auch derselbe, 
lh Plutarch. 1inter- :denen.nennet, die.mit Phocion den, 
Gillbecher getrunkén,---Von diesem also sagt. Demosthece.. 
Iti: Weilercoben:p. 4£1,;10:1.,  dals er sonst mit:ihm in 
EI . « ] * 
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anz gutem Vernehmen gestanden, und dafs bis diesen 
Ta nichts imangenehmes zwischen ihnen vorgefallen seis 
daís er aber itzt, seitdem er, Pythokles, beim Philippus 
gewesen, ihm überall aus derh ege gehe: uera Ó Atoyi- 
vov, fáhrt er fort, zegwogerae rv ayopav xvxAo xai fovitve- 
ras xai oxon&. Haben wir hier nicht genau dasselbe, wie 
in der andern Stelle, wo vom Aeschines gesagt wird, (oo 
gai»e« IIv00xAs?. In der Rede pro Cor. p. 320. 321. wird 
esagt, als Demosthenes zum Lobredner für die Geblie- 
eec ernannt worden, da seien Aeschines und Pytho- 
kles rem, und hátten ihn eue xol eveuog dersel- 
ben Verbrechen angeklagt, die Aeschines ihm itzt vor- 
. werfe, und hátten ihn geschmáht: Ausdrücke, die frei- 
hch in einigem Widerspruche mit dem stehn, was ich 
eben aus der spátern Rede de f. L. angeführt habe, doch, 
in diesen Verháltnissen, nicht auffallend genug, um nun 
leich zwei Pythokles in derselben Zeit und^in denselben 
Hándeln thátigianzunehmen. Und so ist also auch der Py- 
thokles, von welchem in der Aristotelischen Oekononmnk 
2, 36. erzáhlt wird, dafs er den Athenern das Blei- Mo- 
nopol zu einem sehr hohen Preis angerathen habe, ohne 
Zweifel derselbe. Nach seinem Vater wird er "mur 
an der erstern. Stelle de f. L. benannt, . des Pythodo- 
rus Sohn. | t, 
Es ist also, und zwar ganz besonders durch die eben 
erwühnte Parallele der beiden Stellen de f. L., klar, dafs 
das hoffártige Betragen weder in dem :/6« faívew, noch 
in dem £o«' galvew Iv0ox1st des Demosthenes liegt; wohl 
aber ist es an dieser Stelle etwas damit verbundenes, da 


ohne Zweifel, wenigstens nach Demosthenes Darstellung, | 
diese Herren, also auch Pythokles, durch die kónigliche . 


Bekanntschaft vornehm und üppig geworden waren. 


Wir haben hier ein *merkwürdiges Beispiel, : wie 


berühmte Redeformen berühmter Schriftsteller in dem 
Munde der spátern Nachahmer sich im Sinne oft wén- 


den. Posidonius, denn ohne Zweifel ist doch, die lange . 
'Erzáhlung aus dessen Geschichte beim Athenáus auch in | 
seinen. Ausdrücken vorgetragen, braucht doch offenbar, : 
wie wir gesehn haben, das /0«, um eine Nachahmung : 
auszudrücken, und. das ganze von gravitütischem Einher- ' 
treten eines Einzeln ; und genau. so auch der ganz spáte . 


« Nachbeter Alciphron. Man hat also die bei Demosthenes 
mit diesem Ausdruck blofs zufállig verbundene Schilde- 


Pyth von- Hoffart, in den Ausdruck selbst gelegt, den : 
okles für ein noch berühmteres-Mustei- solches: Be* , 


nehmens gehalten, und so n&h. des wmn-einen Namen 


" 


i 
* 
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blereicherten, im Sinne ganz veránderten, Ausdrucks für- 
der als -Spruüchworts sich bedient. e 


Li 





VI. 
De verbo «raro vel'dxroawó» scr. E. H. Barker. 


Nesch. Eum. 36. "2c uet Gaeiv uxrt u' axralvtuv flaouv, 
wb notavit haec G. Burges.: — «Phot. Xwxeiv: avri voU 
ioyveev, Eixtat iterum coxo in Soph. El. 117. neque plu- 
ries ap. 'l'ragicos. Inter" i] «gol Aeyoueva recenseri 
debet et &xz«'vec. — Phrynich. Arab. 23.: 4xrawwàGos* 05- 
uaivee udv c0 Dwo0ot xal exgoot xol usreoploat. —  dioqvÀos, 
Ovx &v' &xro(vo, q50l, Bagvrovog, olov ovx ér' op0oUv Óvva- 
pos duevzrv;" [éuavzóv, D. R. ad 'Timaei Lex. 20.] 4 Iia- 
vo» £v vQ Qoiíoov. eg «mo ntpuozouévov. Corrige iv rà 
Qao»: vide Kidd. in Critical Review Jun. 1803. p. 142." * 
D. R. ad 'Timaei Lex. l. c.: — *In PAaedone cum huic 
glossae non satis aptum locum reperirem, oborta mihi 
suspicio est, Phryn. i» rg Geiopo scripsisse, propterea 
quod in illo Dialogo plura, quam in ullo alio, zezoe;utve 
wal Eév« xai «gyowroen?, quae in Plat. reprehendit Dionys. 
H. Ep. ad Pomp., p. 127., reperiuntur, Sed ne hic qui- 
dem verbi sedem ita demonstrare licet, nihil ut dubitatio- 
mis supersit, Et erunt fortasse, qui Phryn. inemoriae 
ja haedonem. pro libris de LL. 2. p.-583. laudasse 
dian: "Ev o govo jaa xéxrzreé TQv oixelav qgOvnow, 
Sw quciverol ve x«i Boc are«xrag* x«i Orav GXTQVOIUT, écvró, 





'*) Locus est hic: — ''Suid. v. "Oervyexómee:  Abyti "ovy. D AXui- 
Bidà4 (Plato 2, 120. HSt.) eux — &AA& m3 Mud ay es 9i Ti» 
$gTv^/oxóTor, ( see Schol, Plat. 7^.) &mofAimtiy xa) XAAoU$ Tejev- 
V1 eve" i» Quiüuyxi* oTi ov wig TeUG TUüxyÓvTA4s «yu» iari, Tic Ot 
TeUs &girrous, — What says Kuster to i» Qaw»?2 *'Pessine'; 
aud well he might-the disease is admitted: where is the re- 
"s medy?) Alas! saepe evenit iis, qui artem nostram exercent , ut, 
: dum astra speculantur, ea, quae ante pedes sunt , non videant. 
;* Jf K. had submitted. to- the drudgery of reading a few lines of 
4s .LLeopardus Emendd. 2, 5. he would not have permitted the il- 
..r. lusive i& Qa/der. to. remain unaltered, and his significare nimi- 
7. vum vult would have been countenanced at least by a Greek 
4 ord: Haec Platonis verba Proclus aut Plotinus aut alius quis- 
m quam interpretans, inquit, 'EMOAINON, eri ev 7m 9s TovG TV Xjby- 
Jo 44g dyss (cr:, id est, significans nan esse Alcibiadi certamen 
,.. €mm vulso aut aliqua e plebe. Negue enim ex Phaedone Plato- 
^-- mis seduentía verba deprompta esso credendum est. $a ur is, 
^7 as we: sball have occasion to observe, one of those infames sco- 
'5. puli so dangerous to litérary adventurers," 
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raüyuorü araxrog aU mnÓG. 'Tres Codd., Par. Leid. et alius, 
quo HSt. usus egt, item Stob. Ms. et Schol. Plat. ad h. 1. 
hanc lectionem produnt? Idem D. R. in prima 7imaei 
Editione:— * Hanc rarissimam vocem e Plat. expulit scio- 
lorum imperitia, dicam, an audacia? Neque huius rei 
testem dabo 'lTimaeum, cuius hac parte fides propter 
crebras interpolationes: vacillat , sed. alium: locupletiorem, 
omnique maiorem exceptione, Phryn. Arab. IIgomoo. Zoq. 
Ms. aliquando, si Deus sierit, a nobis luce donandum. — 
At enimvero liquide mihi videor posse affirmare, verbi 
axzaivew nullum in PAaedone vestigium reperiri, quin ne 
locum quideni, cui satis apte conveniat, nisi forte hue 
referre velis p. 398. JIsgi.éxeivo soÀOv Xgovov énronu£vn, xad 
7zéQl TOv ógatQv r0xOr 7zt0ÀÀd GvrtirélvaOQ , xoi zoÀÀa maOovca. 
Scripsit igitur Phryn., ui fallor, e» $a/ógo: in quo Dia- 
logo plura sunt, quam in quovis alio, zezoejuéve xo) &&va 
xal &pyatz9:2:;, quibus Philosophum, quando se attollit, 
delectari notat Dionys. H. Ep. ad Pomp. 127. Neque in 
Phaedro commodae verbo sedes diu quaerendae sunt. Ecce 
enim p.348. "2r émi rà (ogío &ugo xo0íco, v0) inno , zOv 
uiv, éxovra Ot xà ur avrerelvetv vv 02 Dffguatrv, uaÀa cxovra. 
| Quid si hic olim Grammatici legerint, 0« v0 uz exzaivecv ? 

Ibidem pergit Plato: J:ejouevoc, ygeueritov, &xow 5veyxa— 
cév «D 7:0006ÀÜ€iv roig zGiÓ:«0ig. | ÁÀn hic pro &xov quon- 
dam. scriptum fuit «xzaívov, vel, ut Phryn. iubet, exze«- 
vuv? Vitii cerle suspicionem movet Cod. Voss., quem in 
Bibl. Leidensi contuli, £xov prorsus omittens. Sed vide- 
rint acutiogres," [Nihil varietatis notavit Gaisford. Lectt, 
Plat. e Membr. Bodl. Oxon. 1820.] *'lTimaei glossam 
cum Suidas describeret, aliam quoque interpretationem, 
quae Platonis loco mirifice convenit, adiecit, 7 790g evrov- 
oíav óguav." Cf. Timaei glossam: '"Pvufeiv: óoufetv, roUzo 
Óà an rj xw5oteg roU Qóufgov. Ubi D. R.: *Hoc verbum 
neque ap. Plat. inveni, neque ap. ullum veterum Scriptt." 
At refer ad Plat. Crat. s. 92. cum Schneidero in Lex. Cr. ; 
et sic Ms. Clark., teste Gaisfordio Lectt. Plat. p. 35. Vide 

uae notavi ad Etym. M. p. 1121. Sturz. Pergit vero G. 

urges, ad Aesch. Eum. ]. l.: — *Aliud fortasse exem- 

lum exreivov uévog extat ap. Etym.: '4fxzoívo* ni iznov. 
"Ax*relvtw , v0 uetemgléeaOos, xai imolpgeoOa,, xal yavQuxv. 
Il«gdà r0 5xrot «xr09 xoi (mue &xrG, dq OU r0 xovgito zac 
4liogUÀo, é& ob axralvo," [*lege ag' ob axzotvo , xó xovgito 
xoox dioyvÀo, D. R. ad "Tim. L c. *Etym. annotat deri- 
vari ab «y», ex quo primum fieri &xzó$, deinde verbum 
&xro, significans xeugítw ap. Aesch., ex hoc autem «xzai- 
vo." t. Thes. Sine corruptelae suspicione locum cita- 
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vit Stanl] «xai «xreivov u£vog, tó &vayov xai Qvveuevov avog- 
9e». Verum ipse fortiter nego hie stare posse exzaiv&v. 
Etenim scripsit "l'ragicus, 'f29 urre ooueiv u , «1À' anoxtal- 
wur G*xOtv. — Unde bis corrigas et intelligas Hes. : '4Aexrai- 
vtt" .4O0yvei, yavQus, uertogíze." [*Sic ipse male scripsit pro 
"xraivtc) D.R. ad Timaei Lex.; seu potius scriptum inve- 
nit] f '4maxrévov:. 0 xivetoDat ur, Óvvautvog? — ['dnoxrat- 
vo» correxérat Is. Voss., coniecerat Kuster. *Apud Hes. 
est multo rarius comp. 'Zfzaxreivew: ' Arraxralvov* Ó xiwei- 
GO 1) Óvvagsvog^ D. R. l. c.] *Neque de nihilo est il- 
lud ovxért axroivo in Phryn." Hactenus G. Burges. *Ae- 
schyli locus, quem Grammaticus" [ap. Bekk. Anecd. Gr. 

73.] *et Phryn. respiciunt," [uno Phryn. verbis, 44icyv- 
Aog, Ovx er i axrcivo, quoi Bagurovog, olov ovxéz' 0pOoUv Óv- 
vage zu«vrov, plane respexit ad versum quendam deper- 
ditae Fabulae,] *est in Eum. 36., ubi Scholio subiecto ?: 
[Zxei»: xovgitew, onuolves 04 xai t0 yavougv xai araxrog 
zxnÓGv. "log, owutiv Ota xà yroag:] * "faraivew. praeponen- 
dum est, nou Xuwxeé»? D. R.1. c. Recte; nam v. coxceir, 
cum sit intransitivum, non potest significare v0 xovgitew. 
Scholion illud tacite sic, ad D. R. mentem, edidit Schutz. 
áàd Aesch. V. 4. p. 408.: Xwxeiv: 0i r0 y5oag. xratvew: 
xovglbsr. Zuueilvte 0 xol 10 yavguiv xal araxrog zxógv. ln 
yerbis dréxrog n50Q» respicitur Plat. locus, quem D. R. 

ra citwvit, atque adeo hinc firmatur lectio Platonica 
dxrcuro05, quam idem vir doctus protulit, Ex hoc Scholio 
quoque disci potest, Etym. M. et GJcum Orione Thebano, 
jbus exreívo est r0 xovq ito , ad Aesch. Eum, 36. respe- 
Xisse. Pauw.: — "Ut neque valeam, neque me erectam 
tenere possim gradiens; rgégo O2 zegoiv aplssume sequi- 
i ; et animo et corpore perturbata erat vetula. X0o, 6v- 
$402, Guxev, Corpore valenti esse? . Vid. HSt. 'Thes. v. 
| Jiwxéo, et Eust. 854. Ad Aesch. referenda est glossa He- 
|Sychii haec: '"4fxreivew* puereopitzw. — Equidem arbitror 
0mm a Phryn. citatum, Qux zr' exreivo, alium esse at- 
queillum Eum. 36., deinde ap. Etym. '4xreivov uévog quo- 
-Aesehyli verba esse, et inier eius Fragmm. refe- 
ida," Sehutz. ad Aesch. V. 5. p. 267. Recte omnino 
Slatuit Schutz. Sed mirum est viris doctis hodieque non 
luisse veram lectionem in Etym. M. sic corrigendo: 
id arcae rü «v«yóv xai Üvvauevov avogdoUv. . Nam vulg. 









&xraivov pfvoc parum Graecum videtur. Cf. Etym. 


&., qui coniecturam nostram satis firmat: "4raivev* TÓ 
tnpijeoO at xai Pnalgtw , raga vO Tjkras axrOg, 10 ónua d 
QU axro), Gq ^ 0U vü'xovglio map" dioyoio, ap oU. awral- 


— Ww, perogoi exreuvOutvor r0 avayov wel Óvveutrov avogOoUv. . 


- 


^ 
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Corrige, &q' ob.-dxrolvo, t0 w. map" MioyUÀo, ueroyr axtes- 
sóutvov. Orio 'Theb. (ad calcem Etym. G. 618.): '"4feze- 
v&v' ntgi vÓ axrr axrOg, xol óruo «xr, «p OU tó xovgico 
zoo .fioyvio. Lege «gà —, «Q' ov üxrcivum, zó wovglior 
-aQ' ioyvÀm. - | 

*Sic lego, 
Xovcob, Ov douov éfouelfouet, nol 
"xvouvouevog. 
Ilud éxz. plane tuetur Aesch. in loco simillimo; etenim 
in Eum. 36. Pythias, quae iam e scena egressa erat, ite- 
rum extemplo redit, Furiarum visu adeo perterrefacta, 
uli ipsa dicit, , 
"fag ure Guxeiv pré B* axralveww Bow: 

uem locum respexit Phryn." [imo alium, in deperdita 

abulá scriptum, respexit, ut supra notavi,] *in Lexx. 
Bekk. 23. sive ap. Ruhnk, ad "Tim. 20. 4f/oyólos, Ovéz' 
exratvo , pues , 0l0v ovxév' opOoUv Ovvouat iéuavróv. | Ad 
similem fere locum referri debet gl. Hes. '4xraivovoa- 
TQ£uO0vo 7j a0goÀóg xocroUco: ubi tamen lege argeuovo«. 
Similiter ap. Eur. servus in scenam góAw axreuwvopevoOc, 
PN timore redit" G. Burges. ad Eur: Phaeth. Fragmm. 

ss. in Classical Journal 43, 166 — Fr. 'T'r. Friedemanni 
et I. D. G. Seebode Misc. Crit. V. I. P. J. p. 22. Hesy- 

chii glossam sic correxit G. Wakefield. ad marg.: * T. 
ro£yovo« 1j ogoÓajovoa; ox(rQGe." — Sed nihil mutan- 
. dum est: — *In nostris Hom. exemplis Od. U 3. legi- 
tur, záóeg Ó" ómeguxrolvovro. At Mes. aliam prodit le- 
ctionem: "Tzoexraívovro* &geuov. Quam ipsam, non vul- 
fotam, ob óculos habuit vetus Criticus, Lysanias ap. nt 

- 139. 4fvoavíag éni roD rgéutw qmol rezag0ou? Á ide 
G. Burges. ad Aesch. Eum. l. c. et Nov. Thes. Gr. L. 


1088 -89.] " Hes. '4fxroivovon* roéuovoa, 7 dogoÀdc xoa- 


." . voce." D. R. ad Tim. l] c. Illud 46qeàóe xoerovoa fir- 


. mat Herrnanni coniecturam, Pseud - Orpheo .4. 376. feli- 
. €iter resütuentis verbum àxzelvewv: — ^ 


Omnóre yao uiv m&yyv.xaung dl yelgega moAov, 
Etenivge 0gott vtoyiioU mOi00g Ur», MEE 
JMaoine év xóAmo "xexAnyóroc Gugl yalaxe. 

Xon: Ó£ es verAndra và axrotwfutv cis, 

AM] xwg 9ntóavoio ÀvOtic $n Ós/perOG ££o) 

Ex gta oUOugde (eldv, yOlov eivóv óplvne 

* d9avázav. 

* Pro aivfuev, quod aperte mendosum est, coni. s5óa:- 


 vtktv Bernard. ad "Thom. M. 177. . Sed. magis placeret ge- 
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ikuvéuev eodem sensu. Tyrwh. *De corrupto elvéut» 


$1 


equidem. probabilius esse existimo verbum, quo firmiter 

tenere, quam quo curare, cavere, indicetur, positüm esse; 
Praeterea in tali loco non est mutatio facienda, nisi quae 
literarum. similitudine sese tueatur. Quare neque «59ow- 
u€v nec uzAeÓatvéuev placet. Propius ad 4//VEMEN accedit 
AKTAINEMEN. ltaque hoc reposui.. Hes. afszolver. ue- 
rempilsuv. ""dxroívovsa" rofuovoa, ?j aogoAnc xgerovca. Aesch. 

Eum. 36. ^$2e ure coxeéiv, uxve u. axzaivew gacw." Herm. 
Ceterum de. vv..dfzaívo et '"fxratw, deque compp, 

fuse acttm est in Novo 'I'hes, Gr. L. 1086 - 90. . 


Thetfordiae, Martii 12./A. D. 1823. 


.. VII. 


Scholia antiqua in Homeri Odysseam a 





» 


Buttmanno 


edita nonnullis in locis emendat C. L. Struve. 


(Regimonti, 18223. pp. 6. 8vo.) 


Schol. Od. «, 329; Versum istum, quem Cod, Vind. 5. 
; apud Alterum post hunc inserit, Buttmannus in add. p. 
566 recte quidem scripsit, sed ximus recte explicavit. Ex- 
licationem huius lusus, aliunde sibi cogniti, dederat iam 
uetius, a Lessingio repetitam in libro: Zur Geschichte 


sus coniungendi sunt: 
| Kovon xapíow, nsgigoo?. ITyveloneua, 


,. und Literatur. Beitrag 2. p. 435. 436. Duo enim hi ver- 


&E mo06lv juffevia voudaxrvAog MpaavOn. 
quod significat, versum istum xovg. 7x. etc, incedere sex 
wedibus, inter quos tres dactylos esse. "Tales fuerunt lu- 


$05 aenigmatici seriorum grammaticorum. 


«, 415. éiegaUhotr dg yvverxtiov év raig vottwteug uav- 


ig Tuo16btw.. Leg. oc yvvamtiov óv roig etc. 


à, 44: mglv qovnves r9 Mevelao. Leg. róv Mevcoov. : 


8, 355. xai vno Ogtug xeranoOfvrog. Fui 


t forsan una - 


Voce addita, x«i vxo 0qgémg xeramernÓfvrog anoOevorroc. 

—— & d. eb eyavexroag v0 ynoec dDrnos roUg Ot0UQ pira- 
fale» avrÓv tie ógveov. Forsan é£grgos. Nam praeceden- 
tium xryos (bis autem iam praecedit) alia est ratio, cum 
7 accusativus non adsit, ut h. 1l. 


lbid. ó 0é "Oungog &Ognotw vow Ote rüv 
Myu. Scribe &69ow4v, ecclesiam deorum. - 


à»w TrQovotav 


& 51. TotoUrog yao xal ó Aoyoc. Lege ó àegog. | 
€, 60. s£vninrov bene a Buttmanno in add. mutatum 


est in ejzgímzov. Sed pro eUxeceoxevaozov leg 
que videtur tuxe«rextaerov. d 


—  A—á—À '» a. papal ge e — 


endum quo- 


 à& 295. Inter explicationes vocis dvoerc. legitur quo- 
que: 7 ÓwAoU; werd 70 xwéiv. Xloc ad aliam lecuonem ósc- 
ege pertinere videtur. . : ; 
- 5€, 405. Pro nei Avyyotioeic: scribe oryvyyoeeddetge ^ 
6, hypoth. narco nÀvvovog leg. nivvoUca. . | 
.£, 44. ano toU n&Àe leg. meAóx 
25 9 87. talc vor gageoc xo? xoouov. Rectius postéa scri- 
bitur: xoi xojys. | M oed 
*; 107. «c Óoxeiv. &Aetov. Eye. Cum in schol. Vulg. 
pro .£yi. sit azoffellew, vide ne fuerit Zxgeiv. mE 
b, 170...70v-U720 7159 evógtiac QyO7t0)4£VOV. lege TOv omó 
v. Q. &. E " 
x, 216. ovd» z5c yacrgóg ixavefifnxev tig avodsav. 
scribe éxavo fgnxev. | 
5, 318. Óià cO jj idcw eig 010» xol &ux &venAEOUOGUY. 


Fuit forsan:;eig motov Àuutve avem. "uL 
— 9, 12., v0) .quÀonAavoUg leg. roU zoAvnAavoUg. 

9, 232. *vol£earo lege zvíforo. — ' | 

0, 266. 0 Od oxovóaiug ví 305; desidero hic Ulyssis 
nomen; fuit, ni fallor, aut 0.02 'Qóvooc)g ví qxo« aut 0 0€ 
 exovdei0; '"Odvootug etc. uu" | 

. ,Jbid. eg yao aou quelv Éyew. rà zéyyvuxa Egyo, ovrog 
«ol.  dggodizrv vua avuroig Ens . . . qeiv A£youev.. Syllabam 
deficientem cum Maius supplere non posset, coniunxit, 
quae aperte divisa erant, et addita voce scripsit &reyeev 
4«ow A£youtv. Sed ipse explicationis nexus eo ducit, ut 
440.» hic repeti nequeat. ^ Hoo enim innuit Scholiasta; 
Vulcani uxorem. esse et, Venerem et Gratiarum unam ; 
inde in'quotidiano iam sermone dici, opera artificiosa ha- 
bere gratiam, vel iis inesse venerem. | Scribe itaque 
&ggodízyv litera minuscula, et tum Zmegegev. | 

&, hypoth. Jovixge lege Zfaxovagc. cf. Schol. ad v. 80. 

& 44. xai JAtkavÓpo và JMexsÓove ÓrUtsgov anooraGev 
ixolgscnv etc, Fuit, ni fallor, vozegov éxavaoracur x. v. À. 

à 276. Oui, roUtOV xwvti vOv üxQourqv, iva pu000005 TOY 
KüxAwna 5c atf tlag, x«l égraOapuev «vtQ xohacOcrr, Quis 
ferat scabram hanc orationem ? Lege zo/c axgoares et éqs;- 
cOgow. Etiam mox pró. vorg à roue eig 9covg. «nogói- 
vao lege xai v& z. e. 0. anogólyog. 

t, 335. Pro ó/gy« Aeyuov, quod Scháfer in AegubU mu- 
tatum. velit, lego &/ya óuszoyuov. | 

&, 336. lloonegwnaorcov (sic bene Buttm.) »i» rà ovoua. 
Scribe vi» v0 ovt. * 

— 4 373.. &yaviav muta in eyaveuv. 

.& 525. gr fovióusvoc, oU ydg Ovrautvog. leg. oU yag um 

Svvoyuevog. . | ] X 


I 


--— «—— co-oo€904 


s, hypoth. oU $0599» Yeg. ob 4rge. — 

lbid. rovg ewrov églpgmg l.v. «; éraíQovg. . . - | 

x, 2. vers. fin. oi qiio. 0d cobrov'Avovos. leg.Ó v rovro. 

z, 7. Pro sgogvxegyoryté lege mogvn&oym rO, et pro: 
(wavesrQogre scribe cvvevergogznc. E 

x, 494, uczagéBÀnxe eig yvvoixa. Lege uevuftefAnkxet, quod: 
e sententia postulat, et ipsum v omissum arguit. ' 

x,515. Pro covvégeo:, quam vocem in hac significa 
üone non novi, malim ovreweg. M. 

l 58. mwegi rac QÓov evim;. Praestat, ni fallor, zveg. 

i71. peymAoxoirov leg. ueyuAoxoquerov, ut ju&xQoxosptj- 
"win vulgatis scholiis exstat. . : Pas 

À 174. &igE^rOv &pwza leg. róv Zgexovra. 

À 236. guer£&Ünxt». scribe uezéónxuv. 

À 271. Scabram orationem, quae exercuit etiam Butt- 
mannum, vitabis, si pro xe? 2f. eyousvog scribas xe gig. 
ajuutvoo, et tum vzegaonio:r;v cum Buttmanno pro az 
9'&» Sed quid sibi vult in eodem scholio antea accusa- 
lvus yéporca. Baezajovra ? s 

&,89, oi Ó£. &v&wc xarà uiysOog. Pro «ves adiecti- 
vum reponendumn est; forsan «»50, quamvis etymolo- 
giam non video. |l 
, 5244. Ex exemplo addito patet, hunc quoque sclio- 
. listen im ad vers. praec.) in textu legisse xvevén, .casu 
. reto, Scribe itaque xvawgouci in explicatione. 

Quae ad reliquos duodecim libros observavimus, alio - 
tempore dabimus. . 





VIII. 


Oasparis Garatonii Excursus ad Zerrinas. *) 


Do sunt Cicérouis Verrinarum loci, quos examinandos 
mare, quam hactenus factum est, diligentia suscipimus. 


Alter est I. Act. 10..**). Alter est libro Accusationis 1l. 
mee RA 


*) Prodit. curantibus Dionysio Strocchio et lexandro AMgucchío, 

[proli Letterarü , 'Tomo Prino. Bologna per Annesio No- 
l 1818. p. 5 - 12.] 

**) Nonae sunt hodie Sextiles: hora nona convenire coeptis: hune 
diem iam ne numerant quidem, Decem dies sunt ante ludos vo- 
tivo, quos Cn. Pompeius facturus est: hi ludéí dies quindecim 
emt: deinde continuo Homani conseguentur.  [ta, prope 

L. diebus interpositis , tuin. denique se ad €a, quae a nobis 
dicta erunt , responsuros esse arbitrantur ; deinde sc ducturos et 
dicendo et excusando facile ad ludos Victoriae: cum his plebeios 
tj6 coniunctos; secundum quos aut nulli, aut paucidies ad agen- 

m futuri sunt. RÀ 


B 


cap. 52. *). Eadem ad:utrumque locum adnotàt Hottoman- 
nus, qui coniungendi profecto sunt, ut dierum numerus a 
nonis Sextilibus ad ludos Victoriae constet. 'Explanatio- 
nem vero esse difficilem, Hottomanni et Manutii . dissen- - 
sus ostendit: quum quidem ambo ocausas probabiles ha- 
buerint, sed non contemnendis difficultatibus impeditas. 
IL. Quaerendum est primo, utrum in iis prop 
diebus nufnerandi sint decem, quos a nonis Sextili- 
bus ad ludos votivos Cicero dicit esse, ut.facit Ma-- 
nutius, an vero sjnt cum Hottomanno excludendi. — Vi-. 
dentur i:Hottomanno haec 'Tulliana favere, I. Act. 18. 
non sinam profecto, causa a me perorata, XL. die- 
bus interpositis, tum nobis denique respondeant , quum 
accusatio nostra in oblivionem diuturnitate adducta 
sit — 1. Accus. 11. ut, quum horis nostris nos essemus 
usi, tu, binis ludis interpositis, quadragesimo. post die 
responderes. Neque àliud suadet Asconius, qui ad illa 
prioris. loci verba, .XL. diebus interpositis, adno- 
tat, iis, qui sunt per binos ludos, votivos, atque Ro- 
manos, Ea legent ratio statim occurrit, dies illos inter 
Ciceronis accusationem , et Hortensii responsionem inter- 
poni debere: accusationi autem dies, qui a nonis ad ludos 
votivos erant, esse tribuendos. Illud certe dubitari ne- 
uit, quin verba 'Tulli, causa a me perorata — quum 
oris nostris nos essemus usi, ad primam tantum actio- 
nem pertineant. Sed scopulus quidam subest, quo reiici- 
mur ad Manutii sententiam. Ludi etenim, si ratio recte 
subducatur, auferunt dies tantummodo XXVI. et, adiectis 
Romanis circensibus, ut volebat Hottomannus, XXXI, 
quorum uterque numerorum distat nimium a XL. Quam- 
vis autem I. Áct. 18. veteres editiones habeant, XXX. die- 
bus interpositis, id neque ibi, neque aliis locis, meo 
iudicio licet usurpare, ut. dr XXX. pro XXVI. positum 
habeamus. : Nam vulgata lectio sine varietate ceteris ig locis. 
est, eoque ipso loco ab aliis libris, et ab Asconio firmatur. 
Ii. Altera iam quaestio succedit, an Cicero quum 
ait, Atomani consequentur, solos Romanos intellexerit, 
an étiam Romanos Circenses, qui proxime in Kalendario 
Maffaeiano recensentur. Quod Manutius existimat, post: 
X) Quae iste quum cognovisset. — eximi iubet, non diem exi mense, 
sed ex anno unum, dimidiatumque mensem, hoc modo , ut quo 
die, vérbi causa , esse oporteret idus Ianuarias, eo die Kalendas - 
Martias proscriberet — Tunc Cephaloeditani decreverunt inter 
'calarium XLV. dies longum, ut reliqui menses in. suam ratio- 
nem reverterentur. Hoc si Romae fieri posset, certe aliqua ra- 
tione expugnassét iste, ut dies .X. V. inter binos ludos tolleren- 
tur, per quos solos indicium fieri posset, E RS 
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Verris accusationem circenses illos fuisse institutos, incer- 
tum est, neque demonstratum ab eo satis: quin etiam 
contra potest ex ipso Tullió coniectura duci, qui V. 
Accus. 14. niagnos dicit-esse /]udos antiquissimos ,. qui 
rimi Romani sunt nominati, unde alios extitisse, qui 
Brani nominarentur, recte. colligit ochius ad 'Tabu- 
las Heracl. p.357. Cur non eo loco Rómani magni distin-* 
tur a Romanis in circo, ut II. Philipp. 43. distingui 
bu intellexerunt Abramius et Heusingerus? Sed*in hac 
distinctione aliud est Manutii argumentum, qui Tullium 
observat I. Act. 11. binos ludos dixisse, non tres, et ita 
porro l...Accus. 11. atque item Asconius, qui tamen ma- 
nos cum circensibus confundebat. . Certe apud "Tullium, 
fini sunt votivi et Roman, Me vero magis movet locus 
ille Philippicae, ac. biduum illud, quod inter utrosque Ro- 
fnanos, ut in diversis ludis fiebat, in Kalendario intercedit, 
Poterant autem hoc iam tempore circenses, sed alio mense, 
tommititi; Verumtamen non ego quidem mirarer, si tum 
listing&erentur, quum accurate loqui oportebat, vulgo au- 
"m comimiscerentur, et Romanorum nomine utrique ve- 
nirent simu], quum et Romani utrique nominarentur, et 
€oniuncti tempore ita essent, ut circenses Romanorum ap- 
pendix amt essent, aut viderentur. |. .-'. : | 
IV. lam. vero una res est, qua vel inviti cogamur 
X, ante ludos dies cum Manutio numerare, et circenses 
excludere, quod ratio dierum interpositorum aliter con- 
Senire non potest. Si enim XXVI. ludorum votivorum, 
et inagnorum diebus addas duo ante circenses, et IV. cir- 
censium ipsorum, ae praeterea .X. ante votivos, erunt 
XLH. Ex Hotonranni autem. calculo essent, ut diximus, 
XXXIII Quod ài ex.iis XLII:. biduum ante circenses 
liceret tollere, XL. ipsos haberemus. Sed accedit illud 
étiam incommodi, quod, nisi circenses hinc excludantur, 
P he. iusequenüttim dierum ad ludos usque Victoriae, 
| bimus, non quadrabit. Monere hic oportet, Hot- 
j m, atque. Manutium 1n eo simul errasse, quod ra- 
tionem dierum. sie inierint,: quasi Sextilis, et September, 
quo tempore haec agebantur, tot dies habuerint, quot 
nuuc habent, Nam nen ii solum, verum etiam Ianua- 
iius, dequo nos iníra, et. quatuor aliü menses diebus 
tantum, aeque omnes XXIX. constabant, antequam anni 
ratio ab Dictatore Caesare emendaretur. Quid actum 
ab.-hooc. fuerit, i a Dien est accurate a Pontedera in 
Antuqui. Epist. XLII. p. 353. . Quod gitur ait. Cicero, 
ab aceusátionis initio, h. e. a. nonis. Sextilibus ad eum 


diemo, quo post ludos Romanos responsurüs esset Horten- 
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-sius, futuros dies prope XL. eius rei caleulus ad Manu- 
"tii sententiam ita ducetur. X. dies sunt a nonis ad ludos 
votivos: hi ludi XV. dies auferunt, quorum primus est 
XV. Kal. Septembr. extremus iste Kalcades: deinde 
continuo, h. e. de more post biduum, .]udi Romani pri- 
die nonas Septembr. per dies IX. quorum ultimus pri- 
die idus: ita summa fit dierum XXXVI. 

V. Nemo hunc numerum improbabit, qui 'T'ullii con- 
suétudinem norit eam, de qua egit Asconius ad cap. 2. 
án Pison., ne recentem interpretem ullum commemorem, 
Ibi ait Cicero, auctoritatem quamdam Senatus interposi- 
iam fuisse XL. annis ante se Consulem, quae spectat ad 
aunum 'V. C. DCLiil. quum a C. Mario, et L. Valerio 
dPlaeco illius anmi Consulibus ad annum DCXC. quo Ci- 
cero Consul fuit, ànnos XXXVI. numeret optime Asco- 
nius, excluso nimirum utroque termino: et perinde, ait, 
accipiendum , ac si dixisset, prope XL. annis. Patet 
igitur, eadem ratione dici T. Act. 18. absolute, XL. diebus 
anterpositis, et I. Accus. 11. quadragesimo post die, pro 
XXXVI. tum etiam adverbium prope; quod additur I. 
JAct. 10. ad eumdem numerun egregie referri. . lam non 
. Jaboro,. an sit ipse nonarum .dies addendus. [Licet etiam 
coniicere, prope XL. eo melius dici, quod incértum osset, 
an primo statim post ludos die Verrem. defensurus esset 
iHortensius. Coe LaMÁIO, c Lu 

VI. Sequitur, ut eorum dierum ratio ineatur; . 

hos XX XVI. ad. Victoriae ludos excurrunt, de qui- 

us Cicero II. Accus. 52. Omnes libri.námerum ibi habent 
XLV. uno.excepto 'Fabriciano codice, qui táàmen omnium 
est antiquissimus, et praestantissimus. ^ In eo legi, ut: dzes 
XXXV. inter binos ludos tollerentur, ipse téstatur Fran- 
ciscus Fabricius ad I. Act. 10. eique paruit Lambinus, qui 
tot locos inde sanavit. Nullum. pro Hottomanno süffráz 
gium inveniri posset illustrius, si dies Romanorum circen- 
eium eo tempore quinqué fuissent, ut in Kalendario Maf- 
feiano notantur. . lis:etenim. diebus, ut ille facit, hine 
exclusis, atque. ad superiora relatis, dies existerent plane 
XXXV. Sed ron modo quinctus dies lege additus postea 
fuit a .M. Antonio Cos. .ex .Il. Philipp. 43. ut vidit ;Ma- 
nutius ad illud cap. 10. verum etiam incertum: est. admo- 
Qum, an hi ludi. tum: mense Septembri , an adeo, ut: vidi- 
mus, omnino committerentur. Si quis itaque sentire /curü 
Hottornanno :velit, optimum ipsum codicem leviter éthen- 
det, oportet, iut sint dies XXXVL, superieres autern !illos 
prope XL. esse dicat XXXII.; quemadmodum I.-;&et. 13. 


.equester ordo dieitur indicásse-05nos-própe quinguaginte 
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rontinuos , quum plures esse non potuerint, quam duo 
et quadraginta. Sic Isocrates in panegyrico LX. trire- 
mes posuit pro LIII. quod Morus probare non poterat 
in not. p. 63. — Sed malo mehercule Fabricianum codi- 
cem ad ceterorum lectionem revocare, ut in illo ex. qua- 
tior notis .X. unam excidisse dicam, quod etiam I]. Act. 
18. contigisse observavimus. Hoc etenim videtur aequius: 
quandoquidem accuratum in egregio codice numerum non 
habemus. 

VII, Neque vero ullam video causam, qua Tullius 
adduci potuerit, ut hic mumerum poneret non accura- 
tissimum. Dies erant certi, et proxime elapsi: locus, quo 
proferuntur, eiusmodi est, ut nihil iuvet a veritate disce- 
dere. Atqui non ea modo codicis Fabriciani lectio, ve- 
rum etiam vulgata nequit cum vero numero convenire. 
Manmitius. quidem censuit XLV. dies. esse, ut dicuntur, 
Sed unus detrahendus est dies, quo ille perperam Septem- 
brem auxit, quum tempora, ut diximus, non distinxerit: 
duoque praeterea, qui numerari non debuerant, primus 
é&cillicet Judorum Victoriae dies, et Romanorum ultimus ; . 
neque enim in£er binos ludos hi sunt, neque ad agendum 
idonej, quum in ipsis ludis.essent. Omnino inter extre- 
mum ludorum magnorum diem, et ludorum Victoriae pri- 


, fium, h. e. inter pridie idus Septembres, .et VII. Kalendas 


Novembres intersunt dies XLII, Quem ergo ipsum nu- 


. ieerum a "Tullio positum existimo, qui sane facillime in 


vulgatum XLV. converti potuit, Notum.est enim, quam 


. Saepe a librariis mumerales notae 1I. et V. fuerint in- 
. vieem commutatae, . Si Drakenborchium consulas ad Li- 
, vum XX XVII. 22. exempla huius rei 1nulta cóüspicies. 


Me non temere iudicasse confido, quum intelligam sine 
alidda emendatione . componi ommia mon posse: haec 
atem sit emendatio, mea ut opinio:/fert, eiusmodi, ut 
nihilfacilius, probabilius, aut ad totum locum adcom- 
modius ex MSis hactenus etui possit. . | 

VHI. Cetera jam, quae Il. Accus. 52. antecedunt, 
Yéfba, et ab interpretibus intacta dimittuntur, . operae 
pretium fuerit considerare, "Ultro quidem fateor, mneces- 
sarium minime esse, ut Cephaloeditanorum. interkalarius 
tot.diebus constiterit, quot inter binos ludos Romae in- 
teréedebant. "Veruntamen iisdem plane conititisse osten- 
dünt codices omnes: ut'quod casu contigerat, ex eo Ci« 
teronis observatio fiat etiam magis adposita. Non modo 
enim .in vulgata est utroque loco nümerus XLV. verum 
etiam unus à ceteris omnibus discedens Lambinus ita legit. 
Tuno Cephaloeditoni fecerune intercalarjium. XXXV. 


uj 
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diés longum... Non dubito, quin. pro. consuetudine Fabri 
ciani- lectionem receperit, ex quo eumdem numerum in 
sequentibus tacite ab ipso positum vidimus. Nunc illud 
sumamus ,.quod negari non debet, mensem unum, dimz— 
diatumque, quem Verres exemerat, a Cephaloeditanis 
restitui oportuisse. Quis autem putet, in ea civitate dies 

V. unum, ac dimidiatum mensem constituisse? Ma- 
nifestum est itaque, Fabriciani codicis numerum tam in 
Jongitudine inter alarii, quam in diebus inter binos lu- 
dos positis ad vulgatum .XLVV. esse trahendum, | Con- 
tra Tullius ipse indicat, exemptos a Verre fuisse dies 
XLV. dum Herodotum illum rediisse dicit post comitia 
dies XX X. quae se diebus XV. antevertsse credebat. De- 
nique negari non potest, fuisse apud Graecos eiusmodt 
aliquando menses, quorum unus et dimidiatus XLV. dies 
efficeret, ut cum summis viris Graevius observat. lta vi- 
sus.est omnibus interkalarius optime constitutus, et videa- 
tur porro licet, sine ullo emendationis, quam proposui, 


detrimento. 


IX. Sed his non ego tamen impedior, quin eundem 
mumerum ita suspicer utroque loco positum,. ut aeque 
ambo corrupti fuerint, quod in numeralibus notis pas— 
sim evelfit, hic vero aliis etiam ex causis est factum, quae 
veri speciem obducerent. Numerus XLII. ita convenire 
utrobique videtur, si omnia. penitus inspiciamus, ut una 
emendatio alteram plane simillimam tueatur. Primum 
dico:varios Graecorum quoque fuisse menses, et saepe 


diebns triginta minores, ut ex tabulis a Pontedera, peri- 


tissimo viro, confectis abunde constat. Quodsi Cephaloe- 
ditani Attica octaeleride tum utebantur, quo hunc ille 1o- 
cum refert Epist. X XIII. p.239. in éa ipsa menses eius- 
modi reperientur. Neque vero mensem unum ac dimi- 
fiatuin.. ad: amussim intelligere necessé est: quum prae- 
sertim repente isthaec nata exemptio fuerit.iis diebus, qui- 
bus de Sacerdotio cum. Verre agebat Artemo, quos casus 
adtulit, non consilium., Hoc itaque pro meo iure sumere 
mihi videor posse, mensem. unum dimidiotumque , , certo - 

dierum numero non definiri. Quamobrem, si locus. cor- 
ruptus fuit, si,in varietate id vicit, quod editur, idque xe- 
vit; hane ea res habet causam. sane probabilem ,. quod 
multi putarint, dies XLV. ad unum dimidiatumque men- 
sem conficiendum: omnino requiri. Quisnam vero infitia- - 
bitur; ita sensisse quam plurimos? Recte igitur sensisse 
credentnr? At non idcirco minus eam locutionem.Cicero - 
Adhibuisset,. quod triduum numero pleno deesse... 
X... His. praemissis, observari magnopere. velun, quo 
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éemplo se ipsum explamet orator. .Eximi iubet, inquit, 
non diem» ex mense, sed ex anno unum, dimidiatum- 
que mensem , hoc modo , ut quo die, verbi causa, esse 
oporteret idus lanuarias, eo die Kalendas Martias pro- 
sriberet. Quis non intelligit, Romano more nnum, ac 
dimidiatum mensem a Tullio dici, quo certe more vari 
einaequalis dierum summa prodibat? Cur, si dicis XLV. 
Verres exemerat, breviorem anni mensem Cicero in ex- 
plnando delegit F'ebruarium, eumque cum lanuarii parte 
coniunxit ? endum hic esse iam censuit Pontedera pist. 
XXXV. p. 322. ex eo profectum, quod vulgo anni Romani 
ante Iulianam emendationem ratio ignoraretur, unde alia 
mula veterum scriptis inlata menda cognoscimus.  Die- 
bus enim XXVIII. ex Kalendario. Iuliano Februario at- 
tributis, in exemplo Tulliano dies XLV. eximuntur. At 
diebus X XIV. mensis tum ille constabat, ut vir doctissi« 
mus egregie lam iude a p. 319. demonstraverat. Ne au- 
lem mirum cuiquam sit, eos ipsos qui IV.*a Caesáre 
additos Februario dies numerarunt, duos ab eodem Ia- 
mario tributos numerasse (si enim numerassent, dies ex- 
sisterent XL VII.) observandum est, Macrobium ipsum I. 
Saturn. 14. ubi dies aliis mensibus a Caesare adiectos re- 
censet, F'ebruarium iam antea XXVIII. fuisse diebus prae- 
ditum existimasse. Sed, ait, neque mensi Februario ad- 
didt diem , ne deüm inferiorum religio inmutaretur. 
Censorinus ctiam de D. N. cap. XX. vetustissima duorum 
mensium adiectione commemorata, factique sunt, inquit, 
dies LIII. et ex his duo menses, lanuarius undetriginta 
dierum , Februarius duodetriginta. | Horum sententiam 
Tulianus, ut nunc legitur, confirmat locus: sed, ubi 
mendum lateat, Pontedera non vidit, et sana emendando. 
comupit. TE TN | 

XI. Quum enim alis de causis gravissimis, et ex 
ipsius 'T'ullii apertissimis testimoniis dies Februarii XXIV. 
constituisset, atque inde, retractis ad Idus lanuarias Ka- 
lendis Martiis dies XLI. demi cognosset, emendavit, quin- 
cta-idus lanuarias. Primo non mihi adridet admodum 
ista Latinitas, quo die esse oporteret P. idus lan. sed 
Tullium dicturum fuisse arbitror, quem diem esse opor- 
tetet quinctum idus lan. vel,. quo die e. o. ante diem 
F.id. Ian. Locutio autem in omnibus libris extans opti- 
maest, ut III. Philipp. 1. quod. si aut Kalendae Ianua- 
rige fuissent eo die. Deinde tam in re, guam in. exem- 
plo, necessarium esse numerum dierum XLV. vir sum-. 
müs perperam existimavit. Denique multo fit concinnius 
exemplum, quo idus, et Kalendae pro terminis adsu- 

(Miscell. Vol. II, P.I. 1823.) 5 : 
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mantür. Si autem dies XLV. exempti fuerant; quando 
nulh erant menses, ex quorum idibus, et Kalendis hic 
numerus conficeretur, praesto erant nihilominus dies XL, VT. 
et ab idibus Februarüs ad Kalendas Apriles dies XLIII. 

. quibus anfiis mensis non addebatur interkalarius. At mi- | 
nus temere ipsius Pontederae rationibus; et universo loco 
consulitur, si mecum emendes infra, znterkalarium XII. | 
dies lengum. Convenit hoc numero dierum inter binos | 
]udos intercedentium,, qui casu totidem fuerunt: convenit 
adlato illi exemplo, in quo unus tantum dies ad eumdem 
numerum explendum deest, ut consulto ii menses fuerint 
ad exemplum, explanationemque delecti. 

. XI. Sed ipsius Tulli auctoritas opponetur, atque 
a nobis postulabitur, quomodo ea, quae diximus, cum 
his ibidem positis a Tullio verbis componamus. ZZero- 
dotus, quum Roma revertitur, diebus, ut ipse putabat, 
XF. anie comitia, offendit eum mensem comitialern, 
| comitiis Tam abhinc X. diebus habitis. Facile pro 
XV. substitui posset XII. eadem ratione; qua in reliquis 
usisumus. Verum non esti necesse, Nam huius initio ca- 
pitis 52. sie habemus:  Cephaloedi mensis (non dies)- esc 
certus, quo mense Sacerdotem maximum creari opor— 
teat. 'Tum proxime: dies is erat legitimus comitiis ha- 
bendis, h. e. dies mensis illius comitialis primus. Si ergo 
quolibet illius mensis die fieri comitia poterant, quae pr1i- 
mo facta sunt die, id est, legitimo, sed non necessario: 
quis miretur, Herodotum existimasse, non ipso mensis 
comitialis initio, sed post triduum saltem futura comitia ? 
an sic existimabat sero futura, quum vel ad finem mensis 
fieri possent, et XII. dies, antequam ea fieri liceret, ipse 

. tamen advenerit?: Praeterea egregie auctus a Lambtno 
. fuit hic locus, dum ita edidit, offendit eum mensem, qui 
consequitur. mensem  comitialem, | Deesse aliquid iam 
senserat Nannius, suoque. codice opem nullam ferente, 
de coniectura fuisse addiderat. Nunc Librariorurh ma- 
nifesta est aberratio propter bis positum mensem: ele- 
gans autem, atque integra lectio id praestat, quod oportet, 
ut Herodotus haud ipso comitiali mense redierit, et ut 
minus XXX. diebus mensis ' ille constare potuerit. 
| XIII. At enim a Grutero, a Graevio, a Lallemando, 
ab Harlesio adiectio Lambiniana reiicitur. Quid ita? quia 
sine 'admonitione invecta est, Male omnino factum: ni- 
mium .parcüs verborum Lambinus fuit. Quid enim erat 
negotii, duobus verbis admonere? Verumtamen ad cap. 5. 
.  Àjlle monuerat, se multa emendasse vetustissimi Fabriciani 
^ codicis beneficios deinde alia multa item tacite inde re- 
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stituerat, quae item repudiasset Gruterus, nisi a Metelli 
codice- confirmari vidisset, — Fabriciano igitur numquam 
integriori licebit esse? Atqui nonnullis tamen locis Fa- 
briciani codicis testimonii singillatim Lambinus. exprom- 
psit Sic lubuit: saepius autem piguit idem facere: neque 
tanta eo seculo diligentia paetalsbebus Quodsi emen- 
dationes illae tacitae optimo codici tribuendae non erant, 
quorsum illa non circumscripta professio ? Sunt vero plane 
omnes egregiae: haee denique notas habet veritatis. insi- 
gnes. Quibus certe notis est factum, ut eam illi ipsi, qui 
Lambinianam recensionem omnem ad margines medi: 
runt, illius repetitores, aut potius inimici retinerent :, de- 
inde ut ex Gruterianis editionibus, quibus insederat, in- 
vito Grutero, quum repetitio Lambiniana fundus earum 
fuerit, eamdem servarint lac. Gronovius, et is, qui fuit 
diligentior, Ernestus: quum hic quidem Graevianum ante 
oeulos iudicium haberet. Quae itaque requirit locus, quae 
plane TlTulliana sunt, quae ab optimo codicé profecta ae- 
| n credere, ea neque repudiare audeo, neque ipsius 
. Lambini coniecturae tribuere: cui qui tribuunt, maiorem: 
! homini, quam velit ipse, laudem impertiunt, | 
: XIV. Iam vero, si vetustum errorem Pontedera de- 
- texit, quo dies XXVIII. Februario ante Caesaris emen- 
. dationem tribuebantur, probabilem habemus causam, cur 
. numerus XLV. bis numeri XLII. sedem occupaverit. 
Nam, quum veteres quidam, atque adeo non indocti, ex 
| Censorini, aut Macrobii disciplina, ab idibus Ianuariis ad 
Kalendas Martias, uno, ut debet, excluso termino, dies 
esse XLV. existimaverint, quum praeterea iidem apud 
Tullium legerint quindecim, et triginta, magnum se fe- 
cisse arbitrati sunt, quum ad eam rationem inferiores nu- 
meros emendatos nobis prodiderunt. Quod si ludorum 
intervallo suos dies XLII. reliquissent, suspicionem profe- 
cto nostram retardassent, Verum aut illi emendatores ipsi, 
aut alii postea eos discrepare non debere numeros cen- 
suerunt, In summa tam sunt ista connexa, ut facile men- 
dum vel parere, vel adprobare potuerint. | 


IX. : 
Corimentatio Em. Car. Frid. Wunderlichii vo» ua- 
xxeiróv in Epigramma DBacchylidis aut Simonidis 
in Br. Anal. T. I. p. 141. Anth. Palat. T. II. p. 542. *) 
Edidit Frid. lacobs. 


'*) Huius Comuentationis, a Viro doctissimo mihique amicissimo 
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IloÀex: Órj gvÀne 4fxapavtlóos iv yopotow «os 
evoAoAvEcv x«00090p0ig n) OtOvooqu oce 
ai Zuovvowxósg, uirgouot 02 xol ó00nv coro 
| cogaov «ouv zaxiaocy Aur&gav &Ocav, 
0f z0vÓe rQinoÓ« 0qu0t uagruge Boxyiov a&£OÀoy , 
, Orxuvco- xtlvovg Ó' dwriyévng éQióaEcv avópag- 
eU Ó ériÜnvetzo ylvxegav One Zzíopíog oíorov — . 
'"doytiog OU zweUua Xéov xoÜ«gous iv avÀOig, 
r0v £yognynotv wuxiov usA(ymovv "[7:510vux0g 
ArgovO vog. vióc, «ouacw iv Xagivev gogrótic, 
et oi in avOgonovg Ovouce xÀvtOv, eyÀ«aw v& vixuw 
Ox«v io0vepavov Otav £xore IMMowav. 


Tn carmine Simonidis proposito in victoriam a tribu Aca- 
mantüde ex certamine chororum, Dionysiis dithyrambos 
canentium, quos «vxà/ovg vocabant, reportatam, praecipua 
laude tribus sive chorus atque choragus 1-5. 9-12. le- 
iore yogodid«oxaAog ct tibicen 6-8 celebrati sunt. Recte. 
Nam maximus honor et praemium victoriae, in certatione 
choragorum partae, iripus ad tribum victoris, sive quod 
a tribubus olim sumtus ad choros adornandos praebe- 
bantur, sive quod ita libertati convenire existimabant Ath c- 
nienses guAeAsvOegot, pertinebat. Hinc Demosthenes, vi- 
ctoria in certamine choragorum illi per iudices, a Midia 
corruptos, erepta, de honore tribui suae JJa»0w»i:, nion 
Sibi detracto queritur in Midiana c. 3. p. 5. ed. Spald. 
rO0bg € wQurag OuepOcígavrog rovrov (JMeíov) vO0rt, ««2 Óic 
zoUr0 tZg QvÀne «Oixog «geupsütiong rüv rgíxoda. et c. B. p. 
13. iuo) uiv vjpusv tig rÓ oca, c5 QvAn Ó£ «garovor vOv 
ayove eiru)rerog TOU ur vixroas xextotry. Adde c. 36. p. 67. 
iVide etiam Wolf. Prolegg. ad.Leptin. p. XCI. Proxi- 
mus tribui victrici honore erat choragus sive a tribu sua 
delectus *), sive voluntarius, £ósÀovr5ce, quippe qui satis 
grave chori suis impensis, certe ubi sponte hanc pro- 
vinciam receperat, et sua opera adornandi onus subisset. 
Magna eius munia vide a Wolfio 1. l. p. XC et XCI bene 
descripta. Ergo non mirum choragos g;Aovexovvrag - ( bis 
ita appellantur Or. Mid. c. 17. p. 32.) ut tribui, ut sibi vi- 





anno ante praematuram eius mortem mecum communicatae, imen- 
tionem fecimus in Notis crit, ad Anthol. Pal. p. 793. F. I. j 

*) In choragis legendis zu» t;4&A«Tw&» 726 QuASs$ et Archontis in- 

. signem curain fuisse, ex Midian. c. VÍ. p. 9. apparet, ubi quum 
tertium iam annum tribui Pandionidi deesset choragus, hanc ob 
causam curatores tribus et Archon in concione sese invicem in- 
cusasse traduntur , xaTUyegevrrreG TOU p &exorres Twy ET IAEA Q7 0 
Tis QuANS, Tuv )b bripjssAnTE) ToU ex erTeS- 
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doriae laudes pararent, omnibus artibus et dolis etiam 
grassatos esse. — Choragos quidem, qui recte et iuste ad 
"coram contenderant, hoc nomine magnopere laudan- 
dos esse putavit Demosthenes in Mid. c. 18. p. 33. ovx 
ov Ü&vOv, €) &vOQec Ouxoorol, wol oyérAuv, xdv ulv vix&v &v 
su rOUT OlOuévCov gopryuv, rov crvnioxórov z0ÀÀaxeg zvtG 
uva tg rag A&urovoy(ag, wrótve rolugoot mO7O0rt nÓ ^ Qv 


(i vouot Ói0oerotv. &o0er, aÀÀ ovrog tvÀagUg, ovrog tUGt- . 


Bc, ovro uergíeg ÓtexeioOnr, egre cvaAoxovrog , «yovuovrag, 

Ondg axígéOSa6, x«i ngoopacÓe. rag vprrépeg fovAqoug xol 
' A n e 1 ' , ' 

jv wb vyv éogrzv ozx0vÓmv; JMetólav Ó? x. v. à. Adde 
quae memorantur ibid. p. 34. Hinc intelligitur, cur T heo- 

citus in Epigr. XH. 


dauoréAxG Ó gogmyoc, Ó r0v vglnoÓ , c) Zfivuce, 
: ^ Xüb 08 Ov xjtorov Ütcv quoxagov ava, 
étoug zv £v máu g0gQ 0. £xruoaro vixnv 
qvdgov, x«i rÓ w«ÀOv x«i) tO ztQognxov Ógov. 


Damotelem per bonas artes, honesti ac "recti rationem 
habentem, victoriam retulisse posuerit. Ita euim expli- 
— Canda sunt yerba, éxrzoero vix», xoi v0 xoÀov xal r0 x9og- 
 J*" 0p»; quae sic accepta optime conveniunt iis, quae 
ibi praecedunt, g«£ro«og zv év a&6:, quibus sensu generali 
- Damotelem illum in omnibus uérogov, modi, servantissi- 
mum fusse significatur. Iam sensus: Damoteles victor 
cum m ommibus gergioryr« colebat, tum in hac victoria" 
Téte atque honeste paranda, illam documento luculento 
| próbavit, satis placebit, atque cur in victore certaminis 
. thoragorum illa potissimum laudata sit virtus, pérguog 7v 
9a, probe intelliges.  lacobsio, praeceptori de me 
mentssimo, norr magis in ea, quam: elegit, lectione uoi, 
dique in interpretatione, quam (Animad. in Anth. Gr. 
VoL P. II. p. 201.) dedit: ,,Demoteles, quum inter 
pueros certaret, modicam laudem adeptus est; inter vi- 
16$ vioriam. retulit,4 assentiri possum, quam in eo, quod 
elem ducem chori, 5ysuova yopov, ut Attici loquun- 
tur,fusse contendit; quo sensu Dorienses zogeyóv usur- 
' veleres notarunt. Vid. etiam 77'"olf. Prolegg. ad 
Un. p. 89. not, 64, Nam praeterquam quod de Da- 
motel," wooryc, inter Dorienses victore nihil constat, 
duci chori, quamquam chori vicloriam multum iuvare ot- 
V3, teste. Demosthene c. 17. p. 32. (oze O5tov zouü  0t« 
Uv TyeuQve &» Ggé&Anrot rtg, Otyerau 0 Àormog gogoc, et vi- 
donae laudem et tripodis dedicationem datam fuisse, nemo 
üle exemplorum documentis comprobabit. At carmine 
Jimonidis dedicationem tripodis.a cantoribus, «oig, fa- 
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ctam esse, docemur — cogo» doov, of fóvós rpínoón oqua 
ueorvoe Boxylov aéOÀov O1xavro, quod non poetas esse, sed 
ipsos yooevrec existimo. Nam primum aoove 00gove canto- 
res peritos significare, negari nequit; Deinde auctores di- 
 thyramborum, quibus cantandis chorus aliquis vicerat, ut 
victores coronatos esse, et tripodem tribus victricis dedicare 
potuisse, quis putet? quis affirmet? At choragum et cho- 
rum coronatos esse omnes norunt, JJemosth. 1n Mid. c. 16. 
p..30. vgv 7 émwwixlov (ru£ouv) vnig avrov zór' món ortg;a- 
voUraL 0 wxGv. — .Xgío. autem ad' eoeg Zfivvowideg perti- 
net, quibus tripus dedicatur; quo animadverso concidit, 
opinor, sententia Schneideri (Animadverss. in Anth. Gr. 
Vol. I. P. I. p. 251.) qui de festo solemni tempore red- 
eunte dae Zft0vvot&óag accepit. . Novum quidem,: quod 
eoete ziiovvotxotv haec facta est dedicatio, nec tamen in- 
explicabile. ^ Dionysia magna, r& £v» «ort Ztvvow , ubi 
victores floribus coronati sunt, verno tempore, mense 
Martis, celebrabantur (vid. Thucyd. V. 20). Atque veris 
ulcritudo ad Horas refertur. | Adde antiquam Zesiodz 
ctionem, qui Egy. 74. Jove iubente, Pandoram et ab 
Horis ornatam esse ait: «ugi Óà z5v y& '$0gas xoAixOjOs 
orégov &vOtoi tieotvoicw. Horae igitur festi praesides, vi— 
ctoria laetantes, chorum victorem tloribus cingentes, quid 
multa? victoriae auctores commode pocta fingere potuit *). 
Sensum autem verborum, 0AAaxeé . . . . éOnxavr0, ita 
. constituo: , Horae et alis saepe laetatae sunt egregio 
cantu chororum xvxAiov tribus Acamantidis, et 1am illos 
cantores yogevrag, qui humc illis tripodem consecrarunt, 
victoriae insignibus ornaruht*; vel si poesin tibi ad pro- 
sam nudam revocare placet, hunc: Et alias chorus tribus 
Acamantidis excelluit, et iam victoria relata tripodem de- 
dicavit. 'lestificatio enim laetitiae ex priorum chororum 
tribus Acamantidis cantu perceptae nih. opposita — «»- 
wolubav — pírgotot O2 xai $oOcv aoyrorg aoUOv £cxlacav &O cu 
Qev — consideranti, praestantiam tantum cantus, non vi- 
ctoriam significare videtur. Rei generali, absque parti- 
cula wir expressae, specialis, quae illam exaugeat vel 
comprobet, per particulam d£ annectitur, Vidé et Zheocr. 
Epigr. XII. 3. 4. | 
pérguog 52v éy mácw yop Ó' &xrzcaro vlxgv 
«vÓgov, xoi rOü xalóv xal v0 zgognxov Ogov. 

àmagav £0tigav, nitidam comam, ad pulcritudinem, non 





*) Horae aeAvé»Stuo: Corinthiis a2A29 uiy vixaQdgor &ryAatur amra- 
C&» — *oAAm À iv xa2Jizic &v)ony fano — «exaia coQicjuTa 


ap. Pindar. Ol. NIA. 47 sqq. E. I. 
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ad unguenta referatur epitheton, suadet Callim. H. in 
Pallad. v. 22. qui Asregóv zAox«uov Minervae laudat. Xi- 
voveo 0 .fvruerue &iómowev avOgag. . Ad haec verba Za- 
cobsius: ,,Antigenes dithyrambi, quo ille chorus vicerat, 
auctor, non fabulae scriptor, ut Bentlejus ait.^ Neutrum 
verum puto.  .Xogoóiaoxolo» intelligo, qui, ut J7olfü 
(Prolegg. in Leptin, p. XCL) verbis utar, chorum in iis 
artibus, in quibus ei certatio esset futura, erudiebat et 
exercebat; cuius opera ad victoriam parandam quum in- 
signis fuisset, eius nomen memoriae mandandum esse cen- 
smt $Zmonides, aeque atque Aristonis tibicinis, qui dul- 
cem chori vocem formabat, «5 Ó' éruOwveiro yAvxegav ona. 
Ad chorum, non ad tibicinem *) spectant verba zivxegav: 
On&, ita ut éxe/vov vel avrov ex xsívovc &vópac eliciendum 
si, Nam primum tum, quum chorus erudiendus et in- 
siruendus erat, — id enim tempus imperfectis éó/0eoxev — 
&ibuveizo definitur — tibicen, quem, ut infra docebimus, in 
arte sua perfectum sortiebantur choragi, sero vocem suam 
excoluisset. Deinde tautologia aperta in' verbis jAvxegav 
0xe et 70v zvebuo, si utrumque ad tibicinem refcras.. De- 
. mique relativum zov v. 9. pro «v ad xeívovg &vÓgoc refe- 
. rendum est; quae relatio, nisi vérba «0 — «/Aoig mea ra- 
' tione, sed pro interpositis acceperis, prorsus turbatur et 
impeditur. Erant Athenis, qui artem choros erudiendi . 
factitarent, alii alios. Demosth. in Mid. c. 14. p. 32. Xe»- 
So» ior) Ónnov vig Ó voUG rQoyixovUG (ogoUc 0i0a0xov — rov- 
tv iuuoÜoycarO Tig quÀovéuxOv xognyog ro«yoódv| et paucis 
interiectis, ztavr« r0v ure raUr« Yo0rvov ÓiÓaoxeo voUG 0QoUg.. 
Illorum artificum etiam in theatro chororum moderando- 
mum.partes fuisse, JDemosthenis verba eodem capite te- 
slantur: cg Ó' émÀggo 05 r0 Ofargov xai rÓv 0gAov Ovvtity- 
uévov &idov éni vOv «yov, (oí «vruyognyot, qui Sannionem 
se reiecturos esse aute professi erant). oxvgoav, &tecav, ovótig 
Tero. Midias igitur, quum Demosthenem zo9zyov victo- 
vae decore privare niteretur, artificem, quem ile choro 
suo conduxerat, ut eum male erudiret, corrupit, corru- 
tum abduxit. | En verba, quae ad Simonidis v. 6. 7. 8.. 
trandum faciunt, ex Demosthene in Midiana c. 7. p. 1t. 

QUx dz£g9r0t Üà wvro voUro, «Aha x«i rüv Ouüoxolov, c) &v- 
dig "dOrvotor, Ouq Ott nov voU yogoU. Koi & yu» Toto 
wj ó mvlqujg «vogl»v BéArtorog mgl iui vOrt Zyévero, wal rO 
aQüyue eic0Outvog, vOv &vOQuxov amtÀ«o«g «vrog OvyrQorttv 





*) Sic ipse quoque haec verba interpretatus eram, recte procul du- 
bio. Non debebam autem aliam apponere interpretationem, qua 
verba *yAvxtgas oza ad Aristonis vocem referenda suspicabar. F.1. 
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xo] Ji)&cweww diero Oeiv yopüv, oU0' dv syowicausÓn, ') Gv 
Ópec 'dOnvoio, o1À'. a0idaxrog v tigrAOev Ó xogóc, xal mQay- | 


pera ai0yura à éxeOouev. In hac periodo notes elegan- 
tem usum verborum, ovyxgoreiv xal Oi)uoxsw oro Ótiv yo- 


p pro ovvexgorgot xol &(Üute yopov. Nam vere hoc. 
emostheni praesütit T'elephanes. Latini autem et Graeci : 
senlen&am, feci illa, ita enuntiant: facienda mihi illa. 


putavi, Graeci verbum ofoue; tum legitime usurpantes. : 
JDemosthen. Philipp. IIT. l. 1. Zxeiór, zws:» ov uergíug £00xovv 
ztoocgéoeoO ot. (oi ' dOnvator) zavreg |oovro Ósiv, . xal oi. umOZv 
iyxaÀsiv &yovreg evroig uéza vOv v0uxnu£vov xoAeueiv. — lbid. 


l. 9. &AÀ' muig «vrol xo) 7oxeÓmuuóvioL oU0iv dv eineiv £qov- — 


reg 6E aggyne, Ore nÜxovutO vm aAÀÀgAOv, Üjwg UniQ vov 
rOUg &AÀÀoug aÓuxovucvovg iogoev, zoÀsutiv eoutOa Ociv. In 
Midiana.c. 39. p. 73. 9 (AAxiftiadn) oxéacót, rlvov eveg- 
je0uv Uta yovogw, xel szoíev ruwwQw. cpüg TOv Ónjov, To 
&yonoavO vov oi ngóyovo, éneir Büsivgóg xai vfiguorrg cero 
ósv &ivet.. quod exemplum inprimis notabile, quippe ubi 
non de iis, quae ut bona ct recta probaverit Alcibiades, sed 
de iis, ad quae cupiditates animi illum abripuerint, sermo 
sit. Adde Mid. c. 34. p. 65. Ex Latinis scriptoribus unus 
Juvenalis locus sufficiat, Satir. XIV. 222. nam quae ter- 
' raque marique zÁcquirenda putas , brevior via Pod erer 
illi. —  Notanda praeterea repetitio particulae àv; Grae- 
cosque ubi conditionaliter loquuntur, in singulis membris 
sive per xai — xoi, ovrt — ovre, sive per eAia vel uév.— ó2 
copulatis particulam illam ponere. Vid. Philipp. Ill. p. 113. 
l. 28. p. 114. 1. u£»v — 0r. coll. Soph. Antig. 668. s. Ajax. 


. 4073-75. ov yag mor ovr &v — ovr «v. At Electra v. 


1324. dv oUte — 0ovr' &v, praeposita particula àv, ut ap. 
JDemosthen. Philipp. II. p. 69.1. 26. 28. ovx &v 9yovuas — 
ovre —— ovr' &v. Hinc in Midiana c. 33. p. 64. (ed. Reisk. 
. 534. 1.) éyo) 0" dv rovvavrlov otouat, &£ ro0UrOv «quxa, Ae- 
ouvtvot u&v, €) &vÓQec ;.eünva:ot, trv roU Oixalov ra&i, qovov 
Ó' dv tix0r0)g éudvzi) Aageiv , particulam &v in verbis 4eAoc- 
zévat ui» deesse, et fortassis post illa inferendam esse, 
periti intelligent. -— : " 
-giovov Jrgivus tibia cecinit, Id non miraberis. 
Peritissimi tibicines quum quaererentur, non ex eadem 
tribu, unde ogevza/, neque ex populo Atheniensium ut 
sunierentur, erat constitutum, sed etiatn extejni admissi 
sunt. Rationem tibicines legendi descripsit Demosthenes 
.in Mid. c. 6. p. 9. z«govonc r5g ixxÀuoíec, iv 7j 10v dgyovra 
ímiuxÀngoU» Ó vOuOG TOiG. yogoig TOUS evinrág xtÀtUE6 — xai, 
xÀngovufvov, 7tQeroc aipeioÜ au v0v «Ager atov. 





/ 
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p X. 


Dan. Wyttenbachü additamenta ad Phaedonis Pla- 
tonici editionem *). 


P.109. Epigramma Incerti, de Panaetio temcre Phae- 
donem dialogum non a Platone scriptum censente, exstat 
Antholog. Brodaei I, 44. p. 94: 
Ei ue. IIhàvo»w ov ycawe, vo £Zyévovro IlAazowe- 
Joxpeurexcv o&pov &rÜtc movta qÉOU. ^ - 
Aa vóO0 u' irsocs Ilavaírtog, 0c ó' irelooos 
Kal qvynv Ovytov, xéue vóOov vtÀtooat. ; 
Huius Epigr. auctorem facit Syrianum philosophum An- 
. onymus interpres MS. in Aristot. Categ. p. 28. cuius ver- 
ba, quamvis 'corrupta, sic apponenda sunt: JXvgrevóg gév ó 
q000g0c err oepe v) oigo vobsvoutva vno vwog IHavetziov 
& ply IIazo»v én£ygowe, Óvo Zyévovro ITixroveg ooxgarixóv yàg. 
a» «vta zt&vra q£oo* aAa voOov u' éreàeoe Hovaizug 0g éreicas 
xol Qvjry Qvrco;v xal ué vodov tiÀ£6o.. —Eyo) 0 qp 0 iuc- 
1909 dilnoxoAog , im1/o«gc raig Karnyogíeig* € prj oioro- 
rovg Djevourv, 7] ÓftrÀoog ovrog, 7] cog jv «xegrnvov suero» 
00g iuto, — I)e hoc interprete Moi un Aristot., adhuc: 
ignoto, a nobis nuper inter libros MS. Voss. primum 
animadverso, diximus in ed. nostra Phaed. p. 336. Hinc 
igtur et de huius Epigr. auctore discimus: et praclerea 
lero augemur sic legendo: | 
Ei ug "o4guororéAovg yevOumv, E ÓínÀoog ovrog,. 
"H cog iov «xagnvov éde(uavo voogew éueio* 
le Nisi Aristotelis sum, hic aut duplex est, aut sine 
ne .sapientiama condidit capite carentem. , Quod inter- 
rS bis posuit éze7gewe, utroque loco significare voluit 
Lpizramma fecit.  Syrianum autem, Procli magistrum, 
In Phaed. interpretibus numerat Olympiodorus, ut nota- 
vmusp.110. Verbum g7z«« compendio scriptum gj, trans- 
versalmeola ducta per inferiorem. partem litterae y, pos-- 
8i! quidem esse q»0j, ut proximum vuértgog mutandum 
üt 1n zu£regog, et scriplor suum- magistrum laudet: quod 
sole. fieri ia. Olympiod. et aliorum Gr: Interpretum in 
Platonem et Arjstotelem commentarii. Sed de hoc novo 
rnc todo trium ! ' 

? Depromta e Miscell, Doctrinae ab ipso editae Amstel. a. 4817. 
Vol. lI.:p. 82-109. Quae 7/7. in antecedentibus a p. 29. ad p. 
&». paulo verbosius, ut solebat, narrat de editiopis suae consilio, - 
apparatu, notarumque, quod addit, breve argumeniuin, et quae 
sunt eiusdem generis alia, utpote iniucunda lecturis, omittenda 
putavimus. . Fr. 


- 
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Anonymo alias uberius dicemus. — Quod autem ad prae- 
sens in. Phaedonem Epigr. attinet, habet sane frigidam 
et repetitionem in £zéecoe — reÀéus, et paronomasiam in 
értAe00t et &roÀaóoe: ipsum autem zeAev significatione zZz- 
dicandi, censendi, statuendi, novum est, Nam celeiv eig - 
vovg votgove, passive quidem dici potest: cemseri inter spu- 
rios, ut ovvreÀeiv &. v. v. quod legitur pluribus |l. ab I. 
Meursio allatis in Athen. Att. Il; 2, p. 785 ut Scriptor 
er innovationem verbum hoc pro censere posuisse vi- 
deatur, i. e. facere censeri: quae enallage significatio- 
nis in. alis quoque verbis reperitur. Prius distichon non 
caret, elegantia. — S Plato me nón. scripsit, duo fuere 
Piatones: Socraticorum flores sermonum omnes gero. 
Sed posterius claudicat, non librarii, sed scriptoris culpa. 
Et huic omnino suam scripturam relinquam, nec, quod 
Brunck. fecit, ultimo versu scribam, xai wvyzv Ov5grgv xal 
vodov éxréléoat, ut scilicet tautologia vitaretur: quae aut 
. concedenda est reliquae duritie; distichi, aut interpre- 
tando excludenda, ut xa? — xai pro &e — ovrog accipia- 
tur: qui usus subinde valet, et animadvertitur ab Hoogev. 
..Doctr. Part. p. 534 et 544, item in ovó? — ovó? a nobis 
"Bibl. Cr. XH, p. 67. Itaque sententia sic intelligenda, 
Qui ausus est, ut animam mortalem, sic me spuriurm 
censere. Porro daíóp» pro d«íóww. scriptum solemni li- 
brariorum temeritate. N ec illud negligendum, quod di- 
citur Umó llavettíov vw0g, a Panaetio quodam, neque 
er contemtum dici potuisse neque a Syriano, neque ab hoc 
Anonymo, quorum neuter ea fuit doctrinae inopia, ut 
Panaetii laudes et praestantiam ignoraret. taque acci- 
piendum: a quodam, qui item, ut Panaetius, et ani- 
mum mortalem statuit, et Socraticorum dialogorurm 
censuram agere voluit, | Panaetius enim, ut constat, 
utrumque fecit; nec tamen Phaedonem ad spurios *ut 
retulit, aut referre omnino potuit. Fortasse potuit etiam 
Scriptor Epigrammatis in errorem inductus fuisse male 
intellecto. rana tid alicuius dicto perhibentis Panae- 
tium de Phaedonis et aliorum quorundam Socraticorum 
dialogis iudicasse; ut adeo Phaedonem philosophum pro 
Phaedone dialogo acciperet. Qualis est locus D. Laert. II. 
64, vOv Juxparekdv ÓtÀoyov llevaitwg cÀnOsig elvat doxet 
rovg llÀarowog, Stvogowvroc, '4dvrtoO£vove , "dioyivov* Otraces 
dà nsgi rov Qelümvog xai Evxitóov: vovg 0à dAlovrg evoupet 
"&vroc. "Videtur hoc Epigr. ex eorum numero esse, quem 
undique ex posteriorum etiam philosophorum commen- 

taris collegerunt Agathias et Const, Cephalas. 
P. 113. 025 — érvye —] Exemplum huius Parono- 


? 
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masiae, praeter illud ex Ach. Tatio notatum p. 335, le-- 
gimus etiam in Eunapio Vit. Proaeresii p. 150: vyov 0d 
xurü r5"v éavrOU Quoruuiav rvyug ablag —. —— | 

P. 114. Zfic éxra, Liban. Or. De ulcisc. Iuliani nece, 

apud Fabric. Bibl. Gr. VII. p. 170: 'Zró05o«v .u£v :4407- 
vato, Ótx vOv dvÓgoyto Oaverov, xc! rà TatQi v0D reztlevtm- 
xórog rv Ó«opóv vovg Óig érzá zjveyxav|—. In Catulli Epithal, 
716. scrib. 76. | | 

P. 127. d»ocogíag udv ovonc utylorge uovouzg. Attigit 

hanc sententiam I. Davis. ad Max. Tyr. XII, 7. p. 543. 

P. 134. 'O — év amogórnror Aeyouevog mépi evrav Aoyog* 

est interior doctrina Socratis, tradita ab eo discipulis per 
sermones habitos secreto: distinguitur ab exteriore ac po- 
pulari. Sic Socrates, de iustitia se didicisse ait in Cratylo 
p. 269, C: uégoe uiv ovv évraU0a, 0 vüv 0r A youev, zaQa 
7Tt0ÀÀc)v OuoAoyetrot zoUrO elvat TO Óixotov* ym 0d, o) Eguoye- 
vég, rt Acraong Gv zéQl «vrOU, raUta uiv n&vra Üteménvouas 
£v amogónrog —. | ! 

P. 142. '44Àa oytÓ0v uévros zj0scv* — ax uoc moaypare 

, fuo, nag£yes. Piers. ad Moer. p. 173, ex Phot. Lex. MS., 
pro x)ev restituit Atticum 7/05: qua in ratione eum se- 
uitur Larcherus Ann. ad Etym. M. Act. Acad. Inscr. 
. XLVII. Hist. p. 165. . Neque tamen Aristoph. Avib. 
19, Zw Ó' ovx ag 1ornv ovóiv alo nÀ5v daxvev, scribam 
3ornjv, cognoverant , pro 5j0eoav* sed vulgatam tuear ver- 
tens: 7Zi autem duo nihil aliud erant, quam mordere: 
l e. nil nisi mordebant, ut Kusterus et Berglerus. — 
Nam Brunck. Zozov, sunz, dedit, usum tamen verbi evas 
retinens: qui sane elegans et Atticus est, et nobis animad- 
versus Bibl. Cr. X. p. 11. Repetiti «ÀÀ€. exempla sunt 
etiam in Demosth. Adv. Lept. p. 364, B: «eAÀ' iav ósiEn 
zéyre, yo) Àmpéiv ÓpoÀoyo' —, «AAA x«i vov uerolxov elvas 
mÀelovag x rocovrove x. r. À. Adv. Müd. p. 597, C: saepius 
lulian. Caes. p. 333, C. Epist. III. p. 374, C. , Sic Lati- 
nis a£ — at, .v. c. Ciceroni Senect. 11. Cluent, 33. Ma- 
tio Epist. Div. XI, 28. 

. 144. . Ad baec adhibeantur et exigantur ea, quae de 
arübus Verbi ze&vavoe tradit eruditiss. vir A. Matthiae in 
. Gr. P: 328. j : A i ' . 

P. 149. Graec. Exempl. p. 14. zag zegi 70 oce 0t- 
gentag Óoxti 00s Évrluovg 7)/&000t Ó oroUr0c ; — 7] GrtuoGt, 
wuDosOv qj Tr0ÀÀ aveyxm uertytuv avtQv; huius cáp. imita- 
tionem consectatus est Basil. M. Homil. XXIV. De leg. 
Graec. libris 'T. I. p. 500, B : z/ oiv zroipuev , qeís vie &v; 
dd' dio ye 9) TÀc Wvyuc tv Pupcieav &yév , Tt4GOv OXOÀNP 


vu) vgjv aÀÀc» &yovrag; Ov Ór OUV tQ GOu«ri ÓOVÀtvtéOV, Or& 


1 
t. 
-- 


- 


16 


uz mage cvayso* olÀa vi QU 4] ra Ü/rwra moÓutÓOy , cOTCEQ 


£x Ócouovrmolov, 5o 90e T& TOU Ocu«rog T«f xowovéeg,- 
«vrrv Out quiocoglag Àvovrag, eux Ó£ xa) r0 Ope vv nreO cv 
«oeirrov amtgyaboutvovg* w. v. À. | | 

CP. 152. Graec. Exempl. p. 15. Ofov ró .z0(vÓs Aéyco - 
Veluti, hoc tàle dico. Non erat praetermittenda formu- 
lae venustas, DURS memorando hoc.loco attigit Heusd. 
noster in Spec. Plat. p. 7. . Sic etiam Legg. I. p. 574, 32: 


Oliov tO coivÓt ztgl «vroU xoi uae eíyoutv &v «vr Ot«AE- 


yeodor. Max. "'yr. XXVIL 5: Ofov 10 zoivós A&yu. — 06 


eo gu z0v TQogveat «Óvverov, Ori u?] Ottio)v TtQ0OQO0QQ X. T. À. 


.P.155. Olympiodori locum Ruhnk. apposuit ad Callim. 
Fragm. Bentl. Ed. Ern. T. I. p. 541, ubi ex Evstath. Il. 
v, 1436. hoc Callimachi laudatur, 9geuovzog érégov Igvux uj 
x«0' ópc. Valcken. in fragm. Eleg. Callim. etiam illud 

rius Callimachi, certe veteris poetae, et sic scribendum 
esse iudicat: — c4 ur zraréovotv eua&os, vg orti — p. 298. 
Monuit me quoque Eldikius, litterarum nostrarum cory- 
phaeus. Itaque meum commentum lubens deleo. 

P. 161. "2c 70 eixóg: rarius est, pro ig eixog, vel eje 
&ixog iore, ut par est, ut consentaneum est. In Platone 
credo me legisse, quamquam non annotatum in adversa- 
ris video. Xenophon aliquoties habet: Cyrop. I, 2, 11: 
Select. Gr. p. 122* «puezov £yovrtg mÀ&iov uév, 0g vO €2xOGQ, 
vQv 7aiÓcv, r«ÀÀAx 02 ouotov: 1. e. prandium habentes rma- 


| Zus quidem, ut pe est, quam pueri, ceteroquin autern 


simile. Anab. IIT, 1, 14: Select. Gr. p. 174: «yevoO eros 
0' oi Qcol &iocv, o? ovv r)uiv, c)g TO. EixOc, £00vru," certaminis 


autem praesides, sunt dii, qui nobiscum, ut par est, 


erunt. Agesil 2130. Basil. M. Ep. CCLIV. 'T. III. p. 252. 


E: à mzavrog uév yvogíttw 605, £QÀOv £Oré xal wvygov, naÀas 


 utueÜünxort Og T0 eix0g* i. e. haec tibi nuntiare ineptum 


" 


. est et obsoletum; quippe dudum ,. ut par est, scienti. 
Aelian. V. H. III, 20: .XIV, 18. 


, € 
P. 162. JM xa6aoQ ydo xcOwooU igamrtoDes ur, ov Oe- 
piv 5. Anon. interpr. Categor. p. 129: uc xa9epQ. «p 
xaO€upooU iqanrto0Dor ovy) Osuirüv, xard zzv Iliarovog qwvzv. 
. 169. KeroAerrtoO0«. Plato Sympos. p. 334, I: «- 
AafacOocs xaÀÀog &vii waAMovg* quo se flosculo ornavit Ari- 


.staen. I, 27. Demosth. pro Cor.,p. 333. A: «56 imi rai6 


Aoijogícuc TÓovrs xol yaoeroc vO vno m0Àleog Gvupgeoav. avtt- 
xarallertouevo. | Max. 'T'yr. Diss. NX XII, 2: '"EoouetDe ovy 
QiAvxOv, Tcv0g «vzixaroAAarr z0vOovc r000vtovc —. Plutarch. 
Caes. p. 1709, E: égzutgov xoi Bgeyeiav. avrixoro)loereodo: 
ptyaÀov «voÀouarov Ó0fwv. Anton. p. 924, B: gorcy yuQ 
evrixcroaAÀarrOutvOs QOvovc. . Adv. Stoicos p. 1064, A: 776 


-—— P Á9—— 
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g OvjGeog evruxoroAlerrovras rjv vtov. Dio Chrys. Or. 
LXXIX. p. 665, B: «vzi z9rnorov «yonora avrtaoraAlarró- 


.ptvo.. Notavit dictionem etc. P. Wesseling. ad Diod. Sic. 


I, 2. p. 5. Simplex a42«rzeo0«e: hoc sensu ct constr, est in 
Plat. Leg. VIII. p. 651, C: eAAarreodos voutoue c& yonuacav, 
xel yoruore voutwouarov. Plut. Apophth. Lacon. p: 236, A: 
Tzc tÀevOtgíag — ov« &v aAÀaEaóO vig voUv £gov vrv Iltgoow 
Beousiev.  Himer. Or. XIII, 6. p. 594: zfefir0Qt« uv avsd 
Tüc Opgg£og Avgag, zv ar«ueem &Aovr0, uaviav z& xol cuQu- 
Gíav xai Gu7Uv zÀAaEavro. | 


P. 171. Proclus Comment, in Plat. Alcib. I. MS. p. 


.61: tv 7t«govrov uiv vntQggoveiv og éoxwrygagnuévov. p. 


99: Ó ravTv »v5o«utvog Ovx tvekomarwtOs &orw emn0 (lege 
VL0) rGv tiÓoÀowv xai zog «vr& zo 0vra Óvvaros fA£mé4v TOW 
Gxixygeguxv rovtQv cxaÀA«yeíg. Fons autem huius prae- 
cepti et neminis est in mirabili illo Platonis antro Rep. 
VH. initio. | 

P. 174. Ou» £r: ovóeuob 5. lulian. Caes. p. 18.:ed. 
Heus. 44A 0 lioumriog émzgé ot utrd voUro, xoÀoxevOsig uiv 


€ 9 - ÀA nd e € mA o LE 3E. ? - 
.'UnO TGv 7T0ÀUtO V T()V f&vtOU, ytvOuevog O2 ovótig ovOapoU. 


P. 175. Jlegouvói« sic.est apud Sext. Empir. Adv. 
Math. X, 86: 7egapvüie vàv Àyuuarov, confirmatio prae- 
missarum; ut recte interpretatur Fabric.: ibid. 90: 7 «ob 

jyovy zupeuvOi«a* item 100. Sic et verbum zegeuvo&cóas 
VII, 66. de quo alia ad aliud tempus reservamus. 

P. 179. Ad hunc usum verborum «ezoórzxv)va:s et «z0- 
gelvcv referendi sunt Athen. XIV. p. 620, B: £ge«e ya 
roig 'Ouzoov 2degnvotog og «AÀog ovó? se, Og A5gov «ogol- 
v&tv Kacavógov r0» ]Mozsóovlag flaciieocavza —. XV. p. 691, 
D: simpliciter — o6 Azgov sivaw và — '4Askog vravri —. 
Gregor. Naz. Or. XX. p. 319, B: ówvyuóe zv — AMatEtuivov 


4e — navrag qui&vOgoztov; ent0s&t* 1. e. persecutio fuit — 


a Maximino facta, prae qua omnes aliae persecutiones 
lenes e£ humanae fuisse- videbantur. 
P. 482. - OvóauoU. qaívea0c.. Dem. De falsa Leg. p. 
215, A: ovÓeuoU ydo av gavnvos xa9' iavrov ixeivov* nihd 
enim effecturum fuisse illám per se solum. "um 
P.í183. Ovóouov Ocivaiii. ;urip. Androm. 209. — cz» 
óà Xx«voov ovóouoU tí(Ónc.. Gregor. Naz. Or..l. p. 22, A: 
molàa xeraxgivevttg zug. — xol ovÓnuov Ofrvreg amtAOOv. 
P. 185. €: £gaorai orav (000646 Àvgav —. idem Max. 
Tyr. VIIT, 10: evzo Zxeivo 10 vv £gawvro»v nátoc, oic zj0vovov 
ui» &£uua oi raw TcudixOv. TUnxOL, vÓU 02 kg Gveuvrote xol 
4x4 —. - | 
, P. 187. Verbi Zxoggeyil:o9e. vim non cepit inter- 
pres Clem. Alex. Strom,. I. P. 346; D: — Aoyus 0g &0tt TO 
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toxrixOv, inwgpeyitoutvog cyxgeceuxv , coppooUyyv nO ó0có- 


' v5yt0g — vertens quz obsignet, vertendum: ratio est quae 
. ordinat, nomen. et. potestatem sibi sumens continentiae, 


temperantiae eto, ' 

P. 189. fuó«v Ayourv imwrzume enofoiyv. In primis 
hoc fecit Arist. T'opic. VII, 2: «veyxo yap axolovüsiv ca 
y£vn TOig y&vea, xoi roUG O0gove rO:c 0poug * olov, ei yj Àr01) éoziv 
ectofoAr). invorrume* xol x0 imiavOavtoOos anoftaÀuv inwzrj- 
puv £orau xol r0 EmcAmoOcs anofftBlox£vas éuornunv. 

p.192. '4AÀ' fone £v& vig xcd &v 9yutv moig —] Spectat 
eodem Plotin. Ennead. I, 4, 15. p. 38, E: zó» £v avrà xw- 
Qévra, oiov mgog Àumeg TeiÜm xarwmavOtig: sic enim leg. 
pro zeiec. 

- P. 193. '"Enaósw: accinere, metaph. signif. suadendz, 
docendi, monendi, consolandi, Platonicis est frequens. 
Sic ipse Leg. II. p. 578, D: 580, D: 581, D: VI, 622, D: 
VII, 637, C: VIII, 646, D: XII, 687, B. Plutarch. Mor. 

. 145, C: 602, E:.604, B: 779, A: 920, C. Iulianus Or. 

III, 248, D: £907, de quo item frequenti alias dice- 
mus. Basil. M. Ep. CLXXXVIII. T. III. p. 204, A: £a» 
£mrgéyopusv v0 AoywnQ raUra nui xartmQÓtw, Tüyc üv EU- 

ouu£v rwv& u&rQlav vov xoxov Àvot». ll. Chrysost. Hom. de 
js T. L p.254, EF: vyv wvygv «vaóvousvuv, x«l oxvovo«v, 
wo] égvOgwuicay, xoi eioyvvoutviyv Oyeuoy, ravra avr; Ov»&- 


qug éngÓov rdg énoóag. 


-— 


P. 194. Exempl. Gr. p. 35. IToÀÀy uiv x'EMa;—. 
Clem. Alex. Strom. I. p. 302, D: IDaere» — £v 9 Oo- 
Ópv. mzavrayoOt».r0v quA000gO0v oxpeleioO au yogaqmv* — IHoAAs 

c € M » * , * » » *T* , , » 
pi» 5 EAMac,tq-9,0 Kerne, 7) Ó 09, 6v y t0 vGumav. Gyo- 
4o) dvügee: moÀÀa O2 xoi rd fl«gfegov yévn. 

' P. 199. Exempla iteratarum negandi particularum haec 
etiam cognoscantur: Dem. Adv. Lept. p. 374, C: uj é£&et- 
vut tov «v:0U ÓoUrat uxrótvi uxótv. 375, A: uxÓtvi Ótv qun- 
óiv Óovat, urÓ' &v órcoUv nga. Adv. Androt. p. 423, E: 
Oíxqv ovósic ovÓsuíav ur Óm. Adv. Mid. p. 405, B: oue» 
GUr  éGTiV, OUT. £OTOL, OU yE£vOG, OU TrTÀoUrOG, OU ÜUvaptG, 0 xoig 
s0ÀAO:Q Üuov, dv Uflgeg Tj, TtQOO?X6U gégew. ' - | 
« P. 201. 4440 tr& uc &evrov :; t0 uiv —. Vim huius 
formulae accurate explicat idem noster quondam erudi- 
tissimus familiaris A. Matthiae Gr. Gr. p. 675. 

P. 202. IIó8uc qo0vgot. Sic Aristot. de Memor. c. II. 
émorgugy vocat za0c. | 

P. 203. "OXo xal zavri. Anon. interpr. Categor. p. 61. 
cg oi zegouuotóuevol aoi aAAx xal zavri, legendum, 94g 
xai 7tavti. 


P. 204. | d9eváto xai wojrQ. Eldikius saepe nobis 
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laudatus hanc mecum animadversionem communicavit, 
d Olympiodorus voyro interpretatur intelligente, 
eodem sensu, nisi fallor scripsit Crito, sive Damippus, 
apud Stob. Serm. IIÍ. p. 44: «à y«g «ioyov xci zo NOHTON 
iy nàGwv £ve *..v. À. r0 Ói iE eugorégov avtov ovyxtiuEvov 
ATTA tà OÀo xal vQ Tewrüg cvvoguoyk £vr. 5 Equidem 
pro priori retineam, vulg. óyróv, quod in principio huius 
disputationis cum 4Aoyov £yov iungitur, et Aoyuxov valet: at 
posterius prae vulg. &, ze, plane probandum. Utroque in 
voc. veterem lect. retinet noviss. ed. N, Schowii: quae ad 
hoc tempus nonnisi XXVI titulis constat, In loco Olym- 
piodori duo. sunt animadvertenda. — Primum: quod in 
verbis, voxzrov Atye( ivrav0« 0 llÀerow Ov voUv, OU u5v vo- 
owutvov, pro cov vovv legendum videtur tó voovv, ut mox. 
Alterum: quod in proximis, ovzo Ó2 xai .4otorortino vO 
cio8rróv a£GOnvixóv. éxaAsoev, dicendum erat — oiodnróy vü 
uiGÜnrx0v £xaAtotv' i.e. id quod sentiendi vim habet, 
vocavit « £0 05 70v, sc. sensibile; hoc enim Olympio- 
dorus voluit, Habet quidem «av«/oó5zog, ut apud alios 
sic apud Aristotelem utramque signif, activ. et pass., quod 
non sentit, ez, quod non sentitur. .. At idem c0 e/o85c0v, 
sensibile, id quod sentitur, vel sentiri potest, et «vo ailoO nre 
xov, id guod sentiendi vim habet, semper sic distinguit, ut 
opurüv et ópartxOv, VxovOrOv el axovarixOv, yEvOTOV et yévozu- 
x0», 0099Qavrov ct coggavrixov, et sim. V. Categ. c. V.: de 
Anima ti Ll, 2. item in lib. zsg? 24f/o07,0:09 xal AioO5nrov. 
P. 205. Socratem m. lulio obiisse ex tempore festi 

Deliorum €t theoriae colligitur: quod recte tuetur, Da- ^ 
ceri etiam errorem notans, Larcherus in actis Acad. 
Inscript. 'T. XLVVIII. p. 306. | 

. P. 207. quàÀocogía — gtÀéz1 Quv&rov. Gregor. Naz. Ep. 

X. p. 827, B: £r» «wii roU zagovrocg rQ porri, O«va- 
tOv ueÀéczv , vOUTO O qot llàarov, vOv v5Óe fiov nokvutvov, 
xx) Àuovrc T1jv WUvym5v r0U é(rt OtouatOg, €/c€ O"juaTOG XOT ix&i- 
vOv &niiv, 00: OÓvvepug. | 

P.20s. Humanis vitis. Huic Ciceronis loco 'T'usc. 

I. 30 geminus est alter ex eius Hórtensio, servatus apud 
Augustinum de 'I'rinit. EX, 26. Opp. T. VIII. p. 684, B : ,,si, 
utantiquis philosophis, hisque maximis "Oup eque claris- 
simis, placuit, aeternos animos ac divinos habemus, sic 
existimandum est, . quo magis hi fuerint semper in suo 
cursu, id est in ratione et investigandi SUD UHME, et quo 
mihus.se admiscuerint atque implicuerint hominum. vitiis 
et erroribus; hoc his faciliorem adscensum et reditum 
in coelum fore*. ' | 

P. 209. vy — nig! za uvnu«r« ze xai rovg TXgovg 


$0 


xaleÓovusvr. Clem. Alex. Proir, p. 37, C: mug obw ri £&oi 
7& &(0oÀ« xal oí Qoluoveg , fÜsivpa Ovrog xal mvevpara ex«- 
Oagra, ngóc névrov Óuoioyouutva yniv« xol dtucaAsa, s0rzce 
Ld zégi rOUg T&gQOug x«i r& vnica xelcwOovutva; ubi 

otterus imitationem Platonicam notat. lulianus Misopog. 
P. 344, A: de cultu religioso sepulcrorum — oig zeg? zovg 
ragovge xolwóovugrotg ygeiüiotg Ovveyoopnoeucv. ldem adv. 
Christianos apud Cyrill. Alex. X.'p. 339, F: Zevrev ovv 
9ur0G £yóvrov, Uptig vaég lvog zoooxaAuvOetoOe roig urna. 

P. 215.  diorgoíegs. Dem. de Falsa Leg. p. 216, C: 
G6vveGréqaroUrO xal cupenawvise QuAInzO xol quorgolag 7zrOOU- 
"i»€ : ubi plura dedit Tayl. in ed. Reisk. T. Ix. p.404 sq. - 

P. 219. Exempl. Gr. p. 43: zoéuce z«penvécire. Pla- 
toni debuit 'Themist. Or. T. p. 9, C : zocue zageuvtovuevos. 

P. 220. Exempla Gr. p.44. Hunc usum part. ovzc 
aáimadvertimus supra p. 164. | | | 

P. 227. Ozovuevov c0zQ ni ogtótog. Greg. Naz. Or. 
—.N. p. 134, D: xaÓameg mi Aemvzg o4t0(ag Owmeposovjc £v 
puexgóv zu mtÀoyoc. Aristoph. Gerytade ap. Athen. XII. p. 551, 
D: oe ogoóo. ini Aexzv. éAuiüonv 0yeio0^ &ga- sic Brunck. 

P. 230. 69àrrov. Est etiam hoc verbum in Eurip. 
Rheso 683. Pherecr. Athen. Vlf. p. 306, A: vv éxetvo 
Oourzét u& —. Porphyr. ep. ad Anebon. p. 5. v. 42: t&vv 
ós u& Qoarrco m0), Oi xoeitrovg TxQaxoAovuévos énirertorrou 
wg yegovge. lamblich. Myst. Aegypt. III, 2. p. 61. v. 29: 
Q Ó5 xal c6 Op«rrew. uoc Ooxet. | 
| P. 231. .9o/z. 0 Aoyog.. Plato Philebo p. 88, G: 4444" 
£vÜ v rc À£yo, qxolv 0 Àoyog, xai negugepec. Sophista p.157, B: 
Oü)x dv 0gÜcg yc, c)g &uxtv, émuytugoiuev, cg quow 0 AÓyog. 
Quae adhibuit Davis. ad Max. Tyr. Diss. XXVIII, 5: 
"dloyoig ro.yagoUv eUwyuzéov vag ayaOac wyvxag, xal ov Ürxorve- 
x0ig ÀO0y0tg, Qmoiv O Àoyog... - : : 

P. 231. "4vvgaivo. Verbum in Lexico Manuali He- 
'derico - Ernestino exstare, monuit me discipulus, et mei 
et literarum studiosissimus, idem mihi supra memoratus 

. 837. NET Rp | 
P J. 232. 5» gvow TZc ac0tveag. Simplicem in hac. 
sententia ac dictione compositionem secutus est Greg. Naz: 
Or. X. p. 160, D: zze te avügonívge qvotoc zzv «ad£vtsar 
- éme(goutv. Hunc autem in. periphrasi usum vocis qvo: 
attigit etiam Abresch. in Animadv. ad Aeschyl. lib. ILI. 

, 174. 3 "e 
P P..234. "Ervyov yep xoO7utvog. y Ót&i& evroU naa zv 
xAimv émi youeijnÀov Twog: lNon ingratüm spero me. fa- 

cturum lectoribus nostris apponenda animadversione ex 
scripto Coxarentario nostro Plutarcheo ad illum memo- 


sd 
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ntum locum, ex hoc Platonico expressum, in Sapient, 
Conv. p. 150, A, eaque nunc aliquantum auctiore. Est 
emm illius Commentarii ea sors, ut vel libero cum Bri- 
tannia comrmaeatu-in paucissimorum. nostratium manus per- 
venturus esset; nunc autem adhuc clauso, in neminis cuius- 
quam conspectum venerit, Sic igitur habet. ,, Exemplum 


 ePlatone ductum Phaed. p. 389, F —. Voc. Xeuaitziog 


- -— — - 


in Glossas retulit 'Timaeus, ibique exposuit Ruhnk. p. 273: 
ut Adiectivum adhibuit Plütiseoh. TT. 1. p.293, A: Xepoit- 
ie» gvtov. Achill. Tat. l. p. 11: x«/cag ovv aUrOv tul 
vw; Ówxov YeucuDnÀov, x«i «vróg ma«goexeOuauevog, "fpa 
»Ur qv, Tug t€) ÀOyov «xgoactog. Simile quid de Te- 
rentio prodit Suetonius in eius vita p. 402: 74ndriam quum 
Aedilibus daret , iussus ante Caerio recitare; ad coe- 
nantem quum. venisset, dictus est, initium quidem fa- 
bulae, quod erat. contemtiore vestitu, subsellio iuxta 
lectulum residens, legisse: post paucos vero versus invi- 
tatus, ut adcumnberet, coenasse uná, deinde caetera per- 
currise, non sine magna Caerii admiratione. |. E 'Ta- 
etus hanc morem Romanorum attingit Ann. XIII, 165 - 
ubil Lipsus erudite docet, viliorum fuisse convivarum 
ad fülerum lecti sedere, accumbentibus ceteris: et quae- 
dam nobis animadversa occupavit, quae idcirco hic omit- 
tims, De Graecis haec Athenaei addimus I, i8, A: ex 


. Hegesandro: '74y50«vógog Ó€ q:50«, ov08 £909 tlvos (v Ma- 


xtovia xaraxAiveoOol vwa iv Ósinvo, e uz vu 6i. AMvav vv 
agtrjotuev * &»g Óà rOrt «aD uevoc éOeiztvovv. Kacavógos 0UV 
"ivit xa) Qux Ovt& ov ire, £Ótínve: zagd v9) nargl xaDunpuc- 
"W, 0U Üvv&u&vog TO «&OAov éxrtÀfoes, waintg «vÓgétog ytyo- 


. "wozu xvvmyoc a7«009. Ex Perseo de Lacedaemoniis 1V. 


p.140, F: có 0' 0Àov oo7eQ 7oÀirevua t« roUro Gvviararat uu- 
xj. xal yap vtto Oei ztQUjtov xoroxeioOo x, Ótvtsgov, 1; enl 
T0) Oxwuzodlov xcOT08ci., muvra raUra 7t0L0UGtv tig EnuixÀa. 
lerum, Lipsius et Plutarcheum locum animadvertit his 
Verbis: nec alio Plutarchus respexit, cum in Convivio 
3u0 religuos quidem accumbentes facit, at 4esopum, 
qui sérnus, sedentem in subsellio apud. Solonem. * 
P.237, 706 mot; Sic etiam Epict. Diss. lII, 23. p. 
$: Ilóg ovv timov éxeivo; TO moiov; ! 2d 
P. 239. To)»c ui» xousrovc xa] zovroove cgo0pa, ol 
(w. Hinc Bland duxisse videtur Lucian. Pro Merc. 
Cond, $. 13. T. I. p.722: — oye Ort uey£Ü ce xol Guuixoo- 
tym Óiollarroutv vu» axgorarwv* zà Ó' dA, picüogopos 
amavreg. 2l Wem 
P. 241. JMixgov gbovrioavrtg Zwupazovz , tg 0 oeÀn0s(ag 
"wy uüiiov. Spectat jue Anon. interpr. Categ. MS. p. 16: 
(Miscell. Vol, 1I. P. I. 1823. ). 6 


32 


fuOTtvEL v0.0 pic rn A£yovtu' xi Xtxparovc uev oMyov qoov- 
dugr£ov, vg dAgOtlag Óà moÀD. —' x "oM 
P.251. 15 u£y& A£ye. Adde G. Koeri. Praef. ad Corinth. 

p. IX. X. | MICA ANE 

|» p.251. IlIoooxvva 02 40georttov. Eurip. Rhos. 468: -- 
gov à" dOgecttie Àcyo.  Iulian. Epist. XXIX. p. 403, B: 
'Aópg&ovaua 0 tUuevig &y.. LUX. p. 445, D. Themist. Or. 
XXXL p. 354, B: £&eorí uoc ite géxoAÉoavre T5v '" A0gaoretev 
$yio0ot. "Liban. Or. Ad Eos Qui Molestum Eum Ap- 
. pellabant: apud Fabric. B. G. VII. p. 199: cvv 40gaozeíe 
» &ig10trat. | | Y 
"o Up.253. Partem philosophiae physicam, quae tunc 
una àdhuc philosophiae pars, auctoribus lonicis, Py- 
£hagoricis,  Eleaticis , roretan Haec non ad vivum re- 
secanda, sed intelligernida eo modo, quo diximus Philoma- 
thiae lib. IT. p. 240. Nam t Lthica tractabatur a Pytha- 
goricis et Dialectica a Zenone Eleate eiusque sectatoribus. ' 

(^ P. 254.' Exempl. Gr. 64. "o' &teev r0 9couóv xod 
v0 wvygOv onntÜova Tuv Aafn, oc ruvég. &Acyov, TÓr& Ó) và Coo €c 
cvvrgégerot.— Monuit me Paradysius noster de C. Spren- 
gelii coniectura prodita in eius hist. med. germanice scri- 
pta, T. l. p. 443, vyvyoov mutantis in $ygor. ' Quam sane 
mutaiionem et res 1psa postulat, et commendat proclivitas 
librarii, propter freqventem,in hac disputatione 9eguobD et 
ApvggoU oppositionem, facile n 1stum errorem incidentis. 

- Ibid. llóregóv 10 efu& tortv, ( qgovobnev, vj Ó eng, 7j 
10 zog. Poterat item addi Stoicorum ex Heraclito repe- 
titum placitum, et Diog. Laert. VIT, 156, 157, et diss. no- 
strae de Placit. immortal. Sect, VIII. p. 70. — 

| . 256. "Evi 20yo. Plat. Leg. VII. p. 636. Dio Chrys. 
Or. LXXVII. p. 651, C- Plutarch, Pompeio p. 645, D. de 
Is. et Osir. p. 377, A. Plenius Galenus de san. tuenda. 
IT. ed. Charter. 'T. VI. p. 75, C:. Aog £y xoà mgoecc. 
. Budaeus Comment. Ling. Gr. p. 984. 2 s 

|. P. 257. Kerà voUv* ex animi sententia, graturm. 

Iulian. Or. VIII. fin. p. 252, D. Anon. apud Suid. in 
"Mag vyla. ; CM en | é Aet KM 
i P. 263." 4*ov, id quod oportet, officium, quasi ti- 

ans, a verbo óeiv ligare ductum, quibusdam videri Plato. 
jn Cratylo :p. 271, tradit: 70 ó£ov gaíveras Ótopóg cive. 
- Quam significationem suae disputationi accommodat IPlotin. 
. VI, 2. p. 753, C - F. | | | | 

P. 265. Platonis, ut vjdetur, Comici, verba oe xe? vv 
Üyouev zagovoíáz, quum 'in fine iambos habeant, suspició- 
nem praebent, versum huiusmodi fuisse: 444^ og ye xài 


"Uv &(goutr 7a90t d'Gg. 
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bid. Ad illam. formam constructionis verborum za/- 
(^ wo0ceyogévóutvOg 1t reíerenda. ctiam sunt haec Piíat. 
Pnthyph, p. 51, G: vé zroze 0v z0 00t0v, éire guAstzos Unó toy 
Ówv, frt Or& Üy n«oye. Symposio p: 334, FE: rovrov ob» 
:o» A0y6v, €) QDoidgé, &i piv. BovAs, aig éyxo)uov. eig " Egora vó2 
wor elg oO u* &£.02, 0, vt xal 0m) yalot.o ovouatowv, roUrá 
déuebs, Athen. VI. p. 234, D: lloàéuov.yovv 0 tre Xa- 
uc, tir£ Xuxvoyviog, €it.— d Üvoiog Ovouocóuevog yalpet. VII. 
p. 27, D: ó t5v Twravouagiav noujceg, ev | Evjaloóc 000! ó 
Kaptvbug , Tj .dgxrivog, 3] OO0rtg Órmoré .yaiQe« .Ovou eo Evo. 
VIII. p. 234, B: 0 zà vnu zt0uj0a$ 62, e/rt Kungtóg vlg 
4n, 5j Xracwwog, ?| 00rtg Ünore gaipet Óvouatóuevoc. a 
P.267. T4 &vorero,' scilicet principia, genera sum- 
ma, Sext. Emp. Adv. Mathem. IX, 117. X, 38, ibidem:, 
V'abric: idem ad VIII, 223, de Adv. &votv, paulo tamen 
aller quam de genere. | j A i à 
P.269.. Exemml, Gr. 72: Ovx à» gt90u9.. Verbum ali- 
qMues a Platone positum, ut notet £urbare in disputando. 
307g. p. 288, D':. gugovios £v zo» avra» xai meg vavta 00- 
quai 1€ xal QayroQtg.. Sic ovugvgtv Phileb. 74, C. . Alibi. 
smplcter —Epict. Diss. II, 12. p. 230: oi ó? moÀioi xal. 
tXe0t Gupoyrat xel qugovos IV , 13. p. 678: xe gvoo xai 
. q$Upouz. Plutarch. de Is, et Os. p. 378, D. Defect. Orac.: 
| M6,F.. Aristid. 'T. IT. p. 112: z«vro zavza vov gqvgórtom. 
^n xw Qvópara. — lbid. p. 314: xai ux qgvgeptÜa moneo 6r. 
ruxtoua rie. : 
P.270. 'Zósm et sióog proiniscue etiam ponuntur in. 
Euthyph. p. 49, H: 50, A:,51,, C... : pa 
| P.283..— 4g àv &i5, xg0c vq «0«verog eivac xoi &vac , 
Ados- i.e. anima, praeterquam .quod immortalis est, 
etiam interitus expers sit. Huc pertinet Athen. I.. p. 33,, 
j: 0 Taiuortx0g, (909; v0 7j0vg eive, &yet vi. xai. «gopiocrajoec. 
Diphlus Siphnius, medicus, apud eundem: ; 7oy7vÀie — 
jAvkvtd Qa j&p iori xeli ntgurtxoyrtQu TtQOg v0. évoT0A aoc eivox. 
n hac compositione a909 10 rarius est quam 779069 r0, ut, 
"mOnumus item jn animadvv. ad Plut, Mor. ed. Oxon., 
Consol. ad Apoll. p. 115, B. Sed illarum Volumen anüin- 
^lverionum quum nesciamus quando ad nos venturum. 
siL, elusque. ego non. nisi scriptum exemplum in manibus 
ibeam; et homines nostrarum literarum studiosi succen- ; 
sre, certe subirasci, mihi videantur eos si quando ad 
las animadversiones reiicientis age eorum stomacho con- 
slamus,'et logos auctorum ibi expositorum saltem suis 
pagis notemus , ut et nos brevitatis rationem habeamus, 
tt ipsi locos illos evolvere et inspicere possint. gitur. 


uis sunt, 'T'heaetet. p. 132, G: Symp. 824, F : Phaedr. 


- 
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342, B: Leg. VI, 618, E: 622, D. Plutarchi Ag rbd 
. 669, B: I, 710, D: Praec. Reip. 815, E: ign. 
Herod. 955, B: Adv. Epic. 1092, E: "Fab. Max. 175, À: 
M.. Coriol. 253, E: Pelop. 280, F: Marcell. 303, C: 'T'ib. 
Gracch. 831, E. Dion. Chrys. Or. VI; 109, B: 98, C: 
LXV,.600, D: LXXVIII. in. Aristid. Or. Plat. I. p. 75. 
Horum quidam emendantur: quod nunc referre lon- 
erat. /— : | UC 
P. 285." Xenophontis verba, Hellen. V, 1, 10: &»9« 
» Temvgyla xoherot, imitatus videtur Procop. b. Pers. IT, 
27. p. 330, D: «ugl zvÀeg vag Zotvag xolovutvac Evv cog 
émoutvorg éueyero* oU Ór TourvgQylev woAoUOt rüv yojQov. 
-« P. 289. 'O éxaorov Oe(uev, 00ztQ (Ovro cnye.« Eluc 
pertinet etiam disp. Iamblich. Protrept. p. 11. 5o 
—  P.297. Ad argumentum de aequilibritate terrae re- 
ferendus est Cic. N. D. II, 39: .4c principio terra uri- 
versa cernatur, locata in media sede mundi, solida et 
lobosa,. ez undique ipsa in sese nutibus suis conglobata. 
adem cum mundo communicatur ibid. 45: Quocirca, sz 
mundus globosus est, ob eamque causam omnes ezus 
partes undique aequabiles ipsae per se atque inter se 
continentur: contingere idem terrae necesse est, ut omrzz— 
bus eius partibus in medium vergentibus: id autem yrye- 
dium infimum in sphaera est: nihil interrumpat, uo 
labefactari possit tanta contentio gravitatis et ponede- 
rum. Doe Or. III, 45: Incolumitatis ac salutis omnzum 
caussa videmus hunc statum esse huius totius muzzdi 
atque naturae, rotundum ut coelum, terraque ut rmze- 
dia sit, eague sua vi nutuque teneatur. Ovid. Met. I, 
12:-..Nec circumfuso pendebat in aére tellus, Ponderz- 
bus librata suis. Übi similia dat N. Heinsius. ^ dn 
«P. 301. lulian. Or., V. p. 170, D. zerram significans, 
eam dicit, zàv óvrov a7toxaÜüeoua xol voUyo xoi vrooraD uv. 
P. 308.. Gfeua cvóeiuóvov Otaràv. Geminum huic est 
dictum: Plat. Phaedr. p. 346, C: poxagtav Owtv vt xal cav 
— siéov. Quod siguid at lambl. Myst. Aeg. I, 12. p. 23: 
£v yag TQ "ÜDewgeiv rà uoxagux Üsauera, v wg &ÀÀmv Cow 
«Aierréroi* et totum locum perperam cum Metrodori Epi- 
curei sententia continuavit Clem. Alex., aut librarius; in 
eius Strom. V.'p. 614, B. ! 
P. 314. 79; voregale 7; 2; và. enisi £Ovcev.. Formam 
construct. attigit Bast. in app. 'ep. cr. Praef. p. VII. 
.. P. 327. In "Theophr. Hiit Plant. IX, 17, et Dioscor. 
IV, 79, Chii dissensu codd. dubiám habent lectionem, "ut 
ro iis Cei substituendi videantur. Nam et pronuntiandi- 
in his vocibus idem fere fuit sonus: et credibile est, Ceo- 
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rum fuisse insigne prae ceteris stadium colendae compo- 
nedaeque cicutae, propter morem antiquitus apud eos 
vigentem, ut senes sibi sponte sumenda cicuta mortem 
expedirent..— Quo. de more tradit Strabo X, p. 744 seq. 
apponens Menandri versus: KoaÀóv v0 Ktlow vouuuov dort, 
Quvía, 'O ux) Ovvautvog Cv xoc, ov £1 xexoc : Xem Aelian; 
V. H. III, 37: Heraclides de Rebus publicis p. 516, ubi 
erperam. Cozs tribuitur, ut monet lHolsten. ad OR: 

yz. v. JovÀig. Omnino saepe in libris confunduntur CA, 
Ce, Coi: quo perünent dicta Villoisoni in Actis Ac. 
Inscript T. XLVII. p. 325: et de prioribus duobus po- 
pulis notum illud Aristoph. Ran. 1001: Jléxroxev io. o. 
zwxüv, ov .Xi0g aÀÀm Kioc. taque simile miendum susce- 
pit Meleagri Epigr. CX XII, quod sub Antipatri nomine 
est in Anthol. Brod. IIT, 6. p. 312; unde distichon sal- 
iem apponemus: KS EMT 
Djpai 0' 7 vovoo fiov msc; "HAvOor Qav E 
AUroOsÀel, kelvov yevoaptvog viuo. e 

Ubi istud xe/veo», quod male hahuit interpretes, mutandum: 
in Kdwv,i e. Cea gustans pocula. Ad eandem causam 
quod est ap. Stob. Flori]. "Lu. VII. p. 90, de 
rasisirato medico illo, ut videtur, quem ali Kev, alu 
Avo» palria. faciunt: Egeciargaroc 0 Xiog 5Ó yog ow; 
Duo; in ro mod0g £yow Eye, einov , 0v& 5g. zargidog . vmro- 
Hiuvjoxouau xe xuovetov Tuv Xov£orQENIe. & 3 
P. 330. Eldikius haec annotavit: ,,in Greg. Naz. loco 
buy (à mgognvéyOn TO, xmvev, Ó£ygeres ndàa 'H AE $22, 
non necesse quidem, ut scribatur, nescio tamen , an olim ad 
Platonis Plutarchique rationem. scriptum fuerit 4 E £2. * 


 P.334. JXwwsafe r0 oróue xoi rovg opOeAuovug. Alius 


eliam in adversariis erat locus To. Chrys. Homil. Antioch. 
XX. p.222, F seq.: ze 02 «Utnv xoraXtli&vreg emtAtv- 
C)tÓa, xo) ovx OuoueOn Pxnvéovoav, x«i vag tÀevralag uqti- 
0 gov&g; GAÀ' «vr uiv x«9^ ixkorm» vwUfe0 rnv wufgcv o 
qu; 0d (f. avrzc) OpOoÀuoUc xe0tÀew xot oroua Guveéltiv, 
Xl wurriÀmé, xal vd 4AÀ& marre mQOg rüv raügov CuptÀt- 
0000 x. T. À. ! u 


*- 


Haec igitur nostrae editionis et descriptio fuit, et ac- 
cesso. Quod si quaedam ctiam sint recentiores Phaedo- . 
niseditiones, quae ad notitiam nostram non pervenerint, 
nec ad usum a nobis adhibitae sint: de quo statuere non 
ossumus; non dubitamus fore, ut docti quidem et pru- 


entes lectores, ea quae desunt nostrae operae, iis quae 
idsunt compensaturi sint, 
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Ch. 4. Lobeckii Dissertatio I. et II. de mysterioruzm 
| ; Graecorum. argumentis. . 
(Regimonti Prussorum, 4820. pp. 40 et B. 4to.) 
De mysteriis Graecorum etsi multa passim docti indocti- 
que scripserunt, illi testatae antiquitatis monimentis. nixi; 
hi Sabinorum similes, quos fama est. somniasse quod vel- 
lent *), tamen si quis putat omuia veterum scriptorufü 
testimonia collecta et composita esse ,: lohge' errat. Nam 


. ft ii, qui. primi hunc locum commoverüànt, quum. et ride 


incultumque solum accepissent, nec instrumenta haberent 
satis idonea, non potuerunt omnia aequaliter elaborares 
et qui his proxime successerunt, alus potius omnibus, 
quam antiquitatis studiis exculti, Philosophi partim, 
Theologi alii, et nonnulli Quodlibetarii , peregrinantium 


modo pleraque in transitu speculati, sua potius quam 
Graecorum iudicia nobis expresserunt, Fuit, qui non 


rnelius posset facere, quam fecit. ^ Sed plures errorum 
amor,.quam errandi necessitas a vero abstraxit; quibus 
nihil. aliud actum- est , quam ut lectorem , oscitaturum sci— 
licet ,.si per quotidiàna duceretur, miraculis excitarent 2. 
Itaque si qui de. Graecórum mythis et mysteriis aliquid 
blue. admirandum et plane incredibile" audire concu 
piscunt, his largissima pabula parata sunt tum a sepul- 
üs illis fabulatoribus, Becano, Hardtio, Dickinsono' us- 
que ad. Bryantium. et Taylorum ,' quos si huius sapientiae: 
amatores attingerent,. mirarentur sibi tàm obsoletas da- 
pes apponi, tum ab his; qui post eos ad mythologiamn- 
perturbandam . coorti sunt, qui,credulorum aures modo 
nominum Indicorum et-Islandicorum bombis complebunt, 
modo Lelegum et Pelasgorum philosophemata, módo Ad- 
epta Coptica et Arcana Memphitica recludent, denique 

sacris conditis ex pergulis suis tanquam ex antro 'Tro- 
Dhonio attonitos et stupentes dimittent. Verum hi Ge 

CirCO po qui, si coercitione- sanari possent, 

iamdudum ab H. Vossio, Graeciae verissimo interprete, 

ad frugem reducti essent, practer sua sibi philosophemata 

nihil attulerunt, quod non apud Meursium legissent, adeo 

quidem ut, si ille libellus e rerum natura sublatus fo- 

ret, bonam copíam eiurare cogerentur, | 

Sed inter eos ; qui de mysteriis Graecorum lectu di- 
gna scripserunt, maximum semper cerlanien fuit, rerumne 


1) V. Festus 1l. S. 
2) Cf. Senec. Quaest. Nat. VII. 16. 
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foriuitarum concursione, an sua virtute et conditorum sa- 
pienta tantam celebritatem consequuta fuerint, quantam 
nullum alterum sacrum habuisse constat. Nam et ob- 
suris saepe .ex causis, atque levibus opinio quaedam fa-. 
maque sanctitatis oritur, quae , semel; suscepta quotidie 
crescite,nec vulgi solum assensu sed intelligentium. quoque. 
iudicis sustinetur.: .. Et est en credibile, veteres scri- 
plores, qui. de mysteriis multa et honorifice praedicantes 
augustam illam, Eleusinem tauquam commune totius Grae- 
ciae sanctuarium. suspexere, non fortuius neque futilibus re- 
bus, sed ipsa eorum excellentia atque praestantia ad hanc 
praedicationem  excitatos esse, ; Ergo igitur, quoniam ho- 
die nihil praestantius habetur hóminum insütutione ,,my- 
sleria. arbitrantur a sapientibus. quibusdam. viris conditá. 
esse, ut esserit tanquam semimaria' quaedam sapientiae, qui- 
bus sacra disciplina et sacerdotalis, ad posteros propagare-, 
tar; quam disciplinam quum a vulgo explorate percipi pos-. 
se difiderent, non perceptam autem plus.damni quam ulili- 
tatis hibituceus viderer idcirco Xm i providentia institu-. 
ium ese, uti pauci.tantuni xugenii praestantia et virtulis: 
perfectione excellentes, in huius secreti communionem ad-. 
sciscerentur. ^ Quonam auiem in argumento fuerit haec, 
secrelior doctrina, inprimis. magna. homunum dissensio, 
est, ipnuodudn que. varictas. Namque. alii mysteriorum 
auctoribus hoc propositum fuisse, contendunt, ut animos, 
populari superstiiione implicatos ab, errore liberarent. et. 
ad' eam religionem, quae supremi numinis cultu casto et. 
pio continetur, traducerent, sed reipublicae causa, ne com- . 
munes religiones tuybarentur, multis qu^si velis. et;invo-. 
lueris veritatem. obteudisse. . Alii in ea. opinione. sunL, ut. 
intialis spem. immortalitatis. per transenuam Oostensám. 
fuisse existiment, quae et improbos absLerreret a pec-, 
caudi consuetudine. et bonos confirmaret. — Ab utrisque. 
iglur requiro, quanam aetate hanc, occultam «doctrinam, 
coepisse putent? an,a prima mysteuorum. 1ustitutione, ; 
quie lasio. Iovis filius in, insula Samothrace, Eümolpus. 
Népluni Eleusine condidisse fextur ?..,Hoc qui affirmant, 
perinde faciunt ut pictores illi, qui. Isaaci.sacriticium p:u- 
gentes, Abrahamum repraesentant sclopeto minantem, Hi 
si forte ab aliquo ob antiquitatis ignorantiam. obiurgati 
sic responderent: pulveris pyrii.usum longe ante Euro- 
pieos a Chinensibus perceptum esse ac potuisse fieri, ut 
mulüs retro seculis, et iam Abrahami temporibus aliqua 
eius rei notitia glisceret et ut Abrahamus ipse, longe late- 
que peregrinatus, inventi particulam unde unde extricarct 
haec ergo. si dicerent et porro adderent, esse etiam iter 


, 
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quaedam Hebraica et Chinensia nomina aliquam simili- 
tüdinem et convenire quibusdam in rebus Chinensium et 
Hebraeorum 'mores (quoruii'omnium nihil negati potest) 
num improbius facerént, quam redivivi isti far Iti, qui 
vetustissimis Graecis, Brachmanarum et Cháldaeoruni pla- 
cita affingentes, nullum aliud argumentum afferunt, prae- 
ter illud' pictorium,' fieri potuisse, üt iani ante quater 
milé annos Indorum philosophi de rebus divinis eadem 
sentirent et traderent, quàe in sacerdotalibus libris nuper 
ex alia lingua in aliam translatis tradita videmus, et ut 
haec decreta longo circuitu. ab Indis ád Aegyptios, hinc 
in Graeciam, übi, vix ullos esse Indos notum erat, trans- 
fusa. statim inter septa niysteriorum velüt in sacrario quo- 
dam reponerentur, usque ad illad tempus, dum maturi- 
tas quacdam existeret serendae in vülgus philosophiae ? 

| oc genus argumentandi qui respuunt, eo redigun- 
tur, ut, qualemcunque demurr doctrinam a mysteriarchis 
ropositam putent, eius aliqua indicia in Graecorum scri- 
ptis quamtunivis obscure impressa ostendant. Anteceden- 
tium. vestigia illó nos ducunt, unde prima mysteriorum 
indicia serpunt, ad sacra Cabiria.. Quorum nulla est nec 
esse potést dpud Homerum mentio. Sed qui primi aut 
sécundum primos fabularum monimenta vicatim et oppi- 
datim ' collegerünt, Hellaniéus et Pherecydes, hi Cabiros 
Vulcani ex nympha "Cabira filios tradiderunt (Sturz. p. 
152.) non alio, ut videtür" argumento, quam quod Cabiio- 
runi cultum insulis "T'hraciis, Lemno; Imbro, Samo, pa- 
trium et domesticüii esse rioverant, L'emnus autem, harum 
insularum máxima, Vulcani vetus erat diversorium fabri- 
caque inclyta. Homerus autem, quum nullam earum si- 
lentio praetermittat, tum Lemnum, diutinam Graecorum 
$tationem, saepissime commemorat, nullà tamen sacrorum 
mentione facta, quod satis indicii est, ea nondum sermo- 
nibus hominum celebrata fuisse. Idemque non solum my- 
steria nulla sgg cios dais Te quidem mysteriis prae- 
Jadentia, orgia, piacula;'sacerdotum collegia stata et he- 
 reditaria, Pallodiorümi praesidia, tam inter Grajos quam 
barbaros. Sed ex eo; quod Pherecydes Atheniensis Pro- 
teum Cabirae patrem facit, Vossius ad Georg. IV. p. 864. 
coniecturam duxit, jam illis temporibus Cibiorul re- 
ligiones mystico: quodam fuco delibuta fuisse; quem fa- 
cillime imbibunt ceremoniae turbulentiores et fanaticae, 

uales  Asianas plerasque fuisse constat.  'Totus autem 
ille 'I'hraciae' angulus Deae magnae, eiusdemque frugife- 
rae, infernae, sacris ex Asia transfusis oppletus erat, cu- 
ius ut nomina pro locis et temporibus diversa, ita etiam 


^ 
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sdellites et assessores discreti, Cybelae Corybafites ; Ce- 
rri Cabiri proprii fuere; quod utrumque genus naturali 
afünitate coniunctum et mox in unum confusum Phere- 


cydes eodem loco commemorat; nulla ut dubitatio sit, ' 


qun is idem , quod ceteri inferiores, de Cabiris prodide- 
rt, eos Cereris administros sacrorumque antistites, fuisse, 
Ceterum. Proteum istum a vicina Pallene huc repetitum 
arbitror, non alia ratione quam qua Vulcanum, Lemni 
habiatorem , —Cabiris insceripsere patrem, et recenü&ores 
geneaog ex DM. eiusdem insulae urbe post Homce- 
rum condita, Myrinam Amazonem exsculpserunt, sacro- 
rum Cabiriorum, ut nonnullis creditum, auctorem. Haec, 
quae clarissimis historiae et geographiae antiquae testimo- 
niis repugnant, si quis propterea vera ducit, quod ab aii- 
"ui. it prodita sunt, hoc quoque patietur probari sibi, 
riorum genti F'risonem, virum i et le- 
ges et nomen. dedisse ?), Augustam 'I'revirorum a 'Trebeta 
$ Trevero Nini conditam esse *), a Norice Herculis No- 
rcum5); a Prusia vog erp rege Prussiam. nomen ac- 
cepisse, Lithuaniam ab ftalorum manu, duce Palaemone 
huc propter INeronis tyrannidem: transvecta 5); quae illis 
non multo incredibiliora et ab iis scriptori prodita 
sun, qui si cum antiquissimis inter Graecos logogra4 
phis et genealogis comparentur, neque temporibus rerum 
à $e traditarum inferiores reperiuntur (nam ab illiterata 
antiquitate omnes tantumdem absunt) neque ab arte critica 
minus perfecti, sed perinde ut illi chronologiae et gea- 
gaphiae ignari, rerum nominumque similitudine fortuita 
contusi, denique eadem cupiditate ducti vetera novis, pere- 
guna domesticis miscendi ?). i 


Proximus hinc ad Aeschylum est transgressus, quem 


Athenaeus prodidit X. 23, 68. in Cabiris Argonautas ebrios 
duxisse, Ex hac fabula, plures nobis quam Stanlejus 
uayit loci supersunt; unus Plutarcho servatus Symp. 
Quaest. I. 7, 65. Hutt. zou Ó' evgage oxopupe xal utu- 
U6 iugatvovca yogtr, Og Zitoytvrg, negl. ^dvruoDcvovg Ayo 
0c ud Ócxy v' zumi045 xaijvoyxactv 
zt) yOv yevéoO ot xal Óoueov avaorarov 
- 
J) Suffridi Petri Annal. Fris. et de Scriptor. Frisiae p. 40. 59. 
4) v. Christ. Brower Antiqq. Trevir. c. [V. sq. 
5) Wolfe. Lazii de Migrat. Gentt. p. 38. 
6 Alex. Guagnini Sarmat. Europ. 1. I. 
7) Quae perdoctus Danus (Eggo, 'ü ntergang der Naturstaaten p. 99 5q.) 
de chronographis 1uedii aevi dicit, eadem fere in illos Graecortun 
&enealogos dici possunt, fabularum popularium corruptores. cf. 


Strabo XI. 774. 


^ 
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6v 7dQ &» Óuolag TiO &vO Tv Ayo, 0g u& 00g 0v xe GUragxr, xol 
hoxepuv ?n0/nos— Kal 9 Acyov Un0 roU Baóudoc inigiDovAevge- 
voc &gqn9noO«: vüv Oyolnv xai rO0v vrvov, mÀOUGL(OQ yeyovag ex 
""mévgvog. ^ Kei trug avOooulav Ogfwag airiro vovg Kafieigovs 

A£yov, Otovg omavwlteuv Ópue mxotnocvrac (7oujcac) 
eX7r4p' «vrol meitovttg sméànoaw. Si Reiskius Wyttenba- 
€hiusque argumentum fabulae cognitum habuissent, (quod 
ininimee contendo illis in hoc negotio expendendurü fuisse,) 
heque ille huhc' locüm in suspicionem vocasset, neque hic 
lectionem quarundam Edd. zzi. «vacrgcy«ge «irujr0 com- 
Fobasset, sensu carentem. Rem manifestiorem reddet 
ollucis locus VI. 23. Kai 4ioyvAog : D" 

. 4 M8 xouoso!e uir. olvnooUg unO" vOarngovs- ..- 

(05 Zduxeiv d rue! &qv&0i05. 00u0tGLv. VELAT 
quae ex Cabiris desumta: ese indicium dat Grammati- 
cus Bekkeri Anecd. T.I. p. 115. 'T?gyooUc zi0óvé xei oi- 
»vnpóvg -4(0yUÀog Kasíooig. " Üt eà praeteream, quae umi- 
euique in oculos incurrunt, illud ne negligàtur admonen- 
dum est, Cabiros hic induci tantam messis ubertátem pro- 
mittentes ut cellarii, quémadrmiodum per iocum comhi- 
nantur, ad summam se cadorum inopiam redactos vide— 
ant, ac prae vini (ac Lemnii quidem) abundantia ne gutta 
quidem. relinquatur aceti. . Non dissimilem utrium et ca- 
v lesen in uberrimo lactis proventu commemorat 
lyricus poeta apud Plutarchóm de Pyth. Orac. XXIX. 
P. 269. * IX. : ; 7 

zgofarow yo ix mavrov xelagvktw . 
eg «70 xQnuv&ov gtorarov vÓo m | 
Or5itov yüÀe. rol Ó' &niunÀov icovu£vou níOove. 
«0X0c OUrt ti Wugoptvg unt. | 
&éAMvvve Oopuorg- A 


, ' 


ztéÀÀes ve EvAwov (r£) míO0t nÀ&cOtv &xawrtg. 


Aeschylus igitur divinum Cabirorum chorum induxit 
Curetibus, quibus Euripides usus est, similem, sed festi- 
viorem, Lemni indigetem, frugum et' fructuum largito- 
rem, omnibus ut appareat, hunc quoque D angues Cabi- 

ros deae frugiferae satellites et promoscondos credidisse. 
Quibuscum congruit, quod a Dionysio Antiqq. I. 23, 61. 
 relatim est, Pelasgos annonae difficultate pressa Cabiris 
vota nuncupasse 5$), quodque in prooemio Argonauticorum 


& 





8) MZ? ty Koph3- XT xa Pravcs Keen ous A4 » XT 170- 
MÍvous, Dicaca Aüpnrgi xal »vj Quis Amuyiuis Schol. ad Pind. 
Ol. XIII. 74. Non est, quod dubites NizQas Kafisgida; siguifi- 
cari, quas Strabo refert Lemni seorsum a Cabiris cultas esse. 


9t 


Orghicorum v. 27. una éum Cerere dope Kofzlowv ?) com- 
memorantur, id est, fruges. ib: 

Usque adhuc nullum nobis mysticae doctrinae vesti- 
güní apparuit. Sed Herodotus Il. 51. quum memorasset 
usum Hermarum mnutuniatorum Athenienses a Pelasgis 
acépisse , oi Ó2' IT:2ey0l, 3nquit, igóv we ÀAoyo? mpi «vtov 
(toU "Epuov) éAeEav, te £v totot &v XupoO Qr» nvornpolo: ót- 
iname, quae paullo ante K«8elpov 0py«« nominantur. Hic 
igitur et expressum mysteriorum Cabiriorum videmus et 
non|ocültum sacrarum fabularum indicium. Num igi- 
turhis sacris, ut dicuntur, fabulis quamlibet unam sen- 
tentiam subiicere licebit, sive quis emanationis doctrinam 
sub nomine illo latere putet, sive dualismi rationem, 
seu'quodcunque demuni vel vigilanti vel somnianti oc- 
curerit? Non, puto; nisi'a ratione desciscimus, Etetiim 
nomen ipsum -z«w iegüv Aoyov tam late patet, ut perinde 
H-omnia conveniat, quae de rebus sacris et divinis vel 
stiplo:vel sermone, vél privatim initiatis vel publice 
promseuis traduntur. Ne quis igitur (ut vulgo fierr 
solet) illata fegoU 407ov mentione statim in mysterii suspi- 
donem imcidat, tüm Aristidis Aoyo: iego/, nauseae medica- 
ménaráe plenissimi, arcanorum inanes, tum alii vetan 
ocv, e. Plutarchi de Is. et Os. III. 104. obroi ow 0 
Wy itv loyov zttQl tov zxta05c xaOagsvorra Ótuouotuoviag 
Vul oves Z» v5 wvym qtoovree, et Dionis Chrysostomi, 
Og Lp. 59. e& 0 aga uUvOÜov rtv& iO£2oic axovoct, uaAlov 07 
Ujff; al i£oóv Xoyov etc. quibus omuibus nihil reconditi et àr-. 
ci sighificatur. ^ Sed magis proprie significanterque illi 
Juntur jego? Aóyo:, quibus sacrorum rituum, nominum, 
monientorüm causae variae atque mutabiles explicán- 
tt* historicae,. physiologicae, moralés. | Atque in nulla. 
ré magis luxüriata sunt veterum ingenia, quam in fictione. 
féfüm gestarum, nihil ut esset in sacrorum ceremoniis: 
uii fortuitum aut tami obsoletae incognitaeque origiuis, 

(di non ortum, auctorem ét singula momenia ex 

e commiriscerentur, ad minima mobiles et ex qua- 
Pt materia fabalam serere promti, — Equi simulacrum 
lonti adstabat? Pegasus erat. Oscilla movebantür? Vir- 
9m .sc de arbore pependisse ferebant. Puella foenea 
i'pómpa: vehebatur? lovem narrabant pompae nuptialis 






9) Dla dona (mragiura94x5n») Cabirorum Gutberlethus c. XIV. ali-- 
-Orsumi interfpfetatur; partes genítales esse vult, Dionysi a fratri-- 
Dus occisi reliquias, idque, quia portenti simile est, multorum suf- 
Hragia tulit. Virum accurate eruditum , longeque seiunctum ab 
opimandi lévitate, Otfriedum Muellerum miror in hac causa nimis 
wspicaceim fuisse v. Orchomenus und die Minyer p. 457. 
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ine simulata Iunonem asperam et ringentem exhila- 
rasse. Atqui communia sunt haec popularis laetitiae ob—- 
lectamenta, neque 'Graecis magis quam Germanis placita, 
apud quos nulla olim paganalia celebrabantur, quin, xu- 
stica iuventus et per funes se iactaret, et e[figies foeneas 
laneasque in pompa duceret et larvata circum compita 
grassaretur. . His vero vernilium comessationum ludicris 
qui arcana naturae symbolice adumbrata fuisse doceret, 
adhuc inventus est nemo; sed Graecis scilicet non .con- 
cessum fuit vel digitum movere, quin mysterium aliquod 
e longinquo, ostenderent. * fto 

Verum fabularum illarum, quibus rerum sacrarum 
rationes reddebantur, duplex genus fuit; unum in.pro- 
patulo positum, alterum reconditius. Lucian. de Dea Syr. 
c. XI. 93. 'T. IX. iorog£ovze 0€ uos éréuv £go xod 15v. Osov 
eurjv qvrwa Óox£ovat, 7:0AÀol Aoyor dAcyovro, àv oí név.igolz, 
oí 0) dugovéce; oi 0d sapra uvOa0scc.. ltem Plu- 
tarchus; cur sacerdotes Aegyptiorum piscibus absuneamt, 
duplicem ab iis logon afferri dicit, zóv uév isgóv xai zépez- 
zóv, GvW&Oovra TOig ntQi Oouglóog x«i T'ugovog Ocio x«l pe 
Aocogovuévoig, vOv Ó2 iugewr xoi zxQOysigov, ovx «vayxotov 
ov cntglegyov oiov axogelvovra vàvr éyOvv* de Is. et Os. VILI. 
109. T. VIII. Verum de hoc in aliud tempus differam. 


Plures perhiberi a veteribus rerum sacrarum enarra- 
tiones, quasdam in publico medioque. positas, alias re- 
conditas, in nS huius commentationis parte demon- 
stratum est. lam invenio qui dicant, hoc alterum ge- 
nus mysteriorum antisüites sibi reservasse atque in ini- 
tiatorum coetu de divina mente, de natura animi humani 
deque. rerum, coelestium et terrestrium conspiratione ea 
disseruisse, quae in medium proferre sine magna. impe- 
ritorum olfensione religionumque omnium perturbatione 
nequaquam possent. Magnifica sine dubio res et Graeco- 
rum sapientia dignissima, si modo vera esset. At cnim 
vero, qui sic existimant, nullum aliud opinionis suae fir- 
mamentum habent, quam quod veteres auctores sacro- 
rum quorundam causas in mysteriis sibi Ml MET esse 
narrant; easque auditiones 4oyove íegove appellant. . Quod 
isti sic interpretahtur, inter ipsa altaria hierophantas quasi 
de sacro bemate concionatos esse, eaque oratione et fal- 
sas opiniones sustulisse et veras induxisse. Verum quod 
in*mysteriis acceptum dicitur, non necesse est iia arcte 
circumscribere, neque praepositio illa tam definitos ter- 
minos habet, ut non etiam de tempore proxime antegresso 
et subsequuto accipi possit.. Possum centena similia af- 
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ferre, sed contentus ero uno Strabonis esemplo. Is L. 
XI. 592. 'T. IV. zzv éoO5re, inquit, vzv Aoueveexnv, Oer- 
ruuxy» quoi, olov rovg'fluDeig yucvag, ovg x«ÀoDotw. MiroAc- 
xwe Ev voig TQoyc0leue , xal Covvvovor mgl: ra orrÓn, xoci 
üperriómg, ee wai tro» rpoyoUOv uugajoeutvov rove; Ocrra- 
Ang &0s, yàg evroic émeOfrOv xocuov rotovtOV TtvOg. In tra- 
gods, hoc est, non in ipsa fabularum actione, sed in 
mstruu apparatuque Pp M histrionalis. Cur er- 
gononcredere malumus id, quod probari potést, vete- 
re$ auctores, qui illud nobis tradidere, causas et rationes 
solemuum, quibus forte interfuissent, privatim a sacer- 
dotibus sciscitatos esse ? Pausanias I. 22. p. 17. &oz« ó2 Ie 
«wporgógov iegO» xol Zfrpmtoog XAómc: va OP ig rdg émewv- 
ulug &orww. ez) OtdogO0 vac, roig isgevGiv PAO0vra Fg Aoyovg. 
Idem alio loco IX. 27, $2. quum Pamphi et Orphei hy- 
nnos a Lycomedis ad sacra cantari dixisset, £y Ó?, ait, 
iwibeum» «vOgi ig Aoyovo 8iOunv O«dovyoUrvrw xal vrÀv uiv 
0) wp00o ueuv70O0uet* quo clare significatur, haec carmina 
ihter eo9era. fuisse numerata. ded ne illud quidem iu- 
dandum est, sacrorüm mrysticorum curatores aut solos 
au ante ceteros hierologiarum commentis: usos fuisse. 
Quin manifestum est, 'omnes, qui occulte et qui palam 
populo ritibus quibusdam insolentioribus deorum numen 
, placaent, tum. periegetas,. interpretes, aedituos, semper 
, parata provisaque habuisse, quae advenis, rerum actarum 
, Quas exquirentibus, responderent; eorumque interpre- 
laüones pro locis et temporibus et pro ipsorum homi- 
num imgenis, varie subornatas fuisse. Sed sanequam 
vem summle videtur, sacrorum opertorum fitus, quo. oc- 
culiofes obsoletiotesque essent, eo magis tum spectatores 
Qausas indagandas eXcitásse, tum illo$, quorum in- 
lerra, nequid. earum rerum nescire viderentur, ad men- 
üéldum fecisse promtiores. Id quod omnibüs liberri- 
müm fuisse reperimus. Nam meque inter diversarum 
Wm sacerdotia ullum erat vinculum doctrinaeve com- : 
IéNium, neque fuisse quandam inter eiusdem oppidi fa- 
mili sacerdotales earum rerum disciplinam, continuis 
sicéssionibus custoditám, ullo argumento affirmari licet. 
"Ác si vel hoc demonstrari posset, inter medios re- 
rim actus hierophantam ad enarrandos illos Aóyovg iegove 
Suéxisse, tamen nullus foret huius argumenti usus. Et- 
cum tantum abest ut hinc salubris cuiusdam rei scientia 
"üamaverit, nulla ut fuerit foecundior errorum anilium 
| Omittam illa Lernaea initia, quorum: summa 
Wrpitudo, sed recens institutio est; quanquam. non vide- 
dubitari posse, quim foeduni illud Liberi Patris mi- 
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nisterium Prosyanno praestitum in sacris Prosymnacorum 
fabulis antiquitus fuerit celebratum. — Alia mihi in promtu 
sunt argumenta, quibus clarum faciam, hierologias istas 
a philosophia alienissimas, ac.fere totas ex fabulari hi- 
storia repetitas esse, Fundamenti loco haec ponantur do-: 
cti Grammatici verba in. Schol. ad Pind. Isthm. VII. 3. 
magtógov Ziuwegog eine Tv ZLhóvvaov x«rà ul» róv u v o zi- 
x'9v À0yOv, Oti magedeUet iri) 0 éx Isgaeq óvgg. ytyovalg Za- 
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yov. Zliovveog , 0 xar riV«G ax yog * xaro. 0i TÜv QvVG LXO?, 
éneión) T5 $no« T0091, 9]. GvOX&It Gu. T1) nung, Te QETEET OL 3j 
rov o(vov X950:.. Perspicue hic physica interpretatio fa- 
bulose. traditae opponitur. Et ad hanc regulam: alia. licet 
examinare, plurima, | Pausanias II. 4, 188. quum Mercu- 
rio arietem adiungi docuisset propterea quod is deus pe- 
cudum. haberetur custos et altor, aliam reconditiorem ra- 
Uonem in sacris afferri dicit, quam idcirco occultam se- 
cretamque tenel: ro» ó? £v» veAerz) Morgog ài Egutj Aeyoue- 
vov xo] t9 xQu) Àoyov émwreusvog. 0v. Àcyo * qui, est ille haud 
'sane verecundus de testiculis arietis a Mencuxio ad pla- 
candam Cereris iram, proiectis, quo. illa induceretur ad 
credendum, stupratorem suum, lovem, hanc sibi ipsum 
admissi flagitii irrogasse poenam. . Clemens Al. Admon. p. 
14. A. re0ouAMjxa0, Ó2, Oc «ga amocnecag Ó ZéUg vOU xQiOU 
TO0Ug Oidvuove q£oov &v MEGOLg egóupe roiG xóÀOug «ne zinovg, 
.réutogiav ng Buxiag GvunAOx5g &xTivVUOYV, cg éavrov. 05 Oy 
&xreuov. . Huic addam aliud, simile. KHarpocratio p. 54. 
é." drug maga Guil pads Q, Tq TO, Ug TtQomoÀog r5o M»rooc 
TQ» ÜsQv, t« ÓÉ nigi avrov ÓrÓmÀdue NitavOwc: uvoruxOg Ói 
ó-Aoyog. Etiam ,de hoc Attine duplex ferebatur sermo, 
unus ad interpretationem naturae. spectans, quem. tum. alii 
tum Sallustius refert de N. D. IV. 29. 7 uv. ugrng. vom 
G«)v Cuoy0vog iori Osa xal Ów&, voUzo Merno xolerau — d, 0i 
"Arr zov juvoufvap Onutovoyós. Alter fabularis, quo 
traditum. est, Atünem cum Cybele familiariter consuesse, 
eoque. iratum lovem suem immisisse, quae infelicem ama- 
siuncülum perderet ^ Et. hunc fuisse gvorexóv Sive. iz- 
óv Aóyov ex eo concludi licet, quod. Pausanias tradit VII. 
17. 299. Attinem. cum , Cybele a Dymaeis consecratum. 
esse, argumentum autem. sacrorum tanquam «709ózcov ta- 
. cite haberi, sed luctuosum pueri casum in sacris Galata- . 
rum Pessinuntiüs adumbrari;. quodque Neanthes in. libro 
de T'eletis, unde ista excerpsit Harpocratio, res a suibus 
mirabiliter, gestas persecutus est Athen. IX. 376. A. quod 
pluribus confirmabimus, ubi ad 9/e64e bacchica perveu- 
tum erit. Sed illa sublimiora de, circulo lacteo et ani- 
morum. humanorum. per eu. tranggressu, quae Sallustii 
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isti in hac de Attine fabula incluserunt, Dymaeis muni- 
cpibus iu sacra concione proposita fuisse, non magis 
credibile est, quam quod Hieronymo Aleandro iu men- 
tem venit suspicari, ,, Pausaniam, quum diceret quaedam 
sibi cognita in Magnae Matris initiis. de Mercurio et ariete, 
quae proferre nón audeat, suspicionem inilcere, natura- 
lem subesse rationem; occulta enim mysteria in illis Isia- 
cisque sacris. rerum ut plurimum nàturalium interpreta- 
tionem sumsisse; ex eoque vernum tempus denotatum 
exisümari posse; arielem enim, coeleste signum, ver figu- 
rare, ac quia verno tempore oves tondeantur, Mercurium 
eius rei sumulque lanificii auctorem creditum * 'T'abul. Hel. 
p. 744. 'T. V. Graev. quibus multa similia a nostris ho- 
minibus et dicuntur et creduntur, optata magis quam in- 
venta. . Hoc si sensisset Pausanias, quomodo tandem illa 
scribere potuisset VIII. p. 369. zovro«; AÀgvew £yo rou 
àoye (de Saturno equinum pullum pro Iove puero de- 
vorante) &Q y Ouevog Hiv v5g Ovyygogrne evu0Hag &veuov zÀ£oV, 
i; 0 và "oxadov ngogtÀgÀvOng (leg. z0:À.) z0voav zceol 

,4UrOv TouxvÓs  Aaufavov: 'EAvov tovg vouttoutvovg Go- 
| gOUg Ov eiviyp&rov z&ÀaL xol oUxér. ix TOU tUÜt0g A£yttv. TOUQ. 
Aóyovo, xe] và &ignutve OUv ég vüv Kgóvov cogiíav. eivol uva, 
«xabov "Envov. Ergo manifestum est, physiologicas, 
sacrarum fabularum interpretationes a nullo mysteriar- 
" charum Pausaniae antehac propositas fuisse. — Similiter-. 
que 4670: illi Aegyptiorum iegoj, quos Herodotus comme-. 
morat, maximam partem ita comparati sunt, ut non alte. 
ex. philosophia repetiti, sed ex ipsa fabularis historiae sen-, 
tina hausti videantur; z4r( Ó2 utfov v& £y& rO oidoiov Ó 
4hüvvoog xoi xivést uoDvov TOU GouarOQ, £Ott ÀÓyOG mztQi CUIOU. 
ioc Aryopevoc Yl. 48. quem ad Osiridis laniatum spectasse. 
allórota testimoniis constat. Neque minus ille, qui est 
de.festis ignibus: Orov 0? £vex« gg &oge xal vupmv x vvi 
avtg, £ori igOg 7teol avroU Àoyog Àeyousvog, quo Isidis erro- 
res declaratos fuisse apparet, mariü corpus cum lucernis 
quaerentis II. 62. Lucian. Dea Syr. IV. $8. vav:zv (Eu- 
ropam) oívexeg 0 vio érieajoavro xoi 40yov igov. x «vtm 
tav, ÜrL, &éovonv xaÀnv Ztug x00 6€ xal TO siog ig rOUQO» 
euénjápuevog  3,07«6t. ld. XV. 97. ort 02 xoi «Aog Àoyog 
igo — —- ot tig jevog "1vàog uiv Env, TQurTOQ ó? za 0p- 
yix tà £g  Pénv &ataro — xal uv 7) Pér &pge, et.cetera 
nón ita multum diversa ab iis, quae Pausanias in Gallo- 
graecorum sacris repraesentari scribit, Íabulae non ad- 
modum anüquae initamenta, lude est, quod Hero- 
dotus, quae de ceremonjarum argumentis accepit, «7-- 
7;p*re appellat, tanquam im expositione rerum gesta- 
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rum aut pro gestis habitarum posita, loco palmari IT. a. 
fü uiv vüv Ota vOv euynu&rov ola 7jx0vov , 0Ux eiue 7190 D v- 
Mog jnyéoSa«., iEm 7) rà OvvOüuare eUréev poUvov, voulco»v 
z&vrag avOgomovg (cov mtpl avrtéov éniorac0c, quem locum 
perverse interpretatur Schweighaeuserus, ad hunc mo- 
dum: , Quae igitur audivi ad res divinas spectantia, 
ea non est mihi animus in publicum edere, exceptis 
deorum nominibus, existimans omnes (in Jegypto Ao- 
mines) idem de his nosse.^ Primum 24 ovrouera «vtov 
non potest significare deorum nomina, séd rà và» e»y- 
purov, quae Herodotus tantummodo nomine se indicatu- 
rum profitetur, sic ut causas sacrorum afferri a .sacerdo- 
fibus significet, argumentum autem inenarratum relinquat. 
Deorum enim nomina inu sacris tradita tantum abfuit vut 
in publicum. ederet, ut nihil magis tectum reconditum- 
que habuerit. Sic II. 61. zvzrovro( uiv yog Ó5, inquit, 
quera cuv Ovol;v z&vrto xal mücau vOv ÓP vvmwt0vIQ4, OU 06 
00:0v' ot; A£y&v.. Neque id semel dicit, sed saepius. L. II. 
170. &01 02 xai ai raga!, roD ovx 0otov monas El zov Dr G 
zgryuezt PEayogeUéw roUvouo iv Xov. L. ll. 132. émsdv  zü- 
ztrGvcae 0v Qvx OvouoGoutvov DcO0v Ux éutU £ni vOLOVTO) 7tO?;y— 
part — cf. IT. 86. 186. Diod. III. 54. voUc Ovouatoutvovg .Ao— 
Qvflavrog — E oU Ó' loi xarQ0c, £v &mogór:o xarà ryv vez- 
Aecgv zagadidouzvap. Strabo X. 210. T. IV. ueAcre uz» 
ovv iv 7fyuvo xl "Iufoo rove Kagtigovg tiu&odot Veg idc 
rd Ó' Ovóuar« «vrüv fori uvorea. — Quibus accedat Pausa- 
nias VIll. 37. 468. z5c tomoivug v0 Ovou« :zÜsc« ig roUg 
ertlforove yoagsuw. ldem VII. 25. 426. rzv Zfguntoa vsxetv 
qcotv ex roU lloosiÓQvog Ovyortom, 59 r0 Ovou« ig «reÀforovg 
A£y&v ov vouizovor, quae ob eam causam modo '4yry K097, 
modo ".40órroc et Zggaorog cognominata est. Quare au- 
tem iam singuli quam universi nomina eorum deorum, 
quorum in tutela se suasque urbes esse rebantur, occulta 
" habuerint, nec requiret quisquam, qui de evocatioge sa- 
crorum aliquid inaudiverit, et accuratius a nobis tractabi- 
tur eo loco, quo reiectis aliorum sententis veras myste- 
riorum causas aperire conabor. . | 

, Verum, quae reliqua sunt Herodoti verba: vouíGov 
zr&vrug «vOgomovg £00v TttQi nvrtov émiora0Ocs, non possunt 
hoc significare,. quod latinis verbis expressum est, sed 
hanc sententiam habent: /Von puto quemquam silentium 
meum. reprehensurum esse, si quidem omnes consentiunt 
(éniorevzos 1. e. Pn rebus divinis eam deberi reve- 
rentióm, ut, quae ab ipsis auctoribus involuta sunt, 
Qut non s$crutemur omnino, aut concredita non temere 
vulgemus, quod idem pluribus verbis significat ll, 65. zd 


" | (07 97 


8? ?óvra cgs (95ola) &mavra ipd vtvojitorois div OB eivexa 
c»tiree vd iQa e£ Aéyouut , waroflalnv dv rG Ayo ig và Oc 
T9myuera, T& £70 qcvyo uaAucra cmyysto0ou rà OR xci e 
gne eura, £mujevoag aveyxain x«raicugavoutvog sixov: ut 
supra «dixerat c. lll. za& 0" &v £miuimo906 evréov, nó rob 
ioyov iE«veyxatüutvog ÉmuwvmoO700uci quo significat, se ne- 
que nihil de his rebus dicturum esse, neque plus, quam 
usus ferret. Quod ut faceret, naturali quadam reveren- 
tia adactus est, quam nos omnes consecratis antiquitate 
opinionibus praestamus et maxime ea, quae'apud alios 
sancta et religiosa habentur, non tam nostro iudicio quam 
ex eorum sensu, qui his pro divinitus traditis utuntur, 
aestimanda ducimus. | Sed qui hunc et ceteros scriptores 
iurisiurandi religione a proditione .arcanorum prohibitos 
fuisse existimant, perverse errant, neque vident, 'Mater- 
num Firmicüm, cuius auctoritatem praescribunt, de Or- 
phicis sacris loqui, quae a mysteriis Eleusiniis et Samo- 
thraciis longissime seiuncta, neque diu ante Herodoti ae- 
tatem privatim suscepta sunt, auctoribus potissimum Py- 
thagoreis fugitivis et Pythagoricis circulatoribus, qui, lu- 
stradà et piandi munus et reconditam rerum divinarum 
scientiam professi, ingentem copiam librorum, quibus sa- 
crificalis et theologica doctrina contineretur, in orgeones 
sparserunt, exemplum: ab Aegyptiis, nomen et auctorita- 
tem ab Orpheo Musaeoque, ornamenta a domesticis literis 
et disciplinis sumentes. 
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De: M4ccentus Lege, quam Graeci in pronunciandis 
nominativis vocum monosyllabarum tertiae decli- 
nationis secuti sunt, scripsit Car. Guil. Goettling. 

(Bonnae, 1821. pp. 8. 4to.) | 


diat ante hos sex menses de pronunciatione gemnitivi plüralis - 
yyllaborum exponebamus, satius visum. est, que nobis de accentu 
nomünativi singularis monendum esset, in aliud tempus differre, ne 
res. inter se. diversas confundere videremur. | Tamen non indignum 
iudicavimus hunc locum, qui seorsum diligentius consideraretur, par- : 
tid quod in tanta scholasticortun librorum copia ne unus quidem re- - 
pedtur in quo vel periculum certam in hàc re legem constitueridi 
tüi sit, partim quod. et' ipsius rei praecipiendae est aliqua difficul- 
tas et praeceptae utilitas. /Itaque usi sumus iterum nobis scribendi 
opportunitate oblata in. hünc fimem ut, quum. de gravioribus argu- 
menfis sermiocinandi nec otium nec animus nobis esset, quae de no- 
münmativo adhuc scribenda esseht, adderemus. | Rem insttuemus sic, 
ut; próposicis primüm; quas índagare licuit, legibus, argumenta deiude - 
(Miscell. Vol. II. P. I. 1823.) 7 
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addamus et rationes, cur ita, nom aliter, pronunciandum. ésse creda- 
nus. Sic enim etiamnunc sentimus, non debere rationem ad pro- 
nunciationem, sed pronunciationem ad rationem accomunodari. Id. 
circo addemus etiam, quum res dabit, Grammaticorum praescripta, 
$ed duntaxat ea, quae rationi nobis videbantur :accommodata esse ; 
fani in concinnandis vel iis; praeceptis, quae contra naturam et lin- 
guae et rationis proposita sunt, artes nostrae conticescunt. | 


E Vox quaeque monosyllaba tertiae . declinationis, 
quae neutrius est generis, in casu. recto notator apice, seu 
circumflectitor. Hence legen et.ipsa res flagitat et prae- 
ceptum Grammaticorum. Nulla enim vox est neutrius 
generis in tertia declinatione, quae in ultima accentu no- 
tetur, neque potest esse propterea, quod neutra, ut anti- 
quissima sunt linguae vocabula, ita et antiquissimaam, 
aeolicam dico, accentus pronunciationem sibi servarunt. 
Nemo facile *0.3059v proponet tanquam huic regulae con- 
trarium, quod par&m, ut exàrov, cuius sit, declinationis, 
ne$cimus,. parüm proxime ad participii formam accedere 
videtur. v. ZZolf. Anal, litt. Il. p. 471. Butzm. ausf. gr. 
Gr. p.226. Suudas praeterea: 79£ov xotaà crvuxnv &xra0iy 
vU 0 &ig €. Eiusdem. fere generis est.quod Ausrath. p. 
1257 monet: 'Hooóopoc xol 'miuv é£wv voie. eig ni GgoÁ(Ou, 
Azyouot, xci. oEvrovog: evglaxecOoé xao; addit enim: «éi- 9, 
ÀvxGg, femininum: ergo, nec tertiae, sed primae declina- 
tionis. Corrigendi itaque. Zorn. Mag..v. xsg;oà et Etym. 
M. v. Gxàeuaw. Ken (l. x«Qn) 9uÀvxGe, eg maga KecAu- 
uoyo "Hv ve xagnv (l. xagrv) ou00&. 00v vt 4jiov, ubi non 
opus est, ut cum Syib. Bentl. (Fragm. Callim. ap. Ern. 
. p.582.) et. Palck. fragm. Calhm. eleg. p. 130 corriga- 
mus ox» ré. d si rite stabilitum est in. polysyllabis, pa- 
tieturne: rés fieri aliter in amonosyllabis? ' Consequitur. ita- 
qué, debere, ut ubique sibi constent. Graeci, neutra. mo- 
nosyllaba gravi accentu notari. Quod fieri non potest, 
. nisi adiecto apice, quoniam i$ sub' eandem cadit rationem. 

Tulit enim, quae .rés est satis iam superque exposita et 
nunc in vulgus nota, (originem. suam ex contractione bi- 
narum : syllabarum, quarum prior acuto notabatur. Nec 
dissentiunt veteres. Grámmaticus apud. Herm. de em. rat. 
gi. Gr. p. 449. Iàv uovosvAlafov Ovouw ovÓEreoov" répton&- 
tai, olov 5t&v, frUQ, «ng, "iQ, XQ, OxpiQ, OvG, Q9, Oraig elc. 
"Arcadius p. 124: z&», uovocvAAaov ovdéregoy £yov quote ute. 
xQ«v, eire aztaD à ein, etre renorÜ 0c, neguamazcs. | Adde Schol; 
| Ven. ad Il. XII. 66. Notavimus: propterea, quod: ore:? et | 
oxoo vel apud utin, àusf. gr. Gr. p. 160 et p. 239 orakt | 
.et oxwg. proferuntur, quum illud in, omnibus edd, Ze- | 
rodoti ll. 36: qvgoc« v9 uév oraig, voigs x00 hoc v. c, apud.4 
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Arhen. VIL. p. 319 F. zów o002 r0 cp Seutróv Ixfohtüv 
0soi$ circumferatur. Si quis tanquam analogiam »j deg 
et ó quo nobis proferat, ab eo magnopere dissentimus. 
Nam si horum vocabulorum volumus considerare prin- 
cipium, reperiemus id ex longe aliis causis natum et pro- 
fectum, quod diligentius deinde aperiemus, quum separa- 
tim de masculinis et femininis dicemus. Eiusdem generis 
sunt etiam indeclinabilia ut 79? et litterarum nomini u6, »U, 
ED, 00, 32, 0€, cüv, ra, 0, Q1, Zi, Vr, o. Ne alicui sint 
íraudi versus noti in Anth. Zruack. lI. adesp. 537. p. 
264. Tbbovoua Orre, 9, «Age, oáv, ), uv, «Apu, 71, 0D; Ov, 
quod ibi sev acuto, non apice notatur; ibi enim,.nisi 
scribendum $4, &, oüv, 5 etc, o«v tanquam licentia ,. ab 
ipso versu et loco flagitata, ferri poterit; alias ubique 
cuv nom cav scribendum erit et pronunciandum, v. c. apud 
Herodot. Y, 139. reAsvroiae zavr& i; roWtÓ ypeuue, TÓ Ze 
Quiéc u£v Xaw xaAcovot, "Juweé 02 oí;ua (melius oiyne. quum 
sy], Oty&o eic. primam ubique producant. Deseendere 
autem videtur ab. o:yaw,: quasi ea littera, qua audita ho- 
mies solent silere; non enim magistrorum umbratico- 
rum hoc esse inventum, ut pueris Írementibus silentium: 
, imponerent, putandum est. Cf. tamen 77'oif litt, Anal. 
. Il. p. 464. — Eodem modo sunt. ea corrigenda, quae apud: 
Etym. M. v. 8izo leguntur. Ang. 4ioMnoe: v0 Otto g — xard: 
cuyxomr» xal Gvvolot» fÀno memoh;et, non gàgo. Et xáp 
neutrum, sicubi vere casus rectus huius substantivi repe- 
ritur, circumflexo notandum erit, . Quod in Homero ll. 
XVI, 392 4E ogtwv nl x«o (potius érx«o tanquam adver- 
bium) pronunciant, eandem vm excusationem habet, quam: 
adverbiorum éxzocav (4x n009v) et 2voyegw accentus. uoi 
reliquum: est, haec lex. antiquissima .causa videtur esse,. 
cup /[frticorum dramatici poetae: hiatum: in: formulis: 7 
oU», t|. eig, vi £ore admittere solebant, de qua re praeter 
alias. videndi sunt. Brunck, ad Soph.. Phüloct. 723. 904. et: 
Schaef. ad. v. 100. Nam quae Porsonus Zurip. Phoen. 
v.:892 contra monuit, non habent quo se tueantur. : [ta- 
que-ab: initio. pronuncjiatum esse z7, non: z/, vereque lon« 
gam fuisse syllabam ex eo canone, quem supra propo-: 
summus, elucere: videtur, licet hoc ipsum pro certo non: 
veuditemus. Post vero, quum corriperetur syllaba, usus. 
remansit. Ipse etiam accentus acutus (*4&) Porsonum do- 
cere poterat, hauc.voeem cum insequenti.tam arcte debere 
coniungi: pronunciando,. ut hiatus, quem in'vocibus gravi ac- 

centu. notatis illico animadvertas , ommitió:/non: audiatur. . 
lH. Ex masculinis et femininis tantutü eae voces 'cir- 
r,.quae. aceusativum. pér:»,; nott peru 
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nant Non multum dissidet hic locus ab eo; quem paullo 
antea tractavimus. Quodsi enim voces polysyllabas in 4 
exeuntes contemplemur, statim eas tantum accusandi ca- 
sum per p termnunare apparebit, quarum ultima syllaba 
gravi accentu notatur. ^ Sic "Eos, Egw, "oreueg, .dgrt- 
pv5 contra vero, quarum ultima acuto notabatur, eae in 
accusativo non » sed « solent assumere: v. t. &mig, à- 
zióv, sed eveAmug, evtÀziw. Verum haec vel pueris nota 
sunt, Sed probabiliter inde rationem elicias,. cur etiam ex 
monosyllabis nonnisi eas voces apice in nominativo no- 
.' tari voluerint Graeci, quarum accusaüvus in v exire so- 
let. Huius generis sunt xig, Atc, uve, ovc, BoUe, veUg elc. 
Nec refragantur veteres Grammatici. Schol. Ven. ad Il. 
XI, 486. Aiv meQtozo0rtOv:xor& vouov vQv uovoovÀAeQguv ai- 
TuxiGUugv* Tl&0G yàg airwxruxr wovoovAAeBog &/g v Amyovoa t- 
Quonaran , eréargazttoL 0: vOv 0&vv -róvOv " uU» (2), uvàv, gU», 
pvv' zer xai n «Ata Grucux ytvoutvyr uÀstv fEQLOTIGTUN 
- ze tvOts(ug Ofvvouévuc. — Tavra "Hoo0uavog év TQ Ttevrexai- 
(exar Tg x«Ü0Àov. "udiÀeg. iÜ& pmév meguomopévoig (Av) 
ejg uUg, Uv. TO yag. nÀnOvrrixóv maga KoAluegor ai u£v Qu 
Aitoot» (unde augeatur.íragm. Bentl. 329.), «e gwecom. 
"Aouragyzo O0? insloÓ: 7j nag&0oot; óEUvovri. Mirum quod 
in hanc rem ab Etym. M. monetur p. 567. Ale — 0 4 
airuxrixn,— £n&l 0) Av. rays Üaiuev. Xivrw (1l. XI, 480.) — 
T0 aÀngeg Alva, 0 &oru ÀtOvra ZÍcgixog. .&Ósr utvrot st£QuOTG- 
o0«, Qc uUg, uUv.  dpuoragyo Ó£ imeoOw xj zegadoctg obi 
verre | Sequitur inde, J4ristarchum legisse. àv, non Air 
' Male itaque fecit. Brunck. in Eur. Bacch. 1173, quod in 
textum recepit véov àv, oc ógGv nap«, unde ne metrum 
quidem .sanaturj non.enim corripitur syllaba ideo, quod 
acuti signum apposueris; nam zv ovouc uovacvdAe(fov p 
axgoxuTaAqnkzov.£0re quaes 7j Oécei.— Arcad. p. 193. ; Recte 1ta- 
que a'Barn. in textu positum »£ov ài». . Eodem fere mo- 
o xig apud non. ab Herm. (de em. rat. gr. Gr. p.433) 
editum, — Quae contra hanc regulam monet Zírcad. 
425: Tü eig i£ uovocviAaBe o&orerat, tv, (c, óíc, óiv, Ag 0 Aeon 
ipsius videntur esse, non Zerodiani, siquidem fidem ha- 
bemus scholio Ven., quod supra allegavimus. De accu- 
sativo «A&v iam prius e schol. Ven. monuimus; sed quum 
is ad metaplasmorum genus pertineat, non est quod xi&i 
" apice notemus xà&c. Simile quidem exemplum .est no- 
minativi Ó«:c, quem apud Etym. M. reperias p. 244. Sic 
enim mihi persuadeo, fuisse primum duos nominativos 
«ig et daig, alterum, cuius etymon in vocalem (gen. dioc), 
alterum, cuius radix in consonam exiisset Tha og , Qaiti). 
Hoc docere mihi visa suiít schol. Jem. ad ll. XIV, 387. 


Li ^ 
1 


Pt 


] r5 101 
óri fapovezau »j eoOero Oois, QulaoxóusDo x vno rapa Kalli- 
negQ Gértkzéxmo* ég Óaiv OnAuGuOv Ymzetov* 7j yaQ rOueUr. ei- 
uark eapvvoutvgv aire tvÜsiav xol rO Ócig Ópoloyt tQ 
:0w0. Videtur itaque apud 7Zors. 1l. XIIT, 286. XIV, 487. 
iv ddi pronunciandum esse; sed dubitanter id proponi- 
mus. Quae Buttm. (ausf. gr. Gr. p. 241) monuit, satis 
demonstrant, rove vocabulum non infringere regulam no- 
stram, quum accusaüvus 46e graece, saltem "attice, mi- 
nus recte audiat. o 

II, Sequitur ut, quae vocabula in casu recto acuto 
notai debeant, explicetur. | Neque hoc multum habere 
controversiae ex iis patet, quae iam a nobis sunt prae- 
missa; partim enim huius rei praecepta et data sunt, 
partim. quid res cum re differat singillaüm demonstrabi- 
trita, ut, si qua sint exempla, quae regulam nostram 
convellere videantur, ab. his potius stabiliri eam et con- 
firmari appareat. 

Omuia vocabula, quae accusativum. suum in « termi- 
nant, acuto notantor in casu recto. Huius generis sunt 
. Kap, go», 072, 909, Tooc, Zeug etc. Paucorum in hoc 
| genere exceptorum duplex est ratio, una, quorum accu- 
, sativus aliquando, licet rarissime, in. v exit ,. altera, quo- 
rum nominativus passus est contractionent ita, ut T 
- bisyllaborum. quam. monosyllaborum videatur esse.  Àc 
primum quidem in illis locum euet ze: (zoide) acuto, 
non ne notandum ex regula.nostra; sed accusativus 
non solum in .« sed etiam in » litteram terminari poterat 
"4i, cuius rei non est quod' multa exempla quaeramus. 
Ilo, licet in. compositis oczovv, Oittxovv. haud raro- repe- 
rantur, melius zove pronuuciabitur, propterea quod sim- 
in Substantivi' acousativus zov» nondum erui potuit. 

e itaque .Seidi. in Eur. Elect. v. 531 recepit 70vc pro- 

zoUc. slg et zàc, quum non sint substantiva, ex- 
cuaüonem. habent; sed illud eo magis regulam :con-. 
ftmáre videtur, quod in compositis uyóe/g et ovde? pri- 
Sinum suam pronunciationem recipere solet. 7&c vero 
(in compositione eUum&v), si recte-auguramur, crassiori 
cuidam pronunciandi modo apicem suum debet, non 'ma- 
85 urgendum quam vocabulorum in 6&9 exeuntium, de 
qubus Lobeck. im Anal. litt. IV. p. 60 diligenter expo- 
SUL Y. c, erreyGc, «AR, mcÀexGc. — Nimirum magis ru- 
sica haec videntur esse, quam.«vóprag et iuag, quae recte 
notantur acuti signo. 

. ,Alterum genus, quod. supra memoravimus, non habet 
ividiam propter contractionem. Gramm. ap. erm. de 
cm, rat. gr. Gr. p. 449, év roig «gosvixoig ziegeomüzas vO ye 
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(xoio?), O9GE xol xel.ró Bn ix toU Opait yao Opel £x ov 
Bo«E Boi. Cf. Etym. M. v. Bot. Recte quidem. Oei, 
cum 1ota subscripto, circumflectitur; contra. notandum est 
acuto secundum regulam, quum sine iota scribitur gai, 
f)g«xüg elc. drcadius p. 125. va eig E uovooviAefl« ocvverai 
(propterea quod exit in consonam radix) ae, Opa, yii 
forxws yoÀextonot0g, Gupb — etd: vel rmUrO 0i, rrtx0) ngo. 
79107006 x«l. 10. GoGE «oi fot. CL. Greg. Cor. p. 195. te 
Etym. M. v. .4/& (p. 36.) — *0 roívvv oi& obvvereu , 10 6 
Ooc& usguom&reas x«i r0 T'ept (am wi?) web yÀ«UE. — A 
hoc quidem postremum ab 4zzeis solum apice notatum 
fuisse docet schol. ad 2riszoph. p. 850. I4«v£, Evggonu 
goi: oi d'rrixol n&guoze0w, 0i Ó8 zfogeeig obvvovouv. Nune 
4rcadii locus, qui supra appositus est, .cerrigi poterit: 


« va, éig E. uovoopilega Obovexut — d£, yÀ«vE. xoi rovro oi dr- 


vio] néguoza0: etc, In hoc vocabulo 44tticorum. arbitrio 
libenter cedi potest; nos vero, ne 7àevé a nobis, vel adeo 
JÀev, eig vag. «fü5jveg feratur, finem, 1mponamus, 


XIII. 


. Commentatio brevis Io. Grammii de rebus littera- 
. riis a 8$. V. Abbate Io. Laur. Moshemio in Dania 
a. 1722 gestis, occasione locorum quorundam 

in Thes. Epist. La Croz. T. I. ad unius alterius 
que amicorum petitionem scripta. . Ex autogra- 
pho ed. Tork. Baden. 


V enit Hafniam aestate a. 1722 V. D. et Cel. I. L. Mos- 
hemius, atque inter alios litterati ordinis homines, quos 
aditus sui honore afficere voluit, etiam Arnam eun 
b. m. et. I. Grammium accessit aliquoties; ab utroque 
ita acceptus, quemadmodum ipse postea testatus est haud 
semel in litteris suis, ad eruditos in Germania Belgio- 
que viros perscripts.  Conceperat iam dudum uterque 
ex operibus viri haud vulgarem de ingenio eius, doctrina, 
multaque litterariae rei notitia, opinionem, quam prat- 
sentia lantum abíuit ut imminuerit, ut etiam murum m 
modum auxerit: Nostrique illi, colloquiis eruditis et sm- 
gulari morum suavitate novi hospitis illecti, mihil m 
studiis suis celatum ipsi voluerunt. Is vero curiosus m- 
' primis et diligens percunctator, atque ad. expiscandum 
quaecunque vel iu publicis Bibl., vel privatis litterato- 
rum Museis, laterent, acer dierum illo circiter X.X , quo 
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Hafniae cornmiorabatür, spatio, tàntüim nostrarum rerum ho- 
titiáe sibi acquisivit, quantum vix alii integro, ut credo, an- 
no, contigisset. Inter alia Árnas Magnaeus monstravit ei co- 
dicim suorum MSS. vastissirnium apparatum, monstravit 
magnam veterum diplomatum sylvam, admirabili wxgefele 
partim sua ipsis mamü, pártüm per librarios, quos con- 
ducere solebat, ex &vroyg«qore descriptam; ostendit emen- 
dationes, quas ad Saxonem Grammaticum ,: quas in. Olai 
Wormü monumentis, quasque in Lindenbrogu Scriptt. 
Septentr. aliisque libris, fecerst: communicavit denique 
epistolam de "Hántin Evangeliorum Gothicorum, quae 
$ub Ulfilae exstant nomine, a Franc. Iunio et Stierhiel- 
iio publicata, illam scilicet, quam nuper antea ad illu- 
strem Bascwitzium, Legatuin Hanoveranum missam, dein- 
cps ad pluriurn doctorum notitiam. mo nemint 
non constat in praesentia. Neque invidit beatus M 
erudito hospiti nostro usum codicis, quem in supellectilr 
$ua habebat, continentis expositionem in z4pocalypiin, 
àuctore 4przgio Hisp., saec. 17. Theol, quam ineditam 
esse; at rarissime in Bibliothecis inveniri certuni, alii plàne 
merisse crediderunt. Pari etiam modo cüm Moshemio 
egt 1o. Grammius; atque eliamsi nimium quantum im-. 
parignstructus copia, nihil tamen Magnaeo concederé 
voluit in candore, liberalitate, officiisque litterarüs, tam 
insigni et celebri advenae exhibendis.  Jtaque ei reclusit 
omnes fere 'T'hesauros suos, in quibus praeter Ott. Sper- 
liugü Cl. V. et doctorum ad eum virorum. epistolas , nec 
nón peculiaré volumen, similes Gruteri, Scaligeri, Lin- 
gelshemii, Casauboni, Mart. Opitii, Grotii aliorüàmque Epi- 
stolas complexum , quod Norvegicus quidam pastor Gram- 
mio dono dederat: erat etiam mediocris formae liber, sua 
ljsius manu perscriptus, in quem, quicquid eo usque tein- 
poris nancisci potuerat i Graecis evéxÓorov, àut de cus 
&litone nondum sibi constitisset, coniecerat: atque habe- 
bintut in &o libro accuraté satis exarata varia Philes 
sápientis carmina, de gemmis sc. et lapidibus, de avibus 
qubosdam, de elephanto etc. olim 'à Paulo Vindingio b. m. 
éX Cod, Bibl. Bodl. quodam descripta, et ab illustri illo 
Viro cum. Gramumio discipulo suo communicata, atité- 
Quam Fabricius eorum magnam partem in Bibl. gr. ex 
Iisdém sc. Vindingianis apographis ederet. Exstabat prae- 
terea Tulit Africani Cesti, et nonnihil ex Belopoetas Scri- 
pioribus, nec non alia, quae enumerare nihil attinet. Ve- 
"n de quo maxime ?loriabatur Grammiüs, quodque du- 
bitare non potérát, quin tale existimaretur, ut cujus- 
&nque docti viri iv se oculos ct adriniralionem cótiver- 
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teret, fuit fragm. Plutarchi de Nobilitate, hucusque, quan- : 


tum cognoscere licebat, ineditum: Hocque non tantum- 
modo in eundem librum suum propria manu transtulerat, | 
 variasque hinc inde observatiunculas, partim suopte ex 
ingenio, partim ex Stobaei aliorurhque collatione, in al- 
ternis paginis, relic&s ad hunc usum vacuis, adimpleve- 
rat; sed et. folia illa membranacea, unde erat exceptum, 
jam ipse magna cura asservabat, haud diu ante ab eru- 
ditissimo sibique amicissimo viro Arna .Magnaeo . dono 
oblata.  Repererat vero qsta folia Magnaeus ad calcem 
codicis, nescio cuius, latini, ex eorum numero, quos ex 
Bibl. Iani Rosenkrantzii sibi comparaverat, olim ex Hispa- 
nia huc advectos, ad quorum MSS. classem (ut hoc obi-3 
ter dicam) 'etiam pertinuerat Aprigius vel 4pringius ille 
in Zpocalypsin, supra memoratus, praeter Ciceronianos 
nonnullos, atque plures, ex quibus pauci adhuc reliqui, 
inter MSS. b. m. Arnae Magnaei, in Bibl. Acad. .publi- 
ca visuntur, Hoc modo et illa membranea folia ad Gram- 
mium pervenerant, et ab eo, ut dictum, haud indiligenter 
habebantur. Quippe quorum non solum descriptione per- 
functus ipse fuerat, sed et textum, variis locis plane cor- 
. ruptum, restituerat; ne iam illud de collatione repetam, 
idque meditabatur, ut post institutam paulo studiosiorem 
erquisitionem, pluriumque recentium aeque ac, veterum, 
ui de Nobilitate vcl data opera, vel obiter et in zregza- 
Bion, egerunt, lectionem, (apud quos videlicet fieri pote- 
rat, ut aliqua huius fragm. occurfFeret sive mentio seu 
articula) tandem in publicam lucem cum versione et 
notulis quibusdam, emitteret, |Gratulabatur Moshemius 
Grammio de cimelio hoc invento, gaudebat propitium fa- 
tum tam bene foliis istis prospexisse; addebat exhorta- 
tionem, ut in proposito edendi perseveraret: pollicebatur 
denique ultro, se Fabricio, statim ac Hamburgum venis- 
set, indicium eius allatarum, et si quid illi de Plutar- 
chiano hoc libello compertum esset, huc renenciaturum. 
Interim petebat, ut libellus, in quem apographa, de qui- 
bus dictum, atque hoc etiam Plutarchianum, coniecta erant, 
sibi ad bidui solummodo tempus commodaretur, saltem 
ut legerct, et de stilo, num Plutarchi esset, iudicaret. An- 
nuit Grammius, homo simplex et incallidus, neque de- 
inde facilitatis suae poenitens, postquam redire ad se cod. 
suum vidisset, pridie eius diei, .quo Mosheniius Hafnia 
' discedens in Holsatiam regressus est. Ceterum abstulit 
idem secum ex Sperlingianis MSS. omnes Gisb. Cuper! 
ad praeclarum illum virum epistolas, nec non Sperliugia- 
nas ad illum, quarum editonem, cum reciperet, sese cu- 
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mirum esse, atque, ut:statim praelo snbiicerentur, in 
A cum Bibliopola quodam acturum, facillime, imo 
milla prece, totum 1llum fasciculum obtinuit a Grammio, 
ulpote qui nihil sibi gloriae nominisve quaerendum ex alie- 
nslaboribus, sed laetandum potius existimabat, quocun- 
qie demum modo aliquis ex iis fructus ad rem littera- 
nam perveniret. Exinde haud paucorum mensium spa- 
tium, aut, ut credo, integer effluxit annus, intereaque haud 
rarae nter Vener. Moshemium et. Io, Grammium litterae 
commerant, omnibus utrinque signis amicitiae refertae, 
cum ece Grammius jn Epistolam incideret a Moshemio 
alle. Hasaeum scriptam, atque ab hoc in. Bibl. Brem. 
ompum lectioni expositam Cl. VI. fasc. IV. p. 749 *). 
Quantam vero haec lecta in admirationem conieccrint eos, 
qubus de facinoribus Moshemii litterariis, rebusque Haf- 
nae ab ipso. praeclare gestis, satis liquido constabat, haud 
cessum est dicere.  ltane vero Moshemius descripsit 
& eod. antiquissimo Plutarchum? is qui paucula illa fo- 
ia membranacea, eaque non magnae adco vetustatis, sal- 
tm fugitivo .oculo aspexit a Grammio sibi ostensa, de- 
smpat autem, quicquid eius secum abstulit ex apographo 
Grammiano. Nactum se idem dicit Zprigii Commenta- 
num, sed unde ct quomodo? hoc silet. y etai aufere- 





?)Ita nempe ibi Hasaeus: ,, Kilia Holsatorum Cl. Moshemius, e Da- 
nia, in qua aliquot mensium (rectius hebdomadum dixisset) spa- 
üo commoratus fuerat, redux ita inter alia ad me: descripsi ex 

antiquissimo Plutarchum ITA $vy&»tíag, queni eruditos in 
deperdiüs hujus viri adhuc numerasse nosti. Nactus sum Aprigii 
Parensis in d. Iohannis Apocalypsin commentarium, pariter pro 
dudum amisso habitum, cuius quidem Isidorus Hispal. et alii ex 
veteribus tanta cum laude nomünarunt. Suppeditavit autem mihi 
codex antiquissimus, qui Axiae quondam Montani fuerat, 

e MXXX Barcinone scriptus. Contuli Ádamum Breiuensem cum 
cd. cel. menibr. in bibl. Acad. —Lindenbrogii Scriptt. septentr. 
Vitiosissime editos, duce Arna Magnaeo Hist. Prof., emendavi. Na- 
"us sum omnes, quas ad sumumos aetatis suae viros scripsit epi- 
"ws, Oth. Sperlingii, viri rerum antiquarum peritissimi, et in 
!paene centum Gisb. Cuperi , niaxima eruditione refertas. , Con- 

SMnpsi dissertationem de Ulphila, cui nondum extrema manus ac- 

8L Taceo alia, ne te obruam.  Amicitiam quoque, quod primo 
monétdum erat, cum viris Daniae eruditis Ioh. Grammnio, 
acerrimi ingenii, Arna Magnaeo Andrea Hoyero, Casp. Bar- 
ino, et aliis, contraxi, a quibus deinceps, quae desidero, facile 
me impetraturum confido. Quot, mi Hasaee, et quantis Dania 
esauris abundat! quot scriptoribus nondum editis! quot mo- 
mumentis exquisitissimis àn septentr. praesertim historia! quot 
vel uiica Rostgaardiama Bibl. codd. habet praéstantissimos. — Ve- 
Tum vindices suos hae gazae quaerunt, nec facile, ut nunc sunt 
tempora, invenient. ** | 


s, 
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bat tantum' ad legendum, retenttümque per aliquet dies, 
subiianea opera, inscio Professore Arnaeo Mapnaeo, de- 
scripsit librum; parvae videlicet molis in octava; üt vo- 
cant, forma. [s contulit cum cod. celeberrimo Adamr'ám 
Bremensem ? :de hac, fateor, collatione nihil mihi adimo- 
dum :cognitum, neque nunc succurrit rnemoria, quid Ma- 

haeus, cum hoc ipsi ex Bibl. Bremensi recitaretur, re- 
$ponderit. Saltem dubito, neque sine causa, Cod. itum 
metnbranaceum in Bibl. Acad. à Moshemio culis: usür- 
patum, rédum collatum fuisse. ^ Fuerunt potius; sicüt 
mihi persuasumi, illae ipsae Adatüi emendatiónes, dtia- 


. rum mentionem iniecit Fabric. in Bib]. med. aevi 'l. |. 


ubi videre licet auctori eas suo, Cl. Arnae Magnaeo, 'vin- 
dicátas; nullumque ibi verbum prolatum de collatione 
Adami per Moshemium, quod tamen silentio praetermiüt- 
tere incomparabilis Fabricii diligentia non sivisset dem 
enim epistolam illam ad Hasaeum ignoraret?) nisi sum- 
tno viro. de eAefovee istius hominis iam, tum subolüis- 
Set. — Quod vero demum Magnaeo se duce usutt noster 
ile meminisset, ubi de Lindenbrogii Scriptorum emen- 
dátione dixit, ideo interpretamur factum, quia desperabat 
se pósse mortalibus persuadere, tantos se proprio Marte 
progressus et in historicis et in lingua Danorurn tam brevi 
tempore fecisse, ut tot corrupta loca solus emendaret. 
nane vero risus haec ipsa ostentatio haud tantummodo 
agnaeo, cum verba illa audiret, sed et Andreae Ho yero, 
Christ, Stubaeo, Io. Grammio alusque excitabat! praeser- 
tim cum liqueret, iis omnibus nihil subesse aliud, quam 
juod Magnaeus, occasione mentionis de Erpoldo Linden- 
rogio faciae, Moshemio ostendisset, quemadmodum et 
nostratibus saepissime fecerat, suás,ad oram libri adscri- 
ptas correctiones locorum vitiosorum. Idem quoque de 


dissertatione sentiendum, quam de Ulphila noster com- 


posuerit; nempe cuius praecipuam oportebat et nobilis- 


 Simam partem constituere, quicquid ex Magnaei observa- 
.Wonibus sublegerat. Itaque cum haec tacite ádeo haberi 


nequirent, Àrna praesertim Magnaeo, viro candido et cor- 
datio, omnique falsae ostentationi, si quis unquam vixit, 
infensissimo, passim Moshemianas illas litteras vellicante; 
quin ad aures nonnullorum pertingerent, apud quos Mos- 


' hemii non solum eruditio (de qua nemo ullus controver- 


siam movebat, iut unquam moverit) sed et virtus, fides 


- et sanctitas in magnam existimationem venerant, indigne 


admodum hi ferre tantae pietatis "'heologum in conven- 
tibus profanorum hominum ludos fieri... Decreverunt ergo 


- (meque hoc iniuste) ipsum prius audire, quam ei homi- 
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mm generi, quod Poetarum .appellatione obscura olim 
ias disünguebat, fidem suam adinngere. Quam enim 
inquum hoc et Spr curie in eiusmodi congressibus, vi- 
rum sanctissimum et Polyhistorem quidem, nullius emen- 
titae laudis ind:igum , puerilis de plagiis suis iactantiae ac- 
cari! Sumsit hanc sibi provinciam Dn. Conradi, tunc 
Reg. Maiestas a Concionibus sacris, hodie Generalis Ec- 
desarum per ducatus Slesv. et Holsat. Superintendens, 
isque ad litteras, quas de ista re ad virum scripsit, re- 
ia obtinuit, d. 27. Nov. a. 1723., his verbis con- 
ceptam, * | s: 


*) ,,Dafs ein. Stück eines unschuldigen Briefes einigen meiner Freun- 
de, die ich liebe. und verehre, einen übel Verdacht von mir 
beizabringen geschickt gewesen, hat mith ungemein geschniertzet. 
Ich habe mich geürgert, wie ich die Unbescheidenheit H. D. Ha- 
seus geselhien ," der die.Briefe seiner Freunde, wider ihren Willen, 
zuweilen drucken lüfst, und zuweileh nicht gar zu aufrichtig 
[ilia manu]. Er hat mir mehr dergleichen Possen gespielet, und 
ich habe. deswegen Ífast den Briefwechsel mit ihm aufgehoben. 
Allein ich habe die Sache dennoch von einer so elenden Klei- 
Rigkeit zu seyn geglaubet, dafs ichs micht einntal nóthigz gefun- 
den, mich deswegen bei Hrn. Grammen in meinem letzten Schrei- 
ben zu entschuldigen, zumal ein Stück dieses Briefes hütte ihn 
überführen. Kónnen, wie viel Hochachtung ich vor ihm hege, 
uud dafs ich mie gesonnen gewesen, etwas zu schreiben, das 
ihn beleidigem kónnte. Doch ich will mich deutlicher erkláren. 

Man giebt xir (f) Schuld, es wáre falsch, daís ich den Plutar- 
chum aus einem. alten Codice geschrieben. "Wann ich diesés ge- 
&hrieben hàátte, lieber Gott! was wáre es denn, und wem würde 
damit geschadet! Es würde eine pauvre vanité seyn, sicli étwas 
zuzuschreibeni, das man nicht gethan, und zwar eine Sache, die 
in sich michts heyfst. (sed quam suavis et iucunda haec ipsa mi- 
Stra nanitas tibi fuerit, declarant caeterae tuae ad alios episto- 
le, falsitate et vaniloquentia prae illa ad Hasaeum abundantes) ; 
kh werde um kein Haar gelehrter oder ungelehrtet werden, 
wénn ich eim paar Blàtter aus einem alten Buche abgeschrieben 
oder nieht abgeschrieben hátte! Indessen giebt miv iein GeWis- 
wn Zeugnifs, dafs ich die Worte, so wie sie in Hr. Haseus Briefe 
stehen, nicht geschrieben, und' er mufs entweder übel gelesen 

x Oder sonst andere Gedanken. gehabt babeu. — Ich 
hàbe bereits vor zwei Monathem deswegen au Hr. D. Haseus ge- 
Khrieben, der mir aber noch nuit keier Sylbe géantwortet. 
Indefs werde ich. nicht ruhen, bis es herauskomamt, worin das 
Versehen stecke, uud es soll Hr. Grammen óffenilich: Iustice ge- 
ichehen (hoc: nunquam in cogitationem venit Granuuio ut postu- 
lat, sed Doiuinus Conradius sua scriptione, quam nullius rogatu 
et sua sponte suscepit, hanc Moshemio responsionem expressit, 
ut haberet sc. Pe laboranti heic Moshemii faniae succurreret, et 

[7 





deridentes zAaCers/ay cius reprimeret), da er seine Ehre bei dieser 
Sache meinet interessiret zu seyn. Wenn er nur selbst nachdenken 
will, wird er leicht schliefsem kónnen, dafs ich, da ich diesen 
Brief privat und in der Eil geschrieben, wahrhaftig nicht die. 
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Interim priusquam haec agebantur , jam commmnica- 
verat Moshemius cum Fabricio e£ Wolffio Hamburgensi- 


, 


Intention haben kónnen, mich auf seine Unkosten grofs zu ma- 
chen (cur ergo haec ipsa verbosiug iactavit in littéris ad Ja Cro- 
zium, quas inferius exhibebimus, ubi sane plura non tantum 
&AaCLowiag et miserae, ut heic agnoscit, vanitatis specimina, sed 
et manifesti mendacii et plagii impudentis), und wie kónnte ich 
* so albern gewesen seyn, daís ich mir eingebildet, ich würde bey 
meinem Freunde hóher angeschrieben werden, ,venn ich ihm 
melde, dafs ich einige Blàátter aus einem alten Buche copiiret, 
ach! miserable vanité, ich habe demmach, wo ichs geschrioben, 
so nicht schreiben wollen, oder aber, wie ich eher glaube, ich 
habe geschrieben: reperi, oder inveni in antiquissimo codice etc. 
Indefs wird Hr. Gramm. sich doch wohl erinnern, dafs ich bey 
meiner Anwesenheit mit seiner Erlaubnifs seine Copie von die- 
sem Codice etliche Tage bey mir gehabt, da ich denn freilich einige 
Blátter abgeschrieben (et hoc neque rogato neque permittente 
.Grammio; quod vero te nunc adegit rem confiteri, fuit praeter 
litteras ad Hasaeum in Bibl. Bremensi, Fabric. Bibl. Gr. Vol. XII, 
od sciebat satis Grammium latere non posse), um . davon ur- 
theilen zu künnen, welche ich einem berühmten Manne iu Ham- 
burg gegeben, der dieselbe mit einigen anderem Büchern des Piu- 
tarchi zusamunenhalten wollen. ^ Unterdessen habe ich einen an- 
dern Codicem von diesem Werke nicht vor gar langer Zeit in 
der Wolílenbüttelseohen Bibliothek gefunden, und ich móchte 
wünschen, dafs Hr. Gramm «mir eine Copie von seinem Codice : 
schicken wollte, damit ich dieselbe mit dem Wolffenbüttelschen, der 
allem Ansehn nach weit (cur vero istud nunquam aperuit Wolffio? 
- €ur Fabricio celavit? neutrum enim quicquam de eo percepisse 
mihi persuasissimum : Et res ipsa loquitur. Wolílius etiam, «qui 
sequenti demum auno suam editionem absolvit, num tacuisset tale 
id in praefatione [ubi cuncta sibi perquisita memorat] hoc sc. 
e Cod. Guelferbytano et quidem Grarmmüii membranis multo. au- 
ctiore; ego vero nugas esse, et fabulam à Ven. Tbeologo confi- 
ctam, quemadmodum tunc suspicabar, ita nunc. nihil ambigo.) 
vollstándiger zusammenbhalten kónnte. Ich verlange. das Werk- 
gen nicht herauszugeben, sonderu, wofern er Lust dazu hat, 
will ich ihm hier einen Verleger schaffen, und ein anderes schó- 
nes griechisches Manuscript, so mir neulich in die Hánde gefil- 
len, und ein vortreflliches Carmen de virtutibus Principis mit 
einem . gelehrten Commentario des berühmten Fraxmc, Porti be- 
Res. dazu geben, um es zusammen zu drucken, desgleichen 
ie Variantes aus unserm Codice zu Wolffenbüttel dazu senden. 
II. Hr. Arnas Magnaeus.nimmts übel, ich hàátte eine Disser- 
tationem de Ulphila verfertigt. Ist demn auch móglich, defs der 
gelehrte Mann dieses übel nehmen kann? oder bildet er sich 
ein, daís ich seinen mir commumicirten Brief von Ulphila vor 
meinen ausgegeben habe oder jemahls ausgeben werde?  Denkt 
er dieses, so kann ich für dem ewigen Gott versichern; dals ich 
nie hieran gedacht. Sein Brief hat mir Gelegenheit gegeben, 
meine von einigen Jahren her gesammlete Collectanea de Ulphila 
wieder hervorzukriegen und in Ordnung zu bringen. Daraus ist ' 
eine Dissertation de Ulphila erwachsen, die ich xnit dem ersten 
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hus omne illud, quod ex Grammiàno Plutarchi Apogra- 
pho descriptum hinc abstulerat, veri possessoris nomine 
admodum sollicite occultato. Et Fabricius illud, quod ad- 
eptus fuerat, totum inseruit Bibl.. Gr. 'T. XII. p. 268 sqq. 
nom taciturus profecto nomen Grammii, si scivisset, ut-. 
pte quocum nonnihil commercii lhitterariü iam a lon- 
£o habuerat tempore. WVolffus autem, a quo integrum 
Phtarchi librum cum versione latina sperare Fabricius 
ibidem (p. 275) iussit Tomo VI. anecd. gr. inserendum, 
qun ineo esset, ut propositum impleret, haud cessavit 
Mosiemium compellare eumque urgere de suppeditandis 
ex promissis illis, quae in iE d, re ho deerant. lam vero 
intercesserant illae a Dn. Conradio litterae, ex quibus haud 
levis, ut abd timor atque pudor Moshemii animo 
iniectus, suflaminabat hominem, utpote qui tunc iudicare 
polerat, facile inanes atque irritas fore, quas adhibere con- 
siluebat artes .ad 1mpetrandum a Grammio supplemen- 
tum illud (praesertim cum hic a lecta. illa ad Dn. Conra- 
liun epistola -apologetica, neque aliquid apographi sui 
Wileret, neque indicio et promissis de Cod. Plutarchi 
Gudferb. quicquam. fidei tribueret) nuncque haud ulte- 
rus locum habiturum, quod in Epistola ad Hasaeum .a-. 


t — 


werde drucken lassen, wenn ich nur die neue Edition des Co- 
ies Argentei aus Holland werde erhalten haben, worauf ich 
warte, ]ch werde darin seines Briefes $. XX und XXVI init 
vielem Ruhm erwehnen, und, wofern er's erlauben will, densel- 
bem ganz hineindrucken lassen. ch habe dieses Briefes schon 
mit ebührendem Huhme gedacht in meinen Noten über Cuperi 
und Sperlings Briefen p. 6; wie kann's denn immer seyn, dafs 
dieser ehrliche Mann mit mir übel Zufrieden, weil ich an mei- 
1e Freund gemeldet, ich hàátte eine Dissertaüon de Ulphila ge- 
&hrieben, aber noch nicht ausgearbeitet. Mein Vorhaben ist von 
dem seimen unendlich unterschieden. Ich handle de Ulphila, Er 
aber von der Sprache des Codicis Argentei, welchen mau dem Ul 
Bülae zuschreibt. Doch so gehts, wenn man private Briefe un- 

. Vrsichtig drucken láfst. Es ist nichts leichter, als dafs daher 
tin Mifsverstándnifs entstehen kann: wiewohl ich hoffe, es werde 
Alles senec seyn, ' wenn imeine werthe Freunde diese Nach- 
richt ommen. [ch müíste ja toll seyn, wenn,ich beim Le- 
ben anderer ehrlichen Leute, die schreiben kónnen, ihre Arbei- 
ten mir zueignete etc. P. S. Sogleich giebt mir ein Freund, 
& dem ich in Bremen geschrieben de dato 17. Nov., zu ver- . 
nehmen, dafs er einen Menschen, den Hr. D. Hase zum Abschrei- 
beu brauche, befragt: ob er.um die Umstánde des Briefes wisse; 
£eantwortet: Es kónnte wohl seyn, da[s nicht alles rich- 

tig que weil mit dem Siegelwachs. ein "Theil der Schiift 
des Briefes weggerissen worden, welches er aus Conjectura sup- 


pliret ; gin! jeine mcm Wed eintreffen, die ich eben 
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ctavarat: confidere ab amicis Hafniensibus, facile dein- 
ceps ea, quae desideraret, impetraturum.  ltaque captum 
deprehensumque se videns, Wolflio primo: omnium rci 
secretum. aperit, auctorque est, Grammium ipsum per 
Htteras ut adeat, haud. dubie. ita compos voti futurus. 
Fecit hoc cel.. Wolfius hancque lad Grammium episto- 
lam (quae prima.inter eos commutatarum fuit) X. Cal. 
Maias a. 1724. scripsit. *) . ' pots aeu T 
His litteris acceptis Grammius parumper se sustinuit 
antequam. responderet, istudque morae intervallum ex 
arte. impendit conficiendo novum apographum . libelli 
Fosisrehitn: megi evyevtlag, quod quidem. sua manu ab- 
Solvit, adspersis quibusdam. annotatiunculis, quotquot sc. 
deprehendit in ed. F'abric. nondum occupatas; tunc vero 
ut Moshemio ostenderet, inanem illius esse metum pudo- 
remque, seque istis eius iuvenilibus plane ineptiis haud 
multum commoveri, quid? quod perinde sibi esse, cuius 
sub nomine ineditum illud magni Scriptoris fragmentum 
prodiret, dummodo publico res grata fieret, novum suum 
quod. paraverat «0/gegov, et quidem ad Wolfii petitio- 
nem, integrum, directe ad ipsum Moshemium misit Helm- 
stadium. una cum. litteris ad. Wolffii istas responsurus. 
Versabatur per aestatem illam Wolffius in Belgio, unde 
Hamburgum nondum redierat, cum fasciculus Hia de- 





.**) ,Patere; Vir praestantissime, ut, nullo studii-ofliciique genere ad-, 
huc tibi. cognitus, litteris liis. berievolentiam. tuam: mihi coneiliare 
audeam.  Meministi virum doetiss. Io. L. Moshemium, Acad. Iu- 
liae Prof. 'Theol. Hafniae versantem, dialogum (ita: enim. videtur) 

Plutarchi zeg! evysreia« ex membranis tuis: descripsisse. — Hoc 
eius. «zréyeeQo bona $psius venia ad me pervenit, occupatum sc. 

. iu inonuinentis veterum wysxÜ drois ad communem usum promul. 
 gandis. Intérim opusculum. non. accepi integrum. sive quod: vir 
'dootüs non totunr descripsit, sive quod ipsae: membranae tuae . 
non integrum éxhibeant. Pars dialogi, quam habeo; fmitur ver- 

. bis illis: TUA 6. je&6 X0 "eos TÀy. Ev'yeyt "AQgoD'immr s. » *pie T»; 
QnacoTigeny- Aciba, 2» Qvoiv ogóNeYv traigidior, y ixtiyes Ti HQateriu 
TITTEN TE geb: xét T 241 ymo: argomt y opil yov. Agteoc. xaTATTOr- 
TX4i, TB. Ot ix. 7E Fas. TU ivrog & — — (Eandem; hanc partem 
fere integram. erudit. Fabricius noster ex: Rev. Mosheimii apogra- 
pho, Graece tantum; novissimo Dibl. suae Gr. vol. quod: cum his 
nundinis- accepilnus, inseruit p. 268 sqq.) , Ego vero nunc in eo 
sum; ut:'Toruum: [V. anecd; meorum,: cuius- tres plagulae prae- 
lum iam, réliquerunt, in lucein. proferam ; atque: hunc dialogo illo, 
 tauquain. illustri gemma. distinguere, apud. animum: constitutum 
. habeo, si quidem pace tua,. V. Doct., id fieri posset. .Quein in 

* finem, vehementer a. te: peto, "ut vel membranas ipsas, quia in 
apographo. tuin: lacunas: tum. menda. deprehendere mihi videor, 

- vel;saltem eam. partem, :quae:mihi adhuc.deest ,. . ex. illis. sumtu 
meo desctiptam, ad me mittere haud graveris — etc... 
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lus esset ad Moshemium. ltaque ab eo Grammius ri- 
mo litteras accipit d. 15. Aug. 1724, Brunsvici datas, hoc 
tenore. *) P 





* ,Quibus ego causis impeditus fuerim, quo minus ad' te citius 
litteras darem, tibique ob transmissum Piutarchi fragmentum gra- 
tias agerem , si multis enarrare vellem, rem facerem mihi nec 
satis commodam nec tibi iucundam. :Qui peregrinantur, uxorem 
ducunt, nova munera suscipiunt, multis, quae. alii vix sibi pos- 
sunt arrogare, iuribus utuntur. 1n his autem ego per illud, quod 
silui, tempus, locum aliquem occüpavi. Habes oinia. Maec ipsa 
vix imei compos inter aulae strepitum et. nundinarumi molestias 
inlitteras refero. Sed satius tamen duxi breves, rudes et impo- 
litas ad te dare litteras, quam nullas, [taque nunc tribus verbis, 
quas possum, gratias ago, quod Plutarchi illum libellum tua manu 
eleganter descriptum. ad. me miseris. Luitium eius Hafniae. de- 
scriptum antea iam curn Vener. Wolffo cónmmunicaveram , qui 
cum. illad. Fabricio diuonstrasset, hic duodecimae Bibi. suae. Gr. 
"wi id. quod haud. dubie iam nosti, ornamento esse voluit. 

redas velim, Vir eximie, me invitissimo id. factum esse et pror- 
sus inscio. Multo minus id raihi pr unm, quod: aliquam . mei. fe- 
dt mentionem. Quanquam id haud dixit, quod nescio qua fide 
&ripst Hasaeus, a me: illud descriptum. esse, sed simpliciter: de- 
septum illud esse narravit, Postquam tuum deinceps nactus 
suni aziyea ov, mirabili: quodam fato factum est, ut Wolflius ex 
Auctione. quadam. Batavi illud ipsum fragmentum tuum iam edi- 
tuu et ab Arn. Ferrono, hegis Galliarum interprete , elegantis- 
sme latife versum nancisceretur, quod quidem et Fabricio et 
Wolfio, Tibi mihiqué ante latuerat. Ea de re cum me certio- 
nem fecerat Vener. Wolífius, noh dubitavi ego tuum aéyeaQor 
 alilum mittere, quo tanto rectius Plutarchum, quem alioquin 
&diturus erat, ederet. -Ttaque iam Plutarchüs tuus, parte fV. 
auecdd. Wolífià cum Ferroni interpretatione comparebit vetiustis- . 
Bina sane, parte vero V. variae lectiones ex cod. Guelferb.lo- 
cum invenient. * (Repeto hic idem, quod superius ad. gerimani- 
(s Moshemii litteras, Dn. Conradio inscriptas, adnotavi, niirum 
&. videri, quod Wolffio nihil indicaverit de hoc cod. Gueiferb. 
Vatiisque eius lectt. Cui enim persuadebitur, Grammio secretuin 
hoc magis fuisse revelandum, quam editori ipsi Wolifio? verum, 
A supra dictum, nugae sunt merae et Moshemianae offuciae. 
Novi quidem alias, multa egregia et anecdota latere in Bibl. 
Queferb.; sed Lbeic quidni oportet mirari, postquam tantus vin- 
.et sospitator eo locorum pervenit ac Moshemius, abscondi- 
ios tgnen ibi iacere adhuc. Thesauros, atque vindices suos desi- 
derare, non. alio modo quam in Dania?) ,,In praef. Wolílius, id 
quod. fas est, omnem. |gloriam descripti codicis ad te refe- 
Ie, Amice optime, tibique quas debet gratias persolvet. Ita 
asaeana. narratio confutabitur, «quae incautos quosdaiu ut.crede- 
rent induxit, ac si ego mihi, quae ad alium pertinent, tribue- 
rm. Homo licet.sim, non is tamen. sum, qui ex. eiusmodi rebus 
alis artibus laudem. quaeram. aec te scire volui, Vir egre- 
ie, ne. fortassis, pravam. de- me opinionem conciperes, aut ine 
ni.viri, officio defuisse. putares. Credo caeterum, . et Wolflius, 
qui, te mmej&. verbis salutat, credit te haud aegre laturum, quod 
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Denique cum absolutus proelo iam esset £ómus ille. 
quartus anecdotorum, accepit illum ab editore Gram- 
mius, suoque vidit nomini anscriptum esse, quo certe 

nore perlubenti caruisset animo,  Adiecta huic mu- 
neri epistold, d. 12. Oct.-eiusd. a. exarata, sequentia de 
argumento illo habet, *)  . . orit. 





. , hoc modo Plutarchi edendi gloríam tibi praeripuerit, Plura scri- 
berem, nisi aulae me negotia vehementer turbarent. Exemplum 
primitiarám mearum Iuliarum et reliquàrum disput. meo tibi no- 

mine illustris. Schrüderus offeret, Nunc in Script. Hist. Eccles, 
edendis, et magno Antiqu. Eccles. Systemate elahorando totus: 
sum, Quid Sperlingii et Cuperi epistolae in Batavia nunc agant, 
imme prorsus praeterit, sex enim menses sunt, ex quo nihil inde 
litterarum accepi, non tamen dubito, quin in iis edendis strenue 
pergatur. AvréyeaQa, quae fidei meae comuuisisti, occasionem ex- 
spectant, qua tuto queant ad te redire; nec enim ego amplius il- 
lis utor. Salutem plurimam quaeso amicis meis iuprimisque Ar- 
nae Magnaeo dicito. lta vale, Vir eruditissime, mihique fave. 
Dab. Brunswici in ipsis nundinis d. 15. Aug. 1724.4 .. 
Successerunt. brevi post litterae a Wolílio, Haimburgi d, 5. Sept. 
Scriptae, sicque loquentes: ,,Ex itinere Belgico vix reversum exce- 
perunt me iucundissimae tuae litterae, insigni studii in me tui 
argumento, opusculo Plutarchi sse? svyrreías cOmitatae. Facile 
per te sane n uam gratus inihi fuerjt illius conspectus.  Jta- 

' que nunc nihil addam. nisi amplissimam. grati aniiui significatio- 

nem, qualis in eum cadere potest, qui maximo se*beneficio .cu- 
. mulatum, profitetur. Cetera ipsius opusculi imuninenti editioni et 
tuis.ad me nutibus relinquam.. lta sc, est, ut Rever. Moshemius 
. muper ad te perscripsit; nactus sum non ita pene ex auctione, 
4 quam vocant, Hagiensi, opusculi huius, sed eadem parte, qua 
- tuum illud exemplar deficientis, interpretationem latinam elegau- 
tissunam ab Alexandro Ferrono compositam et Lugd. 1556, 8vo 
editam. Ex versione intelligas licet codicem, quo is usus est, 
tantum non semper, etiam in locis manifeste mmendosis, . consen- 
sisse, lnterim inde hoc emolumentum ad me redit, quod tum 
loca veterum omnia, quae in membranis tuis penitus omissa me- 
iinisti, tum etiam alias quasdam, lacunas feliciter suppleat. etc. 


*) ,, Accipis cum his, Vir eruditissime, Vol. IV. anecdd. meorum, 
quód amplissimo nomini tuo inscribere ausus sum, ut vel sic aàli- 
quod grati in te animi argumentum exstaret. In hac qualicun- 
que significatione tantisper facile acquiesces, donec in viribus miis 
epigr sit, beneficium hoc tuum re ipsa demereri. Pompeii 

aimi libellum de nobilitate, quem mihi subindicaverás, frustra 
hic et alibi locorum quaesivi. Ipse itaque haud. gravatim inqui- 
res, utrum coniectura mea in praefatione allata rata sit, quod, sc. 

' forte locus ille, quem Caimus quanquam in membranis tuis non 

" éxstantem attulit, in iis deprehendatur; quos Ferroni latina in- 
terpretatio suggerit. Praeterea vero eruditàs tuas animadversiones 
ad illa loca, in quibus vel haesi, vel hallucinatus sum, etiam at- 
i fetiam inihi expeto.  Nimia operarum ad imrhinentes tunc 

undinas Lipsienses festinatio non pérmisit mihi, ut omnia, qua 
par erat, industria persequerer,. — —« Quodsi mihi: membrauas 
: Ld 


L4 


-— 


1 


| 113 
Et huc usque illa de editione Plutarchiani opusculi. 
Nmc de Gzsb. Cuperi et Sperlingii epistolis, nec non 
altero illo Epistolarum doctorum virorum volumine pau-* 
cds dispiciamus; saltem ut pateat, quam parum Moshe- 
mius, euamsi divinae veritatis praeco, et elegantium li- 
brorum de virtutis et veritatis studio scriptor, quam pa- - 
run, inquam , ipse locum et peus tueatur, veritatis 
eam mediocriter studiosi, stensum in superioribus, 
aque ex duabus Moshemii ipsius litteris, tum illis ad 
Hasaeum a. 1723, tum alteris ad Io. Grammium a. 1724. 
serpis est liquidum, ipsum inter alia spolia Dania se- 
cum abstulisse Cuperi.et Sperlingii epistolas, postquam 
retéperai, earum sese editionem Belpicis Lypis curaturum 
esse notisque eas illustraturum. — Puto etiam haud por 
ipsum erudit, V. stetisse, quo minus promissum imple- 
retur, sed et aliquot folia revera fuisse typis exscripta, 
quemadmodum in alia quadam epistola Grammio indi- 
caitj cur autem haud ulterius progressum sit, cum re- 
sisere nunquam potuerit Grammius, tandem a perqui- 
renda cessatjionis causa destitit. Nunc vero minime opus, 
, cum publicatae jam illae sunt epistolae, atque, in novo 
' Thes, Antigg. Hom. et Gr. Venetiis excuso, comparue- 
run, inertae £omo eius IV. cura Io. Poleni, ad quem 
| eas Sigeb. Havercampus, Grammio perlubente, misit. Ce- 
terum post septenni. moram et amplius, abrupto iam du- 
üm omni per epistolas inter eos colloquio, verens Gram- 
mius, ne possessione sua perpetuum privaretur, quando- 
qudem tot tempora erant elapsa, ex quo Moshemius 
n Jitteris suis Brunsvici a. 1724. scriptis professus fuerat, 
owasionem duntaxat exspectari, qua «vzó7gag« ila Cu- 
"E Sperlingiique Hafniam remitterentur, obsecravit ill. 
b. m. Io. Wilh. Schróderum, ut efficeret, ne ulterius 
Yen, Abbas ea re cunctaretur. Noverat sc. per neminem 
id retlius curari aut obtineri posse quam Schróderum, ut 
ares Moshemius ac iidelissimum in his locis 
?*suae vindicem retinuerat. Neque caruit res effe- 
Cwus'paucis enim post mensibus (annus agebatur 1731.) 
apporiatus fuit ad hospitium Grammii per Schróderi fa- 
mum fasciculus, Moshemii sigillo obsignatus, omnia 
4à «vróygage epistolica continens, mnulls vero adie- 
Cü$ a. Mbenio ipso litteris, atque haec ipsa avvoygega 
"alb quae, ut dictum, Ven. ille vir a. 1723. hic accepta 
tat 


illas opuseuli Plutarchi retinere per te liceat, cumulum superiori 
beneficio addideris, sin minus, faxo, ut statim sartae tectaeque 
4 te perferantur. . jtàá yale** etc. - E 
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per octo, ut dictum, annos retinuerat, qmnaeque apud 
Grammium postea asservata e5anjgnum exstant salva et 
incolumia. Qua ergo; te quaeso, fronte scribere potuit 
Moshemius anno proxime insecuto d. 6. lun. a. 1732. ad 
Zach. Conr. Ulfenbachium ea, quae Cel. Schelhornius 
"Amoenitt. Eccles. 'T. 2. inseruit p. 759., ubi sc. haec le- 
untur: ,HReverendiss. Abb. Moshemium eximium Aca- 
z pec Iuliae, imo orbis eruditi decus in itinere Danico, 
raeter alia. nactum esse Bibl. Bremensis me- edocuit 
omnes, quas ad summis-aetatis suae viros scripsit, epi- 
stolas Otth. Sperlingii, viri rerum antiquarum peritissimi, 
et in his paene centum Gisb. Cuperi maxima eruditione 
. gefertas. "Quodnam autem harum epistolarum fuerit fa- 
| tum, ipse vir summus in litteris ad b. Üffenbachium a. 1732. 
d. 6. m. Iun. e coenobio.suo ad saxum S. Michaelis mis- 
sis hisce verbis exposuit:- abus olim omnes fere episto- 
las, quas Otho Sperlingius, V. erudit., ad litteratíssi- 
mos aetatis suae viros dedit: ex his paucae tantum 
inter Schedas meas restant, reliquas Hafniam ad lo. 
Grammium , Prof. Gr. l. et Historicum Reg., misi, apud 
quem igne illo furioso, qui Bibliothecam eius consum- 
sit, perierant. JDolui vehementer hanc iactáram ; sed 
quid fatis succenseas ?^ | 
Non loquor hic de eo, quod Ven. Vir dicit, sese 
omnes fere perlingii epistolas habuisse, ex quibus, cum 
reliquas Hafuiam misisset, paucas adhuc a.'1732. inter 
schedas suas réstitisse; in quo si veritati litavit Ven. Ab- 
bas, utique parum honeste se gessit, illud, quod suum 
mon esset, retinendo, ac depositi ita partem, quantumvis. 
exigua fuerit, fraudando. De hoc autem, cum nihi 
antea subodoratus Grammius nec quidem suspicatus est, 
(qui neque, cum a. 1722. Moshemio apparatum illum. 
crederet, folia ipsi angumerarat, nec syngrapham ab illo 
petierat) deliberavit aliquando cum animo suo, istis 
ffenbachium animadvérsis, utrunine reposcere debere 
aucas illas, quas ceterarum a restitütione anno prae 
cedente facta, etiamnum mm schedis servare ad alios per 
',seripsit Abbas, an potius pro commento Moshemiano, 
eui nihil subesset solidi, haberet. Atque nunc quidem 
rofitetur Grammius, sese in hanc, utpote meliorem, par- 
em, propendere, atque Abbatem, si non veritatis, cate | 
honestatis legem observasse, integreque satis versatum jn. 
deposito restituendo, credere. oc igitur, ut. diximus | 
transeat. Sed alterum, quod subiicitur, videlicet quod 
reliquas Sperlingii epp. S. V. vir miserit Hafniam ad. 
Grammium, apud quem deinceps furioso illo igne, qu. 


; 


kis 


Bibliothecam huius consumsérit, perierint; nimis profe- 
do mirum. tane enim credibile, oblitum fuisse virum, 
qd, dum Hafniae furiosus ille ignis gr&ssabatur (de 
quo ad aures 1psius primum nuncium pervenisse post a. 
1731, cui demum mortalium persuadebit?) atque cum 
elamitas ista varias urbis nostrae Bibliothecas absumebat, 
Granmianae vero modicam tantum partem, cuius (deo 
stlus et gloria!) potior atque maximus librorum nu- 
mems salvus ignibus ereptus fuit, tunc temporis nihil 
episohrum Cuperi et Sperlingii fuerit penes Grammium, 
vMum jllas tandem post tertium ab incendio Hafniensi 
amm a Moshemio ad reposcentis Grammii flagitationes 
rise, hoc est non sane integro anno priusquam Mos- 
hemius conflagrationem earum et iacturam ad Uffenba- 
dium scribens doluit? Deinde ex iisdem ad Uffenba- 
dium litteris alterum Schelhornius locum profert p. 761, 
his verbis: Zfug. Grotii epistolarum ad Io. Freinshemium 
e& alios datarum magnum olim Hafniae volumen mihi 
ollatum fuit. Quod cum apud se amicus quidam reti- 
nuset, eodemrz ante annos aliquot incendio, quo Sper- 
ling epistolae, deletum fuir. | Sed.non erant in co- 
dire quem: in dicat, ullae ad Freinshemium epistolae Gro- 
ü. Non qblautum fuit volumen Moshemio aliter, quam 
ad inspiciend'um : non rezinuiz: amicus ille nisi quod suum 
,&ttt, ad cedendum Cel. hospiti cuncta illa, quae ut pul- 
"à is et rara commendabat, nullo iure obligatus, nec 
jromisso quidem , quantum ad hoc volumen. Non denique 
(datae fuerunt hae epistolae magis, quam Sperlingii , ex 
"us decti viri reliquüs quaecunque ante incendium 
iL Grammius, adhuc servat, ne uno quidem folio 

ito sed et idem ipsum volumen, quod Moshemius 
1172; hic vidit, et cuius iacturam pariter ac Sperlin- 
pai apparatus a. 1732. annuünciavit, sarium tectum, in- 
ume superest in librorum Grammii numero cuivis cou- 

| . Ceterum ut amplius cognoscat lector, vani- 
sjue narrationi Moshemii (non tantum ad Uffenbachium, . 
*«d Hasaeum, ac denique ad la Crozium, de quo 
wie) quantum tribuendum, lubet nunc exponere totam 
mis eius historiam. A, 1775. Pastor quidam Nor- 
"us, nomine Franc. Bakke, nunc ut audio, defunctus, 
imo obtulit Grammio vol. illad epistolarum a viris erg- 
(lis Sec. 17., et quidem ab initio eius ad 1634. maxi- 
!am partem scriptarum, quem códicem accepisse patrem 
Qum, itidem, ni fallor, Nine referebat a mercatore 
^ ee Norvegiae oppido, ubi habitarat quondam Henr. 
, superioris in isto Regno Triburmalis aulici as- 
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sessor, vir eruditus. Is Hafniae nostrae olim patre, ut 
accepi, negotiatore natus, in peregrinatione sua Io. Freins- 
hemio Heidelbergi tunc degenti perquam familiaris vixe- 
rat, eiusque magni viri e mortali vita egressi uxorem 
in matrimonium acceperat; postea hac defuncta m Da- 
niam reversus, officium illud in Norvegia a Rege Frid. MI. 
obtinuerat: Idemque: is Henr. Holstius est, cuius nomen 
in fronte editionis Phaedri fabularum cum Freinsh. notis 
conspicitur, quam sc. ex MSS. Freinshemii procuravit, et 
Friderico. ab Alefeld, in ducatibus Slesw. et Holsat. P'ro- 
regis vicem gerenti, epistola Wormatiae 1664. scripta de- 
dicavit: ubi et multa penes se esse Freinshemii ined:- 
ta, quae Magnatum gratiam , vel Bibliopolarum industriam 
desiderant, ut in lucem emittantur publicam, prodidit. 
Narrabat itidem Pastor (quod et postea Grammio confir- 
matum fuit per D. et Ven. V. M. Ionam Ramum, Pasto- 
rem in Ringarica Norvegiae, scriptis clarissimum), Hol- 
stio et uxore eius altera, quam in Norvegia duxerat, fato 
functis (non diu ante a. 1690.) repertam fuisse in aedi- 
bus non: parvam librorum et chartarum manu, exarata- 
rum copiam, et libros quidem Hafniam missos fuisse ibi- 
que venditos; chartarum autem congeriem in duo com- 
actam dolia fuisse ablatam a mercatore, a quo Pater 
Francisci Bakke istud, de quo agimus, volumen impetras- 
set, reliquis sc. chartis in piperis et scombrorum invo- 
lucra absumtis, solum hoc superfuisse, fortasse: quia folia 
hinc iude in eo putrescentia non admodum ei usui inser- 
viebant, qui ceteris interitum attulerat. Sunt autem in 
isto codice, ad tres fere pollices crasso, in quarta forma 
ires centuriae, et totidem circiter epistolarum decades, 
quarum maiorem numerum constituunt a lano Grutero 
septuagesimum solae numerum excedentes vel ad.eum ab 
alis datae: Hug. Grotiü 48 insunt ad Lingelshemium 
pleraeque, paucissimae ad Salmasium et alios, nonnullae 
omnino ad Freinshemium: Scaligeranae 40 aliquot, ma- 
ximae ex iis.sunt, quas V. S. ad Davidem Hoeschelium 
scripsit, et i& editis conspiciuntur, quanquam hinc inde 
pleniores in nostro libro autographo, ut videtur, fidelius 
exprimente. Ceterae a Thuano, a Lingelshemio, Casau- 
bono, D: Heinsio, G. I. Vossio, M. Opitio, Balth. Ve- 
natore, aliis.  Confecit insignem. hanc Syllogen V. Cel. 
Matth. Berneggerus, lo. Freinshemii olim socer, partim 
sua, partim aliena manu usus.  Optaret quidem adhuc 
Grammius, quemadmodum et olim desideravit, eas in 
publicam lucem proferre, si librarii copia fieret; .in eum- 
que finem parata iam dudum habet omnium et singula- 
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rum exempla nitidissime et accurate descripta. ^ Quam- 
que non invidus sit in communicando, hoc fuerit argu- 
mento, quod eas, a. 1735, si recle memini, cunctas r9 ua- 
x«eof£rz Io. Christoph. Wolffio utendas commodarit, utque 
ad suam augendam Syllogen curaret excipi aut conferri, 
lubenter et ultro quidem permiserit. Et iam aliquot ante 
annis (itidem post Hafniense incendium) Lingelshemii ad 
'"Thuanum, huiusque ad illum epistolas ex eodem ipso Cod. 
exceptas, rogatus transmiserat Grammius celebri biblio- 
polae Londinensi Sam. Bicciley ad Historiae. ''huanae 
editionem exornandam; in cuius etiam 'T'omo ult. conspi- 
ciuntur excusae Sect. 17. p. 30. ad p. usque 45. — Posset 
uidem iam satis existimari dictum . his speciminibus Cel. 
"Viri vaniloquentiae allatis excussisques, verum ut nondum . 
finem faciamus, faciunt eiusdem acerbae, quas supra au- 
divimus, ex litteris tum ad Dn. Conradium, tum. ad Gram- 
mium, querelae de Iac. Hasaeo, quasi iste haud bona fide 
epistolam ejus edidisset, nec non repetita saepius modesti 
sc. innocentisque animi sui declaratio. Queis vero, quan- 
tum fidei tribuendum esset, etiamsi neque Arnas Ma- 
eus, neque Grammius tam obesae fuere naris, quin in- 
telligerent, facili interim aure transmittentes, quicquid pro 
homine excusationis afferrent amici eius, tamen plenis- 
sime nuper demum apparuit, quando in publicam emis- 
suf lucem vidimus 'Thesauri Epist. la Croziani 'T.]. Hunc 
enim librum qui evolverit, inveniet illis, quae ab Hasaeo 
evulgata fuerunt, multo ut apertiora, ita et foediora eAa- 
Cóvetlag Moshemianae documenta. Non attingam quidem 
ommia, cum insigni Danorum et universae gentis nostrae 
iniuria, temere a prin illo effutita, in quibus, quod 
de Flav. Iosepho cum MSS. a se collato dicit p. 298., pu- 
rüm putum, est mendacium; postea etiam in Cel. Ha- 
vercampii praefatione detectum, resque, ut vere se habe- 
bat, exposita. — Quod. vero de Rosigaardo. scripsit, quast 
non serio is rem ageret, quia Libanianas epistolas de- 
tréctabat curae committere cuiusvis ardelioms, sequen- 
tia non minus iempora ostenderunt vanissimum. fuisse, 
rectissimeque tunc perill. illum virum fecisse; secus enim 
si.esset actum, careret adhuc haud dubie litteratus orbis 
nitida editione iHa, quam suscepit demum. perfecitque 
egregius ille b. m. Wolffius, cui quid ad' hoc operis 
iucitamenti fuerit, nemo forte mortalium mclius ex- 
licare, illo exstincto, potest, et cuilibet, si necessum 
erit, demonstrare, quam lo. Grammius.. Vorum his 
omissis, audiamus ex epistola ad la Crozium 142 ver- 
ba p. 301., quibus thraso ille littera&jus Danicam suam. 


118 


expeditionem exque ea reportata sua desciibit ampla spo-- 
lia. *) J -. 
In.istis, tum cum primum ea legerem, tum quoties 
in memoriam rediit de iis cegitare, nihil magis sum 
miratus, quam fabulàm ab ineptissimo wevéoAoyo. confictam 
de occasione, qua in Plutarchum incidisset. Interim hoc 
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*) ,,Multa Hafniae reperi venerandae antiquitatis monumenta ex 
Hispania aliisque terris a Legatis Regiis eo translata, quae nul- 
lum, qui Juci ea adferat, reperire, profecto dolendum est.^ (Pu- 
sillam oportet fuisse notitiam Moshemii de Thesauris litt., qui 

»- iu Gallia, Anglia, Germania.etc. reperiuntur, et quorum non zmul- 

tum admodum est, quod luci adhuc adsertum, si inedita specten- 

tur) .,Magnam eorum partem ingenti pretio Sunderlandius Co- 
mes, nunc fato functus, Bibl. suae vindicavit (Nobis in Dania 
viventibus plane incompertum, a Sunderlandiae Comite aliquam 
monumentorum ineditt. partem hinc ablatam),^ quam a Rege tuo 
*mtum iri, nuper ab amicis accepi. Ego inter alia ex Cod. 
membr. antiquissimo, qui Árii quondam Montani fuerat, Aprin- 
gii Pacensis Sec. V. Episcopi in Apocalypsim commentarium de- 
scripsi, miris et inauditis explicationibus refertum, quem Isido- 
rum Hispal. et Trithemium vehementer commendare, recentio- 
res deperditum esse conqueri, iheministi. Si quid tibi de hoc 
homine adnotatum est, aut de libro eius, fac quaeso ut accipiazm. 

Constitutum enim est, de eo aliquando, si fata velint, publice com- 

mentari. Plutarchum ze svjsseías , cuius Stobaeum mentionezn 

facere nosti, omnes hodíe amissum dolent; at hunc ego in Cod, 

optimo membr., trecentorum , ut vídetur, annorum, quanquam im 

fine mutilum, Hafniae reperi, atque ex fati paene faucibus ( li- 

brorum enim cóinpactor codicem possidebat) eripui.^ (O'! inj- 

quum nimis Wolílium, et in summa merita iniurium, qui iu. ZZ, 

Anecdotorum Graec. Tomo totum hoc silet,, et pro Plutarchi 

opusculo gratias agit Grammio, praeterito vero Plutarchi sospi- 

tatore Moshemio.) ,,Contuli iam loca, quae Stobaeus sekm. 86. 

p. 498. et 84. p. 494. ex eo habet, et omnia recte sese habere 

intellexi, quin ex hoc Cod. Stobaeum hinc inde emendari 

animadverti. (Neque tu animadvertisti, neque intellexisti, sed 
alienis et quidem eius, ad quem codex pertinebat, observationi- 
bus es usus.) , At unum est-quod me male habet, Idem Sto- 
baeus l. c. p. 494., locum ex eodem hoc libro meo exhibet: 2A « 
Ji omi adyrrtiuc Vys dxopu — At Aristotelis ex libro de No»i- 
litare. depromtum esse ait. Quanquam mon dubito, quin Sto- 
baeus memoriae vitio pro Plutarcho Aristotelem posuerit, cum 
multis pateat argumentis, Aristotelem eius, quem ego possideo, 
libri auctorem non esse. Varia praeterea Poemata Gr. nondum 
edita, eaque elegantissima, accepi, de quibus alio fortassis teiu- 
pore ad te scribam. [Iam id tantum subiungo, omnes prope Epi- 
stolas Otth. Sperlingii, quas ad eruditos nostri aevi viros scripsit - 
de re antiquaria et nummaria, nec non multorum ad eum re- 
sponsorias, et in his supra 50 Gisb. Cuperi, quibus tui saepius 
perhonorifice meminit, in meas incidisse manus. Ut taceam in- 
gens qvoque volumen ineditarum Grotii, Meursii, Gruteri, Sal- 
inasii, Vossii epistolarum vegrandi licet pretio a me comparatum 
^ésse. Kiliae 29. Aug. 1722. à 
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sias velim, nonnihil materiae hinc suppeditatum habuisse 
fabulae ei exstruendae, —Narraverat nempe illi Grammius, 
quomodo Arnas Magnaeus folia ista graeca in calce ali- 
cuius suorum codd. reperisset (sicut superius indicatum) 
eaque per librorum compactorem, cui codicem nova or- 
nandum veste tradiderat, avulsa sibi dono dedisset, Hanc 
vero narrationem Moshemius parvae sibi gloriae futuram 
ratus, substituit aliam ad fidem faciendam la Crozio, sese 
illa folia apud librorum compactorem deprehendisse at- , 
que ex fati eripuisse faucibus. Impertivit statim la Cro- 
zus hoc indicio, totaque a Moshemio composita fabula . 
Paul, Ern. Iablonskium , quemadmodum. ex huius respon- 
sone (num. 159. p. 194.) manifestum ,' ubi haec legas: 
,Prodigio simile mihi visum fuit, quod de libro Plutar- 
chia Clar. Moshemio sospitato commemorasti. Itane in 
illa regione, cui nunquam defuerunt viri eruditi, tanti 
Thesauri delitescere potuerunt? Tu vero, qui tantum pot- 
ei in possessorema horum librorum, nihil, scio, omittes, 
quo ipsum excites, ut editionem horum omnium matu- 
 YL* Nimirum latuissent perpetuo hi Thesaari in bar- 
ham Danorufn gente, nisi sospitator advenisset Moshe- 
mius, suque. illos divina virgula perquisitos, e fati ex- 
, Waxiset faucibus, sua etiàm luce caliginem, qua obse- 
piebantur, illustrasset. Profecto in illis, quae iactat ad illu- 
.strandum Plutarchum sese attulisse, conferendo cum Sto- 
baeo loca, unum et alterum, nihil eius agnoscitur, neque 
enim verbulum heic, aut iota, quod non omne ex Gram- 
mii ánnotatiunculis in libro iam tunc descriptis, impudens 
pagarius accepit. In Grammii quoque libro invene- 
rius exarata manu ex Windingianis schedis Graeca 
illa poémata, quae ut elegantissima praedicat. De Spcer- 
linii et Cuperi epistolis sufficiant iam nuper dicta; fal- 
sum izmen, quod hic adiicit: multorum ad Sperlingium 
regponsorias simul abstulisse; nam ex hoc genere nul- . 
lsobtmuit, si Cuperi illas excipias. Denique quod ad 
ings vol. attimet epistolarum Grotii, Meursii et cetero- 
UUnescio quid virum impulit ut mentiretur, et ]a Cro- 
zo-diigenter adeo exponeret, vert se illud gpretio 
cmparasse, nisi spes forsitan liberalem inveniendi empto- 
re, cui maiori addiceret, coque reperto, volumen a 
posessore Danico futuro sc. (quemadmodum ad Hasaeum 
práélicarat) facillime, haud illo quidem pretio, sed me- 
ris blanditiis extorquendi. . Hac vero ex spe deiectus, 
mülisque post annis de eadem epistolarum sylloge ad 
Uffenbachium, talium supra modum curiosum,, scribens, 
Netessitale adactum se vidit ad commentum imrutan- 
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dum; igitur sibi oblatum quidem Hafniae Codicem, sed 
ibidem penes amicum fuisse relictum, retulit; ac postea 
(forte ut. Uffenbachio omnem ulterius perquirendi occa- 
sionem ac spem praecideret, cum Sperlingianis et Cu- 
perianis cunctis conflagrasse. ^ Ultimum ut plenius co- 
oscatur, quam solemni et constanti in more positum 
oc sit Moshemio, quamque in naturam ei verterit, in 
epistolis fa]sa dicere atque de rebus suis gestis, nec non 
litterariarum mercium acquisitione gloriari;| attexemus hi- 
storiolam nuper nobis repertam in praefatione eruditi il- 
lius Galli, cui editionem quarundam Cuperi epistolarum 
Gallice scriptarum debemus. Indicat is, sese 1n eandem 
Moshemii epistolam ad Uifenbachium, ex qua nos quae- 
dam protulimus, incidisse, edoctumque inde fuisse, epi- 
stolas Cuperi ad la Crozium, cum huius responsionibus, 
penes Moshemium reperiri; sic enim ipse professus fue- 
rat Moshemius: ,,Habeo adhuc Gisb. Cuperi epistolas 
ad M. P. la Croze, cum huius responsionibus, in qui- 
bus multa sunt. eximia. et scitu dignissima; sed qui 
eas mihi dono dedit, illustris la Croze, se vivo, in alia: 
manus Thesaurum hunc vetat vehire.*  ltaque erudi- 
tus Gallus Cuperianis iam dudum potitus, ad la Crozium 
scriptis: huius vero responsiones nusquam, licet anxie 
» quaesitas, inveniens, hoc indice excitatus est, inque spem 


^. ingressus la Crozianas nunc demum obtinendi, amicorum, 


qui Moshemium familiarius norant, auxilio. "lam cer- 
tus etiam voti propositique fuit sui, ut in schemate evul- 
ato iusserit eruditum orbem la Crozii a se pariter et 
peri epistolas exspectare. At vero cum ad rem esset 
ventum, frustra doctus ille editor amicos sollicitabat de 
la Crozianis a Moshemio impetrandis, si quidem frustra 
apud hunc ommis eorum fuit opera. B ions lpse sibi fit 
pararius, calamum sumit, scribit ad Abbatem, admovet 
omnes preces, maximaque obtestalione orat, ut la Crozii 
Responsiones, quarum ipsum possessorem esse, ipsius ad 
Uffenbachium litterae loquebantur, haud amplius editioni 
suae sibique, iam publico eorum sponsori facto, invideat. 
Recigit sic demum a Vener. Moshemio responsum Helm- 
* stad. d. 6. Maii a. 1741. datum, hocque deinceps prolog? 
editionis suae in excusationem inserit. Atque in eo videre 
licet, quam anxie se gerat Abbas ac aestuet, quamque: in 
varias partes se torqueat, nunc Schelhornium accusando 
(quod tamen non eadem libertate audet, qua Iac. Ha- 
saeum olim eiusque amianuensem), nunc seipsum et cala- 
mum suum, nunc denique nimium illud spei de la Cro- 
zii facilitate conceptum, eo demum redacius, ut vanilo- 
n" 
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qmm se agnoscat, fateaturque, aliisque talem agnoscendum 
xf psitihg "T ps we WE quas p 
quam terribilis et periculosa res est, inter vitia, 
quae mortalium animos, n iuvenili maxima aetate cor- 
rumpunt, vaniloquentiae .et mendacii assuetudo! Ut per- 
tmaciter haeret! ut difficulter etiam magnis ingenüus exui- 
ta! Moshemius,. quo (si nonnullorum iudicis. creden- 
dum) nullus iustiori pretio virtutes et vitia aestimüaáreg 
nullus illarum pulchritudinem horumque foeditatem ' or- 
naüore stilo depingere in Theol.libris novit. 1s qui a. 
1725. in vaniloquis deprehensus, tam scite et Philosophice 
de eo disserere in litteris ad Dn. Conradium potuit, ut de- 
irars nunquam. futurum esse, ut posthac ad indignam 
adeo viro docto et 'T'heologo, miseramque, ütitidem appel- 
lavit, vanitatem relaberetur; is tamen ipse, decem fere 
pot annos, in eodem turpissimo luto haeret, neque de- 
pore potis fuit vitium, quod Philosophus olm dixit 
twy faveoxevsgyov esse, hominesque bonorum omnium 
. contemtui exponere, lamque (caetera ipsius si intuemur) 
. able, meritis et scriptorum praestantia venerabilis cogi- 
tu, ut colores illi vitio quaerat, indigna quaedam per- 
Ja, aclesque vix mediocribus servis, ut cum eodem 
Anistotele loquar, ignoscendas adhibere. 
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*) En itaque responsum illud, ex l. editoris praefat. desumtum: 
»Le dessein que vous avez formé de publier les lettres de l'il- 
lutre Msr. Cuper, est fort beau: je voudrois de tout mon coeur; 
rz jeuse le pouvoir d'y concourir en quelque chose; mais, 

nsieur, je suis dans la plus grande impuissauce du monde de 

. Y0us secourir; je n'ai jamais eu entre mes maius les réponses 
de feu Msr. la Croze à Msr. Cuper; je les lui ai demandé plus 

wne fois, mais il a toujours répondu, que sa coutume n'etoit 
pas de conserver les minutes de ses lettres. Je crois qu'il a dit 
exactement la vérité. Et vous avez pourtant, direz- vous, assuré 
feu Msr. Uffenbach, que vous aviez les lettres de feu Msr. Cuper 
à Msr. la Croze, avec les réponses de celui-ci? Il est vrai, Mon- 
teur, Je lai dit, si Msr. Schelhorn a bien copié ma lettre à feu 

Mir. d' Uffenbach, comme je le veux bien croire. Mais ou je l'ai 
dit par inadvértance, ou par la précipitation de la plume, ou 
dans l'espérance d'obtenir les dites réponses. Quoiqu'il en soit, 

puis toujours vous prouver par les lettres originales de feu 


r. la Croze, quil ne m'a jamais confié ses lettres à Msr. Cu- 
per. i 
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ju uP RAP uagcE d XIV. | 
'. De codd. Bibliothecae Cracov. scr. Guil. Münnicds. 
Pars II. De codicibus varii argumenti, 

| (Vid. Miscell..cr. Vol. I. P. IV. p. 690.) 


A. Quae JIanocius in Hist, Miscell. IT. p. 212. de Iac, 
Parkoski de Storawicz iuris civilis sec. XV. scriptore, fre- 
tus auctoritate Catalogi MSS. Bibl. Univers. studiorum la- 
gellonicae a. 1777 conscripti affirmavit, ea omnino falsa 
sunt, nam alio loco laudatus idem ille Iac. Parkoski, etsi 
Catalog. p. 351 non 180. instituta iuris civilis scripsisse 
dicatur, tamen in ipso Cod. MS. BB. VI. 13. nihil 'prae- 
ier praefationem Matthaei de Cracovia opusculo Szai- 
stilla seu Favistilla dicto praefixam reliquisse videtur. 
Sufficiat breviter exponere scripta, quae in Cod. memo- 
rato in 4to folis chartaceis 134 continentur: 

| Zaymundi Parthenopei Summa iuris, quae Sta- 
tuto. Laskiano a, 1506. longe correctior adnexa est, fol. 98. 

In unico autem hoc Cod. Bibl. Univers. Litterarum 
Cracov. nulla auctoris est mentio, sed folio 95. verso haec 
leguntur: £Explicit liber de iure personarum et rerum 
et actionum et cetera sub anno Domini Millesimo qua- 
dringentesimo quinquagesimo nono: Ego lohannes -Cle- 
ricus de Badzen ( Bendzin Polonicum oppidulum in con- 
finibus Silesiae). Fol. autem 98vo in fine indicis: Ze 
liber finitus est simul cum tabula seu registro subscri- 
ptis feria quinta ante festum Viti proxima nno Do- 
muni ut supra in Oppido Slawkow et cetera, Nec dif- 
fert, quod ad partitionem textus in libros IV, item quod 
ad singula capitula et argumentum. totius operis attinet, 
haec Summa Raym. Parthenopei manu Ioannis de Bend- 
zin scripta ab exeniplari a. 1506 typis impresso, sed ex- 
stant variantes lectt. eaeque minus latinae, e qüibus fit 
verisimile, exemplar typis mandatum sive Joannis Lashi 
sive Jacobi de Zaborowo opera correctum fuisse. Quo 
luculentius id pateat, vel parcissima lectionis varietas ac- 
curatius inspecta de hac re quemlibet Lectorem edocere 


poterit. v. g. " 
Laski. | Codex Cracov. 
Fol.I. v. 1. paternam pietatem, | paternalem amorem, quem ad f 
quam erga filios meos habui lios meos habui. 
— — vy. A4. utilem . . . ... .]| levem. ; 
— — v, 8.. honore et utilitate. .| proficuo et honore. 
— — v. 13. tempore belli . . .]| tempore impacis. 


Fol I. verso v. 7. quae sunt iure| - 
naturali contraria . , 5 . *| que sunt iuri naturali contrarie. 


s 


— — Y. 9. unamque hzbebant ]li- 
bertatem . . "p Pun 
-—- — v. 13. occupatio... . . 
— — -— federa pacis et indu- 
carum .. . . . . « 5 5. e| federa pacis et treuge. 
— — vy. 17. utuntur. . . « «* sortiuntur. 


| unaque habebant libertatem. 
—— v.291. lege lata. . . . | lege postea lata. 


sedium occupatio. 


— — v.26. multiplicatis . . pluriftcatis., 

— — —  dumunculs. . . domiculas.' 

— — —  permanebant . . .| commanebant., 

— — v. 29. assereus eis . , et dixit eis. 

— — Y, 31. coérceantur . . . | intercipiantur. 

— — v. 33. multiplicatis et am- 
plfiotis . . . 


i Wo eos plurificatis et ampliatis. 
— — v, 94 civitatem multi. 


civitatem, 
consules. 

pro vulg ationem,. 
observanciam, 


reprobos. - 


Fol, I. v. 8. consulares . . . 
— — v.19. promulgationem . . 
— — v. 90. observationem  . 
—— v.239.improbos . . . 
— — v. 24. improborum formi- 

dato supplicio . . . . « . .| improbis formidato supplicio, 
-—- —Y. honeste . . . . .| iuste. EN 

Fol II. verso v. 6. Ligurus Lace- | 

domonihus «. . . . - « . .| Ligurius Macedomonibus, 
|— —' v.44. et magistratus creari 
, eepmun , 4. . 8 e. e. 6 e [et m. c. et leges scribi ceperunt, 

1L Auctoritates seu adnotata ex auctoribus diversis 
 dassicis et aliis contra varia hominum vitia fol. 5. a fol. 
99 ad 104, v. g. contra sompnolentos, contra linguosos, 
contra inconstantes etc. | 
. HL JMarthaei de Cracovia tractatus m MS. cod. no- 
stro Faviszzlla seu Suavistilla dictus fol. 20, cui in fine 
haec est epigraphe f. verso 124:. Expüeit tractatus qui 
intitulatus Sfavistilla Migne M istri Mathei de 
Cracovia perswasivus (1) de sepe celebrando et cetera . 
Cristus Maria. 

IV. ib. Ranconis de Hetuno (Hestuno, Hesdin?) epi- 
stola, quae sic incipit fol. 125. recto: Carzssimo suo socio et 
amico Martino Plebano in vico artificum maioris civita- 
tit Pragensis Alb. Ranconis de Hetuno indignus in sacra 
Pagina et in artibus. Magister Parisiensis Scholasticus 
ecclesie Pragensis salutem. — Haec epistola constat fol. 9. 
& est de communicantium devotione, quam auctor, ut 
ipse testatur, confirmare studet, ut contrariam opinio- 
nem per scripturas catholicas confutari possit. Quid 
aulem sibi. voluit et ubi illa Jac. Parkossiz (non Parkoski) 
praefatio ad Matthaei de Cracovia suavistillam? Fol. 105. 
recto sic illa qhidem incipit: Aeverendissimo in Christo 
Patri et dno domino Sbigneo Dei gracia Episcopo Cra- 
covensi sibi domino metuendissimo Magister lacobus 


124 
Parkossii de Szorawice decretorum doctor etc. suorum 
minimus clericorum pastoralis curam. regiminis feliciter 
gerere et laudem in nomine Domini perhenniter obti- 
nere, Quis ille lacobus Parkossii, ut opinor, filius idem- 
que Polonus fuerit, iam ex hac inscriptione epistolae ap- 
paret. — Quem in finem autem Matthaei de Cracovia 
: opusculo praefatus fuenrit,. elucet ex his verbis folio eo- 
» dem verso: Quid Deo gracias (gratius) e£ acceptabi- 
lius inveniri aut excogitari potest, quam membrorum 
domini vel personarum miserrebilium (miserabilium) mi- 
sereri et ipsum. ipsimet sacrificando ymolare et ymo- 
lando victimari , quod quatenus vestra reverendissima 
Paternitas et efficiat frequentius et efficacia fervidius, 
praesentem tractatulum, utpote ad. hec non tam. effica- 
citer, quam mirabiliter inducentem, qui ob sui compen- 
diositatem et dulcedinem sfavistilla non inconcinne vo- 
cari.potest, dignum duzi offerendum... Quemque nedum 
pontificibus, sed omnibus passivi (sic) presbyteris ymo 
et alias laycaliter communicantibus ac communicare vo- 
lentibus saluberrimum ac perutilimum (sic) vestra re- 
verendissima Paternitas prospiciet ,. dignum reor ipsum 
nodaliter publicandum, ut ceteri solicitamentis et avi- 
sameritis (sic) eius inducti, tanto frequencius, quanto 
e[ffectuosius sacrificantes largitoris gratiarum graciam 
in via et tandem gloriam in patria percipere merean- 
tur etc. Jhesus Christus, lam quoque qualis noster Ia- 
cobus Parkossii fuerit, ex illis, quae laudavimus, abunde 
intelligi poterit. Restat autem, ut de opusculo Matthaei 
de Cracovia in Cod. nostro Favistilla (ffavistilla) sive Sua- 
. vistilla (sfavistilla) dicto, id enim non liquet, ea breviter 
in memoriam revocemus, quae fusius aln tradiderit. 
Hunc enim tractatum iam in officina Gutenbergiana a. 1458 
typis excusum fuisse docuit Gotkelf Fischer: Beschrei- 
bung typographischer Seltenheiten | Lief. IlI. p.179 s. tit: 
Tractatus racionis et consciencie de sumcione pabuli 
salutiferi éorporis domini nostri Jhesu Christi. . Quod. 
idem opusculum cel. viri Io. 741b. Fabricius Bibl. m. et 
mf. aetatis ed. Patav. 'T. V. 48, 49, Panzer Norimber-. 
" geusis et alii sub alia inscriptione alibi prodiisse indica- 
verunt, v. g. Utrum deceat Sacerdotes Missas "continuare 
vel Laicos frequenter communicare, Memingae 1491, 
quem quoque ut apud nos in Cod. MS. dialogum inter 
rationem et conscientiam habitum Zos. Zndr. Zaluskz in 
Programmate literario Dantisci 1743 a Georgio Petro 
* Schultz edito p. 41 a Perro Saunier Ord. S. Spiritus de 
- Saxia in usum Reginae Poloniae Ludovicae Gonzagae in 
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Francogalhcum sermonem translatum et Lugduni 1652 
impressum fuisse narravit. ldem dialogus apud Fabri- 
cum ]. c. audit: Con/fZictus rationis et conscientiae de 
summendo vel abstinendo (sic) corpore Christi. Prodiit 
e prelo Mateciano Cracoviae in lucem dissertatio Illustris- 
simi viri losephi Maximiliani Comitis Ossolinski, Caesa- 
reae: Vindobonensis Bibliothecae Praefecti, Socii nostri 
Honorari, de Aaymundo Parthenopeo et antiquo im 
Academia Cracoviensi luris Romani sive Civilis studio. 
Haec autem Dissertatio adnexa est Operi maiori, quod 
Viae Eruditorum Polonorum lingua patria inscriptum 
esL Tam ex opere universo quam et ex illa dissertatione 
. non parum laudis juniversitati studiorum Cracov. redun- 
. dabit, quod aliter ignoratum fuisset, Sunt enim praeter 
.instructissingam rarissimorum saeculi XVI scriptorum no- 
-stratium Bibliothecam Comiti I. M. Ossolinski non pauci 
Codd. MSS. Polonorum, qui ad historiam Universita- 
üs nostrae faciunt, in quibus prae caeteris Stanislai Io- 
sephi Biezanowski Continuatio alium Universitatis no—- 
srae a /Martino BRiadyminski a. 1660 scriptorum eminet. 
Sed ea quoque subsecuta est apud Polonos rei litterariae 
felicitas, ut de prosperis eventibus optime confidere pos- 
simus. Quae et quanta opera hisce ultimis annis Sza- 
nisdlaus Potocki, .4lexander Chodkiewiez et ^ Stanislaus 
Staszyc etalii, quorum nomina praesentes pagellae non|.cà- 
piunt, in variis ediderint disciplinis, certe neminem latet. 

B. Descriptio duorum codd. Claudi Prolemaei, qui 
in Bibl. univers. studiorum lagell. asservantur. 
1. Codex membr. in 8vo mai. foliis 150. Fol. 1. re- 
cto.nit&ide picto in limbo:: Sanctissimo Patri Alexandro 
into Pontifici Maximo lac, Angelus Florentinus, In 
bros Cosmographie Ptholemei Prohemium. n line, fol. 
ilimo: Claudii Pzolemaei Viri Alexandrini Cosmogra- 
)hye octavus et ultimus liber finit. Quem demum e 
$raeco Latinum fecit lac. 4ngelus Florentinus civis. 
"dd Laudem Omnipotentis 4men, |. Explevi 1472. 19. Sept. 
"olio autem vacuo ante.textum primo: Zo, Broscius emit 
uavü 4 libris d. XVI. Decemóris a. 1623. 4.  Librae 
ent. í aurei Üngarici.  .4estimabatur eo tempore 
| us Ungaricus libris duodecim. ^ Scriptio huius 
| miida, cursiva, ltalica, mendis tamen non' carens 
*g. Libro III. Germaniae situs, Sub his Semana est 
a et Asbigurgius mons, cuz 30, 54 et 44. 52$ Gabrica 
er Gabrita silva. Pro Budorigo est Ludorigum 41. 522 
Carodunum , 422 54X 44ssanca 43. 93. Sarmathie Europe 
finis: Sarmaihia Europe terminatur a Septemirione 
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oceüáno Sarmathico iuxta //'ennedicum et parte terre zin- 
cognite secundum hanc descriptionem. Post Instule flu- 


^, vü ostia Cronis flu. ostia 50. 50. Super autem Tyram 


. flu. penes Daciam. Carodunum 495, 483. : 
| ft. Atlas Ptolemaei fol. mai. in charta papyracea 
lintea, in qua insigne, quod vulgo reperitur in libris typo 
JVicolai lenson Galli apud Venetos expressis a. 1471. 
Vid. Jansen Essay: sur l'origine de Gravure, Paris 1808. 
p. 342, planche 'T. I. 13. Nro. 69. Hoc insigne est au- 
R pileus cardinalitius. Atlas noster iam passim muti- 
Jatus has continet tabulas sine textu ullo: 1) Orbis 'T'er- 
rarum; 2) Brittania; 3) Hispania; 4) Gallia; 5) Germa- 
nia Magna; 6) Rhetia, Noricum, Vindelicia, Panoniae et 
. Jlirycum; 7) Italia; 8) Sicilia; 9) Sardinia; 10) Sarma- 
tia Europaea et Asiaticae pars; 11) Graecia$ 12) Mauri- 
tenia; 13) Numidia; 14) Cyrenaica, Libya et Aegyptus; 
15) Libya inferior; 16) Asia minor; 17) Sarmatia Aat 
ca; 18) odas inter Pontum Euxinum et Mare Cas- 
pium; 19) ia, Mesopotamia, Babylonia; 20) Arme- 
nia, Media, Parthia; 21) Arabia; 22) Scythia; d 
24) Arfa etc.; 25) India citra Gangem; 26) India ultra 
Gangem; 27) Taprobane.  Vacua papyri totbdem fere 
folia forsitan delineationi recentioris Geographiae tabulis 
destinata erant, ut in JVzcolai Donis editionibus 1482. 1486. 
"Ulmae Hispaniam et Galliam recentiores habemus post 
antiquas harüm terrarum tabulas. Quae enim Ptolemaei 
geographiae factae fuerunt tabulae, eaedem etiam novis 
recentioris Geographiae non raro -adaptatae sunt mappis, 
ut, quae vitia in illis inveneris, in his quoque reperias 
v. g. ut Suevus amnis apud Ptolemaeum in mare influit, 
ita Spreva T in Salum defertur apud Sebastianum 
Münsterym. in Cósmographia eius a. 1567. 'l'abulae au- 
tem nostrae in picturis et delineationibus similiores sunt 
. INicolai Donis tabulis, quam Romanae editionis 1478 aut 
^ Bononiensis 1491 (1462); sed maiores sunt utrisque. Dif- 
ferunt etiam in multis v. g. in Germania a: Fistu- 
lae fons infra Budorigum 409 Long. 53? Latit. cum ma- 
10. circuitu. ad Zfsciburgium Montem, in quo Luti, 
uri, Lutidunum (sic) Badorigum in dextra, Leucari- 
stus in sinistra, et. Calisia iterum in dextra Vistulae ripa, 
Setidaba in sinistra. Ad 539? 15' devolvitur in Vis 
aliud flumen, quod Nicolaus Donis caput Vistulae esse 
credidit, idemque Zisburgios, 44sancam in sinistra ripa 
Vistulae posuit. Ad Albis fontes Casurgis et non pro- 
cul inde Redintumium (sic) Budurgis 40? Long. 509 30 
Lat. JVomisterium, MHegetmatia 51 Lat. 399 30 et 40? 
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Long. Inter Budurgim et Orcynium nemus Fisburgü 
e non procul inde 24ssaeca 50? 30 Lat. 429 45' Long. 
Quodlibet oppidum quadrato s. potius parallelogrammati 
inclusum ,/ in quo nota puncti designat verum civitatis si- 
tum. At in Gallia et aede aliae notae appositae sunt 
evéque- arbitrariae vel aliquet punctorum vel aliorum 
sgnorum v. g. lunae, glandis etc. quibus indicatur, ad . 
qua civitas jsp pertinuerit. Sed hae notae de- 
smt m Germania Magna, v. c. ad Edups (Aeduos) lunae 
nota signatos Augustodunum , Lugdunum, Cabalinum  eo- 
dem'signo itidem notatae urbes pertinent in Gallia, — 
Caeterum magna cura et diligentia iidem gradus Longi- 
tudinis et Latitudinis servati sunt, ut in textu Ptolemaeano 
indicantur. Alia, quae reperiuntur, oppida Carrhodunum 
dieta apud Ptolemaeum, sunt: . | 
1) Carrhodunum 33? Long. 50? 46 Lat. in Vindeli- 
da, 4uod JBertius p. 62 (56) Krainburg in Bavaria no- 
minavit ( Kruse, Archiv. III, 99). . d 
2) Carrhodunum 39? Long. 46? Lat. in Pannonia Su- 
periori (.Karnburg ) Bertius l. c. 63 (57). , M 
3) Carfrhodunum 49? 30 Long. 48? 40 Lat. (supra T'y- 
rm ilu. penes Daciam) Bertius p. 83 (74). Hoc oppi- 
dum Cluverius Leopolim esse censuit, sed si supra T yrám 
Cipiester idem valet ac ad Tyram, versus Daciam in 
dextra '"Fyráe ripa quaerendum erit hoc oppidum fere 
iter Zaleszczyki et Czernelico in dextra Danastris ripa. 
At apud Crusium est Carrhodunum in Pannonia supe- 
riori l. c. 98. Czakotorn in Stiria, ni fallimur, per erro- 
rem typographi, oppidum in fines Styriae in Ungaria si 
tum, Corrhodu, nunc Bastarparum Czaykowice 1n. Gali- 
cià "Ibidem p. 99. laudantur quoque Cracovia Megalo- 
jw vu Ducatus oppidum, Cracovia (Krocke) pagus 
inus, alius item non procul a Magdeburgo, alius 
im. Misnensi Marchionatu. ^ Addimus hoc loco Maravi- 
«0$ pagos et oppida Krakow, Krakowice, item Pomera- 
Heim Krokow, unde Matthaeus de Cracovia, Krokow. 
pes et alia Polonica v. g. Krakuszowice pa tri- 
miliaribus a Cracovia trans: Vistulam in D elicin di- 
slantem, ubi etiam est tumulus Craci, quem alii dicunt 
Secundi sive Tunioris, alii vero Senioris, esse sepuichrum. 
Sugt etiam qui negent verum ad Cracoviam Craci I  tu- 
mulum esse, at illum esse genuinum. Sunt quoque et 
CZzechorum sive Bohemorum recentiorum fabulae, quae 
Crocum Bohemum Slavum nostram civitatem condidisse 
; quibus occasionem dedisse videtur Pulkava sec. 
; qui Cracoviam a Craco Croci fratre exstructam esse 


, 
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scripserit; alii id negant et Krakowiec arcem in Bohemia 
conditam Cosma duce autumant. —Dobner ad Hagecium 
JI, 77. Nemo in re tam incerta aliquid certi proferre 
audebit. Inter quatuor eius nominis oppida, quae Car- 
rhodunum vocata fuerunt, unum Loncidine 429 30 Pto- 
jemaeus antiquus circa .160 a. post Christum natum Geo- 
iesphes memoriae prodidit, quod vulgo Cracovia nostra 
isse creditur. Vid. Berzii editio in 'T'heatro Geographiae 
"Veteris a. 1618. I. p. 160. Editio U/mensis I, 1482. Il, 
1486. et multae aliae sequiores idem perhibuerunt. Suf- 
ficit autem JMannerti auctoritatem interponere Tom. Ilf, 
Geographiae antiquae Germanice scriptae, Lips. 1820. p. 
467: 5Karrhodunum, si. aliorum oppidorum distantiam 
consideraverimus, in itünerario versus Calisiam et Bu- 
dorigum, quae Ratiboria est, alia civitas esse non potest, 
uam nostri aevi urbs Cracovia. Sita est autem ad Vi- 
stulam, cuius fontes Ptolemaeus ultra eius-agrum ad se- 
ptentrionem versus Orientem non suo loco posuit, quod 
uidem utique vero huius urbis situi repugnat. Sed quum 
idem Auctor Montem Z4sciburgium, e cuius extremis ra- 
dicibus liumc amnem defluere putabat, nimis ad Septen- 
trionem et Orientem promovisset, etiam caput huius flu- 
sinis, ut non suo loco collocaverit, necesse fuit. Haec 
sunt 7Mannerti verba. Itaque Ptolemaeus in Geographiae 
Libris VIII, quum. veros Vistulae fontes in Monte Ba- 
vania Gora in Principatu T'essinensi e tribus rivulis Z/ala, 
Czarna et Malinka JPisla ignoraret, Carrhodunum hoc 
et Casurgim et Budorgim et alia oppida plura 509 et 51? 
Lat, quae in sinistra Vistulae ripa sita sunt, in.dextra 
sut. Sed vera Cracoviae nostrae Laütudo teste Len- 
scio Astronomo, Miscell. Crac. IT, 24. est 509 3 52", qui 
numerus sane dato Prolemaeano non congruit, ita ut, si 
solam. poli altitudinem spectamus, illud antiquum Carrho- 
dunum a. nosira Cracovia ultra 20 vel 22 milliaria ad 
Septentrionem abesset. . Sed utrum revera Carrhodunum 
illud Cracovia nostra fuerit, necne, non admodum pro 
illa sententia pugnabimus. Etsi enim non raro accideri 
ut in derelichs antiquorum populorum sedibus novi po 
puli nova conderent oppida, tamen id non semper fa- 
ctum fuisse certum est et non raro antiquissimarum ur- 
bium vestigia longo a recentiorum civitatum positione 
intervallo distant. Caeterum Gallicum sive potius Celti- 
cum est nomen Carrhodunum, quod collem curruum si 
gnilicare dicitur. Utrum vero Celtae an. Teutonici homi- 
nes an Slàvi, quicunque Vistulae accolae, Ptolemaei tem- 
poribus illud Carrhodunum ; incoluerint,. quis nostro aevo 
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emere poterit, quum nulla fere quod ad linguam incola- 
rm illius temporis antiquitas tradiderit illorum populo- 
rm monumenta, | Attamen in memoriam revocare li- 
cat omnia fere sive Gallica sive Celtica sive "T'eutonica sive 
Samatica nomina, quae apud Ptolemaeum memorantur, 
pucioribus exceptis, non a Germanice, sed a Slavice lo- 
quentibus hucusque esse conservata v. g. Corconti, Krko- 
nosze, Bohemice , Luti, Buri. Luty crudelis Slavonice, 
Fcdesastica dialecto, Bury fuscus, virgatus, Polonice. 
Wis addere lubet Vistulam, Wislam, apud Jornandem 
Wisdam, quod vocabulum certe propius: ad antiquum 
Ptolemie nomen. accedere videtür,. quam Germanicum: 
de Weichsel. — Itaque Calisia, Krapak, Krympak pars 
Carathici montis. Multa loca Buda, Budyn, Budzyn per 
Pamoniam et Bohemiam, Budy, Budlli per Poloniam. 
Sed his etiam non ornnia tribuére volumus, nam varii 
fortunae casus multa tulisse videntur, quae explicari nunc 
nm possint. Non raro fieri potuit, ut sub antiquo no- 
mie novus populus latuerit, et antiquus sub novo no- 
mine sederit pristino loco v. g. Hermunduri, 'Thuringi, 
Bohemi, Czechi, Cambri, Cantuarii etc. Sjc Carrhoduni, 
udorg et nescio quibus. Celtici nominis locis'tum Ger- 
mad tum Slavi suo tempore habitare potuerunt. Sic. 
| liberum cuilibet in antiqua Carrhoduhi sede vel 

05, vel Germanos vel Slavos quoscunque ponere pro 
labii At antiquam nostram Cracoviam ad radices mon- 
tis J'aveli a dlavis conditam, ut fert traditio, non se- 
clo demum. octavo a Craco I. (anno 700 sive 750), qui- 
cunque js fuerit, ad Vistulae iam a confinibus Silesiae na- 
vigablis ripam positam fuisse, sed forsitan aliquot. secu- 
is aniquiorem a primis Chrobatiae Polonicae mcremen- 
lis orlam esse, ut quidam volunt, multis credibile est. 
Nam Bohemos Czechos olim albos Chrobatos fuisse, JVe- 
sr memoriae prodidit, quod JDobnerus ad WE cem 

clentius demonstravit, Dobner Il. p. 11. 16: JVescor 
ri IL, 66, et in ficto apud Cosmam Pragensem pri- 

Vilegio Episcopatus Pragensis 1006. ed. Dobrovscii ''om.1. 
pA71 occurrit duplex Chrovati h. e. Chrovat sive Chroba- 
lij, quarum altera disertis verbis circa Cracoviam fuisse 
dot. Atque quamvis eai Dobnerus P. I. ad Hage- 
di in Prooemio p. 163 ad rempublicam Bohemorum 
pertraxerit, tamen quum ZVestor ad Vistulam solos Polo- 
10$ Lechitas posuerit, Polonicam Chrobatam, qui eam 
lisse censeat, rectius nonnullis iudicare videntur.  Ex- 
satetiam apud JVestorem et tertia Chrobatia p. 121 ad 

e confinia. Item et Czerwenicae urbes Chrobata ru- 
(Miscell. Yol, H, P. I. 1823.) — 9 
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bra dictae sunt, et quae nunc est Chrobatia seu Croati 
.à Septentrionalibus populis originem trahit Slavici noii 
nis regnum... Quamobrem non miramur esse aliquos , qi 
Cracum ilum a. 750, cuius tumulus trans Vistulam ii 
monte Lasota e regione urbis erectus est, non primug 
conditorem, sed instauratorem urbis fuisse asserant, siv 
nova civitas in antiqui Carrhoduni locum statim succes 
serit, sive interiecto aliquo tempore post primum Slavo 
rum adventum eodem, vel alio eoque novo loco exstrü 
cla fuerit, quod quidem iam seculo IlItio vel IVto ai 
tandem Vto post Christum natum accidere potuit, siqui 
dem Sarmatae Slavi semper viciniae fuerint. Sed de W 
ut incerüs multa disserere nolumus, sed quod iam ex 
rum. gestarum) memorja certo certius est, id tacere nó 
possumus: Cracoviam antiquissimam in his regionibu 
urbem, quocunque illa seculo condita fuerit, tandem sue 
cessu temporum auctam accessione suburbiorum ad taíá 
tum ambitum excrevisse, ut seculo XV et XVI. ad octin 
genta millia incolarum complecteretur. — Quam ob re 
mirum in modum Auctor ceteroquin eruditissimus incü 
ria rerum Slavicarum erravit, qui scripsit (Kruse Archi 
für alte Geographie, IIT. p. 99) Cracoviam paullatim e quà 
tuor minoribus oppidis coaluisse civitatem, scilicet Cra 
covia, Clepardia, Stradomia et Casimiria. Nam Cle 
pardia olim suburbium a Casimiro Magno a. 1346 i 
civitatis obsunuit. Vid. JD/ugossi Hist. Libr. I. p. 3$, 
quae quidem a tignis ad dolia sali condendo aptatis Ken 
vulgo K/eparz appellata fuisse fertur, quia ibi magna sé 
lis nativi usque ad novissima seculi praeteriti XVIIT ten 
ora ad annum 1768 fuerunt horrea. : Stradomia nunquat 
uit civitas, sed antiquissimum est adhucdum suburhi 
,cuius nomen a Slavorum Aeolo Szry sive Stri vento 
. Deo derivatur. Sunt autem in Silesia quatuor pagi $tré 
^ &4lom seu domus Dei:Srry, nam genitivus casus Poloni 
Stra sonat. Vid. Martini Index pagorum Silesiae p. 16 
Etiam in Myslenicensi tractu trans. A atibun eius nomi 
pagus et oppidulum est in tractu Czenstochoviensi, cis Vi 
siulam, et plura facile alia invenientur huius nomiu 
exempla. Casimiria autem a Casimiro Magno a. 133 
d. 3. Kal. Martii Sandomiriae demum in civitatem erecti 
fuit, de qua JVaAielski in Miechovia sacra Classe I. p. 25 
consulendus est. ,,In cuius urbis colonia deducenda,, i 
quit, praecipua usus est opera hominum generis Teu 
nici, quos ex Z7assia acciverat, unde etiam alteram ux 
rem, mortua priore, duxerat, Z44delaidem sive Hedvigi 
nomine Henrici Hessorum (sic) Landgravii filiam 
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un qua plurimi: ex Germania huc ad nos commigrasse 
runtur, ex quibus prima ac praecipua familia DD. Fo- 
»rum , ut pubhca monumenta illius urbis actaque vetu- 
i profitentur, censetur fuisse," ^ Pagos antiquissimae 
ominum memoriae Zawo/., ubi nunc Casimiria est, Stra- 
omiam , | iri gentiitatis sacris 1dolatricis celebratam, 
t Clepardiam tandem antiquiori Cracoviae civitati ad- 
uncta.fuisse oppida nemo negabit, quae iam ab anno 1792 
mi magistratui parere coepit, nunc autem ab amplissi- 
mo XII virorum senatu regitur ab anno 1816. Carrho- 
dunum autem nostrum Vir doctissimus Krusius Zarno- 
vedam transtulit 8 abhinc milliaribus in via Varsaviam 
ferente, oppidum sat exiguum ad P/iciam amnem, idque 
eo consilio fecit, ut a Sandecía Veteri ad Danubiolum 
(Dunajetz) sita, quam 24sancam Ptolemaei scite, scd 
nescio an recte iudicat, octodecim milliaria computaret, 
et inde per Zeucaristum, quod oppidulum 77Zolezyn Po- . 
loce, Constadt Germanice vocatur, 3tinerarium suum 
deduceret Budorgim,. quam ZLaskowice Pagum 3 milliari- 
bus a Vratis]avia distantem esse nunc censet. Sed recta. 
nunquam Cracovia per Zarnowecim in Silesiam fuit via, 
quia hoc oppidum nimis ad Orientem divergit, et fere 
omnia alia propiora sunt itinera tendentibus in Silesiam, 
eaque longe faciliora, minus montosa, planiora; nec suf- 
ficunt 18 vel 19 milliaria Zarnovecia' Wolczynum, sed 
certo aliquot milliaria amplius emetienda erunt. Zarno- 
vetiam idem auctor, ubi repudiata a Casimiro Magno 
aut potius neglecta Adelaidis regina 14 annis vixit infelix 
conux, tandem in Czarnodunum mutavit, quod quidem 
vocábulum monstrum Celticae et Slavicae linguae esse qui- 
libet fateatur necesse est, qui non ignoret, litteras radica- 
les Slavonicas Z. Z.. Cz. C. scilicet Zemla, Zywete, Czerw 
et Oy, nec esse easdem nec homonymas, ita ut zarna 
mola manualis plural. tant. a voce ezarny nunquam pos- 
sit derivari. Sed haec forsitan sunt levia et minoris mo- 
meni Nescio annon graviora sint illa p. 88, recentio- 
ribi nominibus pagorum in Baronatu Pszczynensi seu 
Plessensi Orlow, Orzechow, Oremba, Herzmanowice pro- 

l, sylqam. Orcyniam ibi fuisse. Recentiores illae pa- 
gorum appellationes in gm a montibus jam longe dissi- 
lis campis certo nihil ad. Carpathos in 'Tessinensi Ducatu 
denominandos facere potuerunt, et nullus inter eos et Or- 
cmiam sylvam fuit unquam nexus. "lerminationem wice 
Pese quoque nihil unquam .valuisse, credibile est; sed 
à quis eam a 77'ieco, circulus, concessus iudicum, unde 
ecznica praetorium, curja, vox jampridem antiquata, 
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in vita Iesu Christi auctore S. Bonaventura; interpret 
Balthasare Opecio a. 1522 obvia, si quis, inquam, a wi 
.€o derivare voluerit terminationent wice innumeris opf 
dis et pagis inditam, sane is errasse non videbitur. 
wieco cum antiquo Gothico J7ich cognatum esse fat 
concedimus. Caeterum et Budorgim magnam civitaté 
fuisse, nemo antiquorum scriptorumm emoriae prodidit 
ex recentioribus ii id fecerunt, qui Vratislaviam Budd 
im esse crediderint, 51? 6 30" Lat. 34? 45' Long. V 
FKlosii Epistolae de Vratislavia germanice scriptae TO 
I. p. 95. At Budorgis apud piles io* Long | 
30' Lat. et Budorigum 41? Long. 529 40' Lat. — Utram 
ue civitatem Mannertus quidem unam fuisse, ct circa 
üboriam iacuisse affirmavit, quod nos, quanquam dilfid 
et grave nobis sit a Mannerto et Krusio dissentire, tait 
sat idoneis causis negari posse existimamus et duas ci 
tates easque remoto satis locorum spatio distentas fi 
credimus. Budorigum esse oppidum Szrem, quod p 
mum -urnarum multitudine iam a. 1415 innotuit (Dlu 




























Hist. XI, 371), Budorgim esse forsitan JVimcium in V. 
$. Ottonis 1124, INemetiam aut aliud quodvis oppidi 
versus Meridiem à Vratislavia distantiae eiusdem cred 
mus, si quid.in re tam antiqua evinci potuerit; mant 
Slavis et Germanis combustio cadaverum et ossileg! 
et urnarum sepulcralium usus 'et sexcentá alia erant coll 
munia, quae e communi forsitan caeremoniarum foil 
a primis gentilitatis incunabulis, ex Asia secum tul 
videntur. Etiam in terris per Slavos nunc vel olim! 
, bitatis maior inveniri solet urnarum multitudo, quant 
alus regionibus, quae vel paucos vel nullos Slavos 
las habuerint, : 
. .. C. Cracovia sub regibus ex stirpe Pi/astea et 
gellonica liberrima fuit, ita ut sub illis regibus Po 
niae mitissimis Sec. XIV, XV et XVI. foederi Hanse 
tico iuncta commercio et mercatorio et literario inclaril 
rit. Verum quum seculo XVII imminuta regia potes 
omnis in universo Poloniae regno pessumdata fuisset 
bertas, sero evanuit Cracoviae gloria, atque cum sal 
publica interiit plerumque et privatorum felicitas. Qi 
et quanta autem libertas, vastata a "Tartaris (a. 1240-5 
Polonia, anno 1257 a Boleslao Pudico primum, àut fü 
sitan iterum Cragoviae iure Magdeburgensi concessa 1l 
rit, id e Miscell. Cracov. Fasc. IL. .p. 63-66 satis c9 
stat. Verum quum e vitiosis apographis exemplum pf 
vilegii editum esset, ex autographo idem exhibendt 
esse censuumus , cuius verba genuina sic habent: 
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In Nomine Patris et Fili et Spiritus Sancti, Indivi- 
ie '"Trinitaüs. Res favorabiles et instrumentis et testi- 
is fama et facti evidencia valari condecet et muniri, ne 
livionis nubilo seu calumpnia valeant obfuscari. Cum 
tur Congregatio hominum, que naturalis est et dicitur, 
eritis iusticiam fecerit: sicul iusticia ipsa omnibus est 
vorabilis et ipsa Congregatio pari vice, Intendentes ergo - 
care civitatem in Craeovia, et homines inibi de diver- 
s elimatibus congregare; inculcamus auribus singulorum 
gm presentium, quanr futurorum: Quod nos Zoleslaus 
lei gracia Dux Cracovie et Sandomirie una cum illustri 
laire nostra. Grimizlawa, et Generosa nostra Coniuge 
inegundi, eo iure eam locamus, quo et Vratislavien- 
5 Civitas est locata. Ut non quod ibi fit, sed quod ad 
Mu Civitatis Jus et formam fieri debeat, ad- 
atur. Ut si quando de hoc dubitatum fuerit, ad jus 
miptum a dubitantibus recurratur. In:primis igitur hoc 
rmiter observari volumus Advocatis nostris Gedeoni di- 
lo Srylvoyt, Jacobo quondam iudici de JViza,^ Deth- 
1áro dicto 77/o]k in nostra presentia personali adstanti- 
is, inviolabiliter promittimus observandum: quod om- 
ies. Cives in ipsa civitate habitantes, infra sex annorum 
iium nulum censum vel aliquam exactionem nobis 
.wel facere debeant, de personis vel locis suis vel ei- 
lem Civitati pertinentibus, nisi de Cameris, ubi panni 
enduntur, et de Cameris Institorum, que Crami vulga- 
iter appellantur: de quibus postquam eas nostris sum- 
tibus et laboribus locaverimus ct edificaverimus, quia et 
joc-eis promisimus , duinqua partes census ad nos deve- 
iente earumdem , Advocati?yero predicti sextam par- 
em hereditarie percipient in eisdem.  Ioc tamen non ex 
aré, sed ex nostra gracia speciali. Postquam vero trans-  . 
ei fuerint sex anni predicti, de qualibet Area tenebun- 
urmobis solvere dimidium lottum ponderis 'Theutonic 
Mgenti, tum, cum solvendum fuerit, usualis. De carni- 
emm tamen, Pistorum et Calcipariorum stacionibus 1us 
1-c liberam dicus conferimus advocatis, id re- - 
mendi-vel aliis pro ipsorum libitu perpétualiter confe- : 
endi, ita, quod Possessores dictarum Stacionum ab om- 
i €ensu sint in perpetuum absoluti. Advocati vero in 
ila civitate finita libertate sextam Curiam de ommibus 
piptsiite: et libere optinebunt, non quod hoe ex iure; 
£x nostra gracia speciali. Similiter curium aliam ex- 
fà civitatem, ubi pecora mactabuntur , libere et iure he- 
jo possidebunt, Concedimus et promittimus invio- - 
Hbliter observare; quod Advocati sepedicti libere et 
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sine omni exactione et 'Theloneo nostro perpetualite 
merces suas,devehent, et transibunt per Universum no 
strum Dominium et Ducatum. Alii vero inhabitatorc 
eiusdem civitatis per decem annos de eadem. gaudeant li 
bertate. Promittimus etiam  Advocatis et Civibus Uni 
. versis, quod nullum eis preficiemus Advocatum nec Spe 
cialem nec Generalem, sed cum aliquod negotium emet 
serit, quod maiori inquisitione indigeat, vel intererimu 
vel alium de nostro latere pro eodera tantummodo fiui 
endo negotio transmittemus. Volumus etiam et concedi 
mus Civitati jam dicte, ut pro aratura et pascuis et ali 
Usibus habeant iure hereditario Villam, que communi 
ter Fübitwy appellatur, cum omnibus eiusdem Ville pet 
tnencus, exceptis duntaxat lacubus. ltem cum toto te! 
ritorio, quod est inter civitatem et fluvium Prudnyk ye 
gyrum a villa supradicta Ribitwy usque ad villam nomi 
ne Crowodram, ita quod ex ipsa villa Crowodra cut 
suis pertinenciis includatur, salvo tamen iure episcopi 
tam in terris et in molendinis, quam fluvio supradict 
In eodem etiam fluvio concedimus Advocatis, vel quib: 
Spercostaleruut; duonostra molendina, et tercium, quod fu 
olim Fratrum de Mechovia, necnon quartum, quod fü 
. de Andreow Monachorum, et si plura sint in eodem flt 
vio molendina sine aliorum tamen nocumento et prejudi 
cio edificare poterint, eam eis iure hereditario concedi 
mus potestatem. ta, quod de qualibet rota tam presen 
cium, quam futurorum molendinorum fertonem, usuali 
tunc argenti nobis annuatim persolvere teneantur. Usui 
etiam. 77 ysle fluvii cumi Ripa utraque a terminis Swere 
nicie usque ad terminos Claustri. de Mogyla civitati coi 
ferimus , ita, quod in eo. quilibet piscari valeat liberé, t 
sepe dicti Advocati tria molendina construere libere t 
ab omni solutione iureque hereditario possidere: excejt 
eo duntaxat, quod Annonam pro nostris expensis in € 
dem civitate vel prope ipsam presertim ad tria millia 
consumandis molere teneantur, si quando in dicti spac 
fluvii plura edificare voluerunt molendina de volunta 
advocatorum sibi liceat et assensu ita tamen, ut dimi 
marca usualis argenti nobis solvere annuatim de rota qui 
libet teneantur. Applicamus etiam in perpetuum us! 
eiusdem civitatis omnibus sylvam totam, que est in supe 
riori parte Wisle, que Chwacymech Dn appel 
latur. Conferimus dictis Advocatis triginta Mansos Fran 
conicos liberos ab omni Solucione et Servicjo et om" 
iure Ducali, et absque omni censu iure hereditario po: 
sidendos. Et quia iuris est, ut et actor forum rei seq! 
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deheat, ordinamus et volumus, ut cum aliquem civem 
dice civitatis querulari contigerit de Polono Cracovien- 
ss Diecesis," Jus suum coram Poloni iudice prosequatur. 
E converso, si Polonus Civem in causam traxerit, et 
hanc Advocati exequantur senientiam, et dirimant que- 
sionem. Hoc etiam nobis iidem. Advocati promiserunt, 
quod nullum adscriptitium nostrum vel Ecclesie seu cu- 


iuscunque alterius vel etiam Polonum liberum, qui in ru- 


re hadenus habitavit, faciant suum Concivem, ne hac 
otaspne nostra vel episcopalia aut Canonicorum vel alio- 
mm predia ruralia desolentur, hic eciam eisdem Advo- 
alis et omnibus habitatoribus civitatis ejusdem presenti- 
lus et futuris et eorum heredibus in perpetuum concedi- 
mu, eciam post eorum finitam libertatem, ut nullus co- 


rum vadat vel mittat ad impugnandum aliquem, vel ad 


resistendum alicui extra Ducatum Cracov. secundum ter- 
mmos eiusdem Ducatus, quos nunc possidemus, vel post- 


r 


modum possidebimus dante Deo. Volumus eciam et hanc 


inedam conditionem ipsi civitati declaramus, ut mone- 
uni quecunque fuerint, Domino Episcopo Prandote Cra- 
censi et eius successoribus perpetuo nomine E hi 
exis Ecclesiae; sine omni difficultate etiam nobis iTrequi- 
sitis : eias integraliter et sine diminutione decimam 

oneta, ut si quis hanc solutionem impediverit vel 
fHatdaverit, possit eum Episcopus Ecclesiastica Censura 
Cherere secundum terminos novem partium nobis vel 
liostris successoribus solvendarum. Hec omnia et singula 
promismus, concessimus et donavimus Advocatis et eo- 


rui heredibus in perpetuum. ltem Civibus Civitati et 


eum Successoribus, a nobis et nostris succedaneis in 
m Sq ione ird observanda, Nulli ergo omnino 

omin liceat hanc nostre successionis donationis et pro- 
Misilonis paginam infringere vel ei ausu temerario con- 
Ware Si quis autem hoc attemptare presumserit, 1n- 
"ügücionem Dei omnipotentis et beatorum Martyrum 
Sütyzgai et VVencezlai et nostram se noverit incursurum. 
Utantem hec omnia robur perpetuum Ooptineant, pre- 
slibus, nostrum Sigillum et Venerabilis Patris nostri iam 
diti P. Dei gracia [soo Episcopi et Capituli eiusdem 
lesie nostrorumque Baronum, Comitis de Castellani, 
"c non Comitis Nicolai Palathini Cracov. duximus ap- 
Menda. Acta sunt hec in Colloquio iuxta Villam, quae 
?üposina vulgariter appellatur, Auno incarnatiogis Do- 
mmi Mo. CCo. T,». VII?, Nonas Junii, Presentibus Vene- 
Hbi in Christo uostro sepe dicto Patre. P. Episcopo 
Cracov, etprefato Comite Adam Castellano Cracov., F'ulcone 
ancellario nostro, dicto Comite Nicol. Palatino Cracov., Co- 
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' mite loenne Tudicé Sando iriensi, Comite Nicolao Tudice 
Cracoviensi, Comite Warsone Dapifero Sandomiriensi, 
Lassota Preposito Scalbimiriensi, 'T'wardozlao Subcancel- 
lario Curie nostre. a 
D. Guentherum Zainerum Reutingensem | civem 
primo Crácoviae, deinde Augustae Vindelicorum typo- 
graphum, apud nos Cracoviae a, 1465 loannis de Tur- 
recrementa explanationem in psalterium t 1s mandasse, 
coniecturam fecit Georgius Guil, Zapfius Norimbergae a. 
1803, quem librum alii Cresslaci (Cressy) aut. Croiae 
seu Croviaci (Croy) in Gallia prodiisse censuerunt. At 
is liber iure Cracoviae nostrae vindicari polest, quum 
praeter exemplar a Zapfio memoratum, nullum fere aliud 
alib: inventum fuerit, quam in Polonia. Nam et Zindo- 
bonense exemplar in Caesarea Bibliotheca asservatum, 
de quo mentionem facit Denisius, Leopoli Vindobonam 
translatum fuit, et duo, Cracoviensis Universitatis litera- 
riae exemplaria et sex Varsaviae, et duo, quae olim in 
Bibliotheca Monasterii Ord. S. Benedicti Jynieciae ex- 
stabant, simul evincere id videntur: librum hunc non nisi 
in Polonia typis excusum fuisse, qui non 149 sed 150 
folis apnstans semel tantummodo Cracoviae evulgatus in 
e inscriptus est: Iohannis de Turrecremata Cardina- 
lis S. Sixii vulgariter nuncupati explanatio in Psalte- 
rium finit Cracis. Cracoviam autem illis temporibus et 
. Cracos appellatam fuisse docent nos aliquot Codd. Ms;. 
Bibl. nostrae v. g. Tabulae Jstronomicae "Alphonsi regi 
post a. 1428 scriptae, "ubi vocabula Craci et Cracovia 
promiscue occurrunt. Exemplari vero e Coenobio Mie- 
choviensi Canonicórum Custodum S. Sepulchri Varsaviam 
allato uni haec adscripta sunt verba: a. 1476 per fratrem 
"Indream. Cruciferum Monasterii Myechoviensis Ord. 
sancti sépulcri dominici lerosolimitani degentis tunc 
temporis in Przeworsko (est oppidulum Polonicum trans 
Vistulam situm) sub regula S, 4ugustini condam Can- 
£oris Chori ER Monasterii Myechoviensis. ' His verbis et 
coniectura. G. Guil Zapfi coufirmatur et secundo in- 
ventae S, nom e decennio librum impressum fuisse 


proditur. Quem enim Denisius. stylo cerussato annota- 
vit in Vindobonensi exemplari annum 1471 iure. reieci- 
mus, quia jam a. 1468 T USREPI ee Zainerus Augustae 
Vindelicorum typographicam artem exercebat. Attamen 
" fieri potuit, ut'ct alios codices hic apud nos excusserit, 
ad quos séquens aliquot opusculorum $. Augustini for- 
sitan princeps editio pertinere videtur, quae iisdem, qui- 
bus explanatio in Psalterium loannis de Turrecremata 
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expressa est typis et litterarum compendiis, ' eadem for- : 
ma et eadem papyro lintea cum signo bovis cornuti cru- 
cem in capite inter cornua gerenüs lineis 40 sine custo- 
dibus, paginis, charactere Gothico, foliis 173. Yn fronte 
huius libri haec leguntur: Omnes libri Beati Augustini 
Aurelii de, doctrina christiana ires. | Preter. quartum, 
es tractat de modo pronunciandi sermones Katholicos. 
olio 34. verso, lmea 36: Incipit liber Aurelii 4ugu- 
stini de natura summi boni. P ol. 44. verso, linea ulti- 
ma s. 40: Znceipit liber de Laude et. Utili. Fol. 46. v. 26: 
Incipit liber Beati J4ugustini de vera et falsa peniten- 
cia, Fol. 57. v. 20: [ncipit speculum sive manuale $. 
Augustini. Fol. 71 recto: Liber de contemplatione Jesu 
Cristi, i fine hujus libri v. 31: Evplicit liber beati 
Augustini de fide ad. Petrum et de Trinitate. Fol. 9t. 
v. 10: Incipit regestrum Soliloquii. Fol. 92: Incipit li-. 
ber Soliloguiorum. "Fol. 113. verso: Explit (sic) Solilo-- 
Fons beati Augustini. 'lTum folio 114 recto: Incipit 
iber de honestate mulierum. ad Clericos. Folio 115 
verso: Incipit liber JAugustini de contemtu mundi. Fol. 
118 recto: Zncipit liber zdugustini de Correctione et 
Gracia. Fol. 133. verso... de Simbolo. Fol. 137. verso 
l. 19: Zncipit "Jdugustinus de Disciplina Cristiana. Fol. 
173, recto. lin. 34: Expücit 4Mugustinus de predestina- 
cione Sanctorum. Haec Augustini sedecim opuscula in 
unó. Codice utrum Cracoviae prodierint in lucem necne, 
nou est nostrum omnino contendere, sed apud nos prod- 
lise vero tamen non est absimile, quia magna apud 
nos S. AugusUni fuit auctoritas, iia ut "Bibliotheca ni- 
versitatis nostrae maiorem operum ex editionibus D 
pibus partem inter cimelia sua adservet v. gr. de do- 
drina christiana, Panzer Anna]. ante a. 1466 typis Jo. 
Mentelini, Argentorati [, 67, 388, xrzue lohannis de 
Pyzdry Concionatoris ad S. Barbaram a. 1470 Crácoviac. 
Itém.eundem librum ex ed. Iohannis Fust, Panzer ll, 
138.93. Est nobis quoque de civitate Dei Io. Mentelini 
editio, Panzer 1. c. 1 68. 394, xrzuce olim Iohannis de 
Pyzdey defuncti a. 1472, ubi minio in fronte libri annus 
1470 positus; de festo praesentationis b. Mariae Virginis 
el, Moguntina loh. Fust, Panzer ll, 140. charactere bi- 
Miorum a. 1462. Soliloguium, quod Panzerus V. p. 58. 
l. 432. 136. 5. Guenthero Zainero Augustae Vindelico- 
rum tribuit. | 
..E. In Bibl. univers. studiorum lagell. plures repe- 
runtur codd. Michaelis Pratislaviensis, maximam par- 
tem ipsiüs manu scripti. 


f 


138 à rues E Y. D 

1) Questiones scripte quondam in usu habite a. Mi-. 
chaele Fratislaviensi "Artium et sacre theologie profes- 
sore ad disputationes communes apprime necessarie 4. 
p. 966, ans propria partim aliena manu scriptae. Alia 
manu additum legitur: Quaestiones variae Michaelis 
Fratislaviensis, super quibus disputare solebat inm Le-. 
ctoriis. Agitur de vaàriis argumentis logicis, metaphysi- 
cjs, ethicis et theologicis, v. c. Dissertatio I: Modus ar- 
gumentandi contra dubitantes, Diss. V: Utrum aeta- 
tum florentissima adolescentia plus quam tenera pueri- 
Lia custodiri debeat et tueri fidelissime? | Diss. VI: 
Utrum homo utens ratione magis debeat procurare bo- 





num commune , quam privatum? Diss. XVII: Utrum 


Astronomia sit nobilissima scientiarum? Diss. XX XII: 
Homo dignissimus animalium ctc. | 

2) Zristotelis libri Metaphysicorum XII. latine. In 
fine positus est annus 1499 zn profesto IVativitatis. An- 
iecedit Introductio Michaelis Vratislaviensis, in qua legi- 
tur: Sicut dixit Philosophus PI Ethicorum , oportet 
sapienter non solum ex principiis scire, sed circa prin- 
cipia verum dicere. Sequitur interpretatio latina. /Me- 
taph. Jrist. cum glossis marg. et cum explicatione in- 
terlineari. Nolae marginales provocaut saepe ad Cicero- 
nis libros de Officiis. Est vulgaris Metaph. Arist. ver- 
sio, nec nisi glossae et explicationes interlimeares a. Mi- 
chaele Pratislav. profectae sunt. Ab hoc Michaele di- 
stinguendüs est alius Michael Custos Pratislaviensis Or- 
dinis Minorum, cuius conciones latinae, una profesto 
$. Francisci, altera S. Stephani in Ecclesia Vratislavieusi 
habitae in Bibl. Univers. stud. Cracov. asservantur. | JDe- 
nis in Historia Typographiae Fiennensis 1782. 4. p. 


107 - 111 cf. 79. 80 hunc nostrum Michaelem Vratisla- 


viensem simpliciter 'Typothetam Io../Zinterburgeri pri- 
mi Vindobonensium  T'ypographi nuncupat et confundit 
eum cum Joanne Mich. Budorensi. Obliviscitur Ioan- 
nem Michaelis significare filium Michaelis, non MicAae- 
lem. Deinde Dudordneea putat idem esse ac Budorgi- 
ensem, Quia vero apud poetas quemadmodum Cracovia 
Carrodunum ita Vraüslavia Budorgis appellatur, ex Zo- 
anne Michaelis Budorensi fccit Michaelem Vratislavien- 
sem. Ut igitur clarius ostendatur, loannem Michaelis 
Budorensem fuisse iuvenem Matheseos studiosum, typo- 
graphiae deditum, qui Georgio, Tannsteter 1514 suam 
operam addixerit, ponimus hic integram epistolam ex ra- 
rissimo opere: Taóula Ecclipsium G. Peurbachii desum- 
tam, apud Denisium auiem mutilatam: ,,Joannes Micha- 
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elis Budovensis doctissimo Mathematicae et. Medicinae 
Professori Dno Georgio T*anstetter Collimitio, Amico 
et Patrono S. D. Diu mihi fuit animus, humanissime 
simul et doctissime Collimiti, "Tabulas primi nobilis 
loannis de Monteregio et Ecclipsium Georgii Peurbachii 
undecunque conquisitas et elimatas in communem Ger- 
manae industriae frugem et utilitatem tandem emittere. 
Idque idipsum ut aliquando assequerer, difficillimas, De-- 
um testor, peregrinationes et in scribendo transeundoque 
non trivielem operam mihi ipsi volens imposui. Cum 
Romae, ubi me lactis galunaceae haustum in exermplari 
uno nactum cesse confidebam, tua etiam Cracoviae, quam 
anno superiori (1513) ob hanc unicam susceptam provin- 
ciom etiam dissimulans petieram, Et certius quidem, ut 
verum fatear, nmihil babebin- quam laborum omnium 
omniumque occupationum ea in re flnem volique secun- 
dos eventus. Verum ut saepe fit, aliquorum invidia, qui 
se solos sapere. existimant, et sub tenui etiam pallio sa- 
pientiae locum esse non credunt, impeditus, id quod co- 
nabar, consequi neutiquam, potui, maxime quod homini 
Astronomiae studioso maximo impedimento erant. Quo- 
rum ego versutiam et incoctam invidentiam evictam sensi, 
cum primum Cracoviam relinqnens Viennam perveni: 
Viennam, inquam, ad te, qui literarii ordinis hominibus 
liberalis hospes semper fuisti, hisce praesertim, qui prae- 
ter terrarum cognitionem, coelum etiam ipsum aftectant. *) 
Qui mihi statim praefatas tabulas (Peuerbachii et Hegio- 
montani) exemplari emendate scripto, et, ut credo, au- 
corum ipsorum diligentia reviso, cum quadam gratifi- 
candi sedulitate ostendebas; nescio an fato an casu. Fato 
crediderim, casu minus. Propterea quod eas ipsas antea 
tibi seà spiritu quodam fatidico ductus, ex faecunda libe- 
radium Artium "Bibliotheca, qua multa est emendatorum 
librorum copia, decerpseras maxima mea laetitia. Mira- 

nim Gymnasii nostri felicitatem, quod post tot m- - 
dytos Astronomiae Professores inclyta etiam ingeniorum 
monimenta servare videntur. Mirabar et tuam sedulita- 
tém, fidem, vigilantiam, quibus, ut exirent, imo elimate 
ét integre exirent, quae Monroe erant opera tua, diu 
noctuque cürasü. Quae me etiam eo diligentiae provexit, 





*) Haec ad nostrum Michaelem Vratislaviensem referri minime 
possunt; nam hic Cracoviam nunquam reliquerat, nec tenui pallio, 
sed Toga Academica et tunica sacerdotali amictus incedebat, Ne 
anteriora quidem Mich. Vratislaviensis a. 1513 Canonicus $. Flo- 


riani et a. 1515 Rector Academiae Cracov., a. 1514 scribere 
potuit. 


hd 
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ut studium diligentiamque in. componendis characteribus 
formis chalcographicis formandis, quibus plurimis iam an- 
nis exerceor, libere fuerim pollicitus. ) Quid uterque 
praestiterit censebunt posteri, deque nobis longo aevo fu- 
turorum iudicium erit. ld sane de me ausim fateri, in- 
dustriam meam, quantulacunque illa in siderum et Ma- 
thematicae rationibus. erat, studium et diligentiam susci- 
tatam esse, ad eorum in Astronomicis vesligüs laborem, 
qui coeli et coelestium rerum sunt studiosi, pro virili 
parte iuvandum. : Est enim liber in manibus, meis dico 
et Frid. Grisogoni Dalmatae Artium et Medicinae Docto- 
ris de iudiciis nativitatum piae memoriae Zoannis Lucili 
Hypodarni alis Sandritter Heilbrunensis, Praeceptoris 
quondam nostri in hac re communis, ut lectu dignus, ita 
- et 7mefmoria et perennitate dignissimus. Quem amplis- 
sima Minerva et plus quam, dici queat, ingenio subtili, 
mundi Deus, dum in humanis fuit, ditaverat, ut tu ipse 
ex his, quae supersunt, monimentis subodorari pot- 
eris. Quem nos opera tua auxiliante, cdhformi seduli- 
. tate ae 1ucunda endo sollicitudine comitabimur, Et 
inter caetera 'Tabulis ad Planetarum reliquorum motum 
attinentibus, evidentiori veritate et facilitate plus gratiosa 
posteris indubie placituris. Quae. ut emergant eo animo, 
quo sunt instituta, summopere nitemur. — Vale doctissi- 
me Collimiti: meque, qui tui sum studiosissimus, iugiter 
ama, "Viennae Austriae. Anno ab incarnatione Christi 


MDXIV. pridie Cal. Maias." 





o0 XV. 


De Xenophontis Oeconomici Cap. XV. scripsit 
M. Fr. Aug. Bornemann, Prof. Afran. 4Mis. 


Totum hoc Caput, non uno modo tentatum, secundum 
priores editiones sic restituendum esse putavit | 

1) e uévros énedav ys Zunoujoug viwi r0. BovisoOait 
c0, tivat rüyc0G, iumoujono ÓÀ T «Ur rovro PnducicioDa, 
ézwgG ToUr& G0L PmütÀgrat, Er& Ó qggóg rovro muer9umsv 
, T2301 GUTQ, XQ &v 7tO.0UuEV& £kaOTA TOv tQyOV, Cg 
———————— ' 


*) Si quid simile noster Mich. Vratislaviensis unquam fecisset, et 
sí formis chalcographicis sese occupandi animum habuisset, pro- 

lecto in praefatione ad Ha!lerum de laboribus suis ad chalcogra- 
phiam et typographiam spectantibus opportuno loco fuisset locutus, 
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poyrega ylyvoizo, 70e Ó? rovro &gytv. iluavov eDtóy "touj07;6, 
ini Ód vovroig záow 705 va(*) oo, 1d. &x vz6 y5g cipeta «Tr0- 
soria üri misiórz, 007t0 GU OCVTQ, QUXETL dgiioonat met 
TOUTOV, 6i ru TivOQ O z0L0UT OQ 7tQooderrau * 7I4VU 740 uot Üoxet 
02; z0ÀÀ00 &v «Etog. elvat énízgonoc , Qv roroUr0g. Exzivo 
n£vzo, £v. £d, e) "Ioyóuoge, pr] anolnye, 0 suiv &gyürora 
£nsdgagrron toU Àoyov. — (2) T9 moiov; 9a] Ó Jojónegos. —. 
FEAeEac Ónxov, égnv o, Ort peyetov em pag ev , óntcoc Ótc 
iEgy«ieÓor fkcorm- £00] LP ov? vgg Pme £9n08« 
og elog ov02v yiyvioDot, & pr vig Enloramo, d dE x«l de ó5 
moy. — (3) EvraU9a O5 eintv Ó "Joyouoyog: Tv TÉ v 
pé zioni, n Zuxgeree, xtÀtvtg «vcr Judaoxecv LT: y&p7tac s — 
i y&o too, &grv £ya, 7/0» éativ LI 7t0L0UG rO0UC uév éniora- 
uévovg CUTTV TrÀevoÍove , r0Ug Of uj émiorentvovs, T0ÀÀ« zr0- 
vobüvrag, a óc Biorceieev: — .(4) Nvv rolvwv , eg, 
o Zongavec , xal rov dy goníay Te vtOG TG rEyvue iro 
zü jap epeuparr&ri 0OvOOGV XGi 70 cnv igyeoeoD eu, xai'x 
Monv xal z90ggueoro&riv oig Té xal dv umore, 
£n mQg rOUtOig Wei ÓGOTgv tivo, uaÜciv, muU oU] yrvvaióv 
oti; ytvveio Ó? Ó5nov xeAoDutv xod TG)V óao , oTrü0c xoc 
xe utjdÀe xul ag£Mum Ovra, mera dor) 590g TOUe dvÓQol- 
"0v. — (5) .4ÀÀa veUre utv, dy» iov, (ila malim quam 
&u, án). d Joxouo. £, ixavag dox) xocrageuoc dut ve, 7 
dmg x«Ue OG O«cknv  rÓv  Inirgonov: — wel ydo " 
igyoto tUvOUV 00 TrOLELV eUtOv, pa ev doxo , xal 4 enu] 
xul apgexOv «od Oixouov- (6) 0 02 elite, eic et uDety Tv ufAovra 
ópd'üxc to97ías € &uucciotoa:, xai & oe TEOLELV xoi LI de «at 
ómüré ÉxootO, taUr& "m JoxoUpEv , egnv io, , &gyóregóv 7'tug 
indedpoxévas to Àóyo, (7) domeg & efmo0:cg; ori Ó& 
yoke o énloru dou. TOv uélAovta OvvjocoOat Tü U7tayoptvó- 
peva go«g.euw, xai tà ytyouuu£va &vaytyvoyoxéty *- raUta y90 
ero «X0U0QG , 0r. ulv Oe ygau uoce fnioracDos 5x«xoóyg «v* 
rovro O8 ciÓwe ovOEv ri olucu uaAAow dv inuoraipny jonupeoza. 
(8) Ovro Óg xci vUv, Ort uev óet é&nloraothac yeopyíav TOV p- 
iovro 0pOdc &pcinotod o, «vti , ÓoOteg mÉTELO HG" TOUT 
uértot eido)c óv0£v t& u&ÀÀov éníotauou, óc [D ,Vempyetv. 
(9) 40 & uoc evríxa uae doEee ytog7tiv, üuotog &v uo. do- 
xà tlvou& TQ) TtéQuóvrt (arQg) xai ém«uxomoUvrt TOUG Xapuvovrag, 
eidori di ovO?v, € o ré Gvugéget TOig xapvovou. "Iv obv uy roc 
OUz0g. o, uv iy, OídaaxE ue avra ra £go thG yeupyíag - 
(10) 'diàa uv, eQqm, doeet? ,. 0UY is 7€ rag «Aag 
iva xarerQi9nvae Üti uovOavovrag, x. v. 4. cf. omnes 
editt, a. S. 10. - 





*) Praeclara haec eat eoujectura Hermanni pro aj» Te. V. Miscell. 
erit. V. I. P. I. p. 161. 
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—. "Transpositio enim, a I. A. Ernestio proposita, a Zeu- 
nio et Weiskio non impugnata, a Schneidero, serioribus- 

ue editoribus in textum recepta, qua $. 5 - 9 a verbis 
aÀÀd raUrx uiv iyà ixavoc Ooxo usque ad Ó(óaoxé us e«vza 
,r& épye vn ytogyíae posuerunt post $. 2. verba: & um Uus 
énioroo & Os, xaà og Oti zov, mihi pluribus de caus- 
. sis deinceps afferendis improbanda esse visa est; qua ad- 
amissi non solum multum venustatis et concinnitatis, qua 
hic locus gaudet, perire videtur, sed difficultates etiam, 
quibus laborare dieitur, tantum abest, ut ea minuantur 
et tollantur, ut haud parum augeantur novaeque infe- 
rantur, Nam ut locus secundum illam habet translatio- 
nem, nexum equidem nonnisi hunc eruo, quem et Erne- 
-stii et meis verbis afferam. .4bsoluta disputatione de 
villico, dicit Socrates $. 1-2. religuum esse, quod levi- 
£er tantum oratiohe tactum sit, Cum Ischomachus in- 
terrogasset: quidnam illud sit? respondet Socrates: di- 
 aisse illum , maximum esse hoc, ut aliquis discat, quo- 
modo quaeque res sit facienda, quo igncrato inutilem 
curam omnem. ac dilhgentiam fore; cf. C. 13, 2. haec 
 eutem satis se percepisse, quomodo erudiri debeat vil- 
.licus; quomodo beneévolus domino, diligens, ad regen- 
dum aptus et iustus e[ficiatur, sed illud obiter dun- 
taxat tactum esse, quomodo agricultura ipsa debeat 
tractari; neque enim su[ficere, universe dixisse, gra- 
vissimum esse, ut aliquis compertum habeat, qua ra- 
Lione exercenda sit agricultura, imo necesse esse, ut 
ipsa illa agriculturae munera quae sint, et quomodo cu- 
rari debeaut, ipsi exponatur. In hac (quae et jpsa pro 
bac causa paullo longior videtur) oratione primum fioe 
offendit, quod Socrates postquam in. $. 2. responderat: 
enimvero dixisti, maximum esse, ut aliquis discat, 
quomodo quaeque sint e[ficienda, sin minus, omnem 
omnino curam inutilem esse pronuntiasti, statim subii- 
cit: at haec mihi videor didicisse, quomodo villicus 
erudiendus sit, «Ad vaUra uiv, iyo) &qmv, c  Joyóuege etc. 
Etenim ut Ernestio nunc concedam, omnia recte expli- 
cata esse, et verba S. 3. zgyv, o Joyouege et S. 10. £g, 9 
Zwxgarsg aut a librariis post transposiuonem factam ad- 
dita, (quamquam vel tunc utroque loco £yz» et £g» reti- 
nenda erant) aut, quod minus etiam credibile est, trans- 
positioni adeo locum fecisse, quaeri tamen potest, quo 

ndem referendum sit pronomen zabr«, Quod si ad 
praecedentia, ad éxuuéAeov pertinere dixeris, aliter puto 
orationem suam instituisset Xenophon; sin ad totam il- 
lam sententiam, sc. sine ipsius agriculturae scientia dili- 
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gentiam: omnem. vanam fore et irritam, nec quadrant 
sequentia, nec poterat dicere Socrates, se illud. ipsum, 
quod ab Ischomacho coguiturus erat, iam exploratum ha- 
bere; sin denique ad óre u£yiorov «i uattiv et quae seq., 
pariter sibi repugnaret Socrates, qui idcirco interrogave- 
rat, ut, quae nesciebat, ab Ischomacho disceret, ,At- 
qui, inquies, minime haec ad praegressa, sed ad sequen- 
ta trahenda sunt, *) et hoc sibi vult Socrates: a£ quo- 
modo sit villicus instituendus, supra iam cognovi.'* 
Audio, sed nonne vides, quam haec sint abrupte et in- 
utiliter adiecta a Socrate? ab eo, quod nescire sese fas- 
sus est, statim transgreditur ad ea, quae traciata esse iam: 
imtio Capitis dixerat. Quod ut excusari quodammodo 
possit, expeclasses certe, tam miram ratiocinationem ma- 
is idoneis particulis coniuncturum Socratem fuisse, qua- 
es sunt TGe)r« uiv yag to( yo et simili; quamquam ne 
tam quidem assequi me posse fateor, qui Socrates ita de- 
labi oratione potuerit, ut, quae per se clara iam: essent et 
aperta, multis verbis repetere et illustrare vellet. Eius- 
modi igitur locus offensioni esse debebat, etiamsi de 
. Ààánspositione nihil aliunde constaret. — Sed quid diu- 
tius evolum lectorem moror?  Gravissimus, quem 
adnmiisit Ernestius, error in eo versatur, quod verba $. 5. 
dox&s xecapepoD»x£von, 1] €ixac, xxu Ó« ÓU«oxew et seqq. 
perperam cum aliis interpretibus intellexit, qui, nisi anti- 
quissimam Iac. Lod. Szrebaei versionem latinum inspi- 
ceré dedignati essent, non est dubium, quin rectius de 
toto hoc capite statuissent, Etenim hunc in modum ille 
reddidit: Z7oc Zschomache satis didicisse videor, te do- 
cénte quemadmodum sit docendus villicus procurator : 
ut enim dixeris te illum tibi reddere benevolum diligen- 
tem imperandi peritum iustum didici. Clarius vertes: — 
didicisse: videor eo loco, ubi dicebas, quemadmodum 
ele," Aliter enim si haec accipi voluisset Socrates, sim- 
pliciter scribendum Xenophonti fuisse putem xereueuodz- 
x, xc0a Ósi ÓujnOxsv TOv ÉmírQomov: xal yaQ 3 tUvoOvv 
v0j Wotéig «UtÓv x. *. À. Inde ab jnitio cap. XIl. exponit 





*) Ut in iis locis, quos attulerunt "Werfer in Actt. Momacc. T. I. 
f. 1. p. 99. Bast. ep. crit. p.152 et Dorvill. ad Charit. II, 11 
fnit.. ubi ,,4d sequentia , inquit, hoc pronomen (rovre) saepe re- 
fertur; quod non observatum in optimis posit Hier ibn 
"saepe dedit ansam.** Nam ut huius usus ignoratio fraudi fuit 
Fischero et Weckherlino ad Cyrop. VIII, 2, 28, ita de eadem 
re non satis circumspecte praecepit censor Cicer, oratt. pro Seau- 
..YO ed. Heiur. in Ephem. litt. len. 1817. N. 77. 
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nimirum, Ischomaachus, villicnm non esse debere neque 
vino neque somno rebusve venereis deditum, XII, 15 sq. 
et XIIT, 10 sqq. agriculturam operariis esse utilissimam , 
XIV, 3 sqq. inprimis $. 7 eandem efficere, ut ad iustti- 
am agricolae perducantur: ab eadem arte iucunditatem 
non abesse, cognoscere Socrates potuit e XIIT, 9 et S. 11 
In his onxubus nonne inest gdavügoníe et yevvatovne illa 
agriculturae, quam $. 4 Ischomachus praedicat, et de qua 
sibi ex superiori disputatione persuasum esse, Socrates 
G. 5 affirmat? Quidni z9ooguieozorg 0coig ve xol avü Quoi 
ea ars appelletur, cui operam dare nequeunt, nisi qui 
ravarum. cupiditatum expertes sunt, et qua tractanda 
omünes in dies evaduit iustiores? Quae cum ita sint, 
admissa Ernestii transpositione vide ne hoc dicat Socra- 
tes: , Quidquid ad willicum erudiendum facit, nossa 
mihi videor ; sed quod dicebas maxime necessarium esse, 
zc quomodo quidque peragendum sit rerum ad agricul- 
£uram pertinentium, hoc abunde ex iis cognovi, quae 
de villico edocendo antea tradidisti. ** Siccime. igitur, 
ui sanus fuerit, unquam loqui potuit? Adeorie stupidum; 
uisse Socratem putabimus, ut quae se adhuc nescire $. 
4 fassus erat, eadem $. 3 optime sihi cognita esse, et 
pru post $. 4 sqq. iterum se ignorare operosis verbis 
emonstraret! - 
Posthaec $. 8 Ischomachus, quasi miratus id quae- 
rere Socratem potuisse: ipsam. iam. agri colendi, inquit, 
artem, requiris? * In quo praeterea. difficile est ad in-. 
telligendum, quare Bschomadius Socrati petenti, ut sibi 
. agriculturae munera exponat, hac ratione respondere po- 
tuerit: illa videlicet ars mea sententia nón in muneribus 

. agri cólendi, sed eo potius cernitur, ut quomodo quaeque 
munera-:agriculturae efficiantur et exerceantur, cum maxi- 
me teneas: id quod et ipsum melius ex vulgata verbo- 
rum serie quam ex iqutata eruitur. — : ARecte, inquit 
Socrates, ea enim est, quae peritos divites, imperitos 
autem. reddit pauperes. Satis intempestive et velut am- 
plus persecuturus, quae tamen antea non dixerat ,. per- 
git Ischomachus: iam igitur et huius artis honestatem 
et liberalitatem audies. lnterpellata orationis serie ad 
aliam. plane rem progreditur ; neque instanti Socrati, 
quaeque vellet, clarissime exponenti ullo pacto satisfacit. 
l1no cum dixisset $. 9, facilem cognitu esse hanc artem, 
óaorqv &ivac uaOciv, S. 10» tamen. denuo inculcat, non ac- 
que eam difficilem esse atque ceteras artes. Neque haec 
nova disputatio praegressis tali aliqua particula adnecb- 
tur, qua tam diversas res apte conciliari posse consenta- 
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wumsit; cuiusmodi formula esf xo? ydg, qua significa 
tr, explicatum iri copiosius ea, quae modo enunciave- 
rat [schomachus , Q&ozzv eivas uoOsiv tavrov Trjv TEjvnv. 

Patet igitur, transpositione loci difficultates non tam 
tlli; quam talem in modum coacervari, ut, si nondum 
pane reiici Ernestii rationem , at in dubium certe vocari 
oporteat, - Accedit, quod in libris manu exaratis nullum 
reperitur vestigium, quod tantae audaciae faveat. Quare vel 
properea vulgatum. rerum verborumque ordinem retine- 
re d explicare utcunque, quam statim immutare praesta- 
bit Illud quomodo fieri possit, si quid adhuc restat, age 
paucis videamus. , 

, Àc primum quidem monendum est, cum totus hic 
dilogus ad delectandum magis, quam ad docendum con- 
smptussit, (cf. Weiskii disp. de Xenoph. Oecon.,) non 
em ubique in rebus exponendis concinnitatem et severi- 
uem hic quaerendam esse, qualem vel in eiusdem Me- 
momb. vel in Platonicis admiramur dialogis. Cuius rei, 
8 qudd aliud, :nostrum Caput documento esse potest. . 
Nam quum ad sectionem usque 4. sermo de eo fuisset, su- 

gravissimum in hac causa tractandum, artem sc. 
ipam agri colendi, in. $. 4. Ischomachus, placidissimi 
Wrgeni, respectu eorum, que $. 3. in medium pro- 
lut: vov zo/»vv, inquit jxpereg, xal trjv quiavógor- 
Wl twvrye vo TÉgfvyc &xovon, nun so sollst du denn auch 
de Menschenfreundlichkeit dieser Kunst hóren, i. ei 
Ire hoc quaeris, nec nolo tibi, de quibus quaeris, expo- 
1e, modo huius artis liberalitatem et honestatem antea 
&upias,*) Sed quum primum vocem jv gdevOgwziev 
Ó€—— 


F)Patieulae yy rojv», quae iam ob insolentiam suam interpretum 
advertere, iisque viam monstrare débebant, qua locus es- 
fet interpretamdus, respondent fere vernaculis: nun so, wohlam 
neque ábsimiles loci sunt in Mem. l. 3, 9. Elzé joi, En» 
& ümQay ev Cv KeiréfovuAo bui ts tiyoL4, TOY eupayixov a» 
Ww» 4AÀo» € T&y Jpgarios;— Ilcr uiv oun t(u o ZtveQuyr, — 
$? TOirU» yépu e auTóy Stpuoveyóratós T» tiras xac AtNQyórde . 
fé Anabas. Ilf, 1, 37. duces et centuriones decere ait Xeno- 
9n, ut gregariis militibus fortiores sint xa ó7* tégnyn 3» vestig 
Ln Xen xol TiMAIS TeUTMY brAortxTiiTe" xa »U» T0 ANAL 
irü mDuapnéóc Pero, &GieUy Qt? uas nUTevs Gacbive vg TE TOU qÀ2Jovg 
là; i. e. iam igitur nunc quoque postulari potest, ut virtute 
multitudinem superetis. Ibidem «cap. II, 39. ubi vulgo legitur 
; w iQ» ezióvrasc vrouiy Dii 7& Q'sPoyplya ex. Eton. enotatur vojyuy 
. Coniunge utramque partículam cum codd. Par. et Vat. F. 
rw» Toiruy $Qm uo, Nescio an similiter librarii peccaverint Cy- 
I0p. V, 3, 21. aliis "19 »u», aliis "I34 eijv» praebentibus, Stepha- 
ho 2 eum Ald. et Wech. etiam 79 »vs *eiyyr, quam lectionem per 
leges nihil, opinor, obstat, quo miuus Xenophonti reddamug.. 
(Miel, Vol. 1I. P,1. 1823.) | 10 
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Tavtre ve t£yvne ptonuntiásset Ischomachus, nonu pote 
tamquam oeconomus, arlis suae, ut fit, amantissimus, 
se impetrare, quin in laudes agriculturae erumpat, eat 
que dicat cum utilissimam et 1ucundissimam ad. exerce 
um, tum pulcherrumam et diis hominibusque gratsi 
'mam et vero etiam coguitu facillimam esse, en ebur 
cum agricullurae commoda Socrates ipse. breviter ail 
significasset zÀevofovg moi&tv etc. Ibiigitur Socrates, vereus! 
Ischomachus in arte sua concelebranda iusto longiori 
turus sit, et omissis, quae levius adhuc tacta essent, rt 
tractare incipiat, quae iam a Cáp. 5. et a se ipso de lau 
agriculturae et ab Ischoniacho de re domestica, de villit 
xite docendo exposita crant, interrupta Ischomachi or 
ione. ,44t haec quidem, ait, satis mihi videor supra di 
dicisse,* Quibus verbis non poterat noa dvocare Ischo 
machum a nimio illo laudandi sludio, eiusque animul 
ad illud advertere , quod supra jam frustra ex eo quati 
verat. Itaque in memoriam ei revocat tum eorum, ( 
quibus inter ipsos convenisset, tum quae deinceps disp! 
tanda superessent, ,Quid vero, inquiens, et quomodo t 
guando quamque rem faciendam esse existimes, 
quoniam nescio, (iae mihi tradas, ne similis evadat 
medici, quem (XllI, 2) dicebas aegrotorum curam 
cipere quamvis nescientem , quid aegrotantibus sU 5 
' dutare.** Respondet Ischomachus, velut se excusaturi* 
non necesse propemodum esse, ut de his rebus mul" 
eum edoceat, esse enim haec ita comparata, ut s 
dubio ipse eorum multa, licet fortasse nescius, cogn 
habeat, et si quae forte nesciat , ea ut percohtan x 
conspiciendo J'acila osszt experiri. Ex hus et e Ve" 
extrema sectione additis a44« r0 uév zrgooíguov xoÀ0V *. ; 
(cf. etiam XVI. 8), quibus denotat Socrates, Ischomác 
recusationem non talem esse, qualem qui audierit, | 
interrogationibus abstineat, colligi licet, .IschomachU 
quidem noluisse agriculturae munera, quippe omnium 
cillima, Socrati explanare, hunc autem cur quaestione? 
suam detrectaret, serius demum perspiciehtem non 6$ 


* isse illum interrogando urgere, donec precibus ein$ ar 


nueret, Ceterum ditissimum fuisse: Ischomachum , a 
aliunde patet, (v. Schneid. ad VI, 17,) tum ex toto, 
logi habitu. Qui igitur $. 3. dicit: er (owe toi» 7) 


. o00a vo0Uc uy imoroufvove evtpv niovolovg, nonne vide 


ipsum Ischomachum tecte quodammodo taxare, et €* 
tare, ut secum. quoque artem communicet, cuius ope 

tas divitias collegisset? Ita certe satis gravem Cau 
habebis, cur Ischomachus non solutu $. 4. spinosam q^ 


* 
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LL 
iionem: detrectare voluerit, sed in sequentibus etiam 
dentidem hoc urgeat, agricultura nullam artem ad di- 
icendufn faciliorem esse. ! 

Quo magis autem vulgata verborum. series . recentio- 
rum editorum commento praeferenda est, eo minus.cum 
Schneidero sectionem 4tam propterea suppositiciam iudi- 
rem, quod agriculturae comparato cum animalibus yevvo(- 
»; vulgo vocatis ab his: yevve;a Ó2 Ornov xoAoUutv x«l vàw 
(ow» etc. Xenophonte indigna sit, Nam .cum omnino 
mirse interdum sint veterum comparationes, tum Xeno- 
phon eas prae ceteris amat, quae e re venatica desumtae 
suni Quod addidit V. D.,. animalia yervaie graece non 
dici pudchra, magna, hominibus utilia et mitia, sed 

otius generosa , irt. quibus primum locum obtineat leo, 
doc ut cadit in Herodian. I, 154 3. ed. Wolf. àAcovroag Ó8 
wa] magdaÀerc, 00a c6 (0a yevveia mégyÜtov avorder xaruxovri- 
ttv et alios locos, ita uno loco Cyrop. I. 4, 21 refütatur, 
ubi. canis appellatur yevve;og, cui omnia illa epitheta ac- 
commodari possunt. Sensus loci in promtu est: .nonze, 
inqnit, consentaneum est, eam artem, quae et .utilissi- 
ma et cognitu facillima est, appellari honestam ali- 
quam. et nobilem artem, quauvOgunov s. ytvvalev , eoque 
mágis, cum iam animalium ea vocemus nobilia et ge- 
nerosa, quae magnitudine et venustate pollent ?** Con- 
tra hoc $ membrum ex Schneideri sententia verbis Er 12. 
*j ytboylu £oxe 7«pfyeoOec adiunxeris, quid sibi velit et 
quomodo huic loco melius congruat, nemo profecto per- 
spexerit; ibi enim non de eo agitur, utrum agricolae ap- 
E sint liberales generosique homines, necne, sed 
Bi dicumtur eo, quod terram colunt, generosiores et 
nobiliores, Atqui talem sententiam quis quaeso hunc in 
roferat: ita moribus adeo generosissimis rusti- 
cof videtur agricultura instruere, quippe generosa uti- 
| rp rii animantidá, quae pulchra sunt et uti- 
id?*) Ceterum in locis ab interpretibus laudatis, si 
quid video , | yevve/og unam eandemque vim habet, quae 
p.*ne tota continetur nostro edel. — Sed redeo, unde de- 
£ressüs sum. Nego igitur ullam sive transpositionem si- 
vé-coniecturam in sententiarum nexu opus esse ut, in 





*):Quod a. proverbio nostro ne hilum quidem distat, quo male ra- 

i "Wiocinautes erroris solemus convincere: qaia leo saevus est etc. 

In eadem. sectione xa inter 9-276 7$ xai dy2 eoe: positum, quon- 

iam a Paris. C. abest, muire satis Gailius suspicatur Xen. scri- 

péissé simpliciter 497; «(900 mei$, quo facilius equidem quam al- 
tero noómine.cáream. —|^— 
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^auxilifm vocemtüs; ^modo' ne 'obliviscamur; : Ischotac 
ártis suae studiosissintum - declinare velle ea, de quib 
supra dictum est, Socratem contvá iteratis vicibus ad p 
p uaestiohem recrrrére, | Rae dis tergivers 
schomacho instare, denique malle alium. de alia re s 
"monem instituere. (eret ap (a 
^ "Sed ut ratum fiat "quod dixi, in toto Cap. nihil f 
mutandum esse, de singulis pauca. adiiciamus necesse 
Et egregia quidem Hermanni emendatio A sid eli 
viro erudito in Ephem. litt. len. 1812. N. 122 sq., ] 
tamen, si recte memini, coniectura inem» Ó2 rovrou 
eu 3ügre« non magis necessaria est, quam quod ab 
'ad S. 7. propositum idem censor, nollem id factum, 
$ensu' suo confirmavit. llle enim ex seqq. particulam 
post, &oeo collocari jubet, duram dictitans commun 
omnium librorum lectionem, atque particulam salt 
addi debuisse a scriptore, qua praecedentia aptius conne: 
cterentur. At nonne voculae «97eg &/ oimnia bene 
iungunt ? Deinde est haec longior: aliqua unie 
quae non una periodo : absolvitur, sed pluribus cons 
artibus, quas, quo artius inter se cohaererent, complu- 
ribus Xenophon nexuit particulis. Atque ilud 7«g lo 
| €o suo eo minus movendum erjt, quo propius ad bomilis 
, rem dicendi consuetudinem vetusta lectio accedit, quam 
jta velim interpreteris: gravissimam iliam. rem non ali 
zer videmur perstrinxisse, ac si diceres, debere litterdi: 
nosse eum, qui velit; dictata quaeque calamo excipttt. 
et legere excepta; quo audito percipieudas quidem la 
teras esse cognovissem, sed litteras zpsas nihilomint. 
opinor ignorarem.'* Unice veram esse hanc: explicatio: 
nem, testatur formula ovro 03 xal, ibi plerumque colles 
cata, ubi a legitima constructione nonnihil eflectituh . 
Cf. Heindorf. ad Plat. Phaedon. $. 46. p. 73. Quod iden. 
constat de vocula 9? valere, in apodosi a. Graecis inferti . 
solita; vid. Herm. ad Vig. p. 785 et 845. IW OL 
| Sect. 3. s. 8. 3 7zt0ÀÀa zrovóUvraG czrógcg (uorevety SCTIP.: 
bendum esse: «0A emogovvrag fiortev&w, ut aliis persu* 
| Yeatur, mihi certe nunquam persuadebitur; 1)quia oppot: 
sitionis brevitati non magis nova lectio consulit quam 2U* * 
liqua, 2) quia egestatem eius, qui agriculturam ignorat " 
citra necéssitatem auget et multiplicat, 3) vulgatae sen? - 
nexui accommodatior est: neque enim quod agriculturte * 
npe sunt, propterea in magna vivunt inopia, * 
m 
rari 















à 
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tum laborando nihil magnopere proficiunt. Compe- : 
j possunt verba Eus XX, 1. 4) Similibus locis omm * 
plenà sunt: Cyrop. VII, 3, 14. "1 9i zgogóg zoÀàm ixn" 
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Ww pi] TrOLEQV TOUtO, inel 0UODV vjvve, wal Yalenalyovoav Zope, 
sa05ro xAclovce. lll, 2, 20. "Epacev oi .XaÀdoi0r mr0AÀol yao 
v|ugeiziG et 0v02v ttovobvrtg. — && uéAAo(  uixpa. ipeo Xo. - 
«ovg m0ÀU mÀElo) :0eAs97,0:00c1. etc, Denique ne forte 
[us obiiciat, verba évreb8e 0» $. 3. nonnisi tum usur- 
ari, cum copiosior oratio, quaeque' promtam responsio- 
iem non. desideret, praecesserit, aut ubi nova praepare- 
ur disputatio, is vereor me contra semet p pugnet, 
perum in oculos incurrit, novam ab formula illa 
isputationem. institui.: Praeterea cf, Cyrop. III, 1, 33. 
V, 5,8.:et Sympos. II, 6. Quod si quid in hoc capite 
mutandum, $. 1. de locutione dubitem sr&oóec ve) £m 
ejyv,cuius insoleatiam omnes agnoverunt editores. Quorns 
lam perpetua est in libris.seriptis. confusio verborum 
kríow, xr/on0O 02, xrXcO«s et similium, de qua egit Mat- 
lhiae ad Eurip. Phoen. v. 687, fuit, cum legendum pu- 
tarem .ér. 02 zrpóg revrowg £micr5uxv xríonc evro €o. sensu, 
quo.xzijev vr£y»»v accipi docet H. Steph. in Thes. T. IV. 
p. 1906. Nunc tamen viilgatam credo defendi posseuno Cy- 
rop; loco III, 3, 3. ezà 02 zv Aormov xrG) xci Uer? xci 
TaGvp) xa? roig Üvyorpace x«i zoic. vioic, 0, ru xexoSGjT uf vob 
tui Aur -3o]- 20c0v :rO0v eive OikEcre. Sed haec obiter; 1udi- 
centome peritiores: equidem satis habui suspectam: reddi- 
disseillum Ermestii transpositionem , diutius illam, misi 
fallor,.quam.par erat, a criticis toleratam. «5 
s Hae data. opportunitaie facere non possum, quin cumi 
as'VV. DD. transpositionibus tum: .Dzsser& crit. qua 
Wasenbergius: in Miüscell oritt.. Vol. I. P. I: p. t4 
sqq. hoe. genus. tanquam saluberrimum im sanandis-vete- 
'Seriptis remedium popularibus. suis. propinàre voluit, 
milio: minorem :auctoritatem tribuendam esse existimem, 
Tor post eumr.wel Porsonus. in praef. Lec. Eurip. p. 
lj vel alii;tribuisse videntur... Ne. reliqua :commemo- 
1t, -quod-"VWVassenb. l.l. p. 153 e Xenoph. Memor, I, 
* S exemplum. delibavit, tantum. abest, ut illam emen- 
ühdirationem commnijndet, ut quam inaximoe evitandam 
&w liquido evincat. ... 5 bi E : 
"Ante. orania tamen eertis et indubitatis exenrplis de- 
monstrandum erat, quo iure pro ovx o/dw ovre m*pi zezé- 
(or ere. eg? izo)w elc. scriptor posuerit ovx o/0a:xel zl 
v, dein quid sibi in illa sede verba velint xo? £ov, 
exponere neglexit: fallor enim, aut tanquam otiosa delen- 
dà eránt, quae vulgato ordine retento: locum: suum aptis- 
sme tuebuntur, Sivé enim x«? ad eye 07 trahendum 
"e, sive. vel.s. adea significare statuas, utrobique una 
cmn parücipio Qo», nisi si membrum, quod ille post $. 


40 —— | | E 
64. reiiciendum próposuit, antecesserit; non liabebit, quo 
cominode referas. Adeo longe.a verbis 70 .Gge cob oi- 
A4&otciov elc. remota sunt, ut nemini facile in. mente: 
veniat, oppositionem quandam. inter. haec duo «e£ 6 
£xa0roc et 7:90c rourojg y& à — egavibouaw , 1nterced 
Neque vero illud praetereundum, post orationem di 
etam, quae incipit a. verbis evzo! ze y69, non: pendenti 
à coniunctione Ore duriuscule inferri xà) mQog. rovzoeg p 
à», ór« nou interserto.€4ce7/:,;.quod Xenophon, opinor, non 
pu Adde, quod eorum, quae secundum 8 
. transferendis singuiis, verbis et periodis ansam . dedissé 
dicuntur , nihil. quidquam néque Wassenbergaus attulit; 
sBequé:ipse extricare possnm. 4... 55. v rn sss lul 
*: Sed, quod gravissimum est,.non dps aree iis 
logié $. 20, *) enarrat ipse Socrates, .quibus in' rehus di» 
scipulos iusserit sibi potius, medicis.et oratoribus.obteme 
perare, quam parentibus, verum.etiam qüae Wass. .a So* 
crdte: dici potuisse negavit; nón adeo videntur àbsurda 
essé , utab summi viri praeceptis plane. abhorreant... Nam 
quid tandem tradidit f gi lis? .nempe,. tit. parentibus 
sapientiores evaderent, persuasisse iis dicitur docendo, 
stohidiores semper in. prudentiorum. hominum . potestate 
esse, neque aegrotantibus neque reis opem ferre posse 
cognatorum stultitiam, sed medicorum tantum  iurisque 
consultorum peritiam, nec benevolentiam amicorum. ul- 
lius frugi esse, nist ntelligentia sua opitulari amicis. pos- 
sint;-^xdenique cum iuvenibus idem comndünicasse tradi- 
tür, quod. de se ipso Apollinis oraculum -praedicaveral, 
: videlicet se cum ipsum sapientissimum .esse, tum. ceteros 
ad sapientiam perducere. omnium optime: callere. Quae 
insuper $$ 49 -:.53 continentur, quum maximam. partem 
accusatoris verba referant, . sicut ipsa illa, jquae indidem 
3nodo: commemoravi, probabile est a maligno. homine in 
peiorem partem explicata et detorta esse; Socrates enim 
quo pacto omnia.intelügi voluerit, et quorsum eius dis- 
putatio vi ipei $.:55. demum perspicimus et--quidem 
. ita, ut nihil aliud docuisse Socratem appareat, quam quod 
epud Platonem ait in Apologia p. 30:.A. .ou0?» yag dio 
 Wwgarrüy yo) megifoyouom 9j melÜow UO xel:wemtQovg xal 
mgeoBvurtpovg, uxré Otro iniuelsiod oe rre xonuorore mQo- 









*) Non vereor, ne quis mihi opponat, hanc Apologiam a Xeno- 
phonte auctore abiudicandam esse, post ea, quae ad eius aucto- 

. ritatem tuendam sat multa collegisse mihi videor in ed. Sympos. 
et Apolog. ex Goescheniana ojficiná propediem in lucem emit. 
tenda. ! 
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v, gute GÀÀov rww0g ovt) 0g00pe, Gg tác Wvymc, ónoc ug 
77) &£0rQL. | : | 
. 5At male tamen, inquiunt, extrema illa $. 53. xa? 
póg rovro(g y& — ugavi;ovow primis respondent, neque 
es neque oratio optime cohaeret.4 .Posterius me non 
xelligere fateor, quum nec particulae x«? — 5? ó5 usu 
üc insolenti positae reperiantur, et ex antecedd. facili 
iegotio ante MAE supplere liceat o/e. Ad rem 
[iod attinet, haud satis scio an. Weiskio excepto inter- 
»tetes. acerbam ironiam, (cui augendae particulae illae 
jürun in modum inserviunt teste Wolfio ad Plat. Symp. 
. B peor ex qua accusatori Xenophon dum plus 
bi: it, quam ille voluit, crimina simul in Socratem 
coniecta. irridere et diluere incipit hac: ferme argumenta- 
done: guemadmodum corpus anima privatum ut inutile 
e medio tollitur, ita etiam parentes, cognati et amici, 
tatione carentes, nulli possunt liberis esse usui. 
. Praeterea cur W. particulas wiv et 2 invicem sibi 
Oppositas necessario censeat negationem ox requirere, 
non magis quisquam dixerit, quam quare uiv locum ha- 
leré posse neget quamvis.non sequente 0£, ' Si quid omni- 
no n l voculae uv in sequentibus respondet, non pote- 
rit non esse «22 'ante édéxvvov S. 555 id quod manife- 
id Jatére arbitror ex vorbi$ Tere *) ovv do. quibus 
ilum orationis inde ab hisxei 00g vovrow ys Ó» abruptum 
repelitur. Haec enim, si quid video, mens est Xeno- 
plontis:s memini quidem haec et similia de parentibus 
Miergtems disserere ,* sed. nihil iis nisi ostensurus erat, 
"ju T0 &gpoov «ruv. ere. Ex iis autem, quae initio S. 54. 
"Scnpsit £4eye 0? non dubium, quin 92 ad superiorem sen- 
iiam referendum atqué ita explicandum sit, ut ad Vig. 
p.45. Hermannus docuit. — rr As 
| ii hunc Memorab. locum excipit, simtus est ex 1n. 
| Socratt, , nihilo ille felicius, ut arbitror, quam re- 
loci, emendatus. Partim enim de novae lectionis 
yretatione ambiguum reliquit. lectorem, qui, nisi ab 
quem coniecturae auctor in mente habuit, sensu plane 
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a" TEMP En : ^q 
»&)Editio Parisiensis, unde se ravra pis ew jfledisse scribit ,Zew- 
nius , nullam apud me fidem habet, cum ed. Leonclav. 3 repetie- 
rit, resectis tamen, que in Stephanum jlle effutierát. Non igiio- 
^ 4o, Schneidero illud"exemplar' práe' cetéris catum fuisse, sed 
. elus rei causa mon tam in lectionum, quibus refértus liber sit, 
/* "praestantia , quam in eo, quaerenda est, quod non collatis editio- 
.Nibus prioribus tamduam movam scripturam cum stupore quo- 
im Lus chneiderus intüetur,. quae antiquiorum exemplorum pro- 
isla ext, ! "pu pica 
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aberraverit, malit minore facta mutatione scribi Zz& mÀd- 
eot» 5j toig 10r Óujouévor; )xà coD, partim a Batavo mire- 
ris emendationem, quam multo leniorem ad Aristoph. 
Plut. p. 446 ed. Lips. Hemsterhusius proposuit, silentio 
transmissam fuisse. 0. | 
Quod si in veterum scriptorum operibus, quorum 
codd. vix ad sec. XII. pertinent, magna iam cautione in 
transponendis locis opus est, fieri non potest, quin eos libros, 
im membranis ad quintum et sextum seculum adscen- 
enübus nituntur, tanto maiori reverentia intueamur, 
quanto saepius a primo inde seculo ab innumeris scripto- 
ribus ecclesiasticis, quos tamen theologi multo minoris 
pretii hodie habent, quam novissimos grammaticos anti- 
quarum litterarum studiosi, singuli inde loci commemio- 
rantur pariter et explicantur. Violentam. vero Batavi 
doctissimi medicinam qui N. TT, scriptis adhibere velint, 
magnopere verendum puto, ne brevi tempore ita omnia 
permisceant, ut utrum recentioris cuiusdam Graeculi ho- 
xninis foetum an simplicissimam scriptoris sacri narratio- 
nem ob oculos habeas, utique incertus haereas. Atqui 
apud Matth Ev. XXVII, 35. ,am factum , inquit VVas-. 
senb., dicitur jd, quod milites mox vw. 38. fecisse in- 
nuuntur.^ Nimirum quoniam evangelistae Christus eius- 
que mors maiori sane curae fuit, quam) praedones, fa- 
«tum est, ut quidquid ad illum referretur, ante ommia 
apostolus narraret, idque eo ordine, quo scire omnia pii. 
lectoris plurimum interesset. Haec Lr est, quare v. 35 
scripserit: quum crüci affixissent Christum, wvestimen- 
ta eius inter se distribuerunt, et v. 38: eodem tempore 
cum Christo cruci affiguntur duo praedones. Prioribus 
verbis iam narrari, quod posterioribus demum fecisse 
milites perhibeantur, npn prius mihi persuaderi patiar, 
quam si cui demonstrare conügerit, praedones illos et Chri- 
stum unam eandemque fuisse personam. Versu 86. quid 
obstat quo minus dici queant milites, non quidem a la- 
bore quievisse, sed Christi corpus custodire, .(ne quis 
ad sepulturam surriperet) postquam cruci titulum inscri 
psissent? Nemo enim nescit, Aoristum Plusquamperfe- 
cti vi sexcentis locis indutum esse, *) atque haud dubie 





f 

*) Nova ratione, sed quae not uno momine laboret, et graecae 
linguae peritis risum moveat, h. l. tractatum video in ineríi 
Gramm, des N. T. Sprachidioms als einzig sichere Grundlage der 
N. T. Exegese. p. 87. Num vero sine accentuum, quibus caret 
libellus, cognitione tutum unquam et firmum cogitari y 
, ey linguae fundamentum? Dubito cwm Porsono ad Eurip. 


ed. v. 1. : 
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Ímperfectum  zeri9ecov Matthaeus posuisset, si post ex- 
cubias demum titulum a militibus impositum fuisse apud 
inimum informasset. Paulo post ad Praesens ezevgovrret 
delabitur, qui transitus ab uno ad alterum tempus prae- 
stantissimis rerum scriptoribus tam familiaris est, ut, qui 
ide suspicari velit, earum rerum, quas enarraverit, 
evangelisiam non ipsum fuisse testem, inscitiae notam si- 
bimet ipse anurat. - | | | 





XIV. 
4dalb. Barth. 'Kayssleri et. 1o. (Theaeni Schneideri 


Saxonis vitae. Scrips. Franc. Passow.. 

: (Wratislav. 1822. pp« 12. 4to.) NL 
Magnum et doctrinae variae accurataeque, 'et ingenii ad 
gravissimas philosophiae quaestiones ab ipsa natura prae- 
clare conformati,:et severae morum sanctitatis exemplum 
amisimus, Commilitones, defuncto AnpALBERTO BARTHO- 
LOMAEO0 KAYSSLERO, philosophiae Dr. et in Universitate 
nosira per decem annos P. P. O. nec facile videtur ae- 
stumare, quaenam. iactura magis sit lugenda. VL DN 

Gravis profecto res est, et cum doctori gloriosa, tum 
discentübus mirifice fructuosa, 'si quis singulas universae 
eruditionis partes ita cognitas animoque perceptas et quasi - 

ercursas tenet, ut nusquam erret, nusquam impeditus 
aereat, nusquam incerto gressu titubet aut labatur, ita 
vero in promptu habeat omnia, üt aptissimum cuicunque 
loc ac tempori proferre, prolatumque, quemadmodum 
res postulet, perspicue ct.diserte explicare possit. Lon- 
getamen difficilius habetur rariusque invenitur, quod 
non nisi viro yere philosopho concessum est, disiecta 
multiplicis eofnHouns membra colligere rursus, dispone- 
re,1n corpus bene ordinatum redigere, et tantam .diver- 

SiSSlmarum rerum copiam certo proprioque iudicio pene- 
trare, ut neque deficere quicquam videatur ad summam, 
néque. molesta hic ilic abundantia laborare, sed interior 
ubique. partium nexus earumque in universa doctrina lo- 
cs facie  perspiciatur. 

. Raram hanc subülis iudicii coniunctionem cum eru- 
ditionis soliditate, qua quidém, utpote re operosa tenuio- 
ribusque ingeniis Sis age supersedere se posseinterdum 
opmati sunt philosophiae sectatores, maxirni semper fe- 
amus in KAYSSLERO, qui homini cordato nihil absque 


, 
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Deo esse recte. existimabat, .et Vos uberrimos Jin j 
dicii. fructus , percepistis. Hic enim vir, dum rec'ndi 
de Deo, de mundo deque. mentis humanae Aaturà umj 
vacare videbatur, tantam antiquarum, etiam orienta aliu 
linguarum, imprimis vero patrii sexmonis sibi p iti: 
comparaverat, gentium litterarumque historias t ur 
dore eral amplexus, tamque. arciam praeterea cui 
tiis naturalibus et mathematicis fami iaritaleix contra ix 
rat, ut dubius haereres , utrum doctrinae copiam inipe 
sius. mirarere, an.ingenuam modestiam, qua haec omi 
celare, quam ad ostentationem. iis abuti malebat. 

























Quamvis suffecerint for(dsse hae virtutes ad illia 
dám unius. hominis anemoriam, tamen majus qux 
 .KAYSSLERO nobis ereptum ' perpetuo desiderio d 
insigne: "eastissimae '- sanctitatis - exemplumr. : .: bicung 
enim haec totius. vitae integritas frustra re quiritur, 


litterarum amor verus et liberalis, nec s" ote 
min honestate. commendatum. , necin muner 


dis sp fii es pro erque eventus. Sed. jui T iro 
inta i rU" diuitias penetralia accé de 
ques udinin wd sum ad ostentationis vanitate DM : 
bein conscientiae pra ers ad liumiles cupid 
tes explendas, sed ad. i glorianr et. suam. En 


humanae. v salutem poires iu iis effic: e 
stat sublir mr se devoverunt. disciplina, ' x ieque 
Ye. esse dissimiles sui. Ac, sicuti ommis E 
reper tem." versatur, quatenus ea Dea 
jos et Li Spes us. ivinae sapientiae conspicitu 
ritatem. et pietatem adversus Deum, e sc cho à 
» vitae. quoque i aec facto mque T | 
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uantumi'poterat, monendo, castigando, adiuyando ad 
üeliorem viam reducere conabatur. ! 

Ab huius pietatis integritate nata erat.et educata et 
oborata decora illa, quae saepe Vobis. affulsit, oris se- 
entas et, quod divinius quoque, perpetua anumnl tran- 
gillitas, quae KAvssLERUM non solum ultra acerbissi- 
nos fortunae casus victorem evehebat, sed ad extremum 
isque vitae articulum , tristem plerisque et terroris ple- 
num,4la est comilaia, ut nonu tam vitam morte commu- 
tare, quam, ab iüneris diuturni golestüs in paternas sedes 
redire videretur... Quod si igitury notissumo quodam So- 
lons dicto ,aliquantum immutato, nemo. sapiens praedi- 
cndus est, priusquam morte beata sapientiae suae fidem 
addiderit. ab: hac quoque parte KAYssLERUS talem se 
probavit, quales omnes esse.cupias, paucissimos invenias, 

Hic tanti exempli vir lucem adspexit die XXIV Sept, 
4. MDCCL XIX. .Landecche: in agro ias cuius oppi- 
àuli nomen. .ab aquarum. salubritate clarum, In gymna- 
sio primum patrio, tunc in, Universitate Leopoldina Vra- 
usaviensi tam  praeclaros in. liberalibus. litteris : profectus 
habut,. ut amature publici doctoris munere in gyinnasio 
Sagamensi ornaretur, unde: ad. gyxnnasium Oppoliense 
brevi areessitus nec.jbi diu commorntus, honores digni- 
lalemqe Prof. philos. P. O0. an. Universitate Leopol- 
um suscepit. Quantum. deinceps utlitaüs et patriae et 
lites attulerit. docendo, testes sunt.viri, tum ab eo ad 
litlerarum .ámorem excitati, testes publica desideria, qui- 
bus eum . prosequebantur ,. quum a. MDCCCIII idoneis de 
cusis munere se abdicasset. Brevi quó iam frui contm- 
gehat-otii spatio bonam inferioris Germaniae partem vi- 
sl, Goettngae et. .-Berolini-pedem aliquanto diutius fixit; 
sed mox oblatis conditionibus Halas Saxonum adiit, itum 
maxime -et splendidissimis: professorum ingéuus.;et hone- 
iüssimis. studiosae iuventutis moribus florentes, Ànec. im le- 
cibus tantum. academicis. de reéoentiori philosophia ing 
sütuendis :sumrao ibi.cum applausu perrexit, sed. operi- 
bu quoque..de zebus philosophicis subtiliter et erudite 
SUptis *per. Germaniam. inclaruit. 

. Assidiium .véro deque sacris fontibus haustum religio- 
05 Christianae studium , quod a philosophicis quaestioni- 
bus — in.aliquod ieterdum, uti quidem perhibent non- 

, sed honestissimum certe $peculationis detrimentum — 
"unquam separaverat, id interea. necessitaUs internae ime 
posuerat KAYSSLERO , ut, ecclesia Catholica, in qua na- 
lus.et educatus erat, relicta, persuasioni optime stabili- 
he unice. obsequutus, Evangelcae Reformatorum. fidei 
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$& dddiceret: quà in re gravissima aeque 'ablorruisse 
AYSSLERUM ab eorum turpi levitáte,' qui religionem 
aud secus ac vestem detritam mutant, àtque a clande- 
stina recentiorum nonnüllorum fraude, qui, quod nullo 
cogente pérpetrare minime erubuerunt, id ingenue quo- 
que confiteri foede detrectant, ne virtuti iniuriam fecisse 
Videremur vix addidissemus, nisi perversi nostrorum. die- 
yum mores cuique fere ;ad aliam ecclesiam transitui su- 
'*spicionis maculam adspersissent, a qua vindicandus erat 
AYSSLERUS. Animi yero, quo nunquam non erga 
Christianos Catholicos fuerit affectus, egregium ipse pro- 
didit testimonium aurea illa orátione, inter-sacra ecclesiae 
instauratae duodecim àánmnis post solenniter recitata, quam 
adeant ii, qui fidei ,suaé sine aliter sentientium- obtrecta- 
tione fideliter inhaerere non' posse àrbitrántur. Sed de 
his hactenus. | "^; s UUart ur tto ET 
^. Inter varias. vitae" Halis trdnsactae opportunitates ea 
quoque non levissima obtigit KAvssLERO , quod felicissi- 
rà tantum Universitatis témpora; nec quicquam calami- 
tatum viderit, quas post cladem lenensem in eam irru- 
isse constat. Haüd enim multo ante Vratisláviam :erat 
revocatus, ut gyrünaásii F'ridériciáni- fnoderandi in socie- 
latem veniret, quod unus postea:sibi uni imponi pas- 
sus est. Scholàm; qu&m non ab una parte laborantem 
invenerat, talemi reliquit, quae non nisi cum praestantis- 
simis conferri posset. ^ Quod quanta virium omnium con- 
tentione,. quanta in: collegas humanitate, in discipulos 
cum amore vere paterno temperata severitate, quam va- 
lido religionis exemplo perfecerit pluribtüs exponere, non 
huius est loói: áb iis, in quorum manibus gymnasii Fri- 
dericiani cura, .debita tantis meritis pietaté grataque re- 
cordatione KAYSSLERI benefacta post mortem, quod. spe- 
ramus, àgnoscentur et celebrabuntur. : p , 
^^ :Tpsé Vratislaviam redux, ea cui háctenus totum. se de- 
dérat docendi consuetudiheé statim renovata, quantumcuns 
uésuppetébat otii lectionibus philosophicis, cüm a civibus 
eopoldinae, tum ab aliis litterarum amicis sedulo frequen- 
tatis insumpsit, Nec quod maxime semper in votis habuerat, 
diu frustra optavit, ut sibi liceret, cum officio scholastico aca- 
demicum munus: coniungere, difficilemque educándi atque 
erudiendi artem in sua amplitudine exercere. Quum: enim 
anno. huius saeculi .undecimo '' Universitas litterarum 
Francofurtana, Vratislaviam translata, cum Leopoldina 
coniungeretur, nec defuit KAYSSLERUS insigui doctorum 
undiquaque convocatorum coronae. Ea 'conditione,. ut 
sibi a gymnasio regundo non:esset discedendum, munus 
. Professoris P, O. honorificentissime sibi oblatum accepit, 
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eui postea.seminarii quoque Regii paedagogici moderatio 
addita est. | 
'Triplicem hanc provinciam eo successu administra- 

vit KAYSSLERUS, qui a' viro erat exspectandus, qualem 
eum et nos descripsimus et Vos novistis. In ipso virilis 
aetatis flore constitutus, largis experientiae subsidiis si 
quis alius instructus, universum publicae educationis amb- 
jitmun a primis iude rudimentis ad absolutum usque al- 
tioum studiorum decursum uno quasi obtutu compres 
tendens, quae non praestiusset. KAYSSLERUS, si ad ra- 
ram hanc et virtntum et munerum coniunctionem longior 
vita accessisset! Verum enim vero, unicum paene hoc 
uod nobis supererat votum ratum facere noluit Deus, 
to morbo sensim sensimque exhaustus, fatique, dum 
familiares spei adhuc indulgerent, diu praeságus, sub 
noctem diei XII Dec. MDCCCXXI, coniuge, medico; 
amicis adstantibus, quorum animos ipse amanter erexe- 
rat et obfirmaverat, oculis tabulae Redemptorem nostrum 
referenti infixis, absque cruciatu, absque angore placide 
exspiravit, Deoque lubens reddidit animam, qua sanctio- 
rem terrae non tulere, : 
Refricuit et auxit, non repressit iustissimum dolo- 
rem nogus casus, ut miünus inopinatus, ita aeque luctuo- 
sus, quo eodem subsequuti Ianuarii mensis die XII res 
nostrae iterum graviter affligebantur, mortem dicimus 
JoaNNIis THEAENI ScHNEIDERI, SAXONIS cognomine in- 
signis, Philos. Dr., eloquentiac et philologiae per XLV; 
amos Prof. P. O., bibliothecaeque Regiae et Universita- 
tis praefecti, quo illustrius nomen reipublicae nostrae 
literariae eripi haud poterat: nop enim tam nobis, quam 
Germaniae universaeque Europae cultiori et posteritati 


vixit. : 
^. Ab humilibus exortus est origimibus: patrem enim 
habuit fabrum murarium, cui die XVIII lan. anno su- 
périoris saeculi quinquagesimo Colmae W'urzam inter et 
arcem Huberti in Saxonia tunc electorali natus, prima 
infantiae tempora in successu rusticano, pueritiam in 
- vx oppido, Elsterwerdae, apud avunculum quendam 
is orbum peregit, utrobique sibi ipsi commissus sui- 

qué fere iuris: nec exigua inde in SCHNEIDERUM utili- 
tas,.. Etenim simplex cui adsuescebat victus duriorque 
cumi aequalibus sub dio vita roborabant corpus, ita ut 
assiduis viri laboribus ne provectiore quidem aetate un- 
deficerent latera ac vires: recludebantur praeterea, 
exercebantur et acuebantur sensus molles adhuc et flexi- 
les ad ;naturae contemplationem, priusquam «-— quae 


, 
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misera plerumque erüditorum hominum conditio —' dura 
' annorum et umbraticorum studiorum quasi cortice obdu- 
cti, adversus purissimas obtunderentur voluptates. 


-. Hine feracissimae ingeniorum matri atque nmutrici, 
scholae Portensi, ab, avunculo traditus, etsi ab initio se- 
verae fereque coenobiali disciplinae reluctaretur fervidus 
adolescens, mox tamen ab antiquarum praecipue lingua- 
rum praestantia Sepe et mitigatus, primas futuri lumi- 
nis scintillas ostendit. . Annum nondum vigesimum agens 
Lipsiam. se contulit, ex avunculi quidem sententia ut iu- 
ris consultorum castra .sequeretur, sed apud ipsum longe 
aliter erat constitutum.. Litterarum quo Portaeimbutus erat 
amor altiores iam apud SCHNEIDERUM radices egerat, quam 
quae alieno arbitrio ex tenacissimo animo facile evelli potuis- 
sent: Lipsiae vero, ubi Io. Iac, Reiskius, Io. Frid. Fischerus 
et: Frid. Volg. Reizius humanitatis. studia summa tum cum 
laude. docebant, nova eaque uberrima nutrimenta- erat 
nactus. A talibus praeceptoribus excitatus, repugnantem 
avunculum parum curavit, genioque,. cujus probe . sibi 
conscius erat, obtemperavit: nec unquam poenitujt SCHNEI- 
DERUM, huius potius monitis, quam vulgaris victumque 
tantum quotidianum spectantis prudentiae insusurrationi- 
bus aurem praebuisse, Reizii quidem accuratam et sub- 
tilem. doctrinam, rectum iudicium sequutus, maxime su- 
spexisse, sibique quam imitaretur proposuisse yidetur: 
sed eruditionem proprio Marte acquisitam eruditioni ab 
alis traditae iam tum praeferre didicerat.  Privatam 
igitur potissimum industriam coniunctis antiquitatis et na- 
turae stidiis impendit, laetasque eorum primitias edidit 
a. MDCCLXX observationes.in Anacreontem, vernacule 
haud sine lepore scriptas quas anno post periculum criticum 
in Anthologiam Constanüni Cephalae excepit. Non ae- 
quabat tantum, sed, superabat in his opusculis iuyenilem 
quendam impetum exquisita doctrina iudiciumque acu- 
tum et pro auctoris aetate mirifice subactum: eam prae- 
terea studiorum viam ac rationem, unde nullo abhinc 
tempore SCHNEIDERUM aberrasse videmus, iam in his initiis 
praemonstravit., MC | ; 
Duriora tamen tempora iuvenem à quovis externo 
subsidio destitutum exspectabant QGoettingae, quorsuin 
Heynii, ut videtur, fama tunc maxime florente biblio- 
thecaeque instructissimae copiis allectatus, etsi. dehorta- 
bantur amici, relicta Lipsia transmigraverat: ibi enim, 
quamvis a Culencampio et aliis quantum: fieri poterat suc- 
cuürrérelür, cum extrema interdum rerum omnium ino- 
pia ei erat conflictandum. "Huic fortunae iniquitati, cui 
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timén invictum semper pectus opposuerat, a viro ere- 
ptus est de litteris nostris haud uno nomme praeclare 
merito, a Ric, Franc. Phil. Brunckio, qui quum homi- 
nem antiquitatis probe gnarum quaereret eo consilio, ut. 
sibi in 'edendis poetis Graecis a manu esset, suadente 
Heyuio ipseque strenui iuvenis moribus delectatus, 
SCHNEIDERUM sibi adiunxit eumque secuni' haud mora 
Anetitoratum abduxit. Liberaliore quo déhinc frueba-. 
tur vitae genere non ad vitaé delicias, quas plurimas urbs 
opulentissima subministrabat, abusus est: sed'consuetudi- 
m'm alteram iam naturam conversa, Brunckio quoque 
vehementer instigante, iuxta officia huic facienda suis se 
studis totum irmmersit. Quod quàm egregie €i cesserit, 
testatur liber de Pindari vita et scriptis, testantur Plu- 
thus de puerorum educatione una cum Marcello Si- 
dda editus priorque Oppiani recensio: his enim operi- 
bus, Argentorati absolutis, effecit, ut optimae spes cito 
tráisirent in. fiduciam. dob. 
Neque diu tanto iam viro carendum erat patriae, 
Etthim a Zedlitio, generoso Friderici Magni amico, ut 
eodübmtiae et philologiae cathedram in Universitate Fran- 
cMfürlana Viadrina exornaret invitatus, domino se sub- 
dus interdum nrportuno, nec, ut verum fateamur, 
al $eriam Germanicorum morum simplicitatem facto, 
cwditionibus haud sane lautis statim adnuit, eodemque 
atio MDCCLXXVI munus oblatum est auspicatus. | 
. , Gratum hoc diutürnorum stüdiorum domicilium, cui 
indarescens SCHNEIDERI nomen recentem mox splendo- 
red addiderat, nunquam fortasse reliquisset, nisi ante 
hos decem et quod excurrit annos Universitati Franco- 
furánae Vratislaviam transmigrandum fuisset. Vratisla- 
Vae quoque aliquantisper una cum Lun. FRrp. HrrN- 
DoRFIO doctoris publici directorisque seminarii Regii 
pülologiei munus sustinuit: quibus vero negotiis quum 
lili tempore multum tribuisset — ut enim, quae scie- 
lal sibi ipsi fere omnia debebat, ita ab aliis quoque ean4 
indefaügabilem in privatis studiis assiduitatem ex- 
spectabat et exigebat, nec quaecunque aliunde sint illata 
à iuvenum animis diü haerere arbitrabatur — gratissi- 
mün ei accidit, quod post praematuram Gro. Gann. 
REDOVII, optimi viri, mortem, exetta ei docendi ne- 
tessitote, Regiae et Universitatis bibliothecae práeficere- 
tur Huic, prosperrima plerumque valetudine usus, ex- 
lremos viridis vegetaeque senectae annos ad mortem 
uique dicavit. P os : 
Longinquum istud laboriosae vitae spatium tanta do« 


; 


. ctissimorum operum serie distinxit et illustravit SCHNEF 


^ sive divites thesauros congestarum in iis rerum memora: 
* bilium ae novarum, bibliothecae ad instar habenda iip 
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DERUS, ut sive ingentem voluminum numerum respicias 





quae posteritati tradiderit. Quae si singillatim enumer 
suumque uni cuique pretium statuere velimus, non solum 
temerarium, sed, si vere auguramur, frustra quoque sus: 
ceptum opus ,aggrederemur: sunt enim eruntque dum ali- 
quis solidae doctrinae honos in manibus atque memoris 
eruditorum. Satis igitur habebimus, provincias, in qui- 
bus potissimum regnarit, leviter àdumbrasse, vincula, 
quibus eas inter semet ipsas colligaverit, summatim indi- 
casse, ét ad praestantissima tantum ex quovis genere mo- 
numenta digitum intendisse. ' ] 

Ac philologum quidem ,: grammaticum, autiquarium, 





| scriptorum maxime Graecorum interpretem quis ignoret 


 SCHNEIDERUM, quis non celebraverit aut celebratum 
certe audierit? Lexicorun Graecorum exstruendorum 
doctrinam, unde primus ad linguam et litteraturam adi- 
tus, ab Henrico inde Stephano propter difficultates suas 
plane neglectam et quasi proscriptam, ne dicamus ad re- 
mos et lapicidinas damnatam, primus ab interitu vindi- 
cavit operaque tam efficace restituit, ut nos fere omnes, 
uotquot nunc linguarum nobilissima delectamur, disci- 
ulos habuerit. Quod si multa nihilo secius emendanda, 
amplianda , addenda reliquerit successoribus; causam. non 
tam in SCHNEIDERO, quam in ipsa vasti operis natura 
sitam esse, ut peritior quisque et aequior harum rerum 
aestumator, ita optime norunt ii, qui latissimo huic eru- 
ditionis campo pedem. ipsi inferre tentarunt. Durabit igi- 
tur, ut recte nuper iudicavit doctissimus quidam ScHNEI- 
DERI amicus, quem nostra haec narratio non hic solum 
sequuta est, durabit debitus operi honos, insigni semper 
cum utilitate in rebus physicis praecipue ac technologi- 
cis consultabitur, et fundamentum copiosioris et accura- 
' tioris Lexicographiae manebit, MERE" 
' .. In eligendis vero, quos ederet et illustraret, scripto- 
ribus antiquis non iis se applicuisse videtur, quorum 
propria quadam et Hee pulchritudine imprimis sese 
detentum sensisset, sed quos difficultatibus ex rebus ma- 
gis el ex argumenti ratione, quam ex lingua et dicendi 
"genere naüs prae aliis. implicitos ideoque a "paucissimis 
ianspectos, nedum, diligentius lectitatos animadvertisset. 
Rarae huiusce strenuitatis, trita ac vulgaria spernentis, 
recondita atque intacta studiose appetentis, praestantissi- 
xni haud dubie foetus praeter Eclogas physicas, ex au- 
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toribus cum Graecis, tum Latinis depromptas, ut nobis 
midem videtur, nominandae sunt eiliones Scriptorum - 
*i rusticae, Vitruvii, historiae animalium Aristotelicae 
&-— qui extremus SCHNEIDERI labor — operum 'l'heo- 
»hwasü, quarum quaeque novas cognitionis regiones ape- 
wi, quaeque auctorem suum posteritati transmisisset, Et 
;? qus opinetur, hunc virum ea iudicii et subtilitate et 
degantia destitutum fuisse, sine quibus de singulorum an- 
iquitaüs operum pretio et dignitate, de auctore, cui assi- 
panda, deque aetate, qua scripta. esse videantur, certi 
quid definiri nequeat, quae igitur, ut paucis multum com- 
prehendamus, verum criticum faciant: verbo certe men- 
üonem iniicimus iudicii de Argonautarum carmine, diu 
sub Orphei nomine circumlato: quod quum iuvenis vi- 
cemarius antiquissimo Graeciae vati abiudicare haud du- 
hitasset, statim quidem acerbum expertus est castigatorem 
Huhnkeniurn: sed triginta annos post id habuit satisfa- 
«ionis, ut, quae olim recte sensisset, a gravissimo spone 
sore, Godofr. Hermanno, novis et tam validis argumen- 
üs asseererentur, ut hodie extra omnem fere controver- 
siam posita. sint. 

Áeessit ad haec, quae nostra aetate haud frequens, 
interior Latinorum medii aevi scriptorum cognitio, Quum 
enim beme intelligeret, ex his quoque opportune ad au- 
xilum vocatis huic illive antiquitatis parti multum ]ucis 
iffundi singulisque auctorum locis inexspectatam medici 
nam afferri posse, haud reformidavit grave taedium om- 
!um, quotquot huc facere viderentur, variis quoque 
torum editionibus inter se collatis, diligentissime excu- 
üendorum, nec sine magno fructu hunc laborem exancla- 
Yit Prodiit hinc operum Friderici II Imperatoris nova 
"lilio? prodierunt libelli aliquot minores, :de Diogenis 
Laeti pleniore quadam recensione, a Burleyo Britanno 
saco adhuc Xi exscripta, in  Analectis litterarus 
Wolfii; de 'T'homa Brabantino, Cantimpratensi, vero libr . 
de rerum natüra auctore, aliique in lo. Gust. Büschingii . 
notitis hebdomadalibus publicati. Sed plura eiusmodi ad 
?isih potissimum nonnullorum scriptorum Romanorum 
*X loanne Sarisberiensi, Vincentio Bellovacensi et alis 
s eaque quae evulgentur non minus digna in scriniis 
reliquit, 


LI 


Ümnium vero maxime semper admirati sumus ar- 
nt ilud et fere necessarium quod inter antiquitatis 
udia et naturae cognitionem foedus instituerit SCHNEI- 
RUs Huius coniunctionis utilitatem admodum 1uve- 
s persentiscens , quum rixüugma Aristotelis historiam | 
(Miscell. Yol. Il, P. I. 16235 11 ; 
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animalium, Antigonum Carystium, Nicandrum Lipsia 
evolveret, tantam utrique doctrinae operam navare coe 
pit, ut non solum antiquos de rebus naturalibus auctore 
ipse penitus intelligeret, aliisque eorum intellectum innu 
merabilibus difficultatibus obnoxium rhulto quam anteha 
expeditiorem redderet, sed ipsam quoque naturae .scien 
tiam propriis observationibus pari cum diligentia et sub 
tlitate institutis mirum quantum locupletaret atque auge 
ret Nam ut libros recentiorum his de rebus accuratüv 
scriptos haudquaquam negligebat, plurimum tamen nma 
turae ipsius naturaliumque exemplarium contemplation 
cui mature adsueverat, tribuere solebat. —Fuitque tant 
SCHNEIDERI cura atque industria, ut manus, ab assidu 
labore hortenusi rigidiores et motuum facilitati minus ido 
neas, nullo unquam magistro usus, ad res naturales, : 
non eleganter et nitide, recte certe, accurate el distinc 
graphide ad vivum delineandas adigeret et applicaret. 


. . Ac plantarum quidem cognitionem a teneris fere i 
deliciis habuerat, nec unquam hic amor refrixit, quo 
"Theophrasti historia plantarum testatur: et quum amoe 
nissimi hortuli culturam suis ipsius manibus exercer 
F't2ncofurti consuevisset, Vratislaviae pergeret, labor 
idem ac requies erat paratumque adversus valetudine 
minus commodas remedium. Longe tamen plurimum stu 
dii et operae dicavit Ichthyologiae atque Amphibiologia 
condiditque, ut alia taceamus, duradurs harum disquisitio 
num monumenta, ichthyologiae veterum et physiologia 
amphibiorum specimina, comparationem structurae pi 
scium cum structura hominis et reliquorum animalium 
a Monrone Anglice scriptam, a ScHNEiDERO Germanic 
redditam multisque accessionibus ditatam, Petri Artedi 
synonymiam piscium emendatam, auctam atque illustra 
tam, historiam denique amphibiorum naturalem et testu 
dinum universalem. | 


Eminet in omnibus operibus hisce peculiaris quae 
dam anatoines comparativae peritia et aestumatio: han 
enim universae zoologiae principium esse semper affirma 
vit. At quod nunc nemini incognitum, de quo nemimu 
iam non persuasissimum, externarum animalium partiur 
descriptionem sine perfecta interioris structurae cognitio 
ne parum utülem esse parumque fructuosam, quun 
SCHNEIDERUS ad scribendum sese accingeret, sententii 
erat minime ab omnibus probata atque recepta. SCHNEF 
DERO potius una cum spectatissimis amicis, Campero 
Pallante, Blumenbachio, insiguis ea debetur laus, huiu 
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iudici veritatem evicisse, certunique hinc zoologine fun- 
damentum substruxisse. 
pias si vero in universum negari nequeat, felicio- 
rm fuisse SCHNEIDERUM in operum rationibus mente 
e cogitatione praecipiendis, describendis et adumbrandis, - 
quam in ipsis expoliendis, uberius illustrandis, uno ae- 
qublique tenore ad finem usque perducendis et absol- . 
vendis, ita ut interdum aut ingente eruditionis mole 
ebmtus aut nobili quodam inquirendi ardore celerius ab- 
argumento praeclare cogitato clareque ante ani- 
mu obversanti dignam tantis virtutibus formae per- 
l«tüonem addere neglexerit: quae igitur ut ut recte ob- 
Ia videri possint, si contenduntur cum iis, quae ipsi 
luic insatiabili; ideoque nunquam ceéssanti, nusquam diu- 
lus insistenti cognoscendi cupidini accepta referimus, non 
leriora tantum,' sed cum huius viri indole necessario fere 
»nulo connexa apparebunt. . Haud enim satis habuit, 
quod in Claudio Salmasio, cui comparari solet ScuNE1- 
DERUS, maiore fortasse cum iure d pipe ens rudem et 
idigestam materiam coacervasse: sed siquidem haud om- 
nu it et disposuit, viam tamen qua ultra tendi pos- . 
st ubique aperuit et munivit, . veramque scrutandi ratio- . 
wmexemplo suo ostendit. Qui vero in universum ad- 
lis, in singulis non est criminandus. ] 
Et si iam quaeritis, Commilitones, qui fieri potuerit, 
ült tantaque ab uno mortali perficerentur, primas qui- 
(a partes egregio quo divinitus ornatus erat ingenio 
Ire concedimus. — Duo autem accesserunt, quae, uti a 
puprio SCHNEIDERI arbitrio pendebant, ita in omnium 
€um potestate collocata sunt, qui ceteris hominibus 
praetre et aliquam sui famam post se relinquere cupi- 
un'horum alterum iustus erat temporis usus summaque 
)&ü parsimonia, quae quantum faciant ad rem nemo fere 
tl qui ignoret, quamvis plurimi ignorare videantur: al- 
tmm, nonnullis fortasse leviusculum visum, recta vale- 
cura, non anxia illa, a medici ore ac vultu sus- 
^v sed virilis, strenua, aequa sedendi et si res;postu- 
Corporis vires intendendi consuetudine quaesita, tem- 
eranüa et patientia fulta. s 
, Utramque SCHNEIDERO rectius nemo nec aestunia- 
"ll nec exercuit. Nunquam lucubrabat, sed per hiemem 
iequé ac per aestatem ante quartam horam surgebat, nec 
ro ad coenam usque sine interpellatione stans plerum- - 
qe scribebat, legebat, excerpebat: reficiebat vires. aestate 
^ horto, kienc Joe serrando: multorum non erat no- 
minum, paucis vere amicus. | 
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Antiqua hac et Catoniana vitae. ratione. assequu 
est, quod irrito plerique desiderio sibi exoptant. Ad 
irémam usque pervenit senectutem, nullis indefessi la 
Tis molestiis superatus, nullis r1iorbis infractus, n 
sensuum acie, neque felice fidaque memoria destitu 
Duravit tamen ultra corporis robur iuvenilis animi vig 
quum enim aetatis anno LXXI exacto vires subito 
crescentes sentiret, a studiorum tamen consuetudine 
cedere noluit, extremoque iam morbo haud leviter 
ctus "lheophrasti editionem et supplementa ad lexicol 
Graecum absolvit, novam vero Aelianeae animalium li 
storiae recensionem inchoavit, quam i énte fato 
ruptam a viro in his litteris principe, F'Rip. IAcoss 
ad umbilicum perdactum iri speramus. ^ Gravis annis 
meritis, honoribus, quibus nunquam ultra modum d 
. etatus erat, satiatus, vitaeque cogmitioni et scientiae 
liter impensae sibi conscius, sex diebus ad septuagesi 
secundum annum, reliquis, vita excessit. 
Commendavimus, hac nobis scribendi opportunitzté 





.. oblata, Vestrae, Commnilitones, memoriae duumviros, it* 


.ter se quidem admodum diversos, sed suo quemque E& 
nere praestanüssimum vereque num, qui eodem fere 
tempore nobis erepto nunc in. eodem quoque sepulcret? 
alter ab alterius latere recubantes diem Domin: exspe 
ctant.  Scripsimus haec non tamquam laudibus nostr: 
egerent viri ultra mortales laudes evecti: sed ut debitae 
erga utrumque pietatis pignus, quod in aliis Universitat 
bus lege praescriptum est,. sponte exsolveremus, . Voi 
vero, talium défunctorum recordationem fidis pectoribu£ 
recolentes, praesentibus dum concessum est bonis fru* 


Vratislaviae, mense Febr. MDCCCXXII. 





XVII. 


Io, Geors. Graevii Scholia in Cicerorüs de offi 
lib. I. et IL. ed. Guil. Róther, Ph. D. Gymn. ; 
| Heidelb. Prof. 


a Praefatio 

In bibliothecá nóstra academica complures líbri sunt, quos ol? 
possedit Joan. Georg. Graevius, celeberzius ille professor Ultra. 
ctinus, Quorum librorum nonnulli notas quasdam breviores ad mat 
gines ipsius Graevii manu habent adscriptas. Sic v. c. in Hora 
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mquiani (iterum editi Antverpiae 1611) exemplo adscripta legun- 
ir eius Scholia in Odarum libras duo priores, eadem, aei ine 
e$ annos Frid. Henr. Bothius publici bit iuris. Quae quidem ad- 
tiones etsi im suum potius, quam aliorum in usum auctor ad- 
ripserit (eo nimirum, uti quidem videtur, consilio, ut iu praelectio- 
ibus quas super iisdem scriptoribus.habebat, iis pro commentariis 
leretur); tamen. vel originis suae causa dignae esse videntur, quae 
ueritui haud. procul instanti etie "rtmingh Praeterea autem nec parvam 
we in bonarum literarum studiosos tractantes eos, ad «quos perti- 
ent, scriptores, redundare posse utilitatem, consentaneum est. - 
idem cum editis Scholiis illis Horatiauis a compluribus 
(ris doctis viderem. iudicari, eiusdem auctoris Scholia in Ciceronis 
de Officiis libros duo priores, quae eadem servantur in bibliotheca 
üoirà adscripta illa margini exempli Ciceronis de Ofhiciis librorum, 
&iu quidem editionis, quam ipse Graevius curavit (Amstelod. 1688) 
inluem edere decrevi, eadem fere utens ratione, qua Bothius edi- 
leat Horatiana. — Descripsi igitur haec Scholia quam. fieri poterat 
iecuratissime, praepositis singulis ad quos pertinent, Ciceronis locis; 
^ paucis tautummodo (quot quidem pertinere ad rem viderentur) 
meis subiunctis adnotatiunculis, typis curavi exscribenda. — Nihil au- 
lem praeter haec. Scholia volumini illi inest manu exarati, nisi addi- | 
lamenta nonnulla ad Indicem, quas edere nil adtinet. 
reliquum est spero fore, ut edendis hisce doctissimi viri 
lis hand inutilem videar fecisse rem utque haec Ciceroniana non 
minus hunaniter, quam. illa Horatiana a viris doctis excipiantur, 


Stibéam Heidelbergae mense Martio, 1823. 





| - Lib. I. 


C, 2. sub fin. Omnis enim. quae a ratione suscipi- 
f| Puto a delendum.  &Harzione suscipere Latiuis est 
réclà ratione, Graecis *) uedoÓixoc.  Nam.ratio et ratio 
&t via est uéd'odog. au E 
C. 6. quod. in rebus honestis et cognitione dignis 
(pere curaeque ponetur]. Sane. qui his studiis 1ncum- 
t miltum prodesse societati humanae ostendit Seneca 
le tmnquillitate animi cap. 3. **) dM 
U.7. qua societas hominum inter ipsos cett] Cic. 
V. de in. 23. — Sed. iustitiae - noceat, nisi lacessizus 
iniuria] Vir bonus potest iniuriam uleisci 1, ut sibi i 
Dotérum caveat, ne nova iniuria afficiatur. — Recte vetus 
Pda: Peterem iniuriam ferendo invitas.***) novam, 


— M " 
*).Ms. habet Graeci. "Rr. 


P) 'Hoe Scholion tribus lineis a prima, ut videtur, manu, superin- 
is, deletum est. hr. 


*") In Nota ed. Graev. legitur: irritas. Rr. 
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2, ipsius causa qui laesit, ut et quasi medeatur utque mo 
destiorem reddat; 3; reipublicae causa, ut eius, quem ul 
cisci volunt, exemplo coeérceantur alii et ab iniuria dt 
terreantur. Ita Deus peccata hominum ulciscitur. Dé 
 mique haec intelligenda sunt de ratione, qua non alit 
possumus iniuriam arcere. Nam in republica ini 
committenda est iudici ultio. Vide Grotium Il. de I. 
et P. c. t. et II. de I. B. et P. c. 20. $. 5. n. Vid. Seu& 
III. de ira 32. Tluven. Sat. 13, 180. — Sunt autem pn 
vata nulla etc.] Nunc agit de possessione rerum. — i 
vacua venerunt] possessore carentia et domino. lus 
19. 3. 6. — victoria] Cum agrum ab hoste captum at 

ublicum dividunt, suum cuique.assignant, aut cum prie 

am non in aerarium redigunt, sed inter milites dividuil 
— lege, pactione, conditione] Contractu et convention 
aut emtione sive a republica: sive a privato, sive ab hoslt 
.Conditio est pactio certam legem continens. Cic. Top 
$i quaeratur, 'a natura ne ius sit, an ab aliqua quoi 
conditione et pactione hominum, — sorte] Ut ager P» 
laestinus a Iosua divisus Hebraeis. — Virg. V. Aen.7$ 
Interea ,4eneas urbem designat aratro Sortiturque de 
mos. — possessionum descriptio] assignatio, ordo. — 5 
eppetet] invadet vi. Vid. Lang. — ad usum hominu" 
omnia creari] Vid. Cic. II. de Nat. Deor. c. 62. — com 
munes utilitates ih. medium afferre] illa, quae possunt: 
nobis praestari in utilitatem publicam,  praestentur. — 
mutatione officiorum] vicissitudine. — ' aliqua perturbe 
 &ione incitatus] affectu, barb. passione. — socio] pro* 
mo, ut Christiani loquuntur. — i2 quo vito latissm 
patet avaritia] in quo genere maximum vitium esl 3? 
rita. 

C. 8. ad perfruendas voluptates] ad luxuriam. — 

Gd opes et ad gratificandi facultatem] vut potentiam ^ 
gratiam tibi compares, ut Iul. Caesar. — wizaeque culi 
splendor in victu et amictu. Gell. XI. 2. — JVulla so* 
cta societas cett,] inter illos, qui sunt imperiorum et p^ 
tentiae cupidi, nulla amicitia bona fide initur et colitur 
Exempla sint Romulus et Remus, triumviri Cras 
Pompeius'et Iulius, dein Antonius, Lepidus, Octavianus. 
sanctam servare] non violare iustitiam, idque, quod de. 
betur societati, servare. — propter eum. - princip | 
quod male existimaret, eum esse primum in civibus, q" 
vi imperaret, non qüi virtute et rebus pro republica £^ 
stis excelleret. —  splendidissimisque jaloonis] 
tssimis. mE cii 
. .€.9. ltaque videndum est] verendum. — ^? 


excelle? 
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lsophos dictum] de philosophis, — suum se negotium 


igere dicunt] se sibi vivere dic. Nihil conferunt ad so- 
2etatem humanam iuvandam tuendamque. *) — qui altero 
cnr ocpdl mags vacant etc.] quid nobis 1n alienis neg- 
xüs faciendum sit, habita temporis ratione, seu ut vul- 
j loquuntur, circumstantia(rum), nisi pravus amor nostri 
Bos occaecabit, ut non videamus verum. Plerique enim 
mnt mali iudices in suis rebus. — 'rentianus ille Chre- 
mei] Heaut. II. 25. — quasi longo intervallo interiecto] 
yer nebulam. — guod dubites] Plin. 1, 18. quod' dubites, 
ne feceris. — dubitatio cogitationem significat iniuriae] 
osendit, iniusti aliquid subesse huic actioni, nec (sic). 

C. 10. commutantur fiuntque contraria] aliam in- 
dumí naturam. — ea migrare] mutare, non praestare. 
Gic. I. de div. 5. Credo ne communia iura migrare vi- 
deatur. II. de leg. 4. Quod quis earum rerum migras- 
s, nozxiae poena par esto. — ut communi utilitati ser- 
vittur] ne quid peccetur contra communem utilitatem, — 
4 constitueris te cuipiam advocatum in rem praesentem 
eMe venturu7] si promiseris te certo tempore praesto 

lumm in iudicio et amico praesentiam commodaturum. 
— ab officio discedat] peccet. — si se destitutum que- 
ratur] queratur, sibi non praestitum officium. — Quae 
quiden pleraque iure praetorio liberantur] De quibus 
diur vestitutio in integrum. . Haud vulgariter de ipsa 
re dicitur, cuna de persona dici soleat. — calumnia qua- 
dam] falso praetextu iuris. lust. 38, 7. Suet. Iul. 20. — 
Summum ius, summa. iniuria] "Terent. Heaut. IV , 4. 49. 
Didum in eos, qui contra aequitatem stricto iure, aut 
Wptaüs legurna verbis abutuntur in alterius damnum et 
peuciem, — ad locum] in rem praesentem. — ze cu- 
pile quid agerent] nimio partium suarum studio addi- 
;". Suet, lul. cupide damnare. — .ne appetenter| ne 
"Ware nimis appetant, — regredi quam progredi mallent] - 
Mmilere aliquid de suo iure, quam nimis contendere. — 
tia| astutia, calliditas. 
, C.11. est enim ulciscendi et puniendi modus] ne 
I puniendo modum 'excedam (sic). — iniuriae suae poe- 
miere| declarare, nolle factum. — per ——" in 
leis, — per vim| armis.— si uti. non licet superiore | ut 
'TeBes et. princi i nullum iudicem habent. — Quore 
Téges et principes, qui nullum iudicem halx . Quar 
Jucipienda - in pace vivatur| De iusüs belli causis 
—— H— : 
*) Pauca vocahula huc pertinentia legi amplius non possunt. Ex 
iis quae adhuc supersumt literis graecis haud sine quadam veri 
similitudine effici potest vox 4ucu»9eome — Rr. 
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vide Grot, IT, 21. 22.23. — «redo aliquid secutos] ha- 
buisse aliquam rationem Corinthum delendi. — semper: 
est consulendum] Non est iste metus iusta belli causa, 
nisi constet, non tantum de potentia, sed et de animo, et 
«quidem ita constet, ut dubium nullum ulli esse possit 
Vid. Grot. IT. de I. B. et P. 22, 5. — etsi non optimam,: 
at aliguam remp.| in qua prisca senatus auctcritas flore- 
ret. — nulia est] exstincta plane omni libertate. — con- 
sulendum est| parcéndum. — aed imperatorum fidem con- 
Jug.) qui se nobis dedent. Vide Grot. II., 5. 4. — eorum 
patroni essent] Sic Marcelli fuerunt patroni Siculorum, 
Aemilii Macedonum. Vid. Sallust. Catil. 41. Cic. II. 
Verr. 49. — 4c belli quidem aequitas - perscripta est] 
Quando bellum iustum suscipiatur, et quod bellum iustum . 
sit, in libris:iuris fetialis definiebatur. ^ Christiani olim 
cousulebant Episcopos. Fetiales sunt sacerdotes publicae 
fidei, qui praeerant foederibus pangendis; mittebantur, an- 
iequam bellum suscipiebatur, ad res repetendas, bella in- 
dicebant, iudicabant de iniuria legatorum, ut et de eorum 

eceatlis et criminibus. Vid. Plut. Num. p. 78. Horum 
ecialium unus pater patratus dicebatur, qui, cum pax aut 
foedus faciendum esset, recitabat sollemne iurisiurandi 
carinen et foederis ac pacis leges. Vide Onuph. Panvin. 
de civitate Rom. o. 32. in thes. antiqu. p. 234, — Pom- 
pilius| Poppillius *) Graev. edit. | — 

C. 12. status dies cum hoste] quo sibi invi- 
cem denunoiaverunt litigatores, ut ad iudicium praesto 
essent. Plaut. Curc. 1. 1. 5. — Hostis est adversarius in 
foro aut obtrectator in republica, — Itemque, adwver- 
sus hostem aeterna auctoritas] quod hostis, hoc 
est, non civis, nostrum possidet, id nullo tempore potest 
"usurpare **), hoc est, id semper vindicare possumus, ubi 
iudicii cum eo copia est.  Z4uctoritas el ius dominii. 
Sic in lege Atinia: fei furtivae aeterna auctoritas est, 
h. e. rem furtivam semper potest vindicare donrinus. — 
si est inimicus] adversarius in foro. — competitor] acmu- 
lus in magistratu. — capitis et famae] existimationis, li- 
bertatis ide Cuiac, ad tit. de verb. signif. 1. 102. 163. 
Hinc capitalis causa, quae irrogat infamiam, non solum 
capitis diminutionem. — reliqui iustiores] mitiores,- non 
tam crudeles, — Justa servitus-lenis, — 1Vee cauponan- 





*) unum 4 deletum, — Rr, 


..9*) va r sylldba ca superinscripta est, quasi scriptor vocem usurpae 
;»e corrigere voluisset im wsucapere. — Hr, 
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ses. bellum etc.] Non exercentes bellum velut mercaturam 
pecuniae lucrive causa, sed fortiter pugnantes gloriae no- 
mine, — vitam cernamus] de vita certemus. Enn. Med, — 
hera guidve ferat fors] quem successum res sit habitura. 
Hera fors est Dea F'ortuna, Domina Fortuna. — 7irtu- 
se. experianmíur| Contendamus, uter superior sit futurus 
vi armorum approbantibus diis.. Plaut. Mil. IV, 8, 4t. 
Pers. IIT, t£, 4. Cato de re rust. 14. . 

C. 13. temporibus adducti] infelici praesenti rerum 
statu. — jn aerariis reliquerunt| privabantur iure suflra- 
ponen in comitis et stipendiorum  merendorum in 
egione, quique ad hoc cives manebant, ut aera tributi no- 
mine penderent aerario. Liv. IV. 24. — iurisiurandi 

fraude culpam invenerat] peierando culpam contraxe- 
rat, in crrmen inciderat. — — adversus infimos] Apud 
Atheniensis servis iniuriam inferre vetitum erat lege, 
Vid. Meurs. H. leg. Att. 11. — operam exigendam; :u- 
sta praebenda] ita tractandos, ut imperio et metu in la- 
bore teneantur et necessaria ad victum habeant, Colum. 
Y. 8. iusta praebenda! — Totius autem - - nulla ca- 
pitaelior es] Omnium iniustitiae specierum nulla est de- 
testabilior, — quam eorum, qui etc.] de his Iuvenalis 
Sat. II. i 
. Ultra Sauromatas fugere hinc libet et glacialem 
Oceanum, quoties aliquid de moribus audent, 
Qui Curios simulant et bacchanalia vivumt. 
ndocti primum, quanquam plena omnia gypso 
Chrysippi invenies. 
Vide ibi plura. ) mE 
C. 14. pro dignitate cuique tribuatur] prout quis- 
ue merétur et dignus est. Senec. IV. de benef. 11. 
uaerimus dignissimos, quibus nostra tradamus. | Con- 
trahoe peecant, qui in scurras, histriones, coquos, lernes 
multum pecuniae profundunt, nihil, aut parum in viros 
fors et doctos. ^ Recte hoc observavit Augustus et Ve- 
spasianus. *) in Octav. Aug. 83. et 89 et Vespas. 18. Con- 
tra id peccavit Nero. vid. Suet. c. 30. Arist, IV. Nicom. 
1, Qui. dat vel quibus dandum non est, wel non ho- 
nes; gratia, sed aliqua alia causa impulsus, hic non 
est liberalis, sed aliquo alio nomine appellatur. — eadem 
Junt. iniustitia] .aeque peccant ac iniusti sunt, — Z7 
sudm rem aliena convertant) ds invadant et rapiant, 
— L. Sullaeetc.] in proscriptione. — ad alienos] qui erant 
ab illorum partibus. — iniuriosi sunt in. prozimos] libe- 





*) Sueton. | Br. 
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ros, cognatos, heredes, — cupidites] Nero, Domitianus. 
— vanitati est coniunctior| vanus is potius dicendus, . 
quam huinanus. | Aristot. IV. Nicom. 1. — cLertium. est 
propositum eic.] a destinatione rectae voluntatis, ut Pha- 
risaei, — delectus esset dignitatis] ne promiscue et sine 
dilectu.quibusvis demus, sed qui maxime meretur. — 
mores eius erunt spect.]. Videant, quam liberales sint, 
qui in scurras, capreas, lenones, coquos,. venatores beni- 
 gnissimi sunt, in. viros autem. aut virtute bellica, aut 1nge- 
nii praestantia praecellentes perparci ac valde ma 
Aliter longe Augustus et Vespasianus, qui et virtutem 
.' bellicam honorarunt et ingenia foverunt benignissime. 
Vide Sueton. Octav. 83 et 89 et in Vespas. 18. — com- 
munitas ac societas vitae] si simt cives, collegae; eius- 
dem gentis, civitatis, collegii, religionis, — ad. nostras 
utilitates officia ante collata] Hoc ipsum est, quod Chri- 
stus tantopere. improbat, Matth. Vi. *) 4. 2. et quae ibi 
notavit H. Grotius. | | 


C. 15. in quo aliqua significatio virtutis appareat] 
in quo ulla vena boui animi et moris, — ferventior ple- 
rumque est! multa temere et calide nimis agit et auda- 
cter. — videntur potius attingere] ad viros bonos per- 
tinent, ex illis iudicatur vir bonus. — ineunda] capienda. 
— diria gratia] vulgo gratitudine, — delectus ha- 
bendi] discrimina facienda; , Ng sine discretione. — 
sine iudicio] sime dilectu. — el morbo — — incitati] 

. Non ex consilio ant destinatione rectae voluntatis, sed 
ava quadam profusionis assuefactione. | Seneca I. de 
Pour 14. Morbi sunt vitia inveterata, inveteratus 
affectus Stoicorum lingua. Senec. ep. 75. — Morbi sunt 
inveterata vitia et dura, ut avaritia, ut ambitio nimia, 
Senec. Controv. 8. Latroni non placebat hic color: ma- 
lebat adolescentem iudicio, quam morbo militare. — re- 
pentino quodam quasi vento] Phaedrus: . 
Hepente liberalis stultis gratus est, | 
Verum peritis irritos tendit dolos. 


un collocando beneficio] conferendis beneficiis in alios. 


» 


|^€Q.16. primum, quod cernitur in univ. gen. hum. socie- 
tate] prima coniunclio est universi generis humini, — quas 
ad communem hominum usum etc;] quae homo alii debet 
tanquam liomini, sunt praestanda. — descripta sunt legi- 





*) Quid Graevius scripserit, haud liquet; evanidus erim est nume- 
rus, Sensus numerum a nobis positum videtur poscere. Rr. 
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E raescripta, ordinata,. definita sunt. —- copiae par- 


C. 17. Ut enim ab infinita illa discedatur] Ne de 
ila societate latissime patente totius generis humani plu- 
ra dicam, I. fam. 29. VI, 13. V. Tusc. 4, 35. 39. — pro- 
pior est] non ita late patet. — genis etc.] Gens est mul- 
titudo pnius populi, ut gens Komana; matio est genus 
hominum ex diversis genübus collectum, ut natio Grae- 
evum, Macedonum. Pro Fonteio: Zxreris nationibus 
e gentibus ostendere, | Sed tamen gens i-iterdum latius 
plet, ut us gentium. — interius etiam est] arctius. — - 
d»üetis] De officio civis erga civem vide Simplic. ad 
Epic. Enchir. 37. — res rationesque contractae| nego- - 
tà commercia intercedunt. Plaut. Amphit. Uc: res ra- 
lionesque vestrorum omnium bene expedire vultis. — 
colligatio] conversatio, ut barbari, — u£ habeant lubidi- 
nem procreandi] naturae impetu ferantur ad coniunctio- 
nem maris et foeminae propagandi generis causa. — iis- 
dem ui sacris] Familiae olun et gentes sua sacra habe- 
ba,ut gens Fabia. Flor. I. 13. Cic. II. de leg. 4. Sacra 
privata perpetua manento. Minc sine sacris hereditas. 
—4um cum viri boni - coniuncti] Hinc Stoicorum 
dogma est, solum sapientem amicum esse; inter alios non: 
esie amicitiam. Sen. ep. 81. — copulatius] coniunctius, 
quod magis homines coniungit. — quod Pythagoras:etc.] 
qualis fuit. arnicitia Pythagoreorum et primorum Christia- 
uorum, Act. De Pythagoreis lust. X X.4. Gell. L. 9. — Magaa 
—-communitas] societas. — nulla est gravior] maioris pon- 

Is, quae magis nos devincit. — patria una compleza est] 
Ritio; cur patria praecipue amanda est, haec est, quia cum 
civitatis jus sumus consecuti, ipsius nobis stipulamur com- 
moda, Sic vicissim fidem nostram in eius tutelam obstringi- 
mus, Per patriam autem non tam solum, in quo nati sumus, 
*d et civitatem, in qua fortunarum. sedem posuimus, in- 
tdligimus, Cic. II. de legibus. "Themistocles apud Iust. 
Il, 12. patriazmn municipes esse, non. moenia. ltaque pa- 
irae non irascendum. Contra officium est, cum hostibus 
patriam oppugnare, — spectat.in nos solos] nobis solis 
ntitur, — bene convenientes propinqui] quorum mores 
et ingenium cum nostris bene conveniunt. — necessaria, 
praesidia vitae) cura tuendi et. conservandi. | 


C. 18. Ita non üdem-temporum] Ita apparebit in 
(ficiis tribuendis, non eundem gradum necessitudinis 
omnibus servandum, .sed respiciendam. temporuni ratio- 
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nem, quae maxime nostram opem desiderant. *) — un£ 
vicinum eic.] Vide Gell. II. Noct. 29. et Simplicium 
ad cap. 37. Enchirid. Epicteti. — Haec - circumspici- 
enda sunt etc.] considerandum, cui plura debeamus offi- 
cia, cui magis simus obstricti. — quae reliqui summa fi- 
at] utri parti aliquid debeatur. st translatio a rationi- 
. bus. Cum enim accepta et expensa dispunguntur ac in- 
ter'se aera cum aeribus conferuntur, modo adduntur, mo- 
. do deducuntür, ut constet, num pares sint rationes., Vid. 
Gronov. — ex quo aptum est o[fRicium] quo: constet, un- 
de pendeat. Antiqui apere dixerunt, pro quo posteri 
aptare. — in promtu est] obvium. — Tila virago viri 
t Artemisia apud [ustinum ]lL. 12. Znterea rex velut 
spectator pugnae cum parte navium in littore remanet. 
ZIrtemisia autem regina Halicarnassi, quae in auxilium 
Xerzi venerat, inter primos duces bellum acerrime cie- 
bat. Quippe ut in viro muliebrem timorem, ita in. mu- 
liere sirilem audaciam cerneres. — Salmaci da spolia] 
Verba sunt in proelio adorientis aliquem et ei spolia de- 
irahenüs, cui obiicit ignaviam et molliüem hac sententia: 
O semivir tam. mollis, quam nympha Sahnacis (de qua 
Ovid. IV. Met. 285), porrige arma, quae male sustinuisti 
ac succumbe sine pulvere. Suet. in Octav. Salve regina. 
-— pleniore ore laudamus] uberiore laude prosequamur. **) 
-— campus] locus et materia exaggerandae oralionis. 
C..19. immaritatis, omnem humanitatem repellen- 
dis] ferinae crudelitatis, feritatis, quae nihil cum huma- 
nitate commune (habet). — virtutem - propugnantem 
pro aequitate) iustam causam.-***) — malitia] astutia et 
malis artibus. — sua eupiditate] ex alienis incommodis 
sua commoda augendi et comparandi. — bonos e£ szm- 
plices] candidos, sinceros. —- veritatis ainicos. minime- 
que fallaces] non aliud ore praeferentes, alid simulan- 
tes; non aliud promtum in ore, aliud clausum in peetoré 
. gestantes, arm fuit Aristides, Fabricii, Curii, Scipiones. 
— morem Lacedaemoniorum etc.] omnes Lacedaemonios 
&ic institutos esse, ut nimis cupidi sint. victoriae, seu vin- 
cendi alios. — «el potius solus esse] ut Pisistratus, Sulla, 
Pompeius, Caesar. — servare aequitatem] aequahtatem, 
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. *) Alterí margini adscripta praeterea haec sunt* pro ratione term- 

porum. Hr. . 
**) Sic. Debebat scribere prosequimur. -Rr. 


***) Sic. Nonne voluerit scribere iusta causa? — ut his binis vocaw 
bulis unum illud aequitate explicatum sit. Rr. ] 
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qua continetur respublica, cum nec legibus, nec iuri com- 
muni velis parere, sed supra leges esse, et omnia pro tuo 
arbitrio gerere et moderari. — disceptatione vinci] iu 
consilio, 1n. deliberatione. — publico ac legitimo iure| in 
iudiciis. — lergizores] corruptores. — Sed quo difficiuus 
etc] fortior est qui se etc. (sic). — nulluin esf enum tem- 
pus- vac, deb.] Non debemus putare, ullam esse iniu- 
siam, quae possit excusari temporibus, quae condone- 
tw, si dicamus, id necessario nobis faciendum fuisse, si 
ii nostri commodi causa faciamus. .— aon in gloria] exi- 
simatione vulgi, in principatu iniuste occupato. luv. Sat. 
X — principemque se esse] re. — — Hos toties aptata 
t gloria poenas] Vid. Cic. ad Planc. X. ad fam. 
8& lus, VIL, 8: Gloriae non cupidior, quam pecuniae 
fuit. — qui ex errore - pendet] qui se accommodat ad 
| iudicium. — est sane lubricus] in quo facillime.of- 
feiditur, et quae virtus esse putatur, vitium -est. | 
(.20. rerum externarum] honorum, pecuniae, po- 
lntae, —  admirari| magui iacere. — nullique neque 
homini-succumbere] nullius hominis metu ab honesto de- 
' vel gratia inflecti; non ad iram proclivem esse; 
, Mn eunsquarn opes pertimescere. — multarum aliar. 
r^] ptopter xerum copiam, quibus hominibus ad vitam 
e gendam- opus est. — in posteriore] in suscipiendis 
peus, — zz» priore] in despicientia rerum externarum. 
— réione stabili] non brevi et repentino impetu. — ni- 
8 satu nexurae discedas.- nihil a dignit. sapient.] 
Yihil facias, quod non deceat facere sapientem; serves so- 
lum vitae ordinem, convenienter naturae vivendo; sibi 
Onslare *), dicem naturam et Deum sequendo. — netu 
Mn frengatu.r] humilior non fiat, ut faciat aliquid viro 
hrüindignuma. — frangi cupiditate] subigi cupiditate 
peunae aut honorum ad faciendum, quod non est ho- 
üslum, — gui invictum se - praest.] qui omnes labo- 
"5 subeat. — haec videnda] providenda, comparanda. 
CTI. de or. cap. 1. videndum sibi aliquid consilii. 
Tant, Heaut. Ill. 1. 4lijud vinum sodes vide, — pe- 
niae fugienda cupiditas] sic scilicet, ut eius parandae 
cusa nihil] iniuste, mihil sordide agas. — 4£am angusti 
animi etc,] Hinc Graecis dicuntur juxgoyvgoi. Belg. arm- 
lich: contra, animosi, qui non sunt parci et avari in . 
sumübus faciendis. .44nimose comparare. Suet. iu Iul. 
—S5i non habeas] non possis bonis artibus parare. — 


n RR . 
*) Procul dubig scribere volebat: 4£ibi constet, — Rr. 
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ad beneficentiam liberalitatemque] ut ergà alios sis be- 
neficus et liberalis opis indigos. ^ Vide Augustini sermo- 
nem. — Eripit enim libertatem] quia cogitur multitudini 
servire et adulari impotentibus dominis, velut populo vel 
t no.  /De servitute' candidatorum Romae vid. . not. 
meas ad £ic. pro Milón. — aut non accipienda — norz- 
nunguam| vt D. Fabius et 'T. Manlius Torquatus Consu- 
latum. Liv. X, 11. et XXVI, 22. Idem. Ut Antigonus 
, apud fustin. XXVIII, 4. — aegritudine] chagrin, tristi- 
tia. — voluptate àánimi] gaudio nimis exultante, laetitia 
nimis gestiente, Cic. "l'use. 3. — - affert - constantiam) 
ut sempér tibi sis similis, qualis fuit Socrates, cui in om- 
ni fortund- sémper fuit eadem frons. — .a'negott. publ. 
se removerint] a republica abstinuerint. — ad ortiumque] 
otium est vita privata, et sic o/tosi Saepe. — vixeruntque 
- in agris] ut "Titus Pomponius Atticus. "Vid. C. Ne- 
os in eius Vita; et C. Octavius ac eius posteri, de qui- 
us Sueton. in vita Augusti c. 2* "Caius eiusque posteri, 
seu fortune, seu voluntate in equestri ordine constitere; 
et avus Augusti, de quo ibidem: J4vus municipalibus 
magisteriis contentus, abundante pere tranquillis- 
sime senuit. 'Talem et praedicat Horatius: ,,/Vom vixit 
male, qui vivus moriensque fefellit.'* V. Senecam de 
otio sapientis. c. 30, 31. -— libertate uterentur] ne ser- 
virent aliis. 6t 
—. C. 91. *claritatem amplitudinemque] illustre nomen, 
faniam. — /eccómmodaveruünrt|: composuerunt. — a re- 
publ. recesserunt] noluerunt magistratus ambire et gere- 
re. — gloriam contemnant|] In hoc laudandus est illorum 
excelsus animus. Diogenes Cynicus et Alexander M. 
— offensionum] sc. eorum, quibus adversandum, si rem- 
publicam velimus administráre. — repulsarum] in peten- 
lis honoribus, cum saepe honore maxime digni praeter- . 
eantur. — parum sibi constent] non sint eodem animi 
robore. — voluptatem - molliores] ut ipse Cicero. — 
qui habent a natura adiumenta etc.] dotes sive naturae 
sive fortunae. — abiécra omni cunctatione| sime mora. 
— adipiscendi magistratus] suscipiendi. — decl. animi 
. magnit. potest] in contemnendis offensiohibus. — quo 
minus multa patent eic.] quo pauciora habent fortunae 
telis obnoxia, quae a fortuna iis possunt eripi, cum phi- 
losophi animi opibus censeantur. — £am graviter cadere 
non possunt] ut ii, qui deiiciuntur et deturbantur de di- 
gnitate, — quam quietis] otiosis. — angoribus] aegritudi- 
me. —- res honesta| plena honoris. — efficiendi faculta- 
tem] an possint illas partes cum dignitate susünere, — 
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praeparatio ipe àt scilicet ante operám demus iis 
artibus, quae ad rempublicam gerendam. requiruntur. 
Omnes putant se pares ilh esse, sed magistratus virüm 
ostendit. | " | 
C. 22. minuenda - opinio]: evellenda,. abolenda. 
Caesar V. de B. C. 26. sic. minuere errorém. — citetur- 
que urnened | allegetur. — constituit Zreop.| collapsum 
restituit, — Aoc maior. institt. sérvantur] est custos le- 
gum senatus ille. — datum al. dilatatum putatur| Non 
exat (dilatatum scil.) in Mss. 1l. delatum - constitutum. 
— parentierés] obsequentiores, — — M. Scaurus) Fuit vir 
m et sapientissimus, — Consul fuit cum Servio 
ulpitio Galba a. u. c. 646. Flor. IIT, 1. — Qu. Carulus 
Flor, III. 23. Suet. in Iul. — nisi est consilium dormi 
nis sint viri prudentes, qui rempublicam admiuistrent, 
Et difficilius habetur, regere rempublicam, quam exerci- 
tu. Pauci fuerunt praeclari duces, et simu] boni recto- 
res reruní publicarum. — P. JVasica| Cn. Scipionis filius, 
patruelis Africani minoris, 'vir optimus ob hoc factum à 
senatu iudicatus, — on solum ex domestica est ratione] 
no»'tantum est mera res urbana ct domestica. aio est, 
wdqduid agimus. — znmvadi] quod carpi. Pro Rosc. 
imen 8, — concedat laurea laudi] triumphus eloquen- - 
tae, licundiae. — togae arma cessere] mihi togató con- 
sull cum Catilinae coniurationem oppressi. — maius 
oum] cevtior pax. 1n Pison. 30. oppressa coniuratione. 
— delapsa arma ipsa] ipsa dece: — hereditas huius 
glriae| YX. ad fam. 14. — abundans bellicis laudibus] 
qu res maximas géssit et rerum bellicarum erat yeritis- 
&mus, — triumphum. tertium] de Mithridate. — 'dome- 
wieae fortizudines] quae fortiter et constanter contemta 
iidia et offensionibus et periculis domi et in toga ge- 
runtur, E | 
C. 23. "exercendum tamen corpus] assuefaciendum 
allabores. — zta efficiendum] eo in habitu collocandum. 
—rationique possit. eic.] Hinc Romani a die tyrocinn 
quidie se exercebanl in campo Martio in armis, ecui- 
lando, matando in "Tiberi etc. — Meditatio campestris 
Suet, dicitur. Graeci: zm polaestra. Vid. Plat. VI. de 
tibus, — auctoritas] consilium, sententia, VI. ad fam. 
1. Decessit Cato anno u. c. 604. aut Cos. Cic. Brut. 20. 23. 
— auctoritàs] prudentia m deliberotionibus civilibus. — 
bellandi magis fuga, Vitanda temeritas ct timid:tas. Vid. 
Grot. II. de I. "B. et P. c. 24. et lib. IIT. c. ult. Muitas 
respublicas nimia pacis cupiditas perdidit, — tumultuan- 
ien de. gradu deiici] deturbari de statu et loco, quem 
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 tenueris, timiditate, aut ali alia cupiditate, ut nescias, 
.quid.agas. Proprie de gladiatoribus, pugilibus et militi- 
bus. . Vid.. Gronov. ad Senec. Agam. 515. — praecipere 
Se ananet provicore. — nec committere] Ter. Audr. 
2, 19. Cic. V. Fam. 5.— Temere autem-versari| Id quod 
fit, cum nulla iusta causa, aut.non satis gravi et necessa- 
ria bellum suscipitur. Grot. II. de I. B. et P. c. 24... 
C. 24. rebus agitatis| caussis singulorum examina- 
tis. — punire sontes eic.] auctores scelerum, seditionum, 
, rebellionum punire, multitudini parcere. Poena in pau- 
cos, metus ad omnes perveniat. Cic. pro Cluent. 40. 
Vid. Grot, de I. B. et P. II, 21. et III. 14. Lips. Polit. 
III. 9. $. 20. et seqq. —. recca atque honesta retinere) 
ubique honestatis rationem ducere, facere quod honestum 
est. — calida] temeraria, audacia. — quietis] moderatis. 
— splendidiora| gloriosiora. — periculi [uga] propter 
ericula. Egregie explicat Grotius II. de 1. B. et P. 9. 
. 24. — ancipites adhib.] Suet. Aug. 21. contrariam ez 
ancipitem rationem curandi, — in tranquillo subvenire 
eurem, tempestati| tranquillitate sedare tempestatem. — 
re explicata] feliciter confecta. —  addubitata| omissa 
ropter dubii eventus metum. — ne rep. quidem postu- 
' dante] quamvis utilitas reipublicae exigat. — erzz ad | 
extremum omnia) se et rempublicam perdidit. — 4rgi 
 nussis] sunt tres insulae prope Lesbum. — Cleombrozus) 
in praeclara illa Leuctrica victoria. Plut. in Pelopida. — 
invidiam| odium popularium. . 
|. C.25. ut totum corpus reip, curent] non factio- 
nem, non ordinem unum, non unam urbem et provinciam, 
alis neglectis, ut etiam oppugnatis. Sic Romae optima- 
tes et duum suae quisque factioni studebat. Epist. Bal- 
saei ad Kichelium. p. 352. — ad utilitatem eorum, qui 
commissi sunt] Talis fuit Epaminondas. Iustin. I. VI. — 
£radetque se totum reip.| non partim serviet sibi, par- 
tim reip. sed totus serviet reip..aut saltem nunquam si- 
bi serviet cum detrimento reipublicae. — i» odium aut 
invidiam - vocabit] odiosum reddet: nec facile credat 
calumnüs et maledictis magistratus et populus, XIV. ad 
Ait. ep. 2. — honestatique adhaerescet] eam sectetur 
(sic.) — graviter offendat| grave damnum faciat suarum 
rerum. Pro Cluent. 1a eodem genere, in quo ipsi of- 
fendissent, alios reprehendissent. — deserat illa] non 
faciat quae honesta sunt. — Aonorumqueé contentio]: cer- 
tamina de honore. — qui suo iudicio tueri eic.] qui in 
administranda republica suis, non nostris utuntur consi- 
lus, faciunt quod sibi videatur consultissimum, quamvis 
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nos aliter sentiamus. — P. Africanum] qui Carthaginem 
delevit, —  Q. Merellum] Qui. Pseudophilippum vicit et 
Macedonicus dicebatur. — sine acerbitate] Sic Aristides 
et Themistocles. — Sic Aristoteles IV. Nicom. 3. dicit 
anmum magnum non esse ur»oíxexov, irarum memorem. 
Vid. ;Grot, II. de L B. et P. 24. $. 3. Curt. IV. 6. — 
inimicis pu£abunt] Inimici hic sunt, quorum in republi- 
cà iudicium et voluntas a nostris rationibus discrepat, 
at a quibus iniuria sumus affect. . Aliter, aemulz. — 
plasabilirato] ut facilis sit et placabilis, facile ignoscat iis, 
qu eum offenderunt, ut Tul. Caesar. Suet. Iul. 75. — im 
iris aequabilitate] ubi libera est respublica et idem ius 
e potentibus et tenuibus, qui ab illis distinguebantur 
tanum digmtate, non libertate. — II. de orat. 52. Suet. 
Vesp. 9. Phaedro I. 2. leges aequae. — re in au- 
diendis querelis omnium et faciles aditus dandi (Sic.) — 
üliudo animi| Hic est g«0vzzc, quae regit animi motus, 
— intempestive accedentibus] VL ad Att. 2. ad Quint. 
Fratrem I. 14. — Omnis aucem et animadversio etc.] Vid. 
Gell. VI, 14. — ne maior poena, quam culpa] ut poena 
sit aequalis culpae. — mediocritatem illam| Medium te- 
| nuere beati. — iracundiam] proclivitatem ad iram, cum 
quis.facile irascitur.  Vituperat et gjióryr« — Aristot, 
Seliram naturalem aiunt esse stimulum hominum men- 
tibus inditum. 

C.26. superbiam] Superbia bonis crudelitate gra- 
vior est. Flor. 1. — Senec. Suasor. 2. JVunquam soli- 
do stetit superba felicitas et ingentium imperiorum ma- 
Qa fastigia fragilitatis humanae collapsa sunt. INar 

Luxuriant animi rebus paxenque secundis, 

Nec facile est aequa commoda, mente pati. | 
equabilitas in omni vita] constantia in omni fortuna. — 
quanto superiores sumus etc.] Senec. 'lroad. 254. — 

uo plura possis, plura patienter feras. Symmachus 
ep. 86. 1s vero incrementis suis maior est, quem 
sublimitas parti honoris inclinat. — ut his facilioribus 
possint I uie nimis ferocirent, ut facilius admitterent 
equitem et facilius regerentur. Sic alibi Cic. meZoribus 
dvibus uteremur. —  ef[frenatos] qui quasi sine freno 
raionis indulgent suis cupiditatibus , inprimis superbiae. 
— sibique praefidentes| nimia sui fiduciednflat. — in 
&yrum rationis etc.] Ratione et doctrina revocandi sunt 
ad sánam mentem, ut perspecta d onracs rerum huma- 
narum discant abiicere Dum: st translato ab equis, 
qi, cum exercentur, in gyrum aguntur. "'ibull.ad Mes- 
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Seu libeat curvo melius contendere gyro. i 
varietatémtQue fortunae] iucerta casuum. — —pacrefacia 
-zus aurés| credamus. — mec adul. nos n né 


permittamus, ut'nobis àdulentur; alioqui non auüudebut 
verum dicere. — falli facile est] Regum opes saepili 


üssentatjo, quam hostis evertit, Curt. VII, 5. vid. Se 


Tiec. VI: de bénef. 30. — xi ied opinionibus -irridentuf 


Ut Thraso apud '"lerent. in Eunucho. — Illud àützerm si 


cest etc.] Hic distinguit fortitudinem publicam a privati 


/— investigarent] ut philosophi, medici et aliarum  atiüii 


inventores. — nteriecti] medi. — non eamq. omni rà 
tione exaggerantés] non eam: cumulantes, amplificantà 
quovis modo, sive sordidus ille sit, sive pravus, malis sá 
artibus, quales stmt, quos Phaedrus describit lib. IV. * 
LE Qui dum. quadrantés aggeras patrimonio, " 

oelum fatigas sordido periurio. ^ 


excludentes ab eius usu suos etc.] qui rem suam familiae 


* 


, 


rem nolunt pátere suorum usui. Virg. VI. Aen. ^ 
«^*^ 5 ' e qui divitiis soli. incubuere repertis. | 4 
si quando usus e$set] opus; ut Atücus. Vid. C. Nep. 
— parata sit.] f. parta. — turpi quaestu] sordido, — ne- 
que odioso] ut est publicanorum et foeneratorum, — au- 

entur ratione| bois artibus et quaestu honesto. Pro 
fab. 14. — diligentia] cura rei familiaris attentiore. — 
parsimonia] Magnum. vectigal est parsimonia; Cic. Pa 
rad. quae sita est in detrahendo sumtibus. — anzmoseque 
vivere] liberaliter, non sordide et avare. Sic animosus. 


 emtor ap. Horat. et ap. Sueton. Caes. 47. animosissimt: 


comparare, non parcendo sumtibus. jx goyuyog *) — sim- 
pliciter] non fucata amicitia. — /ideliter] sine metu insi- 
diarum. — «itaegue hom, amice] cum benevolentia étg* 
omnes homines, quam iu Germanico et Tito praedicat 
Suetonius in Caio 3. in Tito 8. s | 

C. 27. de una reliqua parte] quarta et ultima. —. 
verecundia] pudor. .]n part. orat. vere dicit, esse virtu-- 
tum omnium: custodem,' dedecus fugientem  laudemque 
maximam consequenlem, In (libro) de amic, ait esse ma 
ximum amicitiae ornamentum. — Cum studemus, ne quid 


4n omni vita committamus in dictis et factis, quod nobis 


pudorem incutiat. —.Retverentia erga homines. — £empe- 

rantia etc.] continentia voluptatum et cupiditatum et mo- 

tuum animi (passions). Hinc pro Marcello dicitar zode- 
2 | m ga 

"*) ian en hoc vocabulum sine ulla nota, qua indicetur, quid 

sibi illud velit. "Sine dubio voluit eo in clariore luce ponere 

Beriptor vócabuli arimose sensuin ; gaxeolvxos enim contrgritun 


* » ^ 


li habet siguificatum., ^ 


^s 


rairiz omnium commotionum. V. de fin. quae in prae- 
termittendis voluptatibus cernitur: e& quae moderandis 
cupiditatibus regendisque animi motibus laudatur, — 
modestia] quae modum in. omnibus tenet. 1I. de fin. Es 
virtus, quae nimias libidines honoris, pecuniae simili- 
umque rerum reprimit , unamquamque rem certo nàtu- 
rae termino definit, quod cuique satis sit probans et 
nimium progredi dissuadéns, et modum unicuique rei 
Wauens *) — rerum modus cernitur] Docet modum 
semue in omnibus rebus, nec nimium, nec parum.  Es£ 
modüsin.rebus etc. Il. de fin. definitur »soderatio cu- 
pidiajum , dictorum atque factorum, ' quae temerita- 
tem reformidat. et non. audet. cuiquam aut dicto pro- 
lervo au£ facto nocere, vereturque quidquam auct fa- 
aut loqui, quod parum virile videatur. — 4eco- 
rum| Cic. ih orat. Ur in vita, sic in oratione nihil est 
ficilius, quam quid. deceat videre. — ab honesto non 
queat separari] quia virtus:omnis consistit in modo, — 
entegressa est] praeluxit. — Zrague non solum etc.] Du- 
plex decorum est, generale, quod in ommi officio situm, . 
« speciale, quod temperantiam consequitur. — agere - 
ltsideraze] adhibito consilio; non temere, calide. — 
d sit veri videre et tueri] perspicere et observare. — 
e| desipere. — u£ noz recondita quadam rat.etc.] 
Ut(non).tanium subtiliter haec rimantibus pateat, sed 
diaam.vulgo. — sit im promtu| appareat otanibus, -— Uve- 
huslas] est gratia formae. Catull. | 
t. — — Nam. nulla venustas, 
Nulla est in toto corpore mica salis. 
feterni non potest a valetud.| qui aegrotant, mon .pos- 
Sunt esse pulchri. — zm omni honest. versatur] positum 
8L, — aliud huic subiectum] singulare, particulare. — 
Quod consentan. sit hominis excellentiae] quod propri- 
um.sit. homini eiusque. naturae excellenü, quae videli- 
Cetfationis ductu et orationis auxilio expediuntur. — ut 
in.e) moderatio etc.] Ut in omnibus rebus et^ actionibus 
modum teneamus cum quadam ratione, libero et ingenuo 
mine.digna. Cuius rei máximum documentum est ho- 
io liberaliter educatus et sordide ac rustice, — cum 
pec. quad. liberali] honesta. | 
^ €. 28. Quod quaque persona dignum est eic.] Hor. 
W arie póetica, v. 14. 2 








ererit multum, Davusne loquatur, an herus. . 





")Supet: et nimium legitur quae, et dissuadens atque statuens 
mutata Sunt. iu. dissuadet et statuit. Hr. 
m E 

j7€somQug fto "d . ' 
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ipse-est parens] sit, — est énim digna persona] dec 
hanc personam. —  praestantiaque animantium: relig, 
supra.ceiera anmmantia, — cum a natura. constántia 
etc.] cum natura. nos iusserit praeferre et in omni action 
oslendere constantiam ,^ moderationem j temperantiam. - 
partes datae] persona imposita. — non negligere, quem 
admodum «Ei sic nos comparare, sic vivere, ut hon 
nes bona de nobis loquantur.et existiment, quod qui ne 
ligunt, dicuntur ezorevonucvos, evoloyvvro, et ürAvgol. - 
quam late fusum sit] quam ad multos €t multa pertine 
at. — apta compositione membrorum] cum ommium' men: 
brorum inter se est aequalitas, proportio,ovpeézphis Sud, 
"Tib. 68. — movet ocRfás] allicit, trahit, — cum quodan 
lepore] venustate. — movet approbationema eorum) lat 
datur et approbatur ab iis;.— 4dhibenda,;- reverguii 
etc.] Reverenter igitur sunt habendi, nihil Gicendum d 
faeiendum, quod offendat homines. Quod qui negligürt, 
quamvis reges sint, coritemnuntur, ut Caligula, Neto.— 
omnino dissolusi| nullam curam gerentis suae farnae d 
existimationis. — non violare. &omines| nemini facere m- 
iuriam. — 0n offendere] non dare iustam causam s 
carpendi, nón movere sui fastidium dictis aut fàctis: un- 
de sequitur contemtus. — Aanc primum: habet viam elc] 
huc progreditur, ut quod agimts, conyeniat praestanti 
humanae naturae eamque conservet. — acutum, et ptr- 
spicax natura] quod cum prudentia. coniunctum est — 
uod ad hom. consoc. accom.]'quod facit ad societatem 
umanam tuendam, in quo iustitia requiritur. — U^ 
vehemens atque forte] in quo 'contentio periculorum & 
offensionum adhibenda, quod est fortitudinis! -— nequ 
enim, solum corporis] non scilicet affectatae gesticulauo- 
nis quod in "Tiberio repreéhensum esse Suetonius sCn t 
Tib. 68. — Duplex est enim ^is animor.] "quia ux 
sunt facultates animi. — in appetitu] bruto impetu. ^ 
nt ratio praesit] quod Graecis vocatur ró 5/&gowxov. 
C. 29. omnis autem actio vacare etc] Nihil age 
dum est temere et sine causa, inconsiderate. — nequ 
praecurrant] Ne quid per iram agatur aut cupiditate) 
priusquam consideratum sit, agine debeat, nec né. 
. propter pigritiam] nec quod strenue agi requirát officinm, 
" € enter, in illo simus lenti aut cessatores. — 7^ 
nentur | conünentur. — diligentiam] attentionem. 7 ^ 
do autem et ioco] Brut. 89. — quietibus ceteris] hons. 
oli0sis, — sérisque rebus satisfecerimus] cum negoU* 
peracüus nihil serii agimus. — .non profusunt] non nim 
debemus esse in iocando , Sed suo loco et tempore, : 
jocis debemus uti. Hoc ipse Cicero non observavit, 4? 
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nimius fuit in:iecando.et propterea reprehensus teste 
Quintil., quod ne in rebus maxime seriis posset abstinere 
iocis et dictis. Cato de eo: quam ridiculum habemus 
tonsulem. — nec immodestum] nec obscenum, nec in 
alios contumeliosum. - Hoc qui utuntur in odium homi- 
num incurrunt. Vere Phaedrus IL, 29. à; 

Plerumque-stulti risum. tum captant levem, 

Gravi distringunt alios contumelia, 

Et sibi nocivum concitant periculum. 
Hidicuntur Graecis gojuoAóyou, Latinis scurrae. — in zpso 
ico - probz ingenii lumen] non scurrilis petulantia. — 
illerale] quod non decet homines ingenuos, quales sunt 
ivi servorum apud Plautum. — perulans| maledicum. — 
f'agitiosum] , plenum impietatis in Deum ct homines, 
quale fuit Antiochi, Syriae regis, qui facetis iocis sacri- 
legium. circumuscribat *), tollendo. ex templo signum au- 
rum Vieloriae, sibi eam a. [ove commendatam dicens. 
lut, 39. 3, 5. Et Dionysius, Siciliae tyrannus maior, 
qui lovi pallium aureum eripiebat, laneo ei iniecto, il- 
ludin hyeme. algidum, aestate grave esse. . Et, mensam 
argeuteam Apollmi cum iuberet. auferri, dixit se propi- 
nare. Apollini poculum boni geni. Ael, Var. Hist. 20.— 
elegüns etc.] Virtus scite iocandi: dicitur Aristoteli «vega 
1i, Est quaedam concinnitas ingenii atque morum, 
que eum in factis, tum multo magis in dictis.elucet et 
nenditati est hominibus, quibuscum vivimus. Eius ev- 
Q«ec officium est. non salum, narrare comiter et fe- 
sive de aliis, aut dicta in. eos, quae mulceant et exhila- 
rmianimos audientium, dicere, sed etiam aliena in se 
lida sine. offensione ac fere in optimam partem accipe- 
Xe Plautus noster et Jtticorum eic.] Falsum hoc, 
«&megat Arist, IV. Eth. 8. In. 'Terentio est urbanitas; 
lus est profusus et immodestus. — philosophor,. $o- 
4i] Xenophontis. — Facilis igitur est distinct. etc.] 
Tale est videre, qui differant. Distinclio est diversi- 
la *^,.. Et in. 'Timaeo, seu de Universo c. 8. —. sz tem- 
PUftfit etc.] Cum sumus soluti curis et nihil serio agi- 
mw, Suet. Aug. 98. Cal. 32. — Ludendi etiam: est ,qui- 
4 modus eic.| Agendi quodvis ludicrum, animi recre-. 
4 .causa et temiporis fallendi. —. ne nimis omnia pro- 
^4| ne nimis omnibus voluptatibus indulgeamus., Pro- 
famdere est dispensare. Cio. pro Cocl. 12. J'oluptates, 





:*) Sie, Leg. circumscribebat. | Rr. 


P) Sequitur in MS. nümerus 34, quo Aristotelei cuiusdam libri ali- 
quis locus significari videtur: in.nota ad h.l. nimirum laudatus 
est Polit. Lib. VII. , cuius c. 34. videtur respici. . Ir. 
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quae cum inclusae dímius, et prima aetate compressae 
et constrictae fuerunt eic. Suet. Tib. 42. Cic. pro Coel. 
48. — elatique. voluptate] nimia hilaritate exultantes, 
quae modum excedit. — campus noster] Martius. Xio- 
zat. ll.:Sat. 6, 49. De arte, 379. Suet. Aug. 83. — ex- 
empla ludendi| a rebus seriis otiandi. to. 
| C. 30. Sed pertinet ad omnem. etc.] utile est, quo- 
tiescunque de eic inveniendo agimus, ante oculos ha- 
ere eic. — discendo alitur] tenetur. —  anquirit] quia 
natus. est ad inquirendum verum. Ideo studio discendi 
tenctur. — audiendi delectat. ducitur] trahitur. Ovid. 
" . Nescio qua natale soltm dulcegine cunctos 
| Ducit et immemores nom sinit esse sui. - 
ne sit ex pecudum genere cic.] qui sit bestia sub hoani- 
nis persona. — erectior] paullo celsiore amimo, aut ge- 
nerosior. — voluptate capiatur) sit voluptuosus, — -- 
etus cultusque etc.] In: cibo curaque corporis id placeat, 
quo conservetur valetudo et vires augeantur. chra 
sunt, quae ex Musonio ad hunc locum annotavi. —  dif- 
Jluere luxuria] Vid. de orat. 37. — duab. tios a natura 
indutos esse cic.]. duplicem quasi habitum nobis esse im- 
positum. — una est communis] natura humana. — quae 
proprie etc.] ingenium et indoles cuique propria. — .— di- 
gnitatem inesse| corporis formam plenam auctoritatis, ma- 
lestatis, —- lepos] festivitas. — C. Caesare] Strabone. — 
Áilaritas] comitás. — ei "-— Scurram Atticum alibi 
vocat. — Periclem] vid. Plut. —. praerrpere (prae- 
cipere) -hostiàm. consilia]  praenoscere ac divinare, 
quid acturi hostes sint, ct mpedimenta- opponere. (Su- 
pra:) Praecipere cogitatione futura. Et: praecipere 
consilio prudentiaque debemus, — cuivis deserviant) 
se dedant. Iusidiae hic est locus. ad aliquem fallendiim. 
— itemque - alium - efficere] wt paullo ante: iz 
ali, qui quidvis patiuntur. — quemque] dele quem- 
quam: (sic) — ut unus de mültis ete.] affabilitate et po- 
pulari sermone nihil differat de aliis civibus, ut unus ex 
minimis civibus. Horat. I. Sat. 9, 31. : 
|». ' "Tum paullo infirmior; unus Multorum. 
Lucian. e/o zóv z0ÀÀóv. — in Cotulo] qui fuit col 
Mani. — in patre]qut resütit Lepido. —  vindicavii] 
puáiit,.ultus est. | | ! 
C. 31. cenenda. sunt sua cuique] unusquisque debet 
secundum naturae suae rationem et ductum vivere. — 
. contra universam nat. etc.] Nihil debemus facere, quod 
universac-naturae humanae rationi. (supra dixit comrmau- 
nem persoham) repugnet , propria autem persona decen- 
ter debemus uti. — | camen mos studia eic.] ea appeta- 
mus; quae conveniant nostrae naturae. — prestar] (sc.) 
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óportet. De bello Afric. 17. — guidquam sequi] Horat. 
Tu nihil invita dices faciesque Minerva. | 
gequabilitas universáe Vitae] kinc Cicero se tuetur con- 
trà Cátoném, qui illii reprehendébat, quod Muraenami 
ambitus accusatum defendendum susceperit, cum ipse 
tam severus fuisset consul et legem tulisset contra dab 
tnm, ià or. pro Muraena cap. 2: ,, Ego has pártes leni- 
ldli$ e£ misericordiüe, quas me natura ipsà docuit, 
semper egi libenter: illam vero severitatis y agile ei 
personam non appetivi, sed ab rep. mihi impositam 
fütihuz, sicut huiüs imperii dignitas in summo perí- 
«uo civiumra postulabat, Quod si tum , cum resp. vim 
& severitatem. desiderabat, vici naturam et tam vehe- 
méns fui, quam cogebar, non quam volebam; nunc 
cum omnes me caussae ad misericordiam ac humanita- - 
té vocent, quanto tandem .studio debeo naturae meae 
consuetudinique servire? — Graeca verba inculcantes] 
intempestive utentes. luvén. Sat. 6. —  discrepantiam 
disimilitudinem. — 'consciscere alius deb.] Haec sunt 
Stoicorum, qui probabant evzoze«g(ac. — elia in causa] in 
lio rerum et fortünarum statu. — ira lenior] non ita 
severa et rigida. — Zn proposito cic.] in hac vitae ratio- 
ne et genere. fiit. Alcibiades et talis inter philosophos fuit 
ppus. Vid. Diog. Laert. — quo animo iraditur] 
abHomero et 'lragicis. — habeat sui] insitum et' natu- 
rde. — moderari] moderate uti, recte gubernare. — 
acremque se etc.] severum. — sibi accommodartissimas] 
quas optime possunt agere. — qui voce freti sunt] quod 
wmirum in illis esset vociferandum,. —  Zpigonos] Epi- 
Qm sunt septem ducum, qui in primo befio 'T hebano 
prerunt, filii, praeter Adrastunr, et "Thebis expugnatis 
ps ult sunt. Apollod. 3. Atüus scripsit Epigonos. — 
edumque] fuit Medeae filius, de quo fuit Tragoedia 
lavi. — JMenalippam] Amazonem, de qua infra, 1l. 
4.e- sin aliquando necessitas etc.] si aliquando cogemur 
agere, quae nostro ingenio adversanlur..— quam mini- 
mum.indecore ctc.] Sic Cicero, cum esset in Cilicia imi- 
perator, et cogeretur rem bellicam attingere. Ne simus 
ein. ad lyram. . | 


Cap. 32. cásus aliquis etc.] cüm casu aliquo, vel 
lemporis quadam ratione nobis aliquid agendum imponi- 
lur, statio quaedam mandatur. — 7udicio nostro accom- 
nodamus| cum ambimus consulatum aut.certo vitae ge- 
né nos mancipamus, ul militiae, monachorum ordini, — 
nobilitates] diversi sunt nobilitatis gradus, «wt patricii 
malorum et minorum gentium. — in casu sita] a fortu- 
uà pendent et. ab illa mutantur et seorsum deorsum vol- 
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vuntut. — gerere quam personam] quod vitae genus 
.qui — 4 ice Scipio Aemilianus, — cumulavit bel 
lc. glor | adiecit laudem eloquentiae laudibus bellicis. 
Timotheus| C. Nep. — suum quoddam inst, seguantu 
aNii vitae generi sé applicent. — Zn eo - elaboran:] hui 
rei praecipue dant operam. — uos nós - esse velimu. 
quod .vitae genus velimus sequi. (Quod es, esse ve 
nihilque malis) — cum est maxima imbecilltas eic. 
cunj nondum sumus prudentes, usu rerum edocti. Hin 
ili aetati tribuitur zmprudentia. lust. V. 7. non puero 
imprudentes. — aetatis degendae] vitoe agendae. Lae 
23. Lucret. IV. 115. — Herculem prodic.] SiL Ital. XV, 
19. — dubitasse] deliberasse. — lovis sotu edit] lovi 
filio *) — deducimur] eos imitamur. .—. multit. iudici 
feruntur] sequuntur iudicium populi, ad id se applican 
quod plurimis vident probari. — rectam. vitae etc.] P 
iron. rectum witae iter insistere. 

C. 33. ad suam cuiusque. naturam  eic.] cuiusqué 
consilium ad naturam suam est revocandum, unicuiqu 
videndum est, quid natura ferat. — ex eo modo etc.] ex 
eo studio, ad quod natura propensus. — exquirimus] ex- 

endimus. —- zn tota vita constituenda] in vitae genere 
da end — ut constare eic.] ut sit aequabilitas nostrae 
vitae, ut simus nobis per omnem vitam similes, — — Per- 
petuitas est constantia] V. Tusc. 8. —  claudicare] pa- 
rum recte progredi, non rectum vitae cursum tenere, 
Lucr. IV, 518: | | 

Et libella aliqua si ex parte claudicat hilum, 

Omuia mendose fieri atque obstipa necessum est. 
tanquam ipsa mortalis eic;] ut valde impar sit contentio 
.etíortuna, necessario succumbat, tanquam homo cum 
Deo. — ad naturae suae etc.] IVaturam expellas etc. — 
non vitiosae| non depravatae. — consilium vivendi eic.] 
qui tale vivendi genus elegerit, quod naturae suae maxi- 
me conveniat. — zs constantiam teneat]' eo vitae ge- 
mere permaneat. — facienda - mutatio] Phacdr. | 
M .. Mutandum est propositum et vitae genus. 
si tempora adiuvabunt! si occasio et opportunitas quaé- 
dam et benignitas fatorum:ad aliam sectam rationemque 
vivendi nos vocabit. — sensipm» erit pedetentimque etc.] 
Ne subita mutaüo hominum oculos et sermones in nos 





:- *) In nota ad h. l. legitur: ,,ove sato, uii legendum censuit: Vi- 
ctorius in Var. lect. Sed Graevii primus tuetur vulgatum.^ Ad 
quam notam margo Ms. ,et merito. Cic. in "Timaeo: Sic igitur, 
At ab his est traditum , horum dsorum ortus habeatur atque. di 


catur, ut Oceanum d$alaciamque coeli satu terraeque conceptu 
generatos,^ | Rr, | 
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convertat. — dissuere] paulisper exuere. . Cic. Lael. Ca- 
tonem dicere audivi , dissuendae magis, quam discin- 
dendae amicitiae. — bono. consilio] non temere, non le- 


viale et fluctuaione animi, ..prudenter. et deliberato. — 


ne vila. s, imitanda] ut: duces Alexandri. — Paulo]. Ae- 
milio. — fueraz sui| sc.. patris. — causas defensitare] 
agre in foro, —  £enere] movere, adficere. — | optima 
ouem hereditas] Isocrates ad ,Neoclem: IIegi mÀsrovog szoc- 
«d dofav xeÀxnv, ?) nÀoUrOv p£yav, vOig TtG101 xaralcueiv.. Sa- 
liu. es£, honestam existimationem, quam magnas .di- 
vias liberis relinquere. V. Senéc. IV. de benef...30.. — 
ei dedecori esse] quam dehonestare, ei maculam .ad- 
ere. 5... Lee ig Qr 
: . 34. de hac distinctione] diversitate. — exque his 
deligere etc. *). — deligat - consilio - nitatur]in omni- 


bus actionibus firmior et constantior reddatur, minus va- 
dle, titubet, offendat:.. adolescentia enim. lubrica est. 
Recte dicit: .deligat optimos et probatissimos,: ex more 


Romano, quo. deducebantur a parentibus filii ad viros 
magnos et graves. Brut. 79.. dialog. de causis corruptae 


eoquentiae, c.. 34. Cic. pro Coelio 4. Sic Cicero. ductus, 


està patre ad. Scaevolam. Vide Melanchthon **). Quan- 
tum prosit consuetudo. virorum. eximiorum, Seneca do- 
dep..94. ^ Vulgo hodie dicitur magister, qui. mores 
axndat, conscientiam , ut. vulgo aiunt, gubernat. — Zzn- 
iwdentia] ignorantia, . imprudentia. — 2 Jibidinibus ar- 
vnda] quibus maxime est obnoxia, "Causa est, quam 
Cicero tradit in lib. de senect. libidinosa atque intempe- 
Ta; adolescentia. corpus e[foetum. tradit senectuti. — 
ewrcendague in labore] v. inprimis Galenum. I, . 1. p. 
à -— patientiaque] Lycurgus .etc. — relaxare animos] 
Omilere seria, et aliquid. delectationis quaerere. — .. cav. 
ulemperantiam] cum quis perniciosis et turpibus volup- 
ütibus indulget. — ern. verecundiae] quae maxime de- 
€ adolescentes. Hinc rubor.est virtutis color. — 7naio- 
76 natu. interesse] Sic im rep. Lacedaemoniorum .ex in- 
siluto fL»ycurgi, — exercitationibus animi] Cato c. 11. — 
2e languori se etc.] ne in torporem segnitiemque resol- 
Wlur. — senectus concipit dedecus] in se admittit, pro- 
hro se alligat, infamiam comparat. Concipere scelus 2. 
(at. 4. fraudes inexpiabiles Y. 'l'usc. 30. flogisium pro 





*) In nota ad h. J. sub finem Galenum laudaverat. Ibi post ver- 

: viro spectatae virtutis in marg. leguntur haec: ubi dixerat, 

nos propter nostri amorem in nostris vitiis deprehendendis esse 
coecos. p. 41. 42. ed. Casal. Rr. | 
?*)im nota ad h. l quae est in Graevii nostri ed. Rr. 
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Sulla 5, — facit adolescentium e.) Iuvenalis Sat. XIV. 
v. AT, ; mos PUE 
— Maxinia debetur puero reverentia, sí qnid | 

| "furpe putas, nec tu pueri contemseris amnos. *) ——— - 

se gérere personam civit. etc.] Quidquid agat qualemve 
se exhibeat, id videri agere tempubliéat ipsam et pa- 
triam, ac; popultim pro eo habiturum existimationem. — 
iura describere] jus suurh cuique tribuere: Cic. V. Verr. 
11. quod Romae fiebát' decretis. Sext. 42, — aeguo et 
pari-- iuré ete] nolle esse sipra leges. —. meque sub- 
missum. et adiect.] non obnoxium áut hümilem, sed laeta 
et alacri modestia. — zeque se efferentem| nón arrogan- 
tem et alios prae se spernentem. — ea ve/le, quae tran- 
quil éic.] non moliri res novas et plus quam civilia 


, cupere. — séntire bon. cív.] habere pro bono cive, goet 


^ 


patriot. — incolae offic.] inquilini Tust. 22. 1. —. nihi 
praeter s. negot. ag.| non immiscére se rebus ad se non 
pertinentibus, et 1ta; spectare et noscere mores, instituta 
ác rés reip., üt nom videatur plus vellé scire, quam ilh 
velint scire; nec'de illis témere iudicare. — nihil de àlie- 
ho anquirere] Arcana non inquirenda. Sic Suecus qui- 


"dam nobilis, cum ornnes 'famosós libellos Romae colle- 


gisset, discedens in itinere in magno vitae discrimine fuit 
versátus, iacturam sane fecit ornmmnitim suarum sarcmá&rum. 
C. 35. formositate, ord. orn.] Elegantia. Formosi- 
ta$ hic est, si ommia fiànt eleganter et concinne; ordo, 
si suo tempore et loco; ornatus, si debito cultu, gestu, 
habitu. — Extat dé his Gazzus de civili conversatione, 
sed inm primis Casa de morum elegantia *. — quibus- 
eum es apüd quos viv.] quibus consuetudo ét vita rnio- 
ra interior conspicitur, quibuscum versamuür, re foedi 
mores taediümi nostri iis creent. — posuit in promtu] ita 
collocavit, ut in oculos incurreret. 'V. Cic. IT. de Nat. 
Deor. c. 54. — ad naturae necessitatem] ad exoneran- 
das sordes. — removent ab ocul. eic.] ut quoties satis- 


' faciendum natütae est, id faciant in' secreto, non admis-: 


sis arbitris, Hinc irridebatur et contemnebatür Ptole- 
maeus Pliyson, qui quasi astu inspiciénda praebebat, 
quae omni stüdio occultanda pudibundlo viro fuerunt. 
— petulantia] lascivia, quae honiines non decet. — /7a- 
gitiosa due.] turpia. — abhorret - approbatione] quod 
oculos auresque ollendit. — uz is. haec apta sint] ut in 


L 





*) ad notam: h. l. subiectam adscripta haec sunt: ut pulchre Iuve- 
nalis Sat. XV. Rr. ; 
**) Additum est, nescio quó perünens: Bien france (sic): Rr. 
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eulo| sine foeminalibus, campestribus. 
C. 36. ergo et à forma etc.] 
muliebri munditia. Ovid. Jr | 
Sint procul a nobis iuvenes, ut feminá comiti, j 

Fine coli modico forma virilis amat. 
ralaestrici motus] -Palaestra locus est, ubi se luctando 
exereebant non tantum temere et fortuitis brachiorum ia- 
dibus, sed. ad legem et numeruni a magistro praescri- 
un Hinc palaestra pro decore et elegantia. "Cic. I. de 
epbus, — AZzstrionum nonnulli gestus] Itaque gestus mo- 
sque magmi illius oratoris Hortensii, quod histrionum 
motibus essent simüliores, repréhendebatur, et propterea 
$le a L. 'lorquato dicebatur gesticularia Dionysia,. 
qué famosa saltatrix erat, ut Gellius prodidit lib. I. cap. 
5*3, — dignitas coloris] Romani in viris amabant colo- 
rm fuscum et aliquid quasi adustum. Seneca dé con- 
sant, Sap. c. 13. "Sic contrá improbabatur color albus 
et pallidus. Seneca. de brevit. vitàe c. 7., et tribuebatur 
hominbus otio ét luxu marcentibus. Mart. III, 58. al- 
bum Otium vocat; et X.'12. — inhumanam neglig.] 
euam, —  zediocritas] qualis fuit im: Augusto, de 
quo Suetón, in €i. Vita c. 73. —  L£arditatibus utamur 
de] Tenero et molli incessu. susperidamus gradum. Se- 
néa, — pomparum ferculis] quae 'scilicet circamferun-- 
ür m spectaculis Circensibus, sacris et triumphis. — an- 
heitus movetur] breves et incitatae respirationes. — ne 
in perturbationes etc.] ne perturbemur et perterréfia- 
ius vehementia. IV. 'l'usc. 8. Exempla vide in Suetonio, 
lig. 57. et. Claud. 35. et "Tác. XV. anm. 66. — cogira-: 
üe' - utamur| ut in rebus optiniis et vitae utilibus ve- 
"mm exquiramus, in difficilibus magis. | 
, €. 397. altera contend vehemenüis et pugnato- 
Tà6, — alt. sermonis) confabulatienis. — — disceptaéioni- 
bu|ubi in foro, in curia, in concione populi oratione 
&ertandum est de aliqua re. -— in circuli] im coetibus. 
— disputationibus] nobii vulgo discursibus. — congres- 
"omibus] convent. — Versécür] adhibeatur , usurpetur. — 
ücentium. studiis etc.] quas res discere volunt homines, . 
eas. docendas inveniuntur praeceptores. — duo sequa- 
"ur| curanda habeamus. — exercitatio augebit] vel sub 
onasco, ut solebant veteres. Suet. Aug. 84, vel ut De- 
mosthenes, cuius subterraueam meditationem et lapillos. 
€ —à— . 


hac parte curiosi sint, noh negligentes, — "sin& Subliga- 


cultus corporis careat. 


*) Pertinet hoc Scholion ad Graevii notam h. L subiectam et ín- 
serendum est ante verba : Alioquin quid ex; Comoedo etc, Rr. | 
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in,os coniectos linguae éxpediendae 'causa Plutarchus in 
eius vita commemorat. — presse loquentium] suaviter. 
Cic. 3. de orat. lenitate vocis atque 1pso oris pressu & 
sono; — et paullo post: non vaste, non hiulce, non ru- 
stice, sed presse et aequabiliter ec leniter. Vid. Plin 
VII. ep. 9 et 12. — in d patre et filio. — u£ eoi 
exquisito eic.] si disserentes audires, nihil observares pe- 
ütum.ex reconditis et;interioribus litteris. — Ai auiem 
optime uti etc.] Nescio. quid urbanum magis et vernacu- 
lum quam alii dicere (putabantur) d — litteraé neque ez- 
pressae| singularum vocum nequé Crassa e rustica pro- 
nunciaüone velut annumerabantur litterae, neque fracia 
et blaesa pronunciatione | dissimulabantur. —, putidum| 
putidum est austerum et auribus insuave teste Non. Mar- 
cello. — nec languens] non nimis submissa, fusca, atte- 
nuata — nec canora], non. aliquid tinniens ; non tinnul 
4berior oratio L. Cr.] Hic non. respicit pronunciationem, 
sed ipsum genus sermonis. — Caesar] C.. lulius Caesar, 
non tamen dictator. — patris frater] frater patruelis, — 
Socratici max. excellunt] qui dialogos maxime scripse- 
runt, ut Plato, Xenophon. —.zenquam in pessession] 
quasi &ibi soli potestas. dicendi sit data, ceteri tantum audi- 
ant. — vicissitudinem) vices loquendi — ae sermo viti- 
aum indicet eic.] Nam, dove gqegoxrro A6yog. iari» avóQo- 
470v; nam Laudibus.arguitur. vini vinosus Hamerus, — 
detrahendi càusa] minuendi existimationem. (P. Syrüs 
Mimus et Epicteti elegans praeceptum **)), — s aberrare 
ad al. coep.] interdum de aliis rebus loquamur, ut ioco- 
si$, redeamus ad sermones de studiis. -— uzeunque ade- 
rünt res] quodcunque sit argumentum sermonis. Il. de 
fin. 10: £anti morbi aderant vesicae, — quatenus sermo 
delect.] quamdiu dé his sermo placeat praesentibus. ,— 
desinendi modus| non nimis diu immoremur eidem rel. 
, , C. 38. ira existat] se prodat. — . wereri] | Respec 
toé draegen. Martial. | 

di Nulli te facias nimis sodalem, 

2 Gaudebis minus, et minus dolebis. . 
ad urendum. et secandum| Est translatio a medicis. Vide 
. Cic. Philipp. 8. 5.'Senec. ad Helv. 3. — clementi castig 
lic. uti] leniter et modice reprehendere. — — contum. re- 
pellatur| absit contumelia, ea abstineatur, Sic repellere 
dolorem. . de fim. 9. pro vitare; non uti. Contumelia 
quoque abstinendum in contentionibus, quae interdum 





.*) Non quidem appositum a Graevio est hoc verbum; sed carere 
eo non possumus. Hr. . | 
?*) V. Graevii ad h, l. notam. Rr. 
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fiebant in senatu et apud populum. Suet, Tul. 71. — ipsius 
ur, ipsius commodo. — de se ipso praedicare] Pro- 
pria laus sordet. - ' 

C. 39. hominis honorati] in dignitate constituti. — 
in An descriptio eic|] domus forma, situs, ut com- 
mode habitenmus et ipsa domus nobis aliquid addat digni- 
tais, — Aonori fuisse] existimationem aüxisse. — cu 
vulgo wiseretur] cum a multis adirétur tanquam visu 
digna. — suffragata domino] eleganter favorem homi- 
mm ei comparavit ad consulatum suffragiis dandum. Cic. 

Planc. 1. — accession. adiunx. aed.] partem domus 
icit ampliorem Octavii domo destructa. — in. dom. mui- 
tiplicatam] quae spatium trium aut quatuor domorum 
ottupaverat. — nom repulsam scl. ret. etc.] in tam rnagna 
dono et magistratu, quem petebat, excidit, et de ambitu 
damnatus est. — sz est im ea solitudo] si non celebratur 
coetu salutantiüm; — ne extra modum - prodeas)] ne 
modum excedas; invidiam enim parit. — mult. mal. et 
in exemplo est] etiam in eo peccatur, quod multi pro- 
voantur ad imitationem. — Z. Luculli] Vel. II. 33. — 
ad usum. cultumque vitae] ut serviat usui et dignitati. — 
ut neve maior etc.] ne quid suseipiamus, quod sit supra 
nostras facultates et vim. — neve minor cura etc.].ne 
sordidi simus. — ad liberalem speciem] ad ornatum ex- 
termum, pompam, quae in oculos incurrat. — decus ip- 
Sum] decorum. — s 

C. 40. de ordine rerum] Superius dixit decorum in 
tribus positum esse: formositate, ornatu, ordine. — «:vra- 
He] Est disciplina quaedam et verecundia manendi in 
$0 ordine et loco, sc, ut nec adspiremus altius, quam 

&et, nec evagemur latius. — ut eandem - appellemus) 
uisic loquar. — Zocum - actionis] Locus Comicis saepe 
sguificat tempus. — — Quae autem harum virtut.] Quae 
paecipiuntur his virtutibus, quando sc. pudorem et reve- 
fntüam debeamus habere hominibus, cum quibus vivi- 
mu. illisque actiones nostras probare. — deicatum] fe- 
| srüm, iocosum, mollem. — Aique de communi off. cona.) 
V curarent, quae pertinebant ad curam publicam eius 
muneris, cui erant praepositi, — decer non solum manus. 
cc| non. solum abstinere ab aliena pecunia et re, sed et, 
m.rebus seris oculos avertere ab inanibus rebus. — sj, 
? athlet, probatione dixisser] cum magistratus gymnasia et, 
palaestras obiret et.adolescentes et ephebos se exercentes in- . 
Spiceret, Sic equirum probatio. Val. Max. — inscitia reme. 
Dris| axoipig. — ab humanitare discrepamt] a moribus ho- 
"num bene educatorum, qui non belluinam vitam agunt." 
— 4lia agna perveriizas] pravitas njorum aliena a corü- 
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3guni bene moratorum, vivendi-ratione, — s mulis] a vul- 
&o-. Sic Graecis zoAlot eg rQw :0ÀÀOQVw. — diligentius  decli- 
282d.] haec studiosius sunt vitanda, — paullum. discrepeni] 
non recie concordent, parva sit, ut loquuntur,. dissonan- 
tia. — a sciente] perito musicae, C. Nep. scienter. — se f. 
quid. discrepez| ne quid agamus, quod non conveniat aliis 
nosiris moribus, quod labe nos adspergat quadam. — 
quo maier er melior eic] quanto magis refert, actiones vi- 
iae consouare, et inter'se .concordes esse ac.aequales, 
.quam fides et chordarum sonitus. . 

C. 4t. animadver sores. virior.]: investigatores. ——. snagna 
saepe intel] saepe ex.parvis vitiis; deprehenditur perver- 
sitas animi magna, quae-latet. —  superciliorum aus remis 
etc.] fronte porrecta aut, corrugata; torva frons, - qui 
semper incedunt tanquam sinapi comedissent, — ex rerj- 
centia| ex silentio. — apre f^ decenter, decore. — quid 
ab officio - pn quid ab honestate et humanitate T 
crepet. —. ex als iudicare] exemplum «capere. Est haec 
optima proficiendi ratio. Et hoc se facere testatur De- 
xea apud Terentium. et Horatii *) pater. I. Serm, 4. v. 
105, — mesio quo modo — cermamus etc.] oculatiores simus 
in aliorum vitis yidendis, quam in nostris deprehenden- 
dis. Catullus: ...- ! £o oh. 

Non videmus inanticae quod a tergo est. 
Phaedrus IV. fab. 9: | ! | 
|. . Peras imposuit Iuppiter nobis duas. 
Propriis repletam vitiis post tergum dedit, 
Alienis ahte pectus suspendit gravem; 
. Hac re videre nostra.mala non possumus: 
2E | Alii simul:delinquunt, celisores sumus. 
Lepide Horatius I. Serm, 3. 25. | 
Cum tua praevideas oculis male lippus inunctis, 
ur i anicorum, vitiis tam cernjs acutum, 
Quam aut aquila aut serpens Epidaurius? 
Christus de hypocritis. — ' adhibere doctos: hom.] consulere. 
— usu perizos| Phaed. usu- peritus ariolus, — Maior. esi 
ars — deferri solet] solet sequi, quo nàtura ipsum vocat. — 
Recte iudicat de virtutibus et vitiis et de officio. — quid: 
scd loquatur] Nam plerique ita loquuntur, ac si essent? 
Viri boni — quid quisque sentiat] prout qe affectus 
est, ita varie: de rebus iudicat. —' muranda et corrigenda) 
aliter faciendà sunt. —— more aguntur] consuetudine. — Illa 
enim ipsa] Consuetudo vim praeceptorum habet. — errore: 
duci] e. induci. — divini boni:] virtutibus et doctrina exi? 
mia. licemriam asreq.] ius praecipuum sic loquendi et! 
agendi. — eiicienda] explodenda. — imimia verecundiae] ve- 
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'eeundiam non praestat. — habere dilectum civir] discrimen 
acere inter civem et peregrinum. — az publice venerit] an 
egatus sit. — ad summam E Lib. IV. de fin. ad 
wnmam. — tot gener. hom. conciliationem] Omnia facere, 
jiae ad societatem generis humani conservandam, perti- 
pent. Hoc facimus, cum omnibus hominibus tribuimus, 
quod eis debetur oíficium. 


C. 42. foenerarorum] Foeneratores hic sunt, qui ar- 
tem ioenerandi exercent et foenore quaestum faciunt, 
menarii, trapezitae, argentarü. Alias foenemetores sunt 
hommes divites, qui alis pecuujam elocant: Mentiniers. 
— quoruWí operae — emuntur] qui conducuntur laboris et 
oprae, non artificii causa; J«vevoor, qui artes sellularias 
exercent, ut. sunt opifices, fabri, sutores etc. ; geiguvaxreg, 
quiconducuntur ad operam nobis praestandam, qui.condu- 
ci obligaritur ad servitutes. — "om quorum artes], ut picto- 
ren, statuarlorum. e auctoramen:um| naicrces. Auctora- 
mentum est proprie eorum, qui auctorantur, qui vena- 
lem sanguinem habent , merces gladiatorum, quae eis pro- 
milütur a lanistis; iüde quaevis turpis rei merces. Sen. 
I. dé ira, 13. ep. 113. — 4ui mercamrur etc.] qui dicuntur 
xci», institores: Krehmer. — nilsl enim profíciunz] Inde 
Uv. de institore: E | 

Et peragit solita fallere voce fidem. 
turi] qui grandiores pisces vendunt, ut asellos. — farto- 
''] sunt saginatores altilium avium, ut gallinarum, anse- 
rum etc, Cato de R. R. edit. Comel. Varro p. 114. et sic 
site, Graece: ógrrDomoAot. — Terentius] Eunuch.1l. 2,26. — 
Wpwütar, salzar.] histriones, pantomimi, Iust. LX, 8. Aridae- 
us, LB filius, — prudentia] scientia, sc. iuris pruden- 

edrus :: . 

S Nec Es ulla facturum se prudentia nobilem. - 

"ükiw) Apud Romanos cam exercebant Graeci, — sunt — 
hnértae] honorem pariunt. — sis magna et cop,] maguarii 
Ialores, — wom est adm. vitup.] non tamen valde lau- 
dau; Plato et Aristot. agriculturam praeferunt merca- 
46. Sic senatores Romani nou negotiabantur nisi fru- 
gibus in agris suis natis. — sariata quaestu] Avarus nun- 
quam saliatur, Owo plus sumt rotae elc, — illinc assumes] pe- 
es, Hactenus de artibus. . : (— E 

Ü. 43. contentio er comparatio] potest fieri, ut hone- 
dla cüm honestis comparentur. — de duobus honestis etc.] 
uorum utrumque ipstet eodem tempore, cum mon ma. 
OB S perfungi, utrum. potius ducendum sit E 
arte honestis honestius ést'eligendum. — , quar, w"a sig 

Bitioni;] prudentiae. — alt. communitatis] 1usutiae. —  ma- 
Punimitgri;] fortitudinis. — smoderationis]in omnibus modum 


| pietatis, .et observatione legum naturae; altera homun 


. «ia, Varro III, de R. R. 16. — sazura congregafi etc.) nati à 


^ 


quid effecrum siz] certüm explorátumque habeatur. — 4" 


perius I, em. 
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et decorum servare. — ae in dilipendo offic. etc.] Interdur 
ita evenit, ut.necesse sit, comparationem fieri inier ofi 
cia, et quae in praesens sint eligenda et P opu ' 
apriora esse etc.] ea' praeferenda esse, quae faciunt ad cor 
servationem societalis: quia nati sumus ad societatem. 
excedat e vita] e consortio et societate humana excidat, i 
vivus pro mortuo sit habendus. Bíos, vita, saepe est A 
minum. genus ^ mortales. — deorum. et homin, communitas] Pri 
ma est societas homini cum Deo, quae continetur offici 


cum homine, quam tuentur officia iustitiae. - 

C.44. Lysis Pythagoreus] IIT. de orat. 13. C. Nep. Epar 
e- disciplinam reip,] doctrinam de rep. recte administrand 
— ft oriwm suum elc.] ut vitam suam otiosam et a rei 
negotüs remoliam sic consumserint, ut nobis plurumu 
prodessent. —' prudenter] scienter. — im se psa verti 
neminem iuvat, nisi illum qui cogitat, —  complecritur t. 
utilitatem affert iis, quibuscum vivit, — congregabilia) «t 


societatem illam tuendam cogitant etagunt. —  solívaga cof 
solitaria, dissocialis, immansueta. — ieiuma] tenuis, e 
Brut. 12. ieiunior oratio. — immánira:] belluina crudelitas. * 
qroprer necessiz. virae elc.] propter utilitatem et necessitalet 
natam esse societatem. — 4. virgule divina] sine ullo labo 
humano. Respicit virgam auream Minervae, qua Ulisse 
modo ultimae senectutis, modo virilis roboris habitu indul 
Odyss. Y, 19. 71. 172 et 456, et Mercutii, qua animae mo 
tuorum ducuniur. Virg. IV. Aen. 242. Ovid. 1V. Met. € 
XI, 30. —- fuppedirarenr|. suppeterent. — zotum se.in cogniti 
5e elc.] totum se, daret sapientiae studiis. | 

.€. 45,  smoderarioni modestiaeque] temperantiae. — ^ 


reneatur €elc.] quod praestet conservationem humanae 5s 
cietatis, —'cansideraza actio] non temeraria. sf agere c 
siderate etc.] quia hic finis est cogitationis et studii verità 
tis, ut prosit societati studia. Nam si quis ut decet, verul 
et res occultas sectatur, non ideo eas sectatur, ut habé 
tanquam ultimum finem illam cognitionem, quam c 
gitando assequitur, sed ut. instructior sit ad agendum, quos 
publice ac privatim prosit; potius ergo est officium 1us ] 
tiae, quod in agendo occupatur, quam prudentiae, quot 
in meditando. —, gradus offiiorum] Gell. V. 13. Vide ets 
1 13et 18. — prima diis immortaelib.] religion. 
officia omnibus praeferenda. Hinc amicus usque ad arai. ^ 
id - dubisare] de: bac: re deliberare. 
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| ^ XVIL  —— | 
lo. Georg. Graevii Scholia in. Ciceronis de officiis 


lib. I. et II. ed. Guil. Róther. 
(V. Miscell. Critt, Vol. II. P. LI. P. 161 - 192) 


Lab. II. 


C. 1. Quemadmodum officia ducer.] Qua ratione compa- 
mndum sit, "t rebus agendis insit honestas. — quibus 
www homimes] quibus vivant, quibus se tueantur. 'le- 
ren, Ad, V. 9, Plaut. TTrinum. lI, 2, 74. Cic. II. ad Att. 
1t. — libri nestri complures mon modo ad leg. etc.] multos 
acenderunt, ut non legerent modo quae scripsi, sed et . 
ut aemulatione similia scribendi inflammarentur. — phi- 
luephiae momen. sit invis.] 'Tanquam Romanorum sit res ge- 
rere, non in subtilibus Graecarum artium quaestionibus 
versari, Virg. Aen. VI. Orabunt alii caussas melius etc.— Tu 
rire imperio elc. — per eos gerebatur , quibus se ipsa commis. 
per magistratus suffragiis populi creatos, non qui vi et 
armis dominationem invaserant. — dominatu iid] summa 
potestas, Pro 1l, Manil 17. — feque esser usquam consilio 
- .] nemo consulitur de rep., nec ullus quidquam pot- 
et suadere, quod sibi videatur reipublicae utile, quia 
unus nutu et arbitrio omnia geruntur. — socios denique]: 
illo, qui mecum remp. adminuistrabant. — ec me. angori- 
hu ded.] immoderato Juctui. — actiones mostras] oraliones 
cunsulares et commentarios de consulatu. — literae conri- 
merum] cessavit ratio scribendi de rebus in rep. gestis ac 
waüones in foro et senatu dictas. — Aonoribus inservire] 
Magisratus petere. — quawrum superfuerat] quantum vacu- - 
um mihi 3i adm officia amicis et reip. tributa. 

C.2. Nam sive oblectario quaeritur etc.] in quo ani-. 
nus curis negotiisque fessus requiescat et se rcficiat; sive 
d agimus, ut remedium quaeramus adversus fortunam et 
nüa seculi. — Ratío ducitur eius quod sequimur, quod po- 
isimum spectamus. Pro Sext. Roscio 44. — parum con- 
Merate] temere, sine iudicio. — disciplina iiri ars vir- 

— cum ab hoc disc. gen.] si litterarum studia, tau-, 
uum nihil ad virtutem acquirendam profutura, oiiseris. 
-ad philos, cohorzamar] in Borsa d orbati reip, munerib.] 
xdusi a consilio publico et a rebus gerendis. — Occurri- 
r| Obiicitur tanquam contrarium proposito. I. Act. in 
ferr. 17. T. Nat. Deer. 1. — constanter. edd convenieu- 
T nostro proposito. — percipi nihil:posse dic. ] secuti Aca- 
enicorum sectam. —' praecepra officii persequamur] trada- 
JUS, — quorum vagerur amimus err.| qui semper dubitet de 
"Miscell. Vol. H. P. 1I. 1823.) 13 "og 
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omnibus (ut Pyrrhonii et Academici novi, qui exeradnía 
siatuebant) et nihil cerüi habeat, quod statuat. — s. s 
dirmputandi, sed viv. rat. subl] disserendi sublata arte 
disciplina recte vivendi. — wr cereri] Peripatetici, Stoic 

. Epicurei, qui vocantur dogmatüci. —. alía probabilia] w 

' Academici medii. Suspendebant judicium. — sequi] di 
cere. — affirmandi arrogantiam vir,] ut summis viribus con 
tendant, sua placita esse sola vera. — remerirazem] pro 

. gpuntiarddi. — a sap. dissidet] remota est. Propert. 

d Quantum Hypanis Veneto. dissidet Eridano. 
sisi ex utraque parte] ratioues inter se cComparatae atqut 
examinatae essent, ut fecit Sextus Empiricus in Pyrrhonii 
hypothesibus et libris adversus Mathematicos. — Craripy 
auctore] Brut. I. de orat. 1. aucrore — doctore. Brut 81. - 
pepererunt] primi uivencrunt et tradiderunt, — finitima vt 
i$rij] quae non longe discrepant a veslris, h, e. Peripe 
teticorum doctrina, cum ille sequatur Panaetium Stoi- 
cum. - x, we rem 

C. 3. Quinque igirur ratiomib.] Quinque rationibut 
disputandi ac*) imquirendi ac faciendi officii. — ad dew 
honestatemque pert.] sitne honestum ac (atque) honestius. — 
&d commoda vitae] sitne utile et utilius. —  4uinza ad dz 
iudic.] €um utihtas videtur pugnare cum finest. - 
confecta est] explorata. — consuetudo deflexit de via] vulgus 
aberravit a vero. — qua mulla pernicies maior etc.] quo nr 

. hil perniciosius. Sic divinat, ln. Verr. 21. Nulla salu: dg 
maior est, h. e. nihil reip. salutarius. — severe] contr. 
viter. — haec tria genera] rebus et natura iuncta et inse 
arabilia docendi causa considerantur singula et separat 
— ex quo efficitur] valgo concluditur. —  eripiendus est] 5 
iis. ' Sic dolorem X. ad Att. 4. IX. àd Att. 15. Eust. Vl, 
9. 12. — opinioque etc.] docendi sunt de omnibus rebu 
ea in sententia et spe esse. — quae habent suos impet.] quae. 
moventur vel ratiocinando, vel instinctu nalurae, ut cer 
quaedani appetant, alia fugiant. — ratiomis expefria] vugo 
mále Latine irrationalia. — raziome utentia] vulgo rariomm. 
Rationalis causa est Rh. ad Heren. lib. I, sed non rari 


- 
T 





-4nimal, Est autem rationalis causa, cuius sunt rau 
' inveniendae ingenio. — pietas effit. et sanctiras] religio & 
vitae integritas, Senec. optimus animus pulcherrimus: Dei 
«ulzus est. Cic. 1I. de nat. Deor. 28. | Culrus deorum eit 9! 
rimus idemque castissimmus et sanctissimus , ut eos semuter puri 
imregra er incorrupta mentre ép vita venereris, — homines We. | 
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.*) Scribendum erat atque, Rr. 
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nib. máx. sr] Hinc homo. homini deus, Yustin. — his exceptis] 
Vere dicit diis exceptis, Nam Deus, cui bene vult, plus 
prodesse potest, quam omnes homines. Abrahamus, lose- 


phus. Liv. Il. 5t. Omnia. prospera eveniunt colentibus Deot, 


adversa spernentibus, Ovid. 
Cura pii dis sunt, et qui coluere coluntur. 
hominum operis effect.] studio et labore. — — ramus et ar; 


opera hominum. — homin. administrat. ut.] Hominum enim ' 


operà coluntur agri, eruuntur metalla ex visceribus ter- 
rae, — his muneribus fungerentur] hoc praestarent, nautae, 
aurgae. —- e rerra exciderenrur] Suet. Cal. 33. excisae rupes. 
C. 4. subveniri] substitui in eorum locum, quae aut 
corrupta aut labefactata sunt, aut corruerunt. — deductus 
aquarum] cum aquae deducuntur exuberantes, alio deri- 
vantur. — principes inveniendi fuer.| primi invenerunt, ut 
mel colligendi Jj ex apibus, lactis ad coagulum et case- 
um ex vaccis, ovibus, capris ; domandi equos ; lanificia. — 
meri] sustentare. — am multae — arzes miniitr,] tàm multi 
ifices nobis servirent. — dissat] lef. dirtiie, h. e. re- 
cessit tam longe. — iuris aequa descriprio] leges .aeque la- 
lae, — mansuetudo, amim,] feritate deposita, — — verecundia] 
pudor. — mupirior] tutior et securior contra iniurias acris 


—— 


et ferarum. et hominum improborum. —  mutandisque fa- 


«,]| permutando facultates, communicando cum. aliis, 
quod nobis superest et illis deest ac vicissim adipiscendo, 
quód nobis deest et illis superest. Cic. III. de off. 29. Se- 
nec, VII. de benef, 31. et ep. 90. » 
C. 5. copiosi] diserti. Pro Cat. 23. Homo copiosus ad 

. dicendum. — vastitatis] sterilitatis, tempestatum, incendiis, 
lerrae motibus **), (Il. de orat. 48.) De prov. consular. 
5.-— quaedam hom, genera] quosdam populos. — primum - 
NY convenientissumum homini strenuo et gerenda- 
rum rerum, cupido. — conciliare amim, hom.] allicere vo- 
luntates et obsequentes sibi homines facere. Conf. (Grae- 
à)ad hunc locum notam. —  4uae im rebus inanimis eic.] 
Jide ex rebus vita carentibus et multis animalibus com- 
dá petuntur, ea per artes manuaria$ servorum et mer- 
ceariorüm acquiruntür. — hominum autem studia etc.] ho- 
ihm favorem et benevolentiam ad se provehendos et 
prae aliis honestandos viri nion vulgares consequuntur, si 
ostendant, se plus videre et meliores sanctioresque essé 
promiscua multitudine. — verzitur] constat, perficitur. — 
quid consenzantum] conveniat. — quae cuiusque re) odusa) Né 


- ^ 





*) seil. artem. Rr. 
**) Sie per negligentiam variat ir Casibus Rr. 
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scilicet fallamur in iudicándo et quavis re, quae im ma- 
nibus est, àestimanda. — 7z«4:] cupiditates, libidines.— 
epperitionesque] Ne sc. per iram, libidinem, avaritiam, 
timorem, jgnaviam peccemus. — wi moderate et scienter) 
8i sc. illos, quibuscum in eadem civitate, collegio sumus 
coniuncti, tractemus. humane, civiliter et cum quadam 


dexteritate, secundum artem vitae. Uri aliquo est cum ali 


quo versari, Saepe in epistolis ad fam. — uerum stadi: 
etc.] quorum benevolentia, cura, officiis, quae ad cultum, 
ad victum, ad statum suum pertinent tuendum, conse- 
quamur affluenter et Copiose. — 5j quid importetur mob. iv 
com.] si quis nos laeserit. — propul:iemur etc.] Ut 20 mil- 
la civium arma voluerunt capere pro Cicerone contra 
Clodium. — quantam aequitas etc.] ne modum excedas. 

| C. 6. ur hominum srudis compl.] ut reddamus habea 


- musque homines nobis perseveranter benevolos. — cm 


grospero flatu. eius. utim.] cum. fortuna nobis favet. — «i 
exitus pervehimur optar.] omnia quae suscipimus, nobisfe- 


. liciter cedunt, —  reffeviz] adversa nobis est, — afffigim]. 


in miserias incidimus. — prox. vlr oes: ds in campis 
Philippicis, Scipionis in Africa, filiorum Pompeii ad 
Mundam. — super summi] Pompeii — imvidiae etc.| iniu- 
stae iracundiae et odia in illustres viros: ut Aristides, 
"Themistocles etc. — hominum s:58dia allicere] benevolentia 
consequi, ut nobis studeant et serviant, — ad eum augt* 
dum atque honest,] ornandum , extollendum. — 5i cuiu: vir 
futem suspic.] admirantur, ut Numam Romani, Cyrum 
Persae. — quemque dignum zd Quia dignitatem et poten- . 
tiam moderate labes et ea. bene illum usurum credunt. | 
e— cui fidem habem:] Quia virum eum putant probum &- 


. sincerum, qui non fallat. — opes metuunt] faciiones, ar- 
" ma, potentiam etc. — wl a qi ut Magi apud Iust. I.— 


retio ac mercede ducuntzur| a quo nummos accipiunt: ut. 
lulius Caesar ad... *). Hac ratione perit Romana res 
ublica, cum suffragia in comitiis emerent, — es rem" 
fur] capiuntur. — 24zque etiam etc.] Brevis repetitio illo- 
rum, quae dixit. — ducuntur enim] permoventur enim. — 
C. 7. ad opes tuendas] ad magnam fortunam et poten- 
tiam conséevandkm. — P ruin aurem odiis eic.] Ubi quis 
universo populo coepit invisus esse, nullis eum vir* 
bus satis esse posse munitum. — super est cogmirum] 
Caes. — quac cum max...] quae omnia tyranni facta 
/ 





*) Quod. sequitur post ad vocabulum, minus distincte scriptum 
est, quam quod legi possit: videtur voluisse scribere cíves. Rr 
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Fendit et instituta ac leges ratas habet. —  quamt, odium 
hom, vol, ad pestem] quam nequeat cflugere pestem vel cru- 
entam mortem, qui civibus invisus est. — Malus enim est 
cz4$t05- dius. mer.] non diu potest servari, quod habetur et 
tenetur per metum hominum, —- benevolentia fidelis etc.] 
constanter servat potentiam vel in tempus infinitum. — qu£ 
vi oppressos elc.) in despoticis imperiis v1 coercendi sunt sub- 
iecti, Multi enim sunt populi, qui addictius volunt regnari, 
ut Persae et omnes Asiatici. — in famulo: ]Sic Persae et Tur- 
cae,— remeri]contineri in obsequio. — ita se instruunt] sic se 
parant, gerunt. — demer:sae sinr leges) suppressa sit lbertas 
alicuius potentia. — rimefacta liberr.] metu compressa, ut 
non posset se exerere. — iudiciis tacitis] factis quibusdam, 
ex quibus iudicare licet, quid sentiat populus, etsi non 
alam dicat. De Iulio Sueton. 80. —  criares autem mors 
ete.] vehementius et saevius plerumque. agunt, qui repe- 
tunt ereptam libertatem, quam qui eam conservare stu- 
dent. — ad. incolumitatem] ut salvi simus. — ad. opes et po- 
zentiam] comparandam et tuendam. — ur merus ab:ir]. Vid. 
Arist. V. fol. 10 et cap. ult. — candenti carbone] iuglandi- 
um, — Zlexandrum Pher.|. V. 'l'usc. 20. fratrem lIasonis et 
Polydori. Fuit 'l'hessaliae tyrannus. Diod. Sic. XV, 61. 
62. — compunctum. notis; Threic.]. l'hraeem, quorum cor- 
póra varis notis erant insignita. Vid. Melk lI. 2. — 
jtigmarsiam]| stigmatibus insiguitum. — mec euni fefellir] non 
vana fuit eius suspicio de uxore. — pellicatus] quod puta- 
ret illum pellicem obducere sibi. I. Divin. 25. —  nobili- 
:2:8] famosa. — Demetrium] Poliorcetem. lust. XVI, 2. — 
iniuste imyperantes] dure, graviter; imiusta servirus. — specta- 
toresque se — pracb.], fav«erunt vapulantibus. Nemo ad auxi- 
lium ferendum accurrit. — Leucrricae calamitatis) cladis a 
Thebanis illatae, 

C. 8. quamdiu imperium]. quamdiu, Rom. subiectos cle- 
menter et benigne tractabant, non dure et superbe. — 
necessarii] ut saeviretur in victos, illorum urbes. exscin- 
defentur, qualis fuit exitus belli Punici tertii, Achaici, . 
Numantini: quia pax infida erat, nisi hostes delerentur. 
— 3$ provincias etc.]. ius aequum cuique reddendo et tan- 
uam fidei suae commissos eurando. — hasc cousuetudinem] 

c constantem disciplinam. .XV. Famil. Meam consuetu- 
diness integrisatemque. — sniuuebamus] ab illa recedebamus. 
— honestam. causam] pxo rep. — son honesta wictor.] ob im- 
mauem crudelitatem. .—' Aas4 gosita] auctione instituta 
bonorum civium. — bonorum virorum] qui remp. sal- 
vam esse vellent, etsi essent impliciti magis casu, 
quam cConsilo diversae parti. —  Jocwplerius] quos non 
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-zsrnalàe res domesticae cogebant esse turbatores reip. 
|. Suet. Iul. 27. — uno calamir. iure compreh.] omnes simul et 
semel calamitosas reddidit. Flor. IV, 2: unum bellum. 
Luc. IT, 194. Una mor:. lu: est status, "conditio. — ad 
exemplum] ut vivo exemplo monstraretur, populum Ro- 
manum amisisse suum imperium. —  Marriliam]imaginem 
Massiliae in ferculo. — ;inmdigmiu;] intolerabilius. — a qua 
quidem rei fam. ctc.] qui patrimonii paucos, cupiditatis 
tantae potentiae multos reliquit successores. — vibraiser] 
" agitasseét, praefuisset. — «a scelerata hasta etc.] peiori aucti- 
oni Caesareae perseveranter adíuit et ministravit. — alrer 
autem] Cornelius Sulla. Vid. Nota. — extrema scel. ser] 
ualia sc. metuebant a Catilina et sociis. — cum honore «t fi- 
] ut nos honore dignos existimet et viros bonos, qui 
bene utantur et moderate dignitate. — cuiusque vitam etc.] 
ro cuiusque vitae institutae ratione, —  familiaritares ha- 
ere] proximos et familiares habere aliquos fidos et certos. 
. 9. perfecta gloria constat] Gloria est consentiens 
laus bonorum, incorrupta vox bene iudicantium de ex- 
cellente virtute, — influere possimus] tacite irrepere et m 
nostri amorem pellicere. —  benefica volgntate] si quos vi- 
. dent homines esse eo animo, ut quibusvis aliis bene esse 
. gaudeat et ubi possit, sua opera esse velit. — . res forte 
son suppetit] non. hábeat facultatém aliis conmmodandi, 
etiamsi privata quisque commoda ex eo non senserit. — 
specie sua commovet] ipsa venerabili sua imagine homines 
excitat. — perlucer] se quasi spectandüm praebet, cum 1n- 
tus spectari ab hominibus non possit; — coniunct. cum i- 
stiia prudentiam] prudentiam, ut possimus, iustitiam , ut 
velimus aliis consulere. — cum res agatur etc.] cum nego- 
tium fert et cum maxime trattatur; viam eius expedien- 
di et consilium capere nos posse in arena credunt. Phi- 
lipp. IIT, 2. et VI, 7. — ut nulla sit im his fraudis etc.] ut 
persuasum habeant, illos nolle nos fallere. — iurtiria] in- 
tegritas vitae et morum. Sic in 'sacris litteris. —  intelli- 
gentiae] prudentiae. | 
:. Q.'10.. saepe disputatum. sit]. 1T. "Tusc. 14. — . alia est 
illa, cum veritas eté.] aliter loquimur, | cum philosophantes 
accurate et ride verum exequimur, aliter cum captu 
et consuetudini vulgari servimus. — bonos viros] iustos. — 
Popularibus etim verbis] quibus populus:-utitur, Alibi 'di- 
cit prstoph et poetas non humaáne loqui. — quae me- 
gna] non vulgüfia. — mec opimata] de. quibus non cogita- 
rant. — nihil nervorum] virium, róboris.-XV. ann. 22. (Sic) 
"Admiratione afficiuntur ij] eos admiramur. Sic affici ho- 
nore, -praemio, — derorquenr] avertant, ut. neglecta virtute 
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s'oluptatibus succunibant. — dolorgm cum admov. faces] tor- 
menta et cruciatus quoties videntur impendere. — ampla 
er honesta res| materia praeclari exempli statuendi. — to- 


zof ad se convertit etc.] non respicientes 5c. voluptatem: 


contrariam , nec dolorem aut metum coniunctum. 


C. 11. haec animi despiciemtia] iste. contemtüs volu- 
tatum, dolorum, vitae et periculorum facit, ut homi- 
nes illi sint magna admiratione, — memo emim iustus etc.] 
nemo iustus esse potest, qui pluris facit divitias, volu- 
mes. quam iustitiam; qui harum caiisa aliquid iniusti 
iit, — "aequirari anreponir] aliquid iniuste facit. — qui pe- 


«uia nom movetur] qui est incorruptibilis. — unc igni spe-- 


ciüt, arbitr.] quia plerique cupidi sunt pecuniae. — avidi- 
züte rapiuntur] cupidissime appetunt. — inszirutio vitae] ge- 
rus vitae. — adiumenta] opem. — misi speciem etc,] nisi ha- 
bearis pro. bono viro. — mullis praesidiis sepzi] nullis mu- 
riti opibus, multorum iniuris obnoxii. — ui malefíc. ef 


stel. parc, -] q. homines sunt perditi et scelerati. — me in. 


latrotinio ctc.] ex latronum coetu et societate eiicitur. 
(0€. 12... iustitiae fruendae cassa] ne quis iniuria afficia- 
tür. — qui maiores opes hab.| qui potentiores erant et fa- 
ctionem sibi compararant ad alios opprimendos. — cum 
prohiberet imiur. tem, étc.] cum vetaret vexari humiliores, 
deiide ius suunr cuique reddendo commodam et civilem 
faeeret divitum et ' pauperum societatem... Aequitas et ae- 
quabilitas iuris dicitar, quod eos, qui it eadem societate 
sunt, etsi ordinibus et dignitate differentes, aequet. — pari 
iste] in officio. — ommibur semper una eic.] quae personas 
on distinguerent, neque plus faverent potenti, quam in- 
opi. — auctoribus] ducibus, regibus, quorum. sequere- 
üf düetoritatem. — fime ipsa propter sese elc.] si quis iu- 
sus esse studeret non ipsius iustitiae: et honestatis amo- 
e, sed ad gloriam, divitias unice réferret omnia, is mi- 
é iustus esset. — collocandae] occupandae foenore, sc. 






maediis ernendis' áut mercibus. 3, de usuris, 33. Si bene . 


cllàtarde sint pecumiae. — quae perpetuos sumtuf supp.] quae 
sufficiat per omnem 'vitam non modo ad usus necessita- 
turi naturalium, sed ad honestam liberalitatem, ad do- 
nandum bene meritis. — rarioze] prudenter. — 5i quis id 
ag. etc.) Horat. T. ep. 16. 
"il — Tu recte vivis, si curas esse, quod audis. E 
Vira gloria vad.-agir] robur et firmitatem acquirit crescit- 
qué et derivatur 1 posteros. —  fWürtui mumerum obtinent] 
habébuntur .pro merito interfectis. Numerus saepe est 
conditio, status. Cóel..19: cum rib? parentis numero fuisset. 
C. 13. iustitiae fung. offic.] Sil iustus. e 5i quis ab im. 
EP NP Q7 05b" | 


,Xls. — eo firmiore amimo] eo constantius. — pariter 


, 
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aet. etc.] si quis « prima adolescentia notus et in orej 
omnium est, illustrem sc. patrem nactus. — aliquo CAfy 
Ut Servius 'l'ullius: infantem innoxius ardor capitis illu- 
stravit et Scipionem praetextatum pater servatus. D 
aliis vide Valer. Max. III. 1. — propter humilitarem] gene- 










rep, cecidiz] quae laus ut parum tibi prodesset, factum es 
clade partium. — haec eratio - mom de te,es:] non de offi- 
cio tuo, sed de omni ratione officiis (sic.) *). — maiora. 
sum] difficiliora. — im suos bemevolemtia] si amat fratres. 
Sorores, necessarios. — P. Rurilii adolesc.] P. Rutilius con- 
secutus est opinionem, famam integritatis et iurispruden- | 
tiae, quod quotidie Mutium audivit. — son aliunde smutu- 
zus er?] non ab aliorum commercio. — illa accusatione] cun 
accusavit et damnàvit C. Carbonem hominem disertissi- 
mum et consularem, qui vitam veneno finivit ob even- 
tum huius accusationis. Valer. Max. III, 7. et VI, 5. 6 
— qui exercentur] in declamando. — quod etiam zum pot. 
domi etc.] in quo poterat domi se exercere cum laude; 
in quo se exercere satis laudis habet. | 

C. 14. deliniam:] comiter sibi concilient, —  wmivwr: 
excitat] convertit in se. — sapere plus 4. c.] prudentiores 
(sic). — si vero inest im orat. etc.] si verecundiam et seve- 
ritatem prae se fert. — M. Amronius] 'lriumviri avus 
Cretici paier. — P. Sulpicii] II. de div. 20. 21 — duo Lv- 
culli] M. et L. Lucullus fratres. — — pro Siculi] in. Verri- 
nis. — reip, tribuat hoc mumeris etc.] reos eligat maxime 
nocentes et quos intersit reip. puniri. — sordidum ad fr 
mam] maculam famae et existimationis inurit, — commi 
:ere| dare occasionem. — iud. capitis arcessas] capitis iudi- 
cio accuses. — irem habend. est relig.] similiter fugiendum 
vel cavendum est. I. de divin. 35. Nec eam rem 


, religioni. In orat. 2: Hac ego religione mon sum ab hoc comet 


repulsus, — — mocentém aliquando] qui non sit innocens. — 
verum sequi] ius m e qgqatroni, nonnunquam etc.] p- 
trono sufficit esse aliquid, quod pro excusando reo au 
minuendo delicto probabiliter dici potest, — opib. circum 
veniri etc.] qui valeat quidem causá, sed aequo iure cer- 
tare non possit ob factionem adversarii. ] 

C. 15. benigne f?) benefici sumus erga illos, qui no- 
stra opera indigent, Pro Planc. 21: wt iis, qui gpraettrit 
eisent, bemigme factum a. populo videretur. Plaut. Stich. IV, 
11. 59. —  laurior ac splend.] maior et illustrior ad graü- 
am conciliandam. — grarificandi lib. vol;] utraque fit vero 
animo, munificentia, non ambitione. Sallust. Iug. 103. ^ 





*) Scribere volebat: de omnis rationis officiis, Ru. (F. officii. Fr) 
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plurer ad. benigne fac, etc.] panes sibi oBligabunt et deme- 
rebuntur, per quos deinde alios juvare possint. — para-. 
nre] promtiores.!— qraebitorem] largitorem, — Fir enim. 
dnerior]. Tac. III. Hist. c, ult. — — idoneis hominib.] digwis. 
— diligenter] cum dilectu, cum discretione, ut barba- 
n vulgo. — soderate] modo adhibito. —  imcon:salze] teme- 
r, promiscue. — isque referatur ad fac.] definiendus est 
ex copia et amplitudine patrimonii cuiusque. — largiriom.. 
fid. won. hab.] non habere, ubi desinat; non exsatiare ho- 
mines, 

C. 16. virscerationibus] Suet. Iul. 38. 39. — aes alienum 
"ip, amic.] debita expungunt amicorum, ut Athenis éga- 
"ra, de quibus v. Casaub. ad Theophr. Charact. p. 
29. et Salmas. ad Ius Atticum p. 4. — in filiarum collo- 
ut|Plin. VI. ep. 37.. Adde leg. 5, $.;10. A. de iure 
domm, — sextarium] Sextarius continebat 10 cyathos, 
cyathus 4 ligulos seu cochlearia *)  iacturis] sumtibus. — 
mmria- moriatur] extinguatur, — iudicio certo] ratione. — 
fucus ert. aedilitio etc.] splendidissimum et sumtuosissi- 
mum spectaculum , cum. aedilis fuit, Plin. VIIL, 16. 


C. 17. moderarissimo] modestissimo, qui modum te- 
nba — ^ €. Claudius] in cuius aedilitate pague 
mn primum elephanti. Plin, VIII. 7. — — Luculli] Id. 
bib Luculli fratres simul aediles fuerunt. — P.. Lenru- 
h]Spinther. "Vid. Plin. 34, 7. — nostri Pompeii sunera) 
600 tubatos leones dedit. Plin VIII, 10. 1n secundo : 
smsülatu pugnarunt elephanti 20. Pantheras 150 emisit. 
^ deumae] D'ecimam rerum suarum, quas possidebat, in 
pendimm dedit, cui licebat omnibus interesse. —  sedi- 
- quem habet 16 sextarios, sextarius continet 12 cy-. 
Us cyathus 4 ligulos. Non fuit magna mensura. Hinc 
modius tritici veniit tribus sestertiis teste Cic. e mostro 
filem a^no] quo per leges licebat petere illum magistra- 

L — zanq. im manum datur] quod statim et quidem pri- 
vaüs quasi fruendum datur. — verecusdius reprehendo] non 
prorsus damno. "Tribuendum 1d videtur honori Pompeii, 
qu theatrum exstruxit. — zemporibus mecessaria) Si in illis 
temporibus sit natus et in illa rep., ubi his muneribus est . 

endum. — ad facultates accommodanda] Hactenus im- 
pendendum esse, ut saltem patrimonio sufficere possimus 
sumtibus, iudicabant prudentes. —. sediocrirate smoderanda 
t] modus non excedendus, Mie: 

, C. 18... qui res meliores. quaerit] qui petit provchi ad 
altiora, quisdncrementa secundis rebus quaerit. —  reszri- 


*) Addita haec: centum drachmis , 40 scutas. Rr. 


^ 
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crí] parci. IIT. Fam. 8. cum et natura saepe ad largiendum de 
alieno. fuerim restrictior, — — iudicium ey diligentiam - adhibere] 
St' modo adsit iudictum et dilectus, si quis non temere 
sua proiiciat indignis. ^ Contrarium est remeritas. — benef. 
male locata] beneficia in indignos collata. — ex ipso frucrur 
ert] cum se. jim praebet. —'bonizas com, perfugium] quod 
omnes boni hominis opem implorant. —' im dererrenda lj 
beralitare] in efficiendo, ut homines minus sint liberales. 
Dererrere rem. est aliquem abducere a; re illa facienda. 
Vere P. Syrus: | ! , 
5 Ingratus unus miseris ominibus nocet. . 
lergirioni-muserum] pecuniae, quae in spectacula impendi- 
tur. — mulritudinis levitatem. etc.]. Vulgüs brevi quasi et 


. inani voluptate afficientium. — exigendo] recipiendo. —: 


acerbum] importunum..—, vicimitatibus et comfim.| in vici- 
nos et qui :conterminas-nobis agros habent..—  dilabi] ll. 
Phil. 17. Male parta malé dilabuszur — mom spolianzem s 
patrim.] ut res fomilisais non sentiat. — curiales Laciada:] 
Ónuoc À« - (sic) Ónuórec Aaxía. . 22 : 

C. 19. iure cavere] cautionem praescribere consultor 
et consilium dare in causa forensi, formulam. praescribe- 
re paciscendi, contrahendi etc., ne rem deteriorem facias. 
VIII. fam. 6. — im possessione sua princip] quae scientia 
fuit penes proceres. — scientiae splendor deletus esr]: quia 
nunc valent arma. —. cum. i: M Servius Sulpitius. — 
gravier facultas] difficilior. — ^ orsarior] splendidior. — is 
roga dignirasis principaru:] togati per hanc ad summum di- 

itatis gradum perveniebant. —  grarzuíro defend.] lege 

incia. — ate pazenr | multis prosunt. — jnzermissionem elog.] 
neglectum studium eloquentiae port bella civilia. — ae" 
in, paucis spes eic.] quam pauci hac doctrina sint praedi. 
— beneficia pet.] magistratus. —  commendantem iudicib. elc.] 
Solebant reos laudare et eorum merita in remp. recensere. 
Cic. I. ad Fam. 9. — — lariss. eor. manat industria] plurimis 
prosunt, plurimos sibi obstringunt. — Urendum et - est ex- 
eusarione] S81 defendendo clientem eius adversarium offen- 
deris, factum est excusandum. Patronis enim clientes 
sunt instar filiorum habendi et tuendi. Vid. Gell. VI, 13. — 
quod violatum est] Si in illa re peccatum est. I. ad Att, 17. 
quae violata sunt, expiabantur. 

C. 20. sores hominum, non fortunam sequi] merita ae- 
slimare, non potentiam. — /onesra oratio est] pracclare di- 
ctum est. —  amümadv, - quae matura rerum e videndum 
est,.non quid fiat pravo hominnm iudicio, sed quid sana 
menus fieri praecipiat. -p- habere (gratiam) certe porest] grato 
animo ct voluntate.esse, 4 qui'reddiderir] Dro. Planc. 18 
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Vid. Gell. T. 4. — mortis instar put.) Pompelus apud Caes. 
IT. de B. C. 18. — se spectatum, non fortunam puter. etc.] 
quiequid in se confertur officit ob benevolentiam erga - 
ipsum, non ob spem maiora recipiendi datum intelligat, — 
a quibus exspecrar] a quibus beneficium aliquando se acci- 
pere posse putat. — auget suum munt] ornat; "Terent. Eu- 
much. VI. 8. addito verborem pondere, lust. — — si quo forte 
fungitur] s1.quod forte beneficium reddere poterit. — opu- 
lmtam] potentem. —  forrunatumque] ditem. — — im liberis 
dw maner grazia] gratos se praebebunt. — humiles] tenues. 
Omnes tenuiores patres familias sperant eundem se posse 
pironum habere. — wr ommi generi satisfacere poss] ut 
eueunque hominum sorti, quantum licet, serviamus, — 
iw contentionem venier]| si dubium sit, utri inter duos di- 


veri generis polisimum  commodemu$. — Themistocles 
6t auctor adhib.] imitemur 'Themistoclem. — : consulerezur] 
mMerrogaretur. — simus probato] parum integrae famae. — 


corrupit mores etc] qui quidem sit dives, sed improbus, 
hebes, stupidus, qui nesciat artem fruendi divitiis,: qui 
nilest nisi Cecropides, aut de quo diei possitillud Phaedri: 
' O pulchra species, si cerebrum baberet *). 
x magnirudo quid eic.] Nostrum vulgus: is hy reich, 
«t hen sich daervon dienen. — — illum fins. adiuvat) il- 
Wprodest, — se id quidem semper] que plerumque adest 
avaritia hominem ipsum fraudans fructu rerum suarum. 
-— Wtémtior same sit| lautius et copiosius vivat, plus impen-: 
;pluribus utatur. Eleganter sri, est alere se, vivere. 
"modo sie adiuvent] ne propter solas divitias ei servia- 
mus, neglectis pauperioribus. —— se quid comrra aequitatem 
ne in causa iniusta. iuves amicum. Vid. Gell. I. 3. —: 
Cquid per iniuriam] Contendere per iniuriam num ferri pos- 
sil et quid denotet Latinis, videant peritiores. . Longe 
alius **) in.Liangii editione legitur pro imiwria; contendere 
(nira aequitatem pro iniusta causa. Pro imiuria, h. e. 
' Bo iniusta causa contra ius et fas et aequitatem. — : 


, € 21... C. Gracchi frumentaria magna. 1] ut plebi se- 
mises et trientes in frumentum modios detur. Plut. — 
mdia M. Octavii] Qualis. Octavii lex fuerjt ignoratur. — 
aque de bonis privatorum publice diminutio fiat] nc de divi-. 
tum bonis largitio fiat in pauperes. ——  amtiquari] suffra- 
Bis Improbari et reiici. — 4u; rem haberent] certum. cen—- 
3um et statum. — Capiralis oratio] pestilens et. reip. noxia. 

*) Sic perperam pro illis Phaedri: O quanta species! inquit: cere- 

rum noh habet, 1, 7. Rr. M 21 i 
) F. melius, Fr. - AS PM; USE npo 4 Sá 
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, providendum] comperiendo et quotannis aliquid seponend 
'tanquam in aerarium sanctius. —^ huius muneris) onenms 
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Philipp. IV. 1: Cepiralis et pestifer veditus, — ad. aequatio: 


nem bonor. perriu,] denudans arcana omni modo tegenda; 
quae possit excitare populum ad divisionem agrorunt 
petendam et aequanda patrimonia. lust. III, 3. et XVI; 
4. Quint. decl. 16. — ut sua tenerent] ut unusquisque cer- 
tus esset suarum rerum possessor' nec pateret rapina 
aliorum. —  congregabautur homines] coibant in societate 
civilem. —  :ributum si: conferendum) Liv. IV. 60. — eri 











— mecessitati esse parendum] faciendum esse quod necessitas 
exigit. — Caput autem es etc.] Primum et potissim 
in omni administratione hoc curandum est. 1. de orat, 
19. et II. 52. — facile patior] non aegre fero. XIII. a 
Attic. 20. —.. Nondum centum es decem ammi sumi] lata est 
anno 604. — mulla antea cum fuisset] Fuit tamen lex Por- 
tia Catonis Censorii, sed: ea nondum hanc quaestionem 
ordingriam fecit. ludicia publica ordinaria sunt consti- 
tuta anno 604. — tot leges etc.] graviores poenas in noxios 
et damnatos sancientes. — zanmrum lralicum bellum] Ex mul- 
tis causis unam sumit tanquam solam et praecipuam. 


Nam in legibus Liviis fuerat, ut causam dicere cogeren- 


tur, qui suspecti essent de corruptione munerum. Quod 
autem senatus illis legibus resisteret, Italicum seu sociale 
hellum. est excitatum. —. sublatis legibus es iudic.] cessan- 
tibus per Italicum et mox. Marianum bellum. — imbecilli- 
rate aliorum, mom mostra virtute valeamus] Stemus, non quod 
ipsi virtute nostra et fide sociorum simus suecincti, sed 
quod nemo est tam potens, ut nos aggredi audeat; si 
quis esset, statim ad eum socii. a nobis deficerent. z 
«€. 22. mon hominis ert solum etc.) Hoc tum tempori 
in illo non fuit. eximium, quia tum omnes Romani tales 
erant, — praeda fimem attulerit etc.]| Usque ad tempora 
Caesarum nulla pependerunt tribuia. —  ssemoriam mom. 
:empit.] immortale nomen, — copiosior] opulentior. — sae- 
zrius | foedius. — habere emim quaestui. etc.| depeculari, de- 
praedari remp. Caes. IIT. bell. civ. 60. Illos secreto casti- 
gavit, quod equizatum quaestui haberent, — quam abstinentia et 
comt,] si abstineht a pecunia et aliehorum direptione; cum 
comprimunt süds cupiditates et libidines. — — agrariam rem 
zentanr] rogationes ferendo de agro publico dividendo in- 
ter pauperes, aut vindicando a divitibus, qui eum inya- 
serant Íraude, ut Gracchi fratres. — debitoribus condonam- 
dea;|] promulgando novas tabulas. — ws sis libera etc.] 
quod quisque recte acquisivit, ut secure et palam sine 
metu raptoris aut invasoris- tenere atque eo frui queat. — 
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ditimalat se accipere vol] ne fateatur sütüm pudorem. — 
prae se fert doler] palam queritur. — — Non enim numero 
haec indic] Ad gratiam et gloriam in rep. non tam con- 
fert copia, quam gravitas et auctoritas benevolorum. 

C. 23. posed eii Non Lysandrum Aristaclii, qui 
vict ad Aegospotamum , sed Lysandrum Lybios ap. Plut. 
in Agide. — yrammni] Machanidas et Nabis, Liv. et Polyb. 
— wptimases exterminar.| ephori occiderentur a Cleomene 
rge. Plut, in Cleomene. — relig. Graeciam. evertiz] Cum 
s'immiscujssent Achaei rebüs Lacedaemoniis nee iuben- 
this Romanis abstinerent, illis párere vellent. —  quin- 
qujnra amm, possess] qui tot annos possederant, turbare et 
ore ut decederent possessis, — sime imiurse] iustissi- 
"Ris acquirendi titulis. — ad eam rem conitir.| ad hoc neg- 
oium feliciter expediendum. - HII Vir. R. P. C. — 
uüuemque docuisset] Proprie dieitur de litigantibus, qui pa- 
tronum jnstruunt vel causidicutn, de lite. Cic. Vil. fam, 
2t — cum quibus causas cogmov,] audivit disceptantes et 
lua sua utrimque allegántes. —  aestimandit póstessionib.]. 
laxanlo pretia fundorum et praediorum. — sime querela 
died] acquiescerent ét práeclare secum actum putarent. 
— lutem imn foro ponere etc.] confiscare bona innocenti- 
un civium et in publica auctione vendere. — omsibus con- 
smd.] non exulibus modo, sed et iis, qui in urbe man- 
stant, — summa rario et sap.] caput et cardo consiliorum. 
-— vommoda civium mon divellere] eo temperamento agere, 
ut nihil feras aut facias pro uno ordine, quod alteri dis- 
plea, — aequir. eadem continere] salvam remp. servare ac 
tueri, — quid habemt ergumem:i] quid continent, —  ssea pe- 
—- a. atil. 9. — — NL | 

"C. 24. Qued reipub. noceat] quod civitatem foenore 
mergat immodico atque atterat. —. vehement. act. esz] a Ca- 
et eius sociis, — wf hoc zamt, mal. de rep. rcil.] ut 

nemo relinqueretur, qui auderet, novas tabulas petere 
alsperare, se salvum fore, nisi solveret debita. — zum 
quidem wg in Catilina et sociis, quibuscum conspirasse 
Videbatur. Suet. Iul. 17. — quae cogitarat] Cáesar, de no- 
vis tabulis per vim ferendis. — ee perfecis] per aestima- 
üonem possessionum, per quas quarta crce.ti parte cre- 
diores sunt fraudati. Suet. lul 42. — cwm eius iam mihil 
meresset] cum iam ipse spoliata Gallia liberatus essct aere 
lleno, quo maxime laborarat. Suet. 18. — — ab hoc ig. ge 
srt largit.] hoc genus largitionis vitabunt. II. Heren. — 
üt invidia eic.] se plamum facturum eum ab eo maleficio mon 
übese, — vecti oa rediübus.. — persequuntur] obser- 
vant, —  zintfiparer Tyrius] dicitur et Sidonius et Tarsen- 


* 
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sis,.quem III. de. off. acutissimum. hominem . fuisse dicii, 
et. Seneca inter magnos huius sectae auctores laudat ep. 
90. — praetermittendis volupt.] modice et temperariter uten- 
do voluptatibus. . | | " | 

C. 25. wecrigalia. urbana rust.) praedia urbana, quii 
fructuosiora sunt et certiora, minus multis. casibus ob- 
noxia. —  Beme pascere] Rem  pecuariam quam amplissi- 
mam habere magnosque pecoris greges et lecta jumento- 
rum armenta, e-. Sari; beue pascere] Mediocriter, vel.mi- 
nus, quam. omnino bene. .Cato.de R. R. 137. — smi 
pepe Quomodocunque male curatum pecus habere. Co- 
lum, — 4uibuid. opt. viris.ad, medium . lanum: sedenzib.] locu- 
glenbus ;foeneratoribus,, qui pecuniam foenori locani 
"Nocantur 'optimi. viri ,. quod illorum maxime inererat sc 
tire cum bónis.viris, ;h. e. optimatübus etc. lani eran 
iransitiones perviae. Duo Iani erant Romae in foro, ubi 
celebris erat mercatorum et foeneratorum .statio.. Locus 
inter duos Ianos dicebatur imedius... Ovid. , . 

Qui puteos Ianumque timent celeresque Kalendas: | 

debitores, qui foenus singulis Kalendis pendunt foenere- 
loribus ad medium Ianum sedentibus. | 








Hi 


4 : hd "s ; 
. Caroli Ludovici Struvii Lectiones Lucianeae. 
i L u ; Part. I. * jo à e^ € 
Ut caput in magnis ubi non est tangere signis, 
"Ponitur hic iiios ante corona pedes: 


Sic: nos nune, inopes Jaudis-ocoüscendere currum, 
. JPaperibus sacri$ vilia tura damus. —. 


As 5 
hi 


."Praemonend a. | 
Habent sua fata libelli. Initio a. 1814, cum adhue Do age- 
remus, a V. lil. et Doct., Uvarofio , evocabamur, ut Symbolas con: 
ferremus, inserendas epheimeridibus . philologicis propediem vulgan- 
dis. Statim itaggé et iuvenili ardore libellum scripsimus , observatio- 
nes in Lucianum, quo scriptore seiper auirifire delectatus sui, 
quemque noh sémel, ut res docebit, perlegeram, complectenein. 





*) Has lectiones Lncianeas ab auctore Clariss. qui tum Dórpatuin 
ornabat, iam merse Martio ànni 1814 nobis benevole comiuhissas 
esse , vel hic repetendum existimamus, iterum atque iterum et 
ab Auctore amicissimo et a. Lectoribus eruditis veniat tam, aeráe 
editionis.petentes, ' -" Graefe ..—. 
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Subsidíis nnllis, tum uti poteram,- praeter Pip. ed., quae tamen, ut 
notum est, indice Reitziano caret, atque versiones Wielandii et De- 
lini.. Opusculum iam mense Martio eiusdem anmi absolutum Petro- 
polin miseram; | eufim  sylloges edendaáe susceperat amicissimus 
Graefius, cuius de litteris Graecis merita nemini ignota sunt. Sed 
eodem iam vere sedem a4neam Dorpato liegiomontum transtuli. llic 
quoque in primo statim prograiumuate scholastico de nonnullis aliis 
locis Luciani disseruimus, in cuius scripti initio de sylloge illa, Pe- 
topoli edenda, lectores certiores fecimus. Atque in hoc libello 

lius iam a libris instructi eramus; carebamus quidem versione Delini; 
wd praeter antiquiores nonnullas editiones, quas bibliotheca regia 
sumuinistravit, ad manus quoque erat Heitziana, sed et huius ex- 
enpír ultimo tomo, «ui indicem: complectitur, carebat, quod eei 
ob.catisam hic monendum ducimus, ne quis locos e Luciano éaxcíta- 
lg indicis. ope a nobis corrasos existumet. . | 


$ Interim. quid de lectionibus Lucianeis, Petropolin missis, .factuin 
si nesciebanius. "Tandem Graefius sub fincm a. 18415 edidit. episro- 
lam criticam. in. bucolicos Graecos, ubi p. 136. 127 de tóto hoc nez- 
(tio haec verba fecit: ,,cui adhuc :iruvius noster Dorpatüi esset, 
cuumissit nobis primam observationum Lucianearum particulam, in- 
serendam Collectaneis philologicis, propediéni, ut sperabixuus, DPé- 
tropli edendis. uae res, per typographi rationes pessime *protra- 
cda,etsi hucusque eventum non habuit, nunc tamen éo pervenimus, 
ut ineunte novo anuo cum ipsis his observationibus imprimendi in- 
iium sine dubio facturi simus.* — Hactenus ille. Expectabam ita- 
que quotidie plagulas, urgebam saepius Graefium, praesertim 'cum 
interea Iacobsii, V. D., emendationes Lucianeae publici iuris factae 
e&t,'quem cum in nonnullis mecum conseatire réperissem , non 
&m inventi laudemn mihi praereptam dolui,.quam quod ab iis, qui 
lé »Qu nossent, credi possit, ine summi huius critici scrinia compilasse, 
auquam, si res tanti esset, unius saltem emendationis verissimae 
Qéritüum semper mihi arrogare possim, iam auno 1804 cum viris do- 
dis in dissertatione cormumicatam, cuius titulum hic apponere pi- 
f", ne quod aeternae oblivioni traditum velim opusculum, .quis- 
Qum in xianus suinat., Sed laudavit hinc iam istam emendationem 
lemius in epheim. GOtt, eiusd. à., parcus ille criseos coniecturalis 
utór. . . , i ' ' 
Tandem, exeunte fere a. 1816 , accepi omnes plagulas, satis niti- 
defypis expressas, ut, si quid additum mutatumve velim, hoc Grae- 
fio meo significareni. Feci hoc statim; sed ab eo inde tempore de 
!?? negotio altumr silentium est. Collectanea ista in lucem non pro» 


quisq u 
Dákisci potuit. : Interim, cum ipse nonnunquam in opusculis schola- 


Propterea, cuni doct. Seebode pro amicitia, qua me 





"*Upus nec animus ferebat, opusculum de integro expolire. Quam- 
Lew itaque post novem] annorum decursum multa in eo inesse vi- 
» quae nuno nom scriberem, sive falsa sive levia, tamen nihil 


- 
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"E A A 
án eo immutavi , addens tantum nonnulla , . quae obíter addere pote 


Xam, quaeque his signis f) inserta visuntur. 
- . Scrib. Regiomonü' m. Ian. a. 1823. 


, 


Struve 
l iN somNrivM. | 

C. 1. p. 4. *) 9 4? mezzo &oxonziro, 0 r& xal Oda 
Ke. Schol. óaoxoual wa, tie OuRoxalov nfumxo) uersu 
»ov. Discrimen hoc vocis activae et mediae, a recentio- 
ribus quoque Grammaticis agüitum, sel comrm. l. Gr. 
p. 938. 939. Buttm. Gr. Gr. S. 122. Matth. Gr. Gr. $ 
492.) non semper a Graecis observatum est. Sic Luciani 
rhetor. praec. c. 21. 'T. 2. p. 295. Rhetor éa£erol o, 
Chronos. c. 12. 'T. 2.*p. 519. £yo, 7; 0 0g, QiO&Eop al ct 
»éra agbdusvog , édiÓe ae. cf. Heind. ad Plat. Protag. 
c. 41. | 
. C. 2. p. 4. àc Zxaorog yvupupnc 7 iuzeiglac d- 
Le Nolissimum hunc Graecismum pluribus exemplis 
ilustrare, foret otio abutentis. cf. Marth. b 315, qu 
praeterea observat, sxew similiter adhiberi, idque duobu 
exenmpiis, altero ex ZZerodoto, altero ex Euripide, pro- 
bat, Addo tertium apud Lucian. Imagin. c. 1M. 2. 
p. 9. ev zx&v r5e uoogie. [44damancr. Physiogn, ,2, 26. P 
426. utyoÀovolag xai avóptiac sb 7;xe.] | Sed rarissimum esl 
quod in opusculo de dea Syria c. 17. 'T. 2. p. 564. legi 
tur: zn ó2 Zgéo xoi vo vyoU ziQt, O£0i0c v & Üxoc (C 
vér0, xal 001i; uv énorjooro. Moneo vero praeterea, el- 
jam dativum in hoc loquendi genere mihi se obtulisse apu 
Lycurg. c. Leocr. c. 12. p. 135. Hauptm. ovy óuoíoc £y 
0tv &navreg roig tUvolerc , ubi non vzg evyofeg rescribendum 
esse, patet ex eiusdem orationis c. 18. p. 155. (uw6 e 
TOig Ütavolatg. | "ur 

C. 7. p. 6. o UzO0ré &z&& zd zv &AÀoO amy. H.!. 
€n& pro and/o5 positum et propterea futuris 9Q9!Vh 
&ee, £05 junctum tetigit Hemsterhusius. Exempla abun- 
de collegit ZZscher anim. ad: JV. 'T. 2. p. 503 sq. Rect 
vero monuit Buttm. Gr. Gr. p. 291, usum hunc non 50 
lis Atticis proprium fuisse, verum Ionibus etiam, ut He- 
. rodoto (3, 72). Addo Hippocratem, qui de Diaet. : 
c. 13. T. 1. p. 248. Lind. habet ém? ravra 05 78 t0 
frEegus, xol Órbo x. r. 4. Buttmannus. praeterea in Att- 
cis nullum exemplum inveniri contendit, ubi e/p« alia E 
que futuri significatione occurrat, seriores vero ab €0 ; 
non abstinuisse, His serioribus annumerandus quoQ"^ 





*) Paginas et capita citamus editionis Schmiederl: 


. 
, 
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Lucianus noster, qui àac in re ut in nonnullis aliis a. 
norma atticismi nonnunquam recedit. 24sim. c. 18. 'J. 2. 
p. 72. Oníce oov emnnuv xal dcus ov0ig tig Tuv OrevAm., 
Philops. c. 31. 'T. 2. p. 321. &vOév 02... noocAÓ Qv a902- 
Üoxirog «0e 7tQ0geuus c0) Ever(Un, sveyytlutoutvog ovra. de 
morte Peregrin, c. 36. 'l'. 2. p. 494. éneiy) 9 ZtÀnvy avéredev...- 
zgostOtv ixewog x. v. À. [IVecyom, c. 16. 'T. 1. p. 201. z£- 
vg xal rüm&wOg negítGtv, ut a Schmiedero editum est pro 
z:9.50zerac e tribus codd. Demosth. encom. c. 16. 'T. 2. p- 
588. yeÀqv Ene! uoi] — Ceterum quemadmodum £p pro 
dmeonar veteres usurparunt, sic ew pro zozóuyv, quo 
imperfecto, ne cum altero ab «oyoues confunderetur, fe- . 
re abstinuerunt. Illud Ziebooues satis frequenter occurrit. 
Xx Odyssea, Herodoto et Sophocle habet exempla Fi- 
$cher ad. IV. 'T. 3, 1. p. 93. HoxXóusv vero ita rarum 
'est, ut ne Fischer quidem ullum eius exemplum attule- 
ri; quapropter hàec adscribam loca: ZZppocr. popul. 
VII. 19. T. 1. p. 844. rovrot« rovzovuévowtw 6E evtoU rOD ^ 
ó0rfov a v oq £v 0 igo) Aczrog. Heliod. 4eth. 4, 4. «jv 0à-.—— 
Aerrüv 0g OaÀuoic én o govro. [Imperfecti zoxóuzv multo 
lura exempla nunc afferre possum, sed nullum e pro- 
tis scriptoribus, qualia desiderasset Phrynichus aut alius 
Aiticista. Ilippocrati iam laudato comitem addo Galem. 
T.2. p. 15. B. ed. J4ld. xog5oyovro; et qui iisdem fere 
temporibus vixit, Sextum Emp. Vll, 166. ów£royero. id. -— 
IX, 157. 9u;pgyevo. E serioribus poetis accedet Quint. 
Smyrn. 9, 160. énsoyevo. INicet. Eugen. 3, 136. Qujozóuzv. 
Praecipue vero Scholiastae frequentia exempla suppedi- 
taut: zozero Schol. "4p. Rhod. Par. 1, 516. 0ujoj eco, cEroye- 
Tzegujogéro Schol. Theocr. 2, 90. 7, 6. 7, 74. nggero , Ór- 
zofovro, TtgujgyoutOa, cvhoxovro, warnoytto,  émmogovro 
Schol. Odyss. Buttm. 1, 330. 3, 496. 9, 153. 10, 101. 146. 
160. 11, 233. zegujogtro — Phavorin. s. 9. hio. Óvjogovro 
Alemann. ad. Procop. anecd. p. 73.] 

..C. S. p. 6. zw ui» oU xÀtwvóg avrüg moegu nct av 
99gzore yévow; Soloeca haec est oratio; lege zo uev dw 
€UxÀtvog x. T. A. — Haec et sumilia in lectionibus his 
Lücianeis digito tantum monstrabo, uberiorem eius rei 
explanationem. alio tempore daturus, Nam quod Her- 
mannus (de praecept. quibusdam. ttícistarum p. 15) de 
vócula z» in Luciano habet ,(sed de hac re sic demum 
recte disputari poterit, si quis omnia huius constructio- 
nis exempla ex hoc scriptore, cuius sermo omnino accu- 
ratiore pervestigatione dignus est, collegerit, et inter ip- 
30s comparaverit)* id non solum in vocula.;», sed in 
omnibus similibus, émav, ém&ó«v, ora», tum in omnibus 

(Miscell, V. II, P. II. 4822.) 14 


; 


' 
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reliquis particulis et relativis, praesertim €um a» iunciji 
jam antequam Hermannus. haec scriberet, fecerem , nequ 
id in solo Luciano, sed in omnibus scriptoribus Graec 
quos per hos annos perlegi. [Intacta haec, reliqui, alio 
tempore uberiorem huius rei explanationem daturus, ij 
uibusdam saltem scriptoribus, quorum ,usum cogriitum 
habeo. Nam haec quaestio confici nequit uno aut altem 
loco allato, quem quocumque modo explicare coneris 
sed accurata omnium locorum comparatione . | 
ibid. ravra xal irs rovrov mÀsove Ütetrotovoa xal fap- 
(Begitovoa nerroOev tinev vj T€gyn, ueÀa Órj onovór, cvdlga- 
ca, xoi z&iOtsww gue z&gouéry. lun hoc loco verba ono 
cvvéigovog ab interpretibus varie accepta sunt. Lati 
versio habet: perquam sane sedulo composita. —WWielai 
:dius noster, quo nemo melius genium Lucian) perspexit, 
hic ut in permulüs aliis locis, dilicultatem magis evita- 
Ait, quam superavit. Belinus V. D. latina versione vitu- 
perata aliam substituit, (parloit avec vivacité), quam, ve- 
nia Viri doctissimi dixerim, nunc ipse damnabit. Quil 
dit cvv&lge rovg Àoyovc iam optime Zudaeus explicavi 
in commentariis linguae Graecae p. 667. , continuare 
sermonem, orationc continua uti, orationem perpetuam 
exordir. Dicitur de iis, qui facunde et expedite loquun- 
tur^ Hactenus Budaeus. Lucian. Prom. c. 5. T. 1. p. 
69. Ovxovr (Prometheus dixit Vulcano et Mercurio) 9 
qiiv meg vzg xomng mx ovvtige, Ó Egune O8 sci r5 
$9o70noav xoa! r$v xgtavouiav airixstrot..— Iupit. trag. 6 
27. 'T. 2. p. 127. 128. év zàz0c Óà cime» aroAporarog Ou 
«ai rnv qovQv (Ówyrne x«l ui£offagflagog, cort yfÀora OQ). 
6x«v&v Üu r0UrO £v TOig OvvOvOlciQ , OU OvvEi Qv, PITE 
forropitov xoi ragortóutvog. '" Fihet. praec. c. 18. T. 2. P 
.998. nÀcg» «ÀÀ £m&ys xai GUvttQt xul pr Gua pvo. 
Pseudol. c. 6. 'T. 2. p. 379. zv 02 v0 ini -tovrQ 0 uév Tuy 
enidavoog é$ r5 UmoxgíGtt, ovwel gw olov tixoc x moll 
écxenuévo xoi ucutergutcva. Lapith. c. 4. 'T. 2. p. 537. xd 
oL Óoxeig, &i umogrotiag TOv» &xOvGOuEvOYP, X€v 7tQOg xiovü Ti" 
wa vj mgog cvÓgixvra 7Ófeg dv mgootÀDow ikycos mavra OV 
&ipov auvori. [Somn. s. Gall. c. 11. 'T. 2. p. 156. 
rOtxUrG 701Àd ovÓZv Ótoutvo 790gqu000g,0 "Ovveiger, ubi ovr- 
&pe legendum videtur.] Ex quibus omnibus patet, ov* 
&(gew sive ovveigew ÀOyov dici de iis, qui in continuo ser* 
mone flumine quodam orationis gaudent, neqüe unquam 
offendunt, Neque quicquam ad locum nostrum aptus 
Ironiam Luciani quis non. agnoscit? - " 
€. 9. p. 7. obre gíAotg éndixaoiuog (£05), ovre 9qos 
eof«oog, verba sunt JZewsiag ad Lucianum, in quibus YOX 
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tudimtoiuog varie accepta fuit. Stephan. in Thes. qui pro- 
pensus est ad adiudicandum sua sententia amicis, quod 
petunt ; Micyllus, neque amicis expetibilis; Benedictus, 
nec amicis in. foro auxiliaris; Gronovius, Hemsterhusi- 
us, amicis advocatus. Hi tres scholiastae explicationem 
seculi sunt, 0 roig g4Àoug év và. ÓtxageaD aL Gvvyopov, xal 
wvrot; 3oxÜcw £v aig Óixag.  Wiclandius, propriam vo- 
ds significationem non tangens, unvermógend dich dei- 
nen d ecudca nützlich zu machen ; Belinus, propius ac- 
«dens ad scholiastae explicationem, zw ne saurois pas 
«besoin parler en public pour la défense de tes amis; 
Sdmeider tàndem in Lexico, um den die Freunde sic 
Tüsen. Ad hanc sententarum diversitatem componen- 
«lun accüratius in vocem én:ijx«o«og inquiramus. Notis- 
3umus est locus Zerenz prolog. Phorm. v. 24. 
"i apporto novam, 
Epidícazomenon quam vocant comoediam 
" Graece, Latine hic Phormionem nominat. 

tbi Donatus : ,,pidicazomenon, hic manifeste errat 'T'e- 
reus, Nam haec fabula, quam transtulit, Epidicazo- 
mene dicta est a puella, de qua iudicium est; cum sit 
alia Epidicazomenos eiusdem Apollodori: debuit ergo di- 
tere Epidicazomenen Graece.* — — ,Quid agetur?* ver- 


ba iam sunt. Bentleii, ,nec falli hic potuit Donatus, sive , 


dli, unde hábuit; mec Terentius nescire potuit nomen 
e, quam: ipse Latine vertit. Id mivor, maluisse Do- 
Tatum manifesti erroris arguere auctorem, quam occulti 


erai suum, quo utebatur, exemplar. Repone hic, Epi 


menen quam vocant Comoediam.* Bentleio adsti- 


- 


Pulatur Ruhnkenius. Igitur in 'T'erentio non mi eis quam 


in Luciano turbatur. 


.Lex erat Athenis, u£ wirgini 6rbae, quae nullum 
patrimonium. haberet, is cognatorum, qui genere proxi- 
nus esset, nisi eam duceremaluisset, dotem daret ; quod sz 
ntque dotem dare, neque eam ducere vellet, ab z4rchonte 

lerutrum cogendus erat. cf. Kopkium, über die Gesetz- 
dung der Griechen p. 509. Bud. comm. l. gr. y. 115. "Talis 
Vitgo éx[xÀngoe vocabatur. — Erat praeterea alia lex Athe- 


ls ut, si qua d p dives, patre aut fratribus amissis, . 


(rbg remansisset, haec ei nuberet, qui proxime cogna- 
fui esset. cf. Kopk. l. c. p. 497. Bud. l. c. p. 114. Et 

.Virgo émíxÀngog, vocabatur, ita ut haec vox duobus 
modis accipienda sit; si pauper est virgo, Zxíxàjgoe ea 
VXalur, quam proxime cognatus ducere aut dote data 


collocare cogitur; sim vero dives, éa, quae proxime 


Sato xubére cogitur. l'acile vero apparet, puellam. 
4 * 


i] 


, 
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* adhuc lis est, érixogouevi, de qua iu 


divitem multos sibi cupiisse. lam vero si plures essen! 
qui $e proxime cognatos profiterentur, causa coram iud: 
cibus agebatur,' qui pronunciarent, quis vere proxim 
cognatus esset, in euius manum puella de iure venire 

uatenus itaque haec puella ZríxAgpos dives obiectum li 
tis, nt vulgo loquuntur, erat, éídixog vocabatur, 1. c. di 
qua iniudicio vel coram iudicibus lis disceptatur. £Erym 
JM. p. 78. éxidxoe, 9) uugisfhyrovuéri] énixingog, elm fp 
yejy05sct. Zonar. p. 801. Quemadmodum vero diviter 


» plures facile ambierunt, ita paupereri non minus facii 


quivis aspernabatur, alium quemdam, nom se, proxim 
cognatum esse affirmans.. Iterum causa ad iudices defe 


» renda erat, qui, quemadmodum in divite inter plures 


qui se proxime cognatos simulabant, uni eam :adiudk 
cabant, ita ih paupere, inter ommes, qui hanc cognati 
.nem dissimulabant, unum puellae adiudicabant, qui vd 
duceret vel dotem daret, Iam quid vetat, quo minus e 
dem modo virgo Zzíxàgoog pauper, ubi de ea in iudido 
disceptabatur, etiam £uó:xog vocata sit?.. Verisimillimum 
saltem est, et ad locum "T'erentii explicandum utique ne 
cessarium, quod Bentleius etiam sensit, quamvis luc vit- 
ginem orbam divitem et pauperem confudit. —At vero, 
cum Benileius ita pergat ,Zr/ó:xog igitur virgo, de qui 
[cium factum est, ut 
hic Phanium"* facile apparebit eum. errasse. |Nam si & 
$ixaGt60o« hanc significationem habuisset, vocata saltem 
fuisset &rnóe0ukooutvg sive Pmuuxaoóscoc. Verum énue 
6eo0o4 dicitur is, qui in iudicio aliquid petit, vel leg 
agit, qe iam Budaeus p. 113. 114. mullüis confirme 
vit. In puella divite igitur is est Zmóraoeouevog, qui i 
iudicio contendit, puellam divitem aut sibi ipsi aut alij 
cuius nomine causam agit, nubere debere; in paupet 
vero 1s, qui contendit, huuc vel illum esse puellae pat 
peri proxime cognatum; hunc itaque ipsam ducere ** 

ere. Propterea Apollodorus comoediam suam émzdumal 
pévov vocabat, quod cum breviter (T'erentius Latine dicte 
non potuisset, Phormionem eam appellavit, qui Phormo 
ipse ó émxatouevog est, Hinc mihi patere videtur, in 1€ 
rentio nihil mutandum esse; quamvis, qua ratione Donz 
tus in errorem inciderit, explicare nequeam. Verum &* 
0xoceoOa, verbum forense erat, noit solum in actione &* 
puellis orbis usurpatum , verum etiam in aliis actionibus 
ut, cum ambigeretur, cuinam hereditas aliqua iure obve- 
niret, Zonar. p. 825. én«dixucovro , Em&cay ro)g uxor 
favroig 790gvétat TOv. «À5gov. — Dicit éavro:c; ubi of émdite- 
Copcros sibi ipsis petunt; sed possunt etiam aliis here?" 
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ilem petere, quorum causam coram.iudicibus agunt. lam 
t jv»oiuog is est, qui potest fuovv, ita émiixao«uog is vo- 
ibatur, 0g émudixaceo0os Óvuveroe(, qui coram iudicibus 
liaut aliis aliquid, de quo lis est, expetere potest: g«- 
u; éudixeiuoe 1n. Luciano.itaque is est, qui amicorum 
iusam in iudicio strenue gerere, iisque aliquid expetere, 
olet; quod non multum abhorret ab explicatione scholi-. 
siae eorumque, qui hunc seculi sunt. — * ' | 
C..9. p. 7. «AX euró gorov &gyarne, xai rQv. 6X TOU 7Tt0ÀÀO0U 
huov &/g, «&à zóv zgovgovra vzomznoaov, Duo codd. xa? 
wr x z0U 70AÀ00 druov, &igati rüv etc. Quod praefero, 
um ec hic prorsus abundat, quamvis etiam sic additume 
wperiatur. cf. Mazrh, Gr. Gr. S. 355... Sed «icaé signifi- 
»unüiüs, quam «ci; *) ex quo arti statuariae operam: de- 
leis, ex eo tempore in omne futilrum tempus elc. 

— (C. 13. p. 8.  &gelc, 02 avroUe rAuxovrovo, xoi rouUrove 
ox, inserendus est articulus «vro)ve zo/g r5Auovrovc 
!la-quem proxime praecedéns pronominis syllaba absor- 
bit, Nihil hoc. erratorum genere frequentius. Statim c. 
18. p. 9. xay« rovrov Ovétgov l, roUrov TOv Oveé«gov.  Catapl.. 
c. & T. 4. p. 281. ido z&Àw' ovroc Oveiv Üforreg vérQuxoator. 
l.i: 01 Üvé;v , ut antea in eodem capite dixerat /dov à; 
vw rüy dgeÜpiÓv. oUrOL. Ol. rQuuxoGto.  lmagin, c. 14. T. 2. 
V. M, ofoy e/xóc, eivat zzv Oud rotoUzQv q&ÀOv, Ór. Zxeivar 02 
tük élüvrow é&eoUGaw. l. rovovrGw vov Xov, quod Lucia- 
mm dedisse monstrat Zxs(vov zov. Sed non omnibus lo- 
dilmec medicima adhibenda est. 7er, hist. Y. 16. T. 1. 
P. 445. nÀgoiov 02 avrov.oi. KuvoflaAavor. £orjoav, ovg &eqe- 
Vw ax Oi rOv AXtiguov xcrotxoUwrtQ, Tr&vrOU340 4100, wed 0U- 
TW dvÜpsg xvvomgócurmrüi, Zn] (oàavow zréQovrowv pg Opevot. 
t inlerpunctio. tantum, mutanda est, 7evrexiogí(àc xat 
"t, &vügeg etc. ut antea in eodem capite exstat, Ovctg 
wleiro Gul rag 7rtvré nuQ. - 
ibid, 6nwg z&. £Qye sUguDpa, xol &Ugynuove torus 0L 
"WW, dx«g Ó2 avrog euguÜuOg. ve x«l xacquoG ion xr 
"Wüvrixpc. Notissima .est regula, quam Davesius primus 
Droposuit, dz. et ou 5. nunquam regere comuncüvum 
acsi primit acüvi et medii, Ex quo hanc legem doctis- 
simus Anglus tulit, cupide accepta est ab editoribus, 
«t multi loci secundum eaiu emendati sunt., Dubitare tan- 
em de'eius certitudine inter nostrates inceperunt. Her- 
majus, Buttmannus, et ür primis Heindorf; is enum, 
qui cum. Lysidem, et Charmidem ederet, nonnulla adhuc 
(à ad eam normam correxit, (ut Aysid. c. 7..c. 19. 
'. ) Diflerunt ut nostra für immer, et immer. 
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Charm. c. 10.) nunc sententiam prorsus retracfavit, ad 
Phaedon, c. 29. Protag. c. 12., monstrans, plurima ese 
loca, in quibus non adeo facilis mutatio foret, Nam ut 
uüdEnros (Lucian. de mort. Peregr. c. 25. 'T. 2. p. 490) 
facile in. ZrielEeros, atque airi&Govrot, rupoo0t, guroon, 
. (Epist. Saturn. c. 33. 'T. 2. p. 531.) in. afruxoovres, vun- 
C0vot, q:Àr00vcos transeat, quis tamem ausit apud Lucian 
deor. dial, 20, 2. 'T. 1. p. 103. pro yeAexzvsze substituere 
eAsmevere? cul similem locum Xenoph. 74nab. 4, 8,15 
iras Heindorf. 1. c. ubi ue(vg in ueveé£. non. mutet quis- 
uam. Quis porro apud Zucian. de merc. cond. c. 4t. 
&moÀtoo wt exigat, et &7oAoDor in sedem reducat? cui simile 
exemplum idem Heind. eod. loc. affert, ubi «moA&og 
«noie; mutandum esset. 'landem quis in Prometk. c. 5 
T. 1. p. 69. Oo uov og Óttvórora xernyognong ux xebi- 
qug vt rGv Ótxaíov roD zergog, vel xeryognoeue et xaów1- 
o&e rescribat, vel x«9vqzc non tangens m ura eademque 
p coniunctivum indicativo iungat? | Quapropter m- 
i quoque, codicibus non addicent&ibus, ab omni eiusmo 
di correctione abstinendum videtur, Et supersunt " 
scriptoribus Graecis multi etiamnum loci, qui aor. 1. s- 
ne ulla manuscriptorum varietate inentur. Est tamen 
ubi necessitas indicativum futuri réscribendum  exigal 
tum, quando coniunctivus, quem editiones ct codices €x 
hibent, non Graecus est. Quis ferat in Luciani apo. 
pro merc. conduct. €, 3. 'T. 1. p. 325. zog axovorrai pro 
«xovcevot; vel in Zfnach. c. 17. 'T. 2. p. 265. nog n9 
fime pro 790g:£ec; [Sed hoc xgosc£ge Schmieder demum 
male sedulus in textum invexit, cum antea recte soc 
legeretur. Similiter idem in apolog. pro imag. c. 18. 
23 ? 23. 0o ynegÜevuaonrar xo? OAwrOv «mogavg ex Wo 
cod. edidit, ubi vulgata vsgóevuactros et axogavet 00 
mutanda erant.] Quis in Zippocr. da arte c. 22. T. P 
| 43. ónog réxueghros pro rexuegéirae, vel in eiusd, de m* 
dicina c. 3. nog ovvolon pro ovvoloe; Demosth. de pet 
c. 3. ono roooouto v pro zoóatousÜe, quanquam illa for- 
ma aoristi etiam in atticis non prorsus improbanda sl. 
Cf. quoque postea ad Catap. c. 3. ubi de verbo 6/peo) 
locuturi sumus. Sed illos aoristos Graeci non mover 
Similiter Buttm. in. Plat. Alcib. sec. c. 1. barbarum A7 
iam mutavit in Ayoe. Neque negari potest, scribas pro 
clives fuisse, ut indicativum futuri in eiusmodi coniunct" 
vos mutarent, T ars Graeci non agnoscerent. Sic Luca 
Tozxar. c. 35. 'T. 2. » 47. pro ggde im uno cod. reper 
tur /gzgc. Pseudosoph. c. 9. 'T'. 2. p. 629. pro: zeloere (t 
ztkO X0) plurimi praebent meéfoyrow — Demosth, de cor d 
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j2. pro. y&r;cero: i .umo cod. extat barbarum 7^vjo5ra:. 
Itaque in longe plurimis exemplis quin futurum scripse- 
rnt Graeci, mihi non dubium est; verum, ut e praece- 
dentibus patet, non in omnibus. [Quae olim scripseram, 
nunc retractare nolui. Plura hic addi possent, sed quae 
diligentiorem .curam desiderarent. Interim cf. Lobeck, 
ad Phryn. p. 716 sqq.) 


II. IN CATAPLU'M. 


C. 1. T. 1. p. 277. aupeig O8 ovuÓó ofoAlov éuxt- 
Tünxemev. Notetur in. hoc verbo sedes augmenti, 
qam Lucianus in MUR pde exeumoleu alio transfert 
«mur0À0 0€ Piscat. c. 27. 'T. 1. p. 262. QIuTIOÀNXG€, QN 
"99e. de merc. cond. c. 23, 24. 'T. 1. p. 313... [erg- 
aTOlnuEpog Hesych, s. v. naA(pfoÀog. 'T. 2. P. 843.]. 

ibid. ó Ó2 xeAóc suiv xayoO09 vexponounóg, wemeQ rtG 
ullog wal.«vvOg «wc vO vno zfnOxug vÓwo mtmoxog «vacorQEua 
2000. gu&g ZwiÀcAnorew.  , Haud facile, quid. haec verba sibi 
vint, expedies. Mosellanus interpres ad umbras xefert. 
Ego.ad vespillones et huiusmodi homunculos referri ma- 
im, quos verisimile fit largiter bibere solitos, cum. mor- 
iu9s efferrent. id enim vexgomouzóc, quod praecessit, 
Wadere. omnino videtur. Sed ne sic quidem satis con- 
"un oratio videtur. Verba sunt Solani. Equidem leni 
mutatione. locum. sie refingo: «979 zw oA4og we zw, evrüg 
€» etc, - Queritur Charon, nondum Mercurium cum 

ris venisse; cuius rei causam in socordiam huius we- 
19mnouzoU transfert, qui, quasi Lethen bibisset, venire obli- 
U sit. Ut alii vero Lethen xozo, in inferis, bibunt, quo 
"" «v» obliviscantur, ita Mereurius, qui xazeàO civ oblitus 
tà, eam «wc in coelo, vel in terra bibit. Simile viti- 
um emendandum est in dial..deor. 5, 2. T. 1. p. 82. ubi 

mo, Ganymedem odio habens, postquam amores mulie- 
mm lovi exprobravit, in haec verba erumpit: 7A» eAA 
AU Méy GOL xv v yr uévovGw  zÓ Ó JÓcióv rovzl mzaiÍów 
Ajnseo ewezre x. 7. À. ubi quid x&» sibi velit, nemo fa- 

dixerit; lege x&z« £v yj. Opponitur zà xéro uvm 
MOX ewogéreo)e:. Dici fere nequit, quot locis xo? cor- 
"upium exstet. Sic Lucian.) Contempl. c. 14. T. 4$. p. 
26. &y5 e KAo0, ytvvuxGG x«i evrovg, (0 (rior, xei 
Tü&-*&poAde o7órtuvé, xoà avac, Àónd5, «g ei(dooiww &vOQm- 
""9vrtc. Lege sine dubio, accentu tantum mutato et 
iposiropho apposito, »«?' «vzove. Respicit «ae ad Croe- 
Wm ,'ut v, «eg. exor. ad Cyrum, et «vaoxoAoz. ad Poly- 
Talem, de quibus tribus hic sermo est. Nihil vero fre- 


' 
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quentius, quam permutatio vov xe? cum articulo, cuius 
postea exempla dàábimus. 

C. 2.. p.. 278. «£ 0d oi0ac, o Xagow, & tic &oxoAMa 90 
£meoev GvTQ , TOU Zhog él nA£ov ÓerOcvrog amoyorooo «a. ngis 
va &vo ngdyu«ra; Vix credo, Lucianum o/óeg pro oioów, 
scripsisse; oideg enim, ab omnibus atticistis proscriptum, 
non nisi in poetis epicis me legere memini; Od. «c, 337, 


quod solüm huius formae exemplum Fischer et Matthiae 


afferunt, Quznt. Smyrn. 9, 496. INonn. Dionys. 11, 315. 
[Formam oie? apud Lucianum nunc non damno; et; ni 
fallor, alibi quoque apud eundem occurrit, qua dere 
jam dixi in libro. de fragmentis Dionysii, a Maio editis 
E 44. cf. quoque Jgnat. Epist. p. 214. Clem. J4lex. y. 71. 

chol. Hom. Od. 1, 10. etc. et quae larga manu affert 
Lobeck. ad Phryn. p. 236. 237, huius unius loci tantum 
apud Lucianum memor.] Notetur quoque in h. l. em 
x650«090oe:, quae vox plerumque utendo conficere, con- 


sumere, sonat, hic vero nove pro simplici z070«09« po- 


sita est; cuius significationis ex probatis scriptoribus nul- 
lum exemplum novi; habet vero quoque 7Zeliod, 4etí. 
1. c. 21. p. 35. ed. Cor. «i uiv ydg i và vüc agy5s «m 
deoeetes vOuO-, TrXvrog JEroxt poo v0. BovAeoO au. — d. 6. 5l 

ge imperii uti vellem, sola voluntas mea sufficeret. [id. 
5, 13. p. 190. & quj Tj 7t00paces T2G "Duolag &ig vag vnip 


. KeysvoUg .evgag ax0gg1oacóos ÓwvorOv. Clem, lex. Pae- 


dag. l, p. 127. 70 év zà «xooroÀo &ycw mzwéUuO, rij TOU WU- 
olov a7Tt0 f Qo) uevOy qovy. lgnat. ep. 10. p. 212. émgeme ja 
TQ ÜnuiovQyo ur x9 ovvrÜes ezxoyonoacó os yevvrjoes, Eunonm. 
confess. fid. apud. Care hist. liter. p. 141.. ovre oT] 
davroU ovoie «megoxouro, aÀÀà Tj fovinóss uovy.] 

C. 8. p. 278. xei «ÀXov ysÀvra 0p), £vo Ó£ rova 9€ 


. "wjouv éuufvov. Fortasse coniiciat aliquis érguuévov. | Sic 


- 


9ip0égav zvrnvo, Hercul. c. 1. 'T. 2. p. 335. 0póépav £ya- 
spouevog, Tim. c. 6. 'T, 4. p. 38. Aeovrrv é&vmupucvoo, 4ri- 
stoph. Ran. 433. Cave tamen obsequaris. Differunt enim. 


vefoióagc iviuuévan , Lucian. Bacch. c. 14. 'T. 2. p. 950. 


VEvguu£vog ze dicitur is, qui pallio, vel pelli amicitur, it 


ut haec vestimenta maximam corporis partem tegant 1n- 
volvantque; éfyuuévog vero, qui manticam aut eiusmod! 
sarcinam fert, quae loro de humeris dependet.  ltaque 
7:;9«v iinuuévov legitur quoque Fugitiv. c. 27. 'T. 2. p. 508. 
Idem dicitur z7oev é£yorz',voc, quod legitur 7izar. auc? 
c. 7. T. 1. p. 233. Fugitiv. c. id T. 2, p. 503. et Zonf. 
past. II. 3. p. 140. ed. Bod. Ceterum in ommibus his 
exemplis zwguufvoc; ii»uuévog non perfectum passiv! est 
sed medi, quod patet ex loco Luciani, quem supra ad- 
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icripsimus ,.ubi Zvetpeuevoe legitur, non Zveg0eic. , Moneo 
0c, quia Z£Matthiae Gr, Gr. S. 421, ubi ex Zerodorto 7, 
f. m&gÓeAt«g xal Àcovrtag tvauutvos et ex zdristoph. INub.. 
2. Qig9eoav: évuuevog laudat, haeo pro participiis verbi 
xsssiv1 habuit. | 
. dbid.p. 279. vovrovi zóv ar59ouw «modoarre uerodus- 
«v elc. In hoc loco exoópavre pro .«zoógacevre e tribus 
xdd. Schmieder recepit. Tribuunt vulgo verbo 9i9g«6xo 
luplicem aoristum :99aec et £0pgav. Sed Buttmannus pri-. 
orem respuit. Omnia fere exempla, quae laudant, sunt 
au tertiae personae pluralis indicativi £0gecev aut parti- 
dpi, Ita £0pecav Matthiae affert e Xenoph. Cyr. 5, 2, 
15, Fischer vero e ZAucyd. 2, 49 (sed erravit vir-do- 
dus, nam-ibi est a óg&o , facio). Addo Lucien. Toxar. 
c 33. T. 2. p. 47. Heliod. .deth. 2, 19. p. 77. Sed 
iowsav pertinet ad zgev, ut £orzoer ad £orzv. Altera for- 
ma tertiae personae pluralis £0gav ini. aun passa est, 
ul£Gzev, £qvv pvo éorgcav, £qvoav, Aldleruntur vero etiam 
exempla párticipli, «700g«c«c« ex 44ndocide, «moógacoc 
ex Lysia, quibus addo evvazoógecavroc, Lucian. Jsin. c. 
27. T. 2. p. 78. 9ta0pacoc, Helod. 2, 12. p. 67. 9:aóg«ca- 
vw Heliod. 8, 15. p. 341.5; ubi facile rescribas «700pacw, 
Ux)üc, cuve7to0gavroc, OwxÓpac, Orx0pGc« ; nullum. erro- 
rm facilius librarius committere. poluit , et, ut in 
notro loco vidimus, sunt qgoque codices, in quibus ve- 
Tastiptura servatur. Affertur vero. coniunctivus quoque 
w)0c05; e Xenoph. Cyrop. 1, 4, 13. Sed ibi «xoóg& dat 
opimus cod. Guelf. quod nondum. receptum miror, cum 
1n eodem capite «xoógo non eoógeco Occurrat., [recepit - 
mnc Schneider in novissima editione.] ZZerodor. 3, 135. 
0M.r& u») ÓtÓgrosrot, quod. vel invitis codd. in futurum 
ceca; mutandum: fuisset; et. futurum iam e cod. As-- 
ew. Scháfer recepit. Nam; forma aoristi media in hoc 
verbo n barbara, et eis adnumeranda 6st, de qui- 
bw.gd Somn. c. 13. verba feci. Futürum, yero nus- 
jm nisi forma media occurrit 5. nam quae P'uturi atüici 
cher exempla affert, «00g et «moógoo:,. ea ipsius 
Sul coniunctivi huius aor. secundi. Et quod tertium ad- 
dibàmo)og» ex Herodiano (1, 30. ed. Oxon.), ibi sine du- 
loscribendum est «zoógaves ^ Sed sunt exempla, quae 
Qon 3ta facilem. correctionem admittant, Eurip. Iph. Taur. 
133. 194. eAlafag Ó' ék&0pac icgóv Ou. evyüc àAmg, ubi num 
"5904. propter hiatum ferri possit, Hermanno et Seidlero 
lüdicandum relinquo; JZeliod. 7, 24. p. 297. Ówgacee,. 
"t quis àt«ópo/;; sine codd. rescribere. audeat? [cf. nunc 
eck, ad Phryn. p. 737. 738. «néógocov Jdelian. F, H.: 
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10, t5. T'heodoret, therapeut. p. 136. 142. aodgacopuev id. 
p. 40. &zoÓpacavreg id. p. 135. .e7odpacerrog Orac. Sibyll. 
p. 522. .Gaíl. axoópeacaz Schol. Üdyss. 8, 351. anoópéGert 
Cod, Pseudep. F. T. y. 691. 736. In loco Georg. Pis. 
Hex. v. 380, quem Lobeck. ]. c. affert, codex Morell 
habet ó/aóoavoe pro. 9oa0c.] | 
C. 4. p. 279. éyu 02, digrep eixóc, ovx avis. etc. e wi- 
»v» emendavit Guyetus, et praebet nunc cod, Paris. 29:54, 
& Belino collatus. Et praefert Lucianus aliis locis hanc 
formam: sic cv»igv ^ Dial. deor. 6, 2. 'l. 1. p. 84. PAilo- 
pseud. €. 39. 'T. 2. p. 325. Pséudolog. c. 8. 'T. 2. p. 380. 
Sed et altera illa forma, multo rarior, proba est. [iabet 
eam Plato Euthyd. c. 51. et Jom. Od. 9, 885 10, 100; 
12, 9, ubi zooíe&v Wolfius in postrema editione e cod. 
. Harleiano, qui hanc formam in omuibus tribus locis prae- 
buit, recepit. EM 
(CCS 5. p.261. zi yop. ue 06 no&yuoro Eye, xa. Q0 Ev- 
xÀtiÓoU vg vvv dteralovoav; in voccia zug neminem olfen- 
disse. miror; conieceram. dudum £g. Nunc video e duob. 
codd. et eptima editione principe: hánc. vocem. prorsus 
abesse, quod: melius etiam videtur. locatur Clotho, se in 
senes nunc non inquisituram esse, quippe qui iam ante 
amnestiam, Euclide archonte Athenis datám, vixerint. 
— Mox pro ovro. Óvéiv legendum esse ovzo! oí Óueiv. iam 
antea^ad somn. c. 13. monuimus. — "Tum quae sequun- 
, tur verba wy ZW ém& a6raglósg ye maveec 505 €iol, male in 
editionibus Clotho tribuuntur. Sunt sine dubio Charon- 
tis, facetias sectantis, qui senes mortuos esregídac, uvas 
passas, vocat, ut antea imfantes ojgexíac, uvas immaturas, 
vocarat. A verbis ,rov0g vrg«vue:íag demum Clotho inci- 
pitloqui. |. . t nien | P 
-*. C. 6. p. 282. Tlegsotr ois oi ronvpuecias ovc 0pqc* tac 
 $? yvvaixac Gua Boves nagayayo; Mercurius adest, omnes 
mortuos secum ducens; tenet Clotho indices, ad quos eos 
Ed an , praesertim, quo mortis genere obierint. (c. 5.) 
Sed infantes et senes inexploratos navi imponit, illos, 
quia nihil respondere possint, hos, quia negotium sibi fa- 
cessere. non. vult rebus ante Euclidem gestis denuo ex- 
plorandis. Tum vero eos, qui vulneribus obierint, ar- 
cessi iubet, quos in suas classes pro vario mortis genere 
. dispertitur, qui bello céciderint, qui ob amorem sibi ipsi 
mortem .consciverint, qui de regno disceptantes alter al- 
terius manu occiderit, qui ab adultero et uxore cáesus 
sit, qu capitis damnati poenas dederint, tandem qui a la- 
tronibus confossi sint. Iam respondet Mercurius ea ver- 
ba, quae hüic notae praeposuimus, adesse eos omnes, qui 
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vulneribus obierint; atque tum deam interrogat, an simul 
mulieres mortuas adduci velit. Quis haec non miretur? 
Quo tandem mortis genere obierunt hae? num omnes 
eodem? nam mortis genus hic intactum relinqui nequit, 
ut ex. sequentibus etiam patet. Respondet enim: Clotho, 
nülTà, xui vOUG 70 vavy«ylov. y& Non placent ita mulie- 
res interiectae inter eos, qui à praedomibus occisi fuerunt, 
et eos, qui naufragio perierunt, Sie mox quoque eos vo- 
at, qui febri mortui sint. In omnibus his genus mortis 
omnemoratur; et mirum. foret, nt inter eos, qui febri 
perierint ,; mulieres etiam fuissent. "Voces zac yvveixag ita- 
qi corraptae videntur; quod magis etiam apparebit ex 
is verbis, quibus Clotho pergit, postquam eos, qui nau- 
fragium passi fuerint, adduci iussit; &p« yag r&Ov&0s xai 
1ü»0uot0v vgoróv. Haec verba ommes interpretes, quot- 
quot vidi, ita explicant, eos, qui in undis naufragio vitam 
amseriat, simul et eodem modo periisse. En sententiam 
Ludano dignam! naufragos omnes eodem mortis genere 
perisse! ommes scilicet naufragio! De cuc. postea videbi- 
müs;sed dixit Lucianus vov 0uocv vgoxov, non, ut isti vo- : 
lmt róv evróv rgózov. Voluit Lucjanus sine dubio, eos, 
qu naufragium passi sint, simili raodo periisse, atque eos, . 
q8 modo Mercurius nominaverat. Unde luce clarius 
plet, mulieres nullum hic locum habere, sed desiderari 
Y(ém, quae mortüos aliquo violento mortis genere ex- 
jrimat, quod naufragio simile sit. . Quam vocem nondum 
"pé meque:facile reperiam,: sedem corruptelae mon- 
slrasse eonteritus. — — Ceterum "acute Schmieder coniecit 
léendum poAiore, xai voUc (TO vaveyiov yc Gua xal yg. ré- 
9Wio. rüv Ggiót0v rgónov. Saltem &u« ad praecedentia re- 
thendum 'est sic antea dixerat Mercurius rae. 02 ywver- 
X4 € jo BovAt TrQoyoyo ;: sic mox Clotho ita pergit «i 
UW$ WO TO 7vQptrOD 02, xai) rovrOvG Geo xal TOv («tQOv 
|oxA/w. uer &vrov, ubi postremum ez. «vzem idem 
Qd &uc' valet. Verum praeterea nescio; quid. ye post 
W»yioy sibi velit, et cum 76g ante ze$vao4 in. cod. Gorl. 
désit, totum'lócum sic constituo ueAmra, xoa? zoUg. GmO. vav- 
Uv Gua* reÓvaor yap vÓv Ouotov rgO0nov. Nam veo et xe? 
quoties-cónfusa sint, neminem fugit. "Certe turbatum fu- 
Jte jam olim in hoc loco, monstrat lectio cod. Gorl. «zó 
; oy ye €ue rtÜv&0v,' e quibus aliquis me acutior 
probabiliorem forsan lectionem eliciet. In 7* forsan mo- 
üaedam: numeri latet; sic antea oí ó' jmo Agorów emao- 
Puvovceg éxxalóéxa. Sed satis est ariolationum iu loco de- 
Plorato, *) | 
Ma daiaà 


y Equidem pace Auctoris Clariss. hariolarer: Tere » T V y jJ €- 


^ ^C. 8. p. 283. eire eot evropolos bo, xeioovros urb 
voc. Pro «vrouolog.cod. Par. 3011 praebet evróuerog, quod 

' Belinus praefert; eveóuoiog enim significare tantum £rani- 

gam. Sed avrouaroc glossa est rarioris «vrogoAog, qnae 
vox plerumqué quidem £ransfugam sonat, hic. vero, pri- 
ma significatione, eurz» qui sponte venit. Sic Lucian. 
de merc. cond. c, 5. 'T. 1. p. 303. s 790g róv fov roiv 
evrouoA«, de iis, qui sponte vitae genus aliquod eligunt 

uod praeterea Belinus addit, verba juw):vóg xaAovvtw, 
videri sibi glossam vov evróouoroc, id nollem Viro Doc. 
excidisset. Na epexegelice addita sunt, ut saepissime. 

. Sic mox c. 9.:axovcor, « cot i/q quórvog exovovrog. emp 
govAoucs. [Liv. 6, 16. postulante nullo, largitor wolun- 
tarius senatus] 

*' bid. uiev ut £acov peives vnvÓs nutQuw,. dygug «v n 
Émvowye 7g yoveud 7:2) vov gZonuerov. Verba sunt ty- 
ranni, misere in vitam redire cupientis. Sed cum iam 
sit in inferis, non potest dicere: ,permitte me manere" 
Nam si manet, manebit in inferis. Pro MEIN.4/ rescri- 
bendum videtur 4N/EN.A47, totidem fere ductibus liters- 
rum. Sic paulo ante eadem pag. «Aàé ge zog oAlyor i 
cov ávelO tiv. et mox c. 13. p. 287. evefuovai yt &- 
G0v 'uovov. a | Fe. A 
.. Q. 9. p. 284. «&moópeves accentu peccat; debet esse 
«m90g&vo. Sed in his et. similibus . sexcenties etiamnum 
in':optimis editionibus peccatur. .Sic scriptum exstat az 
ópgaves Plat. Protag. c. 21. p. 491. Heind. id. Phaed. c 
109. Oópavas Lucian. ver. hist, 2, 26. 'T. 1. p. 468. He 
liod. aeth. 2, 19. p. 77. éxdpave: Dio Cass. 37, 47. — Mox 
in sequentibus pro ezeAée uéves z0 zé(yog malim uevéc Scn- 
bere, ut sit futurum. Sic in Z7Zmon. c. 4. 'T. 4. p. 37. pr? 
e7topeivovas scribo «zog«vovss, et in Plat. Phaed. c. 15 
p.25. Heind.  Sayuaczóv £006..00& Q&v&ireo, P ase gai yettt, 
quae mutatio initium capitis respicienti p. 24. se probabit 

Jbid. uégoie &v —— uva éavtQ xauu£ytütc avaariou 
iuyemwo etc. Lege éuevro, Solanus inquit; adstipulan- 
tur Reitz et Schmieder, sed abstinendum est, ab omn 

.mutalione. Sexcenties enim, ut Heind, ait ad Pilar. Phat- 
don. c.' 91. p. 155. atticis pronomen hoc de altera perso" 
na usurpatum est, rarius de prima; cuius exemplum ark 

fert Soph. Oed. 'l'. 138. secundae personae. exempla ex 
eodem SSophocle affert Brunck. ad Gnóm. p. 344. D* 
.po&üs itaque nullum dubium; verum, quod Buttm. mo- 
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net $. 114, longe plurima loca in soluta oratione crisin 
adhuc admittere, id eo ni fallor spectat, quod facili neg- 
otioj emendari possunt, et hic illie in codd. etiam prima 
vel secunda persona reperitur. Quapropter ex iis nul- 
lum certum praesidium peti posse videtur. Sed quis in 
Heliod. 2, 17. p. 73. pro xe9' éavrove ausit reponere x«ó 
jung evrovo, vel ibid. p.. 74. pro eg éevrov, £g zuav . au- 
tüv.' Sie quoque zd. 2, 19. p. 76. éevrove de prima per- 
sona usürpavits et 7, 28. p. 307: éavrov et l. 10,. c. 
29. p 430. £evrze de eadem persona. Praeivit iam .De- 
mosth. de cor. c. 52. p. 364. Jf arl. xei tí us moostavéory- 
uv puxgOV ,'" oQvO &v avaÀugeiv aDrOUVG dv »OvwvnuÜnutv,: cf. 
quoque Julian. in Constant, p. 6. Schaef. Sic in Luci- 
àn, Asin. c. 13. 'T. 2. p. 70. éevróv éogow 0vov "ibid. c. 
26. p.. 77. £79 ó$ avécrevov e)róv. Alüs in locis codd. 
hanc;primant personam praebent; Sic in. eod. lib.'c...13. 
T. 2. p. 69. pro Zu«vzze.in optimo cod. Gor!. :est. Zeveire, - 
el c. 33. p. 82. pro Z«avrór in eodem libro éevror; et. Pseu- 
dol. c. 2. 'T'.. 2. p..377. pro éuavrór rursus éavzórv. ,cf. quo- 
que Cor. ad. Heliod. 'T. 2. p. 45. | ag 

C. 11. p. 285. » Ovyarzo Óf ados roic zxaAAaxict «oU vuri 
TvptvbóUrvrOc  éyxarcAiz9r5otrot. Bene 60) pro coU e trib. 
eodd. Schrnieder recepit. Sic paulo ante ry» ué» yvveixe 
vo Mi)«c 0- ÓovÀog iE, et c. 20. p. 292. raw. vtoyvow uos 
"uiov, ut ibi Schmied. e duobus codd. recepit. Pro Zj- 
xeroAeyOsoer es Schol. habet £yxereAoyostre(, | unde recipi- 
endum fuit ZyxereAeyyotro:, quod nunc quoque cod. Par. 
2954 exhibuit. Nam 4ey95ooue; pertimet ad àsyo, dico, 
Miroonoc vero ad A£yo colligo. 

'cdbid. eiGv qiÀov ó2 ovócic ayavazzsi roig Ópoutvoi. Da- 
tivum vel nudum vel adiuncto Zn post eyavaxcetv, atéoyew 
et similia illustravit /Mazth. Gr. Gr. S. 403, c. — Exem- 
pla e solo Luciano: valde augeri possunt: ut, ozeogtv. viv, 
Bis accus. c. 4. 'T. 2. p. 204. ayangv. zwi, ZApol. pro imag. 
c. 15. 'T. 2. p. 21. ey9s00a zws et énxd vw, Dial. marin. 
14 3. 'T. 4. p. 135. Accusativum nounullis horum ver- 
borum additum firmat idem V, D. l. c. not. 1. Geniti- 
vum vero inveniat forsan aliquis in-ipso hoc dialogo Lu- 
ciani c. 26. p. 396. oi 0& vifo mg V/igev cmayou£vow «yav- 
uxryGavreg. / Sed virov «ney. ibi sunt genitivi absoluti, et 
supple rovro, vel rovro« ayavaxtncavree. 

lbid. usyeÀm T5 qowr innvyorvró go& T6AÀ« xol ayaOm, 
"rpowtoDevéiv £xoorOog avrov Érotog,. ei oiüv xt tiv««.. Pone 
comma post o/óv ze, nam eive: pendet ab omisso A£zovzeg, 
vel Umwyvovutvo:, quod intelligendum st iu émgbyorro. 
rdo est émavy. p. 7. X. «y. AsyovréQ 6x, ér. élvas 7 96a 00a- 
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veiv, ti-olovré. Vix hoc nionuissem, riisi vidissem: Reitzi- 
um, interpunctione deceptum, contendisse, & h.l cum 
Iufinitivo iungi. QQuam' constructionem ut assereret, af- 
fert exemplum ex vulgatis Aesopi. exemplaribus, ubi in 
fabula; quae inscribitur «Ave xai ou«oíc, haec verba le- 
ur: «AA Zywye &vOovg &v &nw,&i r0 iv gsgoi megsig .x£g- 
09 ,-X€v. OutxQ0v. 7, tO TtQogÜoxo»MMEvOv , Oy pu&yo UncQgn, &- 
zítsw. .Sic in omnibus quidem, quas contuli, editionibus 
€ollectionis; Planudeae legitur (Bas. 1524 et 1544. Antv. 
1574. Genev. 1605. et Lundae 1787.) Sed soloeeam ora- 
tionem esse et màncam quisque facile videt, | .Occurrit 
eadem fabula, longe elegantius narrata, in collectione 
quam Schneider. V. D..e cod. Aug. edidit (Vretisl. 1812), 
ubi brevius locus hic sic effertur: «4X éyoye tvmüsorazog 
&v env, &£ 0 m«gOv x£gÓog aqeéig «OnXov cAnída Óuowouu. Ex 
hoc Aesopi loco itaque nullum patrocinium. peti potest 
vp & cum infimitivo constructo. Diversa prorsus .ratio 
est in oratiome obliqua, ubi non solum apodosis, ut in 
hnguaizLatüna, sed etiam protasis; quae per relativum 
vel coniunctionem incipit, oblique eifertur. Idem tamen 
rarissimum est in coniunctione &/, quapropter duo hic lo- 
ca adscribam ; alterum nostri Luciani de merc. cond. c. 
38. 'T. 1. p. 319. xai eiy& ur) mola 06 Ó 1j v&s €vroU, xal 
vOv xexgUQalor-2yovra imi vj xepokr &v ovyxeDecto0e. alte- 
rum. JJeliod. 5, 21. p. 203. xai yag si gyóéno rng cQ«g d- 
vo, rà 7Àoiua, «AX vmapytw «x. v. ÀA. Eiusdem constructio- 
nis post relativum memorabile exemplum dabimus ex 
Hippecr. de vet. Medic. c. 21. 'T. 4. p. 25. oU gnus 0n 
Ótx TOUTO Ütiv t5v T€yvnv, «)g 0Ux éoUGav OUÜZ xoÀmg Cursoutvuy 
viv egyaiw «roflaAsoOet, 5b nr Eyeumegi mavro oxguBin»w: aia 
7ztoÀv u&ÀÀov Owl TO &yyUg elvat rOU crQéxeOrerOU ÓuoU ÓvvacÓOa! 
5X&v ÀoywuO: x xoÀÀAgo e&yvoó0(ag , Dave ro Ekevgnutva. 
Pro óuov lege 0xov, vel potius 0zov; et ÓvvecÓOc: est pro 
Qvvaczo vel qóvvezo. — Moneo tandem in fine capitis etiam 
interpunctionem falsam esse, zoàà& je evaxgivetg. &£ufgrvot 
ófov. Pone comma post «v«xgiveg, nani sequitur ó£o», 

non 9e. 
C. 13. p. 287. "EPA. £nov viv Ógenéta* Ótyov rovrov 
€U 7z09Ün£U, xal rv ÓÜtiva* xai ónog «cqaÀog —. XAP. au£- 
À&, TQ0c vOv ioróv O:Ónosre« — aec verba, prius uni. Mer- 
curio adscripta, sic recté.e Solani coniectura et tribui 
codd. distinxit Schmieder, Glhiaron. orationem Mercurii 
interrampit. Sed quid sibi volunt verba xa? rov Ósiva? 
Audiamus Aerm. ad Jig. p. 704. ,, Primum 0ó Óziva vo- 
catur, cuius nomen non novimus. (iam laudat EL nostrum 
locum). Intelligitur .sane certa persona, Cyniscus, sed 
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Mercurius huius nomen aeque ignorat, atque Megapen-- 
this: id, quod patet e cap. 3 et. 4.* Hanc explicationein 
non admittendam censeo; nam quamvis prius utriusque 
romen ignoravit Mercurius, tamen postea jam ea audi- 
erat, Cynisci quidem cap. 7. et Megapenthis c. 8.  Prae- 
terea. de Cynisco non invito intrante "haud ózyov dicere 
potuit Mercurius. Verba sine dubio «corrupta sunt ; mul- 
ta licet hariolari, fortasse ó£you vovrov ov, nopOputv, xe«eo 
óc evrixa , Oozmg «0qÀog. — Quae mox sequuntur verba 
ur ov Ósxeicg etc. cum Solano -Cynisco sunt tribuenda. 
Praeterea pro zmxgdv Ó ob» Tr» rug«vrió« £g legendum 
videtur zwxouv yovv. . T. éE. | 
C. 15. p. 289. jx? QuyoUw roD Xeuvog. |. Atticum fu- 
isset óeyiv c. Buttm. Gr. Gr. p. 259. Exemplis ab eo 
laudatis. adde $«ydvza Eudoc. Fillois; anecd. 'Y..1. yp. 
200. (eye, Hippocr. de salubr. :diaet, c. 1. '. 1. p. 627. ^ 
Ilem apud. Scripteres Ionicos. in verbo íógóm locum ha- 
bee, observat V. D. eodem loco.. Sic 294209 ac Hip- 
pocr. praedict. l. 29. 'T. 4. p. 484. iógovzec Hippocr. 
popular. YII, 3... p. 725, eg4ópoovzeg id. populár. Vl, 81. 
p.855. ubi scribe «q«ópovreg. id. coac. praenot. c. t. 'T. 4. 
p. 534. àgudgoóvceg iege.égudpovreg. —.ln sequentibus pro 
i$ (rà beue é Ms. Oxon. Solanus reducere.voluit 59. 
vt, cui editores non" obtemperarunt. Quae contra mo- 
nut Reitzius, merae nugae sunt. ; 
C. 16. p. 289. 290.. zr& 02 xol » xvioce ») vov Oxrvüd- 

btw» ig vO ÓOsimvor autxvau ge. Alter schol. explicat 
ov? uc. Lat. interpr. enecabarc me. "Videntur legisse 
Uxvé us. Voces hae saepius confusae sunt, sed vul- 
&la praestat. Nigrin. c. & 'T. t. p. 18. og ov utvglog que 
UOtyalt«g mxegeyov. Dial. mort. 23, 1. '. 1. p. 179. ó 0Uy 
iQ rrg yvxeuxOg 0v grerQítg cxoxvaie ut. — [n praece- 
entibus post £«exegiiov comma ponendum erat, nam qui 
fquuntur accusativi non ab hoc verbo pendent, sed a& 
raegresso uie quod et Latinus interpres secutus est.—- 
lseqq. verba éevrzov é&vnruaów» recte schol. explicare vie 
detor per yevpuov, vmignqawog megerarw. Alis tamen lo- 
ds idem valet, quod delicatulus, remissus, qui solutam 
Vlam amat. Sic Zerodiam, 3, 20. eig Óg emwyytÀm 16) 43- 
f'v& ur ufÀào vw 6 XXeffoog, «AX wOn mapso0uéyOg Unrtalovté 
x 1gvgvtt. Juvenal, 1, 66. et multum referens de Mae- 
céhate supino, ] . : | | 
, OC. 18. p. 291. mAngee zÓ5 TO Oxágoc e«vtou "epi uevam 
8 «prov zoOfv ce OumogÜucvoouctv. Malim distinguere: ) 
"VtoU 7r&glpeve avgtov. £ogtv x. v. à. Nam in vulgata in- 
'"rpuncüone praepositio €& nullum locurn habere videtur: 
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'-— [In fine huius capitis Micyllus, qui nando flumen tra- 


iicere studet, in scapham non receptus, xai urv, ait, icu; 
Duc xol ttooxazayÓ700uc(; ad quem locum Solanus haec: 
Diu me vox haec torsit., Video tandem, quid significe. 
Koruyonac est. diversari,. hospitio excipi; uterque inter- 


"pres aliter et intellexit et vertit. Imo xeraycoüos est de 


navibus, quae ad terram appellunt: z0ox«za70100g var, 
ante vos adveniam in. altera ripa. 

C. 19. p. 291. pé O2 ov)zv, Tj» &ugoeg x«l xeprtps 
pot éperzuov Óug guovov. — Homericum epitheton «vos 
' Zgeruov. Od. 11, 124. 128. Originem vocis quaerunt in 
igrécoscv, ut sit proprie, quod ad remigandum aptum es. 
Sed videturab «ew, &9aoioxew, deduci posse, quod aptum 
et habile est tractanti, ut egzguge et similia. Inde Hip- 
pocr..de medic, c. 3. 'T. 1. p. 46. (de iustrumentis chi- 
.rurgicis) z& Ó' ogyava z«rra.£umgn. xgOg 5v Xoti«w vmu- 
gu Ó.rQ (F. x«i) ueyéOte xal Qapts xol. Aerocnze. | 

C. 20. 2n fine p..292. :Micyllus sutor postquam hor- 
tante Mercurio suam quoque vicem comicis lamentatio- 
oibus deplorasset, his verbis tandem cessat: ixavog ze0gr- 
ygcàL*- ogeó00y. 08 7/05 xoi xoaranenAevkouev, Verum aut om- 
nia me fallunt, aut haec verba Mercurio tribuenda sunt, 
qui, ut incipere, ita desinere eum iubet. . 

C.:21. p. 293. zaeícec, à .Xagow, rj x«0' vOeccog, guou, 
505 ygogéc, mage 7MixvAÀAov 09. zwvà i-a zgogdoxwv: lu 
hoc loco zóz non solum repetitum offendit, verum neu- 
trubi aptam est. Dudum iam suspicionem foveram,, ho 
76» alicubi excidisse, et margini codicis altum. varias se- 
des occupasse; at qu divinare non poteram. Nun 
video optimum codicem Gorl. in Charontis responsione 

q xcAme vavtjAag xal iuuxegÓoUg rrutgov: aroffaévere Ó onus 


^ .£yu. 0i ínzxOovg xoi BoUg xal xvvag «ai và Àocwx Qo utruut 


ÓwxmAtUgat yaQ xa&xciva Óti) lerlium 79» post. Ór&zAeUcat r 
inserere. Delendum itaque videtur in duobus prioribus 
locis, quos male occupavit; et post yag e Cod. bui re 
stituendum; ibi enim vim loci egregie auget. : 
C..23. p.294. w "PaOauavOv, «90g v00 navgoc , ui amd 

l e 


, vov énioxeyoi zogayeyov. Rhadamanthus, qui iudex s 


, 


non zageye eos, de quibus iudicium ferendum est Hw 
potius foret ,Mercurii. Forsan scribas zagoeàegov. "m 
à C. 24. p. 298. zov yao &yo Or:tyuoriag Cytvoumv j Scribe 
zOU y&Q &v éyo x. r. À. Nam mob éyevopqv, est, ubi fa- 
ctus sum, noU &v £ycvour», ubi factus essem. lllud es 
concedentis, hoc vero negantis. Negare vero "Cyniscum 
sibi notas inustas fuisse, monstrat ipsa particula jag, quam 
nolissimum est'in respondendo sic ellipüice poni, ut 35 
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qui respondet, aliquid taceat, cuius tamen causam addit, 
Sic h. 1. cum Rhadamanthus Cyniscum exui iussisset, et 
nudum adstare, quo notas ei inustas inspiceret , C yniscus 
respondet: nescio, quas tu notas inspicere vis; nam ubi 
eae mihi inustae essent? — Explicat iam Rhadamanthus, 
quas intelligat notas ózósa &v rwg Uudw z0vmoo éoyaowrut 
"epa vOv (ov, xcÓ' &xoorov «vrüv egovr Oriyuar« in) rüg 
vvyne m&gpeges, ubi quaenam vocat aga»; oríyuera ? Quod- 
cunque facinus aliquis patrat, in animo relinquit oz/yue 
sive notam inustam; sed id ocíyue non est agavég, visum 
ellugienss gaéveroc semper, sed in leyiori peccato «pu xvQóv 
is, xui «cegee (quae voces mox de codern occurrunt) in 
arociori vero nota prorsus caerülea et livida apparet. (cf. 
c 28.) "Talem vg» Plato in Gorg. c. 61.e quo fonte 
Lucianum hoc dirriedtun hausisse interpretes iam anno- 
Grunt, Óceuepiegziyogévav xai oviov pioryv vocat. Quid, 
qid ipse noster Cyniscus, antequam philosophiam am- 
plecleretur, :0v5006. et propterea multa nactus ozíyuara, 
mox philosophiae ope ea omnia paulatim ex animo eluit, 
seltamen ita, ut adamanthus adspiceret £z» xoi o5»- 
Mi& tà» éyxavuxrov oÀuuputva 5 uGÀAov Exxexouué vo. 
Haec sane. £yxevpera. sive oriyuera neutiquam &gavz initio 
lisse credenda sunt. Vox sine dubio corrupta videtur; 
quod neminem interpretum animadvertisse miror, ni fors- 
à» excipias. VVielandium, qui uno vocabulo addito, ver- 
li eine fast unmerkliche Brandnarbe, quod tamen .et 
ipum nondum satisfacit. Varia conieci, ut e/0oà7 oríyua- 
"t, sed nihil mihi placet; locum aliis felicioribus emen- 
imdum relinquo *). — In verbis proxime sequentibus oigre 
Web; raUtC, &7tQ OU Q6 vo Oriyuora, posses, interpun- 
gere ravra, Greg OU go, tà Orlyuaro, ut raUrca TU Or(7uata 
CNüDgantur, non «tg z& Orí;u«ra. Sed bene se habet 
Ilaivum, addito articulo, quamvis rariuscule eiusmodi 
xus verborum reperiatur. Soph. z4ntig. v. 403. 

tevzqv y iÓwv Ü«mrovcav, Ov G) tO» vexQOv á 
«nées. ! | 
ubi, quod Bothius edidit, o o) zóv vexgóv, et ego olim 
Omeceram, sed nunc nihil muto. **) ,, Amant Graeci cum 
pronomiae relativo iungerenomen , quod in altero membro . 
ni debebat. "Vid. erm. ad Vig. p. 712, 35. Heind. ad 
lat. Gorg. p. 121. Matth. Gr. Gr. $. 474.* Verba sunt 
Erfurdtii in ed. sec. huius dramatis. Sed haec non. 


*?)) An Piadays vel ov x dQa5, ut negatio saepe excidit ? | 

| Gnaazrr. d 
**) Mire quoque dictum foret, sepelio eum; cuiws cadaver sepelire 
interdictum est. | "EE B. d x 
(Miscell. Vo]. II. P, II. 1823.) 15 
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prorsus huc pertinent. Nam. quin pro ovto; iru 0 xvn), óv 
tior saepissime dicatur, obróg iorww, ov ov «vüpc, nemo 
dubitabit; verum quaerítur, utrum: quoque dici possit 0 
. eióov cóv &y0po. Herm. ad Vig. |. l. nullum eiusmodi ex- 
emplum laudat, nec Fisch. ad. /7' ell. 'T. 3, 1. p. 340, quem 
Herm. citat. Matthiae l. l. nostrum Sophoclis locum af- 
fert et e Platone duos, Polit. p. 29. Rep. l. p. 61., qui 
non sunt ad manus. Sed ne quis dubitet, multa ex solo 
— Platone congessit JZeind. l. c. atque attulit jam Schol. So- 
phocl. locum Craüni: || 5, 
- ^ — Or ntQ QuoxAco vOv AOyov OtsgOoptv. | 
et praeter locum Luciani :nunc allatum vide quoque Lu- 
cian. de merc. cond. c. 25. 'T. 1. p.314. ow uev yag. £vexa 
t Ov uoO»uarov éxiDvutiy qunoeg nuptiàn € ot. Hermotim. 
C. 20. (mS - 4, p. 352. mug ovv oiov TE 006. ? , agp Qv &£gnota 
ixcivov tv yvog.ouarov Ouod» Ov 0gÜc; guAocogoDvra 
7 "id: ovx. oida Óà Ono gEaÀgAerrot. Piscat. c. 36. 'T. 1. 
p. 266. xa) và fiiia ielnitmre. Sed utroque loco re- 
scribendum est é&eAzAmizo(, quae sola proba est huius per- 
fecti, forma; ut Lucian. 4lex. c. 30. 'T. 1. p. 533. eAyAu- 
p£vov Apol. pro imagin. c. 26. 'T.2. p. 27. é&eisMig So, ubi 
in uno codice idem vitium ieAnAslq Oc reperitur. Redu- 
licatione attica abiecta Zheodorus Prod. ultimae Grae- 
citatis auctor, p. 242. habet éEgAeggu£vove. [Plura dabit 
Lobeck. ad. Phryn. p. 32. 33., unde patet, recentiores à 
forma seges non abstinuisse. Cf. Galen. de potest. 
Simpl. l. 2. p. 26, 8. ed. Bas. (alium locum e libro primo 
laudat Lobeck, quem ex alia editione citatam nunc cou- 
ferre non vacat) praeterea J"ers. LX X. INumer. 3, 3. Lact. 
4, 7, 7- ubi ipse codex Regiomontanus vitiosam scriptu- 
ram sAqgérog, pluribus exemplis a Lobeckio adstructam, 
raebet. Alio modo corruptum est, «quod habet Sco. 
uc. lov. trag. c. 36. 'T. 2. p. 134. ovveAuguévov , ubi bene 
Cod. C. evrvoeáasAqqiévov.] 


ibid. ayaOd yt, ovtoc, xol GvvGtuoyr&ro vorcopevog TU 
g«guexo* — Exclamationem ovrog hicnullum locum habere, 


facile largietur, quisquis usum eius perspexit; lego ex 
duobus codd. ovrwe sc. 0r« quAocogsiv sjo£o. | 
C. 25. p. 296. JMtyantvünc 0 2daxvóov zxfra.  Articu- 
lum addidit Schmieder eduobus codd. Male. Nam in foro 
.et negotiis civilibus articulus ante genitivum nominis pa- 
tris omitti solet. Cf. Herm. ad Pig. p. 701. Mach. Cr, 
Gr. $. 273. " à 

. 26. p. 296. él Óà voUg Ógaavrarovg x. v. À. Le- 
gendum é£r4óy ó£ etc. quod nulla probatione eget. [ Mini- 
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me necessarium: esl.] — Mox in verbis ógóudv yov» &v.rig 
Tüv jÀi0v ?) t0UtOv aonopÓouvxri mQ0Ct/Aewev sine dubio re- 
scribendum est ó«ov. ldem vitium in eadem voce com- 
missum Platoni abstersit ZZeind. ad Phaed. c. 41. . 
C. 27. p. 297. mÀ»v aÀÀa éétaommv ye z02Àn. xal &ónre 
xu müowv Ufguv Umsgnemaixora, Pro postrema voce in nonc 
nullis codd, ézeof?efxoze legitur, quod.ex rarioris vocis in- 
terpretatione natum esse, iam Reitzius vidit; qui addit, .Sze- 
phanum in Thesauro hoc verbum n«epzaiíctv. duabus aliis 
auctoritatibus probare. Stepbanum evolvere non licet; 
verum cf. Lucian. abdicat. c. 15. 'T. 1. p. 496. poeAoza e 
rxeUTN TiQ *) tv6QytOla Tvyyavov, t6 Tavra Unegmalew cO 
wre ravte , ubi vzeofeivsv in uno ood. Imagin. c. 9. Jl. 
? p. 8. u£y& z& QaDuo xa) Ofaua, &Gav rjv avOQonivyp ti- 
pooplev vmeomemouxog. Heliod..7, 9. p. 269. zór& O2 nÀ£ov vmó 
Üuc euayov rue Óteyfvovc wal rag mwmOr6 6ig mwEiQav A0 00- 
6ug owetg vTtEQ7rGL0Uv0*c avuxaOouzvov. Ceterum. obiter mo. 
no, in eodem cap. imagin. paulo ante male legi, . ivr&- 
quivovro (oi 0dóvrsg) yovv «vro D» vo rob "Opmngov /rgevr 
19 10,070) Gut0t0t, lege Umegeivovro yov, avro. Órj x0 vov. Qyurj- 
(v, &égavrs zo (haee vox forsan eiicienda) «cro? opotot.: 
d. Matth. Gr. Gr. $. 283. Luc. AVrgrin. c. 6.. T. t. p. t8. 
C. 28. p. 297. ríva &v xoÀ«cOzi; rgomov. Sic pro zív 
vv x94. bene: Schmieder e duob; eodd. Nam hoc sine dy 
soloeeum est; verum praestat forsan zív« obv:&v. Contra 
"um vitium insidet ZVzgrin. c.- 10. I. 1: p. 19. ubi in ver- 
bis ovÓdv. àv ovv evtdwv £rc cot Ó&i ngog Zu sine. dubio vo 
cla c» delenda est. Atin ZZppocr. de glandüul; c. 14. 
T. 1. p. 416. pro. ojgze ore ovv- e«moxtodavootr cmó rOw Oy&- 
"6v, rovro fAxOvOs 7to0c ^ogéc, leg. 0, tc Gv &n0x. — "Mox 
pro & 9£Ao«g. ex uno cod. et editione: pr. scribendum: est . 
d$5ug. Nam ubi haec verba urbanitatis causa ita: inter- 
ponntur, Graeci semper indicativo usi. sunt, &/ reg, & 
f", non optativo, & £Aw sive fo01or.:— In fine tane 
im huius dialogi pro. xer& vov íov scribam cum. cod. 
Par "eod rOv fov ut' cap. 23 et24. | " 


II iN VARIOS LUGIANI LOCO S. 


r^ | 
," 4d eum qui dixerat, ec. c. 1. "T. 1. p. 11. xo? rovro 
t TOU IIoou»0 cog «rv €, mÀNV &t m ÓtoAlartowe , 9 pn 
*t qyoU mi&rrért, eÀÀa Xgvo& vpiv TOig n0ÀÀoig t« mÀ«oua- 
uU. Scribo Ore us éx 2:400, nihil enum iuvat otiosum il- 
lud d^« Hemsterh. JM» hic non tolerari posse, certum 
8L' Sed scribam potius 0ze o0» zÀoU nÀerrért. Vulgata 
(ginem debet indocto librario, qui genuivum 1n :07àÀov 
"ir&» non intellexit, Sic Luc. Nava. c. 2. T. 1. p: 
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16. 17. 9egeioe woXouob Timomurzrg, ubi mire turbant in- 
-terpretes. Matth. Gr. Gr. $. 375, 2.:— . Mox in fine cap 
sec. pro «oi guxgov vig ÀbOov éufaÀov ovwvrolyisv ünavn 
necessario legendum est.x&v wixgóv etc. Kec «e» perüne 
ad ewrgíyerev, et éugelov pro e éugaXo. positum est. Sae- 
 pissime ita in libris veterum turbatum est, praecipu 
quoque in Luciamo. Sic statim in. cap. seq. scribe xaíra 
eoi, «v (quae vox in editis deest) z:e: zt«geuvOovuevoc, à 
" v«Ure tixocoe ro) llooumÓe, «Aa r0 watvovQyOv roUrO nouo, 
ted urj TtQ0C v6 4220 do gérvzov utpipnu£vov ; yn. quo Joco nux 
demum video id, quod margini editionis meae alleveran, 
€moeéiv 1am a Benedicto occupatum fuisse; coniecturam 
non. absurdam vocat Hemsterh.; ipse tamen duas alu 
proponit, ov ratre &ixaG£ 05, aut roUro Zreuve?, quarum neu 
$àra applausum .facile feret. Sed nulla mutatione opu 
est, cum éreeov bene se habeat. |. Constructio. aliquàántu- 
lum impeditior est, at vere attica: xaíros qaíx &v tig 
qeu, ov. tebvre (in his) &xecer rg lloou. «Ae Ou roU wu 
vovoyov ; pro hoc, constructione paullulum variata, est, «iX 
. énowv TO de e and Vertas forsan lingua vernacula: allen 
es kónnte jermand. noch zu meiner Beruhigung behaupten, 
nicht hierin mich dem Prometheus verzlichen zu haben, son- 
«dern. weil er die Neuheit der Erfindung lobe etc. Voluit 
forsan Hemsterhus. sx«o«. 6e, quod tamen et ipsum vi- 
gatae non praeferam. — Ceterum ut in viam redeamus, 
nos h. l. é» recte inséruisse, monstrant quae statim se- 
quuntur verba ó uv raUr« Gv eiov, quae verba repetitio 
nem continent eorum, quae initio capitis dixerat, x«ír" 
q«i; &v tic. — Paulo ante leguntur. verba eme éxer* 
(sc. Prometheus) ovx óvrow :&vOgarmov, vé &vveroog avit 
evénÀege* eandem interpunctionem in ed. Bip. reperi; du- 
dum. est, quod ovx óvrov avÓgwzov réog iungendum cet 
sui, Nunc aut omnia me fallunt, aut eadem Femsterhu- 
sii fujt sententia, cui, quantum ex ed. Bip. auguror, cum 
Amstel. non ad.nanum sit, operae non paruerunt — 
Cap. 5. p. 13. oí 02 &vÓgumos rÓy yoÀtvüv. Ér& eucgc Dav: 
(o0, xai zzv &Aovoyióa. Lego vOv yoÀwóv im avvio avt 
(00v. Saltem: quid £r« sibi velit nescio; in antecedentibus 
erat quoque aAovoyid éxéorQoro. P TOM | 
| igrin. Cc. 11. TT. 1. p. 19. 20. xa! rabra udv, a OY 
OrjÀ0sc, égovAOuxv &v tpyoOel uot: xcaxcva Od, Ori 7t ov] 
&£nc ovÓé og Pxttvog FAtye, roiv vua 7Tt&Qi Tt&VrOV &po), (sari. 
yo roUO' uiv &Ovveror) ov0 aU ixkiyo mtgrOtig rog 10/0U5; 
qo xa xav «ÀÀo tt yfrwuee TOIG Ünoxgutoig Exélvoug Ou0Us, 
o? moÀÀexig 5) Myeufuvovog, z Kgtovrog 7] x«i "Hgoxltovg t- 
ro0U 719000710» &vétngOrtg x. v. À In his verbis vide n* 
una vocula amplius dederit Lucianus js xa? wer 40 7! 
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& ycvopao etc. Tllnd zz praeterea, eo refertur, quod 
iam c. 9. p. 19. sc vxoxgu; et «yy&àm rey simrlem 
dixerat, [nisi hoc £z&in xe? jam latere. suspiceris.] Nul- 
lum vero vitiorum genus frequentius est in scriptis vete- 
run, quam ubi propter similitudinem vocis vel praece- 
dentis vel sequentis aliquid a librariis omissum est, ut 


hic &r& propter praecedens z/; euiusmodi loca quaedam 


hic addere libet. Zuciam. de. merc. cond. c. 17. TT. 1. 
p. 309. 310. evOUc oUv x«i rowUt0g t4g 7ttpi c0D AOyog iv aw- 
wig* ToUco uiv zQ0g roig «AÀow Ótwvoig éAsímevo, xa] rw 
üpté égeAgAvO0rev fg wmv oixlav Ócvrépovg e&va, | INoli du- 
biare, quin legendum sit, &Así(nsro z0 xoi r&v etc, v0 Ósv- 
1povg éives est appositio. vocis zovro. Scyth, c. 7. 'T. 1. p. 
407. 408. xai OmtQ coí &qmv uixgov £umgooGev, o dvayagos, 
14vra (epexog 7,09 XoÀove idov' rovro. aí .dOnvos: vovtO 79) 
Büag: oux £ve Ecvog, ouwavrIfg 0€ (0900, t&wrtQ G& QUOUOU, 
Lege: oux és Eévog a v' oUuzevreg G& (6aot, vel, quod ma- 


- 


gis eliam placet, propter sequens z&vrec, scribe &évog ov, 


xg etc, Aer. hist, 2, 27. 'l. 1. p. 469. 0: 02 £ggoxev agi- 
&oPw uiv fg rv margída: lege: agíEcoDas u£v us etc. uà 
no potest deesse; nam £g«oxev egí&ecÓos est spopondit, 
: venturum. — Z4sin. c. 30. 'T. 2. p. 80. & 0£ more ole 
wuvor xai cyO0goQuUv xoromtoojus, rOre Ó» tO Óswwóv Ggopu- 
ww j»* oU y&Q 3» xeragag roU yigo. uou. EmidoUvon, xau. qae 
wébey éneyeigetv, wol zü qogríov agslev. In loco hoo cor- 
rupto. quid alii moliti sint, longum foret enarrare. Mi 

crrgendum videtur, ov y&Q z«ónv x«ro(flug roU XsiQo [400 
imiovvas etc, INon. enim ad faic mihi descendens, ut ma- 
nu me allevaret. Genitivus rov. émóovvat positus est ut 
sud DemostA. de coron. c. 31. p. 280. Harl. &geye uxá 
fwbzscs roig nfvxOw Uv ÓQxo; s uuxQ GvoÀoG0es av, TOU 
im ta Ülxata 7t 0 66i. v, oí Àovec e; Ceterum. quae statim in 
&dem Luc. loco (asin. c. 30.) sequuntur, corrupta et in- 
trpolata videntur. — De morte Peregr. c; 3. 'E. 2. p. 
4, Zyo 0 iue) regum eic Tnw Hw aguxOugv Ówà TOU yv- 
MwGiov eUro]v, Emxovov ape Kuvixov rwvog etc, lege cà voU 
Tuvaolov curow iov, Émr«ovor etc, Xenoph. Hellen. 2, 3, 
10. tjv Ó? qgovgav vovrov Evunx£umorrog ev:0:g. Credo Xe- 
lophontem dedisse &&? avroic. Hippecr. de morb. 1,4. 'T. 
2. p. 5. Ó u£vro, xotgog Zozw, nrw. na05 iosrwv 0. üvOQu- 
A6 0, T&. "jv TtG 7tQü TOU Tz» wvgnv ueDievos ogely9n. Hip- 
pocrales scripsit 0, r& &v 7, xv. t:c. eic, id. de humor, c. 3. 
T.1. p. 318. idpgg & qvu&rov, ix TQevuatov, £avÜnpérom, 
lege & dovOuuérov. Heliod. Aeth. 1, 9. p. 45. xay 790c- 
"Mos, rv pày Óvraw ovÓ2v )nomnrtvcov, Ortu; Ó? wytQoav £m 
ltixvvres 769? £ed D owpaQov duióccw. Vix dubito, Helio- 
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dorum dedisse ore 2 urpvit pnrooav émebtvvrar etc, cf. 
eund. c. 14. p..24. £xnvovr, & urooc *j umrovie ma 906 in 
Ósxvvrat — idem 4, 29. p. 46. ov yag. xi ónroig more ir- 
Grguxog éAnEE 7t0À£u0G, ovÓé. &vostovÓOv £o € Tuv z8ÀlevTQv, a " 
stQuEvOL xQuroU/reg ?] rtÜvavet rOUg GAOvrag  «voyxaióv. 
lege 7  zéÜvevot  evro)g «Àovrag  aveyxoiov. — Primam 
in a)rovc. ultima | in ze£wavo( absorpsit. Id. 6, 3 

. 228. raUta uiv ixsivm, £qu, gAtvnv éuà GvviOwg xol rd 
ép xemohjrar, rectius videtur £g» 7 gAevgv etc. — — Gra- 
viori vulnere alius ZZeliodori locus laborat 1, 10. p. 16. 
6 ÜovucotOg, qnot, xol eig éu& veoviag lego xe? aci Gjv0; 
veevíag, ubi « a praecedenti xa&j, et vog compendio scri- 
ptum a prima. litera. vocis veavíag absorptum est, Cete- 
rum ut ad locum Nigrini redeamus, unde oratio deflexit, 
verba ea, quae in fine leguntur, oi zroAÀexe 7 dyeutuvovo; 
aj. Kgtoviog Tj x«i "Hgaxiéove cvrOU mQ0cumO» WvétÀng tec elc. 
monstrant medicinam , quae alii Luc. loco adhibenda est 
Piscat. c. 33. 'T. 1. p.265. & v«& (sic quoque pro 7j» t6 
rescribendum) vxoxgerzo '"dOnvàv x llocudove : 0v 4i 
OmoórÜvxog ur xaÀog Unoxgivoio; ubi quis nou miretur ar- 
ticulum ? scribe z xei z4í/«. Hoc ze? adeo auget, propterea 
ante Herculis et Iovis nomen adiectum est, [Imo pro 7 
10v Zi« scribendum est z avzov xóv zf(o. Sic apol. pro 
merc. cond. c. 5. 'T. 1. p.326. of en? uév vg oxuvrg 4p- 
 péuvov £keorog «wruv s Kotww rz «vrOg ZfgexAng sicw, ubi 

Scháfer mel. crit. p. 37 malit evroggexAge. | Sed im ips 
nostro loco 7 xai 'A/gexAéove evrov nihil aliud est, quam 
. 9 «vroU "Hoaxároug.] 

: IVigrin. c. 37. T. 1. p- 29. 00rtg 02 dyoaO Oc vokorue, xai 
TOUTtO) Oj0L0g , 7EQU TOV hé «xpo Oyerat TOv OXO7rÓv etc, Nar- 
raverat antea c. 35. Lucianus, quomodo finita Nigru 
oratione affectus fuisset: non summam cutem eum. sírin- 
xisse, sed altius penetrantem letale vulnus inflixisse ant 
xr. Hinc occasione arrepta, pulcerrimam .comparatio 
nem c. 36. instituit oratorum cum zo£ore«, quibus au- 
mus humanus scopus sit. Duo horum co£orow» sive 1acu- 
latorum: genera in eodem cap. recenset, quae ambo im- 
probanda sint, quia partim nervos nimis intendant, pàt- 
iim nimis Jaxo arcu utantur.: lam c. 37. tertium genu 
bonorum iaculatorum subiungit, quorum officia recense. 
incipiens iis verbis, quae supra apposuimus, in quibus 
de voce zovro suspicio mihi oborta est. Referunt omu& 
ad. Nigrinum, cuius tamen mentio nimis longo intervallo 
praecessit, quapropter omnes, quos consulere licuit inte 
pretes, aut vocem immutarunt vertendo, aut aliquid ad- 
. diderunt: interpr. Lat. azque huic nostro similis. Bel- 
. nus, £e] que mon philosophe, Wielandius, wie der u"- 
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sige, qui omnes ita verientes tacite confessi sunt, voci 
rovro  ahquid ad integritatem sententiae deesse. Sed ni 


fallor longe alia Luciani manus fuit. Scribo enim 06r:o 02: 


iye00g ro&orne x«i Ttvxgo Ouorng etc. Ad eum enim Lu- 
aanum respexisse monstrat versus Iliad. 8, 282. qui sta- 
um citatur, 

B«AXM ovrog, at «£v ru qug GvÓQecos yévnau, 
monstrant porro verba exg«fog ówéres rv oxonóv, in qui- 
bus ad. vocem. zezzsvec Iliad. 8, 269 alludit; quid quod 
iam c. 6. p. 18. in verbis rovro y&Q rot, vÓ t0U 'Oyumpgov, 
entuüovra xai «vróv xagexcAsc eundem Il. locum v. 292 in 
anumo habuit? Ad coniecturam nostram firmandam non- 
nhi quoque valet ZZermor. c. 28. 'T. 1. p. 357. ovo. aitc- 
uve «v &vÀOyoQ t5v vvymv, ti rübtvovoa x&i «xovri;ovoo 
wj Tevreg &rvys t0U &AgÜovc, évóg ovrog év uvpiou t0ig wev- 
dw, ümeg ovOé vo) Onnouxo volor Uvmoitv: 0g Üfov vv me- 
iuÜ« xareroEsUcat Ó 02 rov unguOov ireuev, Ó TtUxgog oi- 
& Vides iterum 'Teucrum ut bonum ijiaculatorem ad 
partes vocatum, quamvis ibi ad JZom. lad. 23, 850-882 
respieit, | 

ludic. vocal, c. 2. 'T. 1. p. 31. oic yap mgonempoyuc- 
"!; «t ru ugiGov mQoctuÓdv GoÓrnv ue rng oiwtiag «moüAe 
jm&o, e)g OÀÍyOv Ótiv mGOvylav cyayovta gunói iv ygauuacuw 
apüutioOus, £v (oo Ó2 xeicdar zoU qoBov. Loquitur litera 
Zde T querens. Ultimas duas voces corruptas facile qui- 
"s cum Solano et Hemsterh. agnoscet. QCorrectiones co- 
mm non probo. 'limet litera Z, ne mox prorsus a 7' 
expulsa ne literis quidem amplius annumereiur, i. e. e 
literarum numero prorsus. exulet. Iam forsan scribendum 
& (09 02 «uode; cQ F. 'lTimet, ne digammatis sortem 
sa ge ; quod et ipsum quam antiquitus inter literas 


habuit sedem amisit. Hoc digamma cum a nonnullis per - 


$ ab aliis per &, ab aliis rursus per ov exprimeretur, ut 
!otissimum est, ex his literis tandem iunctis librarii go- 
&w effecerunt, Simillimum est, quod in mscr. quodam 
'yphonis govevaE, et. govcAeva legitur, conflata scriptura 
t gava£ et ovkvaE, atque gràeva et ovràeva, qua ratione 
brrii: Favot et Füsve repraesentarunt. cf. zhe british 
Critic, for June 1806. p. 661. 
. im. c. 8. 'T. 1. p. 39. oi 0? rà ó0o:à yvuvdcavrto 
UKoiBOG xai -zsgerQayOvreQ,, &( vig xal uueA0g £vijv, éxuvitroav- 
. *8 xal-robrov £0 uto nuuc e, pzovro etc. Levem absterge 
maculam , legendo & é£ zw, quód Graeca consuetudo om- 
"ho postulare videtur. — Mox cap. 12. p. 41. in verbis 
"ttov 106 rérraQec 0ftoloUg «70gQ£pOrreg, 0í Otuore- 
l&vtovg deeds dueAari "tooitusvo, legendum videtur 70e 
à 


^ 
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pdyor vél sgocusvoi; nam ii, qui antea divites magnas opei 
temere profuderunt, nunc contenti sunto quatuor oboli: 
accepüis. Sic in Demosth. de cor. c. 21. p. 176: Harl. pro 
7zigoieutvov legendum videtur zQgoeévov, vel zoocuevov. 
Abid, c. 15. 'T. 14. p. 42, zobg ze e xarexAsuovov. &v Ov 
Q«ic xoi GxorQ qvAWrTOVraQ, Omog avroig zayvréQog yevolur 
xa?) mzuucÀno xai) vnépoyxog émiuslovuéwovg, oUr& TtQogemtout- 
vO0vg «vUrOUg OUtE £C vÓ que mzgo«yovrag, oc ux? 0gOclnv noo; 
rwvOg, &vorrove ivonu£ov , eivac xoi )fgiorag, xai ovÓ£v adixovi- 
1& u& Un0 r0OOVrO ÜrOuoOig xoraoxovreg. Particulam xci 
ante ovó2» «Ó;xovvra pessime Schmieder ex uno cod. in 
iextum recepit, quae aut prorsus deesse debet, aut, quod 
malim, in zóv mutanda est, de qua confusione articuli 
cum xe? jam bis exempla protulimus. De. articulo hoc 
in appositione cf. Matth. Gr. Gr. $. 274. . 
AHalcyon. c. 7. 'T. 4. p. 65. 2ol uiv ovv xoi £gol xui 
€ÀÀoug z0ÀÀOig rOLOUTOLG OUOL, Tt0ÀÀ (rr a«Óvvarm Ow LriQuó 
vt&vv Oq«OUlov. Eel xol evÀnoat roig &vevAoi, wol Qvoyvà)oat " 
oce» zoig eygamuperoig yomuuarixóv rQOmov, «ÓvvorartQo 
£or0 ví0g, Eug dv cOLwv QvtniOTNuOvEG, TOU 700€ yvvaizag 
99víi9ov 1j ógvidag £x yuvemav. In h. l. pro &vayvaoc le- 
gendum esse «v«yvovos, iam, ut video, Hemsterhusius oc- 
cupavit. Sed videamus praeterea sententiam totius 79. 
Multa, inquit Socrates, sibi videri a«óvveza sive impossi- 
bilia, quae ab aliis perfacilia habeantur, Sic tibiis cane- 
re, legere aut scribere, zmpossibilia sunt iis, qui id non 
didicerunt; aeque impossibilia, ac feminas ex avibus, au! 
aves ex feminis facere, Si ita procederet oratio, nemo 
offenderet. Verum non dixit illa tria, canere, legere, e 
scribere imperitis aeque impossibilia esse, ac feminas ex 
avibus facere, sed magis etiam. impossibilia, quod quo 
sensu' dictum sit, haud assequor. Lego ov OvvaraéQ0r, 
- non magis possibile 1, e. aeque impossibile, — Sensit 4o 
vitium solus noster Wielandius, in scriptorem. tamen 
ipsum culpam transferens, non in librarium. [Haec, quae 
olim commentatus sum, verissima esse, negari nequ 
Atque facilis sane in codicibus permutatio est syllabarum 
ov et «, Sed tamen nunc fere Wielandio asseniüiri velim. 
Nam, aut multum fallor, aut similes locos alibi d odle 
legi, quos tamen in schedis iam frustra quaesivi. acile 
enim fieri potuit, ut, cum «óvvoror sit idem. quod ov àv- 
v«rüv, aÜvrevortgov quoque diceretur pro ov OvvarartQ0 
magno quamvis discrimine intercedente. lif aóvvororéQ? 
enim Comparativus maiorem impossibilitatis gradum si 
gnificat; in ov vvezoregov negat tantum, maiorem possibri 
tatis (liceat barbare hic loqui) gradum inesse, Sic qu 
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res non certior alia est, multum tamen abest, ut sit zn- 
certior. 'l'amen rem non certam ei rem incertam pro- 
miscue dicimus.] | 

Prometh. c. 1. '. 1. p. 67. extera slg 10 yep. lege 
ixeragóelg, nam. illa forma ne Graeca quidem est, 

Dialeg. Deor. 5, 3. 'Y. 1. p. 82. ovxér gen uon, 
TOrWiÜzéQ0V TOU véxraQog OiOufvo) TO qiÀrua éivow. — Scriptum 
antea erat zgoriuor:Qov; ex uno vero cod. et Wyttenba- 
chi coniectura sroruuorepov editum. . Debebat saltem ' esse 
onparregov, cuiusmodi vitia etiamnum plurima editiones 
velerum obsident. cf. Schaef. melet. crit. p. 9. Sic male 
xriptum est «gOovortQgav apud nostr. im Lapith. c. 13. 'T. 
1 p. 541, et ígorarov de JD). Syr. c. 54. 'T. 2. p. 578, 
quamvis in eod.libr. c. 10. p. 560. égozegz recte scriptum 
occurrat, ZZippocr. de princip. 5. 'T. 1. p. 114. et. de na- 
lur, puer. C. 15. T. 1. p. 144. z&orozov, quamvis melior 
&riptura saepius inveniatur, ut p. 125, 147 etc. 

lbid, 6, 5. 'T. 1. p. 86. svov «navoro» iie Óíxmw Ov 
we 0v TOU £gexroc (ov ydp Ósi Óewóv roUtÓye) ala TS qué —— 
juavylac. Sic optime ex uno cod. Paris. edita sunt hacc 
veba, de quibus sanandis Hemsterhusius desperasse vi- 
deur, Unum illud ó& ante d«vóv male me habet, quod 
delendum videtur.  7005:oye refertur ad ?g&v, quod non 
itv a Iove dicitur, i. e. quod nullam per se poenam 
mereatur, Nam ósvov adhiberi de delictis, quae punien- 
da sint, notissimum est. Zromezh. c. 3. T. 1. p. 67. o/« 
nGmvÜv ó xoxoÓclpuov, ovOiv Osvov tigyacutvog. — Celerum 
hoc ££ male iteratum est ex prima sequentis vocis dvor 
syllaba, quod. satis frequens in libris veterum est vitium. 
Sic mor. c. 19. 'T. 1. p. 619. ene Óov «zx0g0v é& £vóg T6 
fov&6Oa, OuAxv iv éxaorq quvow &umgavuoaro. roig uév yao 
ddoecty i0iac xareflolag 67tépucv 4oouoapevi ^ -r0 àv Ó 
0p yovgc ve Oogtiov «og1rvece. psa orationis structura 
motstrat, punclum post .éjzews«ro et particulam 7«g 
ese delenda; hoc 7«9 e pruna syllaba vocis «oóeow or-. 
lum est, PAilops. c. 5. V. 2. p.307. énouvvto roig sÀt- 
96, lege ixoegvv otc zAeéorog. Duae lhterae 70 male 
bis scriptae fuerunt, prorsus ut apud Polyaen. |. p. 47. 
Casaub, ubi pro Orev eignto vO o»utiov, lege orav «ign «0 
v4&ov. Plat. Phaedon. c. 20. p. 33. Heind. óc x«i 0is 
ó»0ev, &&v Ó2 Ófn, xai 1gíc. Bene Ó? ante 9£; omittit cod. 
Aug. Recte 02 haberet, si Criton. solum «e? ó/g dixisset 
antea; sed iam ille dixerat xaé 0ig xei vois. 

, Ibid. 7, 4. 'T. 1. p. 88. rOLyCQOUv GtÜCKE O0 TOV guL- 
000» rz» mvgaygev. Hacc verba nihil aliud significare 
possunt, quam ,,proinde reddidit tib) mercedem forcipem'*, 
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quod quomodo de forcipe furto sublato dici possit, non in- 
ielligos et vereor, ne tum quoque scribendum fuerit exc- 
Qwxé c0( ut600v , deleto articulo. Verum mutata interpun- 
ctione scribo zocegobv d7£0cx€ 600 rÓv piOÜÓv, Tov 7tvQo- 
7;o«v... addere voluit xiéyec, sed orationem interrumpit 
ulcanus eye Uzéuvgoeg etc. Sic omnia plana sunt. 

ibid. 14, 2. 'T. 1. p. 93. avemvét v0 aufgocwov  éxneivo 
&o0uoc. Num evenvta? Bod in his disyllabis verbis contra- 
ctionem hanc in & nonnunquam in scriptoribus atticis 
meglectam iuveni, forsan ob similitudinem reliquarum 
personarum, quae nunquam contrahuntur, mÀéouev, mtÀc- 
ewe etc. [cf. Lobeck. ad Phryn. p. 220-222. nos in fasc. 
16. observatt. grammat. er criticc. p. 16. Genes. 25, 21, 
28, 18. Cod. Pseudep. P. T. 715. 942. Ignat. ep. p. 158. 
Schol, Odyss. 4, 214. 438. 5, 51. 6, 324. 12, 411. etc. Sed 
de his alio loco dicendum erit, ubi de quaestione. agetur, 


quantam labem recentiores exemplarium descriptores ex 


suo loquendi usu in veterum exemplaria intulerint.] 
d Ibid. 17, 1l "ES 1. P. 100. &TteUt óé Guvtéig &v eg vxto 


- &góuevov. £avróv, ixérevé. Lege ovvelg év agvxrq. £yünevos, 


avrüv "ixevévt. —  ovvelg £yousvog e notissimo Graecismo 
.sentiens se teneri. Sic dial. deor. 2, 1. p. 77. ovó? ovrz- 
. * 


xc 5óUg yeyevnutvoc. dial. meretr. 12, 1. 'l'.. 2. p. 470. &yo 
Y' inl rovtoig Oaxgvo , xai ovvizus vfosuevn. Heliod. 8, 17. 
. 345. xai Xogixàtus ovviczt uév. Àovxov UO TOV tipico vo 
feigoryoryovpévn Quint. Smyr. 6, 388. ovó £vonoec agetvo- 
vog avríog àwv. Sed haec vulgata sunt. cf. Matth. Gr. 
Gr. $. 548, 4. — — bl 
lbid, 25, 2. 'T. 1. p. 117. »Üv uiv ovv cvyyvouxv ano- 
véuto 00i. £g Ó2 v0 Àormov, zv tt Oporov mage«vourOro, Tj iva 
roroUrov GtvvrOU ÓuxÓogov EÉwmtuWo, «uti &(0m, OLOOOv TOV 
coU zxvpüg Ó xegavvóg 7vgeóforegog. Leve esi, sed corri- 
gendum videtur z» vwe, Nam id ipsum, :rotovrov (qualis 
Phacthon erat) ó:«Oo yov éxzéuwes est, quod antez vocat ouoc 
ó» vu T«govouétv ; verum 7) res diversas seiungit. Sed re- 
petito z» alterum comma in alterius explicationem addi- 
tum est. | . ! 
Dial. deor. marin. 14, 3. 'T..1. p. 135. ec «aeroztto- 
uevov tjv vógouióev. Recipiendum erat, quod duo Be- 
limi codd. praebent, xeremuüutrov, Nam formam futuri 
":00pot, omuibus atticistis damnatam, Lucianus non ad- 
misit, cf. dial. deor. 4, 3. 'T. 1. p. 80. vexrog tí. dial. 
mort. 17, 2. p. 171. zxieret. contempt, c. 22. p. 220. suoy- 
vove. de merc. cond. c. 7. p. 304. níeodat. ver. hist, 2, 7. 
p. 461. mióuevov. de saltat. c. 27. p. 554. werexióutvos. 
Lexiph, c. 20. p. 583. mwíopew 2dsin. c. 47. l. 2. p. 90. 
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alrei. diol. mer. 9, 5. p. 464. zxizo0e. fugitiv. c. 11. p. 502. 
xoutvovc. Satis exemplorum attulimus ad usum Luciane- 
um adstruendum. — Mox in eodem hoc dial. c. 4. p. 136. 
leguntur verba gemxíré uegvrutcÓ«, pro quo graecus sermo 
ostulat uejve)ce&«, quam lectionem ab uno cod. Par. ob- 
ses Schmieder adeo sprevit, ut eius non meminerit, 
it corruptum . ueugoueO9« ex. alio, cod. attulerit! 
Jbid. 15, 3. 'T. 1. p. 137. xapezezeopuevo. ,,Magno 
cwsensü sic edd. mei quidem scribendi ratio apud alios 
eim rarius invenilur, sed nunquam fere, quin. vel exa- 
nli manu libri vel.vulgati discrepent; nam longe est usi- 
lj zerÓuevog, quam .7rércguevoc, néreo0« quam zeraoóau 
Hensteriusii sunt verba. Usus Lucianeus requirit z«pa- 
uutvor.. cf. dim, c. 21. 'T. 1. p. 45. ztgogzezoutvnv. Halc. 
Q1. p. 63. »regexéreodoe. contemplant. c. 15. p. 216. tepis- 
smutvec, ibid. c. 22. p. 220. megrmeroutvog. quom. hist, 
sit conser. c. 1. p. 412. zeguxeroutvov. ibid. c. 50. p. 434. 
urextrégOm. mer. hist, 1, 11. p. 442. neguxerouevous. ibid. 
!, M. p. 454. eienevoueva. ibid. 2, 14. p. 463. vntonerQutva. 
ibid 9, 45. p. 477. zepgenérevo: sin. c. 4. 'T. 2. p. 64. ne- 
rutw». ibid. c. 12. p. 69. x£véo€w. Gall. c. 6. p. 152. ze- 
14609. Icaroren. 11. p. 183. éxerouyv. ibid. c. 22. p. 192. 
1wuvos. bis accus. c. 1. p. 202. merousvov. rhet. praec. c. 
(. p. 292. éxzerouevow philops. c. 13. p. 311. meropevov. 
Ircul. c. 8. p. 387. mogeneréoto. Musc. encom. c. 2. p. 
Jit, néreoDos. zbid. c. 4. p. 342. néreves. ibid. c. 6. p. 343. 
sumtrovrot. ibid. c. 7. méreo00t. de Dipsad. c. 3. p. 417. 
iwwrügtve., ubi antea male legebatur émwxeroueva.. navi- 
gat. c. 42. p. 441. néreot ac. ibid. c. 44. p. 442. énevouz- 
9;. dial. meretr. 1, 2. p. 446. nereo0w. de mort. Peregr. 
€ 40. p. 496. zércoco:. — Non itaque dubium est, quin 
stro quoque loco haec forma rescribenda sit. 
. Dial. mort. 6, 4. 'T. 1. s 147. Eye, d. ÉoUxgere, Coni 
uwxurov, et mox in fine huius capitis dong &numeorov,- 
4 8ovxorre. — Utroque loco $w5s leviter corruptum est; 
1 tam propterea, quod ipsum verbum óvo non proban- . 
sit i soluta oratione (nam simillimum locum exci- 
üvit Hemsterhiüs.) quam quod Optativus, non Coniun- 
divus, requiratur. Posteriorj loco iam unus codd. Pari- 
&ensium praebet 4wore, ut in loco Aristaeneti, quem Heém- 
sterh, laudavit. Sed, ni fallor, leniorem etiam «medicinam - 
locus admittit , transposito iota, £oze i. e. 6woízgg. Sic iara 
&riptum exstat dial. meretr. 6, 3. 'T. 2. p. 456. «14 ov- 
Ó», aj làn "Ogooreit, gmut, Cone uovov. / | 
. lbid. 14, 3. 'T. 4. p. 157. ovre oluos ov, à Ko&rye, éne- 
MUT TT xÀngovóutiv e7toÓevovrog éuoD rà «rnuura, xol TOv 


F 


356  - 


zi80v xal vxv mouv Wwoivixog Ovo 8éouuv &yovcav. Dele 
ticulam xa? ante. róvzíOov, nam ó míóog et 7 z5g« ipsi 
sunt Diogenis xzzuera. e 

Ibid. 14, 3. p. 165. ouó? moo0ooía; wvovuevog rag. vixagi 

Notetur Dativus pretii, loco Genitivi verbo wveicóo: ues 
ctus. Sic Tyrannic. c. 14. 'T. 1. p. 484. xoi v9 oixelo 9 
v&rQ rv vüv oÀÀQv Gornolav ovncoutviv. pee Iph. A 
1155. vayOu0cra x0i0; quzerou  cvovueO«. Phil. Iud. p. 295 
Savaro qurezov ovtioOa: tqunv. cF. Matth. ad. Pseudosop 
"Clytaemn. v. 200.] 

Ibid. 16, 4.,p. 169. ovx, & u&rate* Ó yàg «vroc in 
jn&v. Cum hic dixisset ; quicquid in se fais Amiphi« 
Aryonis, obüsse; quidquid lovis, vivere et apud superot 
frui sempiterna beatitate; ile vero reposuisset; duos igi 
tur Hercules esse natos ex Alcmena gemellos, alterum 
Amphitryonis, alterum Iovis filium, respondit Hercules 
O0Ux, ak u&raie, Ó.ydg avróg Gugo "uev. Ratio loquendi & 
sententiae requirit, ut legas zv, et vertas, nequaquam; 
fatue, solus enim. ambo eram. Ego Hercules solus eram 
ambo, filius lovis et Amphitryonis. - 4fvzóg est sáepe u- 
2oc,. Aristoph. evrol yag éouv 5 soli enim sumus, et superiusin 
dialogo Mercurii etSolis, «vro yao rjucic éouev, soli enim nos 
simus. urs rjusv «uqgo est ut apud Phaedrum, z74esopus cum 
solusesset familia.* Haec Graevius de h.l. Verum, quod at, 
rationem loquendi et sententiae hanc emendationem re- 
quirere, in eo fallütur. Nam ut evzég nonnunquam pro 
solus adhibetur, ita nunquam ó-«vzóg, quod semper vale 
idem. Ordo est Gugo ruv ó avtóg, nos ambo, et Ampli- 
tryonis et Iovis filins, eramus idem , non alter ab altero 
diversus, sed in unam naturam. coniuneti. Similiter iam 
cap. 3. dixerat z «/c wi» "re mega vóv fiov, et statim 1D 
responsione Diogenis, «teo inzoxévravoóc zu vice. Sic Sezt. 
Empir. p. 321. Fabr. eL pascat. c. 20. 'T. 1. p. 259. wc * 
Qum Ouulgét v&) z&qgvn* uie yag éorov, ÓD eivos Óoxovsu. 
[Sext. Empir. adv. Geom. 3, 61. xol & uiv pla oi 0v 
7o«uuot ylivorrat, .... vov Ó£ Óvotv j/O«HMOv uuaxc &puo. (1. age) 
jévoutve, yevijOovro,xai ai Óvo &nipavéas ule inupeveu x. 7.)- 

.  Fitar. auct. c. 13. 'F. 1. p. 237. 0 Ó0£ rua &orxe me 
-&&v. Bene codd. praebent zevüwv. cf. Schaef. ad Dionys 
Hal. de comp. verb. p. 212. 

lbid. c. 19. p. 240. róv 'Exixovgtov Gà 7n xoi. Cum 
nusquam discipulos philosophorum Mercurius vendat, se 

ipsos philosophos sectae auctores, legendum videtur 7" 

Eníxovgov. | ] 

JDe merc. cond. c. 26. 'T. 1. p. 315. Xv à «0409, 1* 

Hy nagadgeuov - - (Opoxag zd xoi zwvevorige. Lege 2v? 
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elc. Articulo hic carere non possumus. cf. dial. mort. 
8. T. 1. p. 149. «Axpevóuov «xovOuc woraAtAoUKO , W«ruO0gu- 
v9ee 0 «OAt0c. | | 
Apolog. pro de merc. cond. c. 3. 'T. 1. p. 325. Ia-. 
lu uiv, c) gélórmg, Oc &ixóg, tUdoxiuxrei G0t rOvti rÜ 607- 
ypauua, xa] iv m0AA0) mÀmOce ÓtugO2v, c)» oi vórt axgoacaut- 
v& QuyoUvzO , xoi iÜiq mao TOig TtTEGtÜEUJEVOI , Ó710000 Ópt- 
um avra) xal Out qeugóg Eytuv vbluGav. 16 y&Q vOv Aóycov me- 
Quzévr OU gu&umi7, wol Tj iorogla 70ÀÀ7j xol $j éumeipfe: vov 
mpmuürow xoi Ort factu eque Jiéyero: xal v0 pu£uoTOv; 
ón4prowwe Tt&Giv v, «i uoce TOig TtUTOUÜSUMEVOLO, t^g 
wr eyrolec.cgqug evroUg eig ÜovÀAtlav vnagorev. inel Ó& oo 
udoie BrÀzíco r«Ur &lvou, xul vrjv udv. éAevOtoíav uaxga qui- 
(Uv v, Cnimcat. Ód vO ayevvéGcarOv Pxeivo- teufletov, 
0cov vO x£pÓog, «Qu qvow ÓOovAsvrtov, 
(0« Üvo)g QmÓsig ér& axovGeto( GOv «voyuwOOxOvrOQ «OTrÓ. — 
Scripto libro de mercede conductis l:ucianus ipse munus 
publicum in Aegypto acceperat, unde ifii nonnüllerum re- 
prt incurri,, quibus in hacapologia se defendit. 
am in his verbis, quae modo descripsimus, primum ipsi- 
us libr ab amico quodam laudatur tum ex aliis causis, 
tum quod utilis fuerit, ne quis inscitia duram servitu- 
tm subire. lam pergit. Luciani amicus ém& ó* cos ue- 
iWobe fÜsÀrio -raUr &ivoi erum cum mutata sententia 
hec meliora iudicasti, ubi quo refertur vabra? non ad 
hay, sive Óovito&w 5 multo minus ad ea, quae prae- 
terea praecésserant. Legendum videtur vavevrí! eive. 
&, quae iis, quae scripto docuisti, prorsus contraria 
sunt, i 


Pro lapsu. in salut. c. 2. 'T. 1. p. 334. og ó vov Ev- 
Quidev IloÀvveisno zjóy vtÀtvtow TOv fiov, xoi 
Xalger , zón veo ut meoiflnAAes oxorog. ur 
male: xai E versu i rnisud Mg nam in Euripid. Phoen. 
167. exstat ..Ka? yoiger etc. tof 
Ceerum male Fabricius in Bibl. Gr. ex h. l. inter de- 
perdita Euripidis dramata Polynicem recenset, non cor- 
retus ab Harlesio. "up dS 
, ,Hermotim. c. 4. 'T. 1. p. 342. 343. zzv «Aie vla. ooi 
Wide: vmogpelvet eg Órnore avofooutvo ; interea quam ti- 
^ spem ostendit, quando futurum sit, ut enitaris* ita - 
»mne vers, Lat. Verum hoc est oe 4» zóre — — Particulas - 
hlerrogandi etiam in oratione pendente et ante participia 
! Graecis poni notissimum est: sic c. 27. p. 355. ríos à&- 
/"0; rote x«r& T0(av 0OÓ0vy £AÜoUGww; T] ziv vOv vjytuOvor 
*9o020«0w; — Pergit iam nostro loco sic iocari ze vé- 
era RxeQty £n] 30 «wgov $oi08ai Ge, olov werd TG uvOT.Que 


ri 


l 


238 


e «Xa, 9 lovaünsete; ubi quaenam intelligit ivornozz ze 
«Ae. Lat. — post mysteria altera, ^ quod non ma- 
gis intelligo. ieland, ,die náchsten Mysterien.* £eii- 
nis ,les mystéres,4 omiltens r« «àÀe prorsus in. versione 
Corruptum locum fortasse sanabis legendo v« ejoa. 

Ibid. c. 13. 'T. 1. p. 348. oU 02, sjv v« f'ovàg, égoz: ue 
raEU xel «vriAtyt*, Ógov yag ovra u&Onc. GConiunctivus hi 
rorsus soloecus est. Belinus gov yag «v ovru ua90c, ben« 
ad Graeci sermonis indolem.  Eaciliori tamen correctio- 
nc scribas óqov yég ovro ue07505. Graeci enim uaeó1500jcc 
dixerunt, non 49700, quapropter Belinus in Z7ermor. c 
84. T. 1. p. 390. ueroue0505 non debebat immutare im 
peropo)9ts. 

'  dbid. c. 17. 'T. 4. p. 350. oie Magyizn ÓwAcyeodot veni, 
ede TuOTéUOGL Ore "Egpuoruau0g, €v5Q GvvtrOg,. 6t» TOz6 y&yOvUuS 
vt0G«gQuxovra, méQi quÀocogíag x«i quoo0pov «vógov ro:g (Oc 
c raig émiovtvGoE, xol xora và Um éxélycw Aeyoju£ve éxocetro rxv 
eípsow xol rv xoerrüvty bu, Ultima quatuor. verba 
nemini nisi Guyeto suspecta fuerunt, qui «£e» corrigit. 
Corrupta ea cesse monstrat constructio, verum. ex inter- 
pretibus nihil proficies. Lego. e&íocw. — Nam-ze& xoeírzo 
vocat, quae antea c. 15. z« (jtàrío vocaVerat, 1. e. eam phi- 
losophorum sectam, quae, praeferri mereatur. lam &&íwo:; 
viv xg&rróvov est iudicium. de hac | secta, cui adhaereat; 
sive, ut eod. c. 15. dixit và GU zwréUong rOvG uév AÀovg 
&(ag, éE am&vrev Óà mpotAóuevog, éco zo0rgroes, e&coig xara 
raUre quÀoG0Qtiv; sensus itaque est: Hermotimum , virum 
prudentem, annos tunc.natum XL, de philosophia et philo- 
sophis fidem habuisse idiotis, et securidum illorum. di- 
cla fecisse electionem et iudicigm optimae sqctae. 

bid. c.. 36. 'T'. 1. p. 362. eot Ó &v «UtOU rOUTOU TttQi 
dux qoryros, Ttkvrov Óp0cQG GxovOrtOv, rj tiü£vot, Ore tQOG xa- 
Q« óixaGeiv O05outv.. Unde pendet infinitivus. eió£vee?  mi- 
ror neminem in eo offendissee. Verum, quamvis primo 
nia nihil adsit unde regatur, tamen eum. non pro- 
scribo. Agnosco enim constructionem, quam ad sensum 
vocare soleüt, quamquam simile exemplum praeter hoc 
mihi non sit in promtu.: Scripsit auctor e/óevow, quas; 
raeoessisset exovt» Ósi, cuius loco «xovortov posuerat. 

Sic sumus homnnes. Huius constrüctionis exempla, quae, 
cum haec scriberem, desiderabam, non pauca adsunt, et 
vel in ipso hoc dialogo c. 23. T. 1. p. 353. z«vro» uc 
Ora él rovtO Ozt0ovÜmOTEOV, TOVÓ CGÀÀOV Cu EA vEOY, xai 
pure mweroíóog --- m0À)v m 04€10 O a4 Àoyov, qure moi 7 
yovéuy --- énanARoÓO ai, alia, uaAtora nip xaxslvoug 7ra- 
Qa xaAciv s. T. d. lbid, €. 52. p. 571. jo ydg ovy ogov g c- 
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losog 5t £Ov qui, aAA, exeimeo q «000g ;T£0v, - - - axQi- 
fj 10150«0 € «c zv Oipgecw. cf. Heind. ad Plat. Gorg. 
104. p. 155. et Buztm. ad. Plat. Crit, 12. p. 99. His ex- 
emplis iam olim, in programmate paschali a 1816, allatis 
aldo nunc haec: NHinpoer. de victu acut. c. 6. 'l. 2. p. 
x3. Lind. và uev óoqzuore ig 10 ngo? gouové£ov, ég ové 
Ud cea nueva QaAAcev. Heliod. eth, 7, 17. 'T. 4. p. 
285. «TO G Ü ^7tz£ Ov Upiv TOUQ ÀxQuÓtg --- Ügnvovc: óQQv 
U wd Qv uiCtuv éavroUvG, etuetv ve xal Urt geveioD ae 
1.11. Schol, Soph. /Aiac. v. 240. p. 224. 0 zogóc - - - àc- 
empHrRL, TÍ TtQ «X c£O v GUTQ* TIOrtQOV éyxaAvuaputvovug 
Qyt&v* OnOL TOT Ovv, ?) &7zOTTÀE Lv Cviflaycag éni vOv ve- 
& Ex ed. Ald. Galeni in schedis hos praeterea locos 
exelalos video, quos, cum hoc exemplari nuüic caream, 
cnierre non possum: 'T. 1. p. 100. B. lin. 2. ibid, lin. 5. 
p. 103. lin. 31. p. 104. B. lin. 37.] — Ceterum illud se- 
";cum emphasi positum est, quam optime Wielandius 
expressit, vertens, so müssen alle gleich angehórt wer- 
den, oder wir werden dem Forwurf hóren müssen, dass 
wir Gunst vor Aecht gehen lassen. 

ld. c. 43. 'l. 1. p. 366. zi dai, &. é£elóvteg. araxvoic 
"yrt yonupuurza 2E az«vrO», TO X xal r0 XX xai t0 Z, xai 10 
,Tü uiv yag GÀÀm rtévrape ÜtmÀR Pa) vOv xÀngow vOv OxtO) 
Wttuiv, .z0 OÓà Z govov é£mi zov érvarov,, OG Ón xc 
v tueÀAev Tiv vOv E(qeOQoOv, ri 7zt0UjO€«G ztQGiTOV | EQUO). x 
Z; w» Ótayvo)9s). &pé0gov. ovra. 10v £x0vta avzO, jv ur, &ni ziav- 
tw £u» svgno ovóiév «vr cvugovovv; — Pluribus vitiis 
hicJocus laborat, alis levioribus, et ex incuria novissi- 
mi editoris profectis, duobus vero gravioribus. Leviora 
&nt, quod :«o sine accentu hic ut sexcentis aliis locis. 
&ripsil, quamquam sit interrogativum , et quod sphalma 
ip. Qvj«qovovv pro evgqovovv non correxit. Graviora , 
&nl, quod e cum coniunctivo iunctum reperitur, quae 
entructio nusquam 1in orationis solutae scriptoribus lo- 
eum habet, (Num haec inconsideratius scripserim, alio lo- 
€ disputabitur.] et quod illud 7e9 post iv prorsus 
Hundat. Sed pro e£— yoeg«pev, cuius loco nonnulli codd. 
?Wacv habent, scribe s£— ygagorpev ut statim inilio cap. 
(qd. p. 367. ví yag & p08 yguppara ygogouuev imi vàiv xiz- 
«"» etc. 'Tum importunum illud «o vel invitis libris 
lcendum erat; nunc vero video in codice Solani etiam 
lfuisse, Neque quemquam.moretur Heitzii nota, hoc 
*0 defendentis. Is enim hic, ut saepissime aliis locis, 
gregie nugatur. : : | 
lbid. c. 74. d. 385. x«x&étvy yc0o ( sc. Geometria) rovg 
» eoyr; adlÀoxora Tuyw ciryuera eino«ca xol CuyyognOnvet 
"nt «&u)0«C«, OvÓ& GvGrzrart Óvrauéva, Omutia riwva Gutor 
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xa) youjuas anÀerüg xai và vowiÜra, ini oa0Qoig:roOic Üt- 
Moi zovrotg oixoOousi v& voteUza etc, Ultimum hoc (za zo- 
eUr«) corruptüm esse vidit lensius, et male e praecedei- 
tibus iteratiumn. censet. Sed legam.eius loco t€ Aou. Gc- 
omeliria, falsis postulatis et principiis innixa, putribus lis 
fundamentis reizqua inaedificat. [Affero hic locum Sez 
Emp. adv. rhet. 3, 10. p. 312. qui mirum quantum «i 
locum Lucianeum explicandum facit: x&v yag wvgutxig av- 
v0 UnortÜwus0n ce poic cgo p. aov DepeAlorg, OUX 0x 
Aovóoet 70 ovumégeOua vg Ünryoeog cb wvvnagxecov Ópuout- 
vug cQyov. | 
| erodot. sive det. c. 1. 'T.. 1. p. 392. « 92 éxoiyen 
. (Herodotus) 2x? voíc evyyoeupuaos, xal oc noAlegoe vorc Ei 
Àqoe yvogQuu0c dv fpaysi xaréorg, xal iyo xai OU wei Alo 
 puexqdaiueDoa. Vox nü4A«yoc nullum idoneum sensum prae- 
buit Non enim muZzplici ratíone, vel, ut vers. Lat. ha- 
bet, muitis in locis innotescere Graecis voluit, sed, ut 
ex sequentibus patet, quam celerrime et minimo labore 
omnibus Graecis. - Scribo o zroAÀoig ovos roig £go: ctt. 
Quou egregie firmatur his verbis, quae statim sequun- 
tur: émeovAsve 0i, Ei Óvvoxóv ety, a0 960v vov Auf ros 
"Biiqvag &x avrog. Mox cap. 2. p. 393. exstat savon 
Twv. xownv wzgor, ubi vel xoc» delendum est, vel s 
«or*v Scribendum.  Posterius praefero.  Vitii originem 
v. iu not. ad Nigrin. c. 11. | - 
Harmonid. c. 1. ''. 1. p. 401. énei oye. avàeiv av 
(non ipsum sed solum) «vev roU £vOolkov silvas Óv «vcro ov 
«v Óc£aiuxv. Leges grammaticae postulare videntur «xv 
vov évOokog. eivot, | Sed cvóo&ov quodam modo excusari pos- 
se, video. Contrarium vero vitium sine dubio tollendum 
 Phalar. alt. c. 5..'T. 1. p. 515. exei TwrO)» y Ef TOUT 
«romoratOv, Tz£uWevre rivo utyaAÀompsmég Ovco dagov co, 
viv x«raDixülovGav ix oU iegoU wrgpov Aefeiv, xai uuocov xt- 
pícacÓn, vzg svorüelag rO xexgioOae uxÓ& coU ayaruDtras ab- 
oc. ubi lege w&ov. sin. c. 29. 'l' 2. p. 79. zrumov ^ 
Vwrniov 0goc avafalvery £Óru, 0pUvv ÓOttvoio 000v, eive xoi an- 
70Órroc 0Qs. &v AvO(voy, ubi lege «vvzoO»ror. Eandem con- 
fusionem agnovit iam Reitzius in znacAars. c. 30. T. 
p. 274. oiü« ye c evixo £owo kv. éx mroauirug mrgogótyeas-- 
Ovvt0t$xog xal cvyxexgorgutvog tivos uGAiov 3 Qovmrco00 
xu) Otxgóriv x«l ltvxóv sives eté. ubi optime correxit 4e 
«óc eivet. [Correctio in his et similibus, ubi de permu- 
tatione literarum JV et .Y agitur, facilis sane est. Sed ne 
cessariam eam esse, nunc non contendam. Etenim ,,u0n 
nunquam fit, praesertim in longiori orationis complex" 
ut scriptoris animo sola relatio ad subiectum obvoersetu; 
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sed immemor eius, .quod subiectam ipsum in aecusativo 
praecesserit ,, usitaGorem loquendi modum inferat, ,nomi- 
nativum ponens. '* .S1c. jam. in programmate paschali a. 
18168 de similibus nominativis, qui anacoluthiae speciem 
fae se ferunt, .locuti' sumus, exemplis appositis, altero 
Herodoti 2, 118. altero. Pilas. Lacher. p. 245. F..G. Adde 
Herodoz. 1, 2. in. fine: Atyovow Iléooos ... roug 02. (xoi  EA- 
Aug) UmoxoéveoOc«, «9 ov? £xeivos JoUg vue .dgyslug ido- 
(«w.0g4 Ó(xeg vnc agmeyno, OvÓ? vow avr0i Occsv ixelvout. 
d. Schweigh. ad Herodot, 1, 27. 1, 63. Et sic quoque, 
cdlato Platonisloco, explicandum censeo notissimum locum 
(yh. Philoct. 54 - 64. Sed omnia haec exempla sunt 
Hjmnalivi pro.accusativo; utrum vero accusativus etiam 
cx possit, ubi nominatiyum expectes , nunc non, definio.] 
jhil frequentius permutatione literarum X et JV in. scri- 
ptis Graecorum. Exempla iam olim dedimus Observ. in 
rop, p. 73. Similiter in, Jsocr. Paneg. c. 8. ovócig yag dv 
dtveiro Qcpéeg toOavrzG TO uryEO0Q tÜQtiw, .xTiQ (Om tOiQ mé 
"ouv éorí(v, optime emendavit iam Wolfius duwgea 
Uweewy.. JVoster quom. hist. s. conscr.. c. 33i. 'T. 1. p. 
438, ug r& oimoD0uéi tc 705 x«l avr0g, og Ósiimg oUx &vergé- 
Ua uóyov za Tiv WAÀlov yevvaÓag ov «ÀÀe vt xGl cUzüg &tw- 
v6. ÜeEsov . etc, ut nunc verba leguntur, iüngendum .est 
übov v: sed- malo scribere óe&óc ; iunge «9 ó&£ne ov uó- 
" ytvyadag €iv, aÀÀa al Oeki0g iv. — Mox cap. sec. p. 402. 
iriculus zo0U. excidisse videtur in verbis loge ue», £99, e 
(01, oU puxQeU 7tgxyueróg, émaivov xai ÜoEne, xai (zov) éni- 
émuog elvou xai yeyvoroxtoO0t m00g r0 moÀÀQv. Articulus, 
aye addidimus, prorsus necessarius est; sed forsan xa 
dendum est, Zxeivov x«i Ó0£no, voU énioquuog cives xal yi 
pecxéGü«, etc. ita ut duo hi infinitivi explicandi, causa 
àl duo illa substantiva adiecta sint. . - d 
4, Jeyth. c, 2. 'I. 1. p. 405. Kora z0y.ÀoiuÓv TOv utyOM 
ioity xj doyerzAovQ yvy, "dotonoyírov «vgüc, imoravra oi 
Uv» XxvÜwv wtheUcae éintiv d Omvaiow, Ore nabo0vzat TO Aou 
Óünevo, zv TOUG OrtvorroUg OfvO) TXt0ÀÀQ  Óuvo0t. tOUTO OVZva- 
"4j jytvóuevOv , OU yao 1ju£ÀrO«v 0i "d Orvotos exovcavrég, Extavos 
M;xtrL Aou )TTEL) CUTOUG* tir «vuObDg vivag 7t0v5goUg O eivog 
OCug zz OÓuf,, trt &ÀÀo vt mÀEOv tig O 900g Ó ToEeou, 
Wt larguxOg €)v, OvvéflovitvOs». Pro: £mavot- prxére Àowoz- 
t&v avrovg alii habent émoígse p. À. a.,; cuius mutationis 
duae causae fuisse videntur;: altera quod -offenderent in 
münitivo loco participii. Sed zave» cum^*infi. satis ex- 
templis fnulserunt AeZz, ad h. l. Mah. Gr. Gr. S. 550. 
uot, 3. Alteram vero causàm suspicor fuisse in quxért, 
Quae hegatio ex nostro sensu prorius abundat, c£ Héind. 
(Miscell, V. II, P. ll. 1823) T e 46. 
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ed Plàt.: Lysíd. c. 4. Phaedon. c. 1535 Soph. c543, Max 
gr. àd Soph. Jniig. 263. Sic Lücian. ado. indott, c3. 
S. ow 347. égéc iv t$ jtagóvri 10 ju) óvuttuveü Gago d 
meiv. Prórneth. c. 6. "I: 4. p. 69. € ue oU»: £iagvoc &. ui 
'eigy&o9« avra, elc. Lapith. c, 32. 'T'. 2:p. 5492 «1 dn 
"ovx dv Éteprog yérvóio0 uy) ovgb geouokov axó00606.  ete.. (ubi 
. eave éxevov corrigas. Sic et Plat. Pbys. c. 4. p. 8. Heind. 
70. £g&v £&egvoc ei.) Demosth. de coron. c. 51. p; 348. Harl. 
xmesréi» crOIG  2[uqio0tU0t VoU. AóroD ge] entpeiyen. — Plat, 
Charm. c. 35. «à 0 dmoseirie oq00oo rnór Gy riv Éaviór 
!'dvveuw Qc avra. oyeiv. Palaeph. dpi; otioz0UO TÓ Tuf- 
emav urÓàv jivcodot rovrwv. id. c. 32. ónoré O02 PCunpvoim 
(emnovovwro) ur &xsv. Haec exenmplá propterea addidi 
^ .quo- appareret, iterari hoc 4 ante solum fere Infimitivam. 
Nam quae aliorum modorüm exempla afferuntur, ea vd 
"aliam explicationem admittünt, vel dubia étiamnum suit. 
"Hinc patet, cur, uzxér: addens Lucianmus,' parlicipio. n0 
"mti pótuerit, quod Solanus sensisse sed non expliat 
otuisse videtur. — Moneo vero praeterea, m ultimis ver- 
chis motabila «vox0i0vOov esses nam 6 oivoc ufscac- cum Te 
liqua oratione non coniunctus est. Melius procederet ors 
Aio, si Lucianus scripsisset £ogeos. Sed scripsit ofévas 
-quià ex antecedentibus adhuc £revos róy Aouóv in aimo 
-habüit;: mox vero mutata constructione transiit in mo 
-dum finitum, 0 70£epie ovveftovAcvoev;. Non dissimile esl 
"quod legitur PAilops. c. 4. "I. 2. p.'306. übi pro «roga 
voyrut exspectes «7t0gpotvouevot. —— 
Ver. hist, lib. 1. c, 20. 'T. 1. p. 447. xara raóz owbt- 
«ac émoujoevro ol '"IfAwyrae xai oi conuwyor mgog Xrimvius 
*e«) rovc ovp govg --- Ovuuayetv O2 c7 aÀXjAcov, Tv vtG Ol. 
:Sine dubio rescribendum 7; àv r« éníy. (Lucianus expressi 
Thucyd. 1, 44. énupagiov 02 énomavto vr adtAev Borja iy, dr 
"e ib Kéoxvgav (5 7 Onvag x Tové rovrew Évupayovc. li 
. ut de correctione iam dubitem, sed differunt tamen iile 
se hi duo locij nam apud 'lhucydidem regionis meriti 
fit, ubi socii auxilio sint, quam Lucianus non addidit] 
Ibid, c. 24. 'T. 1. p. 449. £vregov 02 zv avri ov0: 8 
qelvevot, | Correxeram. olim Zvregov 02 ovócv. £y over, fet 
"ut ]. 2. c. 30. p. 470. dixit óevógov 0? ovó2v ovO? Vóug ivy 
Sed vulgata bene se habet. ' Parasiz. c. 53. 'l. 2. p. 25 
7z 00y! cvtoU galtmó uv oUÓP oxvÜownóv ov0ir amtgyódira. 
Saturnal. c. 2. T. 2. p. 513. £v evraig Og raig Émra Om 
Qeiov uy ovó? eyopeiov OtoxroaoOal uot GVyxsyciprrar, quem 
locum male sollicitarunt. Hippocrat. popul.]. 1H. $. & 
T. 1. p. 724. ovga 7t02Àd A&rG x íc«uov. ovÓÉ yonózóv. ovdi 
égorze, cl, Beck. ad Demosth. de pac. c. 1. p. 43. &. 
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"Ls 31. T. 1. p. 452. xard eco. 0. xai Aogot zo&v, 
x ue iÀvog: Zo xarémtuE OvvibuvOUOG. — Quo. ul- 
.parücipium referatur, non video; nam. cum 
A, coniungi nequit pro Iter interiectam vocem. Aágat; 
L cvviavovonc, ut ad 44vog trahatur: é« v5c d vog, guy- 
9; zjo«v oi Àogov. [Imo , si quid yideo ,.  Permgen- 
St sundrorets ad àógo« referendum.] 


bid, c. 34. 'T. 1. p. 453. a mvelzovrutv^ Scribe dngil. 
| " V Loribáii gré in scriptore- attico vel . atticis- 
mon fero. V. vel iu huius ipsius: seripti:l. II. «c. 3. 
dee €- 10. ' p.462. rpogivez vuv. 0. €.20. 
€yu£vq» C. 43. p. 476. sezévt 401 vou. Icarome- 
DON T. 2. pe 197- midi taf t. apévrvéyutvoy *)) 
ed ipsum: hoc «ny» syOnutv hie a: Schmiedero : des 
"feceptum est, . cura. in vitlgatia exstet ' or; et 
» inus de: orthographia ' emendanda. epos RR 
X ca ap. - 35. leguntur. verba ovupaylav ve wal quAlév tool 
tavtove £»ot, ubi "0g £avroUC est pro "pij dioe 
Ere arent usum ab Austath. ad Odyss. à, 
tpe itum exemplis ex Heliodoro Bhucydide et 
le it. Cor, ad Heliod. p: 7: | Prüetez 
i locum addere quoque potes-AXenoph. Hellen. 3, d 
uae JpevtQg Gvvé(higer oí ag oe tt rna «UU. 
E et «roig pro. (ttp ls. 90H 
$67 .. 455. M qoe o ECL "iisas 6A die 
' Pei: nuo & g xal O0 xDBe vit fs 
ue s i dieriageis. TÜ utrdg&vov. -Ridlcaliii VEU 
y e nostris S S unus . t V Ceo dde d etc., NA 















ui lor sunt duo ; d si "voluisset, adi 
ei: sine dubio 5ucv. hy D0, Gy Ó «vBtgvic si- 


ortis enarrat, in ilo ung vero Re 2 Jacrts n 

um est. Me di non dubites L We, edisse via 

50 ugegwia ig. ele. o. Et nuuc ibn us 
eder: lacuisse, — Mox c. Pu Tu vv ov? 
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"md eius exempla 4 exstent, E utrum ipsis 


7? addundu--ad ám cic 4n tomo posteriori. 
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A pent: smt fior «€ «od. Gorl, enotatug 
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* Praeterea id quoqüe, - quod gubernátoris ". 
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dtu Z20r, articüdus "e^nóstro sens Abundaf "Et sio sine 
artiéulo' legitur ud. 7ocal, c. 2.''T: 1. p. 317 rovytar eje- 
yóvza. dial, marin. ci 3; 'T'. 1. p. 137. Zovyíav &yovcec. wer, 
Jiist^2, 20. p. 466. cxobv &yovra. Hippocr. dé aérib, «q. 
€t loc. €.:51. "T. 1. p. 357. oovyIyv ?xovoc. idem. popular. 
7; 10: "T: 1p. 836, jovzize foyev. Herodot. 1, 41. sovyi» 
eiyev. 2, á5. jov iv Priv: "Plut, /Phoc. c. 34. 3jovylav ty». 
eDeriosth. de car..c.. 19. cav pp viov yl&v.. : dsocr. 4dreop. 
c, 20. .2;/6vg(ay  &Dy0v. &tgnvnv 270v. «Diodor. 2, 19. xougio 
£oyc. Long. Pást...3:2. ogoÀjv &yem; Mristoph. ran. 324. 
3 6vxtev yet. dio Gass. 36, 4.30 view rye id... 37, 15. gov 
qi«vsjyev, id. 37,90. qovgluv zZyeas Plat. Phaedon. c. 154. 
* 263... Heind. 2,0vz(ow &yere. . id.; Protag. .c, 113. p.629. 
ojo yiev extr. cf. quoque aDefnosth. de .cor.. c. 20, 96. 97. 
ulian; in Constant. p. 15. Schaef... «ys, eigryvyv.. Sed ue 
31 Propter mutandum «st. Luczan.'dial..deor. 15, 2. T. 
1..p. 98. zr». gouylav. «ya.. Piscat. c. 27. T. 1: p. 262. tr 
£ovyk&v xe. dsocr. Paneg. c, 48. asjv govytao «yy, , Dio 
Cass. 36, T. rnv ovy» ojyov. id. 36:9. z0v sovgiav ay. 
id... 86, A3 20vy/av gjy&yev. idi-38,:42. cagv aj0vdglar 7j 
id..38. 14. cr» 5ovjytax yoyorcoc.. Demosth. de. cor. c.14. 
qyexe zw. Hoo vuw. -syov: Thv: eigrve», Iulian.:4n | Constant, 
4S chaef.. vjyov era». n)0vgiov. id. p. 21. vv robe Nn 
oc aliquantulium uberius persecuti suimus ,.. vit , monstre: 
mus, quam.caute in bis. procedendum. sit, Similiter in 
Yer. his. 2, .1. p. 458. ubi nunc legitur "uipeg pi 
inrG xol voxrdg (06g éXpectares v»oxra? rat fag, wt sciP 
tum :est 1, 10. p.442. Ziz& 0 nuégeg xal rüg fGag voxtit: 
Aristo s. ran. 648. 09 Xál 0) rüxrét TGg ig nAnyag fid 
sed €f. INostr. Per. hist. 2, 35. p. 473. snsgos ud» otv $9. 
T. gU EA e p NS * b 3-7 RSR3e b. & 2. aucn 
dxovru xal foag vuxtac, "Apollod, bibl. 1, 7, 1. eg "Heg 
quei wet vUNTED (UO. iu Qu L1 Jae LATER 
.. Jyrannic. c. 5. "T, 4. p. 481. exeivoc (sc. iunior p. 
rannus, filius senioris) z» ó tüUc Ó0pugOgove- cvvzgorp , 0 Ur. 
ggovoov koatÜvOy , 0 r0)g émifovAe(Ovtag qoa, £xeiwos V 
vovg égrgous «&vaónüv, Ó tvvfgiQov TOig yàutug * — Exclyi di 
nag £vot dr770vr0 xal &( rtvég Oqeyal xal &( rweg gvyai xal 
uárgy. «g.ecg£oe xol gacavor xai vfigee, 7zt&yta raUta tül- 
tuor 2v vecta , 0 vyegouv Ó é£xeiPoc v«4oÀovOto xal cvpnb- 
xe, elc. Vides, ter illud Zxeivog ad filium reférri; qua- 
pops in verbis postremis scribo.0 7&guv» Ó' Pxev nr 
ovüer etc. — Mox c. 10. p. 483. in verbis & y«g ri; 5e" 
vu» 790 éuoU riu&cOor OÍnéug articulum zov corruptum es- 
se, iam Gesner vidit;; Scribo zourew.: .Si quis horurh 
(coronam audientium significat) mihi praeferri rneretur. | 
"Abdicat. c. 6. T. 1. p. 492. óneo xa) avró reUro TW | 
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n0v190g. ai. Game r0d &yew dari. vexpjptov: legendum | yide- 
lur 0meg xoi avrov tüVzop., zv; elc... .«Reitzit ad. h. 1. tinep- 
lias nil nroror; mox. pro. ejxze«o» a&iav oboov, quod am- 
bigue dictum interpretes exercuit, lego exremov avallav 
«0e , quod. stabilitur verbis statim sequentibus xo? ze & 


LU 


10 7000 77X0 v.OugtuXOUGQ». 


dod" halar,. alt. c. 8. T. 1: p. 51 6. 4975€ -ze3297) rog ys 
qug «vrOUQ ÀtgEW, XO, XO ÀCyOMEVOV. UTtO j Tuy, ZLQ]tO V, X OJEUQ- 
n july xal «x0Q0re querat rx z«vr&. — Respexit Lucianus 
Hom. Qd. .9,,109.).444à za, &anagro. xoi arngoro xewre qus 
rtüt Quapropter. sine .dubio rescribendus .est singularis 
WÜTpU 7t00jrOU 5. po€tam xaz iioysv Homerum. dici. notis- 
sum est. Sicque, Parasi. c. 24. z. 2..p- 242. 0xc-à: 
Ws x«Td. Tüv.Gog Ov Opn1gOov 0Ure quzevee zegal giróy, 
Wt 490, ..CÀÀ« ce GO TMQre, x«l z& «v5ngor« mrt VERETOA 
ubi.Jege:., e4À ..evr& .koxagro xe) evnuoore zevzo. ete... [vcl 
polius eAÀe ve, 7 egmegro muvra x. T. À. seoumdnm ce, enim 


se dubio corruptumi.est] . ;. .. me ito 


" ler. c. 8. T. 1. p: 523. ógU/ec xarevonooy TOv rOw 
eMidmeov fiov vmx0 Ove» rovtow ueylozot» zupuvvovuevay, é- 
e xe) qoos, xai Orv0. rovrov éxavéoo dc Ofov qorjohodoe 
joe. ca y.0 coc zrÀovergoetev &v*. iy augoréporg yog, TO ré 
WE xo! ro £Axigovru écpov rnv. TtgOyvootw uvoyzotoratnv 
tX noOsworctQv etc. Lar. interpr. ,in utroque ennn 
domm, quoties vel metueretur aliquid vel speraretür, vi- 
Want futuri scientian et maxime necessariam et inprimis 
Vesderabilern -esse.^' Sed zo Je. est id, quod rnetuit, 
Wikbovd, quod sperat; et propterea Graecismo "non 
infiequenti illud $c0e, hoc Zinióe significat; hac ratione in- 
epretatio: T;àatina ita fere refingi posset, mm utroque enim 
Tmelu et.spe* etc. Sed. malim voculam £v prorsus de- 
Te, ut e praecedenti dz ortam; ut serisus sit, ambobus 
ilr,'et ej, qui metuit, et ei, qui 3 da e nd neces- 
atram essé hanc futuri scientiam. Nam ad homines Lu- 
WVmum hoc retulisse, monstrant quae,seqhuntur statim 
"]bà, rco» &Opwnov d&'etc. — Fxempla. W'itiosae lecüo- 
E. 4 inni " Weise gy nw xd 
Méx iterata proxima syllaba ortae ium ad" dial. deor. 
5 dedimus. Addo. nuuc Hippocr. de venis c. 14. T. 
l.p. 302. 7j 02 Yjxuritig àv ÓoqUt utzge vOv neyaÀov GO:rorQv- 
arajdev' O? GxovOvA0L6c tpogÓtd0icv , EvrevtOev pescugoc ÓU 
Turo zo] à goevay ig xagüiav. lége ngogdidor. a 
^. did. c. 22. 'I. 1. p. 529. uemeze: dé svdok(uovv 7e 
Ut) ai xvruiütg , WxOrtov '& OvOuc zeniagpnévov, &x Àinoug er- 
fuv cvyreD&u£vov. — Nomen huius remedii non est. ovz- 
1tu£yov, sed. ipsum remedium. . Quapropter lege: 6vvze- 
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qu 7 Tov, articülus e^nóstro sensü Abundat EC sio : 
artiéulo legitur ud. »ocal. . 2. "T: 1. p. 31? rovyta 
gita. dial, marin: 6/3; ''- 1. p. 197. 20vyfav DA apid: 
fist) 2, 20. p^. e exo yovra. "Hippocr. de aérib; 
et loc. €.:51. "T. 1. ép. 357. oovgh;v "EXOUOL. idem pop. 
7; 40: 2 1 prsas, djovginy -Foyev. , Herodot. 1, 41. 6^ 
éiyev. 2, 45. sjovgtiv Prev. "Plut. Phoc. c7 24; Ajovyley fpe 
JDeriosth, de cQr., c. 12. édv yp yiov ziv... ds0cr« rey 
c. 20. ajovycav ebyov «tg tjy0v.: ADiodor. 2, 19. 301 
£o yer. Long. Pàst..3,:2.. 640AQv yo; Aritaph M 
a ovy fev «yeu. Dio. Gass::36, : 4. ajo UJ L^. 27/6 37, 15.1 
qiovnyep, id. 37, 90. aovgluv. Zytvs. Plat. ars 
gi 263.. Heind. 3;6Ug(ow yere. id.; Protag. AQ 1$. 
o9 Lov. gens cf. quoque Demosth. de: .£Or'. .C. 20. 96 
alian. in Constant. p. 45: Schaef. &yew, eignyav. E. 
| terca mutandum: est. Lucian. dial. deor. 1t 
ras ma. LU ajovylav. &yst.: Piscat, c. BT. AD T FE 2 
daojjés een, dsoct.- Paneg. c, 48. abjv z/0uam.. y. ^ 
C55. 36, Ternv vaa v oy ovs id. 364::9. zv E 
jd.-B, A3: dv (lav | y&yev. id. 38,42. cav. a0; day ) 
id..38. 14. nr yin &v0rz0g. Demosth. de. cor. € | 
qyexe I»V elpnipm e ajpov- mv edgrvav. lulian. dn, fa ^ 
X4 Schaef. jov avjv. jovgtev. id. p«;21. on €i9i; n 
Hoc mo negem ubcrius persecuti sumus ,: ut, m 
: P ute in bis. procedendum. sit, Simili 
Te. E da 4. .. 458, übi nunc legitur 7 m 
Loro "eb voxtac p, xpectares : vUsxtu 74D d fac, ut: 
tum | e. í, 10. p.44 42. ird 0 quies aot Tüg ioa, | 
Ad ran. 648. S, adl 9 rUntét TGg fou iÀyg70g 
ANostr. F. F ere. hisk. 2, 35. p. A73. oa ov. 
XO TU axe ioeg, vixtas. Mm bibl. 24 
énée ed vbxres. dos 
yrannic. € t. to oe tacit mi 
us, filius seni dj s ;h ti di; 00v Peu Uhr. [ 
qpovodv TA, 1 T6 3 £xigovAeÜov ; en | 
coUG àyrigovc &vai "ó "dwfoitov- cota à usd Xcly 


E uis iriyovro xol & jrtveg og eyot xul & Tuve ( 
uárpv gos sd d xai vBotte, zt&vta TC in a | 
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| er D vécyt v» &xeivog. "juoAobOti xo t "à 
x&, eic. Vides, dec- illud z«evog ad BRA A : em . 
b» ter in verbis postremis scribo 0 7égu» 

er ete, — Mox c. 10. p. 483. in. verbis .« I ye ig & 
TUV mp0 iuoU riu &oOot Olxécog articulum TOV COPTTU gm 
se, iam Gesner vidit;; Scribo voürew. |. S quis. 
(coronam audientium significat) - mihi pid 

"Abdicat. c. 6. * 1. p. 492. onto «od «Mi^ 
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1057909. Za. Gamacora s eye «ari rexpsjntoy. legendum | yide- 
(ur ümeo xai avzOU tQVzOV., OU, eic... -Reitzit ad. h. l. tinep- 
lias nil mroror; mox. pro. ejxze«gov. eliav oboav, quod am- 
ligue dictum Anterpretes exercuit, lego .exze«ov avallav 
we, qued. stabilitur verbis statim sequentibus zo? z «c 
10 180970 v.Oucxuyovaav. Hn: Su s uU. emnt 
Phalar,. alt. c. 8..'T. 1: p. 5616. 497, eo .zo4n97) Tt00g y* 
(dye aUrOUQ Atgékv, xi, xÓ AeyOpEvOv. Un rov, z99;tO)v, GOxuQ- 
(m quiv zai eyxogro querat r& 7zevra. — Respexit Lucianus 
lm. Od. .9,,:109.:444€. zay. «onore: xol.arngoze ovre qus 
orti Quapropter. sine dubio rescribendus .est singularis 
iJv00 7zt0njroU.5. poetam xar i£oyzv, Homerum: dici nojis- 
«mum est. Sicque, arasit. c. 24. T. 2. p- 242. 0zc 2j 
ig zer& z0v.qog ov Our gov ovre gurevee egal qUrOW 
We 490L,.CÀÀ« c «OeQre, x«i r& «vngOre Tvrto VELETO 
Wilege:. «AA .evr« .«ozxegre xc? evngore zevre, etc... [vcl 
polus «ÀAe re. 7' egzegrm muwr& x. T. À. secundum za, euim 
sine.dubio 'corruptum.est.] |. 4) 505 nod ooo: ocio 
Ce». c. 8. 'T. 1. p. 523. nm xürevOnGov TO0p TOW 
cGrÜpdmov Blov x0 Ove» roUtow ueylozotv tupevvovuevay, é1- 
xu) qOBov, xci OrwÓ rovro Éxerfíoc) fo Ofov qorokodo. 
^^ de c L0 TG TÀ)ovrEOstev &v* iy augorégor? yep, TO T6 
"xal ro fAmlQovrt, émgQww rv. gOyvo0tw uvoyzotoratnv 
tau) moÜzvorcruv etc. Lat. interpr. ,in utroque eniui 
lorum, quoties vel metueretur aliquid vel speraretur, vi- 
debant futuri scientian et maxime necessariam et inprimis 
dederabilem —esse.*" Sed' zó 0e/w6 est id, quod inetuit, 
tw ünifov id, quod sperat; et propterea Graecismo non 
mfrequenti illud 80e, hoc 2izié& significat; hac ratione in- 
leretatio Latina ita fere refingi posset, m ütroque enim 
it metu et/spe* etc, Sed malim voculam £y prorsus de- 
lre, ut e praecedenti dw ortam; ut sensus sit, ambobus 
"mn, et cj, qui metuit, et ei, qui sperat, maximé neces- 
Wham esse hanc futuri scientiam. Nam ad homines Lu- 
wmum boc retulisse, monstrant quae,seqtuntur statim 
"ba, ró» &Opomov da' etc. — Exempla. vitiosae lectio- 
Is ex iterata proxima syllaba'órtae ium ad' dial. deor. 
5, 5. dedimus. Addo. nuuc Zippocr. de venis c. 14. T. 
l.p. 302. 7j 02 sxutritig iv Óog0t utgQe r00 Heyalov 0;toyOv- 
In, wareyOcv 0 crovvA0cs vrpoctd0le? , CvrevOsv ueseéupoc Ot 
TUar0e zal Ótx poevoy ig «agólnv. lé&6e ztg0g0:004. Nee 
. Jhid, c. 22. 'I'. 1. p. 529. ueere: dà svdokluovv. 7e 
jai xvruiüsc , cxonov v« Ovoue mtnlaGpévow, ix Aixoug &i- 
OvyrtOtuu£prov. — Nomen huius remedii non. est. ovz- 
£vov, sed. ipsum. xemedium. . Quapropter lege ovve- 
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O4u£vóv, Fefellit librariàm praecedens sesxAeouévov, cui 
 (vCivtéOcuuEvov sitnile ésse debere credidit. | 
lbid. c. 25. 'T. 1. p. 530. égopévov yàg rwot ; vl npatta à 
&9ov 0 ' Enixovpog; uoAvBOivac, &qn, Eyorv se£0ac dv BopBopoxo- 
. 9$r«.. Legebatur woAv8Ootvoc. Quod nunc scriptum exsti, 
coniecerat Solanus, et, quamvis Reitzio contradicente; ts- 
men, quum in' uno cod. Par. exstet; a Schmiedero rece 
ptum est, De veritate correctionis non dubitatum fuisset 
si editores animadvertissent, efficere haec verba tetrame- 
« trim jambicum catalecticum, quod Wielandium non latuit 
bid. ie xópewog, ovxérs vOv. rowÜrov oUte ortyr vig Ue 
géto, ovre zvgOc 7 VÓxroc Pxowove, Utique corrigendum 
oréyy. Nam subiectum est ov zc, non quisquam. [cf. Ev- 
rip. Orest. 46. idoke 0 " 4oys« v0 ur 9uáo  ortyeg, W 
zvgl Ó£yeoOou, unte mgoggovetv wa unrgoxrovoUvreg.] 
^. Bbid. c. 55. 'T. 4. p.542. xai roUvo 0v pxgov Dum 
toig 0Qo«v £Ookev, ovrt) uoc DoÓlag yevou£vrc ueragoAre. Lu 
ciano mutatio non facilis fuerat, sed Alexandro; verum 
Lucianus. mutatus. erat. Lege itaque vel ovzo ov vel o- 
veg o  Posterius hoc praefera propter ordinem verborum. 
. Le saltat. c. 14. T. 1. p. 551. £v uev ys Ococolig 1 
coUrQv éntÓcxe rüg Qoynovuxug 7 G0x5SiQ, (crt rOUG 
vag xal mgo«yawuraüg avrüv nxgooQgnotuoec éxclovv: Mir 
4o. voUrO ai zdv evdguavrow £mtypegai, ovg vois a Quot Eb 
cw «viorecav. IlooUxQwe yàg, gre, nooopixorxoe d mo 
xci aU8ig, ElAxr(nve xàw tixQva 0 ÓGuoc cb Opjnoeuévo Ut 
p«yav. Lege zgaovxguwt y«9, got, etc... Refertur. ad insu 
püones. Sensit vitium Gesner, vertens oiz una, sedyo 
Lnaà sic non deesset. [Nunc nihil mutandum censeo] ^ 
Mox c. 21. p. 552. ubi in verbis o£ vov lloiazov elc. pw 
nomen illud o? constructionem prorsus turbat, ità ut! 
lanus et Gesnerus g«oi excidisse suspicati sint, pro o! 
tius éezí legendum videtur, quod praecedentibus anned* 


tur. Confusionem, genuit male intellectum scripturae cot 
pendium.  . ^ 

Ibid. C. 30. IT. 1. p. 554. zaAas uév yàg. avroi xal yóv 
x«l eoyovvvo. Lege oj evroi, quod Gesner versione e* 
pressit. 

3. Ibid. c. 70. T. 1. p. 563. r& rola u£gn «Urs (crie yr 
Quse) xoaÀoge Ó Opyuotue Qsluvvo,, r0 Ovuixóy, ürev Ó | 
éndeixvvvos, 10 FmÜvunrixOv , ürav égovrag Uroxgivitat, ! 
Aoyutix0v, ürav £xucra rv naO0v yoalwvayoyy. — i 
Oeíxvvroc legendut :esse Zudeimvisyeos videri posset, ut vir 
xgívyros et qaloayoyr sequuntur. Sed ipsum illud 
xvvros coniunctivus est, producta vocali v, de cui 
comunctivis et optativis verborum in vp« monuerunt 1t 
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proe Meth Gr. Gr..p- 266. Buttm. Gr. Gr. p. 281. 


eind..ad. Plak« P/taedon. .c.. 58. Adde nostr. Harmo- 
nid. €, 3. T. 1.. p.403. & . cote; axovragoOev .avOguntomg 
induxvvum» rove Aoyovg, ubi, quod .cod. un. Par. habet éx«- 
ixvvouutv (et hoc. vitiose pro. éuueevvorugy), ex interpre- 
laione rarioris formae fluxit; interpolatum hunc codi- 
cem. reliqua. .in..hoc.loco lectionis varietas monstrat. ZVi- 
cl. Damasc, in Creuzeri fragm. hist. Gr. p. 208.. (ipsa 
ehim Nicolai.excerpta non sunt ad manum) xoi ó noi Hg 
Wwvov. rug , geigag ya 0 yov , Ove ,"dnoAÀov xai oi T&VTtg, 
4m» QuczuPaRG O «rug ér(uncéev, &àADere vuvye niv. Qonooi, - 
1j Ovvazr0lÀvros AgooioQ 7x&0« «vOügermov tvocg&a, ubi 
,muexoAvzas pro cvvenoAÀegrot. Sed x«i? wu praeicrea vi- 
lium, est ; legendum videtur iv« uy.. Hippocr. de morb. 
lle 7. P.2. p. 9. xa) Aegoi ixi yeorgog 0Óvvng vv Óoím 
leg. dux) re Ó. dr000,* xel xoxo og5.s xei axoÀivror, Ó 
im e(zg. .[ Galen. "T. 2. p. 6, 8. & c&eredorra - - - & 
& xui ur uiyvvro, nore.] | 
Amor, c, 31. T, 1$« p. 625. mÀgv end). voUr ajo; gavor, 

-- En. zé Aw «Aloroíag ye amn&Aeuueoa, Ultimam vo- 
ci.quod nireri, Latinus interpres ab ezoAecro. deriva- 
ü-Lege améciuuueOn, »«noA«ugereav quoniam . omnino 
at interciudere, intereipere, de vente quoque a 
pposito itinere excludente proprium est vocabulum. V. 
l.- ad. Char. M, 3. p..363. e4. Lips, et conf. Ves 







ied Herod. 2, 115.4 Sic de hoc verbo eid. «d 
don c.23. - | -) 
bdhhegin. c. 19. 'T. 2. p. 13..2xao0« o/v xa? cvv) Oca 
Wribéxivn etc. | Verba xai avr; ut accuratius. totum lo- 
legenti statim. patebit, hic. nullum. locum. hábent. 
'siguificarent, alias jam. foeminas . cum 'T'heano etc. 
allatas. faisse, . quod a sententia.prorsus abhorret. Lego 
ltr ere. sc. T0 TjEQOv, xai Ó z0g7vég, . quae praecedunt. 
4pol..pro. imagin. c. 12. 'T. 2. p. 19; 29. vavra uiv. 
Bip cien. qv Ó? exQne, o .duxive, Qmag netexoopoonS TO 
Willy, «c? egeugroxc rà vowUre uz? ogoAis. ngog 79.0&0V, 
WI int/vi mue eura. éduggégouve , xo], vméqoerze. perpEU ava 
iÉvo)y , xol xagnrttto 1eo Oedo, (Aeg rivos. avrr, wed 
9 € yvvauxeiv. tí En 0t, xairor, ei Xo" rano ég. env, 
Wl &vrg. £poi) TOuUrOv vé &im&v £Oobs-. zO0,uév yaQ cQurov 
WO» , ovO4v émàxppiAgoe, £vogo»v voig ytygouuzvoig; enel Ó£ 
Wm imzonuqvero, xol eurüg doyouos rà. OpOwt ytyvOOxEty 
Mp evzov* etc. Verba haec nonnullis.vitiis inquinata sunt; 
l0 0v;;voy legendum vel ovyyvopzv, vel, qued: magis 
t, ov;yvavet. [Causam mutationis nunc nullam oet 
um réwvror re £Crtv Scnsu idoneo prorsus caret, quo 
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jam Solánus vidit. Desideravéram olim pró &me; ew- 
Brva: vel tale quid. Cod. unus praebet zeó&v, sed tum 
deberet esse evzóc £yw-— £0o£ko. Nuhc iam simplicis 
mum videtur rescribere zowUr0y ví &ivou. —. eivas sc. 6 
TU (Ao, cvocUrOv rt, sc. olov 5j IlavOco sizitv.  —. Mox 
Tecte iam ab aliis emendatum est oU0Zv zAÀsyup£Anpo: v&cgon. 
Iup.'Confut. c. 7. 'T. 2. p. 98. e? BovAówrzo éxxptuov- 
vvuévovg xaraozev BuelsoOnu lo Reéitzius' vidit nomine- 
tivum. hic requiri 2xxgriavvipevos, ultifaum o: forsan indi 
cio est, scripsisse Lucianum Zxxoeuavvvuevol: a& xozoontr. 
. fbid. c. 14. 'T. 2. p. 104. £ygnv uiv umó? óoyi:e0u, 
rÓv Ovra. mÀnv &ÀÀu xol 0 £EanarqÓTnvat r6 2fo0o Um0 r9 
JpnouoU émémgoto, oinat. xol dAÀeg v0 ur OaQOg axoUcu 
pélovro:5 Fiuogutvg néxAmGev. Quid sibi h. 1. vult à- 
Aoe? Lege c«AÀo. Croeso fatale fuit ab oraculo decip: 
aliis. vero fatale fuit, non dilucide futura intelligere. — 
reus quoque xo? 0Àeg, sed prior correctio praestare v- 
etur. DONE 
^^ ^— [caromenipp. c. 49. 'T. 2. p. 191. nei. d^ oby san 
íixavdg £ogüro xol xareyeyéiAaotó uór, Ótaueicag Zuavror av- 
ntoumnv. Lege éwgaro accentu mutato, *): et avezrróuny, hoc 
 e.codd.: — Mox c. 27. p. 197. pro'àvgveyptvov, quod aug- 
, mento peccat, lege evewr»eyuevov. — ibid. c. 29. leptw 
v5v uiv airiav voU Evvayayei 0pac Ó: qOwf0c ovrog Ecvog ve- 
pfoyuro:, ubi Belinus voluit z&pzye:r, et mihi xoo£oynae me- 
lius videbatur. Sed nunc nihil muto. Hippocr. de mor 
J, 2. T. 2. p. 2. cóc 0? vovcovg magé£yeras vag quy aa0 6 
ziov etc. $ed non 'sic défendo, :quod legitur Hesiod. 
Theog. 746. | do 4s 5| 
— Tüwv 700060" "foemtroi0 mig £yér OovQovOv EUDUV, ! 
ubi, si quid video, corrigendum est. 27e. [Medium . 70- 
wso&et solemne est in his et similibus. cf; /Zeind ad. Plat. 
Phaedon. 82. p. 136. Lucian. apol. pro de. merc. cono 
c. 8. 'T.:1. p. 328. év ovreg opguiagei vn. vro0écc xul ur 
Qíac. vec &goguae z«oeyonzvr. id. Somn. s. Gall. c. 13. [. 
2. p. 158. 0coc uev Zostag Tt«Qéyerou Ó ^ ggvooc.' id. ina 
chürs. c. 26. 'T. 2. p. 278. «el exoeperove ib niaorov T 
péjevos. Heliod. 4deth. 8, 6. p. 320. éxósítewg egopunv- - 7 
ste gpeoynu£vy.] ; , Y A XM 
- bis accusat. c. 10. 'T. 2. p. 208. «Ur ros Óugnont 
r& z&vra: yo Ó2 inl rmv GxpómoMw xol vÓ wnovypa. 
yo) 0? sius éni rSv etc. . Nam cum nihil ejusmodi pra. 
cesserit, wzó roU xowov intelligi nequit. 





' *) Eodem modo peccatum est in Xenoph. memor. Y. 2, 64. ubi m 
Css leSendumi est yr/aró, ut praecedens iybygame 1noustrat 
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-"Parusit. c. 8. T. 2.p. 236. IL4P. - - g£ot yap, «i £ni- 


rp&Vac cU Gruvzt veov év Oalorrn xoi genua we, qu Cmura- 
pévog «vfleovav, oo Otino &v;. TT.X. ovy ovriw.. ILAP. ai 05- 
T0rt,' 7] TO) ud éyttv vEJyvev, Óv 7jQ Óvvuosos Oo06V. ÉavzOv; — 
Omiies: eodd. habent /óv»yoezoe; quod nunc legitur, e cor- 
reclione Gesneri est, . undé male Ionica forma scriptori 
nostro infertur.. Praeterea quid sibi vult & cum partici- 
pio énzp£yoc?: Sed;.lege: :£ éugévos t6 éavr - - - ou- 
$m &v; ubi énirocyec ex. nostra correctione est, reliqua 
praebuit optimus cod. Gorl. Iam óv»zoera: bene se habet. 
: Jbid. c. 37. T. 2. p- 245. g«ocógovc ud» obv, «gnep 
1», tagacer(«  qrovó«cavrag: £e. Gesner. aeneo sv, ver 
tit iscu£' dicebam, quod, quicquid in. notis dicat, Grae- 
cae linguae consuetudo :non- fert.. Idem tamen. confitetur, 
jy quoque.verti, quantum licuit. Bene sic quidem. 
ed malim ovezép zv, quos licuit, quoscunque potui. 
Rhetor. praec. c. 1. 'T. 2. p. 289. | égorqc, c ega- 
0v, Ürt)g Gi (rreg yévóro, xai r0 OtMvOrOTOY TOUTO XGl Tkw- . 
Ónuoy óyopet ; OUQtor»e cUrOg sivaé Ó0fnc. Pro ultima voce 
loue légendum esse, quivis videt. Plures praeterea codd, 
et editt. habent szevriuov, quod cum. Graevio et Solano 
praefero... É£tiam Gronovius vitium vulgatae lectionis:sen- 
jit,$.sed our nestram lectionem. non. novisset, coniecit 
zdvÜ&»ov, quod. saltent: zo; zr&vóruov:. praeferendum est, 
Ratio. vero / illa, quam 'Gesnet et Heitzius.. defendendae 
vulgatae afferunt, : scriptorem c. 25.. per Venerem z«»às- 
ov.iuráre, me quid durius dicam , nihil: valet; óvoue z«v- 
ónuov noh potest'esse, 'omnium orte.celebratum nomen, 
ut isti. vertunt; sed 'est nomen, quod toti populo :conee- 
nit, quod. ltic'nullo modo tolerari potest. . DUM 
id. c. 6. 'T. 2. p. 292. ' àgigourotac. v6 «vin». No- 
tetur h. 1 forma Zyeu6o, quam Buttm. prorsus praeter- 
Ht,'et Matthiae in solo-novo 'l'est. reperiri contendit; 
neque Fischer alia exempla attulit. Simile. est futurum 
Tausoo), agis aliquoties ih Luciano occurrit, ut statim c. 
8 et 9. .de domo. c. 22. 'T./2. p. 401. Dial. meretr. 7, 2. 
T. 2; p.458. Usus. quoque eo:est «Long. Past. 4, 20. p. 
476. Bod. s SuamaPo o. (0 rg 
"bid: e. 9; 'T. 2. p. 293... &ire ea. «eAevaes. CnYovy. éxci- 
»0v& rO)Q. nggo/ove :QvÓpac, fec megeüciyuera mogorcOcic 
t9» Àojov , OV gie uinéiGÓc, ole và. rig tou igycoiac 
Urn, |.HynoioU xai rov angl KoerQre xel A'gawienv , 4Gré— 
9jpryuéve xol wéUpuór wl cxAnod xol «xodfhdg amorérou£ve 
"e yoauuoic.: Magnae hic sunt controversiae. /Zegesiau 
pius ad Graevius Magnetem illum, qui primus Asian- 
cum dicendi:genus invexit, Cic. orat. 67, 69. Craterem 
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füissé quidem rhetoremi Trallianum, ex Isocratis áchola 

profectum, Diog. Laert. 4, 269, sed minus illum nobilen, 
uam ut hic intelligi possit; legendum esse.ex uno Ms 
grríav, ibtelligendumque de celebri illo. Socratis discipu- 

lo, unoque ex X tyrannis ,, quem. Cic. de orac..2, ?). 

bonum oratorem laudat. -— JVesiorem. sive insülanum esse 

Gorgiam Leontinum; Siciliam enim xev éfoyrv insulam 


' dici; quo trahere possis verba Quintil. 3, 1, 8. ,,F'ir eius- 


dem insulae, Gorgias Leontinus** ut ad cognomen Nr- 
6uyrov respiceretur eo: loco..— Verum in omnibus. hi 


erraverunt et Graevius, et qui eum secuti sunL, Nam 


Hegesias orator nullo modo hic intelligi; potest,- nam is 
rimus -masculam illam et Atticam eloquentiam: corrupit: 
,ut verbis: enim et sententiis: ineptus fuit y. sic maxime 
orationis structura.**.. Scripsit quoque.historiam Alexan- 
dri: magni,'e:qua frigide: dictum. recte vituperat P/utarch. 
zdlex. c. 3. cf. egregie de hoc. rhetore disputantem . JtuAn. 
ad Rutil. Lup. p. 25 - 27.2) Si ANz6wirge, de- Gorg 
Leontino intelligi deberet, scribendum esset vo» Aqowryr 
Sic ó mange est Homerus: etc, Praeterea vero nusquam 
sic simpliciter nominatur Gorgias, ut hoc appellativum 
vices nominis proprii:sustimere. possit. —  Hectius igilur 
alii agere visi sunt,.:qui mon rhetores h..]. we od 
ptores intellexerant, quo. verba. sequentia quoque. no$ du- 
cunt. Iam pro Cratete Critiam reponendum esse, .: nul- 
lum.est dubium. — Et sic.in uno cod. Paris. et. cod, Gorl. 
reperitur. Iam Belinus bene. subministravit locum. Phu. 
H dN. 34,58, sect.519.  ,Phidias floruit... Olympiade 
LXXXIF. , circiter CCC nostrae urbis anno;. quo ex 
dem tempore aemuli eius fuere. 4lcamenes, Crizias, Ne- 
stocles, Hegias.* Vides. Criuüam  Phidiae aequalem e 
aémulum,- quod optime mostro loco conveuit; mam de 
priscis illis ;et, bonis statuariis agitur. -.Emnendat. itaque 
Belinus nostrum locum ita: "Zyíov xei TUw.dugl: Koi 
«ol NeécroxAéa, quod cum.loco Plinii comparatum  specio- 
sius quam verius est. Nam Nestoclem istuui Plinij. nemo 
aetereà novit. In.eo quoque. Belinus. errayit,. quod 50 
rn notam inspicere neglexit, qui iam verum vidit, Cre 
tiam et Nesiotem: eundem arüficem esse. ' of. poser. Phi- 
lops. c. 148. 'F..2. p.314. £v ofj «al z& Kguzíov. voU, Jzour 
rov 7Àacuere (ovr5gxsv, oi TvQavvoxzóvo Sed quod. Solam 
solo xa? extruso huic loco se mederi posse credit, 5i 
tur; pro xoi necessario legendum esi có», quod. vitium 
e compendio scripturae natum, saepius iam nobis se.ob- 


, tulit. Verisimilius itaque est, in Plinio .:pro  JVeszocles € 
gendum. esse JVesiores, commate post Crizjas deleto. e- 
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stat nunc unus Hegesias, pro quo Belinus Hegiam sub- 
stituit. Pro uno eodemque habere videtur Ruhnkenius. 
Sed diversi fuerunt. ef. Harduini not. ad Plin. l. c. p. 
648.  Hegesiae sculptoris antiquissimi meminit quoque 
z&iriLil.12, 10. quapropter nihil in hoc nomine mutan- 
uim -:est. s 4 " « . : . (4. : M 
Ibid. c. 13. T. 2. p. 296. jzonenr59yorov. Lege e cod. 
Oxon. vnzemrgy0rov, quod iam .JDorvilhius monuit, ad 
Charit. 6, 8. p. 553. Lips. ELegitima forma exstat apud 
nostr. musc. encom. c. 4. 'T..2. p. 342. et c. 12. p, 345. 
JDial. merertr. 13, 2. 'T-.2. p. 474. oi uev Obv 'GÀÀO. x«- 
reméTtÀg/t0avw oi Aoyoyoi xal oi vab(aoyos xai Ó vyruav avrog, 
xal - $05 0bx ayevvng avOQortog dy, .oigrouyuog ydo Tytpov 
zytro JirmÀóg. Vox mysuov ante xyeito iure suspecta fuit 
Belino, qui eam vel delendam vel.in o0 /Zyruwvogz mutan- 
dam. censet, Sed ipse vir doctissimus nunc mihi adsti- 
pulabitur, legenti yud» zy&ra. Simile fere vitium unius 
syllabae in media voce abundantis insidet JZeliod. aeih. 
2, 9. p. 63. 9 xal devrtQow tig Tmv .iyvzxOv GvvénAUGa. le- 
ge 9 x«i ós)0go eig etc. — — | " 
De morte Peregrin. c. 43. 'T. 2. p. 496. xa? wg én- 
ragay0c[n uiv rng vvxróg, £v u£ao xq liyalo yvogov xara 
javrog xeij xUua nauucyeDeg £yeiQavrog, ixuxve uera Tav yu- 
veux)» etc. lege ag Ztiragayüeig, quod participium perti- 
net ad éxoxve., In. codicibus. Z saepe cum z et JV. con- 
fusum est. ]Vost. Lapith. c. 2. 'T. 2. p. 536. zc oux oid 
&» rég 7Olov £pows. lege ovx oid« 71: 701v etc. Plat. Ly- 
sid. c. 27. p. 32. Heind. 0 0à uu» ayemowm, ovó dv guÀoi; 
lege cum Schleiermachero ó ó? uy «yemóv» ut-semper in 
praecedentibus. Alias esset og ó? etc. (Caeterum obiter 
moneo, in fine eiusdem capitis pro &Aigàe g2óvov legen- 
düm ^ videri 8147Aogi9oviec.) H^ post IN excidit in deor. con- 
cil... c. 16. T. 2. p. 610. Quzt r0» .dmoÀÀo roGeUra. uovar 
mOsiy , €ÀÀ Ev rc P muAEERquEvOV , nutu 7 keOnpoÜOv 7) iexpov 
tw. ' Lege 5 wwe 7) 30. etc. H post AX excidit in. e- 
liod, aeth. 9, 5. p. 356. xal ovno r5c vv IlegoQw yvóumg' 
Gvye£wrtgQ Óvo z0v rwvag x«i mÀelovc Óuameigovauw. lege Q xoi 
"Àelove. H ante-.N excidit Lucian. dial, deor. 6, 5. 'T. 4. 
p- 86. ovre yag 5 wégtÀm mori "Hou yévor à», Ure OU we- 
qéÀ5g. lege ovre ov ry; vepéÀy. Non enim sensus est £ü, Ju- 
no, numquam fies nubes, sed tu, Juno, numquam fies 
haec nubes, quam pro te Ixioni subiecturi sumus, Z7 
post AN. exidit mn Hippocr, de humor. c. 11. p. 327. rà 
magd zÓ oUc, 000.0:v &v.apugl xplow yevoutva , Tj» urj éxmvror 
elc. lege 000w:v .dv 7» «ug eic. emorabile exemplum 
eonfusorum JN et & exstat apud zdrchimed. p. 123. l. 45. 


ubi.pro 7 rÁzQoxOv rÓ uógtov -daxrvAov. leg. 7. zérgos00T0y0- 


Qv é«xzvAov. Doricam formam cérzgeixovra ex. iabulis He- 
racleensibus in Lexicon. recepit ,Schneider. Adde ordi- 
nale zezgoxoozoc zrchimed. p.126. l. 10. 1l. 21 et 23 
(duobus postremis locis male zezgexoorog legitur) et zezgo- 
xoorou0Quv ex «drchimed. p. 123. l. 48. p. 124. l. 46. . 


i 





(XX. ur 
Variae Lectt. e Cod. Cizensi. Ciceronis Epp. ad Dis. 
PIT M enotatde:a Déüáhne. : | | 
L57.* " 3(Miseell Crit. Vol E. P. L p.462 Sq). 
Cic, Ep. ad Divers. Lib. Il. ep. 1.' 1n margine cod 
cis *Y scriptum legitur: Nota hauc epistokim, quae born 
est 'et principatum tenet in alijs. — 'te desiderare — prae 
te fers — impiger in scribendo -— ad sümnrum — ego 
codem — abfuisset (A) — et doleo (A) — praecipere t 
bi — confirmatis (A) fent (A) n. 1) — conquiescat tua (A). 
"CUEp.2. ate videret 'prius — (e vita A —  Vetustus 
liber Manutii habet: vira decederet) — sed me certe — 
(cui caras A) -— periucündus (A) — (Vale A). 
Ep, 3. Rupae] nuper .— Equidem in ea re quid sen- 
tiam — ne ad eam (A) — medicere] Uncis inclusuni est 
— et ut] desant (A) — curamque (À) n. 2) — iscam ti 


——;— £008 (s » « 

*) Codex chartaceus. est et seculi decimi quarti videtur esse. | 

Ep, 4. n. 1)./ient] Haec scriptura, quam etiam Cl. Lünem. re 
stituit, et trbaniíate orationis, qua epistola excellit, commendatur 6t 
latinitate comprobatur. Obtinet enim Hidiéativus: in pronominibus et 
particulis . guantaüscüngue, quisquis, qualiscumque ," quoquomodo, «uw 
cuimodo , quotquot , utut, sive - sive aliisque his similibus, ubire 
per se ut certa et vera neque, aliunde pendens cogitatur. In quie 
eo facilius error conumittitur, quo mjagis ratio sermonis vernacu i dis- 
cedit," Cic. ad tt. X, 4,4: Quoquoinodo se res habebit, ubi recte Er 
nésti habebit restituendum censuit; ad Div. 1, 5. de quo leco in M- 
. scell. eritt. N. L«P. E. p. 46. diximus; €f. Heind. ad Hor. Set l 
10, 88. p» 228. Zumpt. Gr. $. 76, 2. "wd, 
v D Ep. 93.27) Eguidem — meam diam)  Scribimus: Eguidem 
quid sentiam aut scribam ad «e. postéa pluribus, aut, ne ad ea m* 
duere , imparatum te offendam |. egramque contra etc, — Ut. ita Jegt 
veniüs, effecit cum auctoritas nostri codicis, Ald. aliorumque, qu! lere 
omnes in pósterioribus verhis conveniunt, iui id quod Cic. valt 
eere. : Haec est enim Cic. sentetia: Equidem quid de hac re d 
«^m au postea; ad. te copiosius scribam, aut , ne habeas quod ani 
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am] desunt (A). — rationem : neam dicam] Vetüs Man. 
liber: rationem edisseram -— ad meam sententiam — 
animum: tttum] animum — (in répbl. amplissima: A) — 
si aliter — quia ingrediar — disputationem '— hanc om- 
nem — (in expectatione te — profecto cognosces — Vale A). 
Ep. 4, 3llud untim — res psal supra ssériptum legi- 
tur: modus epistolarum — i huius generis summa ]lite- 
rs a mie profecté non expectás (expectas A) — domesti- 
cos] d (demesticarum enim: retu&m tuarum ' habes A), In 
variis scripturis editioni Ald. sub finem additis Paul. Ma- 
nuiu$ corréxit: expectas: doniesticos — deceat] liceat — 
mea'causa, ut — qute" non sentio velim scribere — (nunc 
smtio velim scribere: A5 — mihi nullum (A) — grávis 
übi-—'hae laudes — iu tis — 7"ale] d. M Eu, IP Ced 
Ep. 5.audeo tibi. Etsi — antea] ante —. vel quia ex- 
celso — $ità sit (A) —' se ne mehercule — in eo cive — 
veidichtnrus!  (Val& AY 55s 7757 70 ue y 
 "Bgiez^GServilium] Sextüni'fuültüm. Vetustus lib; Ma- 
nut, Servilium A) — íamiliarem his — putaretur — rei 
m»imitudo. — (ad te quam, primum A) — officia non so- 
lum —'est Hómini prudenti] In. margine cod. est homini 
pudentà —. (beneficia| d- A) omnium, est —.znerita] d, — 
nompossum :— iua inme vel innumerabilia beneficia. non 
À)— quam vel non — (meus: accipiendo: vel remuneran- 
lo, 4) —'(possit A) 4 emnem in Mil] Schol. ut consul 
fat — fuisse curae — conciliatum] consiliatum — (suf- 
frgis propter À) — foriasse gratiosam — si. memorem 
— qued. tum] qui tum — ;a te ipso peto — ut huic meae 
laidi -- prope] proprie — (benevolentiae A) .—. ad ze) 
i^ ie/ — Eani autem tuo unius $tudio A, n. 3. — Vale A). 
cCrüatum mihi opponas, praeparatusque ad me veniás , tecum non» 
M UE O Bt UpP mida Vj pipes p wen cóntia istam dein 
lh will, ohne dass du vorbereitet bist, dich sprechen uhd dir per- 
sühlich tieine Gründe geren die Deinigen sagen. Scrupulum videtur 
vise" endam , quod J. 1. significat conveniam, adibo colloquendi 
Cilsa^ef dicitur im re fortuita, quae quando fiat adhuc incerta est et 
Peter opinionem accidit. Aliud huic simile exemplum invenire 
Aon potuipgius, sed noh dübitimus, qui: id, «quod volumus, signifi- 
C possít, cum a Graecis 5»rzvygx&»si» eodera. módo usurpetur. 
Plato Apol. Soct. c. 32. "Eze tjoiyS xal avr SavuacTÀ d» d» 
Bi) abréOe, omóre iyrv tii, TlaagunUs: xa? Aiarri.. Cf. Sturz. 
eX» Xen. s; iyryy y. n. 2: Cic. locum "Platonis Tusc. Disp. I, 41, 98. 
!1 iüterprétatur: guahta delectatione autem  afficerer, quum Pala- 
edem , duum Aiacem — iudicio iniquorum circumventos convenirem ! 
Ep. 6, n. 3. tuo unius studio] i. e. studio, quod unus Curio Ci- 
croi Sigmificaret, ita ut in pron. tuo vis agendi insit, quae h. 1]. 
TQquiritur| Quám ob rem, quod Aldus edidit praeferendum est vulg, 
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Ep. 7; (Sed. et. übi A) — ut anoderer '— qui tibi (A) 

— esse recta non novi.-—. initio] d. —.et. te adhibe - 
Alter,. qui consilium melius dare — cur.non absum - 
Tametsi hoc (ÀA) — ex niea sententia Ux rempbl. ges- 
simus (A). n. 4.) — unius literis. — adhibuerimus — in 
te item. — mihi quidquam (A) — itemque] itaque — Sae- 
pius] saepe. — et ab adolescente gerat]. tum adolescente 
et gravissimo tet adolescente. ÀA) —. non: iribuno plebi 
Lentulo et a GCurione, non, ut decernatur aliquid — Et ut 
VC pelo NEA rop HS o OR RM 
. 5 £Ep.:8. meo iudicio] meo studio — 704 «z.] d. relicte 
spatio. — perferes et ipse memor — quivis] quis — com- 
plures] plures — non possunt — Pompeium. esse — u 
, ne] ne (A) — (quod] quid. A) — quomodo (A) — (ValeA 
-., JBp. 9. (Primum] plurimum A) Vetus lib. Manut. J. 
P. D. primum) — laetorque tum insperata dignitate, se 

. rius — (in iis enim A) — (ita factam sit — quem. semper 
A). Vetus. lib. Man. ed me quod. — scis quem dico n. 5 


1 ^ 








ubi inepte legitur tui unius studio, i. e. studio, d Curio ips si- 
bi significatet. Liv. VI, 23. Camillus, quae bellà suo unius siudio 
£està sunt, miemíorat. Cic. in Pis. 6. Iuravi rempbl. mea uniuiope 
va es:e salvam. In Vatiu. 3. fin. Quid optabilius ad ímmortalittemn 
gloriae — quam' omnes hoc. cives meos. iudicare, : civitatis salutem | 
cum mea unius salute esse coniunctam, liunc postremum cum n* 
stro locum attulit Budaeus in libro aureo: Cominent. Ling. Gr. Bas 
1556. p. 35. Sed patrocinatur alteri scripturae nunc ex nelioribu 
cod. emendaridae. RE TAI DW 
Ep. 7. n. 4) rempbl. gessimus] Intelligit Cic: res, quas «1n Cii. 
cia: átque "Anianmo monte gesserat, multis castellis atque oppido Pinde | 
nisso longa-ebsidione captis. Vid. ep. 10. et lib. XV, y: 
20. Has igitur res ad Senatum, ut videret, quid ad dignitatem, se 
. utem et maiestatem imperii R. defendendam atque aug 
set, erat perscripturus, cogitans de triumpho ad quem, qualesc 
erant res, Quas gesserat, pro gloriae cupiditate adspirabat (Cf. Wie 
P. LÍ. p. 501 sqq.) Qua in re ad Senatus decretum, spectante opti- 
"convt- 





me dicit rempüblicam in quo oiunes libri a Benedicto cóllati con 
niunt idque iure Benedict. et Matthiae revocarunt. Liv. XL,, 
Et supplicationes decretae, quod is prospere rermpbl, gessisset. | 
4. init. Detiit a patribus, ut aequum censerent, ob rempbl. bene & 
; feliciter gestam. — sibi triumphum decernere. Quae loca' debemuf 
copiae Drakb. ad Liv. IL, 46, 5$. congestae, ubi etiam videre lie | 
quam saepe intérpretes perperaf corrigentes reimpbl, mutáverint, 
Ep. 9. n.. 5. Scis. quem dicam] Non speruendum. est,- quod-it | 
nostro cod. Dresd. 3. 4. 5. Torg. atque Asc. 1. invenitur: scis QE" 
dico, ubi res ut certa atque in facto posita a Cic. cogitatur, ila ! 
oratio sit définita. Pari modo Cic. Tusc, Disp. IV ,:36,. 77. Noi» 
quae seguurntur. Atque haud scio an lib. Il, 19, 45. legendum sit: 
scitis, quae sequuntur, Sed de. his eo cautius est iudicandum,. 
' lector et subtilor saepe ratio est, qua acriptor reni éógitaverit Ex 


| 
| 
| 
| 
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— (iactitabat A) —.contemplas — quod' quia (A) -— fa- 
etu. obiicitur (A) — hominibus laetitiis. In quo (omni- 
bus laetitiis,. In^ quo. A) — voluptatem hominis — na- 
dus otii — mz Rufe] marifioe — (Vale A). —— AP 
Ep. 10. 'Tu vide quam.timide, quam ad me literae 
non perferuntur non.possum adduci — (ob rem] desunt 
A) — postquam tu aedilis effectus (Aedilis factus es A) — 
gratulationes A) — gratulationis de te, quia quidem spe-. 
rabam — de illo] de nihilo (de illo A) — abus] Bal- 
bus— Aique sic — accepisse epistolam .— quum. m 
laetitia, im nieas-iteras (A) n. 6.) — Satis Parihos — el 
quadam auetoritate (A) — urbem -— quae Senatus nosli 
— telera quum — mihi voluptaü fuit — apud lssum 
uo] ipsum montemque quo. — Cltarchkus] Dicharcus — 
arium| clarum -—.etiam vices. — operibus] opibus 
(A) n. 7. —zn praesente] praesentia — assequi quoc optas- - 
*s— liufe]| vuffe — Spissius] serius — ex tuis literis 
()-— Vale(À. :.-. 505 5; 2 
Ep, 11. atque inprimis satietas provinciae — viribus 
Tosri] viribus meis — (in-repbl onera — et possimus 
et soleamus, A n. 8) — zn Cariam] in cassuram —- (sed 
quid plane esset, nesciebamus. À) —. mehercule est, curae 
maguae;edilitas tua. — ipsa res .— (ipsa, dies A) — 
Maalensibus ipsis — eoguovero (A) — Vale(A) . .. 


; t 
à 





wal quae Wopk. Lect. Tull. p. 444 collegit, diligentius sunt ex& 

Ep, 40. n. Q. in meas literas] Gesnerus in thes. s. v. evenire 
hae verba ita explicat: vel in mearum literarum perniciem, ne vi- 
dicét negligentia tabellariorum tibi mege non reddantur, quemad. 
modum nec tuae rmwihi sint redditae.  Elegantius quidem Cie, dixit 
twnire in aliguid , ut significaret literas casu et fortuitu in via per- 
Áe posse. Qvid. Heroid. XX (al. XIX), 127. 4 caput haec no- 
sum dominae periuria quaeso — eveniant. - 

n. 7. opibus] Cum iam opera in aggeribus insint vineis ac turri- 
hus entea: commemoratis , sequimur Cod. nostrum et retinemus opi« 
bu quod a Lümem. restitutum ab omnibus Bened. libris praeter 'Tor- 
&. eonfirmiatur. — Complectitur Cic. omnia, «quae in: oppido op- 
Pu'uando necessaria eramt atque in iis sunumam. dicit collatam fuisse 
9peram; de quibus latius scripsit in ep. ad Caton. (XV, 4.) ubi coim- 
memoratis oppugnationis operibus dicit magno labore meo-— rem 
Onfecii, e. tantis opibus tantoque negotio. Simili modo coniungit 

usc, III, 11. fin. oimnibus opibus atque viribus. ub 

, Ip. 144. n. 8. viribus nostris etec.] Singularis personarum varia- 
Uo: videmur — viribus nostrís, qui possim et soleam — vidémur — 
dedemus, "Non rara quidem est in scriptis Cic. personarum varia- 
lio, sed nostro loco, ubi pron. relat. arctius possessivo iungitur, du- 
"Or videtur, quare cum Ald. geribimus: viribus mnosiriz, qui e «t 
Possimus: et:soleamus eto, (07 - wh d | 


- 


v 


- 


256 


Ep. 12. Quinquátris-(Quinquatribus A) «—  cirerzora] 
certiora — iedirem. tecum: — nihil ad mé adhuc— (quum 
tu haec A) — mihi obviae — tuae literae! —. (nemo: pot- 
est A) — Pessinunte (A)- — Iter . habebat. -ad- Deiotarum 
regem quum onania néc- benigna nec copiosa cogno- 
rant (A) — Urbem; urbem] urbem —. (omnis. enim per- 
égrinatio A) — quod.ab ádoleseente — ese zs] his — el 
ju sententia. — quam ex comservata — Spes] spem — 
tHiumphárem-(A) — (nec essem] si non essem A) — mit- 

e] emitte «-(Vale.A)! 24-7 ss Le 
s Ep. 48. Raras. quidem tuás literas. —. et | qnam officii 
e—constiteeramus mthi.— locutus sum (A) — in me ho- 
QWoriflcus'" — et studiorum — (tute es A) — (cuz aam] 
quoniam A) — quum.ut opinor accidit Phania et meher- 
Cle 2— ( «w4ux0e uegsvg, ut opinor, «accidit, et mehercule 
A) — praesertim mecum — Subdubitare; qua. essem (A) 
— '[e credo-—- forte suspicati sunt —. veteranus  civita- 
tis — Caesarem non defendit — qui hóc putaret — ita 
in vitá — quum iurisdictionem -— locupletas .in publica- 
nis etiain lustris. Reliqua. :—  (locupletaram. A) — .con- 
servata in privatis — Maii, et (AJ. n. 9. — (primum 4A) 
—' decedere (A) — Senatus: consulto. cupio. — Vale (A). 
* Bp. 14. M.| d. — (eius ingenium. A) — opera vestra 
— in huuc hominem — excipio — propter. hiemzs] per 
hiemis — Vale (A). | 

Ep. 15. quam ut est actum — ex sententia mea esl 
(est ex mea sententia /A) — (Mehercule A) —. gaudeo a 
te plurimum — te prudentia — (epistolae tuàe A) —. 


- (inultum in eo À) — quae me valde —. Aoriestum. esse] 


honestissime — repóL] respbl. — tu valde te — amicus. 
est — puerum inquis (À) — aut quaesiorem —  Pom- 
ptinius| Pompeius (Pontinius A) — (ex provincia — for- 
tasse et illud A) — non sollicitus — duorum] d. — (duo- 
rum] virorum À) — omnes] communes — nobilem] ne-.- 
minem -— Occlla — (plane ad me A) — zn actis] 1actis 


|— AM. Airanio] matrimonio, — quid ad me, — (Vale A). 


'furn meum A) — haberent n. 10) — existimares me —. 


Ep. 16. ipsa] d. — suspicare — in illis fuit — (am- 





Ep. 13. n. 9. Mihi erat in animo — proficisei in Ciliciam — e 


e decedere] Wie!andus vertit: So denke ich — nach Cílicien abzu- ; 


gehen und — aus der Provinz abzuziehen. Sequitur igitur 

scripturam, in qua cod. noster atque Ald. consentiunt. Recte, nani 

partic. copulat. e£ habet vim colligendi, ut non opus sit partic. cou- 
Ep. 16. a. 10. haberent) Respexit Cie. tempora.mon querelam, 
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initio] supra scriptum legitur que — enim. igitur — non 
itomachi modo — Jicrtorum| licitorum — honore — lau- 
5] laus — (sed jam etiam A) — sum facile submoveo 
- non vellem — tu facile — 'T. Ampii — Zidisti] tuum 
nidisti — (celavi, Sed nonne tum providisti? A) — quod] 


]l. —.me -exiturum — ergo] igitur — existimari] existi- . 


nare — (existimare, ex his miseriis nihil aliud me quaerere 
1)— non arbitror] arbitror — terrerent — fidissime (A) — 
juam" quidem | quod quidem —:ul/a] illa — in memoria — 
haectantum oblectabar A) — quaeras dum íuit — mihi 
psi (A) — adolescente me. Eos ego fortasse) adulescen- 
les eos fortasse — sed tamen togam (À) — noster diba- 
phum| in dibaphum — (Haec adspersi A) — Dolabellam 
(de Dolabella À) — (si res tua A) — scripsit — Vale (A). 
- Ep. 17. Sallustio (A) — Proconsule — AZinas] d. (A) 
— 8.d.] ad (A) — 'Tarsii — certum est (A) — de re- 
ferendis rationibus — nullam (A) — esse censeo — trans- 
imunt— Zraque] 1tà — (tamen] tum (A) n. 11. — i4 est 
populum Aomanum] Haec desunt. n. 12.) pecuniae rei- 


pb — ut mihi — sine vectura (A) n. 13. — (curetur A) 


Á—— 


linc dixit haberent, quam nostri cod. scripturam etiam Lünemannus. 
r&epit. Saepe in his scribae a vera aberraruntscriptura, ut Caes. B. C. 
Ill. 62, 2. ad eam partem munitionum ducit, quae pertinebant ad 
mare, longissimeque à maximis castris Caesaris aberant. Male in 
el, Stradae legitur pertinebat — aberat; quod posterius Leid. sec. 
pius Palat. habet. | 

p. 17. n. 41. nec tum erant confectac] Iure Mart. Lag. et Lünem.; 
IevOcarunt tum , qua particula significatur tempus, quo Cic. haec scri- 


lebat Dass ich dir die Rechnungen — schicken soll, kannst du bil- . 


iger Weise nicht erwarten; auch sind sie jetzt noch nicht fertig. 
Ümur praesenti tempore in rebus, quae, literis redditis, mutari pos- 
$mt Latini contra Lmperfecto, cui part. tz;: respondet. Cf. ad Att. 
IY, 5. ne qua mihi liceret labi ad illos, qui etiam tum, quum mise- 
Téri mei debent, non desinunt invidere. Quo loco usus est Cic. 
"e$, tempore, sed in re quam scribens mutationi non subiectam co- 
Fiabat, Idem fit im rebus historicis, quas aig rod ita exponit, ut ipse 
rehus, dum gerebantur interfuisse videatur. Liv. IV, 45. Lavicos le- 
Siti missi, quum responsa inde retulissent dubia, «uibus nec tzms 
(etzt noch nicht) bellum parari. Caes. B. G. 1, 50, 2. ubi ne tum 
?üdem hostes prodire intelléxit — exercitum in castra reduxit. Cf, 
Walch, dl Liv. p. 138. 
012. id est pop. H.] Haec verba Cod, noster reddit suspecta, 
ut putemus esse ab aliena manu adiecta. —' ^od 
o". 419. sine pectura] Cic. pecutiam ex praeda Laodiceae depo- 
Wit, sed, ne detrimentum illi fieret, praedes accepit, qui perscriptio- 
libus usi nomine suo'de pecunia populo Romano caverent eoque ef-. 
*it, ut non opus esset pecuniam publ..maris periculo commnuttere; 
linc dicit sine vecturae periculo À. e. ita, ut vectura non exposita : 
"! maris-perioulo, atque ita cautum de pecunia —.  hetiuemus igi 
(Miscell. Vol. 1I, P. 1T. 1823.) m iT 0. 


* 


258. | 
— veeturae non sunt — £andemi) tarde (A) n. 44.) — 
Petis a me (À) n. 15.) — ea deest — sed perpeti — Bi- 
bulo amicissimus —.(Sin à me A) — quas literas — Bib, 
misit (quas Bib. literas misit A) — commune sibi soli (A 
— uti negarem — Írumenti — ieiunü — (quia) quem A 
— Aribarginis —- perdeteriores — accepis — íacias — 
Vale (A). E : 
- . Ep. 18. quod Aristoni nostro — quod etiam quae 
stor — tres (À) — (praesertim iure A) — tempora enini 
— reprehensione legatis quaestoris possis anteferre — GS 
jprehensione legatis quaestorem possis anteferre A) — di 
gnum maioribus — Vale (A). | 
Ep. 19. C. Imp. Celio Lucii filio cons. s. d. p. — 
inihi quaestorem obt., eo iucundiorem| Haec desunt. — 
anecum in provincia — (Postquam mihi nihil. — ne id ita 
A) — quod nunc vereor — (a. d.] ad A) — neque quo 
- die datae essent, neque unde, neque a quo tempore te 
expectarcnt (mec quo tempore] aut qvo tempore essent 
A) — faciendum esse (esse faciendum A) — mihz] d. — 
et ut scis maxime mihi — .C. Firgilius| Consul Virgilius 
Virginius A) — tuus propinquus amiliaris — nemo pot- 


est — (id iam facilius A) — Vale (A). | 





tur quod scriptum legitur in Cod. atque Ald. cautum sit sine vectz- 
zae periculo et cogitando supplemus de pecunia, quae, cum pecuniae. 
ubl. proxime praecesserint, Cic. omisit. Hoc modo omnis 

Tue de hac forma dicendi iovit tollitur dubitatio. Wieland: Ich 
bin een die ganze Summe, die ich für die Schatzkammer iti 
den Hànden habe, zu Laodicea veféichern zu lassen, damit w 

jch, noch das Volk Gefahr laufe, es dez See anvertrauen zu müsse 
— om. 14. tarde] Confirmat Cod. noster cum Ald. tarde quod M. Le 
guna et Lünem. probarunt idque tuentur quae proxime sequuntur: 
ut cum legionibus iret. 

. m. 15. petis a me] Restituit Lünem. a me, quae voces a Geb- 
hardo aliisque deletae im omnibus leguntur libris, nec cur deleantur 


usta est causa. | . 


»- 





C. A4. Lobeckii diss. de swysteriorum Eleusiniorum 
| gradibus. P. I. | 

(Regiomonti, a. 1822. pp. 22. 4to) — | 

Veritatis mysterium protoplastis traditum. tum ad alis | 
gentes tum. ad Graecos perveinsse, quia iam dudum cie- 


-9, 
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di desitum erat, idcirco hodie creditur, pertinetque ad 
res memorabiles olim deperditas, iam denuo 
inventas, de quibus scripsit Gaido Pancirollus. Au- 
etores huius novantiquae sententiae proferuntur quidem ,, 
»uli, non quia nulli sunt, sed quia non satis speciosi. 
Cabbalistae videlicet, sicut pleraque graecanicae 'l'heolo- 
gae capita, ita etiam gravissima Pythagoricae Platonicae- * 
«ne disciplinae eademque vetustorum mysteriarcharum de- 
*reta, de mundo intellectuali, de nigratione animorum, 
de saeculorum decursibus et rerum. omnium regeneratio- 
ve, non ab his, quibus vulgo inscribuntur, inventa sed ab 
archangelis cum Adamo communicata et ab hoc in poste- 
Tos derivata fuisse demonstrant, quos singulos recensen- 
'do totum angelicae disciplinae progressum usque ad He- 
berum et Hebraeorum Patriarchas continuatum nobis an- 
"t oculos ponunt. a) Magnanimis Cabbalistis in. vicem 
succedit vegeta Antiquariorum manus, qui dum docere 
emantur, qua via illius, quam vocant, divinae et per- 
-emnis traditionis fama ad alias atque alias gentes perve- 
nent, quasi harpastum ludentes, ut ille comicus 1uvenis 


(Mhen, I. 15. A.) 


^2 1 3 z0 aigay. ^s Be 
TW by DiOove Pxaipt , mor à vy pua, 
vi» Q' iLixgoves, v9 Q  avieTuTi» 7ADUY 


. . xAmyxraici: Qureig — ] 
ila illorum alter alteri praereptam et extortam pilam mo- 
do Aegyptum versus, nunc ad Indos, mox, ultra 'l'hulen, 
denique quocunque et quandocunque visum est, propel- . 
lit. Hinc qua ratione ad Graecos defluxerit, maxima 
opinionum varietate certatur. Sed ad popularem plausum 
loge uberrima est Ioannis Fabbronii, ltali, nova et re- ' 
Cs sententia, qui ex nomine dialecti Pehlvicae et urbis 
alesino in '"Taprobane sitae, coniecturam ducit, gentem 
.Áusse quandam indicam quae quum diu per totam Asiam - 
peregrinata et cum plerisque antiqui orbis populis con- 
ta esset, postremo translatis in. Graeciam, hinc i 
lalimm sedibus nomen Pelasgorum acceperit, ex indico 
Pel et celtico O.c, quod peregrinatorem significat, com- 
ostum; unde eliam deam Palem et pallam et pal- 
lum appellari, acute, ut omnia, suspicatur. Eamque 
sententiam nostri homines, qui in hoc genere literarum 
teguaré dicuntür, ita vehementer adamarunt; ut a se in- 
TVentam et procusam putent, quum praesertim nonnulla 
de suo adiecerint: Pfahl, Baal, et quae alia Huebneri. 
——MÀ 


3) Le Moyne. ad Var. Sacr. p. 849. . 


- 
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Thexicon nominum in easdem extremas literas exeuntium 
quaerentibus suppeditat. : . AE 

Sed sive Indorum sapientes sive: Aegyptii sive Phoe- 
nices huius. coelestis muneris sequestres fuerunt, illud 
certe praeclare fecisse -éxistimandi sunt, quod, quum 
Graecas gentes aliqua rerum divinarum notitia imbuere 
-constituissent, non circiterum modo mercem .praestantis- 
simam per itinera viasque publicas divulgarunt, sed tan- 
quam rem arcánae catastae paucis spectandam sex 
mysteriis praebuerunt tum alis tum maxime Eleus 
Vidimus enim | | | | 

Vidimus ín somnis, Cives, nisi fallor, et istud, 


Amysieria Eleusinia non ut caetera popularia sacra 'cuili- 


bet uni patuisse, sed tantummodo magnatibus et le- 
ctissimis civium. Sic enim statui necesse est, quia, 
si anysteriorum antistites doctrinam religionis emendato- 
rem, a vulgi erroribus seiunctam, proposuisse .credumus, 
nullo prorsus modo intelligi potest, quo pacto res tanü 
momenti, tain difficilis intellectus, tam contraria publicis 
móribus et religionibus, coram .promiscuo hominum coc- 
tu proponi et explicari potuerit, , ' 
Quid igitur sibi vult, quod veteres scriptores Eleusi- 
.nia maxima hominum frequentia tum in propria huius 
sacri sede, Eleusine, tum in amplissimo Eleus.nio  cele- 
brata fuisse narrant? quod Herodotus in specie .divina 
Demarato oblata triginta millia hominum, licchum  du- 
centium, in 'lhriasio apparuisse tradit? quod omnes qui, 
uum possent initiari, non initiati essent, pro impiis e 
eorum contemtoribus habebantur? b) Sunt: molesta te- 
stimonia; sed illud molestius quo affirmant omnibus. 
Graecis liberum ad haec sacra fuisse aditum, Quod cla- 





5 Lucian. Demon. XT. 237. kei Tue iw avro cwklereau» " Amru 
»a MéAirei 7X &vTX XXTNWyopeUvTi s. acie ixtijos TOTÉ) 6Ti ge 
*s 9usv e Q31 qurertovre iuvi9 m wévog amAvrMYy raT6 EASpeinidis 
(ntell. Sas, non quod Guyetus supplet, vtAfTAÍS.) Et hoc ljo- 
co: utuntur ad comprobandum, Socratem initiatum fion fuisse et 
quaerunt (quod quaerere ineptum est) cur nom fuerit initiatus, et, 
quia nemo respondet, pro se ipsi respondent, Socratem de rebni 
vinis Omnia eadeni sénsisse «quae 1nysteriorum antistites, et pro 
pterea. noluisse nomen suum apud eos profiteri, ne prohiberetur 
ea palam populo docere, quae illi paucis (hoc est muitis millibus) 
nota esse vellent. Belle! ied *ocratem sacrorum Eleusiniorum 
expertem fuisse Lucianus non iuagis dicit quam quisquam éorum,- 
gu hanc nobilissimam causain attiperunt, qui amulti sunt. Hoc 

cit: Quia Denmonax neque sacra fecit publice neque initiari YO- 
luit, idem ei criminis conflatum quod Socrati, hoc est, &csftias; 
cuius signa et indicia permulta sumt, neque iu ojumibus eadem. - 


- 


P . 6t 


rissme apparet ex ipsa sacri edicti formula, quae solos 
bebaros a communione sacrorum. removebat: ZvuoAni0as 
ni Kyguxeg £v v5 velevz Ov uvornplov zoic Bapfoom &ig- 
jÜms rav iéQuiv G)OztQ TOig avüpogOvo«g Trponyogevovor. €) 
loc, Paneg. c. 42. ommibus vero . Graece loquentibus, 


mllo.census, ordinis, generis discrimine, aditum dabat; -- 


Wm ydp (mmystagogi) rà T'GAÀe xceOapoic slvos roig uU- 
(ug é» xObvO 7ztQocyogtvovGw , olov tüg ytigao, rnv uy», 
w govgv EAAnweg tivo: Liban. Or. Corinth. p. 356. T. 
IV, Cuius praeconii clausula. paullum. mutatis verbis a 
(do refertur ap. Orig. L..llI. p. 147. Spenc. c. 59. 436. 
lue. o£. udv  &ig vag «Akuo, relrrag xolobvreg . mQoxmoUrrovGo 
id,'Oorie ysipe xa0up0c xol qaviy cvveróg xai evüig. ér&- 
(t "Dorig. dyvóg. &n0 mvióg uvcove xal óro 7 wwi" ovóiv 
Quuje xokOv, xcl, Oro. sU xal Oalog fifiorer, quo. loco 
gum» GvvétOG, ret] pessime lingua. s. voce;sapiens 


mint, nihil. 


Ó—— M —" 


: ] ; 
9) Quod Isocrates hioc et aliis locis, idem Demosthenes p. 530. et 
nulti praeterea alii testificoutur, popularibus suis a naturaintimum ad- 
versus barbaros et inexpiabile odium insitum esse. Mirum vero, Grae- 
(9$ qui, ut nuper accepimus, de generis sui primordiis tam ac- 
crate meminissent, ut quovis loco indica persicave nomina, sym- 
hola, instituta intersererent, in hac una re tam) obliviosos fuisse" 
, wt eos, quos parentum et consanguineorum loco colere ac vene- 
rari deberent, à quibus Periegetae nobilissimarum in Graecia fa- 
miliarum ortam) et omnium artium originem repetereiit, hos 'igi- 
tur ut sacris interdicerent et in. numero impiorum ac scelerato- 
rum haberent, neque id privatis et plebeiis suffragiis séd de ipso- 
run Eumolpidaruim sententia, quos tamen ainajorum suorum ne- 
morias ommnisque vetustatis nuonumenta literis Indicis, Aegyptiis 


que consignata in scrinio sacro asservasse hodie /ippis et tonso- 


ribus notum est. ^ 
d) Aristides in Or. Plat. III. 917. his verbis 5» Ti yae 3 u51y Qul. 
eX xeAviMG TO ny &y Té» ixsiyey (Platonis) 9f££acSa; Usu 3-4 
; don T4G JUR VERTS UUVEL meoppicis €j xá)| uve TEQÍam) xm Toy ad 
eV TAYTXUTA G4) T £s» Quo Tz6 ixtiyou "yvagens oí T6261 840i y 00 
neque serinonis neque inoruin inelegantia a colendis Platonicae 
doctrinae sacris.se prohiberi dicit, translata a mysteriis imagine, 
quibus Jingua barbari,. moribus impuri. interdicebantur. Cuius 
loci elegantiam omnem infuscavit interpres: ..Nam nec | eloguen- 
tiae studium vetat nos ab ipso quidquam. accipere nec ullum 
r0$ Oraculum a mysteriis abigit etc. neque Canterus percepit pro 
1 xai corrigens xac. Scrihendnm, est "xal i e. C JM vis Toi- 
Ta XX5AnUIEI "IXG Trpojonris 5» xes puersgiay. TOUS Qurz» &cU- 
xev; Quod Casaubonus: affirmat praeconem sacrum. in Eleusi- 
miis clamasse- 'Ex&s.txa$ ó77:5; &A/Tgég, €t hanc fuisse prioribus 
temporibus «75 zgejjézsac. formulam postea antem aliam substitu- 
tam Et r;& &4O*4eg etc. (ad Capitol. p. 7&) id centies-a mysterio- 
graphis repetitum, re ipea falsum est. — 'lillud Eleusinium inter- 
dietum tun ad alia mysteria iisdem. fere. verbis. translation sse, 


- 


ud significat, quam zzv gowyv. EàAgy 4) 


202 .. | ' . | | 
| 

i. e. sermonis Graeci intelligens, germanus. Graecus. Ce 
terum apparet hanc formulam ium conceptam fuisse, 
quum Athenienses cum. ceteris Graecis irr unam nomini 
et sacrorum societatem coaluissent, neque alii, quam qui 
nullo cum Graecis linguae, commercio coniuncti essent, 
ro alienigenis haberentur. Deinde' vero, quum Giaeca 
Texburis servire coepisset, modo vetus edicendi ritus re- 
tentus est, sententià mutatà, et illud ovverog ad animi ir« 
teligentiam et sermonis facultatem. translatum ; modo im 
banc formam redactus: ut nemo ingrederetur, nisi 
quise innocentem nosset (Lamprid. Sever. c. 18) 
qua.praeconis-voce impii et scelerati initiz 
tione submoverentur. (Suet. Ner. c. 34.) Itaque 
raeter homicidas et publicos hostes, omnibus, qui hoc; 
eneficio uti vellent, ipsorum antstitum concessu aditus 
ad haec augustissima vetustissimaque sacra patefactus es. 
 . Hac vero in communicandis mysteriis liheralitate s 
quis metuit ne res ab intelligentia sensuque imperitorum 
longissime disiunctae tam multorüm auribus non satis tz- 
to commissae füerint, scitula est ratio Erasmi Mueller, 
"Theologi Dani, null eorum, qui post Meursium de hi 
rebus scripserunt, postferendi, qui in libro de Fierarchia 
in sacris. et mysteriis mscrrpto, tum alia Philologis inav- 
sa tum etiam hoc sibi licere putavit, ut compute 
tione haud improbabili numerum mystarun 
: quodammodo definiret, ,,Constat nimirum, inqui 
servos a mysteriis fuisse exclusos; ex reliqua Graecia non 
nisi ditiores, atque igitur numero pauciores accessiss 
quippe qui soli sumtus ilinesi necessarios impendere 0s 
sent. Feminarum aut nullae aüt paucae e inatronis no- 
bilioribus affuisse videntur. * p. 142. e) Ac de servorum 





Celsi testimonio constat, tum etiam recentiores Pythagorei, qii 
magistrum suum anystagogorum veterum quam simillimum videri 
cuperent, inter caetera commenta etiam hoc ab eo sancitum es? 
voluerunt: Qa» ene3a 7" T'aTpau, VxdcTOUS ore, Tay Em 
vrposnASe» apos T2» xeivava» TavTUWy. TO "yag Levi suy oux, Qexipt- 
Co. lamblich. V. Pyth. p. 494. Ergo, quod omnes omni tempo 
re facere soliti sunt , ut sua quisque et vernacula dialecto in vit 

- wuotidiana uteretur, odque etiam mulierculae illae sibi erp: 

-. mon patiebantur (Ameícdsy O^ s£seri, Doxo, vois Aegiieeci) id 18 

- conceptis verbis facere iuberemtur, non permissum. sibi putaba 
Pythagorei ? 

e) Commemoratio Melissarum ab illa causa alienissima memoriam 
refert loci Aristoph. hann. 1973 séapiirt. jtAioroscpai ; (U5 
Melissas interpretántur.. Scholiastae.Glossa oí Juavigoyréó T9 
w6A$06, ducit nos ad veram lectionem; ereA4ecerógeo; , QUO YOU 
bulo Aeschylus etiam aliis servatarusm fabularum locis usus 65 
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pidem exclusione.non Isaeo, quem sine loci indicio ci- 
at, sed Sancruzio, quem non citat, credidisse videtur, 
»ancruzius autem Spanhemio credidit, (ad: Callim. H. in 
ipoll..v. 2.) qui si rem intentis oculis contemplatus fu- 


sset, Isaeum (p. 148. Reisk.) non de Eleusiniis loqui sed 


le ''hesmophoriis. animadverüsset. Illis servos exclusos 
0n. fuisse affirmari licet tum "Theophilo auctore in Schol. 
à Dionys. Gramm. p. 724. ovóà rovg o(xérag ameortgovv 
i gagíeveég v5g vowvvme moutUsecg. Ó yovv mage rà Okogl- 
ip Qj xcpuexe) Oepanov iv vot;  no0nuorg Ate, 

xciros Tí Qua xu Tí Pea» BovAtVepsi 5 

7rgoü'evc amifyua Tür» Mya TWT» Ü&cTrÓTHR, 

33» vgoQia, vó» cwTnpa. Üi y tidoy yépte e 

EAAm-w6) tgaDo» ygawumT, bpvn3ny Sois. f) 
(msg 7UQ «0v itQüv géraÜi00eOL TOig OikErouG xal TOv vO- 


pov, ovz0) x. r. À. tum ex eo, quod Pythonicus, Alcibia-. 


dis accusator, convivio illi flégitiosissumo servum affuisse 
dicit Og e45rog ov épe& tc uvorgor« ap. Andocid. de Myst. 
p. 6. inutili et inepta admonitione, si nullus unquam ser- 
vorum niysteria spectasset. ' 


— Feminae an affuerint Eleusiniis, perobscura Muellero 
videtur quaestio, sed quia res tales et tantas, quantas in my- 
"eris tractatas fuisse pro cerlo habet, suspecta huius ge- 
ueris fide periclitari nolebat, suum ille decretum  inter- 
pouit; affuisse negat; testes, qui contra veniunt, jugulat; 
darissimum Aristidis in. oratione Eleusinia locum: óo« 
kv à foc Pyoptva, si0ov yeveai mepmAnÜsc tUÜcuuovov av- 
(Ov xe] yvvouixüw p. 256. 'T. Il. non de Eleusiniis accipi 
C NINIEUM | 


Et quia semel huc defleximus, addam etiam illud, versus 1431. 
1432. e9 xen Atevra — "rei Tpómais vzTeiTii» à Pericle ad Ae- 
schylum translatos esse. Valer. Max. VH, 2. 6, Aristophanes, qu£ 
iu comoedia introduxit remissum ab. inferis Mtheniensem | Peri- 
clein vaticinantem von oportere in urbe nutriri leonem? sin au« 
Lem. sit alitus, obsequi ei convenire; quo loco alii Valerium 
Somniculose Periclem pro Aeschylo nominasse, alii librarios er- 


Tasse putant. (Quaeritur annon ex ea fabula sit, quam Aristides | 


significat Or. PI. 1l. 228. zx xarnpbix ay Tig Ewoi"ri TiTTMQUG TUV 

TQoeravuy Av$GTUTUS) d». 616 Qvo Tovyray (quatuorvirum, Cinonis, 
e * 3.6 ? ^ j 

Perielis eic.) trema. 


f) Non dissimili oratione Iason coniugi barbarae emolumenta Grae- 
cae exprobrat ap. Eur. Med. 542. | 
weuTer gy EAAXO emn BeeBáeas x, dvés 

yaidy x&TOiXiig X4 QixA» imicreucut 

Vésoió TÉ xeuca , " 
Quam multa huic graeculo reponere potuisset femina sola- 
Fils, Lucerum et Drachmanarum cogmuata, & scivisset 
Sülicet, quae nos scinmns. " 


e 
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vult, de quibüs tola oratio scripta est, sed de 'I'hesmo- 
phoriis, quibus nihil cum spectaculis, nihil cum: virili 
sexu commercii erat, Quid tu istiusmodi interprete fi 
cias? Si mystarum chorum in Aristophanis Ranis mixto 
virorum mulierumque grege constare hemichoriorum r:- 
üone probes, id poetica licentia fictum esse causabitur; s 
Metaniram provoces meretriculam à Lysia Athenas sd 
visenda mysteria invitatam, id contra legem et consuetu- 
dinem factum dicet ille oUze o:95oo ovre À0yo vQuwcc , .cu- 
jus ne meminissem quidem , nisi huius novissimae in in- 
terpretanda antiquitate , rationis. specimen aliquod extare 
voluissem. | , Multa enim sunt eiusmodi, ut,, etiamsi in 
homine ipso, de quo agitur, negligenda sint, tamen iu 
imitatione et in exemplo extimescenda videantur. 4 Cic. 
p. L. Flacc. P. 151. A. 


Sed hoc ijaní dimisso nobismet ipsi subveniamus mi- 
.muendaeque mystarum multitudini remedia quaeramus 
lulianus igitur, tum cynicae sectae maximus fautor, tuu 
divinarum cerimoniarum observantissimus, quum mag- 
v in suum a crimine coniemtarum religionum liberare 
studet, haec affert, quae maxime ad praesentem causam 
pertinent: ov Ó2 ómog $uiv ur vóv zhoycvy ngofoAov doo 
7t uopuolvxtiov P«goffronc. Ov yao iuvnünu, qmoiv, «Aia xol 
700g tOv ztgorgémOuévov numÜwwvat, ytÀotOv, &imév, «) vtuviMé, 
&i vO0vg rtÀovag Oité rüvTEQ tvtx&, TnQ vcÀerg xOtvoot. (le. 


xouovrotr) oic 9:0  1üv iv &0ov adv, JynoiAuov 0i sd. 
Enoutwovóev év Bogfogo xsioO.. "ToUro Ócóutvov. Enyrocus. | 


, a e , er € ^ ? - 
— Qeuivecos yag 0 Zhtoyévie , ovy , eiontg Uucig aStovre, Ó 


(nc, €ÀÀà cuvilg Ort zÓv uvovuevov yov moAu0yQogpvat (leg. - 


st0Acr0yQa qn O5vàu) ztp0régov xal "d Onvaiov € xoi ur QUOt, T0 
«Urüv tiva rob xoOuOv TxOÀ(vrv. Orat, VIL, 238. Hanc eau- 
dem rem narrat Diog. Laertius VI, 39. eE&obvrov zov A?r- 
valov pvttoOot «Uróv, Atyóvtov og iv cov ngotdplag vvyjt- 
vovoiv oí utuvrutvoi, yeAoiOv , équ, ei d ymolAaog xal Emaut- 
vovOac iv vO) fogflópc OuxEovoiv , tUrtAeiQ Óf vuveg àv uio 
zutvov £v u«xegov vrooig Ouxbovros. — Atque horum verbo- 


rum sententia tam clara, tamque a luliani interpretatione | 


diversa et seiuncta est, ut appareat eum istam defensio- 


Tis rationemr dicis causa, ne nihil EDO videretur, - 
expromsisse. Quisquamne sibi persuadere potest, Athe-— 
nienses largiendae civitatisquantumlibet prodigos (v. Spes | 


hem. Orb. Rom. I, 16, 124) eo processisse vecordiae, ! 
 ommes illos qui quotannis e :cuncta Graecia ad concele- 
branda Eleusinia confluerent, in aequum suum ius recd- 


v29t- . 





vOuq Oz yevéaOos. — Tovro éqvytv, 0v zÓO uvyOngvos,. vopisY | 
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perent? Sed quid quaero, quid cuique probabile videri 
possit, quasi non constaret plurimos Romanorum Eleu-. 
siniis sacris initiatos fuisse, qui alienam civitatem adsci-' 
scere non poteranf, quin. romanam amitterent. v. In- 
terpr. ad Nepot. Attic. c. III. Et quis tandem eorum 
qui Athenis ipsis peregrinitatis rei facti sunt, quos mul- 
tos legimus, pro.argumento fore putavit, si initiatum se 
diceret? . Sed Iulianum, utut Platonicum, hoc est, pessi- 
mum antiquitatis interpretem, iamen -non finxisse illam 
adsciscendae civitatis necessitatem, sed ex nonnullis vete- 
rum iemporum exemplis duxisse arbitror. Herculem 
enim priusquam initiaretur, a Pylio, Diescuros ab Aphid- 
no adoptatos esse narrant (Plut. Thes. c.,33.) quae sunt 
sane ficta rerum commeniiüiárum exempla sed ficta ab 
is, qui ab Eleusiniis perinde, ut aliis sacris quae pro sa- 
lute populi fierent, exteros, ne deorum gentiliciorum fa- 
vorem interverterent, antiquitus semotos et disclusos fu- 
isse memunissent. - | 
.Jtaque incassum laboramus haeretque,. qui antea, scru- 
pulus de multitudine mystarum. Nam. si. quilibet unus 
liberum ad haec sacra aditum habuit, si cives, exteri, 
viri, feminae, noU, ignoti, principes vulgusque ad omnia 
intima mysteriorum arcana admissi sunt, quid, quaeso, 
aliüd sequitur, quam aut nihil omnino imtiatis traditum 
esse, aut certe nihil emsmodi , quod communes receptas- 
que dé deorum nuiine opiniones , infirmaret et convelle- 
ret? Quorum neutrum sine gravi hominum florentissi- 
morum. offensione dici potest; qui quidvis perpeti malint, 
quam de argumentis mysticae doctrinae non omnia suni- . 
ma suspicentur. Verum res est iu vado. Ratüo inita est, 
quemadmodum neque quisquam a communitate sacrorum 
se exterminatum doleret, neque initiati plus acciperent, 
quam quantum quisque concoquere. posset; illa incondita 
hominum. iürba in vestibulo constitit, pompae spectatrix, 
secreti ignara et expers; caput coenae, et quidquid non 
plebeii saporis esset, probatissimis quibusque reservatum, 
qui omnes iam gradus a capite ad calcem, .quod dicitur, 
permens: essent, Hi veritatem in clara luce collocatam, 
ili sumihtudines quasdam et umbras quasi per rimam 
adspexere. Arbitrium autem intromittendi quem vellent 
penes sacerdotes fuit, qui electos diuturna probatione ex- 
plorarent, exploratos ab uno gradu ad alterum promove- 
rent O rem praeclaram omniumque quae ab antiqua- 
ris noctu diuque excogitata sunt, multo saluberrimam! 
Qua una re quis non intelligit tum istum scrupulum ex- 
emtum tum etiam hoc perfectum esse longe maximum et 
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1 


Ónnortxoreroy, ut de mysteriorum vi- et indole deque do- 
ctrinae arcanae causis et argumentis quicumque velit. quod 
velit.quomodo velit statuere et decernere possit, et id qui- 
dem septus undique et munitus, dummodo, quaecunque 


sibi opponantur contraria testimonia, ab iis profecta dici 


auctoribus, . qui in infimo initiatorum gradu constituti ne- 


que omnium rerum participes fuerint, 


- 


S1 igitur Eumolpidae patronorum | more turbam su- 
am segregarunt et álios im secretum receperunt, alio 
cum pluribus, alios cum universis, consequens est, ut 
in ipso limine.sanétuarii scrutatores dispositos fuisse cre 
damus, qui introeuntes diligenter excuterent, ne quis pro- 


fanus simul&ta conscientia surreperet, et ii ipsi, qui am 


initia sed nondum consummati essent, ne qua altius pe- 
netrarent, quam fas esset, . Id qua ratione cautum fucrit 
hi, qui de mysteriis scripsere , non nesciunt; '"l'esseras e 
symbola narrant, | solis initiatis nota, quibus se invicem 
agnoscerent.' Neque abest testium auctoritas. Iul. Firmr 
cus de Err. p. 36. , Habent enim propria signa, propri 
responsa, quae illis in istis sacrilegiorum coetibus di 
boli tradidit disciplina. In quodam templo ut in interio- 
res partes homo moriturus possit admitti, dicit de tynm- 
pano manducavi, de cymbalo bibi et religio- 
nissacra perdidici. Quod graeco sermone dicitur s 
ruumOvOv ftggow, ix xvuQoÀov némoxa, ytyova: uvOru0o" 
Quod ille in quodam templo facüitatum narrat, , nostr 
homines sua fiducia ad Eleusinium pértinere spondent d 
causae suae ita confidunt, ut Clementem Alexandrinum 
quem ad testimonium vocant, ne adspicere quidem sus 
neant. : ' | 

Quid is narrat? 4fyobe, inquit, uvorzgta xai (leg. «i) 
Zhióg Tg0c unrége ZfnuntQav eqppoÓíotks GvunAoxel xxi pu" 
t2c Ziyobg, 1:9 5 yagiw Bguuo) -stoocuyopevO r,ves Acyeras, 
rqoíat zig, wai mOu« ZoÀno wei xopOrovÀx(cs xol agónroVt- 
yc... Tevra veoxovow oi Qgvyto "Arv. wol Kvfan v 
Kopvfeotw. — v« cUufoÀe rác uvnotog ravtuc, Ex rvput- 
vov épayov, ix xvuguàAou £niov, éxtgvoqopnót: 


0mó rov zeoróv óxtóÓvov. Cohort. I, 2, 43.  Erfo hoc. 


in Sacris Deae Magnae, neque Graecanico sed Gallico riti 


usurpari dicit. Sed aliam formulam Eleusiniis adscribit 


p. 18. ubi quum Baubus, Dysaulis, "Triptolemi menüo 

nem fecisset, impurumque Orphei carmen "f2e &imovoa 3 
EI , * * * LI 

zÀove «veovgero etc. in opprobrium graeciensis supersütio" 


inprimis coniuncta sunt: x«6ze zÓ cvvOwua 'EAsvowiow MU 
E] , » x -— » 
ernoitov, Evzortvoa, &réóv rOv uuxéa ve, 6Aapor € 


: ; BET 


'nis produxisset, haec adiungit, quae cum instituto nos? | 


/ 


| 4 | 39 


o loryc, tepoacoeuevos (leg. cyyeveduevog) aneO£unv eic 
oca Ae O0v al ex xaAuO0v tcc xlovrgv, Id pró tesse- 
xa fuisse initiatis, qua in templun:i introiturl conscientiae 


suae fidem facerent, omnino non dicit Clemens, et si di- |. 


ceret, a Livio refelleretur qui nullam inmitiatorum notam 
fuisse aperte significat quum belli inter Philippum et Athe- 
ruenses exorti causam referens haec scribit: ,, Acarnanes 
duo iuvenes per initiorum dies non initiati templum :Ce- 
reris imprudentes religionis cum cetera turba ingressi sunt. 
Facile eos sermo prodidit absurde quaedam percunctan- . 
tes; deductique ad: antistites templi, quum palam esset, 
per errorem ingressos, tanquam ob infandum scelus in- 
terfecti sunt.^ £,. XX XI 14. Cul non in oculos incurrit, 
atque ita quidem, ut manu tenere possit, cüm cetera 
turba intromissum qui vellet; qui sibi caveret, tutum. 
fuisse; de tesseris interrogatum neminem? Plus non quae- 
rmus. Sed de Clemente ipso multa in mentem veniunt, 
quae eius fidem suspectam reddere possint. Primum res 
a nnllo alio fnemoriae prodita, deinde non verisimilis, 
deinde ipsi auctori non comperta, sed vel ab aliis audita 
vel lecta alicubi vel ex eo, quod in similibus fieri sole- 
ret, coniectata. Apologetis autem non hoc propositum 
erát, ut, quid cuique generi ceremoniarum proprium es- 
set exacte ad subtilitatem antiquariorum exponerent, sed 
ut rnulta ubique stulte, temere flagitioseque et credi et 
fieri demonstrarent. Quam ad rem satis videbatur, si 
quae in ore et oculis omniüm versabantur, quae poeta- 
rum et historicorum lectio unicuique suggerebat, quae 
ipsi subauscultando exeeperant, ea omnia si summatim . 
erstringerent; neque intererat minima quaeque rerum 
Hiberimina sollicite observari. Nam si vel maximeun lo-- 
. co, in homine, in tempore errasse deprehenderentur, ta- 
men de summa accusationis nihil, quod quidem momen- - 
tum faceret, detrahebatur. Ita tum reliqui Apologetae 
niodo Eleusinia cum 'l'hesmophoriis , Bacchica cum Dio- 
nysis, modo ficta cum veris, vetera cum novis confun- 
dunt, tum Clemens hoc ipso loco. de Eleusiniis Orpheum 
sequitur auctorem, quasi omnia, quae poetarum aliquis de 
cuiusque dei rebus gestislusisset, haec eius deicultu po- 
ulari et solemnibus vitibus fuissent adumbrata. Sed quam 
intuta sit in hac causa christianorum scriptorum fides, uno 
exemplo ex Te ipsa sumto apertius faciam. Scholiasta 
Platonis p. 123. Ruhnk. Eleusinia mysteria nominatim 
memorans de his ea narrat, quae apud Clementem de sa- 
cris Magnae: Matris relata legeratk à» oí ( ZAevo. uvoryp.) 
olia uw. émperrévo aioygo, éÀcyexo. Ó8 zzQOG vOv uvovuéwor 
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^r . (* . E - , p 
roUrü, Ex rv cvOov £qpauyov;, éx xvugBalow eru, 
, , Hu A , ^ Fr $- 
éxegvogogo:560a (xcovoc Ó2 v0 Aixvov yov» ro mrvar Poi») 
Ml ' * c ! 


€ * & ^ * Cu. nw * a 9 
.^WOQ rov z«40r0v vx£ÓvOv, «oi ra émnec. Hic nisi sno se 


iudicio Christianum esse proderet, nisi Clementis locus 
nobis ante oculos esset, haud facile quisquam. tam ex- 
presso testimonio resisteret. Qüamquam ipsa thalami, 


" cymbali, tympani et maxime zo xégvovg i. e. cribri, in- 


cerniculi (a verbo xgívev, cernere) mentio cogitationem 
ab Eleusiniis ad sacra deae Phrygiae traducit, quibus no- 
mina inulta; Corybantia, Bacchica, Sabazia, argumenta 
cum Adonidis^et Cotyttüs. fere communia, infamia ea- 
dem, cultus autem in. Attica nullus nisi privatus ab ho- 
minibus superstitiosis et vulgo vilissimo erat. Sed, quod 


. dicere institui, «&gvog erat lanx ampla, marginata, mullis 


intus cavernulis, in quibus pro re nata modo lucernae 
modo patellae insererentur. Schol. Nicand. Alex. 217. 
JKsgvogogoc 5 vove xgarzgoac gegovoe icgeuu. w&gvovg gu 
rQUg uUGTiXOUG xQur]o«g, à cv Augvovg ztOtao«. A ynmonius 


, ap. Athen. .XL, 477. F. interpretatur «yyog xegaguovv: 


ép aórQ xorvÀ(oxovg 7zt0ÀÀoUQ, £v oig eot urjXoveg, mupol, xor 
€ , . 2 ^ Li . 
Se], qoxoí elc. 0. 0€ Baoraoog. «vro olav Aivoqogkoag rovrüv 


^twcr&(, unde'nobis illa venit suspicio in. Clementis. loco 


pro égye«oeuevog, quod sensu caret, legendum esse 2jye- 
c&uevoc, Eadem omnia, dicit Polemo in libro zegi *w 
Zltogx«0iov ibid. p. 478. c. sed. hoc auctiora: JMeru 0? rev- 
rx r5» rtÀétQu Tt0L6( xci aigeirau Ex 756 O«Àcune (non eelle- — 


. rà sacra, ut. Schweighaeuserus putat, sed. legumina ista, 


ut ratio docet) «ai véues 000& &» «0€ Tt&guevrnvoyorte. Huius 
autem cerimoniae proprium in sacris bhrygus fuisse lo- 
cum praeter Nicandrum ]. c. et Elesychium. s. Azgwea (el 
xépvogogog) etiam Alexandri Aetoli in Alemanem Epr 
gramma Il. docet 'T. I. p. 204. : 
Xàcdiee, dexaios mwrigu» viptos, Si jet» dy Uguly 
js t E i Av Tig &», 9 BuxiAaS ! 
vcoQoges pyccoau» xd&AÀ« TUTUP X- . i 
x£ovag e kepvág, Dro uo lacobsius V. CI. contra Cod. 
Vaticani auctoritatem &£oveg substituit; rem, a Cybelae 
sacris alienam, nihil aliud significat quam  segvogógoc. 5 
«'oviryg, contractione dorica effectum ut faexyae pro fer 
qtvi3c, 8moság pro ffmyíag 8) Onesas, Dosas, v. Rer 





g) Proverb. Vatic. 4, 26. Bees Werwxac, ote» digaeng, armato 
xxi v7óu4geg.  Ocribendum est secas i^e. Bux adus; prx 
tussiculosus, gravedinosus, quod ut xoguG av ppl ad 26» Bim 
ad stuporem refertur, neque est nomen proprium viri 
(immo notus est Besa Martyr. v. Casaub. ad Spartian. p. 29) sed 

. epitheton stupidi maray4)»s« vero, quod lexicis deest, mon 5" 


-. 
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nes. Epp.:ad Hofm. p. 461. de quo genere contra- 
ctionum multa nobis dicta sunt ad Fhryn. p. 434 sq. In 
Atticam immigrasse cum ceteris istius generis et regio- 
nis superstitionibus hunc cerni circumferendi usum. tum 
per se probabile. videtur, tum etiam ex eo colligi licet, 
quod a Polemone in commentario mgl zfwoxoíov enar- : 
ratus est, et; ex eodem libro Hesychius refert hoc Z419- 
x00: jn sacris lustrationum substratum esse iis, qui ex- 
pliandi essent. Sacra autem Magnae Matris ad piacula 
solvenda omnium potentissima habebantur. 

Si igitur non admodum ineptire, neque nostro peri- 
euo quidquid unquam de ullo genere niysteriorum pro- 
ditum est, id propter nominis societatem ad Eleusinia 
transferre volumus, tota illa tesserarum et symbolorum 
inventiuncula explodenda potiusque: sic. statuendum est, 
alytum Eleusinium sua magis pr ups quam custodiis et 
excubiis circitorum tutum fuisse. Et quae tandem causa 
ert, cur quis clam et furtim surriperet periculumque ^ 
adiet minimre necessarium, quum unus quisque, ut de- 
monstravimus , sacra illa suscipere posset tempore et mo- 
do legitimo ? quum peregrini ipsi àb hospitibus suis ne- 
mine prohibente introducerentur et iujliarentur? . Credo 
ld insperatum accidere ijs, qui nescio quos Theologiae 
celestis thesauros sub istis clàustris delituisse sibi per- 
suadent. Sed res, si quse alia, teslata est. Lysias ami- 
cam suam Athenas venjre iubet ad visenda mysteria et 
và promittit «voe. Demosth. c. Neaer. p. 1351. cf 

aylor Vit. Lys. p. 151. T. VT. -Andocides vero qui Ce- 
ryum familiam cognatione attingebat, plures iitiavit: 
Tola uv £m éünuo)w xal xov ix. Kvngov, oóx acedeiv i0o- 
WÜUV eUTOiQ, pvOv Liv TOv «0tÀgOv Ero 0 &AÀovg Ecvoug éuav- - 
TOU xGl téQuUv &Q TO LAtvoivtor de Myst. p. 64. M. Aureli- 
?s in Epistola ad Herodem Atticum Phuilostr. v. Soph. II. 
12. gv£emv — quvürnvatrs ei Ó£. xod 600 uvoruyoyoUvrog, ubi 

learius nimis liberaliter facit Herodi hierophantae per- 
Sohatn imponens, ad quem scilicet unum hoc initiandi 
munus. pertinuisse vulgo creditur, contra Platonis aucto- 
ratem, qui myslagogiam illam inter vulgaria hospitalita- 
üs officia numerat Epist. VII. 333. E; voregov 08 xoci 
UxuÜ5. lov ecAg e) Ovo ngocAeuves "Mv viOtv, oUx ix gu- 
àoxog.lac ytyovüté gíAn, «ÀX £x v5g m&gurQtyovOng éretgtteg 
TQUTyO TTC TG WAHOTOY Qum , 7v éx TOU beviQtuv v6 xai uv- 

hitru pertulsum significat sed tussiculosum, quod cum mM 

coniunctum et a verbo eiusdem significationis £undo ivatuia 

Ut. .H rv[a e lexicis exterminandum. 


^ e. 
- 
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éiy xol. 2noncevew -— vovt«t. Quo testimonio quid. cla- 
pius -esse polest? taque etiam Aristides Panath. p. 182. 
Athenienses universim tanquam omnis sapientiae, et ele- 
gantiae magistros praedicat: v5 uiv yaQ PAevowiew cte 
roig sigmquavovuévou; imywraà Tow lige wei vereyeryol h) 
uéxÀqo0€ Oui, tavróg. Quid? quod mystagogi iidém. dice- 


bantur qui petiegetae? quorum ductu advenae curiosi 


uidquid in urbe aut vetustate inclytum aut magnificen- 


^ia : adspectabile esset, loca publica, religiosa lustrabant et 


cireumspiciebant. ''estem dabo in hanc rem gravissimum, 
Cieero Verr. IV. 59. Hi qui hospites ad ea quae 
visenda sunt, ducere solent et unumquidque 
ostendere; quosilli mystagogos vocant. Qud 
ex: his sequitur? ' Hoc, opinor: eos qui in, Átticam de- 
verlerent, cum ceteris regionis nobilissimae spectaculis el 
3nonimentis.etiam Eleusinia adiisse, non doctrinae  augen- 
dae causa, sed comniunis famae et opinionis aura ductos, 
tum etiam antiquitatis honore, et, qua nos omnes natur 
duce impellimur, divinitatis seu. verae seu creditae reve- 
rentia; Sed, ut multa de mysterüs scripta sunt, quat 
homines festiviores ridere nón desinant, ita Sancrucio it 
opinionem venit, initiatos in introitu omnes breviter inter- 
rogatos respondisse ea quae nisi ab initiatis responder! 
non possent; verbi causa hoc interrogatos: Sind Sie 
Meister? responsi loco dixisse: Ich kenne die Ace 


cie (Signatst. I, 67 sq.) Est hoc exempli instar a me 
positum sed prorsus ex praescripto Sancrucii, qui Íor- 
mulam quaestionum responsionumque in Eleusiniis ean- 
dem fuisse putat, quae nunc in Latomorum conventibus 


obtinet contineturque in Catechismis eorum nomin 
inscriptis. i) Lepidum videtur. Sed o! qui omnium ny- 
steriorum claves tenetis, numquod huius iam singular 
rei testimonium exíat aut significatio quaedam usquam 


prodita, aut alia quamlibet obscura nota?  Coniectura esl 





hà Quod Moschopulus praescribit Sched. p. 140. Moeews 9 ga9* 
TUS» gqéUcTU/ye'yic 6 QiüdcxaAeg non.semper servatur discri 
Hesych, (ante. Myxgd j 


vrus à Tw» MucThEiuY i[xyweus. Sic Himer. Or. VIL, 512. piert 
pro mystagogo posuit. Mucraywyis xai pocTis Wvynes, Lusom 


| p. 147. À. e 
4) V. Recherch. V. 2. Hermann Feste von Hellas 1. 386. Eleuss 
oder über den' Ursprung 'und die Zwecke der altem Mysterie" 
Goth. 4819. p. 166. et ceteros... Nam qui in hunc inysterio£r4 
phorum coetum inciderit, iu porticum heptaphonon sihi ingre* 
sus videbitur, quam Plinius scribit hine nominatam, ,, quonam 
septies eadem vOx redditur.'- ' 


* 3 Fr, ! | 
») Mieras o sismynrée. Zonar. p. 1375. Mv - 
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inquiunt, ingenio nostro reperta, quales multae nobis ere- 
ctioris animi . antiquartis inter scribendum nascuntur. Sa- 
us est; nihil amplius requiro. At, bona fide! numne to- 
ta ila de gradibus mysteriorum narratio ex eodem ve- 
stro genere coniecturarum est? Non, sed dicimus hoc te- 
sibus, ut in iure praescriptum est, superstitibus 
praesentibus. 


Ante alios prodeat Tertullianus, quem nom solum hi . 


de circo librario arioli, sed illi prisci et cordati literato- 
res antestantur. Is in exordio dicacissimi adversus Va- 


leninianos libelli hos et ceteros arcanorum simulatores ' 


nihil aliud, quod celent, habere dicit, nisi hoc ipsum ni- 
hilj in quo totam constare mysticae disciplinae sapien- 
lam. , Valentiniani, inquit, nihil magis curant, quam oc- 
cultare quod praedicant; si tamen praedicant, qui occul- 
int. Custodiae officium conscientiae officium est. Con- 
fusio k) praedicatur, dum religio asseveratur. Nam et 
illa Eleusinia (haeresis et ipsa Atticae superstitionis) quod 
taent, pudor est. Idcirco et aditum prius cruciant; diu- 
uus jinitiant quam consignant, quum .epo ptas ante quin- 
quemium instituunt, ut opinionem suspendio cognitionis 
adificent atque ita tantam mulestatem adhibere videan- 
ü,quantam praestruxerunt cupiditatem. — Sequitar iam 
silentii officium; attente custoditur, quod tarde invenitur. 
Ceterum tota in adytis divinitas, tota suspiria e opta- 
rum, totum signaculum linguae, simulacrum zchiliss vi- 
Ylis revelatur. Sed naturae venerandum nomen allegori- 
cr dispositio (i. e. ó:e8eo:c) praetendens, patrocinio coa- 


dae figurae sacrilegium obscurat et convicium falsi simu- - 


lacris excusat.* p. 289. : 

Abstrusa Septimii oratio multos veterum Criticorum 
exercuit, quorum in numero 1) iidem, qui ubique, emi- 
nent; [, Scaliger De Em. 'lemp. L. V. p. 393 sq. et 
Salmasius ad Spartian. Adrian. p. 33 sq. llle certissima 
emendaüone epoptas et epoptarum pro portas et porta- 
rum substituit. Salmasius primum aditu cruciant, tum 


k) Id est turpitudo, flagitia. Hieron. Comm. in Isai c. IT. p. 27 et 
lisdem verbis ad .Amos c. IV. p. 1397. Og, qui appellatus est rex 
Basan et intéerpretàtur aicxy)ry, id est ignominia, quam si con- 

. fusione gatliferre volumus, magis cyxvci» significat. — « 

]) Guther. de lur. poutif. L. 1. c. 25. P. Halloix Notat. ad Vit. 

uadrati c. IV. p. 695 - 697. Van Dale Dissert. ni dne pP. 608. 
ett. ad Legg. Att. p. 99 Wess. Croius Specim. Observ, d. 15. 
in Grab. Iren. Valentini collegium corrigeus, qui quanquam ni- 
novi consilii, quod idem salutare esset, attulerunt, tamen, 
quae attulerunt, Seinlero mota esse debebant. 
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os signant scribendum putat pro quo Rigaltius ob s- 
quens: /inguae signaculum | edidit linguam consignant, 
quorum omnium nihil summe necessarium videtur. Ter 
tullianus per contemtum -Valentinianos Eleusiniorum my- 
steriorum praefectis assimilat; utrosque doctrinae sui 
inulta umbracula et involucra obducentes discipulis suit 
rerum maximarum spem ostendere; diurna expectatione 
desideria hominum incendere; ad extremum symbolorum 
interpretamgnta et allegoricas quasdam nugas . hiantibus 
. djnfulcire. z4ditrum cruciant h. e. cruciabilem, molestum 
et difficilem reddunt; diuzius initiant -.quam. consignari 
h. e. zàs(ova ggovov uvoUoc 1j veàoUot, plus temporis in prae- 
parando quam in docendo et consummando  conterun!; 
consignare est émwggoyibeoOot, 0 xvpog inuiOsoOni, pro 
prieque de pactis conventis dicitur, quae signo impress 
rata firma fixa esse iubemus, et per consequentiam san- 
cire, consummare , veà&obv. Quum  epoptas ante quin- 
Qguennium instituunt i. e. quando eos qui epoptae fieri 
cupiunt (quos per prolepsin epoptas vocat) quinque ani 
consiguationem annis jn disciplinam recipiunt. Verum 
hoc quinquennium maximas Criticorum turbas excitavi 
Primum hinc Scaligeri error-natus est, mysteria magni 
anno quoque quinto celebrata fuisse Coniect. in 'Tibul. 
L. III. p. 169 - 171. ubi tempora ita distribuit: ,,Initian- 
di per totum quadriennium JMvore& dicebantur; in quo 
praeceptis superstitionis Eleusiniae  informabantur ips 
mense Anthesterione minusculis mysteriis; quinto aulem 
anno ad ipsa; sacra admissi dicebantur émómres. Ob ex 
pnm Tertullianus dicit mysteriorum suspiria" 
ed quum Petavius interim certissimis afgumentis magn? 
Eleusinia annua fuisse demonstrasset, hanc observationem 
seu secutus seu (ut Petavio placet) furatus Salmasius ali- 
am interpretandi viam ingrediendam putavit. Parva, 
inquit, et magna mysteria intra eundem annum et quot- 
annis;; parva Anthesterione, magna .Boédromione. Qv 
/ parva accipiebat, non fiebat epopta in magnis, sed ilis 
tantum initiabatur; deinde anno post érwareve in iisdem 
mysleriis Sic magha mysteria erant tam guvoruxd quam 
&roxri405 nam necesse erat iis primum: initiari, deinde n- 
teriecto anno, ut minimum, in sacrarium admitti et Z- 
- sreU&v licebat. Parva erant'tantum praeparatio. Inter 
pox0u et. Zxozréiav, quae utraque in magnis'm ysteriis, nou 
nnus quam. annus intererat, sed multorum. expectatio 
longioribus lneis suspendebatur et plerique totum annun 
7^ ansttuebantur epoptae, Quod autem putant quinquenn- 
um interfuisse, male intelligunt Tertulliánum:. adit" 
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prius cruciant et diutius initiant, quam os 
ignant (sic emendat veterem lectionein : quam con- 
ignaht) quuni epoptas ante quinquennium in- 
itituunt. Initiatio et institutio est zgoxe0ü«gote in par- 
is myslerüs, inter quae et magna intererat quinquenni- 
un; oris sjgualio (4v0:9 z00 GrOuezog) guUuotg rGw u&yaÀOV. 
Ab iniatione seu a parvis Myst. ad oris signationem seu 
(*"0w 1n magnis quinquennium totums ab signatione oris 
vero (silentii officio) ad Zroazeía» tantum annuus. Sic diu- 
üus initiant, quam os signant* l. c. Non poterat vitio- 
sam lectionem callidius interpretari. Statuit, eos qui in 
numerum initiandorum récepti fuissent parvis mysteriis, 


1n ad magna eiusdem anni admissos sed quinto demum : 


amo in his 4voeceg, denique altero anno post éxozreg fa- 
dos esse. Itaque et quiuquennium, T'ertulliani tuitus ne- 
n testes gravissimos, qui mysteria annua fuisse tra- 
unt, laedere coactus est, ternis gradibus constitutis, quos 
inmysteriis servari oporleret, primo z9ox«Üü«egoe; qua- 
dam in parvis Myst. suscepta, secundo oris signatione, 
terio &rozzeé(e. Sed ila oris signatio res commenticia est, 
extrinsecus in textum illata. — Neque ferri potest, quod 
lis verbis: sequitur iam silentii officium, certum 
quendam initiamentorum gradum  siguificari affirmat et 
qudem eundem in quo os signatum putat contra aper- 
lam Tertulliani sententiam, qui sacerdotes a signatione 
ila consecrationem  auspicari facit, quum ante quin- 
quennium epoptas instituunt; quo expleto sequitur 
iam silentii officium, hoc est, i1, qui omnibus ceri- 
monis Derfuncti et in conscientiam sacrorum adscili sunt, 
slentii religione in perpetuum adstricli tenentur, quum 
ale'hoc tempus ne haberent quidem, quod aliis prode- 


rmt, quippe nullius rei conscii facti. Quam  interpreta-. 


üonem tum quae pro&sime sequuutur confirmant , atten- 
lecustoditur, quod tarde invenitur, tum ipsa 
Eleusiniorum et GCnosticorum. comparatio .mon aliunde 
duda est, quam quod utrique discipulorum diuturnam 
expectationem misere frustrantur. : 

. Reiecta autem. Salmasii explicatione ipsius Tertullia- 
"I eansa in discrimen venit.. Namque ista per quinque 


ànnos continuata institutio tum a Graecorum ingenio mo- . 
T impatientissimo abhorrens, tum a nullo veterum au- 


dorum menioriaé. prodita, tum testimoniis notis et illu- 
siribus contraria est. Cicero, qui de Eleusiniis sacris plus 
senel]loquitur et ita loquitur ut initiatum appareat, se-- 
"ul sex, menses Athenis commoratus est studiorum causa 
*t firmaridae 


(Miscell V. II, P. II. 4823.) - 18 


, 


valetudinis.(a. u. 674.) et mulus amnis post - 
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. (702) quam pro consule in Ciliciam iret, decem dies in 


hae urbe fuit; paullo diutius in reditu, apud Aristonem 


diversatus, Octavium Dio refert sacra Cereris susce- 
' pisse tempore illo brevissimo et occupatissimo, quod post 


victoriam Acliacam . conslituendis Graeciae. rebus impen- 
dit, non anle huc reversus, quam firmato iam imperio 
in Orientem tenderet, unde redicem. Zarmarus Indus se- 
quutus est Athenas; is vivus, rogum ascensurus impelra- 
vit ut antea Deabus iuitiaretur, zecreg £v ov xaÜrnxownu 
q00vo (erat enim ver novum, quum Augustus Samum re- 
linqueret) quod Dio narrat Augusti honori tributum esse 
]ltaque Zarmarus qui tunc. primum Athenas vent, sine 
mora receplus est; similiterque .Apollonius, qui peragrz- 
to Oriente sub ipsum auctumnum A. LI. p. Chr. (ust 
quid Damis mentitur) urbenir ingressus, est non prius vi- 
sam, statim ab hierophania petiit ut sibi sacris iuleresst 


"liceret, Philostr. IV, 18. quo tergiversante quarto anuo 


post ab eius successore sacra se acceptlurum divinitus 
praedixit. Neque cum Adriani rébus gestis, qui aum 


Ssexio imperii exeunte (v. Dallaeus de Libr. Supp. Die- 


nys. et Ignat. I, 13. p. 83.) quum Athenis hiemem trans 
igeret, Cereris sacra visitavit, neque eum M. Aurelii, qu 
compressa Cassi seditione ex Oriente redux iisdem se 
religionibus obstrinxit, illa "quimquennii ratio concilia 


otest. Ad summam, si quid omnino de ordine sacro 
rum legibus praescriptum fuisse putamus, Plutarclio po-- 


us et veteri Aristophanis interpreti assentiemur, quo 
yum ille pvunoty et &ronreov, quum miuinium, anni, AK, 


abrupte, anni interiectione distincta fuisse tradit, quim 
presbytero Carthaginiensi credamus de rebus fando aud 


üs narranti, quum praeserlim id. actum et quaesitum ess. 


appareat, ut Valentinianos Eleusiniorum quam simill- 
mos, esse demonstraret. Quam ad rem, quum Pythago 
rae sectatores quinque annos in disciplina inansisse Ci& 
derentur, eundemque morem etiam Gnuosticorum D0l- 
nullae observarent familiae, appositissumum videbatur, 9 
id quod de mysteriorum cerinoniis per intervalla com 
summatis acceperat, in quinquennium converteret acunni 
ne quodam rhetorico vel errore excusabili certe ob sunr 


.mam Eleusiniae et Pythagoricae disciplinae similitudinem. 


Ac si isto modo scripsit "Tertullianus ut a. Rigaltio ed- 


tum est, linguam consignant, aperta inest P ythagoricie | 


&yeuvOüiac significatio, qua et Gnosticorum aliqui catechu- 
menos torsisse dicuntur, ut Basilides zevraer; uw? Suis 
imposuit zvO«7ogixoc. Euseb. Hist. Eccl. IV, 7. 148. 9!! 
aliter est, signaculum linguae nihil aliud signi cat 


quam silentii officium, quo non initiandi sed iam initiati 
obligabantur, ne quid eorum, quae fidei suae commissa 
essent, in vulgus efferre auderent, 

Non alienum putavi locum difficilem paullo uberius 
enarrare, quem inysteriographi unus ab altero mutuati 
rursum versum trahunt, neque unquam secum reputant, 
quid momenti ad causam suam afferat. Num "Tertullia- 
nus delectum quendam initiatorüm fuisse dicit? num gra- 
dus pro dignitate: competitorum distinctos? num alios 
probatos, alios reiectos, alios in limine retentos , alios in 
ipsum quasi sacrae doctrinae meditullium introductos me- 
morat ? 

Veniamus ad alium testem. "Theo Smyrn. Mathem. 
C. I. p. 18. Ed. Bull. xe? y&o everv gA000gev uvyoty qal 
u; v aÀgÜoUg rtÀtzZg xal 100» Ovro» cc GÀgOoe pvornoloy 
magadootv. JMübwosug Ó? utpr mévrt. TO uév ngonyovutvov xa- 
Üa«gnog, ovO? yeg «aot voie BovAoutvorg uerovola vov uvorg- 
glor iariv, «AA &iolv ovg avrov tytoOor.noooyogrvetou olov 
(rug) rag (del.) 4&/gae wr xe9agove (f. x«Suoec) zai qmvxv 
chweroy £g0vr«g, xal «vrovG rOUQ ur tipyoutvovo avayxm xa- 
Üapuo0 rtvog TtQOrégov rvy&v. Mera Ó& rv x«0a«ogw. Ütvre- 
Qt riv x vze ttÀerne m«ga0o0tg. — "oír Ó 5) énovouotou£vn 
Gwarte. "Teragry 02, 0 Ón xal v:Àog t5g imomrtlag, avaór- 
0? xul Grtupikttov ErlO toig, Gre xol érépoig, Gg tue napcAa- 
j*sÀerag Ttagadovvet Üvvao004 ÓaÓovglag vvgovro 7 icpogauv- 
dag r vwvog «AÀÀne iegoovvug. HI Ó8 néunQ p i avrQv ne- 
Qjtvou£r, xara v0 Otoguic xoi Otoig ovvÓlouzov evÜcuuovia. 
Hoc igitur loco probare volunt, Hierophantas Eleusinios 
qubus vellent quem vellent gradum assignasse. Quo iu- 
re? qua ratione? De Eleusiniis sermoriem esse, quum 
Theo ipse nullo verbo significet, sic demum credi pos- 
sl, si illorum sacrorum quaedam propriae notae et do- 
mesticae occurrerent. Quod non est ita. Nam impios et 
iéceleratos aditu excludi, rite adeuntes lustrari, communi 
sacrorum lege sancitum erat. Quae autem quarto loco 
commemoratur coronae impositio coniuncta cum inaugu- 
rtione sacerdotali, ea vero gravissimum praebet argu- 
mentum, 'l'heonis locum non de Eleusiniis, sed de pri- 
vatis (Mithriacis puto) esse mysterii, quorum ritus et 
administrationem — antistites tradere possent, quibuscun- 
que commodum videretur; qualia innumera ista in super- 
sionem et miysteriosophiam praeceps aetas coluit. Ac 
$ vel maxime de Eleusiniis scripsisset ista Theo, quae- 
rerem tamen eadem quae supra; unde intelligi potest, ex 
iutiatorum turba duntaxat aliquos secrelorum . omnium 
«onscios factos esse, reliquos in secundis tertiisque con- 
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stitissc?  Gradatim sacra percipi dicit et,;ex intervallo.: 
Quid ad rem? Nemo non eo, quo iutendit, per gradus 
pervenit. lToc enimvero quaeritur,' utrum vulgus 1niia- 
"iorum et quicunque divin'ovi doctrinae  qmhabiles  re- 
erli essent, rudimentis quibusdam' leviter imbuti circa 
mitia substiterint an. (quod etiam atque etia affirmo) 
omnino omnibus, qui quidem nihil gravius commisissent, 
haud gravate sapientiae ists penetralia rescrata. et quid- 
quid sub. symbolorum ct cerimoniarum iuvolucris lateret 
(si quid làteret) delectum et revelatum fuerit. Id ni& 
.probaverint mysteriorum. admiratores, quod. omnino pro-. 
bari non potest, cum paucis expertae virtutis et prudeu- 
tiae viris arcana illa communicata fuisse, totam istam: 
docirinae myslicae iactationem in vanum recidere ne- 
cesse est. ' | 
. Cum tertio teste breviter transigemus. Is Olympto- 
dorus est, cuims locum primus Casaubonus in notitiam 
publicam pertulit, post P'orsterus et Fischerus in com- 
ientariis ad Phaedon. c. XIII. repetiverunt et nuper ne- 
scio quis pro inedito edidit, "['estis ipse non admodum 
]uculentus, ut qui diu post Eleusiniorum interitum vixe- 
rit, testimonium huiusmodi est: Ev roro ítopoig myobvro piv 
ei n&vÓnuot zcÜ«gonuo, tra dub r«oretg eb emwoQQurortoct, 
pérü ravrug, OvGrGGHG, xe) Pn) raíreig prote, fv cO 
Promrties. —dvoloyovoww ei Ow! rt wal zohetxol agere vus 
fugaveou xaÜ cpu , ai óz ««0wprtxal, 066 (00 X EUG OVTUL 
7t&vr& t& ixr0g, roig C0GÓnrortgorg, et cetera in eundem 
modum. De Eleusiniis Olympiodorus verbum dicit nul- 
lum; quae dicit, non eam vim habent, ut e multis pau- 
cos et cunctanter in numerum 1nitiatorum cooptatos fuisse 
intelligamus; quod de xe89906« zevóruc memorat, pleris-- 
ue.sacris magno hominum concursu celebratis? et 1is-- 
dem mercatus, ludorum, comitiorum ergó institutis (ut 
' y. c. Panaetgliis, Olympiis etc.) commune fuit; ut non. 
omnis multitudo sacrificiis omnibus interesset, nedum. 
templi angustiis sese 1ntruderet, sed praecipue ii qui de- 
os praesentes veneràri aut jgnotum sibi genus sacri no- 
scere cuperent ; ceteri, lustratioue mns in varias p- 
tes dispalatisuas quisqueres'agebani; quemadmodum hodi- | 
eque in solemnibus maioribus , quum undique ad templi. 
cóncurritur, paucissimi sacellum 1iugressi aüditioni ope- 
rem dant, non quia non licet omnibus sed quia nolunt. 
Postremo ne hoc quidem praetermittendum est, ple- 
rosque mysteriorum duas partes facere jou. et Zmour&- 
cv, aliquos tertiam addere zr0z«9a90tw, a quibus abeuntes 
Theonem et Olympiodorum de numero inter se congru- 
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ere, in descriptione discordare, jilum zx«0epow, meoódo- 
Gri , EmOtré(Gv , &isÜeGtr , ct quintum. quiddàm, quod cum 
Platonicorum Anagoge -couiunctum est, hunc xcéóegcuw 
dupliceni, ororeou, 4(016tv , eronrétev enumerare, utrum- 
que autem philosophiam quasi quandam  initiationem es- 
se velle et accommodate ad honc comparationem pares 
ulrique partes tyibuere. At Quis est, quiin eiusmodi si- 
militudinibus arte quaesitis omnia ad vilae veritalem.re- | 
ferri velit, noque concedat pro necessitate scribentis mo- 
do plures paucioresve, quam vulgo habentur, partes, 
gradus, ordines, constitui, modo totidem sed non eosdem? 
Quid? Aristophanes, quum poclaum gubernatori. compa- 
raret et hunc diceret: i 

&gfzm Agnras mouTA vivlo Das, mgr xuDaAoig Prieipsip, 

xav PyriuDey mpwemrtugdi xa Tous uxlMeus Qiu Qr adus 

xaTX xvDtgyx» uvvüy imuTM — | 
num iestipionium praebuit, Graecos tres constituisse poc- 
tieae consequendae gradus? Atqui huiusmodi sunt illa 
lesttimonia ct quae his similia e Platonicorum recentio- 
rum scriptis afferri, possunt, Quibus omnibus destructis 
et confossis, causae afllictissimae patronis nihll, quo re- 
fugere possint, relinquitur, nist aut sententiae suae fir- 
mamenta in libris deperditis fuisse dicant, aut ad Ham- 
leti rationem se recipiant, qui multa inter coclum ct ter- 
ram fieri-affirmat, de quibus nihil in libros relatum sit. 
. At fortasse res ita comparata cst, ul .ct'amsi nullo 
idoneo auctore confirmari possit, tamen per se aliquan 
habeat probabilitatis speciem? Primum niiserum est in 
tanta tamque testatá Eleusintorum memoria rei tam me- 
morabilis auctorem extare nillum, Deinde omnem fidem 
excedit, Athenieuses paucis sacerdotibus-et iis nonuun- 
quam (quod alio loco 'denionstrabitur) flagitiosis ei levi- 
bus tantum potestatis fecisse, ut quasi morum et ingcenio- 
run censuram agentes deorum immorialium augustssi- 
ma inunera in cominuüne tradita arbitratu suo impertirent 
quibus vellent; cuni his separatos.a caeteris civibus con- 
gressus celebrarent; hos sacramento quodam sodalitii iu- 
ris obstringerent: quod nescio àn nusquam, Athenis cer- 
te, in suspicacissima et. aequissima civitate, nullo modo 
lieri poterat; qum ea res plerisque ad factioues et pau- 
corum dominationem spectare, omnibus a: communi hu- 
manitatis iure^abhorrere videretur. : 


| Linguarum cognitio, quae pars est historiae, duos, u 


- 


C. Hermanni diss. de praeceptis quibusdam Attti- 
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cistarum. 
(Lips. 4810. pp. XX. 4to) - 


omnmo historia, fontes habet: unum, qui monumento 
rum testiumque auctoritate continetur; alterum, qui 1 
ratione est atque intelligentia positus. — Nam etsi, qui 
usitatum sit, quid non sit usitatum, non potest aliund 
quam ex monumentis ac tesübus cognosci: tamen, quoi 
iam et monumenta saepenumero corrupta sunt, et teste 

rammaticos dico, sic demum aliquid probant, si proba 
bili dicant, praecipua quaedam, cura in eo ponenda es 
ut ex cuiusque rei raüone cognoscatur, genuina an de 
pravata sil scriptura, grammalicique recte an secus prae- 
cipiant. Qua cautione in his maxime utendum est, quae 
ab his grammaticis, qui Atticistae vocantur, tradila sunt. 
Qui quum neque ab antiquitate, neque a subtilitate mul- 
tum commendationis habeant, tum eo quoque saepe su- 
specüi sunt, quod praecepta sua nunc ex parum dih- 
genti veterum scriptorum  leclióne, nunc e vitiosis codi- 


^xibus videntur hausisse. Qmninoque hoc illi agebant, ut, 


quae plurimum ab Atticis usurpata viderent, tamquam 
exempla Graece scribentibus proponerent, rariora autem, 
ut negligentius scripta, vitari iuberent. Quamquam vero 
usus in ómnibus linguis. satis licenter dominari solet, non 
est tamen, quod quidquam in hoc genere tam temere 
fieri existimemus , ut non ad sensum aliquid intersit, sic 
an aliter loquare. Quae discrimina investigare atque ex- 
planare, hoc philologi officium est. Aliter enim dubia 
semper atque incerta maneret linguarum cognitio, neque 
dn tanta veterum librorum. corruptione sciri posset, utrum, 


.quae rara sunt, scriptoribus, an librariis imputari debe- 


rent: quodque summum est, corrigendis genuinis, :pro- 
banudis corruptis interpretatio a vero sensu saepenumero 
aberraret. . ode in iudicandis istorum grammaticorum 

raeceplis ita procedendum est, ut, si vera sunt, ratio 
E reddatur, quare sint vera ; si falsa sunt, ostendatur, ve- 
ra esse non posse; si veris falsa admixta habent, .utra- 
que diiudicentur accurateque distinguantur. Ex singulis 
generibus exenipla quaedam afferam. 


Atque ut ab his ordiar, quae vera quidem sunt, sed 


nisi ratio idonea reddatur, pro veris haberi neque- [tv] 
unt, huius generis insigne exemplum praebent ea, quae 
de constructione particulae wy in vetando praecipiuntur: 
vide, ut alios praeteream , Koen, et Schaef. ad Greg. Cor. . 
p. 15. ss. Nam cui tandem non. mirum videatur, Grac- 
cos, maximeque Atticos, in vetando particulam istam cum 
imperativo praesentis,aut coniunctivo aorisli, non etiam, 
nisi rarissime, cum aoristi imperativo, nümqüuam autem 
cum praesentis coniuncüvo construere? Rationem huius 
usus qui reddiderit, ego quidem neminem novi. , Quam- 
quam nuper, certe inter praesens atque aoristum, | Butt- 
mannus aliquid discriminis statuit. Nam quum ego iu 
censura grammaticae. ab ipso editae (in. Diar. litt. Lips. 
1806.. m. Mart. n. 39. p. 617.) Graecos ostendissem un- 

perativum — praesentis de. eo, quod aliquamdiu duraret, 

aoristi de eo, quod cito: perficeretur, usurpare, probavit 
ile hanc distinctionem in quarta quintaque editione, sed, 

quod factum nollem, sic simpliciter etiam ad vetandi for- 

mulas transtulit, Nam sane quidem vj geààs dicendum 

erit, quum. vetabis aliquem crebris ictibus ferires 4j fa- 

àie autem , quum uno ictu: sed est in hoc genere etiam 

aliud discrimen, quum, qui vetrat, aut iubeat aliquem ab 

eo, quod facit, ihebnero aut moneat, ne faciat, quod 
velle facere videatur. Ac non potest obscurum esse, utra 

vetandi formula utri rei conveniat. Quod ap. Soph. est. 
m A1 1154, we | 
. . &vÜgorrt, ur Óp& roUg réÜwixOreg ucxag, | 

sic est dictum, ut significetur, desine mortuos iniuria 

offüucere. Si dixisset, 

«vO gore , rov Üavovra. o; Ópacns MU, 
moneretur Menelaus, ne vellet iniquus in .Aiacem esse. 
lta Odyss. o. 263. * | Te Reqe 

/ &r£ wot éipopcvo viuegréo, pijó : enixevans, [v] 
noli eelare, de quo interrogavero. Sed a. 168. 

' gÓn vUv 00» zt(ÓÜ Cmoc qe0, umÓ ixixsvüt, 
nunc, qui. szs, filio tuo indica, neque amplius cela. Sic 
eüiam 4. 549. 

TQ vv pnuÓP cU xeUÜs voruaci «egOotoutv, 

Ortt w£ 9 (QUO, | j^ 
desine celare. Spectaut enim haec ad s. 237 ss. Sic 
praesentis imperativo usus est LHomerus lliad. «e. 32. 
134. 210. 275. 277. 295. 545. 550. 8. 247. y. 64. 82. 414. 
). 184. 404, e. 218. 249. 252. 440. 827. 830. 889. C. 264. 
360. 436. 5. 111. 235. 279. 9. 244. (o. 376.) «. 600. 612. x. 
9 145. 249, 447. £. 342. 0. 93. 9. 31. o. 126. 295. T. 155. 
306. v. 376. 431. q. 95. 99. 288. y. 39. 85: 261. 345. v. 443. 


, 


- 


, 196. 7. 29. 
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[v] 462. 735. e. 65. 218. 549. 553. 560. Od. e. 311.7. 
543: 594. 825. (h.. Ven. 194.) «. 160. 215. s. 303: 2. 350. x. 
457. 489. 548. A. 486. 4S8. &. 168. 387. 9. 46. 393. 401. v. 
20. 62. 178. 416. (vu. 324.) v. 293. 584. v. 314. gq. 111. 310. 
4. 349. w. 59. 209..213. &. 54. Quamquam non conten- 
derim, tam necessdrio omissionem rei, quae munc fiat, 
respici, ut imperativus praesentis non possit etiam de fa- 
iuro dici: vide Iliad. «. 363. 9. 165. (181.) 179. 0. 234. x 
69. 249. v. 230. o. 426. c. 74. v. 354. g. 340. X. 185. 0. 171. 
Od. 7. 96. (9. 326.) 9. 754. x. 31. 50. à. 359. o. 199. lta 
imperativus tertiae personae quuin aliquot locis de omit- 
tendo intelligi possit, ut lhad. 8. 354. « 345.'«. 383 v. 

Od. .«. 369. B. 303. «& 8. 160. x. 505. v. 362. 
421. 7. 436. v. 308. q. 318. lamen etiam de futuro usur- 
patur Iliad. 8. 33. 9. 303. 305. sy. 400. 9. 7. «. 192. 9.42. 
v. 108. 121. q. 338. y. 243. o. 148. 184. Od. 2. 43. z.302. 
Infinitivus praesentis autem pro imperativo saepius de 
futuro intelligitur, ut Iliad. «. 130. 606. x. 237. 0. 159. 7. 
839. g. 294. ip. 83. e. 592. Od. x. 536. 4. 72. 441. 7r. 150. 


.9. 278. g. 238. hymn. Merc. 92. rarius de omittendo, ut 


Od. o. 106. . Praevideo quidem fore, qui exempla, :quae 
utramque interpretationem confirment, nihil probare di- 
cant. His respondeo, primum, quae propria sit impera- 
livi praesents significatio, ex. maiore tamen numero ex- 
emplorum colligi: ideoque exemplis usus sum unius scri- 
MS ptoris, et quidem eius, quem caeteri fere sequi so- 
ent; deinde, quoniam, sive amissio sive non inceptio im- 
peretur, futuram tempus respicitur, fieri non potuisse, 
quim tam exiguum discrimen saepe negligeretur, 

Aorisli vero imperativus non iubet coepta omit, sed 


fieri futura vetat. lliad. o. 134. 


«ÀÀd oU uév pono xeraóvcto uaAov 'onog. 
V. Od. e. 248. Aliud huius rnperativi exemplum , Iliad. 
t. 403. docte nuper sustulit censor Homeri ed. W'olf..in 
Diar, litt. lenens. 1809. n. 248. p. 168. Quod si qui Joci 
reperiuntur, in quibus aoristus ad omissionem trahendus 
videatur, habent illi tamen idoneam excusationem , quip- 
ds quum sic debeant intelligi, ut quis vetetur aut iterum 
acere, quod modo fecerit ,' ut Iliad. 2. 410. 

T0) L9] u0O8 7t&rtQaG t0) ópotn &vO co TU], 
(v. Aeschyl. Agam. 1343.) auf cavere, ne faciat, quod iam 
se facturum esse ostenderit, ut iw Sophocl. Ai. 386. u7- 
Óiv uc/ tino, et Electr. 830. uzóev u£7 cione, in qua for- 
mula alibi praesentis imperativus est: vide exempla ap. 
Lobeck. ad Aiacis locum, quibus adde Odyss. v. 59. 
Sed x. 287. iufinitivo aoristi utitur, non esse posthac glo- 


i 
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riandum indicans. Atque infinitivum aorvisti de re fütura [v1] 
invenies ctiam lliad. o. 159. Od. z. 297; ». 308. ei tertiae 
personae imperativum, quo eliam Atüci saepe uiuntur, 
7. 301. coniuncüivum Iliad. e. 684. « 33. 527. x. 238. E. 
111. 0. 112. ty. 407. e. 568. (nam og!rge aoristus est) 778. 
Od. à. 251. (cum quo loco comparandus h. Ven. »9f. 
ubi imperativus praesentis. est) v. 229. ubi quidem. opta- 
tivum praetulit Wolfius. 
lam temporis discrimine constituio videndum est .et- 
iam de modo. Atque apertum est, coniunclivum parti- 
culae 4:5 iunctum proprie non velanti* esse, sed metuen- 
us et caventis,. Quare non tantum de sccunda ,:sed etiam 
de prima persona usurpatur, ut in Soph. Oed. Col. 174. 
wp Ó5Ó aOnoj0u, et de tertia, ut lliad. o. 93. 
un tig not zlavoow veutonoértot, 0g xtv (Onrot. 
V. o. 8. g. 563. s. Od. «. 415. (ubi quod statun sequitur, 
uli 0€ uoc £ocero ógprj, non e parlicula v; pendet, sed [v11] 
solum per sc constat) 467. (9. 24.) o. 12.-9. 334. Ac pri- 
ma coniunclivi persona saepe sic usurpatur, ut admoni- 
tio ad secundam spectet, ut lliad. e. 26. jy oe sxuyetos: 
vide g. 475. Od. 9.370. Et sic eliam teria, ut in Py- 
thagorae carmine v. 23. 
pu vig uiyte ÀóyO G6 TtOQEUTy, Lite TL CQyQ' 
Ipsa secunda persona sic, ut aperte metus tentum indi- 
cetur, occurrit, Od. 7. 255. 
quj moAUmUQa x«l) eive (iae «morigtaL Oo 
In quo loquendi genere quum Butünannus in' quinta 
grammaticae ed. p. 536. ellipsim. verbi metum  significan- 
ti non magis necessariam aut superfluam videri dicit, 
quam verbi, quo optare aliquem, precari, iubere iudice- 
tur, in reliquis a particula 4 incipientibus enunciationi- 
bus, id mihi faleor tam obscure dictum videri, ut neque 
quid ipse sentiat vir praestantissimus, neque quid alios 
sentire velit intelligam. : Elipsis quidem, si usquam, hic 
Waxime necessaria est: quamquam illud liberum est, quod 
verbum quoque inlocointelligas. Plena oratio est Od. y. 367. 
E D "n emé Og gero, ^— 
px ne megiGOeveow ÓnAnoerot o£6i yalzor 
V. h. Ven. 188 ss. Et num quis hoc Sophoclis in Oed. 
ol. 156. &àÀ iva vG iv aqOtykro jou) ngontayg váacu, aut 
quod paullo ante ex Pythagorae carmine allatum cst ex- 
cmplum, ellipsi carere. dicet? Quod. si 40 vcetantis con- 
Nincüvo sic iungitur, ut significetur, ezde ne facias, aper- 
tum est, aoristi eum debuisse coniuunclivum esse, quod 
!s natura sua ad. faturum tempus refertur: uude ctiam ex 
f9, ortum est futurum; nóu praescnlis, quo qui utexetur, 
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hid non vetaret, ne quis facerealiquid aggrederetur , sed du- 
itare se indicaret, an aliquis iam nunc id faceret, quod 
ipsé, qui vetaret, facere illum mollet. Atqui sic ille ne- - 
que ut omitteret id facere, neque ne posthac faceret, mo- - 
neretur. Rem per se planam planiorem reddam exem- 
. plo allato. .Od. «e. 356. : ! 
| o) uOL Eye), uv] TÍG juo, Ugelvnatw Ooov dÀÀOv 
|o ceCavarov. 
[vrr1] Meruo, inquit, nezam nunc insidias mihi struat ali- 
is deorum. Quod exemplum eamdem comparationem 
ad illa habet, in quibus aoristi coniunctivus est, quam in 
iurando indicaiivus praesentis cum particula jj iunctus 
ad futurum. [liad. o. 41. | | 
qo 9v &ugv drgce Iloonócow évool y Gov 
7zouelveu T'oceg ve wai Exrogu, TOi, Ü dQQryt. 
x. 330. - ; Et | 
u5 uiv voie fnmoww «vro eroyroerou eÀAog. 
Quae quum ita sint, non videtur dubitari posse, quin 
emendatione indigeant loci, in quibus 5 vetantis cum 
coniunctivo praesentis iunctum est: quam constructionem 
ne in illo quidem scriptore tulerim, cuius. est poema, 
uod fPhocylidi vulgo adscribitur , v. 19. 91. ed. 
Brunck. quibus in locis optativiun ille videtur posuisse, 
ut v. 30. 43. 114. 144. 170. 186. 193. (et Naumachius m 
praeceptis matrimonialibus v. 53. 55. 58.) quod contra 
coniunctivus restituendus videlur v. 80. 174. ex codice; 
175. 194. : | 
Iam igitur sic erit de omni ista vetandi ratione sta- 
tuendum; «5 cum ümnperativo praesentis proprie de omit- 
tendo eo, quod quis 1am faciat, intelligit," sed saepius la- 
men etiam ad ea trahi, quae quis nondum facere aggres- 
sus Sit: aorisü autem imperativum tantummodo de non 
incipiendo usurpari, in quo quidem genere coniunctivum 
aoristi Graecos praetulisse; idque Atticis maxime, ut du- 
bitantius loqui amantibus, ita placuisse, ut apud hos ra- 
rissime imperativus aoristi inveniatur. Exempla eius v. 
ap. Koen. et Schaef, ad Greg. Cor. p. 15 ss. 


i 


Sequatur nunc exemplum secundi generis, Nam 
quod 'Thomas M. p. 267. tradit, particulam s non con- 
strui cum coniunctivo, nisi si verbum ex illis sit, quae 
-«vObnórozre. vocantur, id miea quidem sententia falsum 
est; Nactus est quidem 'T'homas defensorem F. I. Bast- 
um, virum ita in his litteris versatum, ut maxima ets 
debeat auctoritas esse, qui in epist. erit. ad. Boisson. p: 
129.s. ed. Lips. ultra L; locos Atücorum, qui istam re- 
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gulam confirment, ab se collectos scribit, eoque ille [virt 
exemplorum numero adduci se fatetur, ut vera dixisse " 
Thomam putet. : Quod etsi tam caute est circumspecteque 
faclum, ut vix videatur temeritatis notam posse cílugere, 
quem tanta exemplorum multitudo nihil Ómnoveat: est ta- 
men una potissimum caussa, quae me quidem "vel sola 
sic ab assentiendo' revocet, ut facilius et 1lla I, exempla, 
elsi multo plura afferantur, corrupta, quam regulam 
istam veram esse credam. Neque enim credibile est, re- 
gulam ab Atticis observatam esse, cuius observandae nulla 
caussa reperiatur. Nihil est enim in verboruni constru- 
dionibus, ut quarum oninis ratio multüplici cogitationum 
varielate determinetur, quod sine aliqua sententiae mu- 
tatione à communi usu deflectat. Quod. si qua esset caus- 
s, quare parücula £ cum quorumdam verborum con- 
iunctivis construi posset, ea neque in particula jsta, ne- 
que in conjunctivi natura sita esset, quod sic «& cum 
omnium. verborum ,coniunctivis construeretur; sed aut 
omnino in verbis, quae evOvzórewre vocantur, aut in con- 
iunctivis eorum esset quaerenda. Atqui num horum con- 
imctivus significatione ab aliorum coniunctivis verborum 
differt? Minime. Num optativo, num futuro carent? Ne 
loc quidem, Num neque cav cum eorum coniuncüivis, 
neque & cum optativis et futuris construitur? , Saepissi- 
me vero. Qauid igitur reliquum est? Nihil video aliud, 
quam ut Alticos &/ aut cum nullius verbi, aut cam om- 
nium coniunctivis consiruxisse dicamus. Alterum aliis, 
alis alterum probabile visum est. Et hi quidem, qui & 
omnino. posse cum cóniunctivo construi existimant, co 
utuntur argumento, quod quum istam constructionem non 
repugnare legibus Graecae linguae ex Homero et Pinda- 
ro intelligatur, ne Atticos quidem plane ab ea abstinuisse 
verisimile sit; quin haud pauca in eam rem exempla af- 
ferri posse. Qui vero negant Atticos ista constructione 
usos esse, has habernt rationes, paucitatem. exemplorum 
intam infinita multitudine locorum, qui usitatis legibus 
conveniant; dissensionem codicum, in ingenti locorum 
numero et convenientem. mori et repugnantem lectionem 
exhibentium ; nisam hoc ipso librorum dissensu facilita- 
tem emendandi; denique verisimilitudinem im tam fre-- 
quenti scripturae perturbatione inveniendae aliquando in 
codicibus verae lectionis: quemadmodum in Soph. Oed. [x] 

. 198. zv, quod Brunckius ex coniectura posuerat , nunc 
ab Erfurdtio *€ cod. Dresd. firmatum est. Et habent hàec 
se magnum pondus, praesertim: quum sint in his locis, 
qu, etiams1 quis e£ cum coniunctivo. construi posse con- 
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[x] cedat, emendationem requirant. | Vellem profecto 
communjcasset Basüus 'cum lecloribus exempla, quae a 
se collecta scribit, quo singillatim de iis disputari posset | 
Nam quum et « aliud sit. quam 5j», et coniunctivus ali- 
am vim habeat quam optativus, non puto ubique, ubi li- 
bri utrumque praebent, idem esse, utrum & an zv, opta- 
üvum an coniuuctivum praeferas: neque assentior, quum. 
vir praestantissimus in duobus locis Alciphronis, quos. 
solos affert, IIT, 21 et 31. nihil referre existimat; utrum | 
ex 'lhomae praecepto &/ ó3 u«85, & n90pooig yf(nrer, an 
aj 0? u&Oor, & xgoqaois yévoro scribatur. Optativus enim, 
xt in priore horum locorum admitü potuerit, in altero. 
certe non potut. In priore epistola mulier scribit, ab-, 
sente marito, negligentia caprari accidisse, "ut lupus ca- | 
pellam raperet: tum addit: sémvorat. Ó£ ovÓiv rovro 0| 
«vyQ* tt 08 pen, woeuijoérCet piv éx rng TÀxoiov urvOg 0 
puodorrog * | «Uz0G óe Qu TtQ0régOv cvnote TüvrO pnyavurevos, 
ztglv reg 7t«QU TOU AUZOU Ótuag een getan ou. Mulier ista 
quum tantum absit, ut celare rem. velit, ut magis mari- 
ium cupiat resciscere, proprie aut.e/ ueÜ07otrot, si resci- 
scet, aut zv» u«0», vel cliam e£ uo», si resciverit, dicere. 
debebat. Quod si & u«0o scripsit, non potest hoc ali- 
^er intelligi quam sic: sz zÓaritus, cui nunc 'im urbe de- 
genti rem, nunciatum. iri non est verisimile, forte re-. 
sciscát, Quod quidem vereor ut maluerit dicere, quam 
illud, sz resciverit redux ab urbe. lu epistola 31. mulier! 
urbis visendae cupida sic scribit: &£ ov» 60£ z00g «o«g 60 
&orvós yéryret, xe «néiov viv xegsf. Xie vero quomodo 
optativus admitli possit, non video: quippe quum: de re 
futura senno sit, non de eo, quod prorsus incertum ac 
dubium esse indicetur. | Nec laüne quisquam. dicet: sz £i- 
bi opportunitas adeundae urbis sit, duc me quoque. 
istuc. Quare hic sv, vel etiam & :rgoqeote 7zvgres scribi 
debuit, sz quem praetextum nactus füeris. Non sum ne- 
scius, &£ cum optativo sacpius iunctum inveniri, ubi fu- 
turum, vel futurum exactum, quod per: coniunctivum 
Graeci designant, exspectari possit: verum tales locos | 
ui atlentius .consideraverit, íacile intelliget, sensum 

[x1] alium esse, si optativus, alium, si futimum | aut cou- 
iunctivus adhibeatur. Ut in Aesch. Sept. dd 'lheb. iu. 

ei.ney yag &0 7ztgoteiuev, aita Deo: 

€) Ó cb , 0 prj ycvoro, Giugooa zuyot, 

'Extoxisgo &v» &ig mOAOQ xcrtd TrOÀt 

vuvoiQ' vm «orov gpotutorg stovgooOor. ] ! 
Poterat dici, zv uv to z10«&upev, 5v 02 ovugoga zogn, hoc 
sensu: si bene rem gesserimus , dis hoc acceptum fere- 

» Pd 


2 285 
i à; : 

tur; sin minus, égo vituperabor. | Nolebat tamen [X1] 
Eteocles sic de belh eveitu loqui, ut etiam vinci posse 
Thebanos iudicaret. Quare cautius ita haec profert: sz 
bene rem, gereremus, dis hoc deberi crederetur: .sim 
mále, ego reprehenderer. lta utrumque, tamquam quod 
cogitarl possit, enunciat; neutrum vero, tainquam quod 
exspectari debeat. Apud Dionys. Hal, de constr. verb. 
in ipso fine libri haec leguntur: ob és Óapov nuére- 
(ov, wo "Pobqe, m0ÀÀAov evreitv eAiov, ti QovinOeing év veig 
Jt06iv €UrG Gvyt7OG, (0760 vL xol &AÀo vC)v zrRvV ZonOlucv, 
gar. Hic modestaeé caussa sic loquutus est. Alia ex- 
empla, in quibus recte se habet optatiyus, v. ap. Schaef. 
ad hunc. Dionysii librum p. 213 s. Adde Erfardtium ad 
Soph. Oed. R. 688. Heponendus optaüvus in eadem fa- 
bula v. 668. | 

.QAÀ& poc Óvoeuooo y& qOlvov- 

eo TQUJS Vvyav , «ei ru eL woxorc K 
, . exu o0geueére rO0rg 7raÀat T€ TtQOS Oy; 
Liusdem generis talia sunt, ut hoc Sophoclis in Philoct 
849, &ÀÀ 9 v& Óbvot0 uaGziOrOP, "X«eivÓ MOL vUV, mElVO 4a0o« : 
ioo, 0 re ztgé&cig: quam tibi videaris posse longissime. 

Sed deducit nos haec disputatio ad aliam quaestio- 
nem. Sumamus enim, & cum coniunclivo sive quorum- 
cumque verborum, sive eorum tantum, quae ev6vmrorexra 
vocantur, recte constru.  Utrumme in hac constructione 
^ pro 5», an coniunctivum pro futuro vel optativo poni 
putabimus? Multum enim interesse ex iis patet, quae 
modo dicta sunt. Igitur & uc07 utrumne significabit idem, 
quod z» ue», si didicerit, an quod & yuaO5ssros, si di- 
scet,an denique quod s u«dor si discat, si disceret. Hoc 
postremum fortasse placeat recordanti Homericorum ver- 
suum'lliad. q. 462. | S 

"EvvoOíyat, ovx &v ue Ga0ggova MvÜncon [xr] 
&npevat, e£ 0r 00/jt Bporüv &vexa Ttz0AculCo. : 
ÀÁt non videtur dubitari posse, quin hie altera lectio, zro- 
^uo, praeferenda sit, id ut sit futurum, non coniuncti- 
VTus. Nam et'prorsus codem modo loquitur Iliad. «. 293. 
5j y&o xtv Óuàóg v6 xol ovriavOg wosolumv, ' 

. € 0r, col x&v &oyov Uxsitoumi, Ortt wev estne, 
ct alibi, ubi e? coniunctivo iungit, non coniunctivus pro 
optativo , sed & pro zv est, ut Od. «. 2251. 

' HK Ó ab rig Qalnos Osdv iri ofvont zxovro, 

.. tTÀ5noouot, iv or5»0t00tw &yov voÀlonevOta Ovuov. 
Vide Iliad. o. 340. e. 256. p. 223. 239. q. 576. x. 68. Od. 
7- 204. u. 348, Et sic etiam Pindarus; et si qui alii hac 
"Oislruelione utuntur. .AÀe sane ita conveniebat. Nam 
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[xn] conianctivus alque optaüvüs, quamdiu genuina 
raecae orationis ratio floruit, significationes, quibus. in- 
ter se differunt, integras couservarunt. Ac falleretur,. 
qui in constructionibus particulae «v, aliarumque parüi- 
cularum; quibus «v». adhaeret, coniunctivum ab isto er, 
non a particulis &, ézeí, óre, et quaecumque «v adsciscunt, 


regi arbitraretur. Id quod aliquando clare intelligetur, s. 


* 


inventus fuerit, qui de particularum usu apud Homerum, 
fontem ommis harum rerum rationis, plene accurateque 
explicuerit. Unum addo. . Homerus &£, etiam ubi az. si- 
gnificat, coniunctivo iunxit Od. «. 471. ubi male gei; 


| legitur; et àlhio modo Iliad. o. 16. 


oU uev OiÓ, &i CUIE xoXopóog tue cleyetrng 

TtQUUT d revo , «xat O6 nÀnynotw iua 0o0o, 
conuncitivo hic quoque propriam vim conuservante. , Hoc. 
enim dicit: haud. scio an fraudis tuae fructum ipsa de- ' 
beas prima percipere, verberarique te a me conveniat. . 
Veni. jim eo, quo volebam. tenim ex Homero hoc 
cognoscimus, & recte cum coniunctivo iungi, quum qui- 
dem id significatur, quod Attici per e» cum coniunctivo 
indicant. Quod si Homerus. plerumque in ista constru- 
ctione &» vel «iv addit, quo clarius indicet, incertum ad- 


" huc esse id, de quo sermo est: de Atticis ita eritstatuendum, 


[xi11] praeferenduni eos in hac constructione iudicasse par- 
ticulam 4v, quod ubique dubitantius et cum quadam mode- 
ratione loqui amant. Qui quidem an in hac re ita, reli- 
giosi fuerint, ut «/ solum numquam: coniunctivo iunge- 
rent, nón dindicaverim. Illud vero iure mihi videor 
posse contendere, praeceptum "Thomae M. inde mianasse, 
quod quum is, qui istam regulam excogitavit, in uno al- 
ierove loco Attici scriptoris &/. cum coniunctivo, sive ab 
ipso scriptore positum , sive ex librariorum errore natum 
reperisset, miratus rei insolentiam, quum casu verba in 
his locis evQvnOroaxra essent, ita iudicavit, cum horum 
verborüm, non cum aliorum coniunctivis Atücos istam 
particulam construere. Nam non pauca Atticistarum prae- 
cepta ex eo orta esse, quod isti, quae exiguo locorum 
numero comprobata vidissent, ubique observata. crede- 
bant, iam ab aliis satis demonstratum est, Quod si haec 
probabiliter disputasse videbimur, aut his quoque locis, 


in quibus coniunctivi verborum «vóvzor&xrzow cum parti- 


cula &/ consiructi reperiuntur, emendatio adhibenda erit, 
neque id improbare illi poterunt, qui aliorum coniuncti- 
vos verborum sic constructos, quorum vereor ne longe 
maior sit multitudo, corrigendos censent; aut, quod equi- 
dem, re nondum explorata, ut consideratius praetulerim, 
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ia erit. statuendum, apud Attücos quoque, ubi [xri] 
codices consentiant, nec sensus prohibeat, e«& cum quo- 
rumcumque verborum coniuuctivis tolerandum esse. 


| III. "E 
Tertium genus illas complectitur regulas, in quibus 
et veri aliquid et falsi inest, Ita quod idem ille 'Tho- 
mas M. D 3461. praecipit, verbum 9vveuac non esse cum 
futuri infinitivo iungendum, habet sane idoneam rationem, 
quum quod quis posse facere dicitur, idem sit ac si di- 
catur cogitari id facere, quod nunc non facit. Nam etiam 
si dicas, possum facturus esse, id praesenüs temporis 
significauionem continet, neque aliud est, quam si dicas, 
possum in-eo statu esse, ut velim. facere, Quare Graeci 
ne hoc quidem per futuri infiniivum, qui, ut alio loco 
ostendi, natura sua aoristus est, sed pér praesentis infini- 
üvum verbi ucAAev indicant. Nihilo minus recte dixisse 
Sophoclem puto in Philoct. 1393. 
r( Ónr Gv uutg ÓgOucv, e£ G& y £v Aoyug — [xiv]. 
zntiotv ÓviioóutoOo wuróév ov ACyo; 
Nec debebat Schaef. in Melet crit. p. 99. "Thomae prae- 
cepto moveri, ut de emendatione cogitaret. Usitatum est 
enim. Graecis,: ubi in principali verbo futuri significatio 
ilest, etiam infinitivum futuri adiungere, ut quum qeA&v 
10o&» dicunt, Credibile est, hic illic lectionem, | quae 
Atticistarum praeceptis repugnaret, ab recentioribus gram- 
maticis librariisve mutatam esse. Ita in Soph. Oed. R. 
272. vulgatam lectionem q$£egeo0o£, quae verissima est, 
i| uuo Augustanorum codicum in g2«ozvoec mutatam re- 
d adiecto scholio, 'Triclinii, opinor, *quod etsi iam 
ifürdtius adnotationibus suis inseruit, tamen, quoniam 
leis adhuc menda inhaeret, hic adscribendum putavi : 
qÜngrver üt ypgagew, ou qOsgeioDot, v0 yag evyouot avri TOU 
UMOyvoUMot ctÜcuevov ucAAOvtt GvvtGOGéTOL, C) TO, vbErO T(O 
doxinnun r&ÀAcvrov Ówocw , naga zfufavio , xai ztuge roig «À- 
Aótg TTGOLV * cyril Ód roD tUynv x«i Ótnow sot UuaL cg évtOT(Q- 
"* TTuQoynuépOv Pxqrgerut, cg xavUrüg oUrOg &vo mQoUqm, &x- 
'9upat xci ze0ctv Àtyov, (v. 248. 251.) xoi llàerowv iv Ai 
0JO, EUEGHEvOL TO xQartorOov avtOig yevéGOQt, Idem praece- 
pm, quod neutram in parlem verum esse aliquot Atti- 
crum loci ostendunt, etiam ap. 'Thom. M. p. 166. et Fa- 
Vorim, in v, evyo«oc invenitur. . 
Nonnumquam  Atticistas, vitiosis exemplaribus usos . 
9886, iam supra dictum est, et monuerunt saepe de ea re 
docti homines, Accidit autem hoc non solum in his lo- 
95, unde.isti regulas suas petierunt, sed interdum etiam 
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[xiv] in his, quos ut regulae repugnantes non esse imi- 
tandos dicunt: ut in illis locis, ex quibus Thomas M. p. 
207 sq. Z5» cum optalivo lunctum, áflert, quam constru- 
ctionem Schaeferus, vir doclissimus, in Molet. p. 87. non 
prorsus improbandam iudicat. In qua re ille me quidem 
consentientem habct, quamquam quas rationes pro illa 
sentenlia aflert, vereor ne id, quod vult, non efficiaut, 
Sunt, autem hae: una, multitudo exemplorum. At nemi- 
nem fugit, 1multo maiorem illorum esse locorum copiam, 
in quibus codices meliorem lectignem suppeditaverint: ut 
in Hippocratis loco, qui ne aflerri quidem debebat, quod 
[xv] 1bi pridem vera lectio emrecpen ex codd. adnotata erat, 
Jta vero quidni in plurimis aliis locis codicum approba- 
lionem .praevertas? Altera haec ratio est, quod quidam 
loci omnem corrigendi conatum reiiciant, At de quatuor 
locis, quibus in hane rem usus est, duo ad emendandum 
facillimi sunt, si z«pexfzg ct AvOe/nye scribatur, quas for- 
jas saepissime oblitteratas. ab librarii esse non fugiebat 
- Schaeferum ,. qui eas ipse reponendas aliquot in locis esse 
iudicat in Addend. ad. Eurip. Pors. p. 564. Maxumi vero 
Jocum in carmine zeg? xarcoyov v. 346. sl'accuratius in- 
spexisset.vir doctissimus, facile vidisset ab hac disputa- 
lione esse alienissimum. Is locus ita scribendus est: . 
| av Óà NeusoytaO m0» xara aolge AtevroOg, ^ 
. eL ny énl moo xoi Ópóuov &vrbwetev, 

AijosreL, oUÜE gv avrtg éqtort0y 0[0 &vaxrog 

e0oncug Orocnovra qvyomroAuw* eb Ós y (x oc 

dcvrorím eiíporo qvynr, oU TtüytQO TtÀtOOCEL 

Üpnoocvimv. P | 
Itaque qnartu$ tantum superest locus, qui est eiusdem 
Maximi v. 422. ! | | 

ovO zv /q(x2ot) Qocrepoo evO«S0:. | 
Huius vero loci lectio, bis etiam.apud "Tzetzam reperta, 
non potest, re ipsa indicante, dubia esse. Quare 'confi- 
tendum erit, zx» etiam optativo,. certe apud huius aetatis 
scriptores, iungi potuisse. At simul hic locus indicat, 
sic tantum id faclum esse, ut ?» pro e/, non ut optativus 
pro coniunctivo esset. lfoc vero adferri debebat, quo et 


n posse utramque constructionem , et quo prereuun 
oco probanda esset, iutelligeretur. Ac saepius fortasse 


zv optativo iunctum aliam aliis in locis excusationem 
habet. EHíomerus quidem eas? &v et cw;v lliad «. 304. r. 
208. et vero etiam, si quid video, Od. 9. 511. Aeschye 
lus autem in Persis 450. órev, et Homerus, si lecüo, ufi 
debet, Iliad. z. 63. corrigatur, ac Lucian. in T'im. c. 39. 
T. I. p. 151. oózoro» recte optativo iunxerunt: ut, si idem 


co DURAN. — n din. elfe, V ANI 


289 


Lucianus x» saepius ita construxisse reperiatur, sa- [xv] 
ne id non ubique librariis videatur imputandum esse, 
Sed de hac re sic demum recte disputari poterit, si quis 
omnia huius constructionis exempla ex hoc scriptore, 
cujus sermo omnino accuraliore pervestigatione . xvi]. 
dignus est, collegerit et inter ipsos comparaverit. At in 
Thucydidis loco, unde zv cum, optativo profert ''homas 
M. p. 267. non minus. ille, quam in duobus Luciani lo- 
cs, viliosos codices sequuius est. De isto "Thucydidis 
loo, quod neque alii eum recte explicuerunt, et mihi 
ipsi coniectura, quam ad Vig. p. 787. proposui, retractan- 
da est, paucis exponam. erba "'hucydidis II. 44. re- 
posito ex codd. &ze, haec sunt: zv re 7&9 aogrjvo zv eóc- 
XoUvrtMC: &UTOUG, Ov Üt& TOUTO x«i extOXtél/Q4 XtÀEUOO , Ei qu) 
iuugégov, sírt xal &yovrég v& Evyyvoung cie», &b ry mOÀtt ua 
qy«0ov qaivoro. Vim verbis attulerunt, qui deesse alte- 
ram apodosin existimarunt. Non deest, ed apo- 


dosis, quae est in medio, ad utrumque membrum . . 


pertinet. Latine haec vix ita interpretari quis poterit, ut 
verbum verbo reddatur: licebit tamen hoc modo: arm 
neque si poena dignissimos ostendero , necari propterea. 
iubebo, nisi utile sit; neque si quid excusationis ha- 
beant , civitati si damnosum putaverim, Neminem, qui 
praestantissimi scriptoris verba, seniper profundae, men- 
üs plena, ponderare sciat, latere poterit, cur et apodo- 
sin in medio posuerit, et in altero membro ere eiev et «c 
gelvorró, non 7j» o0: Ct & gavéirae dixerit, Sed omnino 
duobus maxime modis praeclaros viros, qui in Thucy- 
dide explicando operam posuerunt, peccasse videmus, 
uno, quod, quae hic insolentius scripsit, .ad. communem 
loquendi usumrn. compararunt iudicaruntque , quum non in 
verborum compositione, sed in conformatione sententia- 
rum: apud hunc scriptorem quaerenda sit insolentia: qua- 
reis demum bonus erit eius interpres, qui et iudicio ita 
polleat, ut quid ille et quomodo quidque senserit, vide- 
al et Graecae linguae eam habeat peritiam, ut quid ea 
quoque in loco ferat, etiam si nulla usquam similia exem- 
pa inveniantur, usu Quodam sensuque teneat; unde 
etiam alterum vitabit errorem, quem plerique eo cqm- 
müserunt, quod, quum insolenter loqui solere "hucydi- 
denr crederent, quidvis potius tentandum, quam, quod 
omnium facillimum et lenissimum est, interpunctionem 
emendandam esse in animum induxerunt, Huius quoque 
erroris insigne exemplum afferam: venia enim erit, si 
quid in huiusmodi scriptione a proposito digrediar. Mi- 
fum in modum viros doctos locus in lib. Ll. c. 22. ubi de 

(Miscell, Vol. I. P.I, 1823.) «^ | 19 | 
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' guis histotiarum libris si6 scribit Tliuéydides, ex-  [xvrr] 

ercüiti- xai? ég mév «xpómctv focg TO pr5 pvOc0:g avv 
X ereprméorepov qavérzau* 0006: 02, Bovàrcorrat vOv rt jevop£verv 
v0 Gogée oxontiv, xai iv ntAlovtov 70rd «boue, xürg TÓ üv- 
Doo ztecov, rOL0UT(OY Ovtor xal 7t get) oioo v &ceodo:, eg eiue 
"wpivetw «vr&, epuovrrog ze. Cuius loei sensum quum Lu- 
cianus de conscrib. hist. e; 42. 'T. IF. p. 55. optine his 
verbis declarasset: sz vt y«g qnav ueLÀov écmé) Gvyyga- 
ge, Q5nto &g 10 7zt«pOv:GytPtOuO , xai pr TO uvOdórc &6zt«- 
(:00o0, aa TV aAtO trav TOV yeyerutvorv' amoAémew TOig 
woregov: wal jmay&i O0 ggnotpov, xwi 0 vtÀoc &w rtg tU qgo- 
viv. vroOó«o icrogiag, cg e 7O0rt xoi evo T& OuOLc xoro- 
Aoi, Cgótev , qnoi, wQ0c TG TtQoytyQeuutvo emofAimovreo, &U 
q0500o: roig £v ztocí; nuls tamen Thucydidis interpre- 
tum animadvertit, mutata interpunctione difliéültatem tolli 
. oimnefn : co; 02 BovArcovret vr v& ytvohérov 10 cogdc oxo- 
stéiv , xol vüv peAAOvtuy xoti «Ute x«rm 10 avÜQüneuv rot- 
ovra üvrov xal zraganigofov; -£otoOoc agita xglvetv erra, 
epxovvrog iie: 1. e. qui autem volent rerum. gestarum 
eeritatém considerare, et futura $i quando rursus, ut 
sunt res humanae, eadem vel similia sint. utilem esse 
ad ea iudicanda hanc historiam, his faétum erizz satis. 
Genitivis usus est, quum potuisset dieere, zv re uzAAorra 
mO0r& aU)ig TOUrO 3» x«b mwgenAjo«.  Et' sic Lucianum 
haec intellexisse apertum est, - : 

//Sed ul ad Z» cum, optativo redeam, quod paullo ante 
dicebam , zv in' hac constructione pro & poni, id nolim 
sic intelligi, ac si nihil inter z» et' e interesse putem. 
Nam ego hoc tatíitum volebam, primo verbi modum spe- 
etandum esse, quod in hoc cardo rei versatur. Quod "si 
sensus optativum. requirit, altera quaestio est, utrum ei 
&& adiungi debuerit, an potuerit addi zv, 'quae particula 
eo ab ei differt, quod & est sz, zv autem sive edv, sive 
. €v, producta vocal, s£ forte: (productione enim hoc dy, 
ut ex cav contractum, a particula potentiali differt: quae 
rcs fraudem fecit Iacobsio in Addit. animadv. ad Athen. p. 
24. 126. Nam exempla in contrariam partem corrupta 
sunt; ut Lolli Bassi epigr. 3, 9. in. Brunck: Anal. T. 
IL-p. $61. ln Palladae epigr. 137, 4. p. 436. orav ex 
cod. repónéndum.) Homerus igitur, apud quem particula 
xip atqué etiam «v nihil ad. verbi modum pertinet, sac- 

issime & xcv optativo junxit: vide Iliad: 8. 123. 597. c. 
XVI] 273. £- 50. (*. 381.) 7. 387. 0: 196.205. 1.141. (283.) 44d 
v. 288. v. 322. 4. 220. 351. v. 346. 592. Od. ». 315. 6. 353. 
0. 545. v. 589. quorum locorum aliquos iam Schaef, in 
Melet. p. 50 s. attulit. Differunt ab his locis ii, in qui- 
bus coniunctivus est: qui futuri exacti significationem 
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habent: v. Iliad. 8. 364. «. 412. zr. 32. o. 39. c. 91. [xvt11] 
4. 349. Od. e. 417. 0. 355. y. 383. quibus addendi viden- 
tur, coniunctivo restituto, Od. p. 345. o. 556. atque ipsum 
euam futurum invenies Tliad. 8. 258. o. 213. o. 558. Et 
sic etiam, ubi & est an, hoc quidem discrimine, ut opta- 
livus posse gr id fieri, coniunctivus simpliciter futurum 
esse indicet, Od. 7. 75. 

'— £mnbÓ avrO mévrtQ Eyoutv 

«0900t, ££ X? uiv 0vÓ0U «zG60usv 20€ Ovgaov, 

&AO9ouev Ó «và «orv, (gor Ó wxiota ycvoro* 
an eum limine depulsuri, exitumque inventuri simus, 
et auxilium ferri possit.| Sic. optativi exempla habes 
Iliad. e. 60. Od. u. 113 s. & 120. coniunctivi Iliad. e. 207. 
9. 532. o. 403. (unde corrigendum 4. 792.) zt. 861. x. 244. 
(rmendatum a Schaef. in add. ad Eurip. Pors. p. 564.) 
Od. 7. 7. (ubi nunc Wolfius zvzop« dedit, unde corrigen- 
da Ihad. z. 279. s. 243.) Od. e. 51. (sed mox versu 60. ob 
lempus praeteritum requiritur ze4£coet, non secus ac 0. 
35. «voa: : nam Eustathüi interpretatio vereor ut admitti 
possit) e. 217. ubi émeyroiz in coriunctivum mutari debet. 
Ipsum futurum reperies Od. 7. 216. o. 524. zx. 238. futu- 
rum e&t coniunctivunt 6. 265. Sed cave Iliad. s. 41 s. opta- 
üvum e particula z» pendere putes: nova enim ibi con- 
siruclio incipit, hac sententia: z//i vero ipsi tum aliquem 
ad certamer, missuri essent. Quin etiam cum indicativo 
aoristi e£ xev iunctum invenitur, ut Od. 6. 282. et aliis in 
locis apud. Schaef. in Meletem. p. 51. quo clarius intelli- 
gi potest, Homericum «£f xtv usu certe aliud esse quam jv, 
ds idem est significatione. Hinc recte Schaef. his exem- 
plis non est usus in Append. ad Basti ep. crit. p. 26. 
ubi «&v pro «e? Zàv cum indicativo tueri studet, qua qui- 
dem de re non praeripiam, quae Erfurdtius meus admo- 
nebit. Homericum quidem sermonem qui non putant ad 
grammaticas leges exigendum esse, hoc velim memine- 
rnt, si quibusdam in rebus hic alias leges sequitur, 
eas non esse nullas, et, si eae leges etiamnum magnam [xix] 
partem latent, id et-ab recensionum varietate, et ab eo 
mepeteudami esse, quod hae res incredibilem quamdam . 
sibi curam diligentiamque poscunt. Ut hoc utar exem- 
plo, quis non fhicaturoloeciami speciem habere hos versus 5 

ómztOreQÓL 7tQOttQot Uztép Ogxta mnurveav, 

, 90€ og. £ykégeAog "y&uadig for, co Ode olvog. —— 
Non potuit tamen quidquam rectius dici. Nam etsi me- 
irum et zzu4aveovoc et zejuvootw ferebat, neutrum tamen 
c poterat, quod utroque modo indicaretur,.fore, qui 
loedus violarent; Hoc vero, quod posuit, idem est ac si 
: es 


h 
e 
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[xix] dixisset: $2 mórtgor mpór&gor Ung Opt) T'yuSvEuUY, 
utinam male pereant, si qui priores foedus "wiolent. 
Hinc non raro, ubi nihil vitii est, dociis viris orta est 
dubitatio: ut quum Schaef. in Melet. p. 109, in. Hom. h. 
Cereris v. 274. verba 6g vro95oouat , cg av duóv voov iÀa- 
9x0.08* , soloecismo foedari putabat. | in loco optatu- 
vvs, quem codex habet, servatus est eliam. a Wolfio, ob 
rationem illam; quam supra iam. teligi, quaeque salis ex 
tali loco, qualis hic est Od. u. 156. perspici poterit: 
mE qÀÀ égío piv iyóv, tva tiÜórtg v] wt QDuvogtv, / 
(. 4 utv üÀevauevo, Davoro» xoi wie QUJOUMEV. 
Sic optativus recte positus est Iliad. s. 342. 9. 291. x. 165. 
471. 0. 640. Od. à 53 s. x. 434. 7t. 257. w. 532. Posset 
 optativus ctiam d. «. 356. «. 341. defendi, ubi nuper 
cóniunctivo cessit Defendi posset etiam v. 402. ubi ta- 
amen cum Schaef. ad Eurip. Pors. p. 564. coniunctivum - 
praeferam, reponendum etiam Iliad. y. 436. (fertasse et- - 
jam e. 215. quamquam ibi defendi potest optativus, silo- 
cus sic intelligatur, ut Od. z. 103.) &. 432. «. 245. 397. V^. 
A97. Od. E. 183. 184. (de quo loco iam monuit Schaefe- 
rus ad Eurip. Pors. p. 564.) e. 250. Defendi poterit opta- - 
tivus etiam Iliad. z. 340. «. 307. Od. à. 600. ». 33. o. 2t. 
uamquam non ubique eodem modo. Defendendus vide- 
iur etiam lliad y. 494. Od. 6. 286. contra Schaef. in 
Melet. p. 122 s. ac necessario defendendus est Od. e. 47. 
uem locum ibidem sollicitavit Schaeferus. Contra con- 
Xx]iunctivus recte post praeterita, certis quidem condi- 
tionibus usurpatur, ut Iliad. d. 495. e. 128. «. 225. Od.;. 
320. Defendi potest Iiad. z.,100. sed praetulerim tamen 
cum alii libris optativam. EKHic, ópinor, aliquando con- 
iunctivum etiam ex his locis expellet: Hiad. 8. 4. 2. 230. 
/* 567. v. 649. E. 522. 0. 23. 598. 7. 650. o. 581. Od. 7. 2. 
&. 102. ». 24. 7t. 369. quibus adde «. 377. 6. 348. v. 286. eX - 
quibus locis, quorum emendationem occupatam video à 
censore Homeri ed. Wolf. in Diar. litt. Ien. 1809. n. 247. 
. 154. rarior optativi forma, óvig, &vadviy, üt qvi, quo 
alibi 'Theocrito a me vindicatum, nunc etiam Buttmann. 
in Gr. gr. p. 309 commemoravit, recipictur aliquando in 
verbi temporum modorumqueé enumerationem. Quod si 
uis me temerius sentire de conslituenda Homeri lectio- 
me putabit, is si consideraverit, quantum ih hoc geuere 
vel duae postremae Wolfii editiones discrepent, mutabit 
spero sententüam. Quin his ipsis locis, quos modo disi 
emendandos mihi videri, aliquot alios adiicere debuissem, 
nisi novissima editio occupasset,. quae in schedis mes 
dudum reposita habebam. | " 
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XXIII. 
6e. Car. Theod. Franckii Ph. D. in Schol. Flens.. 


burg. prolegg. in Cicer. orr. Verrinas, deprowincia- 
E " t . 
rum Romanarum forma atque administratione. 


| Praefatio. 
Constituti sunt a Rege nostro Augustisstmo in Acad. Christiana 
 Albertina Kiliensi aliquot iudices e professoribus electi, «ui quatuor 
quotannis commentationum philologicarmm argumenta iis proponant, 
qui de praemiis a beato Sam. Sciassio eam in.rem legatis certáre ve- 
]imt. Tria sunt praemia magmitudine diversa, quibus eorum, qui 
emcertant, tres pro eommentationis exhibitae indole, atque doctrina 
examine exploranda possunt ornari, 'lriennium iam est, cum eius- 
modi inter alia argumentum est propositum, ut excussis JM. d. Ci- 
ceronis libris in Verrem scriptis provinciarum .apud. Homanos admi- 
nitrandarum forma et species adumbraretur, atque testimoniis et 
exemplis e Cicerone illustraretur. —.. Ytaque, cum bis iam antea prae- 
mium ex hac concertatione retulissem, denuo experiendum esse vi- 
debatur, quid vires valerent. JDelectabar enim egregie argumentüi iu- 
«unitate, tux quod tota fere commentatio e Cicerone erat haurien- 
di,tum quod in ea antiquitatis Romanae parte versabatur, quae luce 
alhuc maxime ,egere videbatur. Dííficuliate vero non minutus est, 
sed auctus etiam continuo, quo in hac re versabar, ardor. Magis 
enim, quo accuratius rem indagabam, intelligebam, quamvis eandem 
rem summi viri, quorum ununi hic nominem Sigonium, tractassent, 
multa tamem adhuc ab iis, qui antea ad eam accessissent, inihi esse 
relieta, nova quae proferrem.. Haud i:aro. tamen de tenuitate virium 
mearum sum monitus, cui de quibusdam rebus certi nihil possem 
invenire. Iudices, exhibita disputaüone , dignum me censuerunt, quem 
maximo praemio Qrnarent. (ua re, etsi imagis .humanitati- iudicum, 
quam mihi hocce ornamentum. esse acceptum referendum intelligerem,' 
animO tamen egregie auctus sum, Consiliumque adeo cepi cominenta- 
tionis, quani tunc iudicibus exhibueram, publico quoque aliquando 
iudicio subiiciéndae. Quare aljguoties eam diligenter. recoguovi, 1aul- 
tisque in locis vel auxi, vcl correxi. Interea cum finitum esset ante 
haec quinque feyme semestria sodalitium philologicum , studiogumque 
«ademicorum cursus absolutus, desiderium ane cepit, si quid vires 
valerent, obeundo munere scholastico patriae litterarumque reipubli- 
faé operam navandi. Haec dum ago, saepius me fautores sunt hor- 
liti, ut, quo facilius quod expetebam zmunus scholasticum. adipigce- 
rer, doctoris gradum consequi studerem. lnitio hac de re desperavi 
propter iuventam , sed mox virorum sumunopere colendorum monitis 
commotus rei) animo volutare incepi, et, ut verbo dicam, commen- 
taioue, quam typis excudendam reposueram,. philosophorum ordini 
emplissimo oblata, examine habito et disputatione finita, utrumque 
quod optaram adeptus sum: honores acadeauicós et munus scholasticum. 


His praemissis paucis iam de ratione, «qua argumentum. tracta- 
Werim, est agenduni. : 1n ipsa commentatione id imprimis studui, ut 
accurate argumento proposito satisfacerem. Quare ne quid quaeratis, 
praeter illud, «uod libri prae se fert inscriptio, obsecro. In tracta- 
tione igitur ipsa 3ta sum versatus, ut nihil imagis studerem, quani ut 
perspicue, ut breviter, ut accurate, ne quid bis dicerem, ne quid 
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affexrem, quod ad rem non pertinere, ne quid omitterem , quod per- 
tinere videretur, ne quid satis firmis argumentis carere sinereiu. Qin- 
nia fere ex ipso Cicerone ita eruere studui, ut eum quasi excutere: 
quare eos locos, e quibus hoc vel illud effeceram , laudavi, et saepe, 
praesertim. ubi argumeptátione aut exemplis opus erat, descripsi. De- 
inde, cum adumbranda esset provinciarum facies, operáàm dedi, ut 
brevis essem. Itaque simpliciter omnia narravi, ea, quae ab aliis jam 
erant satis exposita, paucissimis verbis attigi, laudatis eius rei aucto- 
ribus, ut paullo copiosior essem in iis exponendis, quae nova et ab 
aliis non satis demonstrata esse viderentur, ne quid ex brevitate per- 
spicuitas detrimenti caperet. .Ad ea, quae primus fihi exposuisse 
' videor, pertinent quae de provinciae nomine, de discrimine foedera- 
tarum atque liberarum civitatium, de mercatoribus, de proconsulum 
auspiciis, deque imperii a!que potestatis discrimine dixi, et alia non- 
nulla. Ubicunque aliorum librorum ope adintus sum, eos laudavi. 
. Maximam utilitatem , wt alios nunc taceam, cepi e Garatonii, Icti 
summi atque philologorum in Italia, dum vixit, ducis, magno eum 
litterarum detrimento, etsi senis, praematura tamen morte iam de- 
functi, Verrinarum editione, euius usum humanitati V. Cl. 'Twesteni 
debeo, Praeterea egregie mihi usui fuerunt Ferratii, magni illius 
Ytali, epistolae de Ciceronis orationibus, quas huinanissime mecum 
communicavit V. Ill. Cramerus. Denique £ratiae ageudae sunt am- 
plissimae Kordesio V.Cl. bibl. publ. praef. et doctissimo et humanissimo, 
cuius me liberalitas egregie adiuvit. — Aliis et Ciceronis et aliorum scri- 
torum veterum libris non usus sum, nisi in explicandis Verrinarunr 
ocis obscurioribus, aut ubi alicuius réi, «quae deesse in provincia- 
rum descriptione non posset, nulla in Verrinis esset mentio. Iilae 
enim orationes et fons mihi erant propositae, ex quo haurirem, :et 
hortus, quem irrigarem, ita, ut, ubi satis aperte in iis rem Cicero 
 exposuisset, eas solas.sequerer, sin vero alicubi obscurius aliquanto 
loeutus esset, alia Ciceroris scripta, aut, ubi id satius fore putarem, 
alios, si fieri posset, eiusdem temporis, posteriores autem non uisi 
muagna cum cautione, scriptores consulerem,: Etenim; si iis scripto- 
xibus temere uti voluissem in provinciarum administratione exponen- 
da, qui posteriore tempore vixerunt, facile in errorem adduci po- 
tuissem , cum ea inihi describenda esset provinciarum regendarum ra- 
tio, quae fuit postremis liberae reipublicae temporibus, quaeque postea 
rorsus est mutata. In re critica me ipse cohibui, Ae quid af- 
errem, quod ad rem non necessario pertineret. Sicubi mihi dubi- 
tatio de aliqua re inhaereret, ingenue professus sum. "Virorum do- 
ctorum opiniones a (ea abhorrentes rarissime attuli, sed satis habui, 
si meam sententiam firmis argumentis comprobassem; 'quam quidem 
rátionem et argumentum ipsum poscere videbatur, et ideo ego práe- 
stare arbitrabar, quod in editione, quam, siquidem Vos, Lectores, 
non prorsus inanem me in iis excutiendis operam consumsisse cen- 
sueritis, bono cum Deo aliquando Vobis propositurus sum orationum 
Werrinarum, eiusmodi enumeratio deesse non posset: quare huic eam 
esse reservandam duxi. ! 

Quoniam vero non una ratione commentationes omnes confici- 
untur, ratio reddenda est, quare id, quo usus sum, tractationis ge- 
nus delegerim. "Tractari enim eiusmodi argumentum potest aut ita, 
ut iu ipsa narratione testimonia veterum exhibeantur et arguinenta, 7 
quibus res traditae comprobentur, denique ea addantur, quae ad il- 
lustrandos locos a nobis laudatos pertinere visa sint; aut ita, mt ea 
tantum continua oratione describantur, «quae e scriptis veterum dili- 
genter lectis et examinatis eruerimius, ea vero, quae ad argumenta 
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tionem pertineant, in annotationem reiiciantur;, aut denique ita, ut 
ipsa quidem argtnentatione in rerum expositionem recepta, ea ta- 
)iem annotationi vel appendici reserventur, quae mínus ad rem per- 
tinere, neque tamen prorsus omitti posse videantur. Ego vero, po- 
stremm. rationem suma secutus, quamquam pauca attuli, quae ad rem 
non necessario pertimeant, totamque disputationem ita iustitui, ut 
omuia ex ipsis Ciceronis.verbis eruerem,  partiq sunimorulu homi«4 
num, Sigonii, Ruhnkenii, Ferratii, aliorumque multorum exemplum 
secutus, pariimi quod ipsa argumenti ratio id postulare videbatur; ea 
vero, quae ad rem: criticam et locorum illusirátionem pertinerent, si 
fleri posset, in annotatione addereimm, mne turbaretur argumentationis 
series aique iuterrumperetur. Sed ne longiore argumentatione lecta- 
re$ mOrarer, et a comuuentatione perlegenda deterrerem , iu capita 
eim distinxi, quo facilius rerum expositarum ordo et series cogno- 
seretur, Denique, de libri inscriptione, prolegomena in Verrinos 
disputationem appellavi, «ut a fausto omine inciperem, sicut F. A. 
Wolfius, V. S., suam de iure Attico disputationem, praefixam eain 
egregiae Demosth. in Lept. orat. ed., appellavit prolegomena in Le- 
pineam, quamquam non ignoro, «quantum. distet iuvemilis hic labor 
ib egregio illo eruditionis omnis thesauro. — Habes igitur, L. D., 
haec qualiacunque prolegomena, quibus, si digna esse videantur, ute- 
r Gaudebo equidem, si eam esse Tuam erga me et libruun meum 
voluntatem. intellexero, ut editionem quoque . Verrinarum iu luceim 
prodire iubere possim. Vale et mihi fave. 
Scripsi Flenopoli Prid. Kal. Ian. cIoIoccc X XIII. 


Cap. Il. Quid sit provincia, | . « 

(Ouod in omnibus, quae in antiquitate ilustranda ver- 
sntur, commentationibus. necessarium est, ut a rebus 
sngulis accurate defihiendis fiat initium, idem in. provin- 
darum descriptione videtur esse faciendum. taque pri- 
mum omnium verum proviuciae vocabuli sensum quam 
possumus accuratissime investigemus, | Rocte 1gitur ut in— 
tellgamus , quid sibi voluerit apud Romanos provinciae 
vocabulum, tria imprimis spectanda sunt: etymologia, 

usus loquendi, et provinciarum origo., . : 
*. Duplex 'est huius verbi notatio, Alii enim deri- 
vant a vocabulo ab ipsis invento, provincere, 1. €. ante 
vincere, ali a procul vincere. Putarunt igitur, pro- 
vinciam. esse regionem aut bello. antea, domitam , aut 
procul ab urbe debellatam. Primus, nm fallor, originem 
lutus vocabuli investigare comatus est l'estus, vel potius 
quem is secutus est, Verrius Flaccus, prioris illius ex- 
licaüionis parens (p. 125-, 47. in Perotti cornu copiae ed. 
às. 1536. ed. 1521. p. 1185 sq.) his usus verbis: Z"ro- 
vinciae appellantur, quod populus Romanus eas pro- 
vicit , id est, ante vicit, Dictas igilur existimavit qua- 
" provictas ; neque analogiae id repugnat, cum quadru- 
plex sit terminationis 1A significatio, ubi pro termina- 
10ne primae personae praesentis temporis O in deriva- 
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tione ea ponitur: primum loci vel temporis, quo aliquid 
fit, ut curia, i. e. locus, in quo curatur, zzsidiae, i.e. 
locus, in quo insidetur, a verbo insideo, de quo recte 
Serv. ad Virg. Aen. XI, 531.: ,Iusidere est dolose ali- 
quem exspectare: unde et insidiae nominatae sunt.^ Mi- 
nus recte Festus l. c. p..1226, 57. (1159, 15.): ,insesso- 
xes latrones, quod circa vias imsidientur sedentes; etenim 
, insidere in his proprie est occupare. cf. de hac signifi- 
catione Gesneri "Thes. s. v. Similiter custodia, i. e. lo- 
cus, in quo custoditur. — . Deinde participii praesentis 
acüvi, ut furia, i. e. furens, sive quae furit, suppetiae, 
i1. e. suppelentia, sive quae suppetunt, excubiae, qui ex- 
cubant, conscia, quae una scit, nescia, quae nescit. 
Tum infiniüvi praesentis, ut znezdia, i. e. v0 invi- 
dere, ezxsequiae, i. e. v0 exsequi, vindicia, s. win- 
diciae,  i.' e. zó vindicare, et similia, *) —  Deni- 
que particjpii perfecti passivi, ut ergut£iae, i. e. quae 
argute dicuntur, sive quae argutamur, reliquiae, quae re- 
. dicta sunt, exuviae, quae exuuntur, zescia, ignota, ut 
Tac. Ann. I, 59.: ,alis gentibus ignorantia imperi Ro- 
mani, inexperta esse supplicia, nescia tributa, et simi- 
lia. . Omnia enim huiuscemodi vocabula initio adiectiva 
fuisse videntur, triplici terminatione, us, ia, ium, prae- 
dita, postea vero &àeetruxoc, ut Graeco vocabulo utar, 
pro nominibus substantivis usurpata. - Attamen feri 
non posse hanc explicationem, iam vidit Isidor. Hispal. 
XIV, 5., qui alteram illam notationem his verbis propo- 
suit: ,,Provinciae autem' ex causa vocabulum acceperunt. 
Principatus namque gentium, qui ad alios reges pertine- 
bant: cum in ius suum Romani vincendo redigerent, pro- 
'cul positas regiones provincias appellaverunt."  Intel- 
lexisse enim videtur, primum, aut nunquam, aut rarissi- 
me in verbis vere Latinis pro esse antea, quamquam in 
iis, quae e lingua Graeca originem ducunt, haec significa- 
tio est notjssima, ut in vocabulis prooemium , prologus, 
et sim.; deinde nihil esse, ad. quod referatur vocabulum 
, pro, sive ante, Substituit igitur. aliam explicationem sa- 
is certe ingeniosam; nequé tamen veram, natam eam, 
ut videtur, e consideratione originis provinciarum, cum 
ium demum Romani provinciarum nomine uti. inceperint, 
. cum extra Italiam imperium extenderent. Sed repugnat. 
analogia, cum nusquam, ni omnia me fallunt, pro cum 
alio verbo coniunctum sit procul, nisi forte ita intelliga- 
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*) An eodem pertineat verbum redimiae, quod Gloss. vet. Graeco 
vocabulo Avzga explicat, nescio, nec definire audeo, cum parum 
certi in illa explicatione iuesse videatur. 
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mus hanc expositionem, ut pro esse porro putemus, ' Ea 
enim significatio multis exemplis probatur, ut propegare, 
de quo gum (ap. Perott. p. 1321, 25 sqq. — 1252, 6): 
» pr est series et affictuo continua, vel longe du- 
da: Pages enim compactio, unde compages, et pro- 
pagare, i. €. genus longe mittere etc.,* ut procla- 
mare, | e. porro, pro domo, extra privatos parietes, ut 
dicitur, foras, clamare, profundere, porro, s. ultra, lon- 
güus fundere, proaedificare, de quo Peta) l]. c. p. 1258, 
25 sqq. (1186, 39.): ,,proaedificatum dicitur, quod ex pri- 
vato loro processit in publicum solum,* et innumeris ali- 
IS Sed etiamsi pro dici posset pro verbo procul, res 
ipsa tamen et usus loquendi repugzrent. Provincia enim 
3i esset procul victa, Corsica et Sardinia qui possent pro- 
vmciae appellari, cum Lucania, Apulia, Bruttiorum ager 
non esset provincia, qui Gallia Cisalpima, quae propi- 
or erat Romae illis regionibus? 

2. Perspicuam autem maxime hanc rem reddit usus 
loquendi, quem iam consulamus. — Flor. I, 11, 6. ,,Sora 
(qus: credat?) et Algidum terrori fuerunt* (de primis 
agt Romani imperii temporibus) ,,Satricum atque Eu 
cium provinciae. Atqui utraque civitas erat Latini no- 
mmis, ex quo apparet, propinquitatis Romanos nullam 
in hoc nomine habuisse rationem. Namque eodem 
sensu Florum hoc nomen usurpasse, quo Sicilia, Mi- 
spania, Gallia, ceteraeque imperii Romani provinciae hoc 
nomine appellatae sint, neque conferri posse haec verba 
cum Liv. X, 24.: ,,patricris tendentibus, ut Fabius Etru- 
ram extra ordinem provinciam haberet,* et similibus, 
dubitari non potest, cum Florus aperte de provinciis po- 
puli Romani, Livius vero de provincia imperatoris, 3. c. 
ea regione, qua bellum ei esset gerendum, loquatur. Ac- 
curatius autem si in usum loquendi inquiramus, -utrani- 
que provinciae explicaüonem eo plane everti, videbi- 
mus. Etenim ne illud quidem ad provinciae definitio- 
nem perlinet, esse regionem. bello captam, neque igitur 
|| nominis ipsa notione est quaerendum. Cicero enim 
Verrin, III; 6: , Perpaucae,*^ inquit, ,Siciliae civitates 
sunt bello a. majpribus nostris subactae,* et omnis tamen 
Siclia provincia erat Romana. Et quod Florus l. c. op- 
pidum vocat provinciam Romanam, Satricum, nusquam 
i8 a Romanis esse captum, antequam a. M. Coriolano, 
qui ad Volscos transierat, iis eriperetur (Liv. II, 39.): 
quarejltro Satricanos, cum Romanis foedus inisse suspi- 
Cr. Quo accedit, id, quod maximi ad rem est momen- 
i, ea loquendi ratio, qua dicimus: provinciam facere. 
Flor, lI, 17, 8. et IV, 12, 29., reddere peovinciam, Ovid. 
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. Fast. I, 589. Nam quae 7icta iam est regio, victa fieri 
et reddi, i. e. vinci, non polest. Non .enim quae. victae 
erant regiones, omnes appellatae sunt provinciae, verum 
'nonnullas, posteaquam viclae erant, S. P. Q. R. censuit 
in provinciae formam esse redigendas, sive, .quod idem 
est, provincias faciendas, 1 | 

| Duae cum iia sint, aliquamdiu de vera ac propria 
provinciarum.indole, nomiuisque origme dubitavi. Ve- 
risimile enim mihi videbatur, fuisse Romanis . vocabulum 
T7incia, cX quo ortum sit provinciae nomen ; et spes ime 
tenebat, fore, ut, si hoc nomen apud veteres reperire- 
tur, certi aliquid de, utriusque: verbi origine. confici pos- 
set. 'lTandem, cum paene jam inanem hanc esse spe, 
putarem, evolvi Festum, apud quem, quod iucundun 
mihi erat maxime, haec verba inveni p. 1269, 34. (1226, 
31): ,, Vinciam dicebant contünentem.* **) Recte igitur 





*) Exemplis vero caret, quod Schellerus suspicatur, vincere pro- 
prie nihil esse, nisi acquirere, atque, etiamsi hac significatione 
usurpatum fnisse nomen doceretur, tamen propria non esset illa 
significatio. | | 

.**) Equidem non sum ignarus, Scaligerum, virum summum , alios- 
que huic loco manum intendisse, atque illum legendum esse sta- 
tuisse: Jiciam dicebant. continentiam , alios. vocabulum vinciam 
in vinceam, vel viceam mutasse; sed firma manu vulgata lectio 
videtur esse retinenda. Neque enim quicquam continet quod re- 
pugnet, immo vero optime convenit et éxplicatio cum verbo ex- 
plicato, et ipsum vocabulum cum) verbo vincio et provincia; et 
verisimillimum est,  exsttisse aliquando eiusmodi vocabulum, 
cum provinciarum nonien alioquin explicari plane nequeat. Et- 
enim nec vocabulum provincire, unde illud derivetur, exstat, ue- 

| que a verbo vincire sine aliquo verbo medio originem trahere 
potest. Et nescio, àn vulgatae lectioni faveat Plaut., Stich. |V, 
2, 56.: 5 Nam mihi iam intus potione vincea onerabo gulam.* Po- 
tionem viuceam "Taubm. interpretatur Jagueum. Nihil definio, 
quamquam anihi verisimilius esse videtur, esse tantam potionis, 
sive vini, portionem, ut ea consumta homo ria Sequitur 
enim v. 57.: ,, Neque ego ho» conmnittam, ut homines mortuum 
me dicamt fam e.*. Ita novus existeret iocus.ex oppositis fame 

. et portione vincea , i. €., si senientiam velis exprimere, nimia, 
Hlud certum est, derivandum esse vocabulum »vincea à vincien- 

! do, quod et res ipsa docet, et locus simillimus ipsius Plauti, 
Pseud. |, 2, 85. 86: ,, Vino te devincis,* quem optime 'Taubm. 
comparat cum Propert. IlI, 3. : ,, Multo mentem vincire Lyaeo." 
Nam a vinca, quod praeterquam): in plantae .nomiüne  ein- 
«a  pervinca non reperitur, duci cum  Schellero vix 
potest. Atqui vix crediderim, ullum in tota lingua Latina adie- 
ctivum reperiri verbale, quod in EUS terminetur, certe quorum 
ego menuni adiectivorum in EUS, onmia sunt denominativa. 
Quae res eadem damnat lectionem illam in Festi loco viínceam. 
Quid igitur? Legendum esse videtur viucig, (Quippe ut nesci- 
uf (v. $), ita vinctus (namque adiectiva esse omuua nomina hu- 


299 


iam me coniecisse videbam, neque a 7incendo, sed a 
vineiendo ducendum esse provinciarum nomen. FLtenim 
terra continens — eam euim; neque animum continen- 
tem, aut sunilia, intellexisse l'estum oportet, cum viucia 
st nomen substantivum — est terra alis mari nullo 
inlerposito adiuncta et quasi adstricla, 1. e. 2neta. Syn- 
omyma enim 'esse incire et adstringere, docet Cic. 
Verr. IV, 42., quo vznctus et. adstrictus coniuhiguntur : 
Dedit igitur tibi fortuna Siculorum C. Marcellum iudi- 
cems ut, cuius ad statuam Siculi te. Praetore alligabantur, 
eus reltgioni te eundem vinctum adstrictumque dedere- 
mus, et quaedam loquendi formulae in utroque verbo si- 
uliumae, uL zumeris adstringere orationem (Cic. de Or. 
Ill, 44. alibi) et numeris vincire orationem (Id. 15. 49.). 
Quamquam enim diversa in his ratio. esse videri potest, 
ut illo loco zumeris sit dativus, hoc vero ablativus, ta- 
men etiam 7Zncire dativo iungi potest, ut: ,Aspicite reli- 
g£itum asperis vinctumque saxis.^ Cic, "Tusc. Hf, 3., eo-- 
dem sensu, quo Verr. IV, 41. dixit: ,, Quis est hic, qui 
id statuam  adstrictus .est?* et Columella V, 6, 17.: 
Quicquid frondis enatum fuerit, - - - aut ferro amputare, aut 
adstringere,** et adstringere ablativo, ut: ,, Vinculis gi Le ad- 
s&ringi* Quint. V, 10, 101. et utrique casui, ut: ,Una at- 
que altera aestas vel metu, vel spe, vel poena, vel prae- 
mis, vel armis, vel legibus, potest totam Galliam sempi- 
lemis vinculis adstringere.** Cic. de Prov. Cos. 14. Ex 
lis colligitur, provinciam esse regionem imperio Roma- 
0, sive ad imperium Romanum provinctam, i. c. 
porro vinctam et adiunctam, quasi appendicem Ro- 
nani imperii: unde consequitur, eama nom esse, si accu- 
iate loquamur, zrperii partem, sed parere tamen, ipmpe- 
ro flomano; ideoque arctissime 'cum eo esse coniun- 
cam, et administrari a magistratibus Romanis quidem, 
"eque tamen urbanis, Praeterea inde concluditur, moz 
edem, iure usas esse provincias, quo ipsum imperium 
llomanum , sed deterius illarum ius fuisse, deteriorem- 
(ue conditionem, Atque haec et cum usu loquen- 
&ü et cum origie provinciarum oplime conveniunt. 
"imum enim ad hane verbi notationem | ipse 'Ci- 
cro aliquoties alludere videtur, ut Verr. lE, 1.: 


a 


iusmodi verbalia, qnae in TÀ terminentur, supra docui) duabus 
usumt esse significationibus videtur, activa altera, altera passiva, 
ut jgitur fuerit et einciems, s. qui vincit, el vinctus, s. qui vin- 
&Lus est. 
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Omnium nationum exterarum princeps Sicilia! 'se 
- ad amicitiam fidemque populi Romani applicuit, quae 
verba ipse, quasi confmentario, stetim verbis sequenti- 
bus illustrat: ,prima omninm, id, quod ornamentum im- 
perii est, provincia est appellata.* Et Verr. IIT, 6.: »Vi- 
dete nunc maiorum sapientiam, qui, cum Siciliam - - - 
ad rempublicam adiunxissent,* etc. Deinde non fuisse 
- provincias parles imperii, vel e priore loco apparet, quo 
rovinciales vocantur za£iones exterae, Sic eodem, ca- 
pite paullo infra: , Prima docuit* ( pee »Inaiores no- 
stros, quam praeclarum esset exteris gentibus imperare,* 
etalibisimili ratione. — Innumeris praeterea locis pro- 
vinciales appellantur soc, ut I, 32: (Lampsacenis,) .po- 
puli Romani conditione sociis, fortuna servis, voluntate 
supplicibus. Sic Div. in Caec. 5.: ,, Reliquum est. iam, 
ut illud quaeramus - - -, ecquid auctoritatis apud vos in 
. suo iure repetundo socii populi Romani, supplices vestri, 
habere debeant.^. Interdum "utrumque nomen coniungi- 
tur, ut Div. 3.: ,,Quid est, quod aut populo Romano gra- 
lus esse debeat, aut sociis exterisque nationibus optatius 
esse possit, aut saluti fortunisque omnium magis accom- 
modatum sit? Populatae, vexatae, funditus eversae p*o- 
vinciae: socii, stipendiariique populi Romani afflicti. etc 
Paruisse porro provincias Roinanis, et ex iis, quae jam 
allata sunt, locis, similihbusque apparet, et confirmatur 
Div. 20: ,Ab hospitibus :clientibusque suis, .ab exteris 
nationibus, quae in amici&iam populi Romani ditionem- 
que essent* ctc; *) et Verr. III, 6.: Siciliae civitates sic 





*) Monendum est, quamvis aliud nobis agentibus, de lectione, ex 
uno codice, pro essent legendum esse venissent, Ursinum voluisse; 
'sed nihil tamen 1nutandum esse videri. Multis iamdudum exen- 
plis congestis Hottomannus et Graev. ad h. 1l, Taubzu. ad Plaut. 
Amphitr. I, 1, 25. Auson. Popma ad Cat. et de usu antiquae lo- 

. cut. II, 7. Voss. de constr. c. 65. alii docere studuerunt , * promi- 
scuum apud antiquissimos Homauos utriusque casus usum fuisse 
cum praepositione zr iuncti. Sed dubitatio nos subit, quaudo 
videmus, quam saepe barbaris illis medii avi temporibus accu 
iivus pro ablativo, et ablativus cum accusativo: manuscriptis c 
dicibus sit obstrusus. Accedit, quod eo tempore suavitatem or 
tioni afferre illa casuum permutatio videbatur. (Quae res aper! 
est maxime in argumento orationis Ciceronianae, si recte 1memo- 
ria valet, pro Marcello, in quo ubique perversus ille casuurt, 
usus reperitur, quem eundem interdum Eugraphius, in conunen- 
tario in Terent. sequitur, ut adeo in jnentem mobis veniat es: 
imitationem permutationis, quani N. T. alique multi Scriptorel 

' obtinent, pracpositionum £y et 2). Sed obstat Gell. I, 7.: ,,Ideut 
autem ille amicus noster in eiusdem M. Tullii Cicerouis oratione, 
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in amicitiam fidemque recepimus, ut eodem iure essent, 
quo fuissent, eadem conditione populo Romano parerent, 
qua suis antea paruissent.* De magistratibus vero, de 
uibus infra multis dicendum est, hic verbum noh ad- 
ie Coniunctae autem erant proviüciaáe cum Romanis 
sicut Romae clientes cum patronis, ita, ut quaeque pro- 
vincia certam gentem Romanam haberet patronos, ut Si- 
elia Marcellos, Achaia Pisones. Cuius rei saepissime in 
orationibus in Verrem fit mentio, ut III, 18. Div. 1. et 
20. etc.,, et quomodo factum sit, describit Liv. XXVI, 32. 
Conditionem denique provinciarum fuisse peiorem, quam 
Ilaliae,;'et ex aliis multis locis, et inde cónficitur, quod 
Sicliam Cicero dicit uti Zure zniquo, Verr, IT, 29. quàm- 
quum eani ipsam prae ceteris provinciis beneficiis affe- 
cam a Romanis docet Verr. IT, 3.: ,,Sic a maioribus suis 
acceperant, tanta populi Romiani in Siculos esse benefi- 
dà, ut etiam iniurias nostrorum hominum perferendas 
putarént,** et paullo post: ,,Cum omnia sua commoda, 
iurà, beneficia senatus populique Roniani unius scelere ac : 
libidine perdidissent.4^ Et III, 6.: »Videte nunc maiorum 
siplentiam,, qui — - - tanta cura Siculos tueri ac retinere 
voluerunt, ut*& etc., cóllato huius capitis inito. Ad iuris 
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ae est de imperio Cn. Pompeii, ita scriptum esse a. Cicerone 

icebát, atque ipse ita lectitabat: Quum vestros portus, atque 
e0s portus, quibus vitam ac spiritum ducitis in praedonum fu- 
isse potestatem sciatis, Neque soloecismum esse aiebat im pote- 
statem. fuisse, ut vulgus. semidoctum putat, sed ratione" dictum 
certa et proba contendebat, qua et Graeci ita uterentur: et Plou- 
tus verborum Latinorum elegantissimus jx Aumphitryone .dixit, 
Numero mihi in mentem fui. non, ut dici solitum, est, ia mens 
te. Séd'enim praeter Plaütum, cuius ille in praesenti exemplo 
usus, est, multam nos quoque apud veteres scriptores loquutio- 
num talium copiam offendimus; atqui his vulgo annotamentig 
inspersimüs.* etc. Consentit omnium veterum linguarum . analo-' 
giae, qua non,solum universi orientales qui dicuntur populi to- 
tum illud discrimen ignorant, sed Graeci quoque ab antiquissi- 
mis Homeri temporibus usque ad extrema tempora, excepta ta- 
mean ea aetate, qua maxime in Graecia florebant litterae, nullo 
paene cum discrimine, usi sunt praepositionibus f» et;;;. Recte igi-' . 
tr fecerunt. Drackenb.. ad Liv. multis locis (e g. IL, 14. VI, 2e 
alibi).et multi alii, . qui v ape Latinae auctoribus huncce accu-j 
&ativum suum e Mss. Codd. resütuerunt; sed cavendum tamem 
est maxime, ne ubique éuin'esse reponendum putemus, ubi Mss. 
Codd. nonnulli eum exhibéant, Atque itémebdus esse videtur, 
antiquissimis temporibus proniiscuum fuisse.hac in re accusativi 
atque ablativi usum, postea. certain: utrique casui legem esse con- 
stitutam; tandem, cum morti Latina lingua appropinquaret, a. 
mulüs legem ilium plaue esse inversam. | | 
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eonditionisque autem iniquitàlem mniíaxime tributa perti- 
hent et vectigalia, quae omnibus, proviuciis fuisse impo — 
sila, e loco Verr. II, 6. ápparet: ,Inter Siciliam, cete- 
rasqué provincias in agrorum vectigalium ratione hoc in- 
terést, quod celeris aut impositum veeligal est certum, 
- 4- áut censoria locatio constituta est - -. . Siciliae ci- 
vitátes* etc. De horum. ratione.et, generibus postea dis- 
seretidi. locus dabitur: hunc pauca quaedam de, provinci- 
áruih origime dicamus. ! | 

* ^ $. Romanis, quamdiu imperium ipsorum Italiae fini- 
bus: €ohitinebatur non nisi urbanis opus erat magistrati 
bus, i. e. lis, qui zz, urbe cum poteslale essent. Nam 
ubi seditio aut bellum inter socios ortum erat, Roma fa- 
cile imperator mitti polerat, qui illud éedaret; ubi leges 
is, dàndae erant, Romà promulgari poterant, ubi tribu- 
ía, aut. vectigalia, aut stipendia exigenda, Quaestores mit- 
 tebantur,  quiilla cogerent, ubi ob' ius dicundum Roniam 
$ocu véniebant,. initio ad. Praetorétn urbanum, postea, 
crescente repüblica, ad peregrinum se conferebant.  Fa- 
élis euim, uàdique. erat Romae. aditus, nec tempestate 
uuquam aüt maris fluctibus impeditus; ueque tantae am- 
pliüdinis erat imperium, ut magistratus ürbani eius ad- 
ministrationem sustinere non potuissent, addito praeser- 
tim praetore perégrino; neque exercitu in omnibus [ta- 
kae: pártibus fRomanis'opus erat, cum  potentiám Roma- 
ziorüm: diutirnis bellis cognitam plerique Itali: extimesce- 
rent, neque, valde esset metuendum, ne hostes ex 1mpro- 
viso exteri hanc vel illam impérii.Romani partem adori - 
rentur, cum: paeue undique mari clausa esset Italia; :de- 
nique ctm maga Ttalórim pars, diu iam essét et paulla- 
tim impérió Romano assuéta, "Postea vero, quam victis 
prinio, bé 9, Punico , Carthaginiensibus , Siciliam, quám eo 
usque praeter. Hieronis regnum 'illi tenuerant, ad. rempu- 
- blicam suam àaddiderant;- alia prorsus adrmiiistrationis-ra- 
tio érat instituenda." Difficilior enim: Siculis erit. Roma, 
et Roníinis Siéilia aditu, cnt eàin Siciliae partem, quae 
Italiae adiacebat, teneret, Hiero. Syracusarum .rex, popu- 
lique. Romani. socius, reliqua : vero.:pars. longius ab Italia 
distaret, ità,' ut facile transitus "ex" una térra in: alteram 
tenipestate impediri posset. Praeterea. maxime Romanis 
riéttendüm erat, ne Carthagihiénses, prima quaque, quae 
se oíferrét, occasione arrepta, in ;Siciliam transiicerent, 
earique exercitu. Romano: destitutam reciperent; Quo ac- 
cedebat, quod fümis aniplum iam hác áccessione-erat im- 
perium; quàm cui administrando soli nlagistratus urbani 
sufficerent. Itaque Q. Lutatium Cerconem Cos; Romani 
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miserunt, qui cum Loutaátio . Catulo Steulorüm res consti- 
tueret, arma iis adimeret, leges daret ex S. C., vectigalia 
et tributa imponeret, Auctor huius rei est Zonaras, lau- 
datusa Sigonio de antiquo iure provinciarum [, 3., qui. : 
uberius ,de provinciarum singularam oórigme : disputat. 
Quamquam enim non aperüis verbis legum, ;tributorum-- 
que et. vectigalium Zonaras facit mentionem , tamen de 
his ipsis rebus cogitasse videtur, cum diceret, servirute 
Siciliam esse mulctatam: similiter enim Cicero: Verr. T, 
3. Lampsacenos vocat conditione socios, fortuna ser- 
vos, et liberari eae regiones dicebantur, quae provinciae 
ese, eaeque civitates, quae ad provinciam perünere de- 
simebant, id est, neque vectigalia tributave amplius Ro- 
manis conferebant; neque legibus provincialibus magistra- 
übusque Romanis parebaánt, sed sui iuris rursus fiebant. 
Maxime autem haec res illustratur Cicer. Verr. IV. 60.: 
Maiores nostri facile patiebantur, háec csse quampluri- 
ma apud socios, ut imperio nostro quam ornatissimi flo- 
rentissimique essent; apud eos aütem, quos vectigales aut 
sipendiarios fecerant, tamen haec relinquebant, ut illi, 
qubus ea iucunda sunt, quae nobis levia videbantur, ha- 
herent haec oblectamenta et solatia servitutis, * .de quo 
loco paullo infra agemus. Cf. Hottom. et Garaton. ad 
Verr. IT, 31. De civitatibus liberis nos paullo infra dice- ' 
mus X Sic prima omnium nationum exterarum, ut utar 
verbis Ciceronis (Verr. 1], 1.) Sicilia provincia cst ap- 
pdlata. Ab eo inde tempore quotannis Praetores, qui 
eam àdministrarent, cun ADT. ét potestate missi sunt. 
Cf. Sigonium 1. 1. et Livium XXI, 49., .et quae «e pro- 
vinciarum diversione libris sequentibus Livius narrat, Post- 
ea, captis Syracusis bello Punico secundo nova cum Li- 
lybaetana illa provincia coniuacta est Syracüsana, — Cf. 
Liv. XXVI, 1. et alibi. — Sed haec hoc loco de origine 
provinciarum áttulisse sufficiat, cum copiosior huius rei 
expositio ad explicandum provinciarum nome pertineré 
non videatur, et satis accurate átque copiose eà de ré 
Sigonius 1. l. locutus sit. Nonnulla tamen, quae ad di- 
versam provinciarum origuiem pertinent, cap. sequ, alfe- 
Temus, — Jta provinciarum iomen est inventum, quo 
poster Romani regiones omnes cum imperio coniungen- 
das appellarunt. De ratione vero, qua. in "provinciae for- 
mam eas redegerint, infra, capite delegislatione quaedam 
lieemus, Aliorum nominis provincia. siguificationum ca- 
pte.de Praetoribus [mentionem faciemus. 


9204 


' Cap. Il. Provinciatum et civitatum in provinciis 
PER i-i | 
1. Romani Italiae finibus cum exercitu egressi, ma- 


' gis magisque imperium protulerunt, magnumque sibi pro- 


vinciarum numerum asciverunt, Sed cum alii populi 
acrius iis resistereut, alii minus acriter, alii porro semel 


jn amicitiam fidemque recepti in amicitia constanter ma- 


.nerent, alu a Romanis data occasione deficerent, variae 


societatis ineundae rationes iustitütae sunt. Aliorum enim, 


qui sponie sua amicos se: praestiterant populi Romani, 
regiones in provinciae formam. omnino non redactae sunt, 


sed libertate retenta iu societatem. atque amicitiam -rece- 
lae: cuiusmodi sunt, de quibus Cic. Verr. III, 89.: ,,Lu- 


gent omnes provinciae, queruntur omnes liberi populi, 


regna denique iam ommia de nostris cupiditatibus et in- 
iuris expostulant Alio autem pertinere videtur Verr. 


IV, 60.: ,Maiores nostri facile patiebantur, haec esse 


quaunplugima apud socios, ut imperio nostro quam or- 
naüssimi florentissimique essent,^ quamquam sociis op- 
ponuntur eo loco vectigales et stipendjarii, id, quod Ma- 
nutium ad Div. 1n Caec. 3. adduxit, ut commutaret eos cum 
populis liberis. Nam in populos liberos nullum a Ro- 
xuanis imperium exercebatur: quare, cum imperii Roma- 
ni hoc loco fiat mentio, eos Cicero intellexisse nullo mo- 
do posse videtur. QCogitasse autem videtur de populi: 
foederatis, qui neque stipendium, neque veclisaba ex 
Censoria locatione, neque decumas conferrent Romanis , sed 
'ex foedere tamen nonnihil iis solverent, et foederis legi- 
bus obsequium praestarent, atque ita summum Romano- 
rum imperium agnoscerent. Huiusmodi enim . exstitisse 
£entes, vel eo, etiamsi certi nihil constaret, verisimile 
redderetur, quod.civitates nonnullas exstitisse simili ra- 
tioné foedevatas constat, ut infra videbimus; sed testatur 
hanc rem iia, ut dubitari de ea amplius non possit, Liv. 
XXX VIII, 38., quo ipsa vérba nobis servata, sunt foede- 
ris cum Antiocho initi. Ex his satis apparere videtur, 
populos foederatos non minus a liberis, quam à provin- 
cialibus discernendos esse, etsi quodammodo cum Hottom. 
ad Cic. Verr. IIT, 6. liberos eos posse appellari, cum suo 
iuré uterentur, neque magistraübus Romanis parerent, 
non negaverim. *) | 





" *) Nam me veteres quidem semper liberamum atque foederatarum 
nationum et, civitatium discrimen, observarunt, sed .liberas ali- 
quando foederatis aunumerarunt, atque ita tria foederatarum ci- 
vitatium atque nàátiouujn genera fecerunt: primum earum, quae 
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2, Aliae denique regioneá, bello plerumque suba- 
clae, in provinciae formam redigebantur. Sed earum quo- 
que diversa erat ratio. ' Aliis enim"^gentibus, quae acriter 
restiterant Romanis, et in societatem rcceptae 'saepius ab 
iis defecerant, ut ipsius Ciceronis (Verr. II, 6.) utar ver- 
bis, ,impositum vectigal est certum, quod stipendiarium 
diotur, ut Hispanis et plerisque Poenorum, quasi victo- 
rae praemium ac poena belli;* alüs, quae bella quidem 
superatae erant, sed postca in fide fere remanserant, agri- 
pumum ademti postea sunt redditi, itatamen, ut ex Cen- 
soria locatione certam quotannis frumenti copiam publi- 
canis penderent (Verr. ]. ). Horum ager, quamvis ipsis 
restitutus, tamen publicus erat populi Romani, adeo, ut 
eripi quoque rursus pristinis possessoribus, aliisque lo- 
cari posset. Verr. V, 21: ,,Qui publicos agros arant, cer- 
tum est, quid ex lege Censoria dare debeant; cur iis 
mer praeterea ex alio genere imperavisti?*^ Agrar. 

, 18: Italiam percensuisti: perge in Siciliam. Nihil est 
inhac provincia, quod aut i oppidis, aut in agris ma- 
iores nostri proprium nobis reliquerint, quin id venire 
iubeat. Videatur Ferratius, qui egregie hac de re dis- 
pulatad Verr. III, 6. ^ Sicilha denique, cuius paucze 
admodum civitates bello acquisitae erant, ceterae ultro in 
amicitiam Romanorum venerant, eodem iure, quo antea 
sub regibus usa, decumas maximiam partem conferre ius- 
s$àest, V. Ciceronem 1. 1. Quomodo autem illa vecti- 
gium genera se habuerint, infra videbimus. "E 


..9. Simillimam rationem obtinebant singulae in pro- 
vindis civitates. Neque enim illae omnes ciusdem iu- 
ris erant, neque ad. provinciam omnes pertinebant, sed 
m una eademque provincia interdum quatuor generum 
fuerunt civitates: /iberae et immunes, 'foederatae, decu- 
manae, ei quarum ager a,Censoribus locabatur, id, 
quod de Sicilia testatur Cicero l. ].," quibus in aliis pro- 
vincis accedebant szpendiariae. *) Et liberae quidem ci- 

bello victae leges acceperant, alterum earum, quae eum aequo 
Marte pugnassent, foedere inito, ad societatem se alterius populi 
adiunxerant, tertium earum, quae cum belli fortunam non es- 
sent expertae, amiciüian Romanorum expetiverant. Quod qui- 
dem discrimen Livius constituit loco ab Hottomanno ad Verr. 

. MI, 6. allato, XXXIV, 57. Nos vero Ciceronem, ut in omuibus, 

à hic quoque sequimur, qui non sine c€aussa discrimen illud a 

.mobis hoc loco et infra constitutum. accurate servavit. 

*) Alia-praeterea civitatum genera postea sunt addita a Caesaribus: 
coloniae, municipia, et iure Latino praeditae civitates. — Cf. Pli- 
tii loca a Bellefortio (république Romaine J'ar. 1767. 12. T. VI. 

(Miscell, Vol. II, P. II, 1823.) 20 
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' vitates ad provinciam omnino non pertinebant, quod vel 
ex ipsa appellatione Ziberarum et immunium civitatum 
(Cic. 1l. l.) apparet. Primum enim prorsus immunes ara- 
bant agros, neque quicquam Romanis conferebant. Sic 
Cic. Verr. V, 21: ,Qui suut immunes, ii (vel potius, ut 
- Graev. e Ms. restituit: ,,Quid immunes? hi*) certe nihil 
debent. At his non modo imperasti, verum etiam quo 
plus darent, quam poterant, haec sexagena millia modi- 
um, quae Mamertinis remiseras, addidisti.^ Et saepius in- 
crepat Verrem, qui a civitatibus liberis frumentum  exe- 
. gerat, ut Verr. II, 69. IIT, 40. IV, 9. et alibi. Deinde 
sul iuris erant, neque magislrabbus Romanis in eis ius 
dicere licebat. ' Unde Cic. Un II, 49. de Halesinis, quo- 
rum civitatem in liberarum numero fuisse, ex Verr. lll, 
6. patet, dicit: ,,Halesini, pro multis et magnis suis ma- 
iorumque suorun in rempublicam nostram meritis atque 
"beneficiis suo iure* etc. - Et de prov. Cos. 3.: ,, Omitlo 
iurisdictionem in libera civitate contra leges senatusque 
consulta.^ Unüs est locus Verr. V, 21., cx quo college- 
runt nonnulli, etiam civitates liberas frumentum debuisse, 
quem tamen alio pertinere, mox videbimus. 
4. Foederatae porro civitates pertinebant quidem ad 
rovincian; sed multis tamen in rebus meliore, quam 
reliquae civitates provinciales, utebantur conditione. De- 
cumas enim non dabant, neque igitur, cum decumae le-- 
vissimum essent ge: vectigalium genus, certum cx 
agris vectigal peudebant, neque agros tenebant a. Censort- 
bus locatos. Cic. Verr. III, 6., ubi reliquis quatuor civi- 
tatum formis civitates foederatae opponuntur: ,,Is ager à 
Censoribus locari solet. F'oederatae civitates duae sunt, 
quarum decumae venire non solent. Sed foedere con- 
stitutum et definitum erat, quid praestarent Romanis, id, 
quod in singulis civitatibus pro ratione foederum diver- 
sum erat — Sic Mamertini&mavem quotannis aedificare 
naulsque instruere debebant, 'lauromenitanis cautuni 
erat, ne navem darent: Cic. Verr. V, 19: Quid, si.eius- 
modi esse haec duo foedera duorum populorum, iudices. 
doceo, ut TTauromenitanis nominatim cautum et exceptun 
sit foedere, ne navem dare debeant; Mamertinis in 
ipso foedere sanctum atque perscriptum sit, uti navein 
are necesse sit: istum autem contra foedus et "Tau- 
romenitanis imperasse, et Mamerünis remisisse?* — e! 
paullo post c. 20.: ,Sustulisti ius imperii, conditioneu 





P. 90.) laudata H. N. III, 4. et 3., in quibus accuratissume discri- 
men illud a nobis constitutum servatur. 
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sociorum , memoriam foedéris, Qui ex foedere ipso na- 
vem vel usque ad Oceanum, si imperassemus, suimtu pe- 
riculoque suo armatam atque ornatam mittere debuerunt, 

uotannis autem eis navem fuisse dandam, . paullo ante 
dicit c. 19,:..,, Omnes, qui ante te Praetores fuerunt, de- 
dantar Mamerlinis, quod iis navem - - imperarint.^ Et 
c. 20.: -,,Ecquem nautam, ecquem militem, qui aut in 
casse, aut in praesidio csset, te Praetore per triennium 
Mamertini dederunt?* Omnes autem, certe Siciliae, civi- 
tates foederatae in frumentum, quod: emendum imperare- 
tar, et, ni fallor, in omnia, quae extra ordinem impera - 
rentur, conferre debebant. Cic. Verr. V, 21.: Cum ex 
S. C., itemque ex lege Terentia et Cassia frumentum ae- 
uabiliter emi 'ab omnibus Siciliae civitatibüs oporteret, 
id quoque munus leve atque commune Mamertinis remi- 
sis, ^ Ex quo quidem loco caveconficias, immunes quo- 
que civitates imperata illa praestitisse, quod loco sequente 
refutatur, quo vituperatur Verres, qui civitati foederatae 
illa remiserat, et immuni imperarat. Siciliam autem dixit 
quatenus erat provincia Romana; immunes enim civita- 
tes ad provinciam non pertinebant, Verr. IV, 9.; »(Ma- 
mertini) tritici modium LX millia emta populo Roma- 
no dare debebant, ét solebant: abs te solo remissum est. 
Respublica detrimentum fecit, quod per te imperii ius 
una in civitate imminutum est: Siculi, quod hoc non de 
summa frumenti detractum est, sed translatum in Cen- 
tumpinos et Halesinos, immunes populos* etc. et V, 21. 
infra: , Neque hoc dico, ceteris Pilederatis) non recte 
imperatum esse.* PFoederatae enim írumentum debe- 
bant, de immunibus supra iam satis dixerat, neque haec 
omnia ad Mamertinorum rem pertinebant, — ,, erti- 
nis, qui erant in eadem caussa, quibus superiores omnes 
Praetores item ut ceteris, imperarant, pecuniamque ex 
$. C. et ex lege dissolveranf, his dico non recte remis- 
sum Et c. 22.: ,Cur 'Tauromenitanis frumentum, cur 
Netinis imperasti? quarum civitatum utraque foederata 
et, Ac Netini quidem sibi non defuerunt; nam - - te 
adierunt, et eandem suam caussam foederis esse docue- 
runt* Magistratus. porro in provinciüs Romani imperi- 
um quidem in civitates foederatas quoddam habebant, sed 
ptestatem nullam. Cuius rei simile aliquid infra vide- 
imus in Proconsulibus quibusdam. Imperium ahquate- 
nus eos habuisse, vel ex iis patet, quae attulimus, cum 
eX S. C. naves, nautas, milites, et frumentum illi impe- 
rarent, et confirmari haec res videtur aliis locis, ut Verr. 
V, 4: Quae dico signa, — — Messanam cum impe- 


e 


testatem habuisset, pelisset a senatu, ut ignomifíia 


à 
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rio nemo venit; quin viderit,4 et V, 22: ,,Soli (Mamer- 


nl) in istius imperio ea conditione vitae fuerunt, ut 
Pis Romano nihil darent, Verri nihil denegarent.* 


otestatem vero eos in huiusmodi civitatibus non habuisse, 
colligi posse videtar e Verr. IV, 8.: ,,Hominem missum 
ab isto scitote esse Messanam de Legatis unum, illum 
ipsum, qui navi istius aedificandae publice praefuit, qui 


'& senatu peteret, ut Heius igoominia afliceretur.^ — Verres 


enim non is erat, qui, si iurisdictionem puniendique po- 
affice- 

rent éum, quem condemnare ipse poterat. Si quis autem 
dubitet, ignominia etiam 1n provincia quemquam affici 
otuisse, misi ab eius civitatis senatu, is legat Verr. Il, 


Q7. Iste poenis. compromissisque interpositis, H. S. CCC. 
'extorquenda curavit: quodque iudicium secundum Heracli- 
um de compromissis factum erat, quod civis Centuripinus 
inter duos cives iudicasset, id irritum iussit esse: eumque 
iudicem falsum iudicasse iudicavit: in senatu ne  esscl, 


locis commodisque publicis uti vetuit; si quis eum pul- 
sasset, edixit, sese iudicium iniuriarum non daturum: 


quicquid ab eo peteretur, iudicem de sua cohorte datu- 


rum. Quae istius auctoritas tantum valuit, ut etc. - ---. 


ignominia autem. illa gravis tamdiu in ilio homine fuit, 


uamdiu iste in provincia, mansit. Iam vero demonstra- 
üone non eget, paruisse civitates foederatas imperio Ro- 
mano; sed unum addendum est, aliquatenus eas pertinu- 
isse ad 'provinciam, aliquatenus non pertinuisse, 
'sed ipsas quasi fuisse provincias. Et illud quidem 
ex lis apparet, quae diximus; totis autem provinciis in eo 
erant similes, : quod, . sicut illac, suum Romae habebant 


atronum, ut Messana C. Claudium Pulchrum. Cic. Verr. 


V, 3.: ,,C. Claudius, cuius Aedilitatem magnificentissi- 


mam scimus fuisse, usus est hoc ur iei tamdiu, dum. 


forum diis immortalibus populoque Romano habuit orra- 


- 


ium: et, cum esset hospée$ Heiorum, Mamertini autem 


populi patronus, utjllis benignis usus est ad commodan- 


dum, sic )pse diligens fuit ad reportandum.* — De lo- 


catione agrorum Cenusoria deque decumarum ratione. in- 
fra dicendi locus dabitur. 


5. Paucae Ciceronis temporibus in provinciis erant. 


Romanorum coloniae, ut Narbo Martius in: provincia 
Gallia (Cic. pro: Fonteio 1). Quas tarnen, cum nulla ez- 
rum in Verrinis fiat mentio, nos quoque mittamus, re- 
misso lectore ad Sigonium de A. X. P. c. 2. Unum ad- 
damus, colonos illos non fuisse cives Romanos, quibus in 
illa ipsa oratione c. 1 et 2. opponuntur. Oportict autem 
mentionem nos facere provinciarum partitionis in Consu- 
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wes et Praetorias; 'quae quidem plane improbanda esse 
idetur, cum, si ipsas provincias spectemus, nullum in- 
er eas sit discrimen. ^ Etenim Consularis provincia ea 
icebatur, in quam Proconsul, Praetoria, in quam Prae- 
or aut. Propraetor mittebatur. Illud ostendit ipse Cic. 
lerr. I, 43.:. Quaestor ex S. C. provinciam sortitus es: 
btigit tibi Consularis, ut cum Cos. Cn. Carbone essos, 
amque. provinciam obtiueres. Sed in un:m eandemque 
rovinciam modo Proconsul, modo raetor, modo Pro- 
raetor missus est, prout senatui Romano libucrat, aut 
ors obvenerat. Sic in Sicilia C. Marcellus Proconsul 
Verr. III, 91.), Sacerdos, Vevres, quorum sacpissiina 1n 
'errinis mentio, ut II, 8., aliique Propraetores cum 1m- 
erio et potestate fuerunt. Et saepissima-huius rei apud 
ivium reperiuntur exempla. Ita omnes provinciae di- 
eris annis poterant esse ct Consulares et Praetoriac. ' 
Jscriminis autem id interest inler ulvasque, si statuni 
onditionemque spectemus, quod Proconsulibus pleràm- | 
ue eae decretae sunt provinciae, in quibus paullo. gra- - 
ius bellum esset gerendum, ideoque opus esset exercitu 
onsulari. Quo factum est, ut interdum in eandeni rc- . 
ionem eodem anno mitteretur et Praetor et Proconsul ; 
:d alter cum imperio ac potestate, alter cum solo impe- 
io: qua de re infra dicemus. Postremis autem liberae 
BEIDE temporibus, cum avaritia ita jam 1enerct Ro- ; 
ijanos, ut in provincias quaestus caussa proficiscerentur, 
roconsulibus ampliores plerumque, quam P'ractoribus, 
rovinciae obveniebant. | 
Cap. III. . De Provincialibus. et civibus Romanis 

! ^ Qin provincs —— M 
4... Quasi quaedam praedia populi Romani sunt ve- | 
lizalia nostra. et provinciae. 4 Cic. Verr. IT, 3. Multi enim 
es Romani iucunditatis, multi quaestus caussa imn pro- | 
indias proficiscebantur, multi unam alteramve ob caus- 
m sedem in iis collocarunt (cf. Cic. L 1.). Hinc duo 
nprimis hominum gencra in provinciis Cicero distinguit, 
ium Romanorum et provincialium , ut Verr. II, 6.: ,51 
üquanr generi hominum, sive Siculorum, sive nostro- 
um civium - - probatus sit." F'uerünt autem praeter 
lagistratus hominum sex ordines in provinciis: publica- 
orum, negotiatorum , mercatorum, aratoruni, pecuario- 
um, et colonorum, quorum alii non nisi cives Romani 
rant, aliorum pars cives Romani, pars provinciales. Cic. 
. Fonteio 4.: ,Referta Gallia negotiatorum est, plena 
iium Romanorum ---, Unae tabulae proferantur (neg- 
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otiatorum) - - ; unum ex toto negotiatorum, eolonorum, 

ublicanorum, aratorum, pecuariorum numero testem pro- 

ucant; vere accusatum esse concedam. Et eadem fere 

enera enumerantur Verr. II, 77.: ,,Postulo mihi respon- 

edt, qui sit iste Verrutius, mercator, an negotiator, an 
arator, an pecuarius: in Sicilia sit, an iam- decesserit," 
Et TL, 6.: ,Si cuiquam generi hominum, sive Siculorum, 
sive nostrorum civium: si cuiquam ordini, sive aratorum, 
sive pecuariorum, sive mercatorum, probatus sit.^ Quo 
in loco egregie Garatonius docuit esse ex illo loco c; 77. 
addendum: ,sive negotiatorum,* Nam quod Beckius V. 
C. obiicit, fieri potuisse, ut Cicero verba illa ordini, sive -- 
mercatorum ad solos Siculos referri vellet, duabus de 
caussis locum invenire non potest: primum enim aper- 


ium esse videtur et ex iis, quae anteceduut, et ex illis: 5$ 
cuiquam ordini, omnes voluisse Ciceronem et provin-- 


cialium et civium Romanorum, qui in Sicilia erant, 'or- 
dines enumerare atque recensere; deinde, quod maioris 
eliam est momen, raercatores, ut infra videbimus, ve- 
rxisimillimum est non fuisse Siculos, sed cives Romanos. 
2. lamque singula genera quala fuerint, videamus 
De publicanis infra dicemus. lVegotiatorum pars sunt 
quasi foeneratores provinciales, i. e. ii cives Romani, qu 
in provinciis foenori exercendo operam dabant, fheie in 
provinciis frumentum coémebant, quod quaestus faciend 
caussa Romam, aut in alias regiones veherert. —Eximie 
hac de re disputavit Ernestius et in singulari commentaz 
tione, et in Clave Ciceroniana, quem videas. Monen- 
dum est autem , quod ille non addidit, interdum negotia- 
toris nomen sensu latiore usurpatum comprehendere om- 
nes cives Romanos, qui in provinciis quaestum quaerant. 
Sic Cic. pro Fonteio €. 16.: ,,Omnes illius provinciae 
publicani, agricolae, pecuarii, ceteri negotiatores, uno àni- 
mo M. Fonteium atque una voce defendunt. 
.. 9$. 4JMercatores liberae reipublicae temporibus erant 
cives Romani, qui Romae habitabant, unde subinde nz- 
vibus suis in provincias, aut quocunque quaestus voct- 
ret, vehebantur, ut merces coémerent, quas propolis cum 
lucro venderent. Exercebant autem mercatores mercatu- 
ram magnam et copiosam, eamque honestam; propolit 
, vero tenuem , eamque vilem et sordidam. enm quidem 
fuisse veram mercatorum rationem, exemplis iam com- 
robemus. Solos cives Romanos fuisse mercatores, hi 
e caussis arbitror: primum nusquam mercatorum in pro- 
vincüs ita vidi mentionem esse factam, ut appareat, €05 
fuisse provinciales; deinde ubicunque certi quid de co- 
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rum genere efficere potui, inveni, fuisse cives Romanos. 
Sic Cic, Verr. II, 3.: ,, Multis locupletionibus civibus uti- 
mur, quod habent propinquam fidelem , fructuosamque 
provinciam, quo facile excurrant, ubi libenter negouum 
grant: quos illa partim mercibus suppeditandis cum: 
quaestu compendioque dimittit, parlim retinet, ut arare, 
ut pascere, ut negotiari libeat, ui denique sedes ac do- 
micilium collocare.^ Eos enim, quos mercibus suppe- 
ditandis etc. dimittere dicitur Siciba, esse mercatores, et 
eré ipsa apparet, cum illa,ipsa verbà quasi definitionem 
erum exhDibeant, et ex locis supra allatis Verr. II, 6 et 
7, quibus prorsus eadem hominum in Sicilia genera no- 
minantur. Idem colligi. mihi posse videtur ex ll, 77.,. 
qu de Verrutii genere quaerit, ,mercator, an negotiator, 
an arator, an pecuarius* fuerit. Atqui ex pracnomine 
Cai intelligere poterat, civem, Romanum eum fuissc, de 
libertino enim ne cogitare quidem poterat: quare non nisi 
dvum Romanorum in provincia genera erant enume- 
rada Simili ratione ad invidiam caneitandam Vei v. IV, 
4. diit: ,, Praeclaram defensionem! mercatorem cum im-, 
perió ac securibus in provinciam, misimus* ctc. Magis. 
eliati perspicuus est locus Verr, V, 28., quo multos pi-. 
raas a Verre. remotos Cicero, dicit et.abductos; deinde 
ila pergit: ,,Cum maximus numerus deesset, tum iste ho-. 
mó nefarius in eorum locum, quos domum suam de 3 iss 
rais abduxerat, substituere et supponere cocpit cives Ro-, 
Nànos, quos in carcerem antea conijecerat: quorum alios 
Sertorianos milites fuisse insimulabat, et ex Hispania fn- 
gentes ad Siciliam appulsos esse dicebat, alios,. qui a. 
praedonibus erant capti, cum mercaturas facerent, aut alt-, 
Iu ob caussam mnavigareit, sua voluntate cum piratis 

isse arguebat.^ Denique, quod plane rem comprobar 
mihi videtur, Verr. II, 6.: ,,Quapropter,* inquit, ,,de isti- 
usPraetura Siciliensi non recuso, quin ita me audiaus, 
ut, si-cuiquam generi hominum, sive Siculorum, sive no- 
strorum civium, si cuiquam ordihi, sive aratorum, sive 
pecuariorutfii, sive mercatorum probatus sit; si non ho- 
rum omnium communis hostis praedoque fuerit: si eui- 
quam denique ulla in re unquam temperaverit, ut vos 
quoque ei temperetis.^ Quo polliceri videtur, se omn'a 
iniuriarum genera singulis hominum generibus et ordinm- 
bus illatarum esse tractaturum, eorumque exempla allatu- 
rum Atqui de reliquis egit generibus, neque tamen mer-- 
calorum provincialium ullam fecit mentionem ; verum tum 
demum, eum ad iniurias civibus Romanis illatas singula- 
um tractandas pervenisset, addidit Verr. V, 56.: ,,^t 


80. De. cu ET | 
quae erat ista libido crudelitatis exercendae? - -- Quae- 
cuuque navis ex Asia, quae ex Syria, quae Tyro, quae 
Alexandria venerat, statim certis indicibus et custodibus 
tenebatur: vectores omnes in lautumias coniiciebantur: 
onera alque merces in Praetoriam domum deferebantur.* 
Mox c. 57.: ,,His institutis cum completus iam mercato- 
rum carcer esset, tum illa fiebant, quae L. Suetium - -- 
dicere audistis, - -.  Cervices in carcere frangebantur 
indignissime civium Romenorum, ut iam illa vox et im- 
loratio, civis Rómanus sum, quae saepe multis, in 
ultimis terris, opem inter barbaros, et salutem tulit, ea 
mortem illis acerbiorem et supplicium maturius ferret. 
- » Videtis cives Romanos gregatim coniectos in lautu- 
nias, videtis indignissimo in loco coacérvatam multitu- 
dinem vestrorum civium* et sic porro. Quo quidem ]1o- 
co mercatores, qui ex una provincia in aliam merces na- 
vibus vexerant, ita appellat cives Romanos, ut ne cogi- 
tasse quidem videatur, posse quemquam dubitare, cives 
eos fuisse Romanos. Nam si etiam provinciales potuis- 
sent esse mercatores, addidisset, ni omnia me íÍallunt. 
atqui horum magna pars , aut hi omnes erant cives Ho- 
mani, quae sic deesse nullo modo potuissent. Sed etiamsi 
nihil inde sequeretur, nisi eos, quos iniuria esse affectos 
boc loco queritur, mercatores fuisse cives Romanos, ta- 
men quis crederct, aut Verrem, qui neminem iniuriis 
non affecit, solis mercatoribus provincialibus pepercisse, 
aut Ciceronem, iam diligentem non solum in singulis cri- 
minum generibus enumerandis, sed in laudibus quaque 
Siculorum cumulandis, adco coniemsisse atque neglexis- 
se mercatores, si qui essent, Siculos, ut ne verbo qui- 
Xem eorum iniurias. commemoraret ? « 
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9) His argumentis, quae vel sola rem plane comprobare videwnfur, 
movum accedit, quod gravitate ceterà omnia paene superare vi- 
detur, petitum illud e-ratione, qua autequam provinciae ad im- 
perium accesserant, Romani cum Latiuis egerunt. lis enim, sub- 

ato foedere . Latino anno U. C. cccc XVII, ut testis est Livius 
"WITI, 44.: connubia, commercia et concilia inter se adenrerunt.* 
Q)uam quidem rationem postea in provinciás esse transla'am, me- 
ano potest dubitare, qui considerarit: primum non mitius fuisse 
àus provinciale Italico et Latino, sed multo etiam acerbius ac 
Tnagis iniquum ; deinde vestigia esse in provinciarum institutio- 
ne, concilia quoque neque provincias, neque civitates provincia- 
les inter se habuisse, quoniam quidem quae vel privatus a civi- 
"ate provinciali, vel civitas a privato petebat, non a totius pro- 
vinciae concilio, sed a senatu cuiusdam civitatis, quem ex arbi- 
trio praetor dederat, iudicabantur, ut c. X. videbimus. Ex quo 
fortasse non illud tautum. poterit confici, provincias totas, sed ci- 
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Habitasse autem mércatores non in provinciis, sed' | 
Romae, ex Verr. ll, 3. conficitur, quo mercatores ii di-' 
cuntur,. quos provincia mercibus suppeditandis. cum 
quaestu compendioque dimittit. Fuisse eos plerumque ^ 
:cvxAoove,. quos Graeci appellant, mercesque e provinciis , 
Romam et in alias provincias portasse, apparet Verr.ll,. 
3. et V,.56. 57., et confirmatur Off. I, 42. et. Horat. Epp. 

I 1. 15. et de Arte Poet, 117. -  Ernestius, quod miror, 
cofudisse videtur mercatores cum propolis in Clave, : 
verbo JVegotiator, his verbis: ,,Mercatura temporibus li- 
brae reipublicae non satis. digna honesto cive Romano . 
putabatur, nedum equite, sed a fece plebis, libertinis ex- 
ceebatur.* V. Cic. Off. I, 42. Eo ipso enim loco aperte 
Ccero' huic rei contradicit: ,,Mercatura autem, si tenuis . 
et, sordida putanda esi: sin/magna et copiosa , multa un- : 
diqe apportans multisque. sine vanitate impartiens, non... 
est admodum  vituperanda. . Atque etiam, si-satiata quae- . 
su, vel contenta potius, ut saepe ex alto im portum , ex 
ipso portu se in egros ;possessionesque contulerit, videtur 
mre.optimo posse laudari.^. Mercatores autem: esse eos 
!psó5;. quu mercaturam magnam exerceant, paullo ante eo- 
dem.capite indicavit: »Sordidi etiam putandi ui: mex- 
cantur a mercatoribus quod statim vendant,« i..6e. pro-/ 
polae,: ut recte illustravit, Heusingerus. Idem docet locus 
Parad, VL, 2.: »Nam.utiis, qui honeste rem quaerunt 
mercaturis faciendis, operis dandis, publicis sumendis, 
itelhgimus opus esse quaesito: sic, qui videt étc..— - -: 
qus hunc non putet confiteri, sibi quaesito opus. esse ?« 

4. .ratores modo sunt quicunque arant, sive  ier- 
ram colunt, modo ipsi agrorum. domini, modo-qui agrum 
publicum in provincus ita conduxerunt, ut pro eo decu- 
mas solvant. Fuerunt autem et cives Romani, et pro- 
vncales, Videatur de aratoribus Gesnerus in "Thesauro 
5 v., qui exempla ex orationibus in Verrem attulit. " No- 

I$ aratores sunt qui pro agro publico decumas. solvunt. 

5.. »Pecuarius, qui gregibus pecorum alendis quae- 
stum quaerit, sed e publicis, pro certo vectigali condu- 
dis, pascuis, quae sunt in saltibus publicis. Nam alae ^ 
sunt villaticae pastioncs, quae ad agriculturam referun- 


c 
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vitates: e provinciales inter se caruisse commerciis. De con- 
nubiis nihil addo, quoniam oceria de iis vestigia desunt, et e Liv. 
43. apparere videtur, non semper ommia illa iura, sed inter- 
uni unum alterumnve eorum victis populis fuisse ademtum: f£ri- 
bus populis — «connubium inter ipsos permissum,  .dnagniuis, — 
concilia connubiaque ademta, ' Liv. l, á 


- 
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tur, nec.faciunt pecuarios, ut tradit Varro R. R. IIT, t.« 
Ern. in Cl.: 

&. Coloni sunt aut omnes, qui terram colunt, ut 
Verr. III, 98.: »Siculi, coloni populi Romani atque ara- 
tores,« dut qui coloniam constituunt (v. Gesner. in "T he- 
sauro), aut iidem, qui Verr. IIL, 40. incolae dicuntur: 
»Halicyense$, quorum incolae decumas dant, ipsi agros 
immunes habent, sive qui agrum alienum, quem arent, 
pretio conducunt. *) Diíferre autem ab aratoribus ita 
widentur, ut publicum aratores, coloni privatum agrum 
conducant. Certe «diversos eos fuisse, apparet ex loco 
Or. pro Fonteio c. 1. supra allato: »Unum ex toto neg- 
otiatorum, colonorum, publicanorum, aratorum, pecuario- 
rum numero: téstem producant.« Dubitare quidem aliquis 
poteri, annon hoc loco coloni sint cives coloniae, cum 
statim. eodem. capite mentió fiat Narbonis Martii, coloniae 
Romanae... Sed ex iis;^ quae antecedunt, apertum est, 
colonos illos fuisse cives Romanos, quod tamen de om- 
nibus. huiusmodi colonis certo affirmare non posstini; co- 
lonos autem: INarbonenses: non usos. esse civitate Romana, 
inde collgitur,: quod civibus Romanis illi opponuntur: 
»Est.in.eadem: provincia Narbo Martius --, est item urbs 
Massilia;»- -, est praeterea numerus civium Romanoram 
atque liominum. honestissimorum.« Et mox c. 2.: »Quid 
coloni Narbonenses? quid volunt? - - Quid Massilen- 
sium civitas? - - Quid? civium Romanorum quae volin- 
tas est?« **) — Utrosque, et aratores, et colonos, uno Ci- 
cero comprehendit nomine agricolarum: Or. pro Fon- 
ieio c. 16.: »Omnes illius provinciae publicani, agricolae, 
pecuarii, ceteri negotiatores, uno animo M. F'onteium at- 
que'una voce'defendunt:« id, quod perspiciüum est con- 


*) Ita hunc locum esse intelligendum, ut incolae sint, qui - 
| privátum conductunr haheant colendum, confirmatur A Off. 7, 
| 34: ,peresrini autem et incolae officium est nihil praeter suum 

- megotium agere, minimeque in aliena esse republica cüriosum," 

. «quem, cum superior locus (Verr. II], 40.) non. esset: jim mente, 
Schützius V. Cl. in ind. Latin. ita interpretatus. est, wut i 
esse existimaret eos, gut peregrini habitent in urbe, cuius mon | 
sint cives. Atqui ex ipsa peregrini atque incolae im hoc loco se- 
paratione apparet, non plane eundem esse utrumque, et veram 

' esse quain modo exhibuimus interpretationem. " 

**y Paullo aliam esse Wachsmuthi V. Cl. senteitíiam memini, qui 
initio eolonos civitatem retinuisse arbitratur, mox, cum ea uti 
nec vellent, nec sane possent, paullatim amisisse, ita tamen, ut 
nunquam iis sit ademta. (Quae res etsi refutari vix possít, ta- 

"gen nescio, an parum verisunilitudinis habeat, cum nusquam eiu 

fat mentio. ln At , 
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renti c. 1., ubi eadem hominum genera enumerantur. 
xempla Sas cniin v. ap. Gesn. in Thes. 
Cap. IV. Honoris publici in provinciis genera. 
Romani iis regionibus, quas subegerant, et in provin- 
ae formam redegerant, id reliquerunt, ut ex parte sui 


wis essent , retinerentque honores a maioribus acceptos. 


uo factum est, ut plurima essent in, provinciis honoris 
ablic genera, et provincialia et Romana. |. A. Romanis 
jm magistratum habebaut Proconsules, Praetores, T'ro- 
r'aetores ét Quaestores, dignitatem *) Legat, Le- 
& militares, — Praefecti mulitum, — 'T'ribuni militaves, 
€. E provincialibus magistraty . fungebantur  Pro- 
lori, Aediles, Quaestores, Censores, dignitatem habe- 
int Senatores, Legati, honorem sacrum Sacerdotes, .' De 


i singulis ita capitibus sequentibus agamus, ut initium 
camus a magistratibus Romanis. Et ita quidem hac in 


' versabimur, ut quolibet capite primum: singulos .ma- 
stratus accurate definiamus, eorumque discrimina ex- 


onamus, deinde eorum imperium, potestatem, munera, 


ficia, et quae, huc pertment, explicemus, denique omni- 


m inter se et cum senatu populoque Romano ralionem 


eseribamus. Sed antequam ad rem ipsam accedamus, 


iucis dicendum ;est, quid sit magistratus , dignitas, 1m-* 
erium' et potestas. Magistratus vocabulum optiune Ple-;, 
us illustrat p. 1237, 7 Mt (1166, 6 sqq.) ed. Perotu,- 


is verbis: » Magistrare moderari: unde magistri non so- 


im doctores artium, sed étiam pagorum, societatum, vi- 
»um, collegiorum, equitum. dicuntur: 'quia omnes n, 
iagis celeris possunt, unde et magistratus, qui per 


mperia potentiores sunt, quam privati, quae 


ox duabus significationibus notatur. Nam aut personám - 
^am demonstrat, ut cum dicunus, magistratus lusgit:, 
ut honorem, ut cum dicitur: Titio magistratus datus est.« : 
Je dignitate vero sic Perottus ià Cornucop. p. 652, 44- 


qq (646, 19): »A dignus. fit dignitas et |digmatio, 


uod proprie significat honorem nobis propter ime-- 
ium vel impensum, vel debitum« etc. — Differt 


ülem- a magistratu ita, ut. qui sit in. magistratu 
abeat aut imperium et potestatem (sive imperium 
iore sensu), aut certe potestatem, qui in dignitate, neu- 


um. De imperio et potestate haec sunt Ern. verba iu. 


|: »Imperii, quod magistratuum est, duas formas fa- 
i0... Altera est civilisetquasi togati; quod est ma- 
€ — " ) - ! ' 

*) Liceat hoc mihi uti vocabulo, etsi posteris demum temporibus 


Oc sensu usitato, cux) quod plane ei respondeat in lingua Lati- 
nà desit alterum. ^" ' ; | 
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gistratuum urbanorum, et omnium provincialium , et alio 
nomine potestas dieitur, habetque prehensionem, anim- 
adversionem, coercitionem , in provincia etiam 1us securi- 
um, s. ut sub Caesaribus appellatum est, gladii, atque 
alia multa, quae ratio magistratus postulat; unde (ple- 
rümque: v. ipsum) dicuntur hi magistratus esse in 1m- 
perio.- - Alterum genus est militare, quod habent i, 
quibus potestas belli gerendi data est. Hoc imperium 
qui habent, dicuntur esse cum imperio." Sed paullo 
iter tamen rem se habere, infra videbimus. 


"Cap. V. De Proconsule, Praetore et Propraetore. 

1. De hisce tribus magistratibus uno capite dicere 
eonstitui, quoniam paene non nisi nomine differuni: qua- 
re facile ea, quibus differunt, contextae orationi inseri po- 
terunt. *) Proconsul est, ut Perottus dicit l. l. p..693, 1 
exa 33 sqq): »qui cum potestate Consulari extra 
ordinem ad aliquam provinciam administrandam mitt- 
iur.« De Praetore Varro de L. L. IV. (ed. Per. p. 1129, 
34 sq. — 1064, 45 sq.): »Praetgr dictus est qui praeiret 
iure et exercitu ;& Propraetor est qui e Practura urbana 
ih provinciam cum imperio et potestate proficiscitur, si- 
ve, »qui extraordinariam Praeturam gerit« Perotis Lc. 
Saepius autem haec nomina inter se permutantur, ita, ut 
Proconsules et Propraetores dicantur Praetores, Praetores 
, vero et Propraetores, Proconsules, ut Cic. pro Lig. 1.: 
. »Q. igitur Ligarius, cum esset adhuc nulla belli suspicio, 
Legatus in. Africam cum Procousule C. Considio profc- 
' ctus est.« Fuit autem Considius Praetor. Sic Verr. III, 
91.: »C. Marcelle, te appello. Sicilie provinciae,. cum 
esses pro Consule, praefuisti,« : cum esset Propractor. 
(v. Ern. ad h. ]. et ió Cl. s. v. Proconsul, Considius" et 
Marcellus.)**) | Et epp, ad div. II, 17. Praetorem. vo- 
cat Bibulum, qui erat Proconsul (v. Ern. in Cl. s. v. 
Praetor et Bibulus.) ***) Sacerdotem vero et Verrem 





*) Namque de solis provincialibus nobis magistratibus est agendam, 
. à quibus longe diversi sunt et Praetores urbani; et qui non nist 
cun imperio militari; ideoque priyati,y. erant Proconsules, qui 

quidem ad rem nostram non pertinent. 
$*) Quo tamen loco Garatonius verisimile esse observat, hunc C. 
. Marcellum quamvis Propraetorem, Proconsulare tamen ?mperium 
habuisse,. quale aliis interdum datum est, ut M. Antonio, Tri» 
umviri patri, de quo cf. Verr. 1I, 3. III, 94. et ad eos locos in- 

| terpretes. 

***) Eodem Ernestius in Clave, v. Praetor, locum refert Verr. IIT, 
94.: ,qui M. Laevino, aut P, Rupilio, aut M'. Aquillio Praetori- 
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Propraetores saepissime Cicero. vocat Praetores in oratio- 
nibus in Verrem. (Cf. de his Garaton. ad Verr. IJ, 10. 
et omnis generis exempla d Wachsmuthum (iu H. 
R. p. 33), ut Liv. XXXIII, 25. coll. XXXII, 27. 28. 
XXXV, 22. coll. c. 10. XXXVII, 46. coll. c. 2., reliqua 
ut taceam. Quin etiam Consules apud veteres | diceban- 
tur Praetores: unde Nonius ed. Per. p. 1305 sq. (1237, 
26.); »Consulum et Praetorum proprietas, quod consu- 
lux et praeeant populis, auctoritate Varronis ostenditur 
de vita populi Romani libro secundo: ^ Quod idem (i. e. 
idem) dicebantur Consules et Praetores, quod praeirent 
populo Praetores, quod consulerent senatui Consules.« 
2. Provinciae his magistratibus ita obveniebant, ut 
ante comitia Consularia senatus consulto e lege Sempro- 
nia de provinciis decerneretur, quaenam provinclae per 
amnum sequentem essent Consulares, quae Praetoriae (v. 
Cie. Or. de prov. Cos. cum Ernestii argumento), desi- 
gnati autem, non, ut Nieupoortus dicit, primis post ini- 
tum magistratum diebus, Consules et Praetores provin- 
dassortirentur , aut sortiti compararent, siquidem duo- 
bus, aut alterutri, provincia, quae sorte obvenerat, ' dis- 
eter. ut Antonio, cum Ciceroni esset in consulatu col- 
ega eo tempore, quo Catilina turbas moverat: Sall. Cat, : 
»Àd hoc. collegam suum Antonium pactione provinciae 
epe, ne contra rempublicam senüiret.« — — Verr. 
. 6.3 »Ei sorte provincia Sicilia obvenit.« IIT, 95.: »Con- 
sl es designatus: provinciam sortitus es,« Cautum vero 
eain ré erat senatus consulto, ne quis eidem bis praees- 
sl. provinciae. Cic. epp. ad div. IT, 15. ad Att. VI, 6.: 
»Qud, quod senatus eos voluit praeesse proyinciis, qui 
non praefuissent?« ^ Proconsulibus autem eae plerumque 
provinciae a senatu decretae sunt, in quibus exercitu con- 
*uar|opus esset. Huc pertinere videtur Liv. XXIV, 21.: 
»Romani, cum bellum nequaquam contémnendum in Si- 
ala oriretur, - - M. Marcello alteri Consulum eam 
provinciam décernunt,« quamquam tunc rieque Proconsul, 
üeque cum potestate, 3. e. in regionem in provinciae for- 
mam redactam, sed Consul cutu imperio, inregionem in 
provinciae formam redigendam missus est. Nam sequenti 
(no imperium ei est prorogatum. Liv. XXIV, 44.: 
»Prorogata imperia provinciaeque M. Claudio Sicilia, fini- 
bus eis, quibus regnum Hieronis fuisset: Lentulo Pro- 
praelori provincia vetus« etc.; et posteaquam ea Siciliae 





bus in eam provinciam successerant, uhi tamen Garatonius pro 
Praetoribus esse (Praetores legendum suspicatur. 


(348. 70 00700 


Ld 


E 


pars provincia facta est, donec penitus bellum esset ex- 
tinctum, Proconsul missus est. V. Livi locos mox laa- 
dandos. Immo inierdum factum est, ut, si altera alicuims 
. terrae pars esset pacata et provincia facta, altera aut non- 
dum subacta, aut nondum plane pacata, in eam regionem, 
quae postea uni Praetori aut Proconsuli parebat, et Prae- 
'tor et Proconsul mitteretur. Sic in Siciliam, cuius eam 
partem, quai Carthaginienses tenuerant, Praetor obtine- 
bat cum imperio et potestate, bello Punico secundo prae- 
ter illum missus est modo Consul, modo. Proconsul cuu 
maiore, quippe Consulari, exercitu, qui eam partem sub- 
igeret, quae Hieronis fuerat. Atque hanc rationem Si- 
cilia obtinebat, etiam Syracusis captis a Marcello, cum- 
que Laevinus eam quoque Siciliae partem in provinciae 
formum redegisset (Liv. XXVI, 40.) donec ex omni par- 
te esset pacata. V. Liv. ll. cc. .X XV, 3. XXVI, 4 et28. 
XXVII, 7. Breviter hac de re monuit qui annotationem 
'scripsit ad Sigonium de A. I. P. cap. 3., qui tamen duos 
Praetores Siciliae tunc praefuisse dicit, Praetoris nomine. 
' sensu latiore sumto. Ex eo inde tempore Sicilia conti- | 
nuo üni Praetori parebat, üt ex Livio apparet XXVII. 
22. et annis sequentibus. Nam quod Laevino tum proro- 
gatum est imperium, non fuit in Siciliam, sed in classem, 
quae ad Siciliam erat. Sed nihilominus semper duas 
provincias continere dicebatur, et ex eo inde tempore 
duos semper habebat Quaestores, alterum Syracusanum. 
alterum Lilybaetanum. Cic. Verr. II, 4.: »Quaestores. 
utriusque provinciae, qui isto Praetore fuerant, cum fa 
cibus mihi praesto fuerunt.« IE, 8.: »Non enim Quaestor 
petiit (ut^est consuetudo) is, qui Erycinum montem ob- 
linebat« et II, 18.: »Deinde ceteras dicas omnes illo foro 
(Syracusis) M. Postumius Quaestor sortitus est« et álibi 
Praetores, ex quo quaestiones perpetuae Romae institutae 
erant, nunquam miss) sunt in provincias, cum omnes i) 


iudiciis Romae exercendis occupati essent, sed jn eorum 


locuni Propraetores, qui sicut Proconsules, Kal. Ian. ma- 


gisiratu urbano functi (Cic. Verr. II, 42: »Si finem edi | 


cio Praetoris (urbani) afferunt Kalendae lanuarii, cur non 
initium quoque edicti nascitur a Kalendis Ianuarii?«), 
provinciam proficiscebantur, comitante Quaestore, Le 
gato et cohorte Praetoria, de quibus infra dicemus. 

3. Provinciam ingressi Proconsuies et Propraetores . 
quos uno jam nomine Praetores vocemus, summum tt- 
nebant imperium (latiore sensu, i. e. imperium et pott- 
statem) omniumque, qui Romae erant, magistratuum 


jmperium et potestatem habebant, ideoque revera e! . 


i 
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magistratus, non, ut quibusdam visum est, quasi pro ma- 
»straübus. Cic. Verr. IT. 5.: »Vis illa summ: imperii tan- 
ium potuit« etc. Div. in Caec. 11.: »Ego etiam quae tu . 
ine Verre commisisti, Verri crimini daturus sum, quod 
ie non prohibuit, cum summam ipse haberet potestatem.« 
— Cavendum enim est, ne varias nominum provincia et 
»roconsul significationes inler se permutemus. De pro- 
unciis enim cum loquimur, eas intelligimus, quarum ve- 
ran indolem supra cap. 1. exposuinis, regiones dico, 
qaae cum imperio Romano ita coniunctae sunt, ut vecti- 
iia aut tributa pendant, et a magistratibus Romanis ad- 
ministrentur, yon vero quamlibet regionem, in qua bel- 
lum alicui. gerendum sit mandatum, neque quodvis mu- 
nus alicui. delatum. Nam utroque sensu postea hoc vo- 
cabulum est usurpatum. — —Proconsules vero non omnes 
dicimus, qui Consulatu functi exercitum duxerunt, neque 
quibus. certa aliqua regio, in qua bellum gererent, est at- 
libuta, neque eos, qui privati cum exercitu Consulart 
aliquo missi sunt, qui omnes Proconsules dicebantur, sed 
eos, quibus, antequam magistratum urbanum .inirent, sor- 
ütis regio aliqua obvenit in provinciae formam antea 
iam redacta, quam soli, 1. e. sine Praetore, et sine alte- 
ro Proconsule administrarent. Eos atque Propraetores di- 
co fuisse vere magistratus, et sine peculiari ea de re de- 
celo summum habuisse in provinciam suam imperium. 
Etsi enim Zege curiata imperii fiebant parücipes, P pie 
comprobat Sigonius de A. I. P; III, et confirmari videtur 
Cic. Verr. V, 13. (v. i.), tamen non eadem in magistratibus 
urbanis et provincialbus fuit ratio, cum. illis interdum 
tantum mandatum sit imperium, provinciales: nunquam 
essent sine imperio, neque unquam imperium iis manda- 
tumjsit in provinciam profectis, sed antequam magistra- 
tum inirent. *) Praetor vero, qui non magistratus, i. e. 
privatus, ideoque sine potestate, provinciam administret, 
ue cogitari quidem potest, et quae a. quibusdam afferun- 
ur Livii loca et Valeri Maximi, alio pertinenti Livius 
emm XXVIII, 38. et Valer. Max. II, 8, 5. docent, M. 


mense tesm actu, 


*) Immo urbanis quoque magistratibus omnibus, qui quidem erant patrí- 
cii, lege curiata opus erat, ut potestatis, i. e. magistratus, fierent parti- 
cipes (v. Wachsmuth. H. B. p. 337 sqq. egregie hac de re disputantem), 
et nusquam me legere memini, nova iis lege curjata opus fuisse, 
qui e magistratu urbano provinciam essent adituri. Itaque ex ea 
ipsa re, qua comprobare student, eos nou fuisse vere magistra- 
lus, contrarium consequi videtur: non solum ainagistratus eos fu- 
lise, sed. ad maiores quoque magistratus pertinuisse, 
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Marcello et P. Scipioni esse triumphum denegatum, quod | 


"sine magistratu rem gessissent. Habuerant enim impe- 
rium sine potestate, Sed primum neuter in provinciam 

Romanam missus est, eo sensu, quem supra exposuimus, 
' deinde alter privatus cum imperio Consulari missus est: 
uterque igitur erat non nisi imperator. ltaque tota illa 
"observatio, Proconsules proprie non fuisse magistratus, 
ad doctrinam de provinciis omnino ron pertinet. 

4. : Summam habuisse: Praetorem in provincia pote- 
statem, summumque imperium, supra e Cicerone cogno- 
vimus, lam vero paullo accuratius, quaenam ad eius po- 
iestatem, quae ad imperium pertieant, investigemus, 
"Quare prumum statuamus, potestatem eius eandem fuisse, 
«uam omnium, quibus imperium a P. R. non sit man- 
datum , magistratuum urbanorum coniunctam, quam rem 
praeter loca EA commemorata aperte declarant Proculi 
verba Dig. de Off. Praesid. 1. 12.: »Sed licet is, qui pro- 
vinciae praeest, omnium Romae magistratuum 
vice et officio fungi debeat« etc. cf. de off. Procos. 
]. 7. $. 2.; imperium idem, quod imperatorum. Saepius 
enim Praetoremi Cicero vocat imperatorem, ut Verr. V, 
'6. ltaque, ut ab imperio incipiamus, eo omnia pertine- 
bant, quae ad ceteros imperatores *) Romanos. Fuerunt 
autem duo imprimis imperatorum et Praetorum munia: 
primum provinciae suae tuendae, alterum maiestatis e 
opum imperii Romani servandarunm atque augendarum. 
Ad utrumque pertinet cura belli gerendy, ad servandam 

rovinciae sécuritatem quaestiones, sive iudicia publica, et 
ius vitae ac necis; imperio autem Romano imperandis 
tributis stipendiis, navibus, militibus, rebusque similibus 
€onsulebant. Atque haec quidem et re ipsa, et locit 
; 9 Y 
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. K) Non omnes nos dicimus imperatores, qui ducunt exercitum, 
sed eos, qui suo imperio, i.e. leze curiata, rem gerunt. Erant 
quippe duces exercituum, qui non nisi mandatum imperium ha- 
bebant, cuius rei memorabile exemplum est Liv. XXXIII, 25: 

. $T. Quinctius Flamininus cum duabus. legionibus provinciam 
(Macedonian) eodem exercitu obtineré iussus: imperiut ei pró* 
rogatuin satis iam ante videri* Quid? dicet aliquis, dux sine 
imperio fuit is, qui antea consul (a. u. c. $54. Liv. XXXI, 82 

- deinde pro Consule (a. 555. Liv. XXII, 28.) eandem provin 

* — am obtinuerat, cuique, hoc ipso anno (556) finito, amio 557 
(Liv. XXXIII, 43) prorogatum est imperium ?- Primum respou- 
deo, non erat imperator, sed privatus exercitui praeesse iussus; 
deinde von erat sine ullo imiperio, sed prorogato tantum suoque 
imperio carebat, maudatum habebat, itaque prorogati imperiuz 
anno sequente, quippe privato antea mandatum, poterat. 
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'eronis €onfirmantur. Primum enim horum nihil singu- . 


is magistratibus urbanis licebat, Nam etsi Romae essent 
Praetores quaestionum iudiciis publicis constituti, nihil 
amen ii decernere poterant, nisi adhibitis in iudicium 
udicibus iuratis, quibuscum nomine £otius populi, cu- 
us antea quaestiones fuerant, iudicabant, Bellum autem 
'erere, et tributa similiaque imperare, nisi mandato a P, 
i. imperio, magistratus urbani non poterant. Imperato- 
*s vero et bellum gerere, et stipendia populis devictis 
imiliaque imperare, et eos, qui turbas movissent, aut alio 
nodo securitati Provinciae periculum intendere videren- 
ur, provincia expellere, morteque etiam afficere potuisse, 
jus est qui dubitet? Sic Scipio pecuniam, frumentum et 
iipendiam Carthaginiensibus victis imperavit, antequam 
»xvem Romani approbassent, Liv. XXX, 37. Et Lae- 
inus, victa Sicilia, multos provincia eduxit, ne novas res 
nolrentur, alios, qui capita rerum Jarigenti erant, 
virgis caesos securi percussit. Liv. XXVI, 40. Quam- 
qam enim coniici potest, missos esse Roma decem Le- 
;tos, qui, iu provincia constituenda eum adiuvarent (vide. 
nfra), illa' tamen ad eius imperium pertinere, non ad 
potestatem , ei ad constituendam provinciam tributam, 
ipertum est e Cic. Verr. IT, 49., ubi eum, cui rcgio aliqua 
in provinciae formam redigenda attributa sit, vocat eum, 
qui habeat. imperium a populo Romano, auctoritatem 
legum dandarum a senatu, Ex quo patet, eam pote- 
:latem, qüae ei una cum decem Legatis a senatu Romano 
data sit, non nisi ad leges dandas pertinuisse, cetcra cx 
mperio a populo mandato ei licuisse. Maxime autem 
1nc rem ipse Cicero confirmat. Is enim Verr. V, 50.: 
Eliam illud 4 inquit, ,praecidas licet, quod supplicium 
fé maiorum sunmseris, securique percusseris, idcirco 
^ me in crimen ct invidiam vocari Non in supplicio 
vien meum verlitur: non ego securi nego quemquam 
leriri debere: ego nou metum ex re militari, non seve- 
latem imperii, non poenam flagitii tolli dico oportere, 
quo aperte Praetoris anumadversionem in alicuius caput 
4d eius imperium, imo ad imperium militare pertinere 
dict, Et 5. et 6.: ,, Verum de ista furandi praedandique 
Taione nihil dico: de hac imperatoria iam tua laude dis- 
puto, Quid ais, bone custos defensorque provinciae? tu, 
quos servos arma. capere ac bellum facere in Siciha vo-* 
ülsse. cognoras , et de consilii sententia iudigaras, hos ad 
"upplicium iari more maiorum traditos, et ad palum al- 
igalos, ex inedia morte eripere: ac liberare ausus es? 
ul quam. damna servis crucem fixeras, hanc indemna- 
(Miscell. Vol.II. P.I. 1823.) — — 21 
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tis civibus Romanis reservares.4^ Cives enim. Romanos 

neque morte, neque ulla ignominiosa poena afficere 
terant Praetores: Verr. V, 54.: ,Plagis affectum dico a 
-lictoribus tuis civem Romanum ante oculos tuos conci- 
- lisse. Ob quam caussam? Dii immortales! "Tametsi in- 
iuriam facio communi caussae et iuri civitatis: quasi enim 
ossit esse ulla causa, cur hoc cuiquam civi Romano iure 
accidat, ita.quacero, quae in Servilio caussa fuerit.* *) — 

EEMMM d . : 

*) Induxisse Ernestium aliosque, ut haec ad imperium non p 
mere ahritrarentur, puto locum Ulpiani in l. 3. imperium D. de 
iurisd.: Imperium. aut merum, aut mistum est. erum impe. 

! rium est, habere gladii potestatem ad. animadvertendum in faci- 
! » . morosos homines, quod etiam potestas appellatur. — IVlistum eit, 
,cui etiam iurisdictio inest, 'quod in danda bonorum possessione 
consistit: ut iurisdictio , iudicis dandi licentia,  Apertum vero 

est, Ulpianum h. l. non voluisse a potestate discernere imperium, 

sed a iürisdictione, Et animadvertendum omnino est, et alibi et 

in Digestis potestatis saepissime simillimam: esse atque imperii 
significationem, atque ita potestatis vocabulum latiore quodam 
sensu usurpari, quo non ab imperio, sed áb auctoritate separa- 

tur (vid. Bachii Hist. Iurispr. hom. ed. Stockm. p. 87. sqqJ: 
quae res etiam ad hunc locuin pertinet, nisi forte, quod parum 
verisimile esse videtur, verba: quod etiam potestas appellatur 
sunt glossema verbi iurisdietio, mutato et loco, et vocabulo quae 

in quod. — Nobis vero, qui Ciceronein sequimur, eius retinendus 

est loquendi usus. [am is àumnperium a potestate distinguit, ut. 
cum dicit: cum imperio et potestate, quod saepissinrum est, 

vel imperium aut potestatem (de lege agr. IL, 36): itaque no- 

| bis quoque distinguendum est. Atqui ea omnia, quae attulimus, 
. . ad imperium proprie sic dictum pertinere, et supra demionstra- 
tum est, et ex parte ex hoc ipso Ulpiani loco apparet: quid 
enim est merum iniperium, misi illud, quod proprie sic dicitur. 
Quaerendum igitur est, quaenam sit potesta$ Af hoc iniperio 
diversa? Invenimus, potestatem dici pro magistratu,  cuigirei 
multa exempla Gesnerus congessit in Thesauro s. v. in fne 

bus alia nos addimus: Verr, III, 96. ,.cum potestate aut 'le- 
gatione, * pro quo paullo infra, c. 9&., dicit: magistratibus & 
legatis, Festus (ap. Perott. ed. 1521. p. 1139., 51): , Cum im- 
erio esse dicebatur apud antiquos, cui nominatim a populo da- 

atur imperium, cum potestate esse dicebatur de eo, qui a E 

». pulo alicui negotio praeficiebatur.* — Cic. pro Font. 12.: ,n ho- 

noribus petendis, in potestatibus, in imperiis gerendis: i. e.in | 

petitione, iu ipso magistratu urbano , in anagistratu provinciali | 

| i. e. imperio post magistratum urbanum. Eodem pertinet Di- 
i gestorum. locüs de lege lulia repet. 1. 3.: y emp o na repetun- 
* : darum tenetur , qui cum aliquam potestatem haberet, pecuniam 
ob iudicandum decet diunos aeceperit cf. eiusd. tit. 1. 4. Im- 
mo, pro ipsa iurisdictione Cicero aliquando dicit potestatem: 
pro Quinct. 2: ,,Non minus saepe ei venit iu mentem potestatis, 
. — quam aequitatis tuae (C. Aquillii Galli, iudicis). Sed ne solus 
quidem Cicero hoc imperij et potestatis discrimine Utitur, se 
Ulpianus quoque ipse, ubj accurate loquitur, illud mon negligit: 
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Stipendia vero et similia imperata ad imperium pertinere, : 
perspicitur et ex multus alis locis, et e Verr. V, 17.5. 
.lsto Praetore praeclare defensa provincia est, — — —. 
Rem navalem primum ita, dico esse administratam, non 
uti provincia defenderetur, sed ut classis nomine pecunia, 
quaereretur. — Superiorum Praetorum consuetudo . cum, 
haec fuisset, ut naves civitatibus certusque numerus nau-. 
tarum militumque imperaretur, maximae et locupletis- 
simae civitati Mamertinae nihil horum. imperavisti,^ Et, 
quod illa respicit, cap. 20. 21.: ,,At hoc solum sunt as-: 
secuti, ne navem darent? Ecquem nautam, ecquem mi- 
litem, qui aut in classe, aut in I scias esset, te Prae- 
tore per triennium Mamertini dederunt? | Denique cum 
ex S. C., itemque ex lege "Terentia et Cassia frumentum 
aequabiliter emi ab omnibus Siciliae civitatibus oporteret, 
id quoque munus leve atque commune Mamertüinis remi-, 
sisi.^ Et cap. 22.: ,,Soli in istius imperio,ea conditione 
vitae fuerunt, ut populo Romano nihil darent, Verri nihil 
denegarent.4 Itaque imperare Praetor Siciliae Mamerti-. 
norum foederatae civitati poterat, potestatem vero, iudi- 
calem eerte, in ea non habebat. V. supra. Denique 
Cicero tota illa oratione quinta, qua illa exponit, de im- 
peratoria Verris virtute disputat. — | 

5. Paucis in rebus certis finibus imperium Praeto- 
rum erat circumscriptum. — Exercitum enim extra pro- 
vinciae fines educere mon debebant. Liv. XXIX, 19. 
ia Q. Fabnu.de P. Scipione sententia: ,P. Scipionem, 
quod de provincia decessisset, iniussu senatus, revo-. 
cri, agique cum "Tribunis plebis, ut de imperio. 
eius abrogando ferrent ad populum.* Ex iis au- 
na quae antecedunt, cognoscitur, cum exercitu Sci- 






igüem aut decessisse, aut decessurum fuisse. Et Cic. - 
i Pis. 21.: ;,,Exercitum,* inquit, ;, eduxit ex Syria. Qui 





de Off. Procos. 7. ]. 1. D. ad l. Iul. m.: ,,Magistratus Populi 
Romani, quive imperium potestatemve habet.* Id. instit. l. l. 4. 
D. de Const. Princ.: ,Populus ei et in eum omne suum impe- 
rium et poiestatem conferat.* "V. Auson.Popm. de diff. verb. LIT. 
in v. bnperium , qui rectissime hoc discrimen idemque breviter 
exposuit, quod nos servamus. Sed antequam mittamus Ulpiani 
locum, a quo incepimus, monendum est, mistum illud impe- 
rium non esse, ut Gesnero (in 'Thes. s. v. imperium), et, quem 
ille laudat, Hambergero (Opusc. p. 288. sq.) placuit, solam iuris- 
dictionem , quod. ex verbo etiam (i. e. praeter gladii potestatem) 
satis apparet. Est igitur in illo loco mistum imperium illud, 
quod nos latiore sensu imperium vocamus, s. imperium et pote- 
stas; merum; vero quod uos dioumus imperium proprie sic di- 
ctun, idemque militare. : . 
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licuit extrà. provinciam ?* — Ex his tamen locis Hotto- 
mannus, qui eos attulit, plus iusto collegisse videtur, qui 
ad Cic. Verr. 1, 29. omnino. imperatoribus imdssu senatus 
de provincia decedere nog licuisse, arbitratur. Primum 
enim exilis locis nihil ea de re consequitur, de- 
inde Cic. Verr. I, 29. contrariae sententiae favet, ,, Com- 
motus est Dolabella: fecitid, quod multi reprehenderunt, ut 
exercitum, provinciam, bellum relinqueret, et in Asiam 
hominis hequissimi caussa in alienam provinciam pro- 
ficisceretur./^ — Nam si pef leges non licuisset e pro- 
vincia decedere, Cicero, ni fallor, non dixisset, nuitos 
reprehendisse. ^ Reprehenderunt àutem e medio bello 
profectum. "Sic Cic. in Vatin. 12.: ,, Ausüs est Gabinius, 
mitto exire de provincia, educere excrcitum , bellum sua 
sponte gerere, in regnum iniussu populi aut senatus ac- 
cedere, quae cum plurimae leges veteres, tum lex Cor- 
xelia maiestatis, Iulia de pecuniis repetundis planissime 
vetanL^ C£ Ernestium in Clave, lege Iulia. On cud 
enim eo loco et ipsa discessio e provincia vituperatur, 

uoniam quidem male provinciae Praetor consulebat, qui 
alio proficiscebatur quo tempore provincia erat admiui- 
stranda, tamen legibus illis nihil vetitum fuisse videtur, 
nisi ne quis iniussu S. P. Q. R. exercitum e provincia edu-... 
ceret. — Nam ante eas leges ne illud quidem vetitum 
fuisse, docent Duk. et Drackenb. ad Liv. XXVII, 43 
Gf. Ernestius 1. l. *) | 

6.. Unum est, quod diversum in Praetoribus et im- 

peratoribus fuisse putatur, quod imperatores auspici- ha- 

uerint, Praetores nulla, id, quod confeceruut e Cic. 
de Div. II, 36.: ,Atque ille (Deiota-us) iis (anspiciis) 
semper utebatur: nos nisi dum a popu auspicia ac 
habemus, quam multum iis uiüimur? Bellicam rem 
ministrari "maiores nostri nisi auspicato noluerunt: qu 
multi anni sunt, cum bella a Proconsulibus et Proprae- 
toribus administrantur?,qui auspicia uom habent. — Ubi 
ergo avium divinatio? quae, quoniam ab iis, qui auspi- 
cià nulla habent, bella administrantur, ab urbanis retenta 
videtur, a bellicis esse sublata.^ Cf. Sigon. de A. I. P. 
III, 5. Sed dubitatio mihi est de vero h. l. sensu exorta 
e Liv. VI, 41,: ,Auspiciis hanc urbem :conditàm esse, 





, D 
*) Hottomannum autem iuductum credo eo iure, quod sub impe- 
ratoribus valuit. Illud enim Dig. de Off. Práes..l. 45. praecipit: 
»Illud observandum est, ne, qui provinciam regit, fines eius ex- 
"md misi voti solvendi causa: tum tamen; abnoctare ei non 
eat.' iuba So pg TEE 
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iuspiciis bello ac pace, domi niilitiaeque oninia geri, quis 
st qui ignoret?  Pénes quos igitur sunt auspigia more 
naiorum? nempe penes Patres; nam plebeius quidem 
nagistratus nullus auspicato creatur. Nobis adeo propria 
unt auspicia, ut non solum quos populus creat patricios 
ragistratus, non aliter quam auspicato creet; sed nos 
[oque ipsi sine suffragio populi! auspicato interregeme : 
rodamus, et privatim auspicia habeamus, uaa 
sti ne in magistratibus quidem habent. Qui 
gitur aliud qom tollit ex civitate auspicia» 
ul plebeios Consules creando, a Patribus, qu1 
oli ea habere possünt, aufert? Quidni enim 
pud Ciceronem l. c. post verbum administrantur inter- 
ogationis signum tollamus: ,,Quam multi anni sunt, cum 
ella a Proconsulibus et Propraetoribus administrantur 
ui auspicia non habent?* i. e. aut plebeiis, aut iis, qui 
uspicils uti nolunt. Namque parum mihi est verisimile, 
"roconsules et Propraetores, ceteroquin et imperio et 
otestale simillimos Consulibus et Praetoribus urbanis, 
enique imperatoribus et ipsis, hac una in re.iis fuisse 
issimdes, quod auspicia nulla habuerint, ipsi cum au- 
pilis creati: Cic. Verr. V, 13... Cum paludatus exisset, . 
olaque pro. imperio suo communique populi Romani 
uncupasset, noctu, stupri caussa lectica m urbem intro- 
erri solitus est ad mulierem, nuptam uni, propositam 
mnibus, contra fas, contra auspicia, contra omnes diyi- 
as atque humanas religiones. — Attamen, certi nihil. ca 
e re constituere audeo, ^. | | 
7. Aique haec quidem. ex iis, quae Praetoris sunt, 
d imperium. pertimeut, cetera. ommia ad' potestatem. 
'ersabatur autem potestas. Praetoris. maxime in legis- 
tione, sive potius edictorum promulgatione, m. iuris- 
lictione ;; et in animadversione, Ad legislationem perti- 
ient. edicta annua (Verr. I, 42.) et pecu laria, quae vocat 
Zcero Verr. llf, $44., de quibus infra loquemur capite 
ie legislatione. In'1ure dicundo, fora ohbibant Praetores, 
i iudices dabant, nisi ubi caussae antea iudicatae .erant 
lerum cognoscendae: tum enim ipsi de iis. cognoscebant. 
l'anta autem erat in hac re potestas, ui. etiam caussas ab. 
lis iudicatas iterum cognoscere (Verr. II, 27. 28. .30.. 
lib), immo irrita reddere possent. quae. antecessores et. 
Juaestores in magistratu, contra leges. gessissent, et. nemo 
is pósset intercedere, Verr. II, 25.: , Metellus, simulac 
'nit Syracusas, utrumque rescidit, et de Epicrate, et 
le Herflio etc. 1b. c. 56.: ,,Postero anno L. Metellus 
nentionem tui census fieri vetat etc. Ib. c. 57.: ,Ea, 
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/quae in magistratu gessisli, sustulit atque irrita iussit es- 
.se.« Cf. Div. in Caec. 17. Verr. II, 12.: ,,Praetor impro- 
bus, cui nemo intercedere possit.« Denique mulctam reis 
dicere, aliaque poena pravos aflicere et coercere Praelo- 
res poterant, etiam cives Romanos. *) Etiam cohortem 
et comites et dimittere et punire poterant. Verr. II, t1.: 
»Primum enim omnium opera danda.est, ut eos nobis 
cum ducamus, qui nostrae famae capitique consulant; de- 
inde, si in hominibus eligendis nos spes amicitiae fefel- 
lerit, ut vindicemus, missos faciamus, semper ita viva- 
mus, nut ratjionem reddendam nobis arbitremur.*  Quae- 
storem vero ceterosque honuore*'publico a Romanis afle- 
ctos nulla omnino poena afficere, sed prohibere tantum 
poterat, si quid male agere vellent, et $1 quid commisis- 


sent, dimittere. Cic. Div. in Caec. 17:: »Lilybaeum Ver-. 


res venit postea, rem cognoscit, factum improbat, cogi 
Quaestorem suum pecumam, quam ex Agonudis bons 
redegisset, eam mulieri .omnem annumerare et red- 
dere.«. Verr. Il, 58.: »Qsuaestores, Legatos, Pree- 
fectos suos, 'Tribunos, multi missos fecerunt, et de pro- 
wincia decedere iusserunt, quod eorum culpa se ramus 
commode audire arbitrarentur, aut quod peccare illos ali- 

ua in re ludicarent.« Legatum suum mne dimittere qui- 

em, nec ullo modo in eum animadvertere potuisse vi- 


detur. Verr. I, 19.: »De qua expugnatione cum Legal « 


ad C. Neronem in Asiam Samo venissent, responsum tu- 


lerunt, eiusmodi querimonias, quae ad Legatum popu 


Romani pertinerent, non ad Praetorem, sed ltomam de- 
ferri oportere. [taque etiam ad Dolabellam, cuius erat 





JALegatus, res deferri non poterat. **) lllo vero loco Verr. 


1I, 58. Legatos non esse eos, de quibus nos loquimur, 
sedLegatos militares, apertum esse videtur: pri 
enim alioquin transponenda fuissent verba  Quaestore:, 


LLegatos, cum maior esset Legati Proconsulis dignitas - 


quam Quaestoris, ut' infra videbimus; deinde ciusdem 
generis esse videntur hilegati, cuius Praefecti et. ''ribu- 
ni, qui erant militares. 


E 
1 





*) Cum suam haberent iurisdictiohem,, etiam mandare eam pot* 
rant provinciam ingressi Legato, cui nescio an debuerint (* 
Dig. de Off. Procos. |. 4. 6. 6.) et Quaestori. Vid. infra. 

**) Yu tie etiam Ulpianus haàuc' rem affirmare videtur Dig. de 
O4f. Procos. l. 10.: ,Legatum suuin ne ante se de provincia di- 
mittat (Procos), et lege Iulia repetundarum, et rescripto 
Divi Hadriani ad Calpurnium Rufum proconsulem Achaiae ad- 
monetur.'" 


* 
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8. Magistratus et imperium Praetoris; hisi proroga- 
'étur, erat annuum. Cic. ad Alt. V, 15.: »Sit modo an- 
imum: si prorogatur, actum est. Verum perfacile resi- 
ii potest: tu modo Romae sis. — Sed feremus, modo, 
i me amas, sit annuum: adsis iu ad tempus, ut senatum 
otum excites: mirifice sollicitus sum, quod iam diu igno-- 
a sunt mihi ista omnia.« lta tainen, ut ad tricesimum 
isque diexma post adventum successoris in provincia ei e 
ege Cornelia manere liceret, — Cic. epp. Fam. III, 6: 
T unc ille mihi cum gratias egisset, magnopere a mc 
petivit, ut Laodiceam protinus irem: te in prima pro- 
"ncia velle esse, ut quam primum decederes: quia, nisi 
tgo suecessor essem, quen» tu cuperes videre, te antea, 
quam tibi successum esset, decessurum fuisse. — Non 
modo ibi non fuisti, ubi me quam primum videre pos- 
ses, sed eo discessisti, quo ego ie ne persequi quidem. 
possem triginta diebus, qui tibi ad decedendum lege 
(ut opinor) Cornelia constituti essent.^ Interdum autem 
singulari S. Cto. cautum esse videtur, ut quis ne supra 
annum teneret provinciam, Cic. ad Div. II, 15.: ,Pom- 
unius multo ante discesserat; a Quinto fratre impetrari 
non. poterat: quem tamen si reliquissem, dicerent inimici, 
non.me plane post annum, ut senatus voluisset , de pro- 
vincia decessisse, quoniam alterum me reliquissem. ^ Cf. 
ad Att. VI, 6. Cuius rei ita mihi posse videor reddere 
rationem : Cicero post Praeturam urbanam et Consula- 
tum in provinciam ire noluerat. Postea vero, quam a. 
U. C. IoccI. senatus consulto vetitum erat, ne quis intra 
quinquennium e Consulatu, aut Praetura in provinciam 
iret, omnes, qui antea provinciam administrare noluerant, 
provincias sorlirl coacli sunt. Ciceroni Cilicia obveuit, 
cui pro Consule praeesset. Cf. Pr. Fabric. Marcodur. 
in M. 'T. Cic. hist. per Coss. descripta, ad a. IocclI. In- 
Vitus igitur in próvincia moratus, Hortensium rogavit, et 
ib Attico aliisque;per litteras petit, u£ senatum. totum 
ercitarent, ne prorogaretur imperium. Cic. ad Att. V, 
2. et 15. ad Div. II, 10. et 11. alibi. Ea de caussa sena- 
tus plus etiam, quam quod poetiverat Cicero, decresse vi- 

etur, u£ ne liceret quidem ei diutius, quam annum , in 
provincia commorari. Prorogabatur autem imperium ple- 
Iumque tum, cum egregium se aliquis imperatorem prae- 
1erat, ut Marcello et Laevino (cf. Livii locos antea lau- 
datos), aut cum successor vel mortuus, vel alia re prohi- 
lus, non successerat, ut Verri, cum Arrio bellum man- 
atum esset contra fugitivos et Spartacum. Cf. Cic. Verr. 
; 20. Liv. epit. 96., et Ernest. ài Clave s. v. Zfrrius. 
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9, "Ubi décedere Praetor constituerat € provincia, 
antequam successor advenerat, ani Legatum, aut Quae- 
storem cum potestate relinquebat eum, quem provineiáé 
administrandae maxime idoneum putaret propter oni 







tiorem provinciae, rerumque provincialium cognition 
Legatum si quis Praetorium habebat, eum  pleru 
provinciae praefecit, quoniam is et eius provinciae, ! 
qua per eum annum degerat, conditionem non ignorabat, 
et accuratiorem, quam Quaestor, rerum omnium, quae 
ad proviuciae administrationem pertinent, cognitionem 
habebat, cum et Quaestor et Praetor antea fuisset; ubi 
vero nom nisi Quaestórios habebat Legatos , Quaestor 
mandanda erat potestas ,' cum nec peritiores eo Legati ex 
sent rerum provincialium, et eam ipsam provinciam .sc- 
curatius Quaestor cognosset, Dignitatis enim ea in re 
mulla ratio est habita. . Alioquin enim semper Legatus 
relinquendus fuisset, cuius, ut infra videbimus, maior, 
mun Quaestorum erat dignitas. lta intelligimus, — quare 
icero, qui et Praetorios et Quaestorios habuerat Lega- 
tos, cum e provincia decessisset, de Quaestore relicto se 
excusarit (ad Div. lf, 15. et ad Att. VI, 6.), quod &lter 
Legatorum, Pomtinius, multo ante discessisset, alter, 
Quintus frater, et noluisset, et pluribus de caussis 'paene 
non potuisset in Cilicia remanere, uterque quidem Prae- 
'torius, ceteri vero, quos secum habuisset, non fuissent 
superiore, quam Quaestor, usi honore, quippe Quaesto- 
ri. Cf ad Div. lf], 18. Nonnihil hac de re infra, eap. 
de Legatis, addamus. E 
10, Dum in magistratu erant Praetores, accusar a 
rovincialibus non poterant, quod quidem vel inde con- 
cludi posse videtur, ' quod summum habebant imperium, | 
et quod, Legati, quorum-minor erat, quam Praetorüm | 
dignitas, nisi finita Legatione, accusari non poterant. | 
"Tribuni plebis de abrogando Praetotibus imperio fetre 
ad populum poterant, a quo imperium acceperant, L. 
XXXIX, 19., ubi Q. Fabius iubet ,P. Scipionem, quod | 
de provincia decessisset iniussu senatus, revocari, agique 
cum 'Tribunis plebis, ut de imperio eius abrogando fer- 
rent ad populum.* .Cic. Verr. 1I, 57.: ,Si tibi magistre- 
jum ( di dnd abrogasset, i. e. cum "Tribunis- plebis 
: de abrogando tibi imperio egisset, ,,minore ignominia te 
 affecisset, quam cum ea, quae in magistratu gessit, 
. sustulit atque irrita iussit esse,* 
11. Insignia Praetorum commemorantur in orationibus 
in Verrem Lictores, duodecim Proconsulum, Propraeto- 
rum sex, ct Paludamentum, Verr, V, 13.: ,alterum (po- 
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na) quod/'eum paludatus exisset, votaque pro imperio 
suo cómmunique P. R. nuncupasset^ etc., ubi cf, Hottom. 
et loci quos ille commemorat, . Et illos quidem habebant; 
Win essent magistratus, hoc cum essent imperatores. Im- 
fem eiusque insignia Praelores.et Quaestores. retine- 
bint e. lege Cornelia,: donec urbem intrassent. Vid. Er- 
Westi iidicem legüm. — . . ^ 
12. Praetores e provincia in urbem reversos seque- 
bantur * Legationes civitatum proviucialium, quae eos, si 
bene.se.gessissent, publice laudarent, sin minus, accusa- 
rni quarum in Vetrimis saepissima fit mentio. Sed an- 
leuam'ad-eas accuratius describendas transeamus, mo- 
nmdum est;'státim post reditum. in urbem: et Praetores, 
el Quaestores, et Legatos rationes ad aerarium referre 
debuissé; :Cic. Verr. 1, 38 et 39,: 5,Solus est hic, qui 
ninquam Tàti ones. ad aerarium referat. Audistis Quae- 
stotiam rationem tribus-versiculis relatam: Legationis non 
nisi/'coudempato et eiecto €o, qui posset reprehendere: 
nue denique Praeturae, quam ex senatus consulto sta- 
üm"Peferre debuit, usque ad hoc tempus non . retulit. 
Quaéstorem -se in senatu exspectare dixit: perinde quasi 
noijut Quaestor sine Praetore posset, rationem referre (ut 
tu, -Horterisi, ut omnes), eodem modo sine Quaestore 
Praetor. *) - Legationibus illis, omnibusque provinciali- 
bus Legatis senatus dabatur mense Februario; ad quam 
rem alludit Cicero Verr, I, 35.: , Sunt Romae. Legati Mi- 
leti, homines nobilissimi, ac priücipes civitatis, qui, 
tanets mensem  Februarium | et Consulum designatorum 
nomen exspeclants'* (1. e, extimescunt, v. Ascon. et. Garat., ' 
"e: Consules inimici süas quérelas totamque Legationem 
reliclant); tamen - -, dicent, - - et religione adducti, et 
üotilésticarumi- legum. metu, quid ilfo myoparone factum 
s$t* Etenim si male Legationem gessissent, vut recte 
animadvertit.ad h.:L Menárdus, ne zegezgeofttee accusa- 
rentur, erat-metuendum.  Laudatores tamen, nisi suspe- 
ctus esset Praetor, locum plerümque non inveniebant, ut 
recte animadvertit Hottom, ad Verr, Act, I, 3, e Cic. epp. 
al Div.-HE, 8.: ,Cogitavi — primum, Appium Claudi- 
um senatui populoque Romano, non Myndensium testi- 
monio, (in ea .en:m civitate mentio facta est), sed sua 
sponte. esse laudatum. deinde me ista vidisse multis ac- 


————————O 


4 
*) Postea lege Iulia de provinciis ordinandis constitutum est, ut 
magistratus, antequam e provincia decederent, apud duas civita- 
tes in provincia :;'iones deponerent iisdem verbis, «uibus ad 
aerarium relaiuri essent. V. Ern, Clav. de 1l. Iul. 
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cidere,» wut eorum caussa Legaüones Romam: venirent; 
sed his Legationibus non. merhinisse ullum tempus lu- 
dendi aut locum dari* etc. Sin. vero laudatione egebant 
Praetores, pauciores quam, decem laudatores efficere nis 
hil poterant. Cic. Verr. V,.22.: ,Primum in iudiciis i 
decem laudatores dare non potest,, honestius est ei nul- 
làm dare, quam illum quas; legitimum numerum consue- 
&udinis non explere. ' : 

. 43. Sed.cum male Praetores se gesserant, totis vi- 
ribus a Legatis illis repetundarum , aut peculatus, aut ali- 
orum criminum accusabantur, quà de re copiose agit Ci- 
cero Verr. II, 4.. Successorem hortabamtur, ut quam 
primum. succederet, aique quae antecessor.male fecisset, 
corrigeret; a patronis. petebant, .ut sibi opem ferrent; rem 
ad Consules dofsrehant , denique, accusatorem eüm sibi 
eligebant, quém et sibi esse propitium, et multum apud 
Romanos valere cognoverant. Deinde apud Praetorem 
" eius quaestionis. nomina. dabant, qui iudices. sortiretur, 
Is primum accusatori, aut. sola voluntate provincialium, 
aut divinatione aliqua- constituto, singulari edicto conce- 
debat, ut omnia colligeret, obsignaret, atque deportaret, 
quae. ad accusationem pertinere vidergntur. Verr. I, 36.: 
» Impetrat a senatu, ut dies sibi prorogaretur, quod ta- 
bulas. suas; ab accusatoribus Dolabellag obsignatas dice- 
xet.^ Quo facto. certam .sibi accusator inquirendi dien 
postulabat, intra quam, in, provinciam proficisceretur, e&t 
ubi opus esset, aditum sibi ad.tabulas publicas aliasque 
res edicto illo: compararet. .. V.. Hottom. ad Cic. Div. 9. 
et tota prima in Verrem. actio, Deinde iudicibus sorte 
electis. reiectio fiebat ab utraque parte., Verr.' Act. I, 6. 
et [E, 1, 7., et accusatori viginti dies concedebantur , qui- 
bus optimam agendi rationem meditaretur, totidemque 
postea. defensori. *) Caussa modo semel, modo cum com- 
perendinatione p jer (Verr. I, 9. cum interprr. cf. Ernest. 
in Cl. de lege z4cilia et.Servilia, doctissime de utriusque 
aetate disputantem), in qua' quidem non mutatum esse 
agendi ordinem, sed priorem dixisse in utraque actione 
nccusatórem , posteriorem reum, egregie contra Asconium, 














*) Nam reus quoque patronos in auxilium vocabat, quorum imitio 
numerus incertus erat, etsi plerumque quatuor advocati sum, 
postea vero, cum nimium incresceret àdvocatorum multitudo, le- 
ge Iulia constitutus est. .Ascon. in arg. or. p. Scauro: , 
dérunt Scaurum sex patroni, cuim ad id tempus raro qui 
pluribus, quam quatuor uteretur: ac post bella civilia ante 1 
gem Iuliam ad duódenos patronos est perventuun. * 


^ 
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Sigonium, et alios docet Ferratius epp. de Oratt. Cic. I, 
9. p. 36 5qq., ita, ut nihil ea de re addendum esse vi- 
deatur. ^ Additi accusatoribus subscriptores, qui illos, 
mb) visum esset, in dicendo adiuvarent. Cic. Div. 15. uli 
v. Hottom., cf. Ferrat. ad .or. p. Cluent. 70. : Oratioun- 
bus habitis iudiees, qui antea.in leges iurarant, senlentias 
ferebant tabellis iBscriptas, e lege Cassia (Vide Ernest. 
de hac lege) cf. Cic. Div. 7. Condemnatis plerumque 
exsilii poena constituta esse videtur. Cic. Verr. ll, 83.: 
Utrum crimini defensio, an comitatus exsilio quaeritur? 
Condemmatorum bona sub.hasta vendebantur, ut pecunia 
yi ablata iis redderetur, quorum fuisset. Ubi autem non 
aquabat pecunia e boris redacta, summam litibus aesti- 
matis constitutam, e. lege Servilia, Cornelia, et Iulia per- 
sequebantür: ab iis, ad quos ea pecunia, quam. is cepisset, 
qu damnatus esset, pervenisset. Cic. pro Rab. Post. 4. 
Totam: autern legem luliam . de repetundis neque ad 
es pertinuisse, neque ad cohortem Praetoriam, scd 
ad solos magistratus provinciales, docet Cicero l. 1. c. 5. 
6. C. Ern. Clav. ind. leg. lege Iulia. De toto iudicio repe- 
tundarum cf. Sigon. 1. 1. II, 27. praeter ea, quae a F'erra- 
0 emendata csse supra diximus, Discrimen inter cri- 
men repetundarum et peculatus optime ita constituit F'er- 
ratus 1, 1.: IV, 3. p. 242., ut lege repetundarum socii re- 
peterent, pecunias et res suas inique et per vim sibi a 
magistratibus ablatas, peculatus crimen sit, pecuniam 
publicam im privatos usus convertere, aut rem aliquam 
siad quae populi Romani sit. Qua de re ipse ille 
videndus est. 
. 15*. Nihil 1is, qui erant cum potestate ant lcgatione, 
i, €. Praetoribus, Quaestoribus et Legatis, accipere lice- 
at a provincialibus pro iure dicundo, nihil emere, nisi 
srvum, si quis servorum m provincia esset mortuus, pe- 
miam nullam fó&nerari, neque suam, neque publicam, 
Whil omnino accipere, cum quibus opus erat, pecuniam 
»ro frumento in cellam imperato, et vestera, Roma acci- 
tod de publico. .Printum illud. docet: tota oratio in 
errem secunda actionis secundae. Reliqua paucis locis 
omprobemus: Verr. IV, 4. 5.: ,O dii immortales; prac- 
laram defensionem! mercatorem cum imperio ac securi- 
us in provinciam misimus: - - - Videte maiorum dili- . 
ientiam , qui nihil dum etiam istiusmodi suspicabantur; 
'erumtamen ea, quae parvis in rebus accidere poterant, 
'rovidebant. Neminem, qui cum potestate aut Legatione 
n provinciam esset profectus, tam aimeulem fore putave- 
unt, ut emeret argentum; dabatur cnim de publico: ut 
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vestem; praebebatur enim legibus; maiicipium putave- 
runt, quo et omnes utimur, et non praebetur a populo. 


 Sanxerunt, ne quis emeret mancipium, nisi. in de- 
mortuilocum. Si qui Romae esset demortuus? immo 


'si quis ibidem; non enim te instruere domum tuam vo- 


luerunt in provincia, sed illum-usum provinciae supple- 
re.^ Quae fuit caussa, cur tam diligenter nos in provin- 
' ciis ab emtionibus removerent? haec, iudices, quod puta- 
bant ereptionem esse, non emtionem , cum venditord suo 
arbitratu vendefe non liceret.* Verr. IIT, 72.:. ,S1 me- 
hercule te pecuniam tuam, non popul Romani, *) in 
provincia foeneratum docerem, tamen effugere non. pos- 
$es; sed publicam —, sed ob frumentum decretam —, 
sed a publicanis foenere accepto —, hoc licuisse cuiquam 
probábis? duo non modo ceteri, sed tu ipse nihil auda- 
cius improbiusque fecisti.^ In quibus quidem non cum 
" Ernestio putandum est esse lacunam, sed aposiopesin 
quae dicitur, qua magis etiam augeretur dicendi gravitas, 
ut recte ad h. l. animadvertit Garaton. Cf. Dig. de off, 


Praesid. Ll, 18. , Hospitio tamen magistratus Romanos a- 


civitatibus, in quas venirent, excipi oportebat, nisi qui- 
dem mallent de suo sumtus impendere. Electi eam in 
rem sunt cives locupletissimi, qui deinceps certo ordme 
hospites illos publice reciperent. V. Verr. I, 25. cum 
annot. Ferrat. et IV, 11. Postea, quid et a quo accipere 
liceret Praetoribus, lege Iulia de repetundis constitutum 
est. Quo de genere nonnulla nobis servata sunt apud Ci- 
ceronem epp. ad Att. V, 10. et 16. Cf. Ernestium in Cl. 
de lege Iulia. - / HM 

: t6. Eos denique Praetores, quos bene de se meri- 
tos putabant provinciales, summis honoribus afliciebant, 
statuas iis decernebant, diebus festis eos celebrabant, de- 
nique in patronorum numero ut essent, rogabant. Cuius 
rei exempla cum multa sint in Verrinis, maxime Verr. 
1I, 21., tamen non opus est afferre, cum satis aliunde ea 


de re constet, 
| Cap. VI. . De Quaestore. 


Ex iis, is sequebantur Praetores jn provinciam, pri- - 


ii nominandi sunt Quaestores, cum et arctissimo ami- 
ciljae vinculo: cum illis deberent esse conjuncti, et soli 
praeter eos essent Romani m provinciis magistratus: ce- 
teri enim Praetoris comites potestatis erant expertes, 





*) Verisimilis est Garatonii confectura , qui e Lamb. marg. esse 
JPraetorem legendum pro verbis: non populi Romani, suspicatur. 
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1. Quaesturam primum gradum honoris vocat Cice- 
ro Verr. Act. I, 4. De aetate legitima variae sunt docto- 
rum virorum opiniones, aliis X XV. a., alus XXVII, alus 
XXXI. proferentibus. Discernenda autem cum Bellefor- . 
lio (in: egregio lib. de rep. Rom. vers. Germ. 'l'. II. p. 
388- 295. T. III. p. 211 sqq.), qui primus rem recte ex-. 
posuit, ita tempora esse videntur, ut ante Sullae dictatu- 
ram annum aetatis X XVII. Quaesturae gerendae fuisse 
constitutum ; postea, Sulla auctore X X XI., quem eundem 
Erstiusin ind. legum, de legibus annalibus aliquando 
fusse aetatem legitimam | docuit, sub Cáesaribus autem, 
ex quo Áugustus quintum ante aetatem legitiniam annum - 

mesturae habilem esse voluit, eum, quem Lapsius ar- 
mtrabatur, X XV. huic muneri adipiscendo aptum fuisse 
mtemus, In provinciis non ut Proconsules et Proprae- 
ores, ita erant Proquaestores, sed qui Quaestores erant 
reali provincias ita sortiebantur, ut.alüs obveniret ur- 

an, aliis Quaestura provincialis. Cic. Verr. L, 13: ,Quae- 
lorex $, C. provinciam sortitus es: obtigit tibi Consu- 

ars* ele. et alibi, Cf. Sigon. 1. l. IT, 3. «t Manut. ad 

AcDi. 1. — Attamen, si cui displiceret provincia, 

uai sorte nactus erat, Romae manere poterat, Cic. Verr. 

; M: Nam si tibi antea displicuisset, 1dem fecisses, quod. 
nn post M. Piso, Quaestor cum LL. Scipioni Consuli 

birisset, non attigit pecuniam, non ad exercitum pro- 
*lus.est: quod. de republica ita sensit, ut nec fidem su- 
1, nec morem maiorum, riec necessitudinem sortis lae-. 
et^ A -Quaestoribus vero urbanis: provinciales et mu-* 
re et imsignibus longe erant diversi, id, quod e tota de 

uaestoribus disputationé apparebit. — . | 

2, Praetori cum Quaestore eadem necessitudo inter- 

lebat, quae patri cum. filio. Cic. Div. in Caec. 19.: 

ic a maioribus accepimus, Praetorem Quaestori suo 

rentis loco esse oportere." Épp. ad Div. XIII, 10.: ,Sa- 

enim commendatum tibi eum (Quaestorem) arbitra- 

rabipso more maiorum: qui, ut te non fugit, hanc 

iaesturae coniunctionem liberorum necessitudini proxi- 

im voiuit esse.^ Quos locos P. Manutius affert ad Cic. 

*V.14. Eodem modo Verr. I, 15.: ,'Tu cum Quaestor. 
exercitum missus sis, custos non solum pecuniae, sed 

im Consulis, particeps omnium rerum consiliorumque 

'iss habitus. sis in liberum loco, sicut mos maiorum 

ebat: repente relinquas, deseras, ad adversarios trans-. 
^ ]ta enim hic locus cum Garatonio est interpungen- 

^ (V. ipsum.) Quare, etiamsi summa affectus erat. 
aestor. a Praetore iniuria, eum accusare tamen non. 


H 
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debebat. Cic. Div. 18. Cuius.réi tres caussas Ciceronem 
attulisse, recte. vidit Manutius ]. l., muneris et officiorum 
societatem, morem maiorum, et sortis religionem, i.e. 
voluntatem deorum. Cic. Div. 14.: »Commemorare Quae- 
storis cum Praetore necessitudinem constitutam ? morem 
maiorum? sortis religionem?^ Ferri enim non posse vi- 
detur Gráevii sententia (ad. Cic. Div. in Caec. l. 1.) sor- 
iis religionem esse provinciae societatem , quamquam sor- 
tem interdum. esse provinciam constat. Nam primum i- 
lius loci sententia clarius exponitur Verr. L, 15.: ,Si nu- 
Jam religionem sors hàbebit, nullam sanctitatem coniun- 
ctio secundae  dubiaeque fortunae, nullam auctoritatem 


mores atque instituta maiorum. »LEtenim si sorüis religio 


esset proviuciae societas ,; eandem caussam QCicero bis st- 
tulisset, . Quid enim, nisi muneris atque provinciae so- 
cjetas est coniunctio secundae dubiaeque fortunae? Atque 
magis etiam hanc rem confirmat Div. 20.: , Accusavi eun 
cui Quaestor fueram, quicum me. sors consuetudoque ma- 
jorum, quicum me deorum hominumque iudicium con- 
iunxerat,« in: quo sors aperte est deorum, consuetudo m2- 
iorum, hominum iudicium. 

3. Quaestores in singulis provincüs erant singul. 
praeter Siciliam, quae binos habebat, ut supra monu- 
mus. Munus Quaestoris erat duplex. Alterum munu 
versabatur in pecunia publica aut distribuenda, aut co- 
genda, sive attributa ét. vectigali, et in tributis similibus 

ue rebus. cogendis, alterum. in. iure dicundo. Pecunn 
attributa a Quaestore urbano ex aerario publico 'Tribw- 
mis aerarii, et, ab iis Quaestori provinciali attribuebatur. 
Vide Sigonium 1l. l. II, 8. fs dabat militibus in stipendi- 
um, provinciahbusque pro frumento emo, i. e. alteri 
. decumis, et imperato non solum: in usum plebis Roma- 
nae, sed ctiam Praetoribus, ipsis Quaestoribus , Legatus. 
cohorti Praetoriae in cellam. Verri l, 14. , Accepi, m- 
ut vicies ducenta triginta quinque milliaquz 
ringentos XVII nummos; dedistipendio, d 
mento, Legatis, pro Quaestore, cohorti Prac- 
 toriae H — S. mille sexcenta triginta quin- 
que millia quadringentos XVII nummos; relr 
ui Arimini H — S. sexcenta millia.4 Ita enm 

' Asconius h.1. distinxisse videtur, qui verba illa pro Quae- 
store illustravit verbis: pro officio Quaestoris, significt 
autem, Quaestóris annonas. Cogitavit enim, ni fallor. àc 
ipsius Verris annonis. Sigonius l. 1. IT, 3. intelligit Pro- 
quaestores, (uod aeque ac Verborum Legatis pro Quae 
store coniunctio ferri posset, si constaret, Carbonem, do- 
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ec Verres in: provinciam. veniret, Legatis aut aliis ho- 
inibus usum esse pro Quaestore. Sed, m fallor, Quae- 
lores in provincia manere debebant, donec successores 
dvenissent. Certe Verris Quaestores cum fascibus erant 
|i provincia, cum Metelli Quaestores aliquamdiu iam af- 
ussent, Verr. II, 4. MN 

4. "Praeterea Quaestor occupabatur in decumis exi- 
endis et ex parte vendendis, atque in aliis rebus impe- 
andis. ^ Cic. Verr. IJI, 7.: ,,L. Octavio et.C. Cotta Coss. 
matus permisit, ut vini et olei decumas, et frugum mi- 
utarum, quas ante te Quaestores in Sicilia vendere con- 
issent,. Romae venderent, legemque his rebus quam 
;gis videretur edicerent etc. Et Verr. I, 38.: ,,Pro 
juaestore vero quomodo iste commune Milyadum vexa- 
t, quomodo Lyciam, Pamphyliam, Pisidiam, Phrygiam- 
ue totam frumento imperando, aestimando, hac: sua, 
uam tum primum excogitavit, Siciliensi aestimatione 
lixerit, non est necesse demonstrare verbis. Floc sci- 
ile: his nominibus quae res per eum gestae sunt, cum 
te civitatibus frumentum, coria, cilicia, sagos »(ita cum 
aevio legendum esse videtur pro saccos)« imperaret, 
eque. ea. sumeret: pro his rebus pecuniam exigeret. 
- Quae omnia, etiamsi voluntate Dolabellae fiebant, 
er istum tamen omnid gerebantur. 

$. Quaestoribus interdum mandatam a Praetoribus 
sse iurisdictionem, docent interpretes ad Cic. Div. in 
aec, 17. Verr. II, 8. et 18. Sed quod Graevius affirmat 
1 locum illum priorem, non nisi mandatam Quaestores 
wisdictionem habuisse, non consequitur. e Sueton. Iu]. 
aes. 7.2 ,Quaestori ulterior Hispania obvenit: ubi cum 
wndatu Praetoris iure dicundo conventus circumiret, 
rdesque venisset, 'etc.^ Neque enim nullam per se 
maestorem habuisse iuris dicundi potestatem, inde col- 
gitur, neque etiam forum agere sine mandatu Praetoris 
on potuisse, quamquam id negare non audeo, sed veri- 
mile potius esse concedo, cum contrarium exemplis 
)mprobare non possim, sed nilil, nisi interdum a Prae- 
"e ei illad munus esse delatum. Ex aliis autem locis 
offici posse videtur, in ea civitate, in qua ipsi sedem 
jlocarmt dum magistratum tenerent, Qiuaestores sua- 
otestate iudices dedisse de.litibus de pecunia eius civi- 
iis publica actis. Sic Caecilius, E Làlybaetanus, 
idieium dedit de pecunia Templo Veneris! Erycinae 
anda,^ Div. 17. Et Verr. II, 18., exposito iudicio de 
ecunia .palaestrae Syracusanae adiudicanda, ita pergit 
Icero::,Ceteras dicas omnes illo foro M. Postumius 


^ 
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Quaestor'sortitus est: | harc solam tu: illo- conventu repe- 
piere sortitus. Attamen. certo hanc rem nolo aíBhrmare, 
cum Verr, II, 8, consuetudinis fuisse dicatur, ut Quae- 
stor Lilybaetanus in iudicio peteret Veneri Erycinae pe- 
cuniam, ex quo collgere quis possit, nisi mandata po- 
itesiate, eum non dedisse iudicium. Sed tum fortasse 
Quaestor pétebat, cum ipsé Praetor volebat dare. iudi- 
«jum: maior enim erat hujus, quam illius potestas; ubi 
vero Praetor.non aderat, ipse iudices sortiebatur. Sel 
nihil. definio, Imperium Quaestores nullum babebant. 
Nam illud, quod in imperando frumento aliisque rebu 
exercebant, mandatum erat a. Praetore: imperium vero 
militare Quaestori mandatum legimus ap.. Caes. B. G. l. 
. 52: ,Caesar singulis legionibus singulos Legatos et Quae- 
storem' praefecit.^ | |. ^. . ! 

'. 6. Quaestore in provincia mortuo Praetor Legatum 
aut alium quem voluit sufficiebat, qui esset. pro Quae- 
' store. Cic. Verr, I; 15: jItaque idem iste, quem Cn 


^. Dolabella postea, C. Malleolo oeciso, pro Quaestore ha- 


buit (haud scio, an maior. etiam, haec necessitudo fuerit, 
quam illa Carbonis, ac plus iudicium voluntatis valere 
uam sortis debeat), idem in. Cn. Dolabellam, qui in'C» 
Cibus fuit^ Potestatis insignia Quaestorés 1n provin- 
ciis togam imprimis: praetexíam et duos Lictores habe 
bant, qua de.re cf. Hottom. ad Cic. Verr. II, 4. Urbau 
vero Q'usestorea nullum habebant in urbe Lictorem, ui 
: e Gell. XIII, 12. 13. idem docuit Hottom, ad Verr. 1. 
16., quem non satis intellexisse Garaton. ad Verr. l. c 
videtur, cuim. eo loco non plane e re esse de Quaestore 
urbano disputatio videri posset, ita, ut de provinc 
Hottomannum dixisse arbitraretur quae de urbano dixerat. 


Cap. VII. .De' Legatis et Cohorte Praetaria.: 


1. Legatorum in provincis nescio, am duo gener 
sint discernenda, alterum eorum, qui Legati , P. R. dice- 
bantur, alterum Legatorum militarium. Illorum alii eront 
non nisi nuntii publice missi ad exteras gentes de pac 
jueunda alüsque rebus, alii Praetores in provincias com 
tabantur, et quacunque ratione, et consibo, et auxilio, t! 
eorum vice absentium explenda adiuvabant. Ali discer- 
nunt Legatos populi Romani a Legatis Proconsulum e! 
Propraetorum, tanquam diversa Legatorum genera, 
cum his confundunt Legatos militares, sive potius Leg* 
det militares qui proprie dicantur, et quorum mento 
frequentissima, ut ap. Tac. Ann. I, 44. Il, 36. lV, 49 
XV, 28. H. I, 60. Agr, 7. Suet. Vesp. 4. Tit.4., sub Caesarilff. 
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demum exstitisse arbitrantur; quam. tarnen rem aliter se 


habere, operam dabimüs, ut demonstremus. Primum , 


dignitate non fuisse diversos Legatos P. R. et Praetorum, 
ex iis locis consequitur, quibus sancta corpora Praetorum 
Legatis tribuuntur, et id dignitatis, ut in Legatione ac- 
usarl non possent, neque ullo modo in eos Praetor pos- 
set animadvertere, ut Verr. I, 33.: , Legatus cum esses 
Grcumséssus, cumque populo Romano, communique caus- 
sie Legatorum facta esset iniuria insignis, non es perse- 
cutus: - - cur imminuisti jus Legationis? cur caussam 
P. R. deseruisti ac prodidisti? cur iniurias tuas coniun- 
das cum publicis reliquis? ,Non te ad senatum caussam 
deferre: - - —- Etenim nomen Legati eiusmodi esse debet, 
quod non modo inter sociorum iura, séd aem inter ho- 
sium tela incolume versetur.^ In quibus Asconmus za- 
vidiose addita ceuset verba sed etiam — cela, cum 
de magistratus:dicat Legato, ut h. l correxit Hotto- 
manmus.. Sed non minus ad Legatos Praetorum, quam 
ad nuntios illos ea perünent, id, quod et ex hoc ipso 


loco, et ex aliis apparet, cum, si illi non fuissent aeque: 


sandi, Cicero non ausus fuisset iis. sancta corpora tri- 
buéfe, cum neminem Romanorum posset harum rerum 
inarum existimare. Quam rem coníirmat Verr. III, 28: 
,Situn, tanquam coniuratio aliqua Agyrii contra rem- 
publicam facta,. aut Legatus Praetoris pulsatus esset, ita 
Agyrio magistratus et Dunduoc Prim accitu eins evo- 
antur" Apud Praetorem Legatos accusari non. potuisse; 
mpra vidimus; legilimum vero accusandi tempus erat, 
um fita Lieegatione Romam redierant. V. Garaton. ad 
Verr, T, 32. - RE Te c v. | | 
2... Deinde plane eósdem fíuisse. legatos Praetorum 
teos, quibus, ut eos describit Asconius ad Verr. ], 33., 
oedera faciunda et leges pacis bellique dicendae erant, 
ide appare£, quod eodem populi RomaniLegatorun 
omine utrosque Cicero appellavit. "Verr. Il, 17.: ,Ut 
ile (Verres) profectus est, quacunque iter fecit, eiusmodi 
ut, non ut Legatus populi Romani, sed ut quaedam ca- 
imitas. pervadere dectur i Erat autem Verres Lega- 
is Dolabellae. Sic Verr. I, 19. et alibi Verres dicitur 1.c- 
ius populi Romani, Egregie hanc rem confirmat Cic. 
. Vatin. 15., ubi. definitione Legatorum utrumque eorum 
mus, siquidem «diversa genera ea dicenda sunt, com- 
'ehendit:. »Ne.hoc quidem senatui relinquebas, quod 
'mo unquam ademit, ut Legati ex eius ordinis auctori- 
le legarentur? adeone tibi sordidum consilium publi- 
Hn visum est, adeo afflictus senatus, adeo misera et 
(Miscell. Vol. ni. P. II. 1823.) 22 


i 
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: ' 
prostrata respublica, ut non nuntios pacis ac belli, 
nou curatores, non interpretes, non bellici 
consili? auctores, non ministros muneris pro-- 
vincialis senatus more maiorum deligere posset ?* .el, 

uem Garatonius de ea re recte laudat, Varr. L. L. IV, 


Op. 1130, 13. (1065, 21.) ed. Per.: Legati qui lecti publice, 


quorum opera consilioque uteretur peregre magistratus, 
qui vero nuntii senatus aut populr essent. 

3. Alios autem fuisse Legatos duces singularum le- 
gionum diversos ab illis,. etiam liberae reipublicae :tem- 
poribus, plures indicare videntur'loci Ciceronis.. lLiegiü 
enim Praetorum maiorem QuaestoriBus habebant oed 
latem, minorem alii. Legati habuisse videri possunt: Ve 
1, 33.: ,Nuper M. Aurelio Scauro postulante, quod i: 
Ephesi: se Quaestorem vi prohibitum esse dicebat 
quominus e fano. Dianae servum suum, qui in illud àsy- 
jum confugisset, abduceret, Pericles Ephesius, homo nm- 
bilissimus, Romam evocatus est, quod auctor iniuriae il- 
lius fuisse argueretur. .Tu, si te Legatum ita Lam- 


»"psaci tractatum. esse senatum docuisses —- - , quis non 


commoveretur? etc. Nihil autem ea de ré consequitur 
ex Epp. ad Div. M, 15.: ,Ego de provincia decede 
Quaestorem Coelium praeposui provinciae.  Puérüm? it- 
quies, At Qnaestorem: at nobilem :adolescentem: at om- 
nium fere exemplo: neque erat superiore honore usus 
uem praeficerem. . Pomtinius multo ante discesserat; à 
Quinto fratre impetrari non poterat quorum uterque 
Legatus erat Epp. ad Div. X, 4| Etenim cum incertus 
erat Praetor, utrum Legatum, an Qiuaestorem in pre 
vincia relinqueret, nihil debebat spectare, nisi uter' magi 
esset provinciae regendae idoneus. litaqüe si Legatum 
haberet Praetorium, eum reliquit "propter accuratiorem 
rerum provincialium coguitionem, sin vero mon nis 
Quaestorium haberet Legatum, Quaestor in provinca 
remansit, quoniam is melius e;us provinciae, cni Quaestor 
erat, res cognorat, quam Legatus, qui in alia provincia 
Quaestor fuerat. Cf. Epp: ad Att. VI, 3. et Epp. ad Div.1l, 
18.: ,,Praesertim cum sine cuiusquam reprehensione Quae- 
storis Legatis Quaestorem possis anteferre.4 — Vide suprà 
caput de Praetoribus. Confirmat vero hanc rem id, qu 
in.Quaestorem potestatem Praetores habebant, in Lege 
tos nullam (Vide supra, et Garatonium ád Verr. I, 22). 
et quod in enumeratione honorum publicorum priores 
numerantur Legati, ut Verr. I, 14.: ,Dedi stipendio 
sumo. Legatis, pro Quaestore, cohorti Praetouae 
ela c | *C 
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4, Alios autem Legatos Quaestoribus fuisse inferio- - 
"es, inde consequi crediderim, quod posteriores nominantur 
n enumcratione, ut Verr. rit, 58: ,,Quaestores, Legatos, - 
Praefectos suos, 'lribunos multi miséos fecerunt, quod 
judem non salis certum esset huius rei argumentum, si 
n reliquis dignitaus ordo non esset servatus; sed Prae- 
eci maiore fruebantur honore, quam 'lribuni, Quae- 
lores quam Praefecti. Suet. Aug. 38: ,militiamque au- 
picantibus non tribunatum modo legionum, sed et prae- 
ecturás alarum dedit.^ . Eodem modo bis Verr. V, 32.: 
Siculene homini Legati, Quaestoris, Praetoris denique 
otestatem, honorem, auctoritatem dari? - - Ubi Quae- 
tores? ubi Legati? - - denique ubi Praefecti et Tribuni 
ui?* Quo quidem loco apertum est, de Legatis milita- 
ibus loqui Ciceronem, cum Siculo illi classem Verres 
radiderit,et Legati Praetorum nullam potestatem, i.e., ut 
iC quidem loco: apertum est, imperium militare, habe- 
ent. Certe duorum generum Legalios Praetorem comi- 
atos esse, pum esse videtur el ex lis, quae altu- 
imus, et ex aliis nonnullis orationum in Verrem locis. 
enim Verr. II, 20. Cicero narrat, omnes Legatos prae- 
er unum P. 'l'adium primo anno Verrem reliquisse. Ex 
|i! perspicitur, quare unius tantum Legali mentio fiat 
(err. V, 25.: ,,Quod ubi isti nuntiatum est, tametsi in 
cta cum mulierculis jacebat ebrius, erexit se tamen, ct 
latim Quaestori Legatoque suo custodes misit complures, 
Lomnia sibi integra quam primum exhiberentur.* ]n 
adem autem oratione cap. 32. plures commemorantur, 
nlitares illi, et inferiores, ut e nominis loco apparet, 
Juaestoribus : ,,Siculone homini Legati, Quaestoris, Prae- 
oris denique potestatem, honorem, auctoritatem dari? Si 
e impediebat ista conviviorum mulierumque occupatio; 
ibi Quaestores? ubi Legati? [ubi ternis denariis aesti- 
datum frumentum? ubi muli? ubi tabernacula? ubi tot 
antaque ornamenta magistratibus et Legatis.a senatu po- 
uloque Romano permissa et data?] denique ubi Prae- 
ecü et "Tribuni tui?* Ad nos vero, qui de re militare 
ion agimus, pes tantum illi Legati pertinent. 

5. Legabantur Legati a senatu (Cic. in Vatin. 15.) 
à, ut singulis Praetoribus plerumque tres (v. Sigon. ]. 
. II, 2.), interdum plures et nonnunquam, ni fallor, sin- 
uli adderentur. De muneribus Legatorum nihil opus 
3t addere, cum satis ea exposuerit Cicero in Vatin. 15. 
l Varro de L. L. 1. 1l. Potestatis, nisi mandatae, erant 
"Xpertes; opponuntur enim sibi pozeszas et Legatio Verr. 
ll, 96. et Legatio et magistratus ibid. 98. et aperte 
Jig. de off. Procos. l. 13.: ,Legati Proconsulis,* in- 

; * ; 


* 
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- zs b : / 
quiunt , uihil proprium habent, nisi. a Proconsule eis 
mandata fuerit iurisdictio s sed imeperuü; etam non man- 
dati, aliquid. habuisse videntur. Habebant enim |Lictores 
'cum securibus, animadversionem, et. stipendia similiaque 
imperare poterant; militare autem imperium nisi man- 
datum non habebant, Verr. I, 26.: Lictor istius (Verri 
Legati) Cornelius. etc." e ad Div. XII 30. iud 
non nimium probo, quod scribis, quo illi animo ak 
ferrent, te tuis etiam ILegatis Lictores ademisse.4 Vemm 
1, 17:: ,;Magistratum Sicyonium Map Legatus Dola- 
bellae) nummos poposcit. Ne sit hoc crimen in Verren: 
fecerunt alii; cum ille non daret, animadvertit. Impro- 


^ 


bum, sed non inauditum ; genus animadvcrsionis videte: 
"VespAPE ex quo genere hominum istum iutlicets ei^ 


[bid c. 27.: »Non enim potest (Verres Legatus) dicere, 
cum seditionem sedare vellem, cum frumer- 
tum imperarem, €um stipendium cogeren. 
cum aliquid denique reipublicae caussa gc 
rerem: quod acrius imperavi, quod animad 
verti, quod minatus sum. Qoae si diceret, tamen 
ignosci non oporteret, si nimis atrociter 3mperande sociis 


in tantum adductus periculum videretur.« Imperare autem | 


eos potuisse non Praetoris tantum nomine, sed etiam € 


. $ua auctoritate, aperte docet 'Cic. p. Fontejo 4: .M.- 
T'onteius:- - legalis suis - - negotium. dedit (viae Do- 
miitiae muniendae) taque pracfuerunt, impera verunt | 


vro dignitate sua quod. visum est, et probaverunl" | 
V. de Legatis Garat, àd. Cic, Verr, T, 22. et 324, qu. 


egregie multa, quae ad' eos pertinent, illüstravit, et rectc 

riore loco Ciceroni verba: ,cum imperio ac securibus; 
atque ita T,egatis ipsum imperium cet secures restituis* 
videlur, — Mandati imperii militaris exemplum est Epp. 
ad Div. XV, 4. et saepissime. | 


, 6. De Cohorte Praetoria appendicis loco pauca uam 


addamus. Plura qui legere velit, is adeat Sigon. de ^: 
Y. P. 1f, 2. et intpp. ad Cic. Verr. I, 14. 28. Nos & 
tantum afferamus quae maxime necessaria esse videantur 
ideoque nóvum ab eis caput inchoare noluimus. Prae 
toribus, ut supra vidimus, provincia ornabatur, i. e at 
 debantur Legati, Quaestor, "T'ibuni militares, Praefecti 
militares, alia. Ipsi ministros sibi elegerunt et comiles 


quos maxíme sibi profuturos putabant. | Hi: dicebantur - 


Cohors Praetoria. Nam illa cohors nobilium 1uvenum. 
quae Imperatorem saepe in castra atque aciem sequeba- 
iur, non ad provinciarum administrationem, sed ad rem 
militarem perlinet, ideoque hoc loco aeque ac Tribu 


TP. E 
norum et Praefectorum descriptig praetermittenda esse 
videtur. .. Ad eam vero Colortem Practoriam, de quà. 
n]os. agimus , perüinebant Lictores, Praecones, Scribae, 
Medici, Haruspices, Praefecti, Accensi, ceteri apparitores. : 
Cf. Verr. H, .16. aliosque locos. ^ TE 
Lictores sunt ii magistratuum ministri, quibus utun- 
tur in prehensione, coercitione ,, auimad versione, dicti illi 
scundum alios a ligando, vel propter fasces colligatos, 
vel quod eis, qui aliquid 'commiserant, manus atque pe- 
des colligabant,. secundum alios, pro Azores, secunduny 
iios a limo, hcm. |. Nonius (3p. Perott. cd.' Bas. 1521.) 
]. 1247, 29. ^ »Lictoris proprietatem a ligando dictam ve- 
lustas putat, "Ita "ériim carnifieis *offiéium antiquitus fun- 
gehatur (sic). Mar. 'T'ul. pre Rabivio: Lictór, inquit, col- 
liga manus. . Eadem erat Valgii Rufi et A. Gelli sén4 
tentia,- Vid.. Gell. XIT, 3. Féstus (ib.). p. 1160, 25.: ,Li- 
cores dicuntiir, quod fasces virgarum' ligatos ferunt. ht 
parentes magistratibus, delimquenübus plagas. mgerun ; 
A. Gellius XII, 3.: »Sed 'liro Tullius M. Ciceroms liz 
bertus lictorem . vel a limo vel a hcio dictum scripsit: 
liio enim transverso, quod limum appellatur, qui magi- 
strabbus, inquit, praeministrabant, cimcti erant etc.  Per- 
otlus p. 237, 2. (ed. 1521.): , Plutarchus. (Quaest. Rom, 
67.) licterem absque. €. scribeudum esse existimat, ,et ita 
iveleribus scriptum. fuisse, tractum, e Graeco. ctc.^. Ego 
unde dicti sint, nescio. ^ - 
 Praeco, est, ut. Perottus (ed. 152t.) p. .504, 60. eum 
describit, ,qui iussu. magistratus populum vocat, aut.ali- 
quid observandum iubet, aut gesta divulgat, aut. aliquid 
Publiee, vel privatim venditioni. proponit, aut ferias, 
diesve festos. indicit, aut' supplicationes pronuntiat, quan 
us hos Curiones quoque vocatos, invenunus. Hunc ac7 
census quoque praeeo dicebatur.« — . - kecma cur oas 
Scribae publici aut ingenui crant, aut libertini, 
Praetores vero provinciales suos sibi ipsi cljgebant, cum 
«eris magistratibus de publieo darentur. Munus eorum 
"rat honestum et quaestuosum.. Omnesque, cum secreta 
s multa essent cegnila, erant iurati. CÍ. Sigon. l.i, 
Ernest. in cl; alios. Ee T 
De medicis er haruspieibus hoc loco. nihil est adden- 
dum, nisi illos non fuisse videri servos, cum ad Cohor- 
lem pertinerent Praetoriam.  Verrig medicum fuisse li» 
venum, natione Graecum, ex nomine apparet. Verr; 
ll, 28.: »Artemidorum Cornelium raediecum." .De ha- 
ruspicibus cf. commentatio singularis Dr. PErandseni, 
ani, quae Berol 1823. lucem vidit, lectu dignissima. 
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Praefecti illi quales fuerint, nescio; praefectos tur- 
marum et alarum equestrium ad cohortem non magi 
pertinuisse, quam Tribunos, apertum esse videtur. . 

Accensi ali sunt milites inermes,: e quorum numero 
defectus legionum supplebantur; alii, de quibus nos le- 
quimur, ministratores Consaülum et Praetorum, qui se- 
quebantur castra, "ut res iis necessarias admunistrarent. 
Cf. Hottom., Salmas. (de re mil. Rom. c. 14.), Graev. ad 
Verr. 1, 28. His adde Z/nzerpretes ei. P'iatores (quorum 


certum erant in Sicilia genus Venerei), et habebis totam | 
V. 


apparitorum cohortem. ;. V. interprr. ad Verr. ll. Il. 
Cap. VIII. - De Legislatione. 


Legum in provinciis sensu latiore et magis improprio- 


tria erant genera, primum legum quae proprie dicunür, 
j. e: perpetuarum, deinde edictorum Praetoriorum, sive 
legum annuarum, denique edictorum peculiarium. 


1. Romani, regione aliqua potiti in provinciae for- | 
mam redigenda, aut decem plerunique, aut quinque TÉ- | 


serunt. publice Legatos, qui in ea. constituenda 1mperz- 
,torem adiuvarent, et cum eo leges de vectigalium, tribut, 
stipendii, et iudiciorum modo ac ratione darent. Quae 


quidem leges, cum auctoritate publica, ;et ab iis latae ee - 
sent, qui imperium a Pe Romano, auctoritatem legum | 


dandarum a senatu habebant, et populi Romani et sena- 


tus leges existimabantur, ideoque mutari mon poterant 
nisi singulari senatus consulto, et: plerumque quidem post - 


bellum aliquod, aut seditionem, aut alioquin, iterum mis- 
sis decem aut quinque Legatis, qui 'cum , imperatore no- 


vam auctoritate publica provinciae formam  induerent 


Sequebantur autem in his legibus conscribendis fere ea: 
leges, quae antea in ea provincja valuerant, misi acrius 

rovinciales Romanis restiterant. Verr. IL 16.: »Prae- 
scriptum tibi cum esset, — quémadmodum inter Siculo: 


iira dares, cum imperatoris populi Romani auctotitas - 


"Legatorum decem, summorum hominum, dignitas, sena- 
tus consultum intercederet, cuius consulto P. Rupilius de 


fX] Legatorum senténtia leges in Sicilian constituerat: - 


cum omnes ante te Praetorem Rupilias leges et in ceteris 
rebus, et in iudiciis maxime observassent,. tu ausus 6$ 
ro nihilo prae tua praeda tot res sanctissimas ducere? 


tibi nulla lex fuit? nulla religio ? nullus existimationis - 


pudor? nullus iudieii metus? mnullius apud. te gravis au- 
ctoritas? nullum exemplum, quod sequi velles?« In qui 
bus tamen posteriore locó denarius nulerus omittendus 
esse videtur: primum enim omittitur in vetere codice, 
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teste Lambino, demde. paullo: ante. Cicero . et Rupili di- 


gutatis et Legatorum numeri mentionem fecit, ita, ut ne- 
que Praetoris. nomen, neque numerus denarius sit ne- 
cssarius; denique glossematis quod dicitur verba. illa 
qeaem prae se ferre videntur. Eod. cap. (ed. Ern.; ed. 
* €. 15.). paullo, ante: ,Legem esse Rupiliam, quam 
P, Rupilius [Consul] de decem Legatorum sententia do- 
disset: hoc omnes semper in Sicilia Consules Praetores- 
que servasse, ^ Et Verr. II, 49.: ,,Quas enim leges sociis 
amicisque dat is, qui babet imperium a P. R., auctorita- 
tem legum dandarum a senatu, hae debent et populi Ro- 
mam et senatus existimari Verr. Ill, 7.: »Non, in- 
quam, miror, te,aliquid excogitasse, sed quod tua sponte, 
miussu populi, sime senatus auctoritate jura provinciae 
mularis, id reprehendo, id accuso.« Cf, Verr. II. 49. de 
20vis Halesimorum legibus. Ibid. 6.: ,Siciliae civitates 
sic in amicitiam, fidemque recepumus, ut eodem iute es- 
nt, quo. fuissent, .eadem conditione populo Romano 
erent, qua suis antea paruissent.'* etc, Epp.ad Q. Fratr. : 
L 11.: ,,Ac primum, Graecis, id quod acerbissimum 
6& quod sunt vectigales, non, ita acerbum videri. debet, 
propterea; quod. sine. imperio populi Romani, suis insti- 
ils, per se ipsi ita fuerunt.^ — — E | 
2. Alterum legum, genus est edictum, Praetoris, quod 
legem annuam, Cicero vocat Verr. I, 42. Eo edicto Prae- 
lores initio, anagistratus edicebant, quam iudiciorum ra- 
lionem essent ipsi per. eum annum, secCuturi. Haec edicta 
plerumque er 





translaticia,. i. e. translata ex edicto. aut 
antecessoris, aWt urbano ipsius Praetoris. Nam eiusmodi 
dictorum, quae. ex edicto, Praetoris urbani eiusdem anui 
translata csseut, nullam meutionem repperi.. Ex edicto 
autem: antecessoris,: ni fallor, transtulerunt Proconsules, 
quoniam ipsi in urbe nullum edictum ediderant, Pro-. 
praelores, vero e. suo urbano. Verr. Ll, 43.: ,u ipse ex 
Siclliensi edicto hoc. (quod. in urbano tno fuerat) sustu- . 
lis: voluisti ex improviso, si quae res natae essent, ex 
urbano decernere.^ Quem locum, mirandum est Hotto- : 
mannum et Menardum non intellexisse, quorum. ille ad 
verba illa ex urbgno: ,,Non suo,* inquit, ,veteri, sed ex 
illo M. Marcelli, qui tum Praeturam. obtinebat... Atqui 
primum eodem capite paullo ante vituperarat locum 1l- 
lum edicti Verrini urbani, quem his ipsis verbis c pro- 
vinciali sublatum dicit; deinde. aperta res est ex iis, quae 
slatim. sequuntur; ,quam postea tu tibi defensionem rc- 
liuquebas, in eaxi maxime offendisti, cum tuam auctori- 
'atem tute ipse edicto proviuciali repudiábas;5 denique 


0394 — | 
* confirmant hanc Fem loci statim afferendi. . Menardus 


autem pro voluisti legendum esse censet: noluisti, quo | 
maxime Ciceronis sententiam conturbat. |Nam ideo Ci- 
cero Verrem e provinciali edicto verba illà omüsisse ci- | 
minatur, ut opportunitate oblata, ex improviso, id et - 
peculiari :edicto, sequeretír édictum suum urbanum | 

err. L 45.: Ipse in Siciliensi edicto hoc non habet (qued - 


in urbano antea ipse ediderat): exegerat enim iam me 
cedem. tem ut illo edicto, de quo ante. dixi. Ibid. c. 


46.: ,Iterum enim iam quaero abs te, sicut modo in ilk 


"capite Anniano de mulierum hereditatibus, nunc in he | 


de hereditatum possessionibus: cur ea' capita in edictum 
transferre nolueris. - - An aliud Romae aequum es 
aliud in Sicilia? Non enim hoc potest: hoc loco dic, 





multa. esse in provinciis aliter edicenda. - - - Nam utro- 
qde genere video nón modo ceteros, sed te 1psum iotü- 


em verbis edixisse, quot verbis Romae solet. Qua 


 . Roiae magna cum infamia, pretio*accepto, edixeras, & | 


.sola te, ne gràtis in provincia male audires, ex edicb 
Siciliensi sustulisse video.* Verr. III. 65.: ;,,Quam for 


mulam Octavianam et Romae Metellus habuerat, cet h-- 
bebat i provincia.^ E quibus peer nati paene nu | 


quam alunde, quam e suo edicto ur 


ano Propraetors | 
provinciale edictum suüm transtülisse. Proconsules veo | 
ex antecessoris edicto interdum quaedam 'transtulisse, | 


docemur loco Epp. Cic. ad Div. III, 18.: ,Rome 


composui (Cicero, Proconsul).edictum: mihil addidi, nis 


quod publicani me rogarunt, cum Samujjs ad me veuis-- 
sent, ut de tuo edicto totidem verbis tíansférrem in meum. 


- - Hoé vero, ex quo suspicio nata est, me exquisis: 
aliquid, in quo te offenderem, translaticium est^ 


Tertium legum genus est edictorum  peculiarium, - 


quorum mentio fit Verr. IIT, 14. quaeque ad certas caus - 


sas pertinebant. 
Cap. IX. De provincialium honore publico. 
1. Omnes fere in provinciis civitates aliquatenus 


erant sui iuris, habebantque suos magistratus, suum s€- - 


natum, et alios honores publicos. Cic. Verr. II, 5. et 67. 


III, 28. L..17. De quibus singulis siti Siculos pauci - 
iculis imprimis quae- 


e Verrinis cognoscuntur: quare de 


dam afferamus. Senatore suffragiis plerumque creabantur; 
sed non omnes creari poterant, verum generis, aelaUs 
census, quaestus, aliarumque rerum: ratio erat habenda - 


Verr. II, 49. : Quorum ex testimoniüs gnosccre potu- 
stis, tota Sicilia per triennium neminem ulla in civitate 
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senatorem fáctum esse gratis, neminem, ut leges eorum 
sunt, suffragiis, neminem, nisi istius imperio aut litteris: 
stque in his omnibus senatoribus cooptandis non modo 
riragia nulla fuisse, sed nc genera quidem spectata osse, 
ex quibus in eum ordinem cooptári liceret, neque census, 
neque aetatis, neque cetera Siculorum iura valuisse,* Eo- 
dem capite paullo infra: ,,C. Claudius, adhibitis. omnibus 
Marcellis, qui tum erant, de eorum sententia: leges Hale- 
sinis dedit: in. quibus multa sanxit de aetate homiuum; 
ue quis minor triginta annis natu, de quaestu, quem qui 
fecisset, ne legeretur, «de censu, de ceteris rebus; quae 
omnia ante istum Praetorem - - valuerunt - - -. Quod 
Halesini - - Romae impetrarant, ut. apud se ne suffragiis 
qudem fieri liceret, id pretio ut fieret, effecit. 

,^. Senatorum alu aliis maiore fruebantur diguitate: 
qu maxima, dicsonie Quinque - primi, aut Decem- 
prmi Verr. HI, 28: II, 67. ' Praeerat toti senatui magi- 
stratus, quem. Proagorum esse vocatum, discimus é qui- 
busdam locis Ciceronis, ut Verr. IV, 23.« ,,Dionysiarchum 
ad s€ Proagorum, hoc est, summum magistratum, xXocari 
lube. ubi vid. intprr. Adde eiusdem ]l. c. 39. et Garat. 
ad Verr. IIT, 28. | Praecipuum eius munus ex ipso no- 
mme colligi posse videtur, referendi ad senatum, eiusque 
convocandi; «quod quidem eo confirmatur, quod Praetor, 
seatui provincial: hoc vel illud imperaturus hunc ma- 
gstratam vel soluni, vel càm Quinque-, Decemye - pri- 
mis evocare solebat, ut hoc loco, ét Verr. Il], 67. lI, 28. 
alib. Eodem modo Verres in Graecia magistratum. Si- 
cyonium nummos poposcit (Verr. I, 17..) etin Asia Mile- 
sium iniuriié affecit. lbid. c. 34. Si quid. publice essct 
decertendum ; .etiam populus vocabatur in concionem. - 
Verr. IL, 67.: »Centuripinorum' magistratus decrevit, ..po- 
pulusque iussit, ut quae statuae C. Verris ipsius et pa- 
tris et filii essent, eas Quaestores. demoliendas .locarent: , 
dumque ea demolitio fieret, senatores ne XXX. minus 
adessent.« Sicetiam in Asia: Verr. I, 27.: »Postridie mane 
homines in concionem veniunt: quaerunt, quid optimum 
factu sit: pro se quisque; *ut in quoque erat auctoritatis 
plurimum, ad populum loquebatur.« 

3. / Censores in singulis Siciliae civitatibus erant bini, 
le quibus. optime ipse Cicero Verr. II, 53.: ,llle enim 
magistratus apud. Siculos, qui diligenüssime:mandatur 
i populo, propter hanc. caussam, quod omnes Siculi ex 
vensu quotannis tributa conferunt: in censu habendo po- 
iestas omnis aestimationis habendae, summae- | 
que faciendae Censori permitütur,  liaque eum po- 
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pulus, cui maxime fidem; suarum, verum habeat, maxima 
cura deligit, Ss Boptet magnitudinem potestatis- hic. ma- 
gistratus a populo summa ambitone contenditur. - - -- 
describebat Censores binos in singulas. civitates 'I'imar- 
chides.^ Quinto quoque auno Sicilia censebatur (Verr. Il, 
56.) ex quo coniici foriasse polest, etiam magistratum 
ilum fuisse quinqueunalem, in quo si quid Censore 
- TÉ poenae eos e legibus manebant. — Ver 
, 56. TD : : i " 
Duorum. praeterea magistratuum apud; Ciceronem (! 
mentio, Quaestorum et Aedilium. "Verr. Il,. 67. et 5 
(ubi vid. Garatonius), quorum idem munus fuisse vide- 
tur, quod in: urbe Quaestorum et Aedilium Romanorum. 
Denique. Sacerdotes commemorántur Verr. Il, 51. « 
52.,. de quibus cf. intprr. maximeque Diod. Sic. de s 
 cerdote Syracusano ab Hottom. allatus. . Nos. vero  o;, 
quoniam ad. rem nostram non. pertinent, praetermittamu:. 


Cap. X. De ludiciis et Quaestionibus. 


4. Siculi hoc iure sunt, ut quod. civis cum civ 
agat, domi certet suis legibus: quod Siculus. cum Siculo 
non eiusdem. civitatis, ut de eo Praetor iudices ex 
— Rupilu decreto, quod is de decem Legatorum sententa 
statuit, quam legem ill Rupiliam vocant, sortiatur. Quod. 
privatus a populo petit, aut populus a privato, senaus 
ex alique civitate, qui iudicet, datur, cum .;alternae civ 
tates reiectae sunt. Quod civis Romanus a Siculo pet, 
Siculus iudex datur: quod Siculus a cive Romano, civis 
Romanus datur: ceterarum rerum selecü iudices civium 
Romanorum ex conventu (de quo videantur interpretes, 
Garatonius praesertim, ad hoc ipsum caput, duobus locis) 
proponi solent. luter aratores et .decumanos lege iri 
mentaria, quam Hieronicam appellant, iudieia fiant.* Cic 
Verr. Il, 13.: Similluma im ceteris provinciis Romans 
judiciorum ratio fuisse videtur. Suo igitur iure uteban-, 
tur provinciales in litibus duorum pluriumve  eiusdeuk 
civitatis civium; in reliqua iudicia omnia Praetor. da 
iudices; quaestionibus vero ipse praeerat, adhibito civ 















*) In Gallia quidem ap. 'T'ac. legimus, Ann. T, 31. coll. IT, 6. sul 
Caesaribus censum a Hormanis eam in rem imissis:quolibet certid 
anuo. esse actuun. Sed ni ommia me fallunt, liberae reipublicM 
temporibus eodem, quo in Sicilia, certe simili, modo. se res ha 
buit. Proviucias censas esse a Procensoribus sive Subcenioribut 
a Censoribus Romanis missis affirmat L. B. de Theis in Ficto 
illo Polycleti itinere Gallice scripto, «uod Centurio Benicken 

.jure Germanico donavit (Wimar, 1822. 8.) ep. 14. Quod undé 
habeat, nescio. 
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Romanorum -comsilio, quo invito de capite hemimum :de- 
cernere nihil per leges potnisse videtur. Cic. Verr, ll, 
29.: »Homo.. (Sopater), quamquam erat et Siculus,. et 
reus (rei capitalis), hoc est, et iure iniquo, et tempore 
adverso: ferre tamen atqui audire diutius Timarchidem 
uon potuit. Facite, inquit, quod vobis libet; daturus non 
sum amplius; idemque. hoc amicis eius. et defensoribus 
videbatur: atque eo etiam magis, quod iste, quoquo modo 
se in, ea quaestione praebebat, tamen in consilio habebat 
homines honestos. e conventu Syracnusano, qui Sacerdoti 
quoque in consilio fuerant tum, cum esset idem. hic So- 
pater absolutus, | Hoc rationis habebant, facere eos nullo 
modo posse, ut eodem. crimine, iisdem testibus, Sopatrum 
condemnarent iidem homines, qui antea absolvissent. etc.* 
Cum ea esset Praetori iudiciorum potestas, longiusque 
mulae provinciarum regiones ab ea civitate abessent, jm 
qua ipse domicilium habebat, «quam ut omnes: facile. ad 
eum venire possent, certae im qualibet provincia consti- 
stulae erant civitates, per quas iudiciorum, caussa circume - 
iret, sive. forum ageret. Huiusmodi civitates. in Sicilia 
erant Syracusae, Lalybaeum, Agrigentum, Panormum, 
alae.. Cic. Verr. Il, 15. et 26. Epp. ad. Att. V, 21. 
. 9. Iudicia in provinciis ipsa simillima erant Roma- 
m$. Quare pauca tantum de iis addamus. | Primum re 
ad Praetorem delata, reo dica scribebatur, deinde post 
incesimum .abbinc diem Praetor citato reo et accusatore 
Judices sortiebatur, quorum nonnulli, quos sibi ininiicos 
ined reus aut aceusator, ab utraque parte reiiciebantur. 
err. Il, 15. et 17. Sic Verr.. Il, 16. Verres his verbis 
vüiperatur:., Quinque. iudicibus nulla lege, nullo insti- 
tuto, nulla religione, nulla sorte, nulla reiectione, ex li- 
bidine istius. datis, non qui caussam cognoscerent, sed. qui 
quod imperatüni esset, iudicarent.^ lta enim veram le- 
cionem mihi restituisse videor, cum antea verba illa 
nulla reiectione modo omnino deessent, modo legerentur 
pro nulla religione. Nam primum neutruf, neque nulla 
religione, neque nulla reiectione potest esse glossema, 
els! existimare aliquis possit, verba nulla religione esse 
addita, quibus. illustrarentur verba mulla sorte; etenim 
8$; alterutrum explicationis caussa additum esset putan- 
dum, ego verba nulla sorte sine ulla dubitatione scho- 
lastae cuidam tribuerem. Sed ea in nullo codice Ms. 
desunt, neque deesse bene, ut statim videbimus, possunt. . 
einde utrumque in optimis legitur cedicibus. Denique 
ulrumque necessarium esse videtur. Cicero enim primum 
«à nominat, quae sequi debet is, qui iudiees sortitur, Ze- 
£e5, morem maiorum (ita enim intelligendum esse videtur 


l 


248 


! . , ! - 
instituti votabulum), et religionem, i. e. deorum reve- 
 réntiam, ut. Verr. 1l, 25.: »et religioné adducti, et dome- 
 Ssücarumt legum ametu,« non, «ut. Ern. et Beckius existi- 
mant, iusiurandum, quod iudices praestare debebant ; nam. 
si is esset verborum sensus, vBfba illa.ita essent iranspo- 
Anenda: zulla sorte, nulla religione, quoniam post sortitio- 
nem. iudicés iurabant, et in illa enumeratione aliquid de- 
esse videretur. —  AeXecto vero omitti^non potest vel 
ideo, quod, alioquin. numerus oratorius turbaretur, quo 
sors respondet legi, reiectio instituto, libido. religioni, 
deinde cum maxime ubique in eo Verrem Cicero repre- 
' &hendat, quod e cohorte et ex arbitrio suo iudices. dede- 
rit, reiectionemque non concesserit. Non enim reiectio 
sorie posse contineri videtur, cum non sorte, 'sed ex ar- 
bitrio iudices sorte antea electi ab utraque parte reiice- 
rentur, Facillime autem transpositio illa vorborum nulla 
 weieetione probatur ei, qui vel semel codicem manu sai- 
ptum jnspexii, orta ea. imde; quod verba ila librarii cr- 
rore omuüssa aut.in margine, aut inter lineàs adscripta 
sunt, *) — Reis concedebantur,. si aderant, cognirores, 
"Verr..II, 43., si aberant, procuratores. Verr. Ll, 48., qui 
caussam eorum agerent. .Sequebantur eos iu 1udicium 
honoris caussa amici, quos advocatos nominarunt. Y. 
rnm. in Cl. s. v. — In lites civium unius eiusdemque 
civitatis non iudices, sed arbitri dati esse videntur: 'quo 
in iudicio reus et accusator de certa pecuwnia -convenit- | 
bant, quam numeraret is, qui non staret arbitri sententio - 
Pecunia illa dicebatur compromissum. V. Cic. Verr. ll, 
. 27.,"e& Ern. incl. v. compromissum. | De tota iudiciorum 
et quaestionum ratione ;cf. Sigon. 1. 1. IE, 5. coll. Em - 
Clave in. vocc. " | e | 


a Cap. XI. De Fecigalibus, Tributis, Stipendiis et 


ublicanis. 


cof Duo erant proventus. e provinciis genera, alterux 
cert incerli alterum. — lllud szpendium. dicebatur à 
stipe: Varro de L. L. IV. p. 1139, 54 Sqq. (1074, 39.549). 
»Hoc ipsum stipendium a stipe dictum, quod aes quoque 
süpem dicebant. :Nam quod asses, librae pondo. erant 
(ui acceperant maiorem numerum, non iu arca pone- 
bant, sed i aliqua cella stipabant, id est, componebant, 
quo minus loci occuparet, a stüpando stipem dicere cot- 
perunt Proprie igitur certam aliquam summam Jn 
unum collatam significare videtur. Incertum vero ge- 





*) Iudices, "ut modo diximus, reiectione facta, ut Romae, ita i 
.provincüs quoque ain leges iurabant, 
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sus vectigal vocabatur a vehendo, et inilio certa aliqua 
pars earum rerum fuisse videtur, quae aut in urbem ali- 
quam regionemve aut ex ea vendendae veherentur; post- 
ea vero labiore'sensu usurpatum, est, ita, ut omnia .con- 
tineret, quae pro. frumenti aliarumque rerum copia sin- 
guis. annis , diversa et incerta pendebantur. Interdum 
autem latius etiam huius verbi patet significatio, ut omnem 
e provincia comprehendat proventum, ut Verr. l[. 13.: 
»eteris aut impositum vectigal est. certum, quod stipen- 
diriuph dicitur etc.« —— Stipendium e censu pendebatur 
a provincialibus, unde etiam £rióu£ti nomen accepit, quam- 
qam non omne. iributum stipendium [fuisse videtur. 
»Irnibutum enim, ut ait. Varro. l'l, dictum a tribubus, 
quod ea pecunia, quae a populo imperata erat, tributim 
1sugulis pro portione census exigebatur.« Verr, II, 53.: 
;Ümnes Siculi ex censu quotannis tributa conferunt.* 

2. Vectigalium tria genera erant: agrorum "vectigal, 
portorium, et scriptura. ue ics 

Agrorum «vectigalia erant decumae, i. e. decima pars 
frumenti qiiod. quolibet anno ex agro arabatur, et ca pe- 


cunia, . irn pendebatuz ex agris a Censoribus locatis. 
3 


Verr. III, 6... . Asia enim, quàe eo loco ea conditione fuisse 


dicitur, epp. ad Quintum Fr. I, 1, 11. vectigalis dicitur. 


Cf quae supra diximus c. 2. Frumentum autem impe- 
raum, praeter alteras decumas, huc pertinere dubito: 
potius ad tributa extraordinaria retulerim, Etenim in- 
crium quidem erat, cum eius copia penderet ex annonae 
m urbe caritate; sed certum quoque, cuim certus singulis 
amis modiorum numerus imperaretur, non spectata fru- 


menti in provinciis.abundantia aut penuria. Denique, 


» 


quamquam certo dicere non possum, utrum ex censu, an 


e frumenti copia a singulis provincialibus illud collatum 
$t, verisimilior tamen prior ratio mihi esse videtur. 
Frumentum autem illud imperatum non graüs dabatur 
Homanis, sed certo pretio vendebatur. 


r 


Iria erant fru-' 


menti imperati, sive emti, genera: primum alterae de-. 
"mae, quae sicut primae illae ad vectigalia certo perti- 


iebant, deinde illud frumentum, quod in usum. plebis 


lomanae imperatum ciyitatibus aequaliter disiribuebatur, 
ienique quod Praetori, Quaestori, et Legatis in cellam . 


mperabatur. Pro frumento imperato decumano Praetori 


X aerario a Romanis in singulos iriüici mcdios H — S. 
erri, pro altero. frumenti genere H — S. IIII., pro aesti- 


nato, sive in cellam HRperm quaterni H — S. in tritici, 
lecernebantur, et à püblicanorum' 


ini in hordei modios 
liqua. societate attribuebantur., Verr. IIT, 98.: , Hinc cum 
nae decumae lege et conditione trahantury alterae novis 
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institutis propter annonae rationem! imperentur, ematur 
praeterea frümentum qüotannis publice, postremo etiam 
in cellam magistratibus et Legatis imperetur, quid, aut 
quantum praeterea est," quod. aut liberum possit. habere 

le arator ac dominus in potestate suorum fructuum, aut 
in ipsis fructibus solutum ?« Verr. IIT, 70.: »Frumentum 
emere in. Sicilia debuit. Verres ex S. C. et ex lege Te- 
rentia et Cassia, frumentaria. Emundi duo genera fue- 
runt: unum alterarum decumarum, alterum quod prae- 
terea civitatibus aequaliter esset distributum - - :. pre- 
tium autem constitutum decumaro in modios singulos 
H —S. terni, imperato H —S. IIII. - - - -: Hanc pecu- 
niam tantam, datam übi ex aerario ete, — - — — cum po- 
sita esset pecunia apud. eas societates, unde erat attributa 
étc.« Verr. III, 81.: »Cum ex S. C. et ex legibus fru- 
mentum ei in cellam sumere liceret, idque frumentum 
Senatus ita aestimasset, quaternis H — S. tritici modium, 
binis hordei; iste, numero ad summam tritici adiecto, 
tritici modios singulos cum. aratoribus denariis ternis ae- 
stunavit« Licebat enim magistratibus Romanis frumen- 
tum in cellam imperatum quo 1oco vellent accipere. Verr. 
III, 82. Quare lucri caussa remotissimos interdum pro- 
vinciae locos, et eos elegerunt, quibus carissimum esset 
frumentum, ut quibus imperatum erat frumentum mallent 
pecunia data implere eam summam, qua opus esset, s 
quis eo loco, quo imperatum erat, vellet fríímentum eme- 
re, quam tam procul a domo illud portare. Cf. Verr. 
III, 82. sqq. Decumarum certam aliquam partem Prae- 
tor vendebat, quae quanta fuerit, et qua de caussa ven- 
dita, nescio. Verr, IIT, 16.: »Magno, inquit, decumas 
vendidi. Quid ais? an tu decumas, homo audacissime 
atque anientissime, vendidisti? tu partes eas, quas te S. 
P. Q. R. voluit, an fructus integros, atque adeo bona 
fortunasque aratorum ommes vendidist? Si palam praeco 
jussü iuo praedicasset, non decumas frumenüi, sed dimi- 
dias venire partes, et ita emptores accessissent, ut ad di- 
midias partes emendas, 'Si pluris vendidisses tu dimi- 
dias, quam ceteri decumas, cuinam mirum videretur! 
Quid: vero, si praeco decumas pronuntüavit; re vera, hoc 
est, lege, edicto, conditione plus etiam, quam dimidiae 
. venierunt? tameu hoc tibi praeclarum putabis, te pluris 
puod nonlicebat, quam ceteros quod oportebat vendidisse 
Portorium erat vicesiua eius pecuniae pars, quae aequa- 
bat mercium e portu exportatarum pretium. Verr. I) 
75.: ,,His exportationibus, quae recitatae sunt, scribit 
H - S. LX. socios perdidisse ex vicesima portorii Syra- 
cusis. Pauculis igitur mensibus, ut hi pusilli et con- 
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temti libelli indicant, furta Praetoris, quae essent H.- S. 
duodecies, €x uno oppido solo exportata sunt.** Scri- 
ptura est. vectigal ex pascuis, 1i. e. certa S AM pro sin- 
gulis pecoribus soluta, ut e Cic. p. leg. Manil. 6., a Ma- 
nut, ad Verr. IL, 70. laudato, apparet. De huius nomi- 
nis origine, ceterisque, quae huc perünent, rebus, vide- 
alor Ernest. in Cl. ind. Lat. s. v. serzptuxa, et ind. hist. 
& v. Zdlabarches, cui addatur Festus l. l. p. 1281, 57. 
(1211, 20.): »,Scriptuarius ager publicus appellatur? in quo 
ut pecora pu cerium aes esi, quia publicanus scri- 
bendo conficit rationem cum pastore.'* Atque hisce re- 
bus contineri vectigalia, docemur loco, cuius modo men- 
üohem fecimus, Or. p. leg. Manil.c. 6.: ,,Pecora relin- 
quur, «agricultura deseritur, mercatorum mavigatio 
eoquescit. Ita neque ex portu, neque ex decumis, ne- 
que ex scriptura vectigal conservari potest« collatis iis, 
quae antecedunt et sequuntur. 
3 Lucrum e vectigalibus quaerebant publicani, de 
qubus nonnulla: iam afferamus. Magistratus in provin- 
cis Romani cum variis rebus occupati essent, ut, si re- 
de provinciam administrare vellent, aut nihil, aut exi- 
guum certe spatium temporis superesset, equitibus Ro- 
manis vectigalium exigeildorum cura est commissa, sed 
canlum in ea re, mne quid aerarium- detrimenti caperet. 
Quotammis enim singula singularum provinciarum vecti- 
gia certo pretib iis locabantur, quod arario erat sol- 
vendum ,. sive plus, sive minus ipsi.e vectigalibus acci- 
perent,. Ad hanc rem equites Romani in multas . disce- 
debant sociezazes, quarum aliae decumas, aliae portum, 
aliae scripturam conducebant, ita, ut universus. societatum 
mmmerus triplo fere esset maior omnium provinciarum 
Romanarum numero. Sed interdum tamen una societas 
duo conduxit vectigalia, ut Verr. II, 70. portum et scri- 
puram. Nobilissimi et quasi. senatus publicanorum erant 
decumani, i. e. ea societas, quae' decumas conduxerat, 
quae, si quid publice de rebus publicanorum esset statu- 
endum , convocabatur. Verr. I1. 71: ,,Decumani, hoc est 
nncoipes et quasi senatores publicanorum, : removendas 
e medio litteras censuerunt.'* Litterae autem erant non 
ad ipsos missae, sed ad magistrum et societatem portorii. 
Cuilibet societati praeerat magister societazis, qui ei con- 
suleret: Is modo Romae, modo in provincia habitabat. 
omae eos saepe fuisse, apparet e Cic. epp. ad Att. V, 
1», quo Romam ad. Atticum scribit: ,,'Tu autem saepe 
dare tabellariis publicanorum (litteras ad me) poteris per 
magistros scripturae et portus nostrarum dioecesium. «- 
€ Verr. II, 71.: ,,Misit (P. Vettius Chilo) in Siciliam lit- 
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teras ad Càrpinátium (qui eret pro magistro Cap. 70), 


cum .esset. magisier. scripturae et eius societatis publica- 
: Horum, quas ego Syracusis apud Carpinatium 3n littera- 


pum, allatarum lhbris, Romae in litterarum missarum | 


apud magistrum "Tullium, familiarem tuum, inveni" 
Sed interdum. eos fuisse iu provincia, .certissimo ar 


xáento comprobari potest. Namque Verr. Il, 76. Gc. 


»Lege,* inquit : »excipiuntur tabulae publicanorum, quomi- 
nus Rofhàm deportentur ;** et cap. 74.: »Quaesivi, quod 
erat inventu facillimum, ' qui per eosdem aunos magistri 
elus societalis fuissent, Sciebam enim, hancamagistrorun, 
qui tabülas haberent, consuetudinem esse, ut, cum tabu- 


' bulas uovo magistro traderent, exempla litterarum ipsi 


habere non nollent.** | Ex quibus consequitur, magistros 


societatum aliquando habuisse tabulas, quae e proviuca 


deportari non debuerint, ideoque in provincia fuisse. 
4. Pro magistro, cum magister Romae erat, .vica- 
rius aliquis in provincia erat, qui, ut recte animadvertit 


P. Manut. ad Verr. IL, 70.,, operas dare dicebatur. Sic 


epp. ad Div. XIII, 63.: ,,qui operas in scriptura pro ma- 
gistro dat;*. ad. Att, XI, 40.: ,,operas in portu et scriptura 
Asijae.pro magistro dedit Sic Verr. 1L, 70.: In scn- 
ptura Siciliae pro magistro est quidam .L. Carpinatius - 
- - - Canuleius. vero, qui in portu Syracusis operas da- 
. bat etc. in quo aperte portus opponitur scripturae, ideo- 
que.idem est putandus qui est pro magistro, et qui ope- 
ras dat publicanis, ita, ut Hottomanni sententia, servum 
societatis dici dare operas, locum omnino invenire non 
possit. Quamquam enim, ut Cicero. paullo . infra docet, 
tunc eadem. socielas utrumque. vectigal habebat, et ex 
epp. ad Att. XI, 10. apparet, interdum unum eundem- 
.que hominem pro magistro prdefuisse el portui et scri- 
piurae, tamen raro hoc. accidisse videtur, cum tan- 
tum plerumque laboris esset in iis administrandis, quae 
ad unum vectigalium genus pertinebant ; ut.duobus vecti 
galibus administrandis , in Sicilia praesertim rarissime unus 
sullicere potuisse videatur; et Canuleius ille, qui operas 
dedit, litteras dedisse dicitur ad socios, qui Romae erant, 
id, quod n erat eorum, qui pro magistris erant 
in provincia, Denique Verr. II, 71. Carpinatius operas 
dedisse,dicitur: ,,Isie, , cun respondisset, se ea libenter 


fecisse, operasque Carpinatii magnopere laudasset, di - 


amico suo cuidam negoiium* etc. Scribae munere apud 
publicanos in provincia fungebatur servus societatis, qui 
tabulas eorum publicas confecit. Verr. IT, 77., sive iS 
civis Romanus fuerit, ut nonnulli placuit, ut scribae 
magislratuum in proviuciis, quos interdum etiam annulo 
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donatos legimus , sive; quod ex analogia servorum pu- 
blicorum verisimilius mihi esse videtur, homo liberti- 
nus, Cf. intpp. ad h. 1. 0 

., &. Stipendiorum duo imprimis erant genera. Pro- 
prie stpeudiari,ii populi dicebantur, quorum ager erat 
süpendiarius, sive qui certam quotannis, et eandem sem- 
per, frumenti copiam conferre debebant, sive multum, 
sive parum frumenti arassent. Cf. Verr. III, 6. E, censu 
illud esse collatum, per se patere videtur. Praeterea 
quaelibet civitas in. Asia Verr. I, 35. et Sicilia Verr. V; 
17. et, ut e c. 24. consequi videtur, omnibus provinciis, 
crte maritimis, navem quotannis ex pecunia vectigal . 
aedificare, certoque numero nautarum  militumque in- 
sruere debebat. ,jSumtum omnem, inquit Cicero Verr. 
V, 24., ,in classem. frumento, stipendio, ceterisque .re- 
bu navarcho suo quaeque civitas semper dare solebat, 
I]: neque, ut accusaretur a nautis, committere audebat, 
et civibus suis rationem referre debebat: in illo omni 
negotio non modo labore, sed etiam periculo suo versa- 
batur Ad stipendia haec ommia pertinere, docet ipse 
Cicero eodem capite verbis statim sequentibus: ,,Erat hoc, 
ut dico, factitatim semper, nec solum in Sicila, sed in 
omnibus praviuciis; etiam 1n sociorum Latinorum stipen- 
dio ac sumtu, tum, cum illorum auxiliis uti .solebamus, 
- -- Iste quod et nautae nomine pro stipendio frumen- 
toqe aeceperat,-lucrabatur.*^ Eodem pertünere videtur 
Balb. 9.: ,,Nam et stipendiarios ex Africa, Sicilia, Sar- 
dinia, ceteris provinciis, multos civitate donatos videmus. 
Nulla enim praeter haec a Siculis stipendia data esse rep- 
peri. 'Nam quod Ern. in Cl. s. v. szipendiarius ex h. l 
conficit, nonnullas Siciliae civitates ita fuisse stipendiari- - 
a5, ul agros stipendiarios ararent, aperte Verr, lI, 6. 
negari videtur, Ad zributa vero eadem illa pertmere 
ideo videntur, quod quotannis tributa e censu Siculi con- . 
tulisse dicuntur Verr. 1I, 53., cum nullius tributi a Si- 
cuis quotannis collati praeter hoc mentionem imvenerim. | 

6. Tributa sensu magis proprio, quo diversa erant 
à slipendiis, eas continebant pecunias aliasque res, quae 
extra. ordinem civitatibus e censu conferendae impera- 
bantur, ut Verr. III, 42. : ,,Imacharenses tributum facere 
coégisti, ut Apronio darent H - S. XX. milia.* Epp. 
ad Div. III, 7: deca ird. quod Legatos tributa exige- 
re vetarem,« quos Jocos Ern. affert in. Cl. s. v. tributum. 
odem pertinere videtur pecunia in statuas Praetoribus 
collata Verr. II, 58, et coria, cilicia, saga (cf. Graev. ad 
l.1) & Verre Proquaestore. (Verr. I, 38.) imperata, 
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Phil. Melanthionis prima ádumbratio locorum the 


ologicorum. Denuo edidit Fr. Tr. Friedemann. 
E Praefatio Editoris. 


.  hilologum religionis christianae in schola doctorem 
dedecet nescire doctrinae suae origines. Itaque nemini fere 
zhirum videbitur, si in hac criticarum cormmentationum sj. 
loge paulum spatii a me impletum viderit dogmatica quae 
stiuncula, mihi. ad indagandum perquam necessaria vise, 
alis ad legéndum fortasse. non iniucunda; praesertim quum 
testem .potissimum et auctorem producam Melanthonem, 
philologis non solum tanquam pliillologum commendabilem, 
sed a summis adeo theologis maximi semper factum. *) 


Nam quae Lutherus, oratoria usus copia, fusius disserit & - 


contra adversarios-tuetur férocius, breviter, dilucide ac mo 
derate exponit Philippus, ita ut, qui istius fluminis violen- 
tia conturbati fuerint, huiüs fontis limpido haustu tranquil. 
lentur ac reficiantur. Cuius rei causa, nisi ego magnopere 


fallor, quaerenda 'est in diversa utriusque cum natara, tum - 


stirdiorum ratione. Alter enim, inde ab ineunte aetate mo 
mastica disciplina constrictus eL sententiariorum. somniis, v! 


ipse fatetur *"), demersus et oppressus, aegre modo &- 


gestae ta ttes me d 








^ . * o9 * * .*" o. , * € | 
*) Taceam iudicium ZMri, viri in paucis eruditi atque hum 
* "pi, quoniam dubium videbitur, severioribns iudicibus | 


quanquam non contempsit in progr. nuper Halae edito P. . 


p. 112.sq. Mich, VZ/eberus, haud piger pristinae theologicandi | 
rationis defensor, atque ob hunc strenuum veritatis amorem 


multis ille Sartoriis longe praeferendus. ^ Satis convincen 
vel impudentissimum infitiatorem testimonia olim a Mylio 
collecta, nuper a mie repetita et praefixa Vol. I. nov. c& 
oratt. Melanih. a. 1822. p. I- XL VIII. | : 


. **) In sermone de scholis condendis ad senat. totius Germ. scripto 


^T. I, p. 582. colléct. Loml. — ,, Was ist dis alles, denn eid 


Kindérspiel, darin die Griechen vorzeiten ihre Kinder zoge": | 


Dadurch doch wundergeschickte Leute aus worden, zu 


lerlei hernach tüchtig. Ja, wie leid ist mirs itzr, dassich. 


nicht mehr Poéten und Historien gelesen habe, und mich 
auch dieselben niemand gelehrt hat. Hab dafür miüssen-le 
sen des Teufels Dr..., die Philosophos und Sophisten, m 
grosser Kost, Arbeit, und-Sorgen, dass ich gnug habe dran 
auszufegen.* Hunc libellum bus a Melantkano ( Hagánote 
S. a; Áto,) redditum, quod demonstravit Jeesenmeyerus (Lit 
ter. Nachr. v. L's Schriften, das Schulwes, betreff. Sruugir! 
1819. p. 17 sq.), in delectum, orr, Mel. recipere non dubit 


; | m 355 


his vinculis, quibus altius evolaturus retineretur, eripere 
sese potuit, Alter vero, liberiore aura perfruens, mrieliori- 
bus ducibus totius antiquitatis orbem emensus erat, et sic 
ad has theologicas disciplinas, |quae linguarum et historia- 
rum *) opem desiderarent, optime omnium accessit prae- 
paratus atque instructus: quo factum est, ut, quod e gra- 
vissimorum philosophorum scholis profecerat, pleraque dis- 
putaret et' planius et subtilius. Ac ne Lutheri famae quid- 
quam detrahere velle videar, impedit ipsius de se iudici- 
um. e") | 3 à 2e 

Quamobrem non vanus erít promissor, qui Philippum 
certissimum ac praeclarissimüm in rebus divinis dixerit Mar- 
tini interpretem ac nuncium: non quasi ipse suo ingenio 
nihil conceperit atque excogitaverit, sed quoniam in tanta 
vitae et voluntatum coniunctione Lutheri mentem nemo 
perspexit melius. Ilustre huius rei documentum reliquit 
Melanthon /ocis theologicis, non iliorum auctoritate, sed 
suo iudicio, conscriptis, In quibus, quod nemo negabit, 
quum .esset fundamentum positum doctrinae evangelicae in 
rempublicam inductae, et quum.Lutherus ipse olim htc 
libro secundum post sacra scripta locum assignasset , éum- 
que non solum iminortalitate, verum etiam canone ecclesi- 
&tico dignum  censuisset ***), percommode accidit, ut 44u- 





. bo. Velim tamen scire, quid sit, quod sub Nic. Selnecceri 
nomine eadem nescie an alia translatio a, 1579. Lipsiae 8vo$ 
edita et a. 1597 recusa circumfertur, MEE 

*) Lutherus in ep. ad Mel. T. I. epp. p. 560. ,, Vehementer et 

. toto coelo errant, qui philosophiam et naturae. cognitionem 

; inutilem putant theologiae.** Id. 1l. antea l. p. 570. ,, Uer Ten- 
fel roch den Braten wohl; wo die Sprachen hervorkámen, 
"würde sein Reich ein 'ach (Loch) gewinnen, das er nicht kónnte 
eicht wieder zustopfen. eil er nu nicht hat mógen weh- 
ren, dass sie hervorkámen, denkt er doch, sie nu also schmal 
zu halten, dass sie von ihnen selbst. wieder sollen vergehen 
und fallen. Es ist ihm nicht ein lieber Gast damit ins IlIaus 
kommen, darum will. er ihn auch also speisen, dass er nicht 
lange solle bleiben. JDiesen bósen "Tück. sehen unser gar we- 
mig, liebe Herren.'* ] , 

" Luth. Epp. T. ds p. 224 a. 1519. ,Superat iste Graetulus 
nescio quo modo me quoque in ipsa Theologia.** Serm, Con- 
viv. fol. 24, B. ,Philppus ist enger gespannet, denn iclhu 
Ille.pugnat et docet. Ich bin mehr ein Rhetoricus oder Wáà- 
Scher.*' Epp. ad. Budd. p. 120..a. 1550. ad. Mel. ,, Mirum, si 
etiam dptea.fni tam verbosus, ut nunc mihi fieri videor.** 

; "lbid. p. 286, eiusd..a. ,, Mitto hic sermónem de scholis, scri- 
* ptum plane Lutheranum, et Lutheri verbositate nihil auto- 

sm suum aegans, sed plenissime referens. Sic sum,** 

, "") Vid. testimonia a me 1, ], repetita p. XV sq. 


^ 
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gusti, cel. tieologus, Ton qui non uno rnodo vellet be- 
mie mereri de commendanda Melanthonis memoria, novam") 
editionem nuper curaret, resectis atque in diverticula reie- 
ctis consenescentis viti additamentis, ne prima, quam ex 
hibiturus erat, libri forma immutaretur. Ac sapienter qui 
dem hoc institutum est, satisque ita occursum paftim st 
spicioni sincerorum , quales nonnulli sibi videntur, Lutheri 
asseclarum, partim. incorruptorum historiaáe scrutatorum po. 
"stulajjonibus. "Verumtamen desiderábunt in ea collection: 
snecum homines harum rerum studiosi "") primitivam illam 
"ocorum theol descriptionem, in usum auditorum extremi 
 lineamentis a Melanthone adumbratam, antequam plenior 
disputatio a. 1521. ab ipso in publicum próponeretur. 


"' — Ét quoniam his nostris terhporibus:eddem , quae a Me 
lanthone illic tractatur, quaestio de peccato, lege, gratia 
;theologorum ingenia, ora, manus, stomachum etiam, movett 
et exerceat, non inutile videtur, primam viri solertissimi 
"sententiam cognoscere, nullis sublimium verborum involu- 
cris obscuratam aut spinosis praetextam sepibus. Praeter 
ea, qui contra arrogantiam rationis humanae . nescio quam 
fidem christianam a maioribus traditam. vel integram de 
 fendere, vel novo modo exornare, vel tecens detectam 
propagáre nuic állaborant, qualis fuerit Melanthonis«ea de 
re opinio, clarissime intelligent e brevi hac dissertatione. 
.|Veniant igitur, qui quibusdam theologis aut religionis reve 
latae contémtum, ant ER impiamque de de iustif- 
cante sententiam , aut belluinam rerum divinarum ignore 
tiam ***) exprobrant, veniant et audiant, quid Melanthon 
^conceptis verbis definiat. T) Quidam enim incorruptae do- 
ctrinae vindices eo fere delabuntur, üt in /ide nihil nis 
historicam quandam de Christo opinionem spectare videur 


* 





log 


*) Ph. M. loci theol. ad fid, ed. pr.a. 1521 in memoriam iubi- 
.laei huius libri tertii denuo ed, et diss. histor, et litter. illu 
str. d. C, G, A. Lips. a. 1821. 8. 


€*) Cf, quae dixit censor h, 1. i : Ti . 3d 
| ) No; be. . in Leips Litt. Zeit, 1825. m. la 


*«*y V. Niemeyer in Popul, u E 

XXXIV H. : P nd prakt. Theol. ed, VI. praeb P 

pne i libello $. XIIT. ,,Zustitia gentium , quae in Evinft 
lio pharisaica, a Paulo sersitus legis E care eet, miro 
externa operum simulacra , repugnante affectu. — ustitia cr 
$tiana est, qua ultroneo spiritu ad bona rapimur, etiamsi nulla 
esset lex. Eadem fere plenius et luculentius dicta extr! 
multis in locis integrae locc. theoll. ed., sed a nostro in 
tuto nunc quidem alienum est, ea inyestigare. 
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tur, quod fieri debere diserte *) negant et pernegant emen 
datorum sacrorum auctores, etsi Lutherus in obtundendis 


* 





') Ne qnis cupidius me statuts Airbitretuy petam argnmenta 
mea non e private quoquam Melanthonis.scripto, sed ex eo, 
quod et Lutheri, er omnium eyangelicorum nomine, exhi- 
buit adversariis; ac, ne inter latinam ac vernaculam linguam 
quidquam discriminis esse videri possit, utar translatione fa- 
cta ab Iusto Iona, in Lutheri Opp. ed. Hal, T. XVI. Apol, con- 
fess. August. p. 1570. ,,Der Glaube ist nicht, allein die Hi- 
$torien wissen. * 1584. ,,Der Glaube ist nicht ein schlecht 
Erkenntniss. der iones sondern ein kriftig Werk des 
Heil, Geistes, das die Herzen werindert.* cf. p. 1388. Id. p. 
1595. ,Ein jeder Gliüubiger fáhet an das Gesetz zu halten, 
und nimmt je lànger je mehr zu in Liebe und Furcht Got- 
te&, welches ist recht Gottes Gebot erfüllen. Und wenn wir 
vom Gesetz halten oder yon guten Werken reden, begreifen 
wir beides, das gute Herz inwendig, und das JT'erk auswen- 
diz. Darum thun uns die Widersacher unrecht, da sie uns 
Schuld geben, wir.lehren nicht von, guten Werken; so wir 
nicht allein sagen, man müsse P oes Werke thun, sondern 
sagen auch eigentlich, wie das Herze müsse dábei seyn, da- 
mit es nicht Iose, taube, kalte Heuchelwerk sey.^ Iam vero 
longius profectus p. 1598. ,Alle menschliche Vernunft und 
Weisheit Hapus anders urtheilen, denn dass man durch 
Gesetze mmüsse Íromm werden, und':-*ver àusserlich das Ge- 
setz halte, der sey heilig. und fromm.* Etenim ad humanam 
rationem ac sapientiam referebatur externa virtutis species, 
internus vero sive Dei, sive virtutis, quod perinde est, amor 
ad animum divino spiritu renovatum ac terrestribus libera- 
tum cupiditatibus. Nam p. 1410. haec sunt: ,, Wenn jemand 
die christliche Liebe nachlásset, so ist er, wenn cx gleich 
grossen starken Glanbenu gehabt, kalt worden, und ist nun 
wieder fleischlich, ohne Cont und Glauben: denn da ift nicht 
der Heil. Geist, wo nicht Christliche Licbe ist und andere 
gute Früchte. Idem igitur discrimen hic statuitur inter hu- 
manam rationem et divinum spiritum, quod philosophi et. olim 
et bodie ponunt inter legitime facta et honeste faota i. e, inter 
opera et fidem, sive, ut Cicero loquitur de .Of(le. I, 14. et 
epp. ad. Att. VIII, |9. inter 'ostentationem 'et- voluntatem, — — 
Quam vere dixerim, apparebit ex hoc dicto Melanthonis (in 
libro: Judicium Lutheri de Erasmo et Melanthonis de Eras- 
mo et Luthero elogium. (s.1.e.a.) 1522, 4.) qno totius the- 
ologiae summam breviter cómprehendit: , In rebus theolo- 
ficis duo potissimum requiruntur, quo nos consolemur ad- 
versus mortem et iudicium Dei, quo animum erigamus ad- 
versus omnes insidias Satanae, advezsus vim portarum ine 
ferni. Quae demum vera evangelii et christiana est praedi- 
catio, ignota mundo et omni rationi humanae. Hanc profi- 
tetur Lutherus et haec iustitia cordis est, quae postea bona 
opera parit. Hanc Tes in scripturis intelligendis. sequitur, 
facile intelliget mnlta mysteria scripturae. Alterum boni 
mores, civilitas. lioe fere Erasmus docet; sed et philosophi 
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adversariorum opera externa defendentium clamoribus, 
quae est rhetorum nmaturá, inscius atque invitus modum 
subinde transilit a semet ipso constitutum. 

Quod autem Melanthon, veteris philosophiae probe 
gnarus, ethnicorum virtüte* adéo deprimit; ut ad speciem 
et fucatam virtutis opinionem referat, quodcunque bene et 
praeclare fecerunt pii inter eos viri, factum est ma. 
gis praepropera iudicii festinatione, quam male dicendi cu- 
piditate, qua flagrant quidam buius saeculi theologi, scili- 
cet qui sumrinam antiquitatem affectant. *) Nam ut conce 
" damus ita fuisse, unde cuiquam innotescere possunt homi 
num, qui tam diu ante nos vixerunt, intimae cogita 
tiones? Tum vero philosophi certe ,- quod nunc quiderrt ob- 
scurum esse non potest, postquam recentiore aetate omnes 
fere eorum rationes in summa luce sunt collocatae **), tan- 


» ^s ' 
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gentiles docuere. At quid quaéso cum: philosophis Christo, 
aut spiritui Dei cum coeca ratione hominum? Qui hoc un- 
June sequuti sunt, caritatem quidem docent, sed fidem non 
ocent. Porro nisi ex fide dimaner caritas, €a pharisaica ct 
fucus est, non caritas.^ ]ta in natura verae virtutis descri- 
. benda, in summo Christianae doctrinae fine constituendo, in 
regendis et terrestris, et futurae vitae consiliis, in cultu ssm- 
mi numinis curando, in oíhciis civilis societatis definiendis, 
et emendatores sacrorum nostrorum et veteres philosophi et 
omnes omnino theologi, sive rationalistici, sive supernaturz- 
listici, sive qui alio dicuntur mnomiine, re ipsa coucinere 
mihi videntur, verbis discrepare. Cf. PJ'"esseheideri imstitt, f. 
154, 155. 160. ed, tert. et. Niemeyeri Theol. pract. $. 257. p. 
485 sqq. et p. 515 sqq. ed. sext. | 
*) Sic, ut unum afferam» negabaut- antea, rationis patronos co- 
ram populo dicentes posse pios sénsus commovere, et quum 
praeter alios Roehxius non olim solum in templo rurali, scd 
nunc quoque, inamplissimo loco constitutus, haud mediocri 
cum fructu ac delectatione audientium et legentium id prae- 
stet, quoniam amplius negare non possunt, fieri dicurmt par- 
tium, quas amplexus fuerit, tacita relictione. 


**) Quodsi his pagellis contigerit esse tam felicibus, ut a theo-- 
logis, qui de coecorum pagauorum erroribus sive, ut elegan- 
tiores loqui solent, de ethnicismi etchristianismi mutua relaiio- 
ne, vel scripserint, vel scriptuxi sint, vel adeo de suggestu de- 
clamatari, in manus sumántur, oro eos rogoque, velint me 
meliora docere; hac tamen conditione, non, ut omnium phi- 
losophorum ethicen antea pertractent, quoniam eos perhor- 
rescere scio, quanquam viam aperuit Stáudliuus, sed ut'unum 
tantumimodo, nisi grave est, librum perlegant, a Luthero et 
Melanthone: summopere commendatum. |s est. Cicexonis de 
officiis, riuperrime a Car. DBeiero, Acad. Lips. Prof, egregie 
emendatus et illustratus non solum criticae artis ope, sed ve- 
teris ctiam novaeque philosophiae intima scientia, a 1821. 
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tum. abfuit ut externum virtutis simulacrum commendarent, 
üt in eo summam impietatem inesse contenderent; et poé- 
iae apud inferos graviores poenas imposuerunt iis, qui vir- 
utem .simulassent, quam qui prae se tulissent iimpieta- 
iem, *) Actum scilicet est de religionis christianae praestantia, 
di gentilium, qui dicuntur, sdbleitiim calumniamur, **) | 
| Diennium est, quum, excursione facta in agrum theo- 
ogorum, valde suspecta mihi reddebatur rationalistarum fa- 
uliaritas, quod nescio cuius coniurationis contra christia- 
13m. religionem factae monstrarentur duces et auctores. 
Jiligentissime igitur mecum explorare coepi impias illas epi- 
rises. et quidquid a coniuratis scriptum exstaret, ut, quo- 
iam in discrimine et fama et anima mea versaretur, vide- 
'em: quippe multos libros sceleratissímos. vulgo habitos ad- 
iic ne adspexeram quidem, sed rümores tantum,  quan- 
]uám magnos ac crebros, incertos tamen, acceperam. Nam 
oudentis est, ne decipiatur, videre, et probi viri, ubi de 
ona existimatione vel infimi homuncionis agitur, non. au- 
litiognibus confidere, sed, antequam ipse quidquam statuat, 
nis oculis. cernere. Idque ut quam. accuratissime facerem, 
i01 imberbium adolescentulorum aut obstinatorum rixato- 
um ieiunae. ac frigidae calumniae me permoverunt, sed 
darissimae voces hominum quorumdam graviorum, et quos 
psos scirem. paulo. aliter olim statuisse. Caeterum enim eo 
?»aene perveni," ut desierim mirari, quomodo , qui non de- 
dignantur, in ephemeridibuset quacunque non data, sed ar- 
'epta occasione atram bilem in rationalisticam theologiam - 
vomere, aut integris libellis editis sertoriana rabie opti-. 
morum hominum nomen conscindere, aut tanquam oracu- 
is dé tripode missis, prae alta sua et ab omnibus errori- 
»us libera eruditione aliorum ratiunculas, non refellere, sed 
nique deridere ac pro. nihilo ducere, pacifici christiani do- : 
ctoris personam , quam unice affectant, iure suo ac merito. 





-- 
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*) Plutarch. de sera num. vind. p. 103. ed. W'yttenb. "Oeo, 9t 
TQÀT Y pua. xoti Polar agens mtgiBuAMtios 3ufimruv. x&xie Aav- 
S avos ey TovTevuG UmimAvUS xdi c vyngos vycyx at ey fT$g01 Tígié- 
ezdrig ixTplmicOaui. TQ ivTs Eo T"6 Yvxis iAverMEvoUS 7rUÉ 
qve xa à put xau T Opéfvoys ecTmtp ai Sar rin. eig iced, v 
Xam ioVed. 7) yxicTQoy Ex TéÉmeUTiy fauT&s,. E»íous "n £- 
£oyrié auTay xu) avazmTUCTOYTÉS «ct £íxyUCAV UXoVLAOUS XUÀ 7rOiMi- 
Aeug, €y TG Aeyirtixd xa) xvgío TI» ton, ngiay Exoyrae. CE. V ytte 
ad h. l. p. 121 sqq. ed. . EM 

**).,Man jnns$ erst mit den Alten denken, ehe man über die. 
Quellen ihre$ religióseg Empfindens und Denkens aburthei- 
len zu kónnen sich einbildet,^ Paulus in Heidelb. Jahrb. d. 
Litt. à. 1820, m. Decb. p. 1196. ' 
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velint obtinere,. Neque enim eos magnopere curo, qui, nt 
cum ratione insanire possint, inconditos clamores edunt, 
tortuosoque ac perplexo sermone usi ,omnia miscent ac 
perturbant; neque magis eos, qui velis obtentis umbracula 
quaerunt, in quibus tuti lateant, si forte ipsorum opinio- 
mes in veritatis lucem protractae fuérint, lllud autem atro- 
cissimam est, quod pessimos quosque cives et perditos re- 
rum divinarum contemtores, nullo discrimine facto, in rati- 
onalistarum numerum referre solent. i 

! His igitur scriptis, non levi trutina, sed aurificis state- 
. ra, iterum iterumque examinatis, nihil tamen reperi, quod 
abhorreret, non dicáàm a rei veritate, sed a moderatione 
hominum, qui ipsi sibi nondum videsntur omnem falsam 
opinionem deposuisse, vel a iudicum lentorum ac conside- 
ratorum circumspectione, vel ab ;animi vere christiani hu- 
manitate et iusta infirmarum imbecillarumque mentium pa- 
tientia, Certe ferociam ac furiosam arrogantiam centauro- 
ruin istorum , quorum superior aetas largissimum , haec no- 
stra rariorem habet proventum, a plerisque rationalistis vidi 
nullo modo nec adiuvari, nec probari, sed potius reprimi 
atque emendati. Et si cui conta adversarios aliquod ve- 


hemenius dictum exciderit, nihil tamen erit, quod capite - 


, Ac fortunis oppugnetur, imo excusabitur istorum protérvi- 
tate et immani saevitia, quae tanta est, ut, quod non ne 
minem non puduit palam nuper contra Gurlittum profiteri, 
eductis gladiis, si liceret, suarum opinationum contemtores 
iugularent. | 
. . ltaqué quum tot tantaeque undique spargerentur suspi- 
ciones, non mediocriter gavisus sum, quod multos coram 
edeundi mihi data füerat potestas. At, bone Deus, quam 
deformarant imaginem falsissimae adversariorum insimula 
tiones, Nam hic modo latratorem finxerant e viro facillimo, 
modo. veteratorem e bono ac simplici, modo àcerrimum 
litigatorem e pacato veritatis amico; illic sciebam pro im- 
pio rerum divinarum contemtore esse non solum publi- 
corum sacrorum observantisimum cultorem, sed optimum 
etiam antiquae religionis ac pietatis exemplar, Quid mul- 
ta? "Tantam apud haud paucos esse intellexeram in re do- 
mestica ac familiari honestatem, benignitatem , pudorem, 
tantam in ommi victu cultuque írugalitatem; tantam deni- 
que patriae caritatem legumque obedientiam, ut nulla res 
publica cives meliores utilioresque unquam habere possit. 
Quod autem h. l. paucis tantum exposui meam sern- 
tentiam , cum: multae sint causae, tum illa est omnium pri 
ma, quod.a Wegscheidero, qui quartam parat institutio- 
num suarum dogmaticarum editionem, spero omnes es: 


- 
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partes accuratius tractatum iri, quas wt hic attingerem et 
diversorum temporum rationes compararem, Melanthonis 
süasit auctoritas et summum, quo pollet, ingenium, Ad 
Wegscheiderum enim potissimum nunc pertinet, eam, quam . 
immortalis ille vir exorsus erat, telam pertexere, partim 
quod illius exemplo ab inutilibus quaestiunculis theologo- 
rom studia revocat ád sanioris doctrinae locos, partim quod, 
Wittenbergensi academia Halam translata, Halensjum quo- 
que est, emendatorum sacrorum memoriam servare, tam- 
ueque rei fructus ad pleniorem maturitatem magis magis- 
que perducere. *) u | 

Quod. autem saepius optarunt homines harum littera- 
tum studiosi, ut esset, qui :elenthonis epistolas editas et 
ineditas uno corpore comprehenderet et ab oblivione tutas 
praestaret, 'id brevi effectum iri obiter hic moneo. Nam 
 hss partes a Strobelio olim, relictas suscepisse áudio virum 
. qendam doctum, évangelicae formulae in Curonia docto- 
 Iem, de cuius congilio plura narraturus sum alio loco. 

Restat, ut de ipsa hac, quam repetendam curavi, Me- 
lenionis dissertatione pauca addam. :. Quum ille in praef. 
loc.'theoll. a; 1521 prioris cuiusdam scripti mentionem in- 
ieciset **), varie inter literatores disceptatum est de prima 
locorum editione, Contra Seckendorfium ***) et A. 77P'e- 
berum t^, qüi a, 1520 eam factam esse dixerant, Strobeli- 
us itj, diligentissimus harum rerum indagator, qui mullum 





*) Strenue hoc faciunt cum omnes reliquarum disciplinarum 
magistri, tum inter theologos potissimum venerabiles senes . 
Knappius ex Niemeyerus, alter Iusti lonae meritis denuo com-- 
mendatis, alter praecéptis tin populari religionis doctore for- 
mando iterum iteruníque propositis, uu zo 

**) , Anno superiore, Paulinam epistolam, quae Romanis inscri- 
pia est , enarraturi, communissimos rerum theol. locos, ad- 
eoque illius ep. farraginem ceu merhodica ratione digessi- 
mus, Quae lucubratiuncula, cum in hoc tantum esset parata, 
ut paulinae disputationis argumentum xa ?At£y;e» quam pin- 
guissime iis indicaret, quos privatim edocebamus: tamen ne- 
$cio a quibus evulgari coepit, quorum mihi, quicuuque tan- 
dem publicaverunt, studium magis, quam iudicium, proba- 
tur; nempe quod ita scr&psissem, ut sine Pauli ep. nom satis 
intelligi posset, quid in toto opere secutus essem. Nunc 

uia mihl non est in manu, libellnnm propemodum publici 
iuris factum premere: visum est recognoscere ac sub incu- 
dem revocare.'* 
*'*) Hist. Luther. Suppl. ad Ind. pr. $. 48. 

h Progr. de prima loce. Mel. ed, Kilon. 1770. 

]) Versuch e, Litterargesch. v. Mel's locis theol. ale dem er- 
stem evangel. Lehrb. (Altd. u. Norimb. 1776.) p. 10 sq. CF. 
Augusti in ed. locc. p. 168 sq. 
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exemplum. boc anno vulgatum.vel ipse adspexisset, vel ab 
alüs reperisset commemoratum , negavit librum ante a, 1521 
typis excusumi fuisse, et manu scriptum *) modo inter ami- 
.cos circumlatum suspicatus est. **) Ac recte quidem hoc 
.eum fecisse, tpm ex singulis Melanthonis verbis apparet, 
tum res ipsa postea docuit. Nam KoAhZus primam banc 
operis adumbrationem , quam ipsius Melanthonis xnanu scri- 

tam possidebat, a. 1752 """) ediderat, atque e rarissimo 
libel &: 1794 repetiit Sérobelius [); quem equidem secu. 
tus süm. ! 
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9) Ita nescio hanc ipsam adumbrationem an epitomen locorum 
editorum modo in audientium usum factam dicat Melanthon 
in brevi illa methodo de libris sacris legendis scripta, a Suro- 
belio in iib. von Mel's. Verdienst, um d. Heil. Schrift, in 
memoriam hominum revocata, ubi p. 158 sq. haec leguntur: 
»Instituendus est et libellus articulorum fidei — hic paene 
similis erit locis communibus, sed tantum breviter debet 

..tenere sententias, quae probant articulos seu dogmata, «icu 

ego institui enchiridion , . cuius exemplum- ab his, qui audive- 
runt, petere potes Vix. enim crediderim, designari h.l 
Dispositionem orationis in Ep. Pauli ad Rom., utpote iam 
anteá a. 1520. editam. 


**") Confirmàátus est potissimum . epistola a Mel. ad Io. Hessium 
data d. 27. Apr. 1520. L. III. p. 217. ,, Obeliscorum opus cre- 
scit mirc, Nam non, ut cóeperam, annotationes, sed locos 
communes scripturus.sum de legibus, de peccato, de grati;, 
de sacramentis, deque aliis mysteriis. Secutus sum rhetorum 
consilium, quilocis communibus comprehendere artes iubent^ 
Ad SaRdeE TPoIA. Lugd. p. 350. ,Pauli ad Rom, adhuc enir- 

"ro, nunc tractans cap. X, Methodum, quam pollicitus sum ia 
hanc aestatem , ut spero, edam.* p. 551. ,Mea  methodüs 
nunc excuditur. Ideo mittemus auctiorem, quam scripu 
quondam fuerat; 


*) Gesammelter Briefwechsel über die annoch strittige curiose 
rage, ob. vor der Ausg. d. loce. Mel. v. J. 1521 eine andere, 
von ihm unterdrückte vorhergegangen; nebst dem Orieins- 
abdruck derj: Schrift, welche eben dies. v. Mel. unterdruck- 
te lucubratiuncula zu seyn gemuthmasset wird, deren er 
selbst in der Vorr. zu s. Áusg. v. 1521 gedenket, Hamburgi, 
1752. 9. ap. N. C. Worner. 91/4 plagg. 


1)In: Neue Beitr. z. Litterat, bes. d, 16. Jahrh, Vol, V. P. 2. 
p. 323 - 344. 2 íi | 
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| Pk. Mel. theologica. institutio in ep. Pauli ad Rom. 


[uter locos theologicos de Deo, uno, trino, Creator 
Hon.ine, Peccato, lege, Verbi incarnatione, gratia, Sacra- 
mentis,. ecclesia, clavibus, hominum potestate: et. condi- 
üonibus vel prieupo: sunt, et qui nostra maxime rcfe- 
rl Peccatum, Lex, Gratia, ut reliqui magis curiosas, 
quam utiles disputationes contineant. Nam. tribus his 
summa iustificationis nostrae comprehenditur, de qua tam 
varie multa nugati sunt. Philosophi, ut vel ex tam varian- 
tibus sententiis constare potuerit, tenébras et mendacia 
esse universam philosophiam. Ut praeteream, rem ipsam 
^stis coarguere, zzv O:«Askiw qiiooogov inefficacem esse ad : 
immutanda hominum pectora, ad instauraudos hominum 
alleelus.. Ifi vero loci potissimum a Paulo in hac jtra- 
captur epistola, Z/c«ye7al eig imwrolyv. . uu 
Loci, ut opinor, epistolae tres sunt. Primus de iu- 
sificatione, secundus de praedestinatione, et vocatione 
genium, tertius mores format. | 


| In primo est difficultatis. Sive enim contentio 
délégalibus, circumcisione, et aliis ceremoniis, sive qua 
alia eausa scribendae Epistolae Paulo occasio fuerit, certe 
constat, Paulumi in hac epistola de lege morum loqui po- 
tissimum, et non modo de operibus ceremoniarum, : sed 
1tol yützev maxime; nec de fide tantum, hoc est, histo- 
ria opinione de Christo, sed de fide iustificante. Pro- 
inde itldntor, qui huius scopum epistolae ponunt cere- 
monias tantum, et legem, quatenus de ceremoniis praecipit. 
IH. Apparet autem, voluisse hac epistola Paulum 
orb) Christum et gratiam Christi proponere, ut exacta 
.quadam disputatione recte cognosceretur: Christus esse 
auctor iustitiae nostrae. : | 
—. IIl. Omnes homines censemus pro naturalis rationis 
consilio Satius esse cum virtute. vivére, quam inter tot 
viba. Verum in nobis deprehendimus amorem quendam 
ad vitia, talem, qui eflicit, ut per illum nobis bene sit in 
vitiis, in virtute non item. Pugnat ergo semper cum cu- 
piditate naturae conscientia nostra, quae, quanquam vi- 
deat, quid bonum, rectum, pium sit, tamen non adsequi- 
tur. Tiesc cum viderent gentes, iustitiae, sive perfectae 
virtutis, rationem varie praescribebant. -Alius virtutem - 
natura, alius assuetudine, alis aliter comparari censuit. 
Deinde, quum statuissent, virtutem comparari assueludine, 
videbant, áon tam dulcem esse, quam est vitium. Eain 
suavitatem quomodo iusererent hominum animis, certa- 
wm est. Plato im secundo de legibus in perfecta virtute - 
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. censet esse felicitatent non posse, nisi eadem iucunda sit, 
non esse beatitudinem, nisi salietur per omnia animus 
hominis. Ubi quid amarum, subtriste, difficile, morosum 
incidat, ad beatitudinem non pertinere, sed tanren in vir- 
fute iucundum non statuit, Proinde palam est, a genti- 
bus eam iustitiae formam ignoratam esse, quae et solida 
£t constans esset, et ex animo ita bearet nos, quo 1ucun- 
dius esset bene vivere, ac secundum virtutem, quam la- 
xare naturae cupiditatibus frenum. . Et constat, hoc ipsum 
fateri Platonem. - | 

. 'Jam vero Iudaei iustitiam comparare se arbitrabantur 
vulgo, si fecissent legis opera. Verum mulla eiusmodi 


sunt opera, tamque efficacia, quo intimam pectorum no- 


strorum propensionem mutare queant. Adhuc inter tot 
opera scaturiebat animus affectibus vitiosis, adhuc iniu- 
cundum erat legis onus, adhuc quisque malebat sua de- 
fungi libertate, hoc est, malebat naturae cupiditates ex- 
| plere, et perinde ut saxum, si sursum aut volvas aut 1a- 
ctes, non mutat propensionem ac impetum naturae snae, 
quo deorsum. rapitur, ita nullis externis operibus animus 
purgatur. :Et fit, ut non possimus non mendaces esse, 
quando repugnat aflectus animi operi. Christus vero 
mortuus est propter iustificationem nostram, Passim Pro- 
phetae optant, ut in terras pluat Deus iustitiam. Qiiod 
est anxium votum piarum mentium, quae, cum ipsae se 
condemuent, et plane sentiant adsequi non posse, quod 
affectant, suspirant, ut suppedilet Deus spiritum purgan- 
tem, illusirantem, 1ustificantem praeterea per Christum. 
Déus enim inu terras Zo«ozov misit, qui morte sua et sa- 
tisfaceret pro delictis nostris; et emercretur spiritum iusti- 
ficantem, hoc est, innovantem. affectus nostros, et qui iu- 
timam propensionem peccati mutet, ut, ipsum qui crede- 
rent esse auctorem iustitiae, illorum peccata abolerentur, 
iis spiritus- iustitiae daretur. Hunc Christum iustitiae 
nostrae proponit oculis nostris Paulus. O ingens benc- 
ficium! Sic agnoscere zgrsróv, ut, si premaris lege, con- 
scientia delictorum hio auferat onus, suis humeris impo- 
nat, si sitias tusliliam, hic subministret. O felices, qui- 
bus datum, est, ita novisse Chrisumm! O insaniam! O te- 
nebras! aliunde solari tristem conscientiam, aliunde spc- 
rare iustitiam, et absolutam virtutem, quam a Christo! 

, IV. Dicis: Cur non adsequimur iustitiam nostris 
viribus? Propter peccatum originale. Peccatum originale 
est genumus ardor, impetus, raptus, quo trahimur ad 
vilia, Sicut in igne raptus est, quo sursum fertur, ita iu 
homine ad peccatum. Sicutin Genesi oclavo capite cdi- 
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cit Dominus: ,sensus et cogitatio prava hominis est ad 
melum ab adolescentia.« Nam quia Deus spiritu et, luce 
sua, hoc est iustitia originali, nos spoliavit, rapimur in 
nos et nostra, incipumus summo amore complecti vitam 
et quidquid vitae iucundum est, denique nobis ipsis beari 
volumus. Quo fit, ut nihil aeque ac, mors odio sit; ut 
omnes vitae illecebrae iucundae sint, ut adversetur cupi- 
ditas, si quid iubetur a ratione diversum; hinc odium 
legis est; inde et servilis metus, inde omnium affectuum 
perniciosorum materies. 'Haec enim cupiditas eximi no-. 
siris viribus non" potest, permde ut homo excitare ipse. 
sese mortuum non potest. Et satis deprehendimus usu, 
quod amamus ardenter, ah eo nos nostra sponte avertere 
anmos non posse, quum iubet.ratio. Semper autem 
amamus nos, semper mbríem odimus, semper ipsi nos 
nobis beari volumus. Haec cupiditas et voluntas sit libera. 

V. . Voluntas potest comparari vel ad praedestinatio- 
nem; sic nullo modo est libera, sed huius sublimior est. 
raio, quani ut a nobis comprehendi queat: aut sua tan-- 
tum natura consideratur: tum. ad affectus, non est libere, 
et sicut affectus est operis externi pondus,. ita membra 
secum rapit, si coeperit paulo vehementius saevire, ita 
mec in externis operibus erit aliqua libertas, . Verum 
simpliciter comparata ad- opus externum est libera, sic, 
ut perinde ac intellectus non potest inter contradictorias 
nis uni adsentiri, et tamen utramque concipere, s)c vo- 
luntas affectu in aliqua re haeret, potest'autem diversum 
externis membris imperare. Verum prout altera .contra- 
dicionis.pars mendacium est, ita opus externum, quod 
fit repugnante animi affectu, O hypocrisis operum; qua 
nos iusüficamur impii! | 

VI. Lex est sententia vel divinitus promulgata, vel 
oslensà ratione naturali, qua iubentur recta, Et hanc 
Paulus operum legem vocat, quod opera mandat, eadem- 
que Paulo littera dicitur, hoc est, sententia inefficax, quae 
idipsum non praestat, quod mandat. Neque enim 'lar- 
quinium, quia ratio monet, ut a parricidio manus, ab im- 
pio soceri odio animum temperet, necesse fuit obsequi, 
immo ne poluit quidem. Lex enim est inefficax cogi- 
tatio, affectus áutem. est vita animae, adeo ut lege vinci 
aut expelli non possit. Vim legis probe intelligere qui 
volet, omnino comparet cum affectu cogitationem. .Ne- 
que quisquam tam stolidus est, qui' non intelligat, cogi- 
tionem affectu vinci. Aut quae proposita, quae ratio- . 
nis nostrae dictamina id praestant, ut zrpoze8s/ac primos 
motus eludamus? Et fieri non potest, quiu ex zgoraci« 
cius 74095, affectus igteger, fiab quam tu ratione ocewe - 
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paveris. Res ipsa usu deprehenditur, adeo ut pálam con- 
stet, ;/hac quoque parte. a Philosophis erratum esse, qui 
perfeetam .virtutem.in nobis per nostra dictamina inpasi 
censüerint, Et supt in. Scholasticis, qui.in bono opere 
gràtiae locum ion relinquant. - 
*  'Demde postquam deliqueris, lex quid praestat? Mille 
"eonscientiae flagra. .'Quis est enim, qui nésciat, delictua 
mon tolli: lege, aut operibus sequentibus,. quantumivis. bo- 
nis! semper mauet infirma, tristis conscientia;  maae! 
"edium legis, legislatoris, e dulci nomine Dei fit nome 
carnificis, vindicis, et si; quid his asperius est, Propterei 
"Paülus ait, legem. iram operari, et littéram occidere. 
WH.  Poteris autem bifariafn exponere has: Seuteu- 
tias, legem virtutem peccati esse, litteram occidere, leget 
jrám opérari. Primum quod lex adeo non praestet vitare 
peccatum, ut magis irritetL ad. peccandum. | .Quia enim 
eoneupiscentia in diversum rapitur, magis eam .accen 
iseritimus, legis freno iniecto, vel a lege promoveri, vt 
inetu servilia opera et mendacia faciamus. Ceterum cu- 
- piditate alio rapi, Paulus in VII Capite ad «Rom. in-hanc 
sententiam a lege seductum .se esse significat, ^ Deinde 
quod lex, postquam peccatum est, conturbet conscien- 
tiam, odium Dei et metum .poenae' nobis incutiat, per 
uae non potest homo-:non: desperare, sicut fere semper 
e lege loquitur scriptura, legem esse.nuncium irae, ex- 
actorem :et'similia, :Littera. Paulo | significat, quidquid 


extra gratiam est. 
.. VIII. Gratia, quam et. spiritum vocat Paulus, est 
m quo illustramur, puürgamur, impellmmur-ad bona. 
ratiam cum lege. comparabis , ut cum. cogitatione affc- 
ctun. Proinde ut omnium animantium vita affectus est. 
.omnià animantia sua quadam sponte pro .suo affectu ad 
quiddam repiuntur, sic:/homo secundum maturam rapitw, 

. ad mala, :quia nemo venit ad .me etc; ' Et hic raptus, nt 
' "vitae. hominis est, ita ommi:cogitatione potentior. Nam 
-et.ad multa citra ipsorum cogitationem — rapimur. . .. Sic 
oportet contrarium .quetidam .affectum in pectoribus. no- 
. stris. creari, quo nostra.sponte, : etiamsi nulla. essetdex, 
-ad bona .rapiamur. .Hic affectus meritüs.est per €hn- 
stum, et graiia dicitur. lta verüm est, iusto legem .non 
esse positam, id est, eiusmodi iustus, quia sua ipse sponte 
et.u]tro facturus bona sit, et ad bona rapiatur, eljàms! 
nulla. unquam lex prodita esset. . lc 

i Gratiae .partes: Fides, adsensus constans verbi divin, 
et hac illuminamur et Deus nobis ostenditur. Caritas, 
amor Dei et proximi, odium sui. Spes, aifectus, qu 
znaxime ix adversis' declaratur, eoque Deo -confid:- 
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mus, per ipsius bonitatem 'servar, Ex amore spem 
ici manifestum est, Nam quia Deo: potiri hic non 
cet integre, quem amamus, speramus B aridis ple- 
us alias; Complectitur spes quoddam fastidium vitae 
,rérim humanarum. His adiunge fructus spiritus apud 
aulum in Galatis, qui opera gratiae sunt, 


IX. Hac gratia iustificati sunt, quotquot praedesti- 
ii sunt:; Cum patres ante z9iozóv incarnatum, alius alio 
anifestiore de Christo revelatione, sed omnes fide ven 
rj; tum 1j, qui post Christum iustificati sunt, T 

X. Familiaris Paulo tropus est, ex fide iustificari 
'*;, quod. vulgo sic intelligunt, fidem esse quoddam, quod 
dgitur, praeter reliqua opera. Ut: esto! Cato fuerit 
'r omnia iuteger ac probus, tamen quia:non credidit, 
on fuit omnino iustus et acceptus Deo. Tale quiddam 
: Abraham est. apud D. Hieronymum. Sed hoc longe 
lii constat, Haec véro sententia .Pauli est: - Ex fide iu- 
ificari, id est, nullum opus tam bonum, tam splendidum 
se, quod affectus genumos- mutare queat, sed eo ipso, 
;)d credimus, Christum autorem iustitiae -mostrae, et 
1ploramus momen eius, ipse subinde novos affectus sup- 
editat; fides compellit, ut invocemus. Invocatio impe- 
at auxiltum, non quod gratiae pars non sit et fides, sed 
uod fides est primum gratiae beneficium, et iustificatio 
on semel totà in nobis absolvitur, sed subinde affectus 
tantur jet purgantur. ta nullum opus tantum est, 
10 mors vinci possit, atque adeo quo beari possimus. 
roinde fide beamur, hoc est, quia creditur Christo, quia 
! ipsum nos reiecimus , ipse ineluctabilem vim. rmnortis 
iterimit et enecat, ; | 


XI. Ex fide est iustitia: ad duo pertinet, Ad impe- 
andum spiritum, perseverantem et innovantem et in- 
aurantem nos. - Deinde et ad conscientiam tranquillan- 
am ét abolendum peccatum praeteritum. — Primum si 
"ts infirmiorem, quam ut affectibus repügnare qucas, 
ce mullis operibus exemeris zé9sg«, sed solo spiritu 
urgaberis, si Christum invocaveris et imploraveris, Sic 
ropheta: ,Portitudo mea et laus mea Dominus, et fa- 
ius est mihi in selutem.* Sic Christus Matth. XI.: 
Venite^ad me omnes, qui laboratis et onerati estis!4 
Jemde cum delictum fuerit, nullis operibus tranquilla- 
is conscientiam , sed sola et pura fide in Christumpaca- 
eris, qua: credis, iniquitates nostras ipsum tulisse, Illa 
onfessio est; super quam  eéclesia fundata est, contra 
anc portae inferorum non praevalebunt. Pn 

XII. Gratia non semel abolet peccatum, | sed sub- 
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| 
inde expurgat, 7 et 8 Rom. ad mortem usque. Proinde 
quoad vivimus, semper peccatores sumus, semper in no- 
bis sunt veteres reliquiae veteris hominis, donec, abolita 
carne, tar iucunda sit lex Dei, quam est . concupiscentia 
peccati, ,Sic intellige Psal. 1. »in lege Domini delitiac 
€lus.« | : | 
. XII. Discrimen iustitiae gentium et christianae, Tu- 
stitia gentium, quae in Evangelio pharisaica, a Paulo iu- 
stitia, seu servitus legis, vocatur, est, qua facimus externa 
operum simulachra, repugnante affectu. F'acimus autem 
vel affectu commodi vel servili metu. In hac iusti 
rimum virtus non est iucuuda et facilis. . Deinde inm- 
possibile, ut,.quamdiu in. nobis est amor nostri, et metus. 
eorum,. quae nobis adversantur, quin multa 'vitia insi* 
deant. Amor nostri radix omnis mali est. Iam et ho- 
qminem in fiduciam sui vanam ducit. Postremo neque 
cum affectibus repugnantibus dimicare potest. Quare s 
saevire coeperit affectus, iam neque externa opera cave 
poterat 500 
. .Iustiua christiana est, qua ultroneo spiritu ad bora 
rapimur, etiamsi nulla esset lex. Primum haec hunt 
diat et tollit fiduciam nostri, neque quidquam sui ague- 
scit. Deinde et facilius est; postremo adfectuum compo: 
est, quin semper ex oculis zo«orov pendet. Deinde, " 
hac quod deest, confidimus non imputari propter Christ. 
mentum. |^ ——  . -— ! | 

Denique discrimen operosae iustitiae et fidei mor 
declarabit. Ubi nihil. operum, nihil conatuum nostrorum 
^antum erit, quod cum morte congredi possit. Breviter, 
pharisaica iustitia non est iustitia, sed mendax operum 
species, nec immutari ab ullo aut aliquo modo cord 
possunt, nisi ab eo, qui.condidit. Hierem. XIII. n 
mutare potest «/0/ow pellem suam? aut pardus varietates 
suas? et vo$S poteritis facere bonum, cum didiceritis ma- 
lum ?« Insuper ei omnis operum et bonorum huius vit 
iustitia, nec peccatum, nec infernum. neque mortem yi 
cit, et servari oportet nos sola verbi fide, cui incorporab 
et insiti sumus, Christo victore et nos victuros. 

Ecce quid fides? Unicus portus, unicum praesidium. 
unica anchora, unicum vallum. Omnibus dubiis rebu 
nostris sola fides onus legis:el, peccati elevat, sola fides 
nostras conscientias tranquillat, sola fides mortem yincil 
et infernum. Crede Christo, invoca Christum per fidem. 
jam) spiritus iustificator et purgator adest. lam pax dv 
tur conscientiae, iam mortis cedit horror, iam infenu 
miuae claüsae sunt. Qui enun credit Christo, m 
mon videbit | | 
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Haee. foté primo 1ócó mihi a Paülo agi videntur, dé 
quibus si quis rectiora sentit, minime inolestum fueril 
sequi et càetera, ^ '- : | | 

Secundus locus praedestmationis est, de qua praeter 
'à, quae paucis verbis Paulus dixit, nihil potest hominis 
illa ratio, ullum ingenium. Vide ad haec VI. Ioa. caput, 

Tertius locus morum totus est, ubi regulám hane 
jbserva: omnium indifferentium óperum regulam chari- 
atem" esse; | 


Pauli ad Romanos epistolae summa. 


Statis catissaé, Tustitia ex fide side operibus et nul- 
um opus potest affectum mutare, sed sola fides impetrat 
ustitiám, hoc est, innovationem nostri, Orátio est gene- 
is iudicialis, habet exordium, narrationem, confirmatióz 
iem , ' apte composita. , 

Inscriptio: aulus servüis Iesu Christi etc. In ea in- 
criptiotie: observabis, quid servitus legis? Sérvitus Chri 
ti? Quid.lex?. Quid Evangeliuni? | di. 

Exordium. Primum quidem gratias: ago Deo meo 
tc, Secundo locos habet bénevolentiae ap!ós a principio; 
)einde sequitur attentio: . Non tum énbered: Evange- 
ium res, minime pudenda est, at res pudenda est léx; 
uae non efficit, quod imperat, Evangelium res minimé 
udenda, nempe efficax ad iustificationem, quia evange- 
ium est virtus Dei, et est, quo Deus iustificat. 

Narratio; Revelatur enim. ira. Dei de coelo super 
mnem impietatem, | Consilium marrátionis est: quatilló- 
uidet volebat Paulus praescribere. fontem et anchoram 
istitiae tam gentibus quara ludaeis, recte inde coepit, et 
entibus et ludaeis legem fuisse, illis háturálem,-his etiavf 
ivinam, sed neque gentibus, neque ludaeis profuisse le- 
em ad "ppc: afllectus, quin omnes senserint re- 
ugnantes legi afféctus, non adsequi se, quod lex prae- 
cribit. Summa vero narrationis constat his axiomatis: 
;entes habuerunt legem naturae. Gentes etsi legem na- 
irae habuerint, tamen: peccarunt, Omnes itaque pec- 
1runt, id est, et gentes et Iudaei, nec sunt adiuti lege, 
uo mmus peccarent. Iustitia vero est per Christum, nec 
llis comparatur operibus. Hanc narrationem Paulus ex- 
dit ad caput usque quartum, et miscet ci aliquot di- 
ressiones, quas nisi quis observet, non facile putem ad- 
'Cutüruüm — disputationis filum. ^ Prima digressio est a 
rincipio Cap. secundi: propter quod excusabilis est ete, 
sque ad dimidium eius capitis: ecce autem td Iudaeus 
ognomrinaris ete, Secunda digressio a principio Cap. 
(Miscell. Vol. II. P,II, 1823.) | 24 
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tertii usque. ad. hunc locum:. causati sumus. Iudaeos e | 
Graecos omnes sub pec«ato esse. " "3 : 
Confirmatio, quae in capite quarto est, argumenta 
habet sex. Abraham fide iustificatus est, non operibus: 
igitur nec nos iustificamur nisi fide, nempe filii Abrahae, 
avid dicit, beatitudinem. per non imputationem , pec- 
cali esse, ergo non est ex operibus. Per legem. non es! 
promissio, et iustificatio fuit ante; legem, Mosaicam:. ergo 
 iusuficatio non est ex legis operibus. S1 ex lege haere 
ditas est, si sufficit lex ad iusblicetionent: frustra est pro- 
missio Christi, ét si ex nobis est, non egemus Christo. 
Lex iram operatur, ergo non.concilat; lex facit odium 
Dei.ergo no» amorem, — ., 5. 5: ss | 
.,,, Post haec in quarto; capite sequitur amplificatio, qu 
ad;gentes causam detorquet.. Principio quinti. capitis esi 
exhortatio ad fidendum Christo. Post in. eodem capitc, 
ubi dicit4 praeterea sicut;per unum hominem. peccatum 
etc, ibi locum. auspicatur seiunctum prorsus a superior 
bus, quo comparat peccatum, gn legem, et est di- 
. dacticus locus, quo, quid, et'unde peccatum, grata .et lex 
sit, docet, Summa est haec: Per Adam est, peccatum. 
Per peccatum mors. . Peceatum etiam ante legem Mosa 
cam,erat, sed non cognoscebatur. Per Christum est gr 
tia, . Per gratiam vita. Per legem abundat peccatum, ul : 
peccato, aynito superabundet et gratia. . Ergone lex e 
causa peccati? Respond. non. Lex. bona est. Nos mal. 
Re,bona male utimur, ut frenum est equo causa sat- 
. viendi, per se ipsum .non saevit, . | 1 6 
Haec a,fine quinti capitis usque ad locum septimi 
tractantur: scimus autem, quod lex spiritualis et ego car- 
nalis sum. "l'otum vero sextum caput cum principio se- 
ptimi nsque ad locum. — quid ergo dicemus? ]ex peccc 
tum est? digressio est, et continet moralem disputationem 
et discrimen regni peccati, legis et grati 


ae. . Non. esse n05 
sub lege, sed sub gratia: et is locus arbitrii, libertatem 
tolit. .A scptimi parte: scimus, quod lex spiritualis esl; 
usque ad partem octavi: ergo fratres debitores sumus, 
.mon carni Tantas vires esse peccato, ut etiam in se 1pso 
Paulo adliuc legi repugnet. Sed subinde expurgari. Ce- 
terum ab impossibilitate liberatum esse, et antea. quam in 
Christo quis sit, impossibile esse aliquid legis facere, 1u- 
possibile legem facere extra Christum. . ORI 
Reliqua usquead EX. Cap. adhortatoria sunt et consola- 
tionis quaedam. Cap. IX. praedestinationem et vocationem. 
gentium continet. ó. X. comparationem iustitiae fidei et 1u- 
npe RUSO Cap. XI. adhortationem, Jeliquamors 
a sunt, í : ; f ó 
TOROS | 
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Ly, lacobsii Additamenta nonnulla ad J/arias Lecti- 
ones in quaedam minora Libanii Sophistae Scripta. 
b: ran (cf. Miscell. crit. Vol. I. p. IN. P. 638) 


[n 58oxo4» de Meretrice ad frugem redeunte 'T. IV. 
». 1044. in verbis, ére msguAexou£yg rüv Ótiva, zÓv nAnolov 
)qotvOw ,. «m£OxoTITOv c6) ytirové- qjeüvgiQovoa. aliquid ad: 
ensus integritatem videtur desiderari.  Fortàsse legen- 
lum ;..ez£0xortrov TOv ytirova T) yeirove wiüvortovae. —' 
aulo post verba, voue iv :9 Aifovo 500, et quae se- 
n usque ad finem, emendare sum conatus ad An- 
i0l. Pal. p. 864. Ultima, zege rdv érégcw «velo rÓ mtxQOw 
gy«8r5;0.0v, sic scribenda videntur cum Cod. Palat: zó»w 
re(Q0)y &v£À0) tO 7txQOv. £oy«otrotov. quod non satis video, 
lótherus cur improbet. De «v4 saltem quin ,verunx 
i dubitari non potest. - In eadem ;9onzoW« obscuriora 
unt verba, Soa r0 $oÓov, et, fortasse sic accipienda, ut 
néretrix dicat, se pulchritudinis, nimis cito marcescentis, 
ructum propere rapuisse. Rosa enim Pulchritudinis ce-, 
eriter pereuntis imago. ,PAilostrat, Ep. XXXIV. p. 928- 
góvov eUre "Egog, ovrt Q00« oiUrv. — pegalveras wal yv] 
trà 000v, &v BgaÓvvau. , . mE 

In altera z90oxow« de Achille '"T.IV. p. 1026. pessime" 
ulgo: xer' éxevue z£ummv vnv (oÀyw éitroievov. Cod, Pal; 
jv (johpw. énsQevounv. iyo. unde corrigendum: &roÉtvóusu 
|o. illam. telis petens, ipse telo sum percussus. - lw - 
erbis, quae sequuntur: ovx z&tv Ó wg wer "dotog Oguw 
4gooülvzv. &6gzoo. idem Cod. zoguov. cogitante librario: 
tasse de zov, quod infesti impetus significationenr 
abet, ut in óo0$, gugsw, - ln proximis: & z«aw Epog 
oÀtptoyrarOQg, tigytg quta Ót cwvyov ocua«rog. verissime 
'od. &Asg, ut ipse olim emendavi. -: Notavi quaedam de 
orum verborum, permutatione ad Anth. Pal. p. 371. et 
nte hos triginta quatnor annos, admodum iuvenis, 1m 
nimadvv. ad Eurip. p. 44. ubi in loco Euripideo: 
tgevvov, elvar uugla 02 .xal Ot. recte emendavi: cóg«v- 
 &ives poglía*, zlixv 0. £Aet Og vov opoiov (lovÀerat xga— 
dv uovóg. in quod, nostra ignorans, incidit euam Vir CI. 
1 Quaest. Philol. Spec. novo, a. 1804 edito, p. 21. 5. —. 
pud ZLibanium in. verbis, ixoAvmTtv )j Ownrü vy» fUmQt- 
&«v, erat quum de oxevg cogitarem, sed ox5vy accipr. 
osse videtur de apparatu armorum corporis venustatenr 
ccultantium, ac fere vi Synesius p. 14. C. * "tQ r9. 
«0«ÀeXQy OG Gar «^i Ütocmcie. pro, ginulatione. usur. 
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pavit Theodor. Prodrom..de Ámot. p. 442. nipueliero mi 
-oxnvrv. De peristromate lecto tegendo, inseryiente idem 
-Yocabnlum illustravit Locella ád: Solioph. Ephes. pv 155 
s..— Paulo: post p. 1027. f. verissime liber Palatinus: wi 
7ztoÀsuie rjv TtagovoQv. dzeiav. vevixgaEv. ubi wg exclama- 
tioni inservit, ut jn praecedentibus ofag. . — .. . , i. 
^. ]r proxima éxg oaoec p. £047. 12. pro oc cv1orzo te 
Qn». Cod. Pal. av&Aota: i, e, üvdÀwro, quod probandum. 
. VV. DD. ad. Thom. Màg. p.55. - Vitiunr verborum 
xa! Ópecuós moÀUg tollere sumi conatus ad 24cAill.' Tat. y. 
569. dogarwouóg scriBéns,. quod narratio ipsa, r&rumique 
contextus postulat. — Mox in verbis, £e? 0? ov zoUr0l m 
&« gorooo mallem. ovó2. robrotg. - In proximis Cod, Pal, 
xal roUri uv aztxómm jeg, vg 0 OgOnApOG ZEHeorh. quod 
facile praetulerim. vulgatae, x? £6 uév, ad vulgarem di- 
cendi usum accomimódatae, ' Vi: erm. ad Pig. p. 70 
44. 702. 15. Erfurdt'^ad^ Soph. Anüg. v. 61; ed; min - 
P. 1048. 3.. 19 0? ov02» ZüsÀAe Yotjuerov. nihil e cod. tne- 
tatum. Sed vere prócul dnbio Zeiskius, £ues. | 
.'. Tn Declamatione'Morosi 'T/IV. p. 149. 2. etpoook» 
«oAovyrag, d«yt&Àaotoy' óvoualovrac. vocabulum  «mróocoóór, 
quamyis a Leéxicographis praetetmissum, non tamen pro- 
pterea permutandümi "cum 'egó)oextov, Nihil enim dis- 
crepat a Óvezoócoog, quod. compositum optimorum.scri 
jtorum usus tuetur, *nec àb'svmgoPó0oc, quod nec ipsum, 
quod sciam, in suspicionem" est vocatum. — P. 148 $ 
A£yovo« nec tollendum videtur, nec cum AedoUoo" perrniu- 
tandum. "Uxor, niorosus ait, me:d& tribunali redeuntem 
veste prehenderet, retràheret, ad se converteret, tanüém, 
qnod omnium pessimum scilitet,' verba quoque facer, 
üstro enim 440010;9 quivis sermo miolestus. Quare qur 
A«AoU0« reponere velit, vereor" né loci viti.et venustatem 
imminuat. | | I MEE T EM 
Hac occasione' oblata, addari tíosmulla ad proximam 
- Declamationem de Pardsito, adscriptis praesertim lectio- 
nibus: Cod. Mon. X€VI. a Aeiskió praetermissis. ^ P. 150. 
$. ví yug. coti uot Biartüv  cÜtoyíeg mr&vreloUg dyrerruori; Cod. 
zi yàg ét uL f.. quod. praetülerim. 1, £1. 9 kb mpore 
zuyjy&viuy x«i roig &AÀowg éEyioOnr Td: roteita ObvrOtG T. 
Cod. d xol tgarro., i. e. rotor P.151. 3. 0r& Bitdsimooot piv 6i 
ósexvitovreg. Cod. éimoiou 1: 6. r0 Üvotüzuua out 
Aertgov. Cod. gulemotegov ovpBéfüxe. |. 19. ovx o] ) 
«i zgorov ODvgouwi. Cod; ó0bpuuot. l, 20, 0009s000t cà 0n- 
«gv«. Cod. .uor inserit ante articulum. Verba uo1ior à. 
.. Ü«xgva pro Tta gepOtrore accrpieuda, yerbis zóregor X; t 
4. cohaerentibus" cum ovx o9: 8^z67toliroy * «^ ]. 28, emer 
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«vov. Cod. &vadv enév. . P. 152. 5. ovÓcv Tt 7tevouat. 
non bene Zeiskius, ovo? vvv &v. — Cohaeret zevoue; cum 
jpuePevor, quam.strucluram turbat interpositum | zu». 
Vide an fuerit; £79 4? xel &AAog £x moudog T0 méguozOUÜG-e 
cCrüv «sivo uuÜrue oig zeQ] vQ«né(«s mowovuévo xj quw 
"90g &uevróv ixu«vÜavov  ovüfv ve mevouet, dre roig. mgl 
Üzrr« 7rQo)tO(g (pvTTX0Uiv O X€ vOUQ OOQQ0v&, Xul à tü:xog 
eUmQETGS" TOt ÜQ, x. v, À. - l. 9. Ótore ue jj. Cod. ue omit- 
tit. L. 10. "mégeméveo ou. Cod. zépso00(. — svuepoig. Cod.. sv- 
uegec. - l. 12. xo égyov. Cod. rovoyor. lo 44 nrNvo «xe. 
xu00tig. Vid. Ani. ad Anth. Gr. T.-. I. 2.. p. 453. - 


l (5. «ei ig immov. Cod. xci g^ ímmov. l 19. «e? xpivog 


ovtaig.. Cod. ü(sic) xolveg 0'ovreg. P. 154. 3. 00£«g.. Cod. Jo£av. - 
70091500v07c. Cod. necoronc. l. 8. z 7«g. non sic Cod. ut 
dicit Fteiskius, sed 7, spiritu, ut saepe, perperam scripto. 
. T "r e * ; 
Recte enim habet y /«g. Sicut autem in iota hac Declama- 
üone Zibanius plurima ex Comicorum fontibus deriva- 
vit, sic hoc loco fortasse respexit PAilemonem ap. 4then. 
VII. p. 289. A. ubi coquus artem suam iactans: «$eva- 
Oí«v &Ugxxo' vovg 1Óx vsxoove, "OÓrav (uovov) ooqgavódo:, 
"TOu0 Gxv z«Àw. V. Meinécke inMenandri et Philemonis 
Reliqu. p. 384.. Parsom. advers. p. 94. et 144. - l. tà. 
uiv oUv, Cod. ob» omittit. ], 17. orqoere foov (rzov. Cod, 
om. £rxov. l 21. ovviáO0sg 08 oiuet vovtorg. Cod. rovro, 
fortasse rectius, l. 23. vuv 9e«rcjv om. Cod. l1. 24. cevrove 
Me rayos. Cod. &g zeyoe éevrovc. l..25. €qre wvxta. Cod. 
J$€, P. 155. 14. £e) uz02v vrjv agguv rovrov za nuiv ozo0u- 
dte repone ex Cod. £w& 706 r&v apyuv vovtow c6 
"49 $. 9x. Excidit « aute z. l. 18. verba éev/ecu ér£oe 
ro wéxAuxóroc oim. Cod. l. 27. o/ouevow yao «role aprile 
Hew, egeo £x agovoleg s)0tunutvo. Cod. oróuevor «Uróv. 0py. 
"quy & mgovoleg xOunacvoy. — P, 156. 3. "avrog Oy0Àalovre 
w, Cod. rrevre oy. poc, l. 8. 072 «oi faóiceer "tuo". Ott xo 
'&yE, TOUQ 4avyug, £v» ve woig tegi Oecrva voUQ £v raiG 
"uilate "&piv, Cod. v vs egi Oeiuvà vovrove. — Reiskius 
malebat '«oxav ét«, xa? rays. ubi, ire vix potest placere. 
Vide an fuerit: «4 xei r«ée vovg exawrés, ev v& voig 7t6gl 
inve vovg iv v. «. v. ut qui pedum pernicitate omnes, 
^ coena autem etiam. cursores de praemió' certantes 
'uperem. l. 14. & 05. péyolowvgóregov Gg 50€ Ta Meu, 
«t m €v oixrelgug £g £onepav evUig &rayytÀorgo Tuv xÀn- 
»w. recte f'eislaus, & $ às - Deinde Cod. x«i vorov oixcec- 
)ee et imayséAicvrv xÀ. unde émeyyeAei recipiendum; sed 
praeterea malles, xe/ zof oiwrelgeug, aut ove more. lu pra- 
vimus probabihter Zéiskius, ósivov. ovrew Auov vxooravit. 
lotam locum. sic legendum suspicor: zó0ev qe Osmvov 
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iv toute, 0UrU ÜctvOv Auov Uro0r&vr.; Secundum pro- 
Aima: zc Ó' ovx oiynóoues TQ0 *0U guavOgontbuetos; 

^ Facile autem Zv zovro excidere poterat ante ovro, Ov 
ost deimvory. - P. 157. 12. «A4 e«g8cicot yovv rovrO(, xal 
jyuvatxec zic/y95noav - Reiskius aut ei delendum censet 
aut yoDv. Fortasse scribendum: «vegOttcos yovv. - ]. 13. 
rác ZÍiourOove éxrüg ox Gxovoutv «vri vg vopubouévng rQo- 
gs «vOgenivog cuto0o«w ope. pro éxrog Reiskius rov 
€0vxóc malebat.' Requiritur etiam particula adversativa. 
Suspicabar: veg ó? wouxóove «voxcroc ovx - P. 158. f. 
zàv éni Tgolav. Cod. 7Q9oíec. l. 4. verba éxósÜcxev usque 
ad z&vro. uv Cod. omittit. ]. 6. 74g om. Cod. l. 11. ei. 
Cod. &Aivw. l. 14. Óóre uoc Aofovreg gegew. ^ Cod, Ore àe- 
Qóvro. gégetv ]. 19. gégov om. Cod. | 
| Scrib. Gothae, mense Iuli 1823. 
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"Theoph.. Wernsdorfii Disp. de eneae Gazaei edi- 

' tione adornanda. Adiectae sunt Lectt. varr. 
Cod. August. ' 


Multis abhinc annis fando audiveram, 'Theoph. Wernsdorfium, 
avunculum meum, «qui olim fuit Prof. Gedenensis, cuiusque cura 
Himerius Sophista et Manuel Phile aliquaudo in lucem prodierunt, 
etiam de alio quodam christianae religionis scriptore graeco bene me- 
xuisse, notas autem eius noüdum typis descriptas essé, sed adhuc 
uanuscriptas Gedani adservari. Quod quum cognovissem, Malis tum 
conimoratus, hortabatur me F. A. Wolfius, V. cel., cuius disciplina 
tebar, ut a cognatis schedulas illas repeterem, mihique mitti cura- 
xem. Quae mihi quum continuo concessae essent, ex epistolis sche 

; «is illis adiectis facile intellexi, eas mira quadam casuum varietate 
iactatas post editoris mortem ad tertium demum bibliopolam deve- 
nisse, et Chr. Fr. Wernsdorfium editoris filium, iuvenem, qui et ab 
Angenio et a dactrina magnam sui exspectationem fecerat, cum Reis 
ii notis, quas patre mortuo acceperat, eas edere ' voluisse, iuvenem 
autem ipsa edendi cura occupatum, praematura morte abreptum esse, 
puo totum opus interceptum est. Scbhedae tum tradebantur viro cti- 

am docto, qui scriptoris edendi curam regere et operis rationem de- 
mcribere vellet. [am belli turbae sequebantur, quibus idem ille cum 
omni librorum supellectile aliam in urbem repente migrare coactus est, 
adeo ut, cum aliarum, tum harum quoque rétuni mon satis magnam cu- 
; ram habere posset. Multorum annorum intervallo interiecto simulat- 
UA pacis studia effloruerunt et litterae in, vitam revocatae erant, e G. 

. Schaeferi, viri morum humanitate pariter atque accurata Ommis 
antiquitatis cognitione insignis, qui opus Wernsdorfianum edere vel- 
let, voluntate, quae illius fidei commissa eraut, repetebam; at exi 
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guae reliquiae. wa e sumima illà véruni pérturbatione servatae o4- 
sent, mihi reddebantur. Ne igitur omnia perirent, ut vestigium certe 
editionis et.quasi monumentum extaret fati sane acerbi, quod iste li- 
ber expertus esset, aliqua scribendi opportunitate oblata: Dispntatio- 
nem de Aeneae moribus et scriptis ab editore operi suo praefixam.olirm 
in publicur emisimus, ex qua, quum non ipsius Omeris usus nobis ob- 
"igisset, certe quae.eius.ratio fuisset,: quibusque subsidiis auctor in- 
'structus ab librum edendum accessisset, cognosci posset. Mestat ad- 
huc exiguum fragmentum ipsius commentarii, versio lat. libri Zacha- 
xiag Mitylenaei, qui simul cum Aenca edi solet, et varr. lectf. cod. 
Augustani, quibus textu$ magnopere adiuvatur. Quum igitur nuper 
duunivirüm doctiss; et humamniss., Frtedemanni et Seebodeni, opera 
'et consilio institutum sit, ut scriptiones philologicae minoris volumi- 
mis et melioris. notae in horreum quasi collectae ab interitu vindica- 
rentur, iisdeni viris hanc disp. repetendam atque varr. lectt. Codicis 


Aug. typis describendas obtuliinus, a 
Scrib. Numburgi die XXXI. Mai. 'a. MDCCCXXIII. 
. M. Greg. Gottl. Wernsdorf, hector et Professor. 


bx AENEAM GAZAEUM, cuius elegantissimos libros 
hie edimus, ante omnia monemus, discernendum ab aliis 
'eiusdem nominis viris esse; non solum ab Aenea Ptole- 
maidis in Phoenicia episcopo concilii Nicaeni temporibus, 
atque ab Aenea Parisino praesule, sed maxime ab Aenea 
"Gazaeo altero, qui pariter Gaza ortus, patriae urbis sa- 
'cris praefuit regnante 'l'heodosio. superiore, atque cathe- 
"drae successorem habuit S. Porphyrium a... CCCXCV, uti 
"ex Bollandi actis sanct. a. d. 26. F'ebr. narrat Seb. 'Tille- 
"montius lhüst. eccl. t. X. P. 3. p. 135. et Baronius t. V. 
&. 398. S. 97. Noster rhetor hoc cive suo. vixit multo 
serius. EE. 


. MH. Res ad eum pertinentes attigerunt aut comme- 
.morarunt jam alii, quos lector, si vult, adire poterit: 
.mempe Conr. Gesnerus in bibl. p. 13. Rob. Bellarminus 
.de script. eccl. p. 123: Aub. Miraeus auctar. de' scriptt. 
eec. c. 109. p. "202. Du Pin bibl. des auteurs 
.eccl. t. IV. p. 280. Guil. Cave hist; litt. script. eccl. saec. 
.V. p. 297. Bisron. ann. 484..$. 90. EL. A. Fabric. bibl. 
Gr. t. I. .. IL, 10, 29.. p. 427. et in Syllabo script. de 
ver. rel. Chr. c. 2. S. 27. p. 107. E. Brucker. hist. phil. t. 
TII. p. 526. L. Moreri dict. hist. p. 77. Morellius bibl. 
Patr. t. XIL p. 617. Beat. Rhenanus praef. ad. Paulum 
, Wólzium editiori Aenea praemissa. 'lamen a veterum 
,Scriptorum nullo, quod seiam, ipsum eiusque libros no- 
inmatim laudari, niüiror. SEATUQUAH igitur quid in vita 
.fSerit, prorsus.est obscurum, tamen de aetate eius, 1n- 
, "ics ex ipso collectis, scriptores recentiores consentiunt. 
,lam B. Rheriarnis circa Zenonis et 4nastasii tempora 
floruisse. dócet, tàren dubitanter: eum sequuntur Wol- 
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- fius, Morellius, -Bellarminus et alii. Ad saeculi quinti fi 


nem reiiciunt Du Pin, Fabricius, Bruckerus: .ad annum 
CDLXXXVII. refert Caveus. Ex mentione .persecutio- 
nis Vandalicae illi omnes id colligunt: sed plura extant 


in ipso Aenea et feré luculentiorá indicia, ut aetas eius | 


sit.saüs certa, Namque in dial. $. 25. laudat Syrianum | 


ac Proclum philosophos, quos saeculo quinto exeunte 
vixisse constat; quamvis Cel. Reiskius obs. ad Anthol. 
Ceph. 755. p. 244. multis contendit, Proclum iam Liba- 
nii ac Leontii aequalem [íuisse, saeculo quarto exeunte 
quintoque ineunte viventem. Ipsum vicissim Aeneam lau- 
dat atque exscribit Zacharias Mitylenaeus, quem saeculo 
sexto medio diem obiisse scimus, ul eo antiquiorem paul- 
lo Aeneam fuisse. pateat, inter aetates Procli et Zacha- 
riae interieclum, Porro noster discjpulum se Hieroc 


——————— áá— 


Alexandrini perspicue profitetur in dialogo $. t. din | 


Hieroclem Bruck. hist. phil. t. H. p. 306. sub "Theodosio 
iuniore docuisse credit, ego ad Leonis 'Thracis aut Zeno- 
nis regnum referre mallem. Namque ex Damascio Su- 


das in Zegaxigs alque ipse Damascius ap. Phot. p. 1035. - 


Hüeroclis discipulum 'lheosebium ita laudat, ut cogno- 
visse eum ac propius perspexisse videatur; quod de Da- 
mascio, qui deraum post lustinianum Imp. scripsit, cre- 
di non posset, nisi Hieroclis aetatem. temporibus Zeno- 
nis et Ánastasii aequare velis. Ante Iustinum certe qui 
dem Aeneam scripsisse necesse. est, .Namque calamito- 
sissimam Antiochiae stragem, quae a..526, septimo lu- 
stint accidit, cum maxima urbs caputque Orientis terrae 
3notu iterato et incendio deleta. fuit, non solum nunquam 
memorat, sed etiam ep. XVII. ad Dionysium Antioche- 
num urbem illam adhuc florentem superbamque descr 


bit. Denique Aeneas dial. $. 209. mentionem facit vexa- 


tionis orthodoxórum vandalicae seque ait ipsum: conspe- 
xisse martyres illos, quibus linguae a Vandalo tyranno 


exsectae fuissent; quod a. 484. accidisse existimatur; al-. 


que ita quidem de eo facto loquitur, ut se, starite ad- 
huc ac florente regno Vandalorum, séribere significet 
"Lugvyv xorexec vvgavvic; Istud, autem. regnum anno $33. 
ab Iustiniano per Belisarium scimus fuisse eversum. ; 









de regnante Anastasio Àeneam scripsisse, intellig 
dem aetatis ralio confirmari potest cogitatione aeq 


.eius, quorum quidem aetas satis cognita sit et. a T 
epistolas. misit. Duae extant Aeneae epp. XIX. A 
sio iatrosophistae inscriplae; quem Midas y, I0 
sub Zenone vixisse affirmat et quem Zach. Mitylenae 
discipulum fuisse, ait. Ammonii Hermiae , | as 
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potissimunr clari. Alia.ep. X,^Zosimo 'Gazaeo Sophistae 
. inscribitur, quem Cedrenus. ab . Zenone vita ; privatum 
fuisse testatur. Adde huc, siquidem sequi placet l'abric. 
bibl. gr. IT, 10. 29. t. I. p. 427. uud ends cive suo, 
Procopio Gazaeó, familiariter usus fuit eumque sin ep, 
XIX. appellavit s$zuz».  Proco p S. s 
| interpretem ae rhetorem, sub Anastasio aut lustino Thra- 
ce floruisse certum est, quandoquidem Choricius. discipu- 
lus eius, qui eum in funere laudavit, sub Tustiniano, te- 
ste Photio cod. 160. p. 337. vixit. At, ut verum fatear, 
| x ista ep. alius quidam Procopius Elpidii. filius innui vi- 
etur. | ' i5 
III. Pa:ria hujus viri, quod cognomine ipso. indica- 
tur, Gaza fuit,, illustris et copiosisgma urbs Palaestinae 
iertaé, de qua legere licet Strab, . XIV. | p. 523. Steph. 
Byz. p. 256. Eusch. onomast. loc. script p. $3. Cellarium 
geogr. t. II. 1. IIL..13. p. 603. Multis tamen locis Syrum 
se nominat, credo, quod Phoenices Gazae conditores ean- 
dem gentem, quam. Syros, esse putabat. . Iuvenis Alex- 
andriae in. Aegypto philosophiae operam navavit audi- 
vitque Hieroclem Platonicum, aüreorum carminum in- 
terpretem , tum multitudine. discipulorum et docendi dex- , 
teritate clarissumum, eiusque ductu ita profecit. philoso- 
phiae cognitione, ut, salva tamen religionis christianae et 
poo et püritate, vulgo Z/atonicus Aeneas appel- 
etur.. Gmraecusne fuerit natus ac postea... Christianus fa- 
cus, quod a-Miraeo, Caveo ac Bruckero asseri video, 
an christianis parentibus fuerit editus , nescio quidem, ta- 
menu cum nuspiam eum legam a Graecis sacris ad. nostra 
defecisse, cumque his saeculi quinti temporibns adulto- 
rum.hominum conversiones fuerint rariores, verisimile 
pato, istam Cavei opinionem non alio fundamento, quam 
latonici cognomine, niti. Scholas igitur Hieroclis, ut 
| pulosophiam disceret, non ut superstitionibus graecis im- 
ueretur frequentavit, quod mulü alii chrisüani juvenes 
faciebant. ÉNEIPUAOME commorationis iuiicit mentionem 
non solum in dialogo, sed etiam in epistola XV, ubi se 
ait zeoe reg JNeov oyO«g vec 7Movooig ovunoutos, / : Neque 
tamen philosophandi amore, .humauitats reliquae et.elo- . 
quentiae- praecipue studia neglexisse existimandus est iu- 
venis, Quamvis enim, quo doctore ista perceperit, igno- 
retur, iamen.in eadem urbe alexandrina se «declaniandi 
exercitationibus interfuisse, ep. XV. indicat: et quod ama- 
Ximum est, ipse hic eius, ommis doctrinae genere refer- 
tus, liber et stili graeci summa. elegantia compositae epi- - 
stolae, itemque S$ophistae,eoguomen, eum. et epuditissi- 
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imum et facündissiftium fuisse; manifestant." Ti ep. XVI. 
ad Serapionem commemorat,: se'suuri eloquentiae amo 
rem rhetori huic fassumr esse ac probasse. Post Aegy- 
ptiàca studia eum Cpolr aliquando péregrinatum fuisse, 
vx 6o potest colligi, quod se suis oculis conspexisse te- 
statur martyrás illos Africanos linguis mutilatós, quorum 
pderósque Constantinopolin se recepisse- ibidemque con- 
i$enuisse scimus. ;Ad Anachoretas etiam Palaestinos ac 
"Syros excurrisse ait,' dum in dial $. 206. miraculorum 
*ab illis perpetratorum-'spectatorem se fuisse narrat. lte- 
rum: poste Alexandriam venisse et ibidem cum philoso- 
pho Atheniensi Theophrasto congressum, de immortdli- 
iate aniniorum disputàsse, fingi in hoc dialogo video, fa- 
"ctum esse haud puto. Adultum potius et ex peregrina- 
"ionibus reversum in pàtria sedem fixisse ibique aut phi- 
'Xosophiai aut eloquentiam "professum, cathedram urbi 
^temnuisse discipulosque erudivisse existimo, inier quod 
"Epiphanius rhetor 1n 'epigrammate vetere et ep. XII. et - 
"''heodorus $myrnaeus ep. XVIII. et plures nobiles ep. - 
"1X." nominantur. Scholàm quidem eius oratoriam mie- 
^inotari nón semel'/ video in epp., ut XI. itemque XIII, 
"quà se' ex" institutione- iuvenum victum quaerere profitetur: 
Tout &sto' rov 'Aoyov 0 fftog; "Ep. XIV. scripta ad párentem 
est, cuius filum ipse érudiebat. Ep. XVII. iuvenem a 
'se institutam Dionysio Antiocheno commendát: item 
"Procopiuni suum discipulum ep. XIX. 'Gesió medico 
1nittit Alexandriam. Discipuli autem quanto magistrum 
"prosecuti amore fuerint, ex eo intelligitur, quod absen- 
'tes rion scripta solum eius, ,sed imagines quoque. secum 
"habere desidéraverunt, Ep. XII. Aeneas "mittit trans 
"iare Epiplianio flagitanti pictam imaginem suam: et ep. 
XVIIT. a discipulis suis inter Iones servari pictas sui vu 
/tus effigies, gloriabundüs narrat. Fortunis usus videtur 
nón contemmendis, sive eas háéreditate paterria acceperit, 
"sive operarum .institutionumique «mercedibus - collegerit. 
 :Saltim ep. XXV. hortos suos:memorat, quos antlia me- 
^ehanica 1rrigaverit, Quando vita functus fuerit 3ghoratur, 
"putaverzmn tamen sat provecla' aetate eum obiisse, forsan 
^am imperante lustimo 'Thráce; eum ion soluin: Gesio 
u$us fuerit medico iam Alexándriáe versante, qui tamen 
-Záchariatá Mitylenaeum liabuit :aequálem', ;sed etiani vi- 
;detit discipulos Epiphanium:áe '"Theodorüm; Smyrnaeum 
"iir adultos et ipsos docendi muneribus clarós. : 
(co AV. ^Seripta eius: non alia. aut laüdántür a. veteribus 
"aut extant, quam"quae xiünc edinrus.  Memorantur qi- 
"dem forsan ab 'ipso'declémátionés nut 'oràtiónes, quss 
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ipsumi znore reliquorum Sophisíar&mi '"*cripsisse et foras 
edisse, verisimillimum est. Namque ep. XII. se 4oyove 
suos ad Epiphanium misisse ait, et ep.: XVIHI.: $uos 49- 
7ove 1n Ionia lectitari gloriatur. Extant vero, quantuni sci- 
mus, declaámationes eius nullae. Porro Suidas v. «/vexog 
p. 652. librum de mangonibus 'ei adscribit, "ZEoke 6 ae 
"ivetog cogtorno, ovrog fufhe ei'"JMirefoÀo. — Equidem 
hunc scriptorem parum moror,:Conr. Gesnerus tanien ei 
fidem. "haàhet. 'L. Kusterus tragicum. Enmicum' irmui: cré- 
dit . Fabricius bibl. gr. t. T. p. 427. legi postulat évexóc. 
Narrat quoque Conr. Gesnerus p. 13. et Fabric. k:ec: i8 
ltaliae "bibliothecis et^ Mugustae F'indel. extare. Aenéae 
elenchum ze zag' 'FÀlyoc Aoyouayucc. Sed: qui id opus ab 
hoc dialogo discernere: cum. Gésnero vellet, profecto: er- 
raret. INNéqué enim in indicibus Italicarum. bibliótheca- 
rum neque in Ehingeriano ac Reiseridno Augüsthnae ca- 
ialogo, posthac divulgato, vestigium istius operis apparet: 
et praeterea, 'cur dialogus noster, id quód iü fraudém 
induxit Gesnerüm, ea inscriptione notatus fuerit,: mihi 
jam apertum ést, qui ipse caput alterum huius dialogi 'in 
codice Augustano sic inscriptum reperi et edidi: £Azyyoc 
Ujé mag 'FÀÀnoi Aoyoue yia.  Rélihquüntur duo eiüs ingenii 
vera opera, epistolae et dialogus. NALE HA, 
| V. Epistolas XXV. ad varios M ieu Romae a. 1499 
jn quarta Aldus Manutius, Marci Musuri opera, edidit in 
Epistolis diversorum philosoph., orat., rhet. éic. ubi! eae- 
dem sex folia éum dimidio explent, inde ab v. IIT. adc. 
I. Quam epistolarum collectionem , adiunéta intérpreta- 
tone latina 'satis niala, quam Cuiacio' Icto tribuit, iterum 
vulgavit Pyrrhus Caldoraeus Coloniae Allobr: £606. fol. 
Ms "Pahy. . G. t. Ll. p. 410 et 427. Inde Ioh. Pátusa in 
,encyclop. plilol- Veuet. 1710, 8. exscripta AAenéae epi- 
stolas quinque repetiit, teste Fabr. B. G. t. XII, p. 458. 
Ego onines eas ex Aldina et Genevensi editione descri- 
ptas nullis adiutus codicis ullius auxiliis," hie/denuo ede; 
fidelite* exhibens graecum textum, prout Aldus eum de- 
derat, multa loca emiendans ex coniectura, sed in anrio- 
ationibus, interpretationem latinam adiiciens: ream ;: de- 
mque difficiliora intellectu 1óca brevibus annotationibus 
lMlustrans, Scribit C. Barthius advers. l. III. 20. p. 147. 
Jam ideo reprehensus a Fabricio: Ficta in iis epistolis 
etiam. nomina sunt, ut Zosimus hic (in ep. VIII.) quia 
Aitalis princeps, quia revera optimus ipter éo$, quibus- 
Cum. navigarat , siquidem tales fuisse autumür ,4eneas. 
Dt vero ipsis homimum exemplis docuimius;::si quando 
icut, minime fictá esse eorum nomina, ad quós Áenegs 
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scribat, Ideo non magis,:qunam Tullii.amt Plinii, episto- , 
las. Aeneae putamus per otium. et stili exercendi caun 


scriptas, sed ex numero epistolarum .ad amicos scripa-- 


rum studiose selectas, Libanium, in epistolis regnantem, 
Aeneas videtur imitari voluisse prae ceteris, eiusque ar- 
gulam brevitatem ita assecutus est, ut quantum  perspicur 
tate: superat, tintum aequet stili ters; et concinni acumme. 
VI. Dialogi aulem, .qui a principe persona TAeo- 
phrastus vocatur, codices. supersunt im variis bibliotheci 
non pauci, Augustanus tamen cod. unus editioues omne 
geuuit;/ Caeteri nondum iuspecti neque cum edd. colla 
suni; qnales commemorantur hi a. Montf. bibl. Mscr. nen- 
pe tres Paris, bibl rcg. p. 738. c. n. 3070. et, p. 730. €. 
n. 2276. et bibl. Caroli de Montehal,p. 899. d. n. 50. unus 
rit. bodl, bibl. p. 652. d. n. 1050. atque unus. Ven. bibl. 
S. Marci p. 471. d. n. G. 36. Quo terrarum autem abie- 
rit ille codex, . quem e Graecia allatam Ambrosius Ce- 
analdulensis interpretatus fuit, explorare nom potui 
^. VII. Editus autem hic dialogus aliquoties est, Pri- 
mum: 44mbrosius. Camaldulensis, vir, graece latineque do- 
ctus eximie, eum fecit latinum, :eaque interpretatio non 
solum manu exarata in quibusdam Italiae bibliothecis es 
servatur, sed etiam typis exscripta bis est. Primum qut- 
dem Ven. 1513. quoddisco ex P. Bael. lex. hist. cr, art. Camal- 
dolinot. B. et wg 18. 
ed. P, XV. p. 9...Haee tamen Ven. ed. rarissima uec. 
cio, nec .Miraeo, nec Morerio, nec Caveo, nec Morellio ix- 
que ipsi C..Gesnero nota. fut: quin ipse B. Rheuanu: 
coguilam non habuit, ita loqueus in principio .epistolae ad 
Rev. P. Wolzium abbatem Eugonicae, curjae in wait 
Vogesina, ipsius editioni, praemissae, ut semet pulet pri- 
mum..eam interpretationem, edere. »Z/unc 44eneae c 
Ausdam . dialogum , inquit, Michael ille. Humelbergus 
meus ex urbe, mihi misit, ut Frabenianis typis qpud noi 
excuderetur, Ego quidem "ut primum accepi, cursim 
transivi« ete, Altera ed, prodiit Bas. 1516. in. quarta sli 
dio B. Rhenani, una cum .Athenagora et Sixti. Pythago- 
raei. sententus. Du Piuius neutram earum, memora. 
Namque et posterior editio.conspicitur raro, et cum Qi 
satis in. instruclissumis | variarum : urbium bibliothecis 
quaesita esset frustra, tandem e Seren.. Guelferb. Dues 
apparatu librorum benigne comumodata mihi fuit. Hac 
ambrosiaga Aterpretatio, siquid iudicare valeo, reliquas 
omnes. plurimuzi, vincit. accuratione. et . perspicuulale: 
elegauüias sed plurimum discrepat a nostris. graecis , quip. 
pe ex alio valdeque. diverso codice expressa, Hoc ja" 


P. Niceronis vit. erudit, a Baumgart. Em | 
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' observavit fo. NVolfias, nempe rerum. pariter et vérbo- 

rum ordinem: non eundem in. translakione: veteri Serva 
pi, quem. graecus liber suüs habear -eér-aticubi) integra, 
. folia, alicubi multos versus , interdum; óuaedam verba: 


. deesse,  Néque- enim :solum: vocabula aót' iheisa^sIngula-' 
| rià gddit amt onrittit'Ambrosius, sed etiam totós" servio 


: mes; quin etiam aliquo: loeü $449; et/$. 158; mira trans 
. positio paginarum inteprarum facta est et proinde dispu- 
:tàlioms fotits ingens. confusio, quam ortam crediderini: 
cx bibliopegi^ errore, qui vetustt. coditis: folia" perperam: 


' collocaverat et: confuse compactum . libri ^ ttansihiiserati 


| mit-ad i&terpreteri aut. ad graecum librarinmi:: neque 


énii àb ipso Aened'haec iustó' ordini contraria collocatio 


profiiséi potuit, Nos autem: harmm varietitum ac dis 


 Crepantiartim- quamlibet suo"loto motavintus et' quae no» 


stris graecis deerant, latinà 'adscripsimus; nequid 'nostráe 


tur ite? quóddam' graectrm Am 


 éditioni, quod in Ambrosians'extaret, deesset, Multis 


autem contendit. Nieero: p: 3í praef. Ambrósianam 'Tusti- 
niano Vienéto nussátm 'essé d y cum 3n'ea marie- 

bim rosu  cum-Philelfo süsce- 
ptum, quod'minquami suscipi potüerit, : Alin ea ed; qua! 
ego furusus, nl talelegtum *) 7050 50 000. 
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*) Cura. brevis sit ea proelitio,. en Hbi totam* ,Doraino amantissime: 
^' et praestantissimo viro Ándreolo Iusüniano Ámbrosius salutem. 
Opuscultrm Aehca cuiusdani docti plane et eruditi viri curà. grae-' 
ce lererem, latirumi Taéeré" plaeuif, Est enimi ez vél'doctrinae 
grütia,'vel materiae digmitas, ut vel inertes:quosque animos iw 
adnürationem sui excitare possit...De anima quippe ;ill: omnis: 
sermo est agitque.subtiliier ista viri disputatio, ut" docti quique 
entiliumque disciplinis imbuti. sensim et per rationes ad fidei ca-' 
mbalirae rudimenta et pietatis penetralia ipsa pertingant, duni phi-, 
losophorem  vànas ác ^varjaé! ütque' intér se dissidentes dé 'ànima* 
- opiniones verissimis rationibus argumentisque. confutat' veritatem 
- «ue christianae fidei et navitex et graie atque. venuste .subinserit.; 
. Id. quicquid est lüboris nostri tibi viro omnium , huimaujissimo. et 
optime de nobis 1uerito dicandum fuit, ut esset penes te perpetu- 
um nostri amoris inonttmentum.': Accipies igibir, Andreóle vit 
ilh, Aéneam Hostrüm iem.platne piün: et per te Hh omá accipiat suae 
gentis autorem ;,. qui longe veríus: de se protestari possit: Sum pie 
'. us Aeneas, quod ille olim. Anchisae filius, Neqne enim. illius. si 
., qua in parrem .pietas fuit, huius.nostri divinae pietati ulla pror- 
sus rationé conferenda ést.  AcGipies inquànmi opusculum ipsuin: 
Erato ahimo et diligenrer releges. Invenies eniin plurima et iu. 
. «unda cognitu et necessaría scitu, Aeneaiuque j psum, qui duduz& 
— scopulos vestros praeterveeétus fuerat, vobis reciditum gratülabere. 
Qui si ininüs maiestatis habewe'videbitur, peregrindtioni longin- 
quae acceptuni referes, ex qua:velüt pulveris! et situs «quiddam 
 eoutraiásse-iluni, mibil:est dr anirari debeuitets. "Laetus tàiuen 
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.,* VIIL. Post.Camaldulensem.abbatem de Aenea prae- | 
clare meritus: fuit Zo..J7/ol/ius, .'ligurimus, qui primus | 
aece. edidit e cod. uno.,Aug..et .Episcopii suasu . novam 
inferpretationem. addidit. . Codicem gr. Aeneae. C, Ges- 
nerus, .ex. illa; nobik Heip. August. bibl. sibi suppedua-: 
tuin, iam. praegresso.a. 1557. /7/olfío describeudum co 
cesserat, ut hie ipse ait in.ep. ad Hier. ,Frobenium e 
Nic. Episcopium typographos Bas. cal. Febr. 1558. Ti- 
guri exaraja et.ed. praefixa. . Haec graeco- latina ed, in- 
ter -2heologorum. quorundam. Orthodoaorum lib. gr. ty- 
pis ,4n CT neri prodit Zzguri 1559. fol, Interpreta- | 
üo vero. Wolfii separatum divulgata,saepius est, primum, 
ut refert, C, Gesnerus in bibl, Bas. per Episcopium: crt-. 
do, quod liaec celeberrima et optimorum librorum fera- 
cissima o[Jicina iam antea quoque editum. Aeneam, nem- 
pe ab-.Ambrosio translatum , quasi proprium: possidebat, 





, ut, Wo fius An. laudata. ep. loquitur. Tamen hancce edi- 

. uonem lalinam. neque ego, vidi neque. Fabricius novit 
Repetita . autem. Wolfii interpretatio est. in.Bibl. Patrum, 
nempe in. Paris, Bignei t. VIIIL..ae,sec. ed. t. IX. in Co- | 
lon. t4 V... III. et 1n. maxima seu Lugd. t. VIIL Prae- 
teréa tota Andr, Gesneri graecolatina Aenqgae ed. bis re- 
cusa prostat, primum a Zrontone Ducaeo in Auc. 

aecol. Bibl. Paris. t. II. p. 373. Par. 1624 fol: iterum ab 
"4eg. Morellio in Bibl. Patr. Par. a. 1654. t. XII. fol. p. 
617 sq. Hicce To. Wolfii labor" est "omnino magni faci- 
endus, quippe cui primam lucem graecus Aeneas delet: 
quamquam ut verum fatear, neque. graeca descripta e co- 
ce. neque exscripta typis accurate satis sunt, in fine.et- 
iam duo:loca aliquot linearum: omissa," itemque inscri 
tiones capitum recisae, ernendandorum vero scripturae 
vitiorum nulla prófsus cura habita, quod cuivis patebit 
itiones. castigaliores in hacce nostrá [5a cum lectt. Wol- 
anis: eomparanii.--- Interpretatio: Jatina quidem «et perspt- 
cux est eoque Barthiana. multo melior, sed passim nimi- 
um libéra' et zraecis verbis copiosior ac paraphrasi simi- 
Tau A : 3 E . ?" e. ; 
lior; iteraque iaepe falsa sive ob ;festinationem .interpre- 
tis, sive. ob difficultatem intelligendi, sive ex aliqua grae- 
cae linguae ac rerum maximeque historiarum ; ignorantia. 
Jam Morerius iic iudicat: cetze traduction de 7Folf n'est 
pa; fidele et à été mise dans là liste des livres censu- 
| eL Me p OM 
» , atque hilarem wbique deprehendes et qui nihil habeat rustivitatis 
. admixtum. Sed enim vere.id prosecutus sim, nec ne, tibi jam iu- 
. Gicaudum.r uo. Adest emim ille, tecum assidue futurus, ut 
,.eilugexe gravipdmum iudisiwm iuun.nequaquam, possit. Vale* 
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rer... Morelliüs:. Zosrea prodiit ex: interpretatione Io; 
Joli Tig. haeretici, cuius interpretatione: parum. fia 
dendum. *Y |... ^. 0 1*4 5 ; 23 3 
IX. 'l'andem denuo Aeneam edidit C. Barzhius una 
cum. Zach. Mitylenaeo, Lips. ap.:Io. Hauérum 1655: seu 
1658. 3n quarta, . Graeca scriptura: prorsus ex: "l'igurina, 
A. Gesmeri ed. est expressa sine: auxilio cod. ullius aut, 
ed. alius, práeterquam Ambroasianae interpr., .ita tamen, 
ut aliqua operarum sphalmata, quae Gesnerianam, ,inse-^ 
derant, tollerentur, sed eorum loco. alia longe. plura et 
multo graviora inferrentur et multis locis integrae lineae, 
. Wt p. 17. p. 25. 37. 73. in Barthii interpr, omnino. posi^ 
tae, in graecis omitterentur: et quamvis sphalmatum :in4 

" dex ad calc. libri sat magnus conspiciatur, tamen. vix; 
sexta pars e tanto: sphalmatum. commissorum aceryo: no-. 





*) Tales equidem iudices partim curo , at ipsum Wolfium audíamus 
semet accusantem, et excusantem in.laudata ep. ad Frobenium et 
' Episcopium. ,,Ac prinium quidein graecum eres epe meum cunz 
translatione veteri (aimbrosiana) contül, quaeqüe deerant addidi z 
deinceps autem cum Basileam veriissem) tuque, Episcopi, novamg 
te traductionem meam, quim veterem imterpolatam , . 1nalle, et 
mihi tunc dixisses et deinceps "Tigurum, reverso tuis ad. me lite- 
ris sjgnificasses, etiam in, eo jpso, ut ne tibi roganti deessemy; 
operam dedi; idque feci eo libentius, quod' rerumi pariter et vet 
borum ordo nom idem in translatione veteri servatus esset, quémp 
gr. lib. meus haberet, quodque alicubi integra folia, alicubi multi 
versus, interdum. verba quaedam deessent. Quam me rerügg con-, 
Iusionem. digerente ded dishes verba atque folia ad, restauran- 
dum et implendum ipsum opus adscribente, ne quis. suam vete 
interpreti conversionem vel temere mutatam, vel rebus "ab. ipsc) 
consulto praetermissis auctam vel eüam dépravatam .querereturá, 
vestro consilio. factum est, ut sua illi salva manserit et ad mevan 
Graecum exemplar:facta conversio nova. habeatur. In qua pra 
fecto fateor, mme, et temporis angustia et negotiis subinde hovis 
ingruentibus impeditum, non quantum volui quantumique fortas- 
sis animo mafis vacuo et a negotiis liberiore potuissem, praesti- 
tisse; ausim tamen hoc vobis polliceri , hunc iam librum, $i nàm 
 elegantiorem et faciliorem, saltem pleniorem et perfectiorem, fa- 
ctum. Nam de mea conversione nihil quicquam dfcam , nisi. me 
studuisse, ut bona fide graeca redderem latinis eaque interdum 
etiam facerem planiora. Quod sí consecutus sum, mon dubiunj 
est, quin optimis quibusque gratissimum fecerim: sin aliquod 
seu, ignorantia seu obiivione peccatum sit comuuissüm.,, equidem 
«dmonitus et libenter agnoscam. et. diligenter ezuendabo.  Istuiby 
im librum dignum existimo, qui et fideliter. et eleeanter con- 
vertatur, Quorum alterum) ipse quidem studui, alterum autea 
ut neque a proposita re neque ab autoris 'verbis recederein, longi4 
us, minus potui praestare. spero tanien aequis et alienis ab in» 
vidia animis vel ipsa voluntat« et studio satsfagtum. esse. €  Haeq 
Wolfius ipse, TRIPS " d , 
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tatus deprehenditur; ita üt ista' Barthiána sit: omnium vi- 
tiosissima editio. Ferri id posset, quamvis satis mole- 
stum, non Barthio tamen exprobrandum, misi ipse, infe- 
licissiras- suas 'emiendationumr. coniectüras -pro lectionibus 
Wolfianis subiiciendo , tam audacter scripturam graecam 
éorrupisset: quam licentiam detestatus, interdum severi 
 eastipavi. Haro quidem aut ab história aut a contextu 
aüt.ab Ambr. intérpr. adiutus recte restituit scripturam 
-vérám , ub/$. 26. 7j uva , S. 137. onec , S, 184. zoàxew, S. 
300. àputviov,. S. 204. oxvgiit, quibus ego castigationibus 
xiinime irascor. Saepius autem frivole mutavit scriptu: 
.- vam $.:6. 125. 137. 104. 159. scriptoremque. venustissimun 
 cóntaminavit poUus quani: purgavit, "Sed: praeter. Bar 
-thium adhuc. alius ,.:nescio quis, in Aeneam grassatus fuit, 
scripturam. mutando. contra: Barthii sensum et. conscien* 
tiam, semel quidem felicissime, $. 126. &uteyig ponendo, 
. alias ut audacissime sic illiteralissime, ut $: 125. scriben- 
. do wyvpo,' 126. o00vtUb,, 152. énutoAubé0O 0t, 476. guo, 
.494. ékEx0v5ot etc. Is corruptor, haud scio; aliquisne Bar- 
thii discipulus fuerit, cui curà typorum cohimissa esset, 
an amicus^aliquis. Praeterea Barthius tribus aut pluri- 
bus locis-annott. at: adu-seribunt vovro, -ut p. 138. p. 
429. iter! emendatio" aliorum. est hoc vel hoc p. 149. 
item, haec scriptura fatua mon est, si a libro aliquo 
est. Quibus locutionibus vanus homo fucum lectoribus 
facit; quasi praeter 'Tigur. ed. aliud quid scriptum vidis- 
set, cum. salis cértum | sit; nihil. eum .vidisse,: .Id- enim 
perspicue indicat ipse p. 147. 149. 152. Opus. erit, in- 

it, meliori ezémplaári, Quam fuit Jugüstánum; ut 

ic et alii huius auctoris laci constituantur: nam con- 
iecturis: solis postponent. pauci, ut sunt; hominum inge- 
nia, lectionem editam. : Iuterim. explorare nondum po- 
tuimus, quis ille aZius sit,' ad cuius var. lect. provocet 
ille, Id suspicor, habuisse eum ad manum edemplum 
aliquod tigurinae.editionis, ubi eruditus quispiam, pristi- 
nus libri possessor aut lector, forsan ipsi Barihio aeque 
àc niihi ignotus, ad "oram libri apposuerit 'cofiiectureles 
emendationes; quod"factitáre solent: multi." In eas cum 
incidisset Barthius atque eaedem e cod. aliquo ar e coni. 
natae esseut, ipse nesciret, ab aliis legi ita, suggeri ali- 
am lectionem , scribere alios ita, obscure ambigueque 
significavit. Quod vero ad interpr: lat. Barthii huius at- 
ünet, quam égo pessimam omnium iudico, apposita eà 
quidem graecae scripturae est, sed ita neglipenter, ut li- 
neae paginaeque graecae interdum minus aequis passibus 
cum latimis procurrant. ipsa interpr. horrida, saepe bar- 


885 


bara ac quam minime elegans et ita propter affectatas ob- 
soletasPlautinasque dictiones et ob imitationem Apuleii 
aliorumque citeriorum. scriptorum passim sic obscura, ut 
nova interpr. lat. ad intelligendam Barthii interpr. opus 
esse videatur. Sed, quod maximum vitium est, eadem 
sic licenter scripta est, ut Barthii disputationem, non Ae- 
neae, legas: quandoquidem adduntur multa et omittuntur 
alia,'structuraeque periodorum confunduntur eoque sen- 
lenüae ipsae immutantur, ut ad intelligendam graecam 
scripturam haec interpr. nihil profecto adiumenti afferat. 
T'aceo errores interpretis, quos Wolfianis aberrationibus 
nec pauciores nec leviores passim castigavi., Quare Bar- 
tius Aeneam quidem de integro latinum fecit, quod 
iam in-advv. LIX. p. 2794. promiserat, sed ut. Wolfia- 
nam interpretationem servapi potius praesutissel, Eidem 
ed. subiecit annotationes non paucas, bonas paucas, quiz 
bus aut graeca verba emendare studet, qui tamen labor, 
si a tribus quatuorve locis discesseris, infelicissime ces- 
3t homini laborioso magis, quam ingenioso, aut res 
ipsas ex antiquitate el historia explanare ac dilucidare 
conatur, quod non dubito quin efficere potuisset, si mi- 
nus.festinationis ac negligentiae, plus laboris atque otii at- 
lulisset, homo tantae lectionis t tam varia eruditione 
instructus. At multa magis ad ostentandam doctrinae co- 
pam pertinent, quam ut ea doctrina Aeneas juvetur. Nos . 
lamen, quae bona attulit, grati interdum laudavimus, in- . 
utilia et mala caetera reiecimus. Eruditi tamen hucdunt 
m Barthiana ista ed. acquieverunt , neque postea de me- 
liore cogitatum a quoquam fuit. — ] 
X. Meretur tamen hicce scriptor z0AÀov «vrattog «À- 
vr, ut maius aliquod studium in eodem ornando et'illu- 
strando ponatur, cum tot audeat eximiis doctrinae ele- 
poneque dotibus, tam feliciter et subüliter gravissima 
hr. religionis placita defendat, totque commoditates le- 
cloribus offerat. Si in laudando eo multus esse vellem, 
iransscriberem insignia elogia, quibus eius et pielatem et 
eruditioriem cumulant viri eruditi, Bellarminus l. c. Ca- 
aub. in Casaubonianis ab I. C, Wolfio ed. p. 17. Lipsi- 
1; in physiol Stoic. l. I, 18. p. 94. Io. Pierius Valer. 
hierogllph. l XXVI, 34. p. 268. Baltus défense des SS. 
Peres àccusez du Platonisme l. IIE, 7. p. 304. Wolfius 
in praef. Aeneae praemissa, vp s multi. Unius adscri- 
banr tamen B. Rhenani verba: Aruditio certe hominis et. 
nysteriorum philosophiae praesertim. platonicae neuti- 
juam vulgaris cognitio, tum poéticarum fabularum. 
^üssim inzertexti flores illis fuisse temporibus vicinum 
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arguunt. -- Hoc libelli sümes ih manum, .Naám r& 
continet theologi cognitione dignas, idque -multo san- 
clius, quam GScotistae argutantur. | 

XI, Primum entm rerum divinarum totiusque religionis 
christianaé uberrimam cogitionem, quam iam discipu- 
lus eius vet. epigr. gr. praedicavit, merito in eo suspi- 
cimus; maxime cum eum in argumento feliciter elabo- 
rasse videamus, in quo plerique christiani doctores of- 
fenderunt. Quis enim veterum de natura animorum eo- 
rumque origine cautius disputavit? Quis errores platoni- 
cae scholae sapientius evitavit? : Quare nostrum quilibet, 
mirabilium lIustni, Clements, "'latiani Methodiique et | 
Origenis placitorum memor, prudentiam Aeneae exoscu- 
latur, quod, secus atque isti, animam omni corporea fe- 
ce liberam et ex deo ortam per parentes neque ante muu- 
dum ,cenditam seorsimque in coelo versatam, sed cum. 
corpore simul natam introducit. De geniis porro sacris 
ac daemonibus, quos incorporeos et deo subiectos et ad 
ministeria obeunda destinatos credit, dubito, an mulu ve- | 
terum aeque sana disseruerint. Divinae autem providen- 
tiae sapientiám quis pleniore ore laudavit? quis occullis- : 
simas eiusdem vias in rebus humanis gubernandis et de- 
stinationes fortüitorum, ut existimantur, casuum decenti- 
us manifestavit? Quis innocentiam dei in permiltendis 
hominum peccatis sanctius asseruit?  Libertatem aulem 
humanorum consiliorum et factorum quis. fortius defen- 
dit? Denique de aeterna filii generatione et processione 
Sprr. S. neque Athanasius neque Gregorius 0 90Aoyos ma- 
gis orthodoxe magisve subtiliter philosophatus fuit. 

XII. Habet quidem pauca, quibus lector sapientior 

offendatur; ut quod nonnulla Platonicoram scita cum 
christianis perperam confundit, ut rectissime iam obser- 
vavit I. Bruck. hist. phil.-t. III. p. 527. quod v. c. Sprr. 
S. describit; veluti animam  mündi platonicam, iiem 
quod nàáturim hominis non informat, qualis nunc est post 
depravationem ex Adamo natam, sed qualis ea divinitus 
data et condita fuerat, ut. paululum zsÀAeyearizetw, videatur. 
Quae mnia minime probo, tamen studio philosophos 
graecos unitandi excuso. Non magis placet, quod ms 
monasticam vitam impensius laudat, quod a reliquiis san- 
ctorum corporum prodigia edi daemonasque fugari exi 
stimat, quod valde credulus pro veris faclis miracula 
anachoretarum commemorat. Sed ea temporum, non scri 
ptoris, vitia esse arbitror. Vivebat enim ea aetate, qua 
nihil anteferebatar monachorum relüs, et quà vel sapr- 
entssimus vir summusque theologus Theodoretus in lust 
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religiosa ad communes errores abreptus desipere cogeba- 
tur. Quare si fortuna in nostrum. delatus fuisset aevum, 
recideret sibi uonnulla ipse cautiusque sentiret de multis. 
liud etiam moleste fero, quod in epp. pvofanas dictiones 
interdum usurpat et christiano indecoras, ut cum ep. V. 
jurat 4 rovg Osouc, ep. VIL. ait. oxorvóes; zomoons0e Ocov 
uev. Epgag, «vügumuv 0c "4909oxo et ep. VIII. duAcv zu 
nominat. .  " . , 

Cum ista vero rerum divinarum peritia incredibilem . 
coniungit profanae eruditionis copiam. | Nulla historiarum 
velerum. pars, sive vera sive fabularis, ignota ipsi fuit, 
ul saepe eas reconditas res narret, quarum memoriam 
apud alios scriptores rariorem deprehendas. Historicos 
autem .ac mythologos veteres quot legerit, intelligitur 
ex us, quae in tam parvo libello tanta copia ex Lero- 
doto, Eudoxo, Pindaro, ''hucydide, Apollodoro aliisque 
nunc perdius scriptoribus recitantur. lomericas denique 
sententias ac dictiones quam scite quamque venasie pas- 
sm usurpet, vides. Philosophiae autem veteris. quanta 
coguilio! Sectarum enim cunctarum placita habuit pcr- 
cepla: Platonem Plotinumque devoravevat: Dlatonicam 
autem seu Alexandrinam disciplinam sic tenuit, ut Hie- 
rocls discipulum facile agnoscas. Veruntamen, unde viri 
amor veri et iudicii sagacitas maxime perspicitur, omnes 
percurrens sectas nil tamen invenit melius, quam: cre- 
dere Christo. Neque enim ex Platonica schola maius 
qucquam accepit, quam facultatem contemnendi Plato- 
nem; et doctrina inde accepta non ad aliud quid usus 
est, quam ad, refcllendam eam doctrinam. Neque tunen 
idem passus est, quod superioribus Christianorum docto- 
ribus accidit, ut feliciores essent in desiruendis Grae- 
corum decretis, quam.in asserendis Chrisüanorum, Nam- 
que non minus fortiter et accurate stabilit ac. corroborat 
Christiana dogmata, quam confutat profana Graecorum, 
Confutans autem, dictiones sententiasque Ylieroclis sul 
1c Plotini plurimum usurpat, ut fere plagü literarii su- 
spicionem incurrat, Quod tamen ipsum deliberato consi- 
lio ab eo fieri arbitror, ut, quorum scita convellit, eorum 
adhibeat verba; Plotiui nempe, ubi Platonica praecepta 
tollit, Origenis, ubi ab Origene de resurrectione dissen- 
ul: videlicet, partim ut ingenii dexteritatem | ostendat, 
qua male dicta possit in bene dicta convertere, parum ui 
ilorum utendo verbis, veluti exserto digito, quosnam ad- 
Versarios pungat, demonstret, partim etiam, ul verae do- 
Cirinae adversarios suis. ipse iugulare gladus videatur. 


XII. Quid deniquo-dicam, de süli graegi totiusque 
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. elocutionis elegantia? quae eo laudanda est. magis, quo 
rariores inter christianos scriptores fuerunt, qui aliquan- 
tulum' operae in exornanda oratione posuissent. Est enim 
Basilio Caesareensi, Gregorio Naz., loanni Chrysostomo 
Theodoretoque aequiparaudus, quos venustate stili scimus 
excellusse , et nulli Sophistarum inter Graecos postpo- 
nendus. Etenim scribit pure, perspicue et ornate, tamen, 
ut in dialogo, minime sublimis assurgit, sed nativum pla- 
numque dicendi genus sequitur, magis ut doceat, quam 
commoveat, a fuco sophistico et sesquipedalium verbo- 
rum nugis alienus, vulgaris structurae periodorum tenax, 
juncturae multum incuriosus, verborurü parcus, nisi cum 
dilucidari oratio potest merismo, quo libenter uhtur. 
(Quod autem priores interpretes Wolfius ac Barthius 
mente clegantissimi scriptoris toties aberrarunt, ipsorum 
magis culpa et negligentia philosophiaeque veteris in- 
»sciia, quam scriptoris obscuritate, conigisse exisümo, 
Insunt enim huic Socratico dialogo cum aliis virtutibus 
etiam socralicae Veneres, humilis dulcisque elocutio e 
genus disputandi minime contentiosum ac pugnax, multus 
pouus lepos et 10cus magis facetus quam dicax, qualis est 
Aeschinis:ac Xenophontis. —— TEE 

XIV. Eo tamen mihi videtur violari ro zgemov, quod 
Atheniensis ille zev00g0c ''heophrastus, qui dialogi initio 
ommibus suae aetatis hominibus doctrina sapientiaque an- 
testare perhibetur, progressu disputationis nil tanta di- 
gnum promissioné praestat, potius brevissime dubitandi 
rationes enunciat, et, ubi Euxitheus eas evertit, statim vc- 
luti pedaneus senator assentit aut velut ignavus pugil uno 
, exanimatus adversarii ictu palmam tradit: contra Euxc 
theus, qe se discendi cáusa advenisse profitetur, doctorem 
docet idque uberrime et copiose, u* docendi causa dicere 
videatur. Qua in re utrum reddita personae sint con- 
venientia ubique, lector iudicet: quamvis mihi, fateor, 
saepius subnata suspicio est, ab. Aenea ipsa doctorem 
Atticum uberius docentem -fortiusque urgentem fuisse in- 
troductum, sed malos librarios improbo quodam impu. 
sos zelo, sermones eius in providentiam dei et doctr 
.nam Christi iniurios recidisse ac mutilasse et enervasse 
ut horum potius culpa tanquam puer pugnet, qui tam 
quam veleranus giadiator sine missione pugnaturus exhi- 
betur. Atque in hanc suspicionem adducor consideratis 
quibusdam locis Ambrosianae interp., quae a graecis no- 
stris omnino absunt, ut $. 114. quamvis ab Aenea vere 
scripta videntur et convenienter quidem 'Theophrasti pe 
sonae, Observavit etiam. C. Barthius advers. lll, 4 P: 
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113. istam "T'heophrasti inertiam, sed ironiae tribuere eam 
malui. Zronica autem £deneas eius, inquit, non pauca. 
funt, u£ cum initio Theophrasti eum philosophum tan- 
topere laudat , quem postea discipulum velut suum do- 
cet ea, quae ipse se doeturum iactaverat. 
^. XV. Superest, ut quid a nobis in hacce nova opti- 
mi scriptoris editione praestitum sit, exponamus. Prima 
mihi cura fuit, ut graecam seripturam.darem quam emeh- 
dafissimam: ad eamque rem usus sum primo auetoritate 
ipsius cod. 44ug., ex quo uno hucdum Aeneam prodi- 
isse dixi. Hunc cod. memorat El. Ehiugerus iu catal. 
bibl. Aug. Plut. VIII, 3. p. 769. A. Reiserus in ind. MSS. 
cod. bibl. Aug. p. 80. et Monf. in bibl. manusc. p. 594. 
e CXX. Ipsum cod. ex senatoria bibl. ill. reip. Aug, . 
sngulari ac prorsus commemorabili beneficio summi at- 
que ill. viri verique Mecaenatis, nunc in coelites recepti; 
V E. L. de Herwart, Cons. quondam reip. Aug. spect. 
a6 bibl. isti praefecti, parario l. Bruckero, celeb. etiam 
post fata viro , utendum accepi et. descripsi. Instar alte- 
rin$ cod. fuit mterpr. lat. 4£mbrosiz Camaldulensis, quam 
debito studio comparavi cum graecis et, siquid. discrepa- 
ret, notavi, Plurima autem, ni fallor, graeci textus er- 
raa auxilio Ambrosii retexi. et suriuh. Porro edd. dili- 
genter contuli cum cod.; primum principem Gesg.,, e qua 
reliquae omnes, cum nemo praeter C. Gesnerum ipsum. 
codicem viderit aut. descripserit, hic vero apogr. suum 
«um I. Wolfio communicaverit, emanaruni; deinde etam 
Barth.. Morellianam couferendam etiam putavi, satisque 
perspexi ab Gesn. eam nou recedere, neque ab ea quic- 
quam praesidii exspectari posse, cum ipse Morellius in 
prolgi sui marg. declaret, se graeca etlatna descripsis- 
sw ex edit, Wolfii ''igurina. | Interim Morellius, ut erat 
graecae literaturae peritissimus, et praelerea interpreta- 
üone Wolfii adiutus, nonnulla vitia ex àngenio emenda- 
vit sat feliciter, eoque nomine :eius ed. anteferenda vel 
;esnerianae, in paucis locis emendatio minus ex senten- 
la cessit, in paucissimis temere mutavit verba. Ducae- 
anam, quamvis multum, in ea investiganda laborassem at- 
que Lipsiae, Wittebergae, Ienae, LubecaeacRegiomonte. 
1n bibll.. apparatissimis eam quaesivissem, nullo modo re- 
perire potui, ita ut adhuc nesciam, an quid Fronto Du- 
caeus jn praeff. de Aenea attulerit, an quas lectiones 
graecas mutaverit aut. emendaverit et quid in. universum 
boni praestiterit. Constat.tamen, eum non aliunde, quam 
e Gesneriana fecisse suam, atque animadverü satis ex 
multis. Aeneae locis, quos alii scriptores. Duc. ed. laudas- 
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sent, nil ab eo mutatum fuisse. Interim invitissimüm me 
caruisse eius ediüone fateor et: contentum .esse debuisse 
reliquis tribus, quibus tamen ad ornandam meam satis 
me usum.pulo. Et in corpore quidem scripturae ipso 
posui lectiones codicis: . interdum, ubi. certa satis esset 
Ambrosiana lectio, hanc praetuli , itemque quando edito- 
ris alicuius emendatio. fidem merebatur: rarissime, si me- 
rus error typorum calamive appareret et mea ipsius emen- 
datio non verisimilis modo sed prorsus certa videretur, 
quantumvis e coniectura nata , emendatam lectionem ex- 
scribendam arbitratus fui. Duscrepantes vero easque de- 
teriores lectiones in ora libri diligenter apposui ubique, 
signo notatas, ita ut 44 cod. Aug., C interpr. Camald. 
abbatis, G VVolfii Gesn. ed., 4M Morell., B Barth., f. aut 
] meam coniecturam fortasse veram .aut emendationem 
iure legendam desiguaret. Porro scriptorem nieum, au-: 
ctoritate ipsius Codicis, in capita divisi; quod nollem 
omissum a caeteris editoribus. , Quin etiam totum 1n pa- 
ragraphos dissecui eorumque numeros meae interprela- 
üoni latinae praefixi, ut sententiae scriptoris commodius 
cilarl et citatae inveniri queant. liem ad commoditatem 
lectorum appinxi pagg. editionum, in dextra parte latina 
notans pagg. Gesn. et Morell. in sinistra pagg. Barth. e 
folia Ambi.; idque eo feci consilio, ut qui uspiam rc- 
periat pagg. alicuius ed. laudatas, locum scriptoris statim 
possit etiám 1n hac nostra invenire. — — | 
XVI. Secundus labor fuit /atine interpretandi: quo 
non Barthium quidem superare annisus fui: id enim ne- 
que opus nec labor fuisset, sed, si possem, Wolfium & 
Ambrosium. Est sane mea interpretatio minus libera ac 
magis sincera, quam Wolfiana, et iis certe quidem erro- 
ribus vacat, qui Wolíio ex vitiosis lectionibus graecis 
suborti fuerunt. Interpretando enim emendatiores uli- 
que lectiones easque etiam conjecturales interdum latine 
reddidi. Praecipue.autem id operam dedi, ut latine ac 
perspicue loquerer, neque tamen a merite scriptoris rect 
derem. Feci hanc interpretationem plane novam , mula- 
to priore consilio, quo retinere et emendare Barthuanam 
decreveram et quod promiseram quoque iu. ZVouv. bib. 
Germanique i. IX. p. 409.. Nam insanabilem cam esse. 
nisi prorsus in aliam convertatur, postea cxperiendo ii 
tellexi. | 
XVIH. Tertium denique editoris officium putavi, ez- 
planationibus subiectis lectorem iuvare. Et merebatur 
interdum Aeneas explanari, praecise saepenumero ac sub- 
tiliter disputans, multaque e philosophiac Platonicac spa- 
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uis, multa etiam ex antiquitate profana atque ommis ge- 
ueris historia vetere proferens. Rerum igitur, quae a 
quovis lectore non staüm perspici atque intelligi posse 
videbantur, nullam tacitus praetermisi,. Interdum etiam 
dictiones difficiliores ac vocabula minus nota interpreta- 
ius sum, producüs glossariorum et auctorum graécorum 
locis: aut ad eos scriptores, qui eadem iam explanassent, 
remisi, aut, ne actum agerein, Hmerium -meum evolvi 
iussi. . Satis enim crebro in hisce aunotationibus provoca- 
vi ad editionem meam declamationum Himerii, quae non- 
dum quidem prodiit in lucem, tum tamen, cum istas 
scriberem ,- ad. typos admittendos parata iacebat et ob 
certas mihi propositas spes multo citius, quam Aeneas, 
prodire debebat. Subinde etiam correxi priorum inter- 
pretum errata. Praecipue denique elaboravi in graecis 
verbis emendandis veraque lectione constituenda: quod a 
Barthio aut negligenter.imperiteque factum aut infelici- 
ter tentatum. video; neque enim tribus plures bonae eius 
emendationes in tanto numero extant. Quicquid tamen 
uspiam boni deprehenditur in Barthianis annotationibus, 
id merito laudavi et lectorem eo ablegavi. Si quis prae- 
terea alius: Aeneam, aliud quid agendo, explanavit, eum 
Tioque nominatim laudavi. Nihil autem aeque mihi pro- 
uit ad scriptorem meum et emendandum et illustrandum, 
ic fontium "investigatio, ex quibus sententiae verbaque 
Aeneae dimanaveraut, Mature enim reperiebam, eum ex 
rwvulis mox Plot, mox Origenis, mox aliorum suos 
Érigasse hortos et scriptorum horum sensus sülumique 
imitando exprimere studuisse. Quo animadverso et locis 
horum scriptorum excussis, facile perspici poterat, quid 
Aeneas demonstrare voluerit. et quibus id fecerit verbis. 
Huhc interpretandi fontem. et Barthius ignoravit et qui- 
cunque alius quicquam lucis afferre Aeneae tentovit. Eo 
autem sic fui usus, ut et loca vetustiorum scriptorum, 
quae ille in mente habuerat, indicarem et, si brevia es- 
sent, transscriberem simulque ex iisdem casügaliores ac 
veriores lectiones producerem sensumque cCisputatioiis 
declararem. Saepe etiam velut aliud agendo, opportuni- 
late excurri in alios graecos scriptores eorumque depra- 
vata loca breviter emendavi, si quidem supervacanei hu- 
ius operis labore períungi absque dispendio temporis et 
 Spaüi poteram, : vos 

XVII. Ad calcem libri subieci zndicem rerum 
praecipuarum, quae et in Aenea ipso et in meis annott, 
continentur. .Addidi brevem indiculum eorum  scripto- 
rum, quorum loca, ut dixi, in annott. a mendis repur- 
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gaverim. "Lector bascsdbas fruatur hisce operis nostris, 
.qualescunque tandem eae sint, Scrib. Gedani m. Martio | 
a. MDCCLXXIV. 





. Variae lectiones ad Jdeneae Gazaei Dialogum, qui 
Theophrastus inscribitur, ex Cod. Mugustano. 


(Collatus est cum bibliotheca patrumi Paris. 1644 in fol. 'T. XII. p. 
617 sqq. Textus expressus est ex ed. Io. Wolfii Tigurini 1560.) 


. Index: 4iveiov coquorov Ouoyoc. 0  Qeópgagroc. Con- 
tinuo leguntur hi versus: 
(»elov 7t0vOG obroc 2 0c &Eo yog debi u0v01 
"Prrópo ey. xa) QeuoaéQou ivi uuo (sic) 
Tovo vUv x&i rODg ngoo0e mageÜpou&v, Qe zo) yocupe 
MdrQekémG nAeye, unxiTo TU] (sic) 
Tajo n£ya qigov£o tg , Orb rOlov xarQig rigen, 
"Qoare 2i Duero Eniawioy ékEeOtÜnbev. 
T xeqaiaux TOU 9o yov. 
4) "Ort ovx. &oiw &vO onov mgofers. (huic ante caput 
. ipsum additur:) ovÓZ zt«Àtw Buocecau 5 v5. 
2) "EXyyos tüc 5 &Ax0t Aoyouaíac. 
3)' Qu 0v perafotva & «AÀovg avÜQurovG xoi «Aoya boa 
» avOguntia i ahte caput.) yug, (xa? megi "pne 
. «g) Inclusa absunt ante ipsum caput. n 
4) Zhuci TOv T(KTOuEÉVOV 1a ned; » 
: 5) Ore ygnouov us zélevtig zó Óukg opo». 
"Qu ylvovcat xoi aveo ei rov &vÓ orte vivat. 
2 Ort mETEQaO Evo xci ovx. iuégavror x«i aeo? XÓGu0v 
jevtG&ug xat TAS ngog 1 xoti TOV uézaBoÀig xad Ont 0v 
7t0ÀÀ« uuo ejua rüo Miuag VvXls aAA 6v, O0 x«i avi- 
Orc xoi «Qavaaiag uéraAuy gavt. 
8) dut uj xai TOV aAoymv oya0Taot givéran. 
9) "Or XGv tos TO Bio yeyove Tt90ÀÀcxig vex Qu Qvacra- 
eig nQog daóÓuiu THO eA ovong. 
Toi! 0waAóyov v& zt90Gor7tGt, 
fij vnog aAe&avOgtUg , " Evérüsog. ovgog, «0g Qaotog dido: 


p. 617. C. 4ii0e6] cv&(Oec. Scilicet « i. e. ev ,Der to- 
tim accepit pro a. - cvgov ««1| del. —- 618. A..7j sroliiv 
gyugiv. - gaÀocog. «v] g«ocog. celera deleta. F orle q1o60- 
qoUvrtc. - «iynout oc| «Ajn reliqua deleta. - B. éye or] & 

: (96e. Sic, litteris luculeutis, - vecors] óito. cetera deleta. 
- x«i no9ovptvor]) TO no08. - rj tUyn G vv jOtv] avis) .... 


i! 


$93 


Credo evvrdoues. Nam istae litterae clare" apparent. - ére 
xag Ugiv. —- C. &xéivog 0 lvowiog. Sic arbitror. Nam syl- 
laba o? supra scripta erat, nunc vero deleta cum accentu ' 


o 
iné. Mox ó éuóc uév. In cod. Zu. Ergo sigla male in- 
tellecta. .- ímzoópouíot. - negudpoguov] xopoópouev. Sigla non. 
intellecta quod est zege, non 7:oe tametsi speciem zov € 
habeat. - D. seg «O5zvolog, - x«izgl avrov] xai? non 
agnosco in Cod. - xÀcoe rej» «Onvov. - E. cogortoo mipi- 
mjfw. - 619. A. zov evélOsov. et mox. cubí6eog. - &yvoocros] 
| e 
Supra yg. Zz&&ngAerow - eE0y0s0v xarcAmtiv. sic. - B. v0 
xgariorov. male. - C. Evrvqoüutv &iye eic] Ante haec no- 
AER TS OXtév 
tatar-cap. 1. "Ore ovx £oriv avOg. etc. - vo éxüióaoxovz: sic. 
mox zQoregov, sed ex correct. z0zegov. Nam go circulo iun- 
ca in superiori parte. - rv zzóe xg. - D. 4f£yo ya uiv 
del, - "Zyo» 60€ 9wxvoryewv. Ante haec- notatur cap. 2. " £4e7- 
4o etc. - E. xolà wvgug ng. 0aÀ. moX mavrayn Atyow. - 
eov 
620. À. .uerofeALov sic. - B. vzv yag row mréQogó. - rnó& 
$épovow. Ante v5óe aliquid in marg. notatum erat, quod 


tamen ita evanuit, ut légi nequeat. - C. zo? 9wuuovorob 
r Ey 

wryv sic. - D. z90g r0 ur dr.- yfovAtro yag - uiv ó ILic- 
Tt0v| zg0yovog, uti paullo ante Platonem vocaverat. - E. 
UÜeiuov ei - uGÀXAO v voU ixziov] zoU £z. udAAov, — Orto yox. 
- 621. A. 0c xarà r(O4w Unig. - vUv uiv xorü tiow. — B. 
viouaceoO o exguateoO nt. - C. 0, vc àv £Oc2n* oi O0, - DD. 
W/évmrov avrEv, - yÀeqvoow. xoiàow suprascr. Interpretatio 
mepta, - E. éz:AcAgogpévog. - eAÓaiog ré xai. - 622. A. 
0(vuzteQayO eic. - oiu € y«0t. - «vOgumog «vrobD avaga- 
tie del. Mox 790675xt«. - B. 5 x«àoc Aty&c] Ante haec no- 
latur c, 3, "Oz ov ueraflaives etc. 7, loco y Cod. - B. & 
"4vtg &jüring. — avÓgoxruoinc. (v. Hom. ll. 4. 164.) - x«i. 
00i avrov. - C. ueufgec] supra scriptum «oe. et in marg. 
q6viioy evreAég. (Forle agve voluit.) Fere deletum erat. 
V. Alciphr. p. 398. et hic infra 625. C. - D. ovugeperat] 
Owipigérei, — ÓnOyvopOveg e) tvEiOte Toig. - XQnopoder o c 
a 0 «VOV — 

4nlww. sic credo. - E. zée vGw dvÓgow sic. i. e. &vOgoi- . 
"tv - xi org uev. suprasc. zeooeiorg ovvütatz. - 623. À. Oggtov 
*0v tzc, - B. evrgQ ueradeAov. - uvoreyoyo) avÓiv i» mox 
ii" s Urs | e onn | 

w0néQ 81C. — C, ixrivov sic. et. mox. iterum sic. tertio loco 
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5 . * ^- ^ E Li 
624. A. ét eu velvet». vov. Biov. - re0€ vo fig. - C. «d; 
& 17:000; Sic, sed ex corr. égamv. - voU iov, Tre] éov, iw 
rs aromieg, mgowy. - D. suE(Oce, ovce. - av rotg ovvénor- 
, r] x A ^ ^ e f, * * 
vot] éx eivosg. - 625. A. «ai. oOx] uece vov-vntpfoAov - ov 
ó uvguni. - 1uéc Ov dicAevO'avev] Equidem credo zuérse 
A] : . * 
0:54... In. Cod. $ Eta. uero plane, ut paullo ante u&z« zov 
Li r, 


vntggoiov, - B. ovutvovv - &v vQ9) uUQpayxt, - 0v waroytAaOTOT. 


 - ox5v5ic] supra credo scriptum ergerug. C. «5 spero 9 


xci Sic. - &AAorc sic. D.pe Aerovoyol - azetzor] in marg. ori & 


(yog Booc ce vijxoroc Gpijvos ueurvOv motoyeau. - qyEUHG, 
vort uiv, - E. vovv eg oi peAurovgyol - &Q OUV 5] - W- 
AurOv aytÀac - 626. A. oi rQ jvÜOoloyoUvtt] o£. T9 ovppuv0. 
Et ex correct. órgoUv uvOoÀoy. - B. zov 08 zaevtpginr. 
- xgó vv &Alwv. - C. zv uiv xoÀd v. - atu và, - Óupr- 
€ov| et supra yg. 7vovc.'- D. zego&ive] ma go£. - QUrOg GV- 
TQ. - E. exixotvat Àéy c v. - 627. C. utuovoucvog] suprascr. 
40. peuvouevoc. - oU 4 0 Oi)GoxoAog. - E. yegexzzoec vxopp. 
mox mgocxoAto0c. - 628. A. üre ovO? Ó GvÓQonmn0; sic 
. eredo. Sic rursus eadem sigla ante ró 7bvotov. sic et p. 62& 
E. o202 Ggouorotzot, et Saepius. - ov02 r0 zovewv. - C.q- 


iocoqie v Qoxe&t. ^ quÀoooq4ag qiA5v| antea credo xegalyr, | 
| Aocog | giag già g 


deinde correctum qvAaxQv. - E. «gezz 02 cÓfomorov. - 629. 
A. «vreEovotov. mox «onolouot, et yugiv. rí yag. —- B. fiu- 
ov| £&gotov. - Ai9wog] Aí0«og. —. 5) viva q90yyov. - CQ. n óa 
vuv Tv QcUAOY. - T0070 v»v| 7t9007t«i6 0 v 9 «v &f. 
Syllabam «v ex sigla adhuc cognosco, sed vo fere pror- 
sus deleta. - o ó2 75$ ytwo7tag. - D. véavtxa reg Ov TOV &- 
yov &vr£ygoro, - (Qe Tóv opg gov. mox ovpev or, - E.reo 
£o w) rovro Guualvet. 0 OZ uoovg sic. — «ÀÀ &Xgnv etc. ] à 
Pun roe piv mox: ro0g Ó «0 QavÀ. — 630. A. 5j rovro ut» 
Acy. — B. xeÀde 5 uitgíoc. — Gori yevr en utvov, - C. novan- 
vor] «uvvoutvov. — exgoAciv £92iotuev. -. D. ngon. Bovit 


xe] GovAezec quidem antea, sed ex corr. fovAsverat, - 100 | 
que qutAjosv. — eg oUOP wb —--x0tiutv, ví t» - E. uévzat- 


ó del. - 631 A. «407 eoucre. recte, nec enim bovis au 
asini corpus habet. - aigovutvog zpozégov| ]ta quidem, sed 
forte zo0 ér£gov. - B. w«? 0o & Órt vOv eycviorrv - aA t» 
z:gu &üsv] Sic. Sed insertum «3X ov ux émoímotv, ÀÀ 
cv megteiüev. - C. rnv £v etc.] 10 £v civ sedi — D. «íi gu 
rofoiel] suprascr. 79. ezoffoiaf. - «ig ovOiv £g eio v.-3QU- 
extQouvro Og) suprascr. zoug 02 yvuvaÜcvraG zepcuvÜnocrro 
- 0wxv01,8 cis ] suprascr. évOvyu. - E. 7Q00ztz € 10 v od, - 

T0g ] 
«vro Óoxz. sic. —- 632 A. roEorov -Bollovrog Gran. - UU 


^"óy«si«g] suprascr. crédo 77s jc ov* 6g 95. Sic et p. 63* 
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- C. avozAnvot bvor e t, 7 6g eyaD0v », creÀtvtE. « E. ovyyo- 
o] suprascr. pexgóv «veuévs, — xoi &moricec] xel «roríóst. 
- 633. D. Óieuocvrgc corrige. - E. corrige Oreuagrov. - 
634 A. vro ógOcAuo. Sic Cod. Sed corrigendum vo og 2oA« 
no. - dq 09] «505 ut paullo ante p. 632. - KoAog o ev 
wir etc.] Ante haec legitur index capitis quarti, Zfrert verv 
txt. elc. — quj «gxovonc] jj «oy ot onc. — B. zí. yao Gv GUV- 
fg. — C. &ovorroi. SIC suprascr. gé. ^ Otforgez v o t. 4 
D. 7 iple] 0v tupoglo, — weroleezorreg sic. — E. m9og- 
j& xe) vjv]del. Mox pro zeoorze malim "rgoetécóvra id 
est évrvgóvra. Sic est 637 E. — 635 A. evvegognor] 1n márg. 
y0. xurelcv, - B. qvocc, 5v evroóg. - C. enel xal re zo 
0». — s0ovac 2q«vzy] suprascr. er. id est, «vegavr. - D. robró 
nüctv] revro züotv, — E. «opitet] xowulze. — in fime: ov. dp 
«n. (Interpres ac si ov)?v voluerit.) Sed illo modo Codex, 
Erga intelligitur s90vocw. —- 636. B. xofaguov] suprascr. 
otv id est x&Oagaiw, — C. egiepuervtorepa xai za. - Jit ook 
crotoÀov] ante haec legitur. index ?68p. 5. "Ore yonoruov 
v5? elc, — E. ov ye evt; roU Cuv. - xa) roUrov (suprascr. 
t«Uz0v) &maGtv, — 637. A. Otogléso0cr]. OuogícO or et. supra £e, 
id est óvopéctoOar) — cvézoevrté] suprascr. credo ue. - 1X 
yr t 
CuoncoQa, sic. - 638 A. eb 0 eb Oixetog. - Doxmeolcv, axe- 
f». "|. Sie et in calce *. 7ó»y 7&9 9 yeymoexeóc vá zte0er ve- 
«vexG;e evroyovetóuevog avri coU zrauiog xaAÀio qr £xcnoo- 
r0 «eL 65 uey eyo0no nidos (f. 7) 7 £noyovutvog ÜGov QEo8s 
10 yrpee r0 zredoc rre t00 t; 9o TOU 7tot00c veÀevtro. Sic litte- 
ris minutissimis ac fere evanescentibus, - Jie ri - 2g- 
JE »^€f € 4 » , Ww 
óupévoc] £aóéqi9os. - B. zoocv te ucytorov. - C. 9 5 02129 
- «ai vov Óxt gofter] werd. - D. ger éxeivov. cOovot. — 
: Tür 
t0vuGGOv. — ox Ówvvocn. - E. Pérow ztoropo torom. Sic su- , 
pra a recentiori. - ó llgertve - 639. À. noOrnuere 7iverat] 
Post ista aliquid in marg. additum, quod fere evanrit. 
Incipit: x«i r0 0Àov, ultima verba, quae legi possunt, haec 
sunt: ov 2 róv iergOÓw, ov.v5v voGov xoxiGtg, v Ot amuTiv 
xai) ÀnOmw, ev Ó é(idgOg zQoryogevos, ovvefgli yevéaOat. -. B. ev- 
to. t6, - C. ovx eveucv £& 0er. — nEloocv] supra credo :&z- 
900v, - D. uucnóec cUOv Tac qootgac. - oUpévovv. — 640 C. 
4Àa ví O5nore eic.] Ante haec est index capitis 6. "Ore 
yivovret x«i etc. — mgoUntornoev. - D. «Ala novov rv eg- 
45v] ux 06 id est uzÓc. - evegyovo v? - E. o? xeb r0v — 
641.AÀ. &g zguGg evcovg. sed conBuxit 5j, ut etiam v valere 
possit. - B. «4oyíae ví zeoquisv. — cvuitextAe 000t. mox. o- 
/itg. - C. Ougiouzvn ev] Credo Ówgiuévov abrz. - DD. 
«U7)) T99OTÉCeXCGH. mox ov? «végomov. — xqv 7taUgy] x&v 
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vuXvt5.S1C Vldetur. - E. srpoctpytrow, zt)c eO cvoroc; — fxdüyw 
ri] sic. Malim: éxeivag vi. - 642. A. M£yo. oU Óvog. - D. 
óko0v0t0v] suprascr. yg. éx uiv v5e i0iag üvoluc. - Ovmràv to 
eOavazqQ. ovy ouo», - C. ovriye uv. - D. «0avavov 0uca- 
(e0904] ab his verbis manus. secunda duo folia: scripsit. - 
stuprO TOv xeieros. - 642 C. «vaya v0 0Àov iE Ow roig u-- 
LT 
.geow ovvtrcüy, - D. uérgov iv Ocovr, 0wg. - E, xevóv ovt 
Sic.- cuumoGiwc0vgutr. -643 A. vov &vOQorm € v zóv.— B. vara 
yug iEeÀwAixros. mox veéowtxóv. —, 0v yoQ &g- vogoUrov. - (. 
iré Q&. 0U0 2 v. (Sic. forte ovó2, aut ovósuiev) mox «noun 
tvb(Oce. qivÓE. - D. oixovvrov eUÓecuovic] in. marg. ye. 
«0«vaoiq. - xai &r«xvov ovüiv] «oi suprascr. - E. ÀJ &xa- 
ei0v éx«OrQ Qgi(Àuw vé. — 5] t0 e Ünpu0vQgOg - 645. B. ovrütog 
&v éavzQ. - Ópyno trot, avr 0A0yOg. — Ór éavrov Ünutovoyt.- 
C. nweÜue mgonveyuev. ov (ie qvocog, «AA - D. x«l aga. 
del. - E. £yeíges c2. - 646 À. «ÀÀ £ogarog, mg. - nÀewm, 
péuvnoas yag iy vuelo mug. — B. v0 ysyovev ov y£yove Myov- | 
6i». OX e4ríag. T?)g éu5ng xaxiag ot0v.. Praeterea hic in 
marg. legitur: «geírrov £yévero, quod quo referendum sil. 
nescio. - E. ovx «yévurov. Sic et mox «yévgrov. - 647 A. 
auc cabra. Mox ytyovévew ví. - T008 T0 ma». - | 
T); 00. -  toUUr 'r0U rawrüg. —- B. "dnolÀow met - 
ov y«g &uo Or mvra. — D. ovutvovv, — eu Ouveror] evtia- 
Avrov vj Óvv«utt, TO 08 Óvvauuv. — 648 A. Ótà qO0rov, r1) 
additur supra «ge qo; — D. e«ywróv ior:& vo0 ovgavo.- 
xai aDaverov viv| eO«v. wel vov — E. £vOo» vorotg etsupr 
jo. Óiavoxosug. - 649 A. aOaveciav avroic XeoiGerou, — üevit- 
| Qu éniucAe00 ot etc,] Osuvcégov. omogíe xoi eg Ost énuidieotu 
xai.unóiv. Ergo idem bis. 2 B. zo evrefovoío suprascr. 
y9. t!j Osogíq, — vngotreiv rq mQUrQ. — O. aAX olov uit 
sic. l'orte ofov £v. - ob v0 màtov] ovre nàéov. - D. ngeó- 
zog xal giÀnvOQontag. — E. q?oga, TOU tO «O. — aOavaclo 
&vo05oauévog, — ouO2 Owvrnróv ovófv, — 650 B. gogríov] Credo 
gogría. Correctio enim dubiam facit lectionem. Ante - 
" vitiose erat gogsé(ov. - Ou aix, -. D. ovo? oÓnvqor anonn- 
à " ato 
yt0Oot.. — 0), evb(Occ, mox aowuerov üro ovv Oups ovunit- 
«to€o. sic. - 651 D. diàverat, & volvuv zà- Gzouyéra Oiacos. 
omissis mediis. - 652 A. «vereSgauuévnp, — oUxov ogowio. 
- » «tyyotuíc. - B. vé u£ya] v0 uéya. - cs Ód xai] £ori 9t 


zel. mox céyvy sed infra hoc scriptum gvow. - C. avi- 

q90vog. - D. UnoUva, -. E. ivre mag. - » moU aga. -653 
yt) | 

A. ov02v e«utwvov (sic) 0r« ur) xa? — eguxvovptvy ov itor. 

B. ó &vioog] correctio dubiam facit lectionem, utrum sic a9 

«Avrog an «5rt?jtog. - oxeígavreg — C. «oi oíg a s, mox qvALov ist 


4; 
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qvod - D. eiaüvys rgo. - E. xaDantp oi aio: niv e7o801, .— 
« qon] 9; yor, forte z. Z9r. — uvole Ó? xai 0g opo Otvàpa. - 
óuofg 0 éxarov Aoyoc..— 654 A..Owregake] suprascr..79. ó«a- 
TuÉt. —cÓtEenex ric0000, - Ü2 rq 490vQ. - B. «ei yeaÀxoUv] 
xaixyuixoUv, mOX vO 0Àov, - Post Zteugos suprascr. eiza. — 
Ante :«ydÀÀsvg pui£vrot iusertum. 'eguAesc. - eOoveoieg. toré- 
ueredkeyyavew, — Ej. eUgloxew et ex corr. &£evgloxew. — x£o- 
r0] xaíorzo. — 655 A. vwmovye..-. B. Ótopornouv, nog Qv. — 
ti ntg. v. voie ovpgogatc, — C. oi«. Ó? vo0 ewpuerog 7) woos- 
»Mu. - D. Ovx «yevvog] .Ante-haec notatur cap. 8. zítí 
; SO000ad$ | ,. 70 0008 
px xal'rtu etc. —- xul vww aAoyov, sic insertumg. - 7; 26 6w- 
pz. —- 666: ov0dr ovv. Trjg. avÜQuníyro — iéE£rotrév su- 
prascr. stgoc. - B. e8«vocíag vi *àteg. móx «yevoro;. et cael, 
- C. komuvziy éniryóeia. - D. xecrívtgov - z0 vírgov] «0 - 
ZEE ! : | P ug . 
rov, -. E. e)gzméQ ov ytyovt. - P A. noÀvdtiog ] -7roÀveddoc 






ice - Qs A4huow. —/ urn - B. zoxov5ctor. - 


* 


Mérosowrevoig mox ptromovpaopg. - iorQr. Sic, —. I. .« «e? 
O9 &làoug del. - E.. Nvv96b» &xc) Ante haec notatur c. 9. 
Of. xr. crée etc. — epi rnv wvggv] xai. - 658 B. naAeus] 
"aÀdiOp. — anecpelóev. xetoOug. - D. qvac «nodarzetas - 
E, zouz? Q2 ;uéyiGrov, - Uniogvij - Ércqov ce À&y Etv. - 4octéQu- 
: jet. . - ; 2E 
109] igrégsjto sic. — 659 A. «AA 5 vju£get. — x«i avoA«fto v 
Tw À0yi0, — xüreninyr] supra xaremAgrzt, - B. aAiarva 40 
avra, ^ Q. wei rovti v0 xwAOv. — 660 A. zog y«Q AM, 
iníra scriptum 7e. ovósig. - Q. mootióov() post hoc in marg. 
additur : 9502 rov viov, x«0«nt 0 xQsov rov uevouixeu, QUO2- avv 
muda, xeOentg Ó Atug viv mQuteÜtev,. ov wg. GvÓQusor, 
.«0ucg dp ixgxaÓíe zo xgorg. — D. 0r ev c0g &n«cuw, | 


$5944. 795 à 
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XXVII. 


De Io. Grammii opusculis a D. Ruhnkenio deside. 
rats. Sor. T. Baden. 


í 
Diuhnkenius in Epistolanm, a "littmanno editarum, 
XIma ad Ernestium scribit p. 36.: »In pauculis Io, Grammii 
libellis, qui ad nottiam meam pervenerunt, rectum. et 
probum in litteris nostris iudicium, eximiamque Graecae 
linguae scientiam admiror. Qaodsi nuhi vel ex Tua vel 
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ex amicorum 'l'uorum bibliothecis omhia eius opuscula 
supped:tarentur, illa Batavis Qypis descripta oblivioni-eri- 
pérem. Quicunque vero vel Dissertatiunculam mihi sug- 
' gesserit, illi. operum nitide récusorum exemplar cum gra- 
tiarum actione donabitur.«  Amplissimum hoc viri in 
Philologia principis de.Grammio iudicium secutus, ut 
" "videtur, Seebodius V. Cl. mihi, ut opuscula illa vulga- 
rem, auctor fuit; nec vereor, ne non obsequium meum 
doctis et intelligentibus probem. Opuscula vero digna 
'visa,-quae vulgarentur, haec sunt: 1) 4rchytae T'ren- 
Lini Fragm, nsgl vg MoOvuorwxno c. disquis. LAC 
de aetate Járchytae, cui qui desunt versus, ut aliunde 
suppleas, continuationem tamen observationum. lecüssi- 
marum desiderabis: inchoatum: nempe reliquit auctor; 
2) De. origine Geometriae apud- Aegyptios , . quo Hero- 
doti de annua Nili restagnatione.locus egregie illustratur; 
3) Obserzv. in Zfrati Phaenomena, de quo, ceu quanitivis 
-pretii, libello loquitur fuhnk. -Ep..VI. p. 24; 4) diss. VIH. 
de et. Test. vers. gv. in. IN. T ollegatione; 5) De f- 
eta Henrici 44ucupis expeditiore-Danica; 6) De origine á 
^er statu rei litterariae in Dünia et. INorwegia . usque ad 
fundattm a Christ. I. univers. ZHavn. 7) Specimen sup- .. 
:plem.. Lezicorum e Xenoph. 8) Castigationes- in Schol. 
adhucyd..9) Narratio de Moshemii rebus in, Dania ge- 
stis, lestivum «véxóorov, [exstat Miscell. Crit. Vol. II. P. 
Y. p. 102 -:122.] opera eruditi iuvenis. S. Salomonsen ex 
autographo descriptum, quod augendis Menckenii de Char- 
lataneria , eruditorum Declamationibus plurimum coníerre 
potest; 10) Zistoria Deorum ez Xenophonte; 11) De Fe- 
£erum Grammaticorum. circa libros eorumque inscriptio- 
nes censura.  Posteriora duo: comitate viri ornatissimi 
M. Móller, Doctoris Philos. nactus sum. Reliqua mihi 
Bibliothecae huius urbis publicae suppeditarunt, 
Havniae m. Iun. 1823. | 
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XXVII. | 


Niclsiana: | cum rarioraà, tum inedita. 


Quum Tua intersit, amice suavissime Seebodi, Miscellàneis Tuis, 
itilissimis inserere philologica seudia maximam partem crítica, gpra- 
un Tibi fore confido, si Tecum quaedam Niclasiz, Hectoris olim 
lichaélitanae scholae Lunehurgensis celeb., (de quo in' Amal lit. 
eril. Wolfij, P. II. plura dixi) communicavero, vi;i inter philologos - 
ui aevi, et criticos, summ:; qui omnes classicos auctores utriusque 
legantíorís antiquitatis, Graecae et Romanae, perlegerat;  Heizü il- 
u$ aemuli. - Cuius viri consortio et amori quantumnr debeam, vix 
icere rum Accipe inprimis eius 'heocritea. ' Proh dolor edi- 
ione Heiskü deterreri se passus est Niclasius a publicatione suae 
ditionis; quà, quantum iacturae fecerinums, hae observationes doce- 
unt - Specünen. hoc T'heocriteum prodiit 26. Sept. 4763 in prosgr. 
Ji. Heinzii, 410: e quo, quae huc pertinent, 'Tibi mitto. - Ex éd, 
ptima Geofonicorum | Graecorum a Niclasio. 4781, edita, apparet, 
uantum studii. hic acerrimi ingenii vir rei rusticae literatae tri- 
uerit et dicaverit; ita ut Theocritum, vitae rusticae adumbratorem, 
püme illustraturus fuisse putandus:sit. Contenti nunc sinus speci. 
aine sallem. editionis Nielasianae, quam Heiskius deterruit. "Wale. 

Oisterodae , idib. Augusti 4823- : 

| D. Frid. Hülsemann, Dir. 


I. Theocritea. 


Jiu est, cum amavi merito suo Theocritum; et ado- 
4centulus iam e ZMusis, ubi primum me ad Graeca, 
ira aliquanto propius admiserant, ad Siculum poétam 
eductüs suma, ut, si,non amicitiam et familiaritatem ; 
. hotitiam tamen olim profuturam cum eo contraherem. 
aim ego quidem ita. captus, ac veluti fascinatus sum 
ileedine ac suavitate huius poeseos, et ita me doelectavit. 
orum venustas, ad quam suos instituit pastores hic 
egantiarum, rnagister, (praeler, caprarios quosdam, qui 
. elus schola non satis profecisse videntur,) ut non prius 
issem  discessurus, quani me penitus insinuassem 
uniliaritatem. chori pastoritii, nisi impedimenta quae- 
m obsütissent, quae animum meum hac defíraudarent 
luptate. Obiiciebantur autem illa, quae commemoravi, 
ipedimenta, non tam ab sermonis, quo utebantur pecu- 
m magistri, insolentia ac diffieultate, quam ab exem- 
agris quo utebar vetusti vitis innumerabilibus, atque 
rrendiss quodque haerenti non ferret versionis prae- 
lium, 'Itaque,. ne ex nimia mora forte aliquid detri- 
"nii acciperent reliqua szudia literarum mea, contentus 
praesenti aliquorz legisse idyllia, et eorum quae legeram. 
raecos umeros adstringere latinis tentasse, decerne- 
m sitim, quae mihi ezcitaza esset, interim tolerare, 
Mircell. Vol. II, P. HIT. 1823.) 26 
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donec ear: commodius possem, et sine magnis ambagibus, 
explere. Inde vero ab eo tempore, indies, quo magis 
aliquid in literis intelligere sum visus, eo minus poeni- 
tuit me mei vel consilü, vel fati, boni, ut spero, et fausti, 
quo primum. ad bucolica sum delatus: et tantum abíuit, 
ut ex eo, quo adstrictus eram 7Zeocrito, amore, laxatum 
aliquid sit; ut illum potius tanto arctiorem cum eo ha- 
buerim constitutum. Postea vero in amicitia, quae pau!- 
Jatim iungebatur inter nos, colenda, non tantum dzctzonis 
suavitatem, quanquam hanc quoque, quantum utilitatis 
ad eruditionis copiam aliquam vel peruoem. vel nu- 
triendam permaguae, fructum sequebár. "Dubitari enim 
sanc potest, delectet magis Syracusanus vates, an erudiat; 
el hoc potissimum, àn illud, cum animum ad scribendum 
appelleret, habuerit sibi propositum. ^ Utrumque puto 
equidem. Nam solent hoc poetae boni. Continentur hic 
cerle, atque aperiuntur thesauri eruditionis, eiusque non 
vulgaris, sed rarissimae, ac saepe singularis. ^ Ubique 
tantum non luxuriat Jaeca ubertus rerum cognitu utilissi- 
marum paritér atque iucundissiinarum. — Aliquoties Zoco: 
iractat illustres Azstoriae antiquissimáe, | Non levis ea 
laus est, sed debet apud prudentes esse vel praecipua. 
Nam post sacros scriptores, in quibus illa haereat, sunt 
admodum pauci. Hutus tamen gloriae cum quosdam ha- 
beat socios, praeter poetarum patrem illum, Pindarum 
inprimis, Zycophrona, et Rhodium .4pollonium ; aliud 
illus de historia .meritum. commemorabimus hic, quod 
eius totum sit, ac proprium. Nempe pluscula, quae sua 
aetate vel domi, vel in Aegypto gesta vidit, et quorum 
alibi frustra quaeras memoriam, suis mandavit versiculis 
'ad nos perferenda. Alimenta hic inveniet fabularum, 
geographiae et naturae studium. Züruum,quorum aliqui, 
sacrarum eliam paginarum locis aliquot, lucem affun- 
dunt, hac lectione amplificabitur cognitio. Etiam super- 
stitionum ista, opinionumque silva, quae in hoc fundo 
passim naseitur, si lectorera nanciscatur quz sapzar, et 
cui bona mens ac voluntas non desint, usu suo haud ca- 
rebit. Ne plura. Tante hic suppeditatur bonarum rerum 
abundantia, ut naévi, quibus notatur &ucolicus, quosque - 
non ignoro, neque nunc dissimulo, non obesse debere 
videantur; quo minus ille in omnium, qui ad aliquam 
doctrinae facultatem adspirent, geratur sinu, Quae cum 
ita sint; cekte; cum ita esse mihi persuaserim, decrev: 
singularem aliquando operam meam T'heocrito ad- 
dicere, Non dubitavi id hoc loco profiteri. 

INam, cum hoc, quicquid illud sit, consi, iuven 
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tuli$ ergo a me sit susceptum; minime metuo, ne vel 
me indignum sit, vel ab caussa illa, quae me ad scriben- 
dum impulit, iudicetur alienum,. propositi de iuvenibus 
bene merendi, explicare rationes. Etiam alias caussas 
habere mihi videor, easdemque iustissimas, cur hoc po- 
tius quam aliud agam; et cum alio tempore idem agere 

iuissem , cur nunc potius agere malim, quam tum. — 
Dus scirem in bibl. Vinariensi asservari T'AÀeocriti ex- 
emplar Commel,, collatum cum libris antiquissimis, et 
manu eliam descriptis codd. ; vehementer illud in me sui 
videndi incendit cupiditatem. Et cum iam pridem in- 
hiassem occasioni, quae illius mihi usurpandi faceret po- 
testatem, tandem illam mihi aperuit JMezsnerus (Ilfeld. 
olim dir.): ille vero illico hac super re litteras dedit ad 
Albrechtum, qui in aula Vinariensi tabulario officioque 
epistolarum praeerat. — Facta eligendi (plurium subsidio- 
rum) optione, insuper dno volumina mittenda rogabam, 
quorum utrumque aliquid eruditae adnotationis adscri- 
lum haberet. Nam cum iam in procinctu starem, vel- 
emque E ases post locum munusque mutare; non licere 
mihi videbatur oblata voluptate plene frui, satisque pu- 
tabam lucrari inpraesentiarum , si transcribendi operá in 
meam venirent potestatem, quae docti viri ad suos libros 
calamo notassent. ltaque haud cunctanter veniebant Atom. 
ed. a. 1516 factae duo exempla; quorum alterum bene - 
multa quidem scripta secum afferebat, sed puerilia plera- 
que, carbones pro thesauro; ut adeo ex isto, praeter 
unam alteramque 244/dinas lectiones, nihil ad nostrum 
usum redundarit. Alterum vero tanto maiorem sui ex- 
atabat in me reverentiam, quum frontem illius. virorum 
ad omnia secula magnorum, suis ipsorum manibus scri- 
pla nomina gerere viderem. | 
Primum locum tenebat heros ille litterarum, Jos. 
Scaliger; cuius studio prolegomena graeca; in quibus 
de genere 7Aeocriti; de bucolicorum inventione; caeteris- 
que expouitur: et prima scholiorum plagula variantes 
codicis ms. lectiones, atque emendationes. aliquot, refere- 
bant acceptas. Hac opera etsi uihil adiuvetur poeta, au- 
corem tamen illam haud nullius pretii putasse, vel ex 
eó est opinabile, quod librum iu testamento iussit ad 
ulcanium venire; id quod hic his verbis est testatus: 
»Bonav. /'ulcanii, ex legato Scaligeri.^ Quos deinde 
alios sit dominos nactus; quibusque viis Vinariam com- 
migrarit idylliorum conditor, si quis forte aveat scire, 
sequentia: indicia docebunt: 4dolphi P'orstii, emtus a. 
1613; Lugd.. Bat,. in auctione librer. B. Fulcanü. - 
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Emi Lugd. Bat. a. 1664. Marg. Gudius..- 1706 in av- 
ctione Gudiana emtus a Sam. Schurzfleischio. Nun 
Ser. ducis Saxo- Pinar. Guilielmi Ernesti adscriptum 
est, curante Schurzfó. — | 


.  '* Sed longe uberiores fructus ex libro tuli eo, quem 
, Commelinus 1596. in charta octuplicata aere descripsit 
Hunc aZiquis, (quis illé fuerit non habeo dicere, sed'do- 
ctissimum fuisse apparebat undique;) contulerat non cum 
codd. solum Z/orentiae 1515. a Phil. Junta, Rome 
1516. el Venetis 1543. aere impressis; sed cum duobu 
etiam descriptis manu, quorum alter littera VW. - alter 
vero his siglis F. V. denotabantur. Quid autem signifi- 
cent ea sigua, ab initio libri hoc erat modo explicatum: 
V. - vetus exemplar Ms. Dr. Nic. Stopii. - F. V. Fu- 
vii Ursini codex, quo usus Ger. F'alckenburgius a. 1567. 
. -. Est, autem haec codicum táüm typis, tum calamo 
scriptorum, cum Commel. ed. collatio perpetua; per- 
tinetque non. ad poetam solum, sed ad commentana 
quoque graeca.  ZLectionüm licet sit satis B ioiqer 
$eges; tantum tamen abest, ut illa apud prudentes vd 
metum», vel suspicionem de insigni corruptela possi 
Anilcere, ut potius pro argumento, et demonstratione 
adeo integritatis queat haberi! Scilicet mon zia fre 
quenter loca occurrunt eiusmodi, ubi appareat, vere va- 
riare libros et senteritiam!. Et, sicubi etiam varient, fit 
lerumque in rebus leviculis, dialecto potissimum, par- 
ticulis, accentu, et eius fere generis aliis. Saepe, ubi vi- 
. dentur dissenlire, in operarum aut errore, aut negligent 
culpa residet; inpr:mis quoties ex libro typis excuso al- 
fertur varietas. Nam illorum, qui mahu sunt exarati, 
ut rarius observantur diversitates, ita etiam rainus sunt du- 
biae. Interim ista, sive vitiorum, sive varietatum farrago, 
ad crisin, acuendamque iudicii vim, non habebit nullum 
plane momentum. Habet autem jf volumen dotes insu- 
gs alias. Passim existunt 2ocum difficiliorum explicationes 
Graecae, quas glossas vocat grammaticorum consuetudo, 
codicibus scriptis suppeditatac. Multa denique domunus 
Jibrij,,doctissimus ille,. ad ZZeocritum ct ad scholiasten 
observavit bonae frugis plena. - mE 
Haec igitur sunt praesidia illa, quibus non medio- 
eriter iuvari aliquando, ornarique poterit TAeocritu; 
pro quorum, raissione usuque gratiae habendae sunt per- 
petuae. - Interea, si forte quOruMDA paullo accuratius, 
et per se, cognoscendi has Vinariénses suppetias, incen- 
. derim cupiditatem, speciminis loco proponam omni, 
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uae ad primum. idyllium annotata deprehendi; praeter 
illa, quae vulgatos 1am libros aliter legere indicant. — : 
nonu autem valde meas ad rationes pertinere. 
pe antea, quam rem serio gerere incipiam, experiri, quid 
e meo qualicunque conatu iudicent viri docti; et utrum 
ab opella mea, atque ingenio, proficisci aliquid posse ex- 
istiment, quo adiuvari TAeocritus, el adolescentum studia 
queant; audebo quaedam etiam de mezs addere, unde de 
reliquis argumentum facile capiant. Ego vero adolescen- 
tibus Theocritum dari velim talem, quem recte in- 
relligant. Licet enim ipse sit satis apertus, intellectuque 
non difficilis; fieri tamen haud potest, quin multa passim, 
iuprimis poeta cum.sit, occurrant, quae impediant eos, , 
quibus non ex varia eruditione aliqua copia praesto sit, 
àüo minus primo obtutu verum assequabtur sensum. 
orro, cum poérta noster longe sit dulcissimus, cupiam- 
que' ego vel maxime illius suavitatem sentiri ab iuniori- 
bus; opus esse puto saepiuscule ecuere gustum, ct, 'in- 
dicio atque expositione sententiae efficere, ut dulcedo 
"Pheocritea tanto penitius possit ad intimum animi sen- 
sum penetrare. Quae ego cum mihi proposuerim, facile . 
patet, quae explanations causa afferre sum conaturus, 
non esse generis unius. Neque enim puto, znterpretis 
verbum recte poni in illo, qui in so/a erisi domicilium 
collocet suum, et reliqua omnia susque deque habeat. 
Rursus vero non video, qui possit ille suo satisfacére of- 
ficio, cui propositum est explicare dilucide scriptorem, 
si nunquam sollicitus sit de verbis; dispiciatque, sicubi 
varie legatur, quae ab autore libri sint; quae mutata, 
vel corrupta ab alis! Alterius sio altera poscit opem 
res, el coniurat amice. —- — 

Licet vero hoc ex animi sententia ita statuam; tan- 
tum tamen abest, ut illis accedendum putem, qui ab - hac 
parte ingenium volunt ostendere, ut ubique «olliciterit ac 
moveant bene posita; emendentque, quamvis ingeniose et 
probabiliter; ut potius abeam in alia omnia! Sine libris 
enim hic rem raro, quin rarissime, recte geri credo; 
gerere oerte equidem non iemere audeam, Hanc palmam 
occuparunt litterarum instauratores, editoresque primi 
veterum codicum, zi lbrariorum errores extabant ita 
manifesu et crassi, ut manibus possent teneri. Verum, 
quo saepius iam editus est liber, eo rarius istud corri- 
gendi studium locum habet. Non negarim quidem, nunc 
quoque posse interdum cerdissime emendari locum ope 
ingenii; et ita, ut dubitari haud possit, quin auctori verba 
reposita sint sua. Sed talum occasionum est summa in- 
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frequentia. Contra vero multo frequentiores sunt illae, 
ubi mutatione non ita sensibili, sed levi, sed facili, ver- 
bum substituatur, cuius positu semsus emergat, pulcrior 
ille quidem; quique eam ob causam magis placeat; et 
quem forie ille ipse mallet, qui, ita emendatur, si posset 
consuli; sed qui non illius est, cui affingitur, verum eius 
a quo ingeniose excogitatur mutatio. Hoc autem non 
emendare est; sed docere velle: aut, s emendare, non 
, modestia critici, sed praeceptoris et magistri auctoritale. 
Malim ego quce Krebsii (anim. in Plut. . quom. 
adol. poet. aud. deb. p. 139.) illud: ,,Quo maiorem fa- 
miliaritatem cum scriptoribus Graecis contraho, eo ti- 
midior fio, in eorum sermone aliquid corrigere :* meum 
facere multo gnagis, quam isto modo cum aliis quaerere 
ingenii gloriódlam! quam tamen illis neque .detraho, ne- 
que invideo. Quin iubeo eam in illis merito partam 
haerere. Interim tamen non. puto me reprehensionem 
mereri, si ad hanc laudem consequendam sim tardior 
Ífrigidiorque; illamque zngeniosioribus non praeripere stu- 
deam, sed relinquam libenter! Liceat nili meum. sequi 
morem; et modeste, caute, timideque tractare antiqui- 
tatem ; non urere ubique, secare, et sine modo adversus 
eam grassari! Nolo enim, quantum in me est, commit- 
tere, ut mihi ex Fabio (I. O. 9,4. 39.) inclamet quispiam: 
»Quaedam in veteribus libris reperta mutare, imperiti 
solent; et, dum librariorum insectari volunt inscitjam, 
suam confitentur. - | | 
Ut obsidionalis atque civica, coronae dignizatem ha- 
bebant ampliorem multo, quam quae ob hostem victum 
occisumque dabantur; ita puto maiori laudi ducendum 
esse, servasse unum locum male tentatum, et probavisse 
ilius integritatem, quam cum aliqua veritatis specie sus- 
tulisse forte erratum quoddam; quin complura quoque, 
et substituis:e aliud. quippiam, quod pulcrum quidem sit, 
sed non verum, dubium certe. Quin, ne adducar quidem 
summorum auctoritate virorum (ut Casauboni, Dan. 
Heinsii; Ez. Spanhemii - ad Callim. h. in Cer. 339) ad 
obtrudendos 'l'heocrito dorismos plures, quam boms in 
libris inyeniam. Plerique enim hoc ducuntur errore, um 
quo et ipse versatus sum; donec me veriora docuit Car. 
Boyle (inR. Bentley's dissertt. etc. Lond. 1745. 8.; ut illis 
i libris, qui certa aliqua dialecto scripti sunt, omaia 
sibi similia esse et conformata debere arbitrentur, nihil- 
que ex, communi et ordinario loquendi genere tolerandum 
iudicent. Sed labi illos, satis esse liquidum videtur: nami 
erroris argumenta habemus in manibus. | 
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Scilicet ut 44s seculi consuetudinisque gemeratim, 
nagmna est in linguis; et multa subinde mutat; ita etiam 
pecialiter zz dialectis. Hic quoque usus tyrannus est; 
jur non novit Jeges, certe non observat, Gentilis poetae 
i'0stri .rchimedes, dorice scripsit et ipse; verum non 
equaliter per eius scripta dispartitos invenias dorismos, 
ed plures in aliis, in aliis pauciores, prout illa vel iunior 
omposuit, vel senior. Et ne forte occurratur mihi a 
junopjam: Mathematici libros in artificum, fabrorumque 
ratiam purgatos esse; bonam cerle partem ab idiomate 

Orico; causam viricere meam studebo iis argumentis, a 
juibus absit omnis interpolationis suspicio, 

Nimirum ipsi Graeciae antiquae nummi mihi patro- 
nantur. [ta in Cretensium nummo quodam (apud Gol- 
zium in Sicilia, et Magna Graecia) legitur: X TX74P XILX 
'EPOT ATÓ2NOZ, — Alius ad Veliam Magnae. Graeciae. 
irbem. qui perünet, E727'4PX4X TEAH inscriptus est. 
3i nihil diserepare inter se dialecti debeant, scriptum a. 
V elinis oportuit, aut Svozegzre Tilg aut Xvozapyag 'Tée.- 
Apolloniatarum, qui Cariam quondam coluerunt, hic est: 
anter Zarduini nummos antiquas populor. et urbium, 
p. 25. b. oper. select.) A4TIO AAA) NLATAN.. IIEP T ALTISN.. 
O MONOI4:* 3. e. "4polleniatarum Pergaeensiumque con- 
cordia. — Non posuerunt óuóvoa* ea lege, qua Dores di- 
cunt zopev, mouevexog* licet "4oAAowuurev, non erov poni 
iusserint. — Cyrenaicus aliquis (ap. Goltz. in thesauro 
. 219. et Harduin, p. 90. a.) inscriptus legitur ita: X7- 
PANEION THX IEPAX KAl ATTONOMOT, h. e. Cy- 
renensium sacrae ac liberae civitatis. — Si voluissent 
(aciem habere omnia eandem, aut esse deberet XTPZI, 
ut in aliis eorundem ; aut articulus cum postremo nomine 
7.4X ATTONOM/£ legerentur. — Alius Siculorum, an 
hic valeat, dubito. Proferam tamen (ek Harduin. p. 154. 
b. — v. Parutam, Spauhemium, et thes. Brandenb. p. 299.) 
KOP.AX, Proserpnae, nomen. in fronte, , doricum esse 
aon habet dubium. — 41460A-1E/OX yero aversa in 
parte, qua dictum .sit forma, nondum, scio... Certe in re- 
liquis qui .ad nos perlati sunt, fecerunt iidem 4471400- 
K.4EO3. Videtur autem prius illud non. tam Dorum 
esse, quam lonum. AM 

Itaque, si in idylhio.quodam aliquam vocem dorice 
scriptam inveniam, quáe in alio. communiter formata oc- 
currat, non idcirco metuam continuo de peccato scriba- : 
rium ! Potest fieri, ut.forie erratum, forte etiam mutatum 
aliquid sit: non praestabo omnia huius etiam generis 
peccata! sed generaüm tamen tales lectiones potius pro 
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veijs habterim. Nam adeo rudes non füerunt librarii, 


ut dialecti fugerint eorum scientiam. Certe mutare quid- 
quam hic sine bonorum auctoritate librorum. idonea, non 
ausim. Sed bonorum inquam. Nam, si quis mihi-detur 
liber, in quo praeter modum multi dorismi doininentur, 
metuam ne a sciolo aliquo illati sint. 





Ferum tempus est, ut praegustandas. praebeam, quas 


romisi, ZAeocriti illustrationes, et proposito: quidem 
pP , P q 


non alio, quam ut censeant-viri docti, et iidem iuventu- 


tis amantes, utrum quod coepi intermittendum sit, (et re 


vera intermissum est, Reiskio antevertente Nostro. Z2) 


an peragendum. extus, quem vocant, graeci, hic re- 
praesentàndi gratiam mihi faciant lectores rogo. Et, u 
verum fatear, non puto fore, ut magno-desideretur opere. 
Nam licet szudium hoc qualecunque iuvenum. bono.ac- 
commodare sit animus; in praesenti tamen iudices mihi 
optarim: eos, a quorum manibus. non. longe absit Theo- 
critus. . Lectiones editas iam, compendii nunc faciam; 
daturus illas si arbitris meis ita. visum. fuerit, tempore 
alio, cum pluribus'aliis. Ne quis autem in signis dubius 
haereat, cavebo illorum interpretatione. Nempe, V. — 
est vetus exemplar. MS. Stopü. - F. V. - Fuivii Ursim 


codex. - M. C. - margo Commelinianus; ubi nimirum 


collator siglam . apponere esset oblitus; - aut illam culter 

glutinatoris perdidisset; auti denique, ubi margo obser 

vationis eruditae aliquid custodiret. S 
ELATAALOON. 4, - OT PXIX cur inscribatur pale. 


Nempe quia illi. personam imposuit praecipuam poeu. 


M42A4H vero a parte nobilissima idyllii, .pulcherrimaque 
dicitur, Aymno, quem idem inchoat v. 65. 


v. 2. - Magna parte suavizatis Theocriteae fraudabitur 


hic, qui illam gustare vult ex versionibus optimarum quo- 
que editionum, Stephanianae et Heinsianae$. cum haec ver- 
bum nimis hocloco languidum resonare usurparit; ista vero 
non observarit, .z0 veOvorvouo quarlum casum esse, qui a ut 
icdévot, regaturs licet verbum. recte: per eaniz couverla 
Musicam facit poeta pinum ; eique canendi tribuit peritiam: 
metaphora. audacissima illa quidem, sed eadem suavissime. 
quae placuit optimis quibusque. ..Sic apud JMoschum M 
8. & 7tízve. 0s. - Nova audacia lequi pinus .docuit Maro 
écl. 8, 22. - Itá J4uson. ep. 20, 14. arque arguta su5 
loquitur coma pinea ventis. - Hoc cum didicissent àr* 
. bores, eloqüentiae adeo facultatem. adeptae sunt, per 07 


vinum. poetam nostrum. illum,. Psa. 104. (v..16.) me - 


phrastén: ,Das Murmeln von beredten.Báumen sagt: 
reudig musst ihr. Gott erhóh'n.« Harum translation? 
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ius ab initio soli poetae habent; deinde vero ubi vetu- 
state, usuque frequenti et allusionibus tritae sunt, exue- 
runtque hoc modo audaciam simul et gratiam, novitatis: 
certe, sua sponte illi abeuntes de iure suo, id concedunt 
eliam aliis. Hinc PAiostrato lcon. II, 16. dicere licuit: 
ai vOv TtrUOY XOuGL rOUtO qÓOUOL. ' | | 

v. 4. - Postulat scholiastes "Theocritum de violata: 
lege prosodiae; et ultimam in a/xe corripiendam esse 
contendit. Recte! Et tamen poetae caussa est bona. 
Nempe breves vocales ante 9 et rz, quoniam cum /igui- 
darum, imitantur naturam, tum 'anadiplasiasmi capaces 
sunt, saepe producuntur. - Ex multis exemplis, haec suf- 
fiant: Hesiod. 'lheog. 803. 2vvée mavr Ffrt« Óexarw. - 
lliad. v, 255. no0ÀX &rea ve xoi ovxl. - Mosch. 2, 61. yov- 
eoi0 raA«9oco. - Hircus Pani promittitur, quem . . Munus 
ob incolumes ille ferebat oves. - Ovid. fast. 2, 278. - 
lbycus ap. Natal. Comitem: . 

Jo) 0i xalac ffojoic, megror&uevog mó0ig aiydv 
Qoíviov ix. Àaciov ornÓsog «lu! fgvyg. d: 
Annulum cum Pane et hirco spectandum exhibet; et, 
cur illài.hic sacer sit, explicat Zeger thes. Brand. I. p. 
155. - Non solus tamen caper ei offerebatur; est etiam 
«pvytoO0ivnc. dnthol. 1W, 12. 87... s 

v. 5, — Si imagineris pastores. ad radices montis, aut 
m valle confabulari; capras autem de summis rupibus 
pendere, donandam capellam. senties suavissune dici, 
appositeque, x«zegóeiv, — am d Py 

V. 8. — xeraAsezoi* ms. Stopil, xaracoracerat, : 

v. 9. - Sacrificium ovillum, Musis oblatum, testantur 
etiam monumenta antiqua; v. c.. gemma apud Beger. thes. 
Brandenb. [. p. 180. si quidem ille, Cupidinem fistulam 
inflaatem,de Cupidine Musarum .recte est interpretatus, 

. V. 10. - Zuxírav: mus. Stopii, Àcragóv, miove, 5» x&tà 
Ty» uWvÜgav Guiuuevov. le.y8* 

v. 12. - Non video, cur quis Nymphas hic cum 
Heinsio pro. Musis: habeat; licet. has ita dietas'esse ne- 
queat dubitari; quod evincunt vel JNymphae Libethrides. 
Virg. ecl..7, 21. | Nc. Sg 

V. 13. - ytologov: M. C. avearyxora rOftov. .— 

V. 44. - £v v90:* V. C. Sambuci, £v zóós 6 czóno. 
Aliter intpp., qui 90v» supplentes, izterea reddiderunt. 

V. 15. - Metuo ut doctissimus Clericus (Art. crit. L. 
I. HI. 3). hic recte: viderit Daemonium meridianum ; 
quod ante LXX. seniorum oculos oberravit ad Psalm. 
91, 6. - Forte non magis noster locus ad probandam 


opinionem eius pertinet, quam ille Callimachi. INvagó- 


H 


410. 
Agnros enim, ex Nympharum conspectu fiebant tempore: 


non meridiano tantum, sed quocunque. Interpretationem 
vero LXX. virorum forte haud ires rectius fuisset 
ilustraturus, si meminisset, ;quae ill non poterat inco- 
gnita esse, persuasionis Iudaicae daemonibus, nunc bonis, 
nunc malis, tribuentis, quicquid vires naturae communes 
excédere videbatur; morbos inprimis vehementiores, in 
uibus Graeci quoque $e» z« agnoscebarit. Et poterat 
illum huius rei admonere locus ipse Psalmi, si illum in- 
spexisset antea; ubi haec sunt: «m ovuszroa«roc xol Óci- 
uovíov utonugowov, Et ne quid dubitem, illos ita signifi- 
casse morbi vehementiam, efficiunt translationes 8j 
machi et Aquilae; quorum hic «nó 5yuov Owctuovitovzog 
peonufdgíag veddidit; ille yero ovyxvoguo, Qaquovidóeg ueonu- 
Boíac, - Egregie firmat hdem explicationis huius, descri- 
lio daemonis meridiani, quam coe m antig. septentr. 
eL Celt. p, 500. dedit. Proprie est, inquit, subiza et 
aperta quaevis morbi violenti incursio, qua quis sen- 
suum mentisque facultate privatur. . Si Celtae ita ap- 
pellarunt morbum, sine dubio ex superstitione Tudaica ; 
cur dubitetur de Iudaeis ipsis? Noster Pan rmeridiatur, 
iliusque somnum turbare impium putat caprarius. Non 
tamen omnes semper ita fuerunt religiosi. Sic Anthol. 
IV. 12. 78. est llowjv £w 0gsa00 ueoeu(lpwóv éyyvOc 7ryyag 
Zvgioówv, -— | | , 

- .V. 16. - Pan venator passim obviam est. - Apud 
Orpheum hymn. 10, 9. est 95oxr50o. - Apud Homer. hy. 
|. 47, 13. & xvguoiot Óujàace 0979ac aveigev. In Anthol. L. IV ; 
üt. 12. ep. 83. ipse de se praedicat: oió« 0r &ygev xo- 
Guéiv, xa) Àoyyav, xal Alva, xal xoAauovc. cf. Callim. h. Dian. 
89. sqq. . 

puri - Nemesian. ecl. 3, 3. cum Pan, venatu fes- 

: $us, recubare sub ulmo Coeperat, et somno lassatas su- 
mere vires. - Philostr. Icon. JI, 11. «ez& usceufptoav, ore 
ór Acyeros xoOro0sw 0: Hüv. - Non solum Varro R. R. I, 
2.5. aestivo die di[findebat suo insitio somno meridiem. 
- Et III, 2. 15. aestate diem meridie dividere solebar. - 
Sed meridiantur etiam Deastri; ut hic Pan, et Aura 
. Nympha, ap. JVonn. dion. .48, 258. zovwev avenavoutum 0- 
€ Evds utonufoltovsa. Scilicet Deos similes sibi fingunt 
omines. Forte etiam divinus vates Elias ad hanc me- 
ridiationem Deorum, profanis gentibus creditam, respexit: 
1. Reg. 18, .27. [Minime.] -. JLxgov - perünere proprie 
ad iracundiam, et ulsciscendi inprimis cupiditatem, sum- 
mo iure credimus Jfristoteli eth. Nic. 4, 5. oi srxgoi óvo- 
éuaÀvrot, xal.moÀDv xoovov ügyllovrew wer£govo. yaQ vOv $v- 
góv. et Rhet. I, 10. 8. 6 0? 7:906, 9 ziucpiav, - Ita m 
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x90, TuxQ/a,  aliquoties;in sacris usurpatur. 'Plane sic 
significat, cum derivatis suis, amarus Latinorum, iupri- 
mis apud Senecam. — JqQEUPNCLN 

v. 18. - Consuetum hoc est regionum incolis cali- 
diorum, irae sedem collocare in naso, Nempe viderunt 
quotidie in animalibus ferocioribus, ursis, leonibus, tauris 
ilem, equisque, quos ilh multo quam nos habebant 
animosiores, nares dilatare iram ebulliendo. Hinc Ebraei 
8N suum, quod proprie nasum. significat, translate pro 
ira adhibent; et de irato dicunt, nasum cius exarsisse 
vel fumare. Et prout quis vel cito, vel lente, irascitur, 
ita eum vel brevem, vel longum nares dixerunt. Latini 
vulgo ita loquuntur. v. Casaub, ad h. l. et Schultens orig. 
hebr. c. 2. S. 10. p. 26. sqq. Hinc Polemon physiogn. 
P. 89. a, ed. Rom. observat, uvxroec «vépyu£vove, gouw- 
povg oí &gyovreg, OvpuiÓsig zai Óvvacol, oomeg ini vO» rapa, 
xui rd» ÀecOovrov,. Et p. 90. b. inter 2vuodovg onus« re- 
fertur ab eodem, óuav xouorgc. - A"4damantius p. 100. b. 
docet: 'Pivog. r0 &xoov AtmrOv, Émavitip Tnv Ó0ynv umvis, -— 
svxrjpag avomtuzraufvouc, ÓvpoU xol cÀwng uegrvQag riO:oo. 
- Eodem modo, cum observassent, in irrisione satyrica 
crispari nasum, eum subdolae irrisioni dicarunt; unde 
kxrmoijtv. — Patet igitur, quo sensu Pnmius praef. k. 
nàt. Lucilium auctorem .satyrae Romanae, primum di- 
xerit condidisse stili nasum,  v..plura ap. Voss. instit, 
orat. IV, 13. 5. - Caeterum haud dubie ad hunc versi- 
cillum nostrum allusit. PAzoszr. Icon. IT, 11. ubi: Pan di- 
citur everuevog ré xoi 7r9Goo tnv ive, wol r0 £m(yoÀov evrne 
ltevov vo vnzvo, - Et denuo c. 12. ubi est qeuópóv «vrai 
t0 HÓog, xai v5 QuvOg OU0tv goÀcÓOsg. 

v. 19. - Quod caprarios modo sub tutela Panis fuis- 
se dicit, et ejus religionis immumes facit bubuicos Hein- 
sius, de eo aliter pronuntiandum puto. Erat enim alter 
non: boum, sed ovium pastor, zoe. - Cui vero igno- 
tus est Pan ovium custos? Firg. Geo. l; 17. - Igitur 
Jane non mále censuisse scholiastas, modulationem vocis 
iumanae non tam. pertinuisse ad: somnum. Panis inter- 
rumpendum, quam sonuni fistulae, quae eius erat i/ó/ouae. 
. lta etiam m Anthol. IV, 16. 1. AMtooeugpwóg: ovpeotw 
oU0c . . , sotu&vixOv qOcyuo. ueOngpaoeto. - ZIagwidog àiysu - 
erus amores sunt, et caecitas inprimis, | quae occasionem 
argumentumque bucolicae. poesi primo praebuit. .v. Par- 

3 &por, c. 30. - J4elian. v. h. 10, 18. et de animal, 
$ 13. ; v " 

v. 23. - [ta in Anthol. IV, 12.81. mouzvie mig - 
Sub qua consederunt pastores. gd. c e ME E Wi LaprN 
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v. 25. - Florentinus (Geopon. 18, 9.) capras ?:vuo- 
zoxtiv, cg ini moÀ), dicit. - Illas singulos fere parere; 
quasdam vero vel a natura, vel pabuli beneficio, esse ge- 
melliparas; quin partum norinunquam quintuplicem edere 
Aegyptias, observat ex antiquis physicis, Bochart. hieroz. 
1, 3. 24. p 

Dove D - 'Descriptionem hanc, 'quacum comparetur 
Virgiliana (ecl. 3.) pulcherrimam de caetero, tanquam 
longiusculam vituperat Popius (discourse on pastoral 
poetry); et 3j gend Y eam hoc. nomine alii, jam 
ante illum. — Solet nempe hoc.accidere Alexandrinis in- 
genis, ut modum habere aegre possint, sed luxurient 
non minus, quam solum, quod Nilus suus foecundavit. 
Interim tamen putarim, concedi hoc caprario debere, ut 
ad pretium poculi sui vel declarandum, . vel augendum, 
.copiosius illud describat. - A:ov8«v. - quid sit disputant, 

raeter schol. ad h. l. zthenaeus ódnv, XI, 7. - Pollux 

I, 16. -. Suidas. - Schol. ad Odyss. I, 346. - Macrob. 
sat. V,,.21. - Quae ex illorum disputationibus pro certo 
comperi, haec sunt: Est vas potatorium, ansatum, li- 
.gneum, ab initio forte ex hederáceo ligno factum;. unde 
etiam xíootwwov oxvgog dixisse Euripides videturi deinde 
vero éx quocunque, séd ornatum ut plürimum hedera, 
rusticis et pastoribus proprium. - Cur x*exÀveutvov de x- 
goyoagte interpretetur-7Zeznsius, non video. Dicit capra- 
rius, poculum suum intus non picatum esse, [séd cera 
bené olenti inductum, oblitumque. 

. v. 28. - Cum Philemon (ap. Aihen. l. c.) doceat, 
xigcvf.ov esse uovorov zornotv* hic, ubi «ugoec est, ma- 
. guitudo inusitata indicari videtur, ;cui étiam respondent 

X0 gaOv- et argumentum. | : 

e .Y. 30. — 340006  £Àugpvco xrxowcucvoo quid sit?' ex 
versionibus, et commentariis, .non intelligo. Placet qui- 
dem. metrica Heinsii; . /7ederae . .. intet helichrysum 
diffusae leniter! Sed videtur: dubiae esse fidei. .. /ederam 
non esse unius generis, coustat. ; Hic deseribi illam spe- 
ciem, cuius ob crocatum semén:aurei coloris baccae sunt, 
ei quàe suo nomine eArysocarpos appellatur, xw«gzog xgo- 
«óc versus sequentis monet. Igitur &/ygveov nolim pro 
p huius generis accipere; sed eo sensu, quem inter- 

um.admittere hoc nomen, auctor est. Hesychius; qui 
docet: éA/ygguoog, oi uàv v0 «gotvixOv, oi 02 rÓ üwOoc &uyov- 
cov Boravyc. "Graecorum vero agosvexév, Guripigmentum 
est Latinorum. — 4ovoízov t5 400g, Dioscorides V, 121. - 
luteum et auri colore, Plin. 34. fin. - pictoribus usur- 
^» patum, Plin. 33, 22. - lam, si wexovioévog a. XoviQo deri- 


J 
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vatum, significatu suo naturali sumatur, Aederam habe- 
bimus, auripigmenti pulvere sparsam. Nempe, ut ars 
luteos chrysocarpi corymbos imitaretur, et quodam modo 
ita exprimeret eos, ac repraesentaret. 

v. 31. - Capreoli, claviculae hederarum.. . . sua- 
viter elAsio2es ayoÀÀoutvosr dicuntur; cum possint poetae 
evpevraguorQ videri cursu suo lascivo impléxo et tortuoso 
mores imitari efluse laetantium, qui exultant, in gyros 
eunt, et reliqua agunt his similia. " 

v. 32. - Lectio yvv« z:, quam Graeci interpretes ex- 
hibent, quam vidit Casaubonus in codice manu exarato, 
uam dant ex editionibus quae ad manum sunt sexta 
fssucof a. 1545 et Neandrina, genuina et recepta aptior 
mihi videtur. Si zó 77 a 'lheocrito esset, nihil foret 
mutatum ;. sed quum propter zig metrum sibi non con- 
stare crederent, in eius ion zi substituerunt, quibus 
evvitz0:2, haud insolita poetis. minus fuit cognita. Cuius, 
sj opus esset, exempla suppeditare possem larga manu. 
Si quis vero quaerat forte, inveniet aliquot apud Spanhem, 
ad Callim. h. in Iovem v. 87. in Cerer. v. 58. multo vero 
plura, et omnis generis, ap. Winterton. ad Hesiodi £gy« 
v. 30. 
|. v. 33. - Si forte cupias has res malas muliebres 
paulo propius considerare: de zézàe invenies omnia ap. 
Spanhem. ad Callimach. h. in, Pallad. 7. et ad Iulian. 
Caes. sub fine. - De &mvx; véro satis edocet Eustath. 
Il. e, 318. et xy, 469. E 

v. 36. - Hic sequor Zeinsium, «AX 0xe scribentem; : 
qui videatur. - De caetero aliquid humani passus esse 
magnus Casaubonus videtur, cum ista scriberet: Quae 
tam felix sculptoris pictorisve manus, quae penicillo 
QuL coelo istum oculorum.animique motum exprimere 
valeat? et cum ineptiarum poetam damnaret. Qui ver- 
satus est cum sculptoribus, pictoribusque praeclaris; qui 
legit cones Philostrati, illarumque descriptionum recor- 
catur: cuius animo praesentia sunt, quae Bosius (du Bos) 
in libro praestantissimo Zte/Zexions critt. sur. 1a Poésie, 
et sur la Peinture, inscripto, P. I. 5. 38. de Papyrio, 
et de alis passim; inprimis S. 6. et 13. etc. exponit; 
qui opera P'hidiaca nostrorum, Winckelmanni Gedanken 
über die INachahmung der Griech. IV'erke in der Ma- 
lérey; et Hagedornii Zetrachzungen über die Malerey, 
reddiderit sibi paullo familiariora nullus dubitabit ille, non 
solum haec, quae negat Casaubonus doctissimus, sed multo 
difficiliora, pingi posse et exprimi. Nullum negotium 
foret san der /Ferfio sunili pictori, hanc mulierculam 
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vingeré, eodem tempore risu subblandientem alteri amico; | 


oculis autem, fronte, corporis motu, gestibusque reliquis, 
amorem prodentem alterius: id quod neque bonus scul- 
ptor desperabit. [En Niclasii elegantiam iudicii, quam 
1763 non diu e Gesneri summi disciplina egressus, ape- 


ruit. ZZn.] Denique cogitemus, poé&:s etiam hic plus li- | 


set u&A[yuare aliquo, videtur, dicas, putes, hoc vel illud 
fieri; id poeta Á 


eri dicit simpliciter. Quamquam Phi- . 


cere, quam aliis! .Quae modestior quidam leniturus fuis- | 


- lotratus his multo habet audaciora. Et, quidni in scul- : 
turae huius éxgg«oe, quaedam supplerint ingenium, & - 


phantasia enarrantis caprarii? 


V. 38. - 41504] cvvegac M. C. (margo Commelinianus) | 
xvAowi0ovz:g - propria medicorum vox est; de qua multa, - 


ut solet, doctissime disputat Foesius Oecon. Hippocr. sub 
xoià«. — Quod vero xou), scribi maluisse videtur, non 
assentior. Licet enimr xoiàa ,eet xia idem significent, ei | 
- forte unum sint; tamen in orthographia zo xvAo:. con- 


sentiunt libri, non solum hic, sed etiam iu Hesychio et 
Polluce, qui Ll, 96. xvàodwv et éxogOoAseov exponit, ? 


g9o»ov. quod hic amplectendum puto, quia veram tumo- | 


ris in oculis amatorum mostrorum caussam docet; quae 
non vigiliae sunt, ut vult scholidstes, sed znvzdia, et ze- 
jotypia. Nisi quis forte malit hic quoque reddere: ae- 
gris invidisque ocülis intueri. 
- v. 40. - llla significatio zo? 4ezxgac, quam scholiastae 
afferunt, A4evjj interpretantes, hic non videtur posse locum 
commode habere. - Nam in ligno sui, hoc est albi coloris, 
omnia alba sunt. Pingit autem poeta. Igitur recte in 
versionibus aspera est. Facit enim Jepra cutem scabram. 
v. 48. - Observetur accurata naturae imitatio. Etiam 
puceor apud Philostr. Icon. I, 13. égérze uale Óuto- 
nxor. TO Bgaytov.  lllam lectionem, quam Pan ad seq. 
v. exhibent, vellem plurium librorum fide firmari. Sen- 


' sum enim multo meliorem habet, «2 ó£ oi «9. uc illi tur- 


gent venae! Exclamatio haec et admiratio excitat magit 
ac veluti animat orationem. - Quid /wee sint, accurate 
docet Foesius oecon.: Hipp. . 

v. 47. - xoc] xovpoc, V. (ms. Stopii) et schol. Apoll. 
Rhod. p. 134. ed. Aldi. - M..C. - | 
' v. 48. -, Qui de vulpibus uvarum appetentibus lae 
testimonia desiderat, quam Canticor. 2, 15. et Phaedr. 4, 
2. quae sunt notissima; nubem testium oifendet.in Bo- 
charti hieroz. I, 3. 13. quibus addo Oppian. cyneg. 3, 458. 
| v. 49. - £ni moe etiam V. - alii zi zzga». 

v. 50. * Non neghgeuda est admonitio scholiastae, 


45 
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scriptum in aliis esse ««v£owe, pro tevgore. Quod esset: 
occultissime insidias struens. Sensu sane optimo. Sic 
Iliad. FJ, 313. Zvi qgecév* scholium interpretatur évóvneiza: 
xev0c. coll. Ody. o, 473. - Quid, si xev6o0« a. "'heocrito 
sit; vevgowa vero ab Grammatico quodam profectum, et 
glossema ? - | 

V. 51. - expariozov* F. V. avagitov. Quod magis pro 
glossa habuerim, quam pro lectione; licet [metri leges 
non excludant. uu 

v. 52. - &«vÓsoec doctissimum illustratorem nactae 
sunt Spanhem. ad Callim. Del. 193. a quo etiam aliorum 
auctoritate defenditur Neoptolemus, quem deridendum 
, propinant scholiastae. cf. Foeszi oeco. Hipp. | 
^ ^w. 55. - Caveant sibi iuvenes ab errore, quem la : 
Cerda erravit ad Virg. ecl. 3, 45. $;gov àxavü0ov Ahumi- 
dum vertens; et victoriam bucolico Mantuano de Syra- 
cusano dans, hac commentatione: ,,Molli acantho. S/gna- 
tius ad rem, et ex natura eius plantae, quae mollis 
dicitur, flexa, lenta. Quid faciat vygóc in re coelatoria, - 
nescias.^ - Oblitus nempe, Graecos, quoniam humida v. 
c. argilla, lutum, et eius generis alia, eadem ductilia sunt, 
et flexilia, vyooóv dixisse, quicquid molle et flexibile est, 
iucunduraque tactu. - '"Tygo» ucAog* Aelian. v. h. 14, 7. 3. - 
tenerum, molle, est membrum. — $yoa oxtàn* mollia i. e. 
mobilia erura. ut alia infinita omittam. Deinde, ut La- 
ini suum 7nolle, etiam ad alia transtulerunt. Inde $700c 
fioc, - óypóc 59r. Plinii ,liquidus acanthus,**^ que 
affert Cerda ex Ep. V, 6, 16. plane exprimit vyoó» no- 
sStrum; estque mollissimus. Quo sensu forte ab eodem 
ibidem S. 36. lubricus dictus est.  Séholia recte inter- 
pretantur ad v. seq. «meàAog &xavOog.  Pingit vero hoc 
epitheton illud genus acanthi, quod laeve est, et proprio 
nomine 7re:£ooge' item geAeggvAAov audit, cui ab Diosco- 
ride 3, 19. qvAla Atia, et xavÀog A&og tribuuntur; cum al- 
terum genus eculeatum sit, et crispum. Plin. 22, 34. 

v. 56. — -dimohux0v . . omnes mel, praeter Winterto- 
nianum librum. Quod non cum Stephano, scholia secuto, 
interpretatus sim: Caprario immane miraculum. Sed, 
dignum caprario spectaculum... Malim tamen aliis ac- 
cedere, et cum scholiis atque Hesychio legere 24/oÀuóv* 
ut signa, yasa, Corinthia, JDeliaca, caetera, ab loco et 
artificio commendantur. - Locus .4rhenaei, ad nem 
Heinsius: provocat est XI, 7. KAsíraggog Ó& gwow .4toÀug 
tÜv Oxi'Qor xi0Gvftov. xav. | - 

v. 58. - Tupotvra non esse caseum, sed panis quod- 
dam genus, aut placentam, -cui mixtus caseus fuerit, in 
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lectionibus suis observarunt iam viri docti. -. Deipnoso- 
phistae lócus, quem in animo habuit Heinsius, est 
27. - Addo ex eiusdem XIV, 13. haec: AXvwjpnras [nla- 
x0Ug] é« roU mÀexü&g- «c6 TvQótg, tvQoUG* 650«uOEg, On5a- 
poUg, — JFignres 0g xov EAAtnpir coU «groc. cí. Eustath. gl. £. 
v, 61. - Heinsii emendatio, Zg' "7u£oe legere iubentis, 
digna est eius ingenio eti doctrina; et eiusmodi, quam 
unusquisque sibi primo in mentem venisse optarit. In- 
térim tamen mihi plus videtur gloriae habere ingenii 
uam veritatis. Nec sollicitanda eràt, si quid video, le- 
ctio vulgata, cuius sensus est optimus, et serie ipsa ver- 
borum defenditur. - "7ueoog est quoddam .4moris genus.- 
Phurnutus de N. D. 24. "Egore Cupidinem meminit 
etiam í£uüegov et z000» esse nominatum. - 4A Pausania 
altic. 43. Scopae opera receusentur haec: "Zoog, xal tue- 
| , xal zt0009* £05 Óuxgoga xora ravra vOig OvOu«OL, xol tà 
£oyo ogíou. - 4mmonius v. "Egog, docet: "Juegos iw 
&£po$, 9ztaviQov «2c 7tgoc vov &goutvov z9ot(az. Quod pulchre 
,convenit ad cantilenam pastoris, cuius summa est deside- 
rium Nymphae, quo aestuabat Daphnis. - Igitur vu»; 
4gíuegog est hymnus amatorius desiderativus. | 
v. vw 62. - Lectio «ovre 7v xegrogto, quam scholia ser- 
vant, adeo pulchra est, ut vix ab alio quodam, quam a 
poéta ipso, profecta possit videri. - Kegzouío est verbum 
Elouecicupi; quod scholia plerumque Zz4evabc reddunt. 
Poterat 'hyrsis putare, se a caprario, .pro una cantiun- 
cula tanta praemia pollicente,.ludificari. Hic igitur, ut 
suspicionem ioci et cavillationis omnem expurget, serius 
dicit: ZVor habeo te ludibrio; ex animi sententia tecum 
ago. - Nisi egregie, fallor, q90ovéw glossa est. Alias di- 
cunt Graeci etiam , q06vog ovódic. . 
.  v..64. - Non iniuria. primus locus huic Idyllio 2b 
editoribus assignatus est, Nam el hic intercalaris, et ar- 
gurmeentum quo auclor etiam. poeseos bucolicae primo 
usus, esse dicitur apud Aelian. v. h. £0. 18. credere iu- 
bent, esse hunc partum ingenii Theocritei, hoc quidem in 
genere primigenium. - ! MEO 
. . Pauca ad hoc idyllium observanda supersunt; quat 
in praesenti supprimere suadent meae raüones. Et tan- 
tum proposuisse videor, ut suffecerit vel ad expletionem 
nedum ad gustum. Quae vero ex Vinariensi libro re- 
praesentare, volui, haec sunt: v. 77. oUgeog] ógeog vet. - 
y. 80. farai] Bovzes, V. et Flor. - v, 985. Zerevo,* «] Ur 
r0/0 * V. - V. 91. raio yog.] t5o«. V. — v. 100. zrorauénya- 
zo] Sic V. in Ven. est zorepe(fléro. - v. 105. ov Atyera 
Aeiztt TO, waTO4OZUwGM... V. .1Q0. wumegoc] xuuepov. Vet. - 
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v. 108. Non repetitur hic in Vet. - v. 110. zdife] m&vra 
;chol. et Fl. - Vet. autem ut in textu. - v. 112. Onog 
yr«01] Asíme& TO Opo, z Üuocóv tt. —. V. 115. Post hunc ver- 
;um fit repetitio in V. - v. 119. Ovufipiog] in Vet. est 
9ufgulos; —- v. 125. Aíne] Aixov. V. —- v. 143. oe ue] Sic 
V. - in Ven. est og xev. v. 149. 7oy«0c rgcyo] Iulianus 
n ep. ad Sarapionem: "Aourogavet piv Ooxs? eivat, zÀnV 
1£ÀtrOG, TOv &ÀAov vyÀvxUrcpov Tag (oguÓag, xui ovÓ4 vro)r 
(vÉférut. TO) (ogaUcnv silver yluxvrtQov, «g avrog. &mixolvag 
LIA | 


Neque scholia: venerunt indotata. - Praeter indicia 
ocorum, quae ex auctoribus antiquis attulerunt inter-. 


»retes, haec erant ad illa observata: "l'heocriti sceholiastes 
Xmplicius, citatur ab illo, qui scripsit in epigramniata 
maeca. TÀeonis scholia m 'l'heocritum, citat auctor ety- 


nologiarum iu v. yorrtve. Exemplar habet Fulv. Ursi- 


—- 


us Komanuus; qui existimat, haec, quae sequuntur, omni- 


10 esse Theonis scholia, etsi nonnulla aliorum, ut fit, 


n ea irrepserint. In optimo I. Sambuci exemplari haec 
;cholia tribuuntur Amaranto. Amaranti Alexandrini me- 
ninit Athenaeus. — v. 15. - .orvroc 7x90c] Cic. ep. ad 
Att. ,,74mariorem me senectus facit. Stomachor omniía.* 
4marum intellexisse videtur, qui facile et levibus de caus- 


üs irascitur. Alias 7x9oUc Graeci appellan[, qui accepta - 


niuria non facile placantur, sed diu simultatem gerunt. - ^— 


r. 291. - mgoifuevog vO oatgua] addit vet. idootro 7co zegl - , 


&g vouag Og y0vtu0g. — V. 27. — (0002 &n0 toU xioco0] Haec 
'tymologia Euripidis auctoritate probatur in Andromeda, 
este "dthenaeo: nág 0i zowtvov £góes Aeg" Ó uev yaAoxrog 
MGotyov gégtv oxvgor mOvow avoUvxrno, 00 aguzcÀov 7v0g, 
- v.50. - «xgariouóv] V. Pluta. sympos. L.8. quaest. 6. [c. 
. "To. Xl. ed. Hutten.] - Veteres Latini, ieiuni vinum 
ili conditum ante ineridiem absorbebant: unde Siatum, 
juod nunc zentaculum dicimus, appellabant. Festus. - 
^ 141. - xe00 7oroc] zoag* xotg. "u 
Haec sunt, quae repraesentare nunc potui. - Iam vi- 
'ós doctos rogo, ut iudices sedeant de instituto meo; ut 
licant sententiam libere; sed ea tamen humanitate, quae 
juasi iure quodam suo propria debet esse harum litte- 


'arum cultoribus. - Suo' tempore, cum subsidia librórum . 


:omparata. erunt plura, cumque doctrina maiorem duxe- 
jt maturitatem,  ZAheocritum, cum sodalibus suis £ione 
:t Moscho, illustratum meo studio, tradam in iuvenum 
manus. Si vero et doctores forte, atque viri adeo, velint 


usui simul suo accoinmodari &anc, quam paro, editionem, 


quidem scholia gracca. aspersis opportune. obse:vatio- 
(Miscell. Vol. IT. P.I11.1823.) - or TR s 
Ld . 
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nibus «quibusdam, sed brevissimis; . emendationes item 
Scaligeri, et duumvirorum lectiones, recensuerim liben- 
tissime. Forte accedat etiam spicilegium Meursianum, - 
a quo multà spero optimae frugis. Si qui vero sint, 
uibus copiosus nimis videar Bucolicorum illustrator, 
cogitent illi, pauca esse idyllia, ad quae iza multa dici 
vel debeant vel possint, quam ad hoc, quod tanquam 
ct000070v tjÀevyég in frontispicio positum est. *) 
IL. Observationes criticae in egregias quasdam 
editiones auctor. Graecor. |. 
1) 4d I. G. Huschke analecta crit. in Authol. Gr.. 
(m. Maio 1802.) 

P. 202. - Mihi quidem versus vel integer esse, nec 
medicina indigere videtur modo observetur primam po- 
sitionem dggov, non esse rÓ Óogov, sed ó 4690s, nomen 
ergo Quis autem sit hic Dorus, non tam liquet. 

isit Dorus Neptuni filius, qui in Doride regnavit, unde 
populi. Dorii appellati sunt, JNymphoe fontanae, seu 
fluviatiles, Dori filiae: aquae erunt Doricae, i. e. *ous, 
fluvius, lacus, stagnum Doridis, prope hortum 'limo- 
clis ; quibus et convenit dialectus. - Sed potest et alius 
Dorus fontem invenisse, puteum fodisse, aut ductum 
fecisse aquarum, euripum, piscinam, cgl- quibus au- 
ctoris nomen háeserit; ut Genes. c. 26. ev. loa. 4, 6. 
'Theocr. id. 7, 6. - Quin, si quis Dorus aquas loci illius 
animi causa frequentavit, hoc ipsum. celebre ad posteros 
illis nomen eius dare potuit; ut Vittebergae est Luzhers 
Brunn. — | . | 
. 208. v. 2. » xara or(yag, vel xaro wvyoc: Mones, 
enios sepultorum, inferos. . Oi xare Oeo, dixit Diod, 
ic. p. 103. et indic. - x«zo, apud inferos. 24ristoph. - 
Aeschin. Socr. etc. — 

p. 277. XLIV. v. 2. - s&&y vel ei&ew, cessuras esse. - 
.. p. 102. Wird Philemonis Lexic. technol. ms. nuge- 
führt, daraus auch 7illoison zu ;4pollonii Lex. Homer. 
mehrmals nati Artikel mitgetheilt hat, die aber fast alle 
würtlich schon in Jarini Phavorini dictionario stehen, 
doch so, dass der eine aus dem andern verbessert wer- 


idis | 
*) Hoocce igitur est, Seebodz clarissime et amicissime, illud speci- 
men "Theocriteum, quod multi viri docti magni fecerunt, qui 

. Roa. Nicolai Niclasii, editoris Geoponicorum, acumen et immen- 
sam fere in literis graecis eruditionem norant.. Suíficiat /7^"gif.am 

et Huschkium, viros intelligentissimos, nominare; i, quahtum 
raestare potuerit Niclasius, (anal. litter. part. 3.) ibabe. Equi- 

- e de facie (quae simillima erat Forcellinianae in fronte Lex. 
lat.. ed. 2.) hunc excellentem virum novi; hee unquam eius ime 


4mioria mihá excidet, eaque gratissima. 


! 
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den kann. So wie hier das ms. das letzte Wort fehler- 


haft z«gót:0vgg angiebt; Z'arinus aber v. Àeyo0$, 0v uóvov 
xul zrE ... richüg ntgÓixióng hat. 


2)ad loa. Tzetzae 44ntehomerica, ed. Fr. Jacobs. 
(m. Martio 1801.) | 


p. 24. v. 158. - &xno0ev. Verum esse videtur £xaov, 
Ut versus constet, aut Tzerza scripsit, aut legendum est 
Ovradov* ut p.113, 475. £xxovro, - p. 120, 256. &vavcaro. 
- p. 135, 425. éggegev. - Rem illustrat v. 165. 00 àv nma- 
9o» aÀytm "Tooín. Proximo v. zegieimg oAeyewre lector 
supplere debet £vexe, cuius omissio solennis est. - p. 50, 
360. — zoo«rov, i. e. mgorov. Scilicet ex 7rp0, fit zpówroc 
hinc zgezog. Sive, ut auctor etym. M. p. 692, 54. derivat: 
400, fto0rero0c, rQoaroc, ztQoyroc. - p. 365. zageloerae, vel rrogai- 
Gre, auferre studet. — p. 69. nr. 138. 00A. - avóg&zopa. 
Í «vavPgure, monstrosa, ab humana natura abhorrentia, 
Verbum hoc alibi etiam exstat. v. bibl..Coislin. 554. f. 
el avavOgwrvog Epiphanius 'To. II. p. 242. C. dixit. - p. 
76, 230. — £qjoev, vel &yevoev, quam mendacio wvelavit. - 
v. 79, 277. — "Exuovog vel a&xuorvog axaeurow' i. e. .$ólis, 
Solem vógov tive& Ót«xvpov, massam. ignitam, docuit 
Anaxagoras Pluta. placit. phil 2, 8. - Diog. 2, 8.- 
Stob. ecl phys. p. 56, 4. - In incude ferrum 
candens cuditur: axágarov oo Homerus, Orpheus, 'T'ieo- 
citus; Philo To. H, p. 17. dixerunt. - &«uovog axoj«aroio £Ug 
jóvog* sunt radi solis, s. lux, tanquam scintillae massae 
igneae, - p. 80, 279. - xgo»üg, vel zgovíge: via longa. - p. 
105, 77. - «nx velém oupgaow -—- p. 119, 241. - zvyuoos vel 
"Uyuare linteo, panno, vexillo quod zaau tenebat. Ut 
in circo consul], aut qui ludis p signum mappáà da- 
bat aurigis. — 248. Zoxíactv, vel «oxíacev. (,dst ubi wis so- 
lis terras ez emerat umbris. - ox«x(o, obumbro. - aox«dco, 
umbras removeo, entschatten.) retexit, detexit. — p. 122, 
413. évagztato. - f. «vegzato. - lbid. qopfac:* an qogfnas? - 
». 128, 345. not. 070A. - zrega€0Uuot, vel taooOovuca. — p. 130, 
469. - z«grióc. vel magia. — p. 137, 446. - m«wzeg à - 
omnes insuper; denique. - «oxémtósg vel aowenzeo, nudis 
'apitibus. v. Cangii glossar. h. v. - p. 138, 452. ueyo xvua 
Juacone:* - est interpretatio :Nereidum. Docet 7zemza' 
nore. suo, quid sint Awgzog xobgos* ut v. 4356. et alas 
aepe. - p. 139, 461. zo &ovrwv, vel za«gsovrov* praesen- 
ibus heroibus;. i. e. Heroum naribus odor obiectus es 
livinus, — 462. 9s/«v: lonice, pro Se&ev, ut u&A0íov. «^ 
uv, harum (Nereidum) «vestimenta, et praesentibus he» 
oibus divinum: ex deabus fragrauteum. afflarunt odorgm.-- 

/ | "ak 


». 
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p. 141, 474. - vel vro. 0 ionavder VDvQ»: ut sit: vntome- 
uie 0? (xara) ommvqv* rara erat. barba, - p. 161, 637. - 


49904, vel zomoe: i. e. én£yoeot Ó? gvoq rt x. «. - p. 167, 
701. - «xogíoxetw, vel, axogaox&v* et me nescire, dicere 
non posse, àut éum mullis aliis esse omissurum, cum 
animus meus distractus sit aerumnis, quas mihi Isaacius, 
eiusque coniux infamis, crearunt. Sed ego nihil: eorum, 
quae scio, omittens, absolvam reliqua. Est locus. simili 
illi p. 159. v. 624. Et lego e/oys« zi&ae, quod Isaaciusme 
ignominia affecit, turpis hemo (ceioyee, ut p. 70. v. 146) 
me honestum (rwue«g) - Àcyov, putans. x p. 173. 
153 sqq. eandem canet cantilenam. - p. 167, 705. Est Or 
phei versus, Lapid. 20, 11. - p. 174, 755. —- xaríeznu, 
vel xeraoysreu - 760. ib. éxesióst», vel énotew. 

. 8) Corollarium, .scholiastae ed. Schirachianae desti- 
naturi, - p. 23. lin. 9..- Zàtvoe», lege zn&Aevowy. - p. 25 
lin, 7. r0 zov 759009, lege vo. - lin. 8. zooic «vgévov vzat 
yovg«* sc, 0Àxág. — evyéveg sunt pars navis. cf, schol. Ly- 
cophr. 365 fin. - p. 26. lin. 3. usurvorov, lege zoc. - p. 9* 
l. 23. ztopgv, lege 7oAeuew. vide 'schol. Lyycophr. 932. - 


| iren l. 8. guÀa£, lege geAayE. - p. 37. l. 13. vg» digni 
o 


rte rz» egxutvgv. - p. 45. 1. 18. Eos», legej 7Zowv. Hero 
math malit. cf. uote chil. 7. 22. v. 152. - et p 24. 
v. 976. - p. 58 sq. cf. Stobaei ecl. phys. p. 290. Heer. - 
p. 61. lin. 1. éxevoásggue, lege Zrevohquig:.— p. 65. hn. 10 
et ult. 4£/ve&ov, lege ovt. Hom. Il. «. Ziovgog. - lit. 
x«gaÓwv lege «8tvÓwv. - 1,20. xvavov. lege xvxvov. - |. 22 

oélovg, lege ozovg, stationes. 
4) Observationes grammaticae - ad gr. Graec. He 


 lensem. p. 3 fin, ow als ai ... & als ei] Sext. Empir.24t 


ed. Fabr. p. 241. «c e - ct &, z, pronuntiasse videtur. 
[Obiter observo: 4dam. .Corai Vol. I..p. CLXXI Hir- 


pocratis sui, hodiernam Neograecorum pronuntiationem, 


' civium suorum, contemnere ut falsam. v. Goettng. Anz 
rtm 


1801. St.:92. p. 919.] - p. 4 med. duplices] De 
aliarumque natura, (nam plures sunt) v. Chariton. 76» 
(ed. Dorvill. p. 769.) -: p..4 fin. asperatae] Scythae aspe 
ratas mutant in ienues. Arph..1071. (Aristoph. Bergien 
p. 1071.) - Novi Graeci ex. accusativis singularibus in 
exeuntibus 3. decl. efficiunt nominat. sing. fem. gen. t. 
clin, ce«grve, cesve, «c. Canth. 198. (Cephalae Anthol. p. 
198.) - Jidem, et plebs veterum, nomina 1. declin. in plur. 
in ec exeuntia ad tertiam formant. Ex 4f/yióes, fit 4j" 
dec, cov, (0eov, Canth. 212. (Cephalae Anthol.) Sic 4fux? 
voc in gen. et ovrouóO0ovog, pro ove. £bid. - ln libris lo 
Fr. Reunmanni inedizis,.quos ipse in historia vitae sua 
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. 165. commemorat, est etiam hoc opus: Zntroductio irt 
is£oriam vocabulorum Graecorum, in duas partes di- 
visa: quarum rior continet genealogiam vocabulorum 
Graecorum anie Christ. nat. - posterior gencalogiam vo- 
cabulor. Graec. post Christum natum. - Die Gelegenheit 
hat Salmasius de lingua Hellenistica P. Il. c. 4. p. 403. 
gegeben. Es ist aber diese historia viel weitláufliger als 
die 1718 gedruckte; denn sie ist sehr eng geschrieben, 
und betrágt doch an .$ 4 Alphabet; :sie hebt sich an vom 
XXI. Jahrh. ante .Chr. nat. und geht bis auf das: 18te 
Jahrh. nach Chr. Geb. - JVomina propria ex participiis 
formata, Cas. Ath." 247. (Athen. ed. Casaub. p. 247.) - in 
enc, accentum habent in penultima; appellativa in ultima: 
'[ooxAzQg - 5e. Van, 427. (Vannus critica Dorvillii.) : 





XXIX. 


Gasp. Garatonii epp. tres ad Jos. Porcellium et 
Th. Ch. Harlesium scriptae. *) 


Gaspar Garatonius Iosepho Porcellio Suo S. D. 

Viri doctissimi, Th. Chr. Harlesii, epistolam huma- . 
nissimam , nüper ad te datam, manere apud me iussi ali- 
quot dies, donec respondendi ad ea facultas esset, quae 
ad me visa sunt maxume pertinere. Ad ceteras enim oc- 
eupationes, quas imbecillo, et fesso: corpore sustinere vix 
possum, negotium accessit his paucis diebus multo mole- 
stssimum. [llata mihi lis est, in qua res mea familiaris 
agitur non exigua. Scis, me paternis, avitisque bonis 
vicütare: quid mali forum adferat, nom ignoras. Bonam 
equidem habeo causam: sed ea me tamen diu sollicitum, 
exercitumque habeat, necesse est. . Jgnosce itaque tardi- 
tati meae, vel potius necessitati, ac tempori. | 

Quae V. C. Harlesium scire velim, haec sunt:. me il- 
lum 1amdiu singulari, doctrina cognosse hominem, dili- 
gentia in his litteris, el industria prorsus admirabili : . nunc 
vero etam optimum iudicasse. Quocirca et pro moo er- 
ga. tales omnes amore, et pro nunc perspecta illius erga 
ie, no me voluntate, daturum operam, ut officia in. illum 





*): Duas alias Garatonii epp. ad C. 6G. Wernsdorfium datas vul- 
avit C. G. Iacobus in Biblioth. Crit. Rei Scholast. Hildes. a. 1821. 
6. p. 339 sqq. | 


Nu 
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me& exstent , quam potero , amplissima. Res declarabit: | 


nam tempus incidet, ut spero: verbis ego me venditare 
non soleo. Iam: cupio. abiquid in Fabricianam istam suam 
bibliothecam conferre; idque ipsius omnino causa, mon 
inanis meae gloriolae aliqua cupiditate; quam usus, et 


meditatio me admonuit ut plane contemnerem. Si quid. 
paratum haberem , non committerem, ut ante ille ad me 


scriberet, quam. id totüm acceperit. Idem in posterum 

dictum: volo. Quidquid ille abs te. petet, quod curari 
per me possit, sine ambitione mea, 'et sine suo sumptu 
, curabitur. a rg | 

'': Verum ego neque tam doctus umquam, meque tam 


solers, neque tam porro instructus a libris fui, ut de. 
augenda, et emendanda Graeca illa bibliotheca cogitare. 
otuerim. Pudet profecto nunc me inanissimum reperir.. | 


* Quid autem faciam? nimis tenue mihi patrimonium est, 
in voluntate positum: inde tamen solvere nonnihi] posse 
me non desperó, si dies haud brevior, quam occupatio, 
et valetudo mea postulat, constituatur. Quodcunque id 
erit, non ex libris editis erit, sed ex Mtis bibliotliecae 
Barberinae, cui pbaesum. Graeci codices in ea sunt fere 
quingenti, quorum Ppraesfantissimri.sdcri sunt: ego vero 
res sacras profanus homo numquam sum ausus attingere. 
Ere éx iis omnibus nonnulla colligam, quae ex V. C. 

arlesii re suspicabor fore: prsecipue Holstenianorum in- 
dicem. dabo. De Libanii codice, pleno illo, et illustr, 
qui ex Allatio, et Fabricio iam notus est, interrogari cu- 
pio, si quid eo sit opus. Nam sponte nihil dicere ausum; 
quid. Altenburgi praestitum in Libanio sit, nesciens, Paul 


lulum varietatis inde, ante hoc biennium, ' Venetias mis | 


ad V. C. Iac. Morellium bibl. Marcianae praefectum, cu- 
ius cum singulari doctrina certat humanitas. ^ Novit id 
vir doctissimus, pro necessitudine, quam ei cum Morel- 
lio esse scio, a quo libellum superiore anno edituni quin 
acceperit, dubitare non.possum. Atque adeo in hac sua 
ornanda provincia Morellio parem Italorum inveniet »e- 
minem. A me certe magni nihil exspectet: qui, si mili 
omnia' deesse dixero, non modestiae obsequar, sed ve- 
ritati. — d | | 
; De Italicis Graecorum versionibus V. C, Petrum Ant. 
Serassium consulut, cuius omnis in Italicae linguae aucto- 
ribus opera, studiumque consumitur. Negavit opere P'ar- 
toniano quidquam ,posse fieri diligentius: se certe 
habere, quod addat: si posthac invenerit, indicaturum. 
Earum, quae nuperrime prodierunt, virum doctissimum 
latebit, opinor, nulla. Hymnum quidem in Cererem 








Homericum , de quo: ille scribit, Italicis versibus a -Pin- 
demontio, Equite Hierosol, expressum vel misit iam 
Morellius, vel facile ad eum. mittet. Veronae, Graecis 
subiectis, edita illa.versio est. Latinis quoque versibus 
duo heic elegantissimi viri eumdem sunt hymnum inter- 
pretai 5 Ios. "aruffius, qui nuper decessit, elegiacis, Cu- 
nichius , idem, qui Iliadem, hexametris. Haec typis non« 
dum mandata sunt. . Cum prodibunt, a me, si non abnu- 
et, Harlesius habebit. Hesiodeam Bernhardi Zamagnae 
versionem Latinis item. hexametris, iisque egregiis confe- 
ctam nosse illum. arbitror, et cetera Parmensia, in qui- 
bus tamen splendoris semper est plurimum, utilitatis per- 
sepe parum. At nunc i!le splendor bene in "Theophrasto 
locatur, cuius Parmae characteres eduntur, duobus aucti 
capitibus ex codice Vaticano, quorum titulos .dedit extre- 
mo suo commentario Casaubonus. : ! 
Ad ea, quae V. €. de Cicerone nostro perscribit, 
pauca, sed clictu gravia; perpessu mihi aspera, de me au- 
die, Editions Ernesti celeberrimae ne mentio quidem 
hactenus a r1obis ulla. . Iam iis adsentior, qui Cimmerios 
Homericos àn his regionibus quaeritant. Non ipsa modo 
übi, tuis, 3nihique defuit ad mensem usque huius anni 
Aprilem, verum: fie nota quidem ante annum superiorem . 
fut: cum. «uidem in Pinellianum Indicem jam inde ab 
4 1780. Venetiis relatam vidi, statimque de Morellio 
quaesivi, quid esset; isque primus fecit, ut rem accurate 
cognosceremi. Dici, vix potest, quanta sit. in his terris in- 
opa librorum ex Germania, quanta difficultas obtinen- 
dorum.: Muliae sunt causae; quas tu nosti omnes, et Har- 
lesio potes exponere. Huc decimo fere anno plerique pers 
veniunt: pauci recentes, quorurn alius alium habet, Nea- 
poli, Romae, Florentiae, ceteris ignorantibus, De us 
ephemerides domesticae silent, quas conficiunt homines 
ignavissimi: externae rarissimae. | Te scis, mei studiosis- 
smum virum, et ságacissimum , vix modo pauca compa- 
rare mihi potuisse priora volumina bibl. Amstel. critieae, 
et Lipsiensis philologicae: cum talia suo quaeque tempore 
habere magnopere intersit. Vel proxime ad me scripsisti, 
non mediocrem librorum mumerum,. quem rogatu mieoó 
petisti a Lipsiensibus praesenti pecunia, mense :abhinc, 
opinor, decimo, partim Venetis tres iam menses liaere- 
re, partim vero multo maximam. ne mitti quidem, urgenté 
quamvis te, fidemque tuam  probatissimarn: negligi con- 
querente,  Plurimorut notitam debeo. praestantissimo 
lli celeberrimi Harlesii operi bibliographico, quem tüi 
mihi dono tura dederás: cumi excitatus meis, doctorum- 
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que sermonibus, ilius in primis, quem diligo inpense, 
praedicoque, viri doclissimi, ac suavissimi, Rochetti, 
commercium cum (Germanis coepisti vehementius adpe- 
tere. Ardorem illum, mi Porceli, non modo restin- 
etum, sed ne remissum quidem,.nolim. Laboresin litte- 
ris incredibiles, innumerabilesque Germani suscipiunt: 
fructus inde maxim): quibus Ciceronem nostrum carere, 
turpe fuerit: ego vero multas ad res iis indigeo. Omnia, 
quaeso, adiumenta conquire; si quid in ea re praestare 
Harlesius commendatione, gratiaque possit, roga, ne desit. 
Sed mihi maxime cordi est, ut qua ratione. 1amdu- 
dum in Tullio verser, celeb. vir ex me ipso cognoscat 
Vetus illud, sero sapiunt Phryges, in me dictum putet: 
quem oportebat Mss. cedicibus conferendis, criticorum 
libris hs pia ac perlustrandis multum temporis qnte 
insumere, quam ad ipsam scriptionem .accederem. Atqui 
tibi leves quasdam adnotationes petenti, amicosque adle- 
ganti nimium me facilem, promtumque praebui: ignarus, 
quantum mihi oneris. imponi paterer, artis criticae rudis, 
à rebus omnibus imparatus. Ad haec, tanta festinatione 
ad sex orationum volumina illud nescio quid nugarum 
éxaravi, ut ne ipsa quidem praesidia, quae. aderant, in- 
telligere, et recte adhibere potuerim: eademque de causa 
in errores multos incidi,:quos commentatione, ac mora 
facile vitassem. Spatium ' deinde recognoscendi | datum, 
editione cessante. "lum itaque sensi, quid egerim, . Con- 
feci reliqua paullo 'consideratius: priora partim retexui, 
artim notata in tempus aliud distuli: nova quoque ac- 
cessere subsidia; usus certe aliquis, caulio, diligentia, 
Uno denique tempore de Ernesti editione rescivi, et.ad 
meam sum revocatus, Sepuümi erat voluminis antea iam 
ars excusa dimidia, in qua nullus emeudationi locus. 
E ars in illa veteri labe, versabitur, Posteriorem nunc 
tandem ita retractavi, intactam, hactenus, cum apud.te 
manserit, ut non modo, quae possem ipse, praesliterim, 
verum Ernestum. quóque adhibere coeperim, nuper a me 
attente perlectum, ..]ta. uno in. volumine qui olim fucrim, 
et qui nunc sim, apparebit: quod volumen tu fac ad 
Harlesium quam: citissime perferendum cures, Quod ad 
me attinet, absolvam. brevi; ! ES 
'. . Restat; mihi adhuc in reliquis a Planciana orationi 
, bus idem:conferendus Ernestus, cuius ad acuendum in- 
enium, excitandamque. diligentjani usus est. maximus, 
Riestsret ille, : de. quo. admonemur a celeberrimo viro, 
Schellerus: quem nepàs posse mihi in tempore adesse. 
Doleo id UE. Sed, . si, fieri aliter nequeat, feram pa- 
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üemter, his adsuefactus malis. Illud me angit vehemen- | 


issime, quod priora illa volumina, omnibus culparum 
reneribus. refertissima , iamdudum in manibus versantur 
10minum, vereorque, ne nunc nimium in Germania in- 
10tescant.. lis cogor extremo labore opem adferre: ne- 
jue enim accessionum ad ea, emendationumque volumen 
ntegrum a me perfici, edique abs te poterit, nisi sex 
nsce reliquis absolutis. Ea Schellerus si forte viderit, 
eprehendendi materiam erit nactus amplissimam. Har- 
esium itaque, haud humanitate minus, quam doctrina, 
»aestantem virum, etiam, atque enam meo, tüoque no- 
nine roges velim, ea ne refuiari, carpique patiatur, an- 
iquam ' volumen illud prodeat, quo ipse me castigabo: 
jetat ab iis, qui legerint (neminem legisse, mallem) ut 
empus illud exspectent. Nihil is mihi cosi gratius po- 
ent. Ego laudem nullam. postulo, qui nullam mihi de- 
'»ri, ex animo, vereque profiteor. Ne vituperationem 
iidem illam recuso, quam effugere me intelligo plane 
10m posse. Neque enim tenuitatem hanc ingenii meam 
summa diligentia compensare licet: cum tempus me,. ac 
valetudo a .Mtüis urbanis arceat, qui domi non sunt: cum 
j1eminem habeam, cuius.labore sublevari hac in re pos- 
imk cum 'errare saepe cogar; aut actum. agere, libris ex- 
ieris. deficientibus; : quibwt certe rebus fiet, ut nihil a 
me proficisci tam .elaboratum | possit, in quo non i1iudici-. 
um.modo, verum etiam industria non desideretur. Haec 
me praevidentem, scientemque flamma comburat.. Illud, 
juoque iam factum oporlet, ut V. C. Harlesius, qui, cum 
ucem..Verrinis adferret, iea.mon viderat, et Schellerus 
isle; quem non vidisse confido, .pxo..sua quisque iudicii, 
eruditionisque, praestantia,. multa.suo mihi iure praeris. 


puerjnt, quae. addenda ipse sponle, ac mutanda perspexi,. 


Utrique, uhi, eorum scripta ,oculis.usurpavero, quoniam 
doctrmam nog potero, animum certc.meum, fidemque pro-. 
babe, . Quod ergo supetest, ut mihi tamen aliquid, in quo 
né ipse corrigam, reservetur, exopto. Id si minus po- 
terit obtineri, perficiam, ut omnia omnium monita, etiam, 
8t forte, convicia, in.homiue verecundo, vcritatisque stu-. 

9080 . posila. videantur; "TM di | 
:::Quod me V. C. editionem . Wechelianam, et Manuti-. 
anam a..1565. contulisse. vellet, non me facturum dicam, 
fuisse, si habucrim, cum eas ipsas, quae praesto erant, 
parüm nullo modo, partim. negligenter contulerim- ab ini- 
uo: sed nunc dolere me dico, non modo quod iis, verum. 
eiiam quod. aliis caream,.. quibus posteriores hi mei co-, 


n3tus adiuyarentur, F'ruswa conqüisivi Brutinam, fpgstca, 
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ipsius Aldi sehioris 'volamen- primum, et alterum, mo- 
nente me tertio, quid illa valéat in lectionum historia re- 
, censio: frustra Tuntinam excellentem Angelii, quam post- 
uam Ernestum adhibuisse cognovi, tamen desiderare non 
esino, Est enim aliquid mihi a summo viro relictum 
in iliis ipsis antiquis editionibus, quibus maàgnam dili- 
gentiam: impertivit, atque adeo nimium aliquando detu- 
lit. Manutiana vero illa mihi videor suspicari posse quid 
ferat: de Wecheliana nullum ne suspicionis quidem ini- 
tium. Si quid horum interea nactus ero, dum haec iam 
profligata perficio, ac divulgo, additionum volumini re- 
servabo. Neque ante id tempus plerisque variarum e- 
ctionum praesidiis, quas humanissime pollicetur Harlesi- 
us, uti me posse crediderim. ^r enim ei nunc acce- 
ptas refero, eae pertinent ad Philippicas, quae | 
mum obtinent locum: ceterae quo pertineant, nescio; ac 
dum perferuntur, alia erunt excusa volumina , operis alia. 
iam tradita. Ego in Philippicis codicem optimum ommni- 
um, ac vetustissimum Vaticanae basilicae, quoniam ver- 
sare arbitratu meo licuit, post tres doctissimos haud fru- 
stra consulut. Guelpherbytanum expetivi: per : 1 
mos viros egi, ut descriptas inde varietates haberem: ex 
Heusingero cognoram. Vidi postea suppeditatum Erne- 
sto: quo münus doleo, responsum hactenus me tulisse 
nullum: quamquam Ernestum satis in eo diligentem fu- 
isse subdubito. At eximiam in celeb. Harlesio. di | 
tiam video: qua fit, ut codicem illum Bavaricum meis - 
ipse oculis videar intueri. Bonus est codex: quammqua 
üt a sole stellarum, ita ceferorum: a Vaticano lumina- ob- 
scurantur. ]taque in nonnullis Philippicarum partibus, 
et in tota ultima, quae in M des illo deest, erit x 
perutilis.. Orationes autem reliquae magnopere ' ill 
similium opem exspectant. Neque tamen nihil, ubi- 
sto est ipse Vaticanus, efficiet. Qui enim primas: 
relinquunt semper iis aliquid, qui secundas. Idcirco: 
de Guelpherbytano sollicitus, quem sciebam iu XII, - 
lip. cap. 9. desinere. Optimos omnes, quam 
quidam in iis quoque gradus, cum: delectu. seqüor 5 —- 
tamen multis millibus antepono. Qua in sen 
dubito quin per V. C. Harlesium liceat mihi mane 
qui ex his intelliget, me id curare summopere, ut sm 
cuique codici pretium constet, etsi, ne adsequar; «€ 

















inscitia: mihi proinde gratissima esse, quae misit, et 
nia fore, quae mittet. Ignoscat modo, si minus recte t 
moneat, quidquid me peccare animadverterit: cur 


ca beneficia, quae semper libentissime praedicabo. " 
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Interea, cum, hoc extremo Sextili, Neapolin cogitet. 
vir nóbiliss. et ampliss. Benedictus Passioneus, a quo val- 
de diligor, ei tres libellos tradam, quos abs te peto, ut 
ad Harlesium sine ulla illius impensa (resolvam enim, 
quod ie Missed miitas, quamprimum poteris, meae pi- 
gnora observantiae, testes voluntatis, Primus eorum erit, 
quenr in. Germania rarum puto, Ant. Zirardinii, muni- 
cipis mei, nuper defuncti, commentarius egregius ad Novel- 
las quasdam Imperatorias ex cod. Ottobon. ab se prolatas a. 
1766. Duo alii recentes: monumenta Graeca Musei Nan- 
niam post Paciaudi Peloponnesiaea :per V. C. Clementem 
Blasium edita et explicata: inscripuones Albanae, quae 
nempe sunt in aedibus Albanorum, cum adnotationibus 
viri doctissimi, meique amantüssimi, Caietani Marini, T 
[aee Pontificiis archivis. Hanc rem, quaeso, cures di- 
igenüssime. Idem ille vir ampliss. Plancianam, qua $o- 
lumen hoc septimum clauditur, quod sub praelo habes, , 
ame aut absolutam plane, aut maxima ex parte, ad te 
deferet. Nisi tot simul rebus, molestüsque distinerer, 
longe citius absolvissem. 

Quod tu me consulis, satiusne arbitrer, adnotationes 
Ernesti universas proprio quamprimum volumine (ego 
duo puto futura) per te recudi, quod et tu cupis, et multi 
a te postulant ; an. unicuique volumini deinceps proditüro 
suas inserere, ceteras ad ea, quae prodierunt, postremo 
dare: primxum illud aio mihi quidem fore percommodum, 
qui nonnihil inde temporis, quo egeo, ad mea perficienda 
lucrabor, -Ernestumque sic adhibeo, ut, quo recudatur 
loco, nihil intersit: sed meo unius arbitratu hanc rem 
E non- posse. Consulendi tibi sunt viri praestantissimi, 

leph. Rogerius, qui opera 'l'ullii philosophica curanda 
suscepit, et Harlesius, quicum tibi de oratorüs conven- 
turim spero, a quo summa te ommia exspectare iubeo. 
Hi fortasse malint, Ernestum cum: aliis in silva ponere, 
verbisque 'Tullii subiicere, quod ipsum me, si fuisset in- 
tegrum , maluisse tibi significaram. His aequum: est mo- 
rem ie gerere: qui si rerum copia mterpretumque per- 
moti, : quam .umam res habebit excusationem , ' Erne- 
stuni a reliquis patiantur abstrahi, tuo isti, emptorumque 
desiderio, vit''optime, satisfacies. Sin minus: habebis ta- 
men, in quo sime offensione cuiusquam postulationi homi- 
num gratificeris. Iustum enim poteris volumen conficere 
ex. Ernesti adnotationibus ad ea, quae iam edidisti , 'T'ul- 
lana, orationibus non exceptis. Alia suppeditabit editio 
Epistolarum Bengeliana, si qua nancisci poteris: alia 
Schellerus, quae 1psi Ernesto subiicias: denique duo iam 


/ 


428 


volumina exstàbunt, 'si velis addere Iueulentissimum ad 
libros de officiis. commentarium Heusingerorum. Haec 
uti facias, tibi facile auctor sim: cum id videam tibi esse 
propositum, id abs te postulari maxime, id in editione 
tua esse. praecipuum, ut quae potest maxnna commenla- 
riorum praestantium copia proferatur. S 

Scripsi iam, non plura, quam vellem, sed paene, 
quam possem. "lu me fac Harlesio commendes, homi: 
nenque, ut nosti, sine fuco, bonum. bonorumque studio- 
sissimum, in eius amicorum numerum recipiendum cures, 
quem tu habes.tuo merito,. semperque habebis amantis- 
tissimum tui. Vale. . 


Romae XIV. Kal. Septembr. cIoloccrxxxvr. 


» 


Theophilo Christophoro Harlesio V. C. Gaspar Gare- 
M C lonius S. P. D. 


Quum, avidissime tuas litteras oxspectarem, quas ad. 
me ie daturum Morellius V. C. ante hos sex menses tus 
verbis significaverat, quamquam meas videbam intera- 
disse; quas abhinc biennium ad te miseram cum tribus 
iis libellis, quos, quum perisse ducerem, accepisti, iu- 
terea nihil ad te scribendum. putavi. Ut autem per eum- 
dem Morellium fasciculus est hic mihi redditus, quem a. 
d. LX. Kal. April. confecisti, quo tua superiora erga me 
officia, et merita novis, iisque insignibus, cumulari vi 
deo, tanta exarsi cupiditate gratum, et benivolum ant- 
mum expromendi meum, ut scribere incipienti verba iam 
desint, quibus rem satis exsequi nullis me posse confido. 
Itaque factis potius, quantum potero, connitar, ut me 
graüssimum, tuique studiosissizimum sentias. In eo fasci- 
culo trium Ciceronis orationum ex cod. Bavarico varie- 
tates inveni; statimque Milonianam reiractare coepi, irem 
peropportune accidit ut petenti Porcellio denegarim. Dum 
enim nonnulla volebam ex intervallo adhuc ibi reco- 

oscere, his eam. bonis insciens reservavi, quae tuo iam 
eneficio habebit a codice, cuius optimis proxima prae- 
stantia esi,  Simul.gaudeo, meae, tuaeque fidei (scis 
enim, quid in praef. promiserim) satisfieri tam cito pos- 
se, novamque tam luculentam te, publice conlaudandi oc- 
casionem dari Sed, quum tuis in. schedis numerus pri- 
mo loco exstet tertius, magnopere vereor, ne duos pri- 
ores.amiserim, quos ad me fortasse cum Aristophanis 
Nubibus, et Ammoónio perferendos frustra curaris: quum 
praesertim sciam Catilinarias quoque te cum MSis Bava- 
ricis contulisse, Adhuc tamen spes residet fore, ut lus 
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tuis muneribus jter, quamvis tardum, haud tarmiéh per- 
p sit. Interea gratias ago tibi maximas, Vir Cele- 
errime, amoque te plurimum, quur isto animo es prae- 
ditus, quo semel cognito, et probato, summa, et sanctis- 
sima consequatur oportet aniicitiae necessitudo, 'l'alem 
omnino te, qualem iamdiu Morellium nostrum, experior. 
Nihil inte* nos, nisi per illum optimum virum, recte cu- 
ratum fuit: cuius doctrina quidem etiam posteris, huma- 
nitas vero nobis, qui vivimus, impertitur. Is misit ad 
me Ds dede quamdam epistolae tuae: in qua erat, a te 
in Ephemeridibus mea scripta magnis ornata fuisse lau- 
dibus; amantius credo, quam verius; sed eo ipse tibi 
plus debeo. Erat deinde de iis libellis, quos tuo invi 
latus munere iampridem miseram; quum tusponte varie- 
tates illas Bavaricas in. Philippicis dederis: quas quidem 
in VIII. 4. quum desinere videam, certiorem abs. te fieri 
velim, utrum aliud nihil supersit in codice, an habeas. 
reliqua, aut forte non sumpseris. Quod si habes, non 
dubito, quin aut iam miseris, aut quamprimum missurus 
ss. Equidem, ut dixi, addideram litteras: quid enim? 
gralias noi1 agerem ? tibi me non totum traderem? Sche- 
dulam quoque Amadutii V. C. incluseram: cui et tuam 
nunc epistolam reddidi, et antea dixeram, nihil te a no- 
bis videri accepisse scriptionis; quum quidem ille respon- 
dit,, levia esse, quae scripserit, eaque tibi non ignota 
censere. Kam si, quidquid illud fuit, reficiet, aut aliud 
quidquam dabit, per Morellium habebis: per quem Rossit 
commentt. Laertianas celeriter ad te perlatas de Sieben- 
keesio cognovi, quem ego facio plurimi, hominem tua, 
et Morellii, a quo commendatus mihi fuit, familiaritate 
dignissimum. . 1s. mihi promisit brevi fore, ut Venetias 
possit sine impensa quosdam alios libellos mittere, unde 
via ad te est expeditissima, quos ego tibi paratos iamdu- 
dum habeo. li sunt autem Blasiani duo de monumentis 
Nannianis, qui priorem consecuti sunt, quem habes, et 
Schowii papyrus. Hunc ego adolescentem ex Heyniana 
disciplina egregie institutum magnopere diligo, quo pu- 
dentiorem vidi neminem. Eilohannem Lydum. edendum 
tradidi: de quo nonnulla tuum in usum dabit rogatu meo. 
Atque is, ut ii solent, quorum sunt in litteris quotidiani, 
magnique progressus, multa nunc in illam papyrum a se 
profecta nollet: domumque certe magna cum. supelle- 
ctile redibit rerum Graecarüm, Iam nihil fuisse vides, 
cur Excell. V. Borgiam (his enim paucis diebus Cardi- 
nalis est factus) rogarem; de quo Muntherus, homo mihi 
adprime cognitus, tibi tamen vera narravit, Sed facultas 
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certe non deerit liberalitatis in posterum  experiundie, 
quae insita est homini amplissimo bonafum artium amo- 
re flagrant. Nihil est etiam, cur tu me dones Schwar- 


 gianis tuis, quibus non careo: est mihi voluntas plane 
pro ipsa re, uti debet: multa vero lucubrationum tua- 


rum volumina, cum ea semper propter excellentem do- 
ctrinam studiose quaesiverim, paullatim. mihi comparavi. 

uod ex prodituris aliquod mihi te inscripturum osten- 
dis, quid jam est, Vir praestantissime, quod tu mei or- 
nandi causa facere nolis? quod nimium ducas? quae um- 

uam satis magna tibi a me poterit gratia referri? Sed 
ego longe ab ea dignitate absum , quae istiusmodi susti- 
nere personam. possit. Primum itaque, ne facias, rogo: 
deinde, si hanc prorsüs exuere mentem nolis, tecum ila 
transegero, ut me adloquare plane familiariter, laudatio- 


nem omnem omittas, nullum dedicationis vestigium ap- 


pareat, sed epistola sit iis referta rebus, quae in praefa- 


. tiodibus tractari solent. Ipsam, inquam, praefationem, 


tamquam unus aliquis lector, possum accipere: nihil om- 
nino praeterea. Quod autem de Legato Regis Hispania- 
rum maximi (pudet. me cum tali viro coniungi) idem scri- 
bis, bene est:.eoque utar quasi hamo quodam postulatio- 
nis tuae. Rem difficilem pelis, etsi aequissima est. Vere- 
or mehercule, ne Vir Amplissimus negotium ab alio pro- 
fligatum, nihil plane ad se pertinens, suscipere gra- 
vetur. lteque rem  pedetentüm ago: viros prima- 
rios ad eum, (Nicolaum  Azaram vocari scito) ad- 


legabo, quibuscum iam sum conlocutus: ii libellum 


(une mémoire) ei tradent, in quo erit causa diligenter 
omnis explicata; quem, dum ab Hispanis nonnulla, quae 
mihi videntur necessaria, conquiro, Ànondum confeci. 8i 
nihil profecero, agam ipse per litteras cum Legato apud 
Regem Pontíficio, iulitterato quidem homine, sed nego- 
tiis recte procurandis aptissimo. Utinam res bene cedat! 
mora compensabitur, quam in tanta locorum distantis, 
personarumque dignitate multam perferre necesse est. Tu 
si quid aliud vis, petito: diligentiam numquam desidera- 
bis meam. Superioribus quidem tuis litteris, quum non 
acceperim, respondere nihil possum. — Quod potui, a Sie- 
benkeesio impetravi, ut notitiam codicum Holsteniano- 
rum, quos bibliotheca Barberina possidet, se confecturum 
reciperet: quum ea re tuam Fabriciani operis editionem 
haud paullum iuvari intelligerem, "mihique tempus ips 
deesse aliis in rebus occupatissimo. Immo vero ,vix eius 
rei mentionem coepi facere, quum ille spopondit, ut est 
utriusque nostrum studiosissimus, ; Res ipsa consilium 
subiecit. Dederam enim viro docto Strabonem  ornanü 
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i«yeva Holstenii geogr. excutienda, de quibus nomnihil 


ad te perscripsisse narrabat. Simul ipse versans ignota 
eam voluptatem ,capiet, quam mihi iampridem cognita 
adferre non possent. Sed, si etioli quidpiam nactus um- 
quam ero, alia'ipse praestabo. 'Tu me fac diligas, ut 
diligeris, familiariterque ad me scribas. Vale. . . 
Romae, XIX, Kal, Maias cloloccrxxxvur. 


Theophilo Christophoro Harlesio V. C. Gaspar Gara- 
| » tonius S. P. D. 
Litteras tuas, quas idibus Februaris dederas, misit 

Morellius noster ad me cum suavissimis suis, ut primum 
perlatae ad. ipsum fuerunt. Sint licet praeposteri tabella- 
ri; modo salva omnia tandem adferant. Exspecto enim 
adhuc Nubes tuas, et Ammonis Ammonium: nollem ad 
nubes, aut ad [ovem abierint, Multa vero et in his lit- 
teris, et cum iisdem gratissima mihi, et iucundissima: 
tuam etenim benevolentiam non verbis modo, sed factis 
quoque -declaras. De libellis, quos misisti duos, ago tibi. 
gratias: quamquam nihil alter ad mea studia pertinet, qui 
neque ad res diplomaticas umquam , neque ad sacras ac- 
cessi: sed eo Marinium muneravi meum, qui Pontificiis 
Archivis summa cum laude praeest, idemque singulari 
totius antiquitatis scientia vincit omnes: quod liber ille, 
quem habes ab eo confectum, testatur, et vero longe lu- 
culentius ille testabitar, quem de monumentüs Fratrum 
Arvaliwm scribere instituit, difficillimis in rebus et co- 
piosum et novum. Nihil hoc homine mihi, et Morellio 
coniunctius, Quod ergo is libellus huic usui fuit, perin- 
de habeo, ac si mihi fuisset. De altero autem meo ve- 
lim noinine gratuleris Ammonio, tibique adeo gratulor, 
uum ferre te video fructus uberes disciplinae tuae. lam 
totum abs te habeo Bavaricum codicem, tam bonum, ut 
misere truncatum magnopere doleam: in quo solatur me 
illa in Planciana verissime expleta lacuna, et rarior ta- 
men Caeciniana sérvata. Adhibueram illum ad Milonia- 
nam, quum de te didici, ad quam editionem contuleris, 
laetitusque sum vehementer, me id antea recte intelle- 
xisse, Error etenim in eà re meus omnia turbasset, quum 
silentii tui in recepta lectione usus maximus fuerit, Dici 
vix potest, quam ingenli me beneficio devinxeris, copia 
codicis huius facta; immo duorum, ut opinor: solent 
enim a ceteris orationibus disiungi Philippicae: et si quan- 
do coniunctae reperiantur, diversorum codicum videmus 
fragmenta esse compacta, ut accidit in Vaticano. Sed hac 
de re me certiorem facias, rogo. lllud quoque abs te pe- 
te, quandoquidem addit ánimos tua sumuma erga me l- 


432 


^ 


-— 


^ PA UM. 
/ 


beralitas, ut Cátilinarias, quas éurn étusdem coenobii co- 


dice te conlatas habere, dixisti (Introd. in Not. Litt 
. "Rom. P. 2. p. 92.), mihi, si potes, inipártias, quod tuo 
. maximo commodo fiat; est enim, üt 1 

quas promisi, accessionum materia. 


n9gsü, haec mearum, 
Sd pudore me, do- 


loreque non mediocri adfici scito, quód te tantopere me- . 


neque ad Vaticanam adire tribus fere p. in. a. meis di- 
stantem aedibus, in eaque frequens esse, mihi per occu- 


abeo, cui rem committam , quum hac in urbe paüci, et 
in angulis, haec studia sectentur. Quod a me verissime 


/^adfirmari non dubitabis, quum videas nullum a me ipso 


ad Ciceronem fuisse adhibitum codicem Vaticanum, prae- 
ier illum, qui non in bibliotheca, quae tamen habet plu- 
rimos, sed apud, Canonicos est in.archivo Basilicae, ubi 
tum locus, tum vero aditus fuit mihi longe commodior. 
Hoc ei mirum profecto accidat, qui Romae numquam fa- 


erit, remque omnem penitus, cáusamque mon norit, Sed. 


in Strabone sublevat nos incredibilis ardor ad laudem, 
ad laborem robur, ad recte hoc perficiendum opus in- 


. telligentia Siebenkeesii : qui propediem opem illam, qua 


egere maxime Strabonem video, ab se, quoad eius fier 
potuit, excussis omnibus Vaticanis codicibus, Veneti, 
alüsque, adlatam est.editurus. lam tibi hae copiae pale- 
bunt omnes, vel certe pars magna: quas in tuam edi- 
tionem transferes, magno utendum commodo, tuaque non 
inediocri iudicii, ac scientiae gloria: neque tu ipse amico 
palmam tanto studio, ac labore quaesitam —praeripere, 


ritum im isto genere remünerari non possim. Strabonis | 
enum: codicem bibliotheca, cui praesum, nullum possidet 


P vss ac per valetudinem licet: nemimem denique | 


—— —rmÓlt tct m Rc EU td 


ostquam rem cognovisti, aequum certe putabis. (Quo - 


ltaqué commemoravi difficultates, eae non ad Strabonem 
potius, quam ad genus universumi pertinent, Alia dabit 
ad Fabricianam bibliothecam utilia per me Siebenkeesius, 
ut meis recepi superioribus litteris." Nunc autem aliquid 


ad te mitto Schowii opera confectum: quem ego adole | 


scentem optimum, ét in Graecis iam excellentem rogo in 
amicitiam iuam recipias, eique gratias mecum agas. 
Porcellhium scripsi diligenter: sed nondum responsum 
tuli. "Volumen meum [Il quod. tibi deest, etiam 1X 
quod superiore anno iam prodiit, missurum ad me illum 
spero, ut per Morellium ad te curem. Hominem vehe- 
menter angit emptorum paucitas: vereor, ne animum de- 
spondeat. 'Tu si aliquos nancisci poteris, qui. et edita 
ulliana emant praesenti pecunia, et edenda se recipiant 
empturos, ut volumen quodque mittetur, et illi pro 
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viro," et eius causa mihi gratissimur. feceris. Non ma- 

um est pretium: spuliyero ipsum, els: non ita per- 
fecinta, ut vellem, satis fàmen plenum, atque probabile, 
quodque, si emptores iuveriut, in oratoriis, .et philoso- . 
phicis tum necessarium,magis erit, tum longe praestan- 
tiu. Hispanicum tuum negotium urgeo: sed nondum 
certi, quod scribam, habeo quidquam.  Discessit enim ab 
urbe in Ponmrptinum, deinde Sublacum Pohtifex maximus, 
cu navat operam ille vir primarius, qui libellum habet 
meum Legato tradendum. Sed brevi redibit: aliosque 
interea,. qui viam munitent, ac de re apud eum honorifice 
loquantur, adlegavi. Res erim est ardua, neque una con- 
gressione. tentanda. "T'u velim animum meum ames, te- ' 
nutatem meam excusanti des veniam. Vale, doctissime, 
celeberrime, humanissime .vir, quem quibuscumque officiis 
potero, colam semper, et observabo. -  . 

Romae X. Iunias cloloconxxxlx. . 





| OXXX.€ : 
Hieron. Lagoómarsinii notae grammaticae et 
criticae ad Pogiani Epistolas. *) 


Vol. T. p. 8. dignitatis gradu mihi gratularis] Gra- 
ulari, cüóm sexto nominuit casu coniunctum, QCoelium 
t fortasse etiam: Ciceronetn- auctores habet. - V. Vol. II. 
. 356. Not. b) Non caret exemplo gratulor cum sexto 
am casu. Coclius ep. 13. ad Cic. 1. 8. Graculor tibi offi- 
itate viri optimi, Cicero P» ad Att. V. 20. Qui etiam 
uhi gratulatus es.illius diei celebritate, Neque. au- 
iendos puto, qui aliter sentiunt, uno aut altero cod. ms. 
eti. namqüe' ego celebritate. in quattuordecim, ac potis- 
mum in omnium, qui usquam exstant, antiquissimo; 
lorentiae cum essem, reperi. " LIS d m o 
Jp. 21. malum.. nomen. existimareris] MMala nomina 
untur debitores ii, qui creditas pecunias, quo debent 
mpore, non dissolvunt. | 54 2*0 

p. 22. lentum petitorem] Lentus petitor est, qui cre- 
tam pecuniam non statim, ac est coepta deberi, reposcit, 





*) Iulii Pogiani Sunensis epp. et orr. olim collectae ab amt. 
ar. Gratiano nunc ab H. Lagomarsinio e Soc. I. annot. 
illustr. ac primum 'editàce.  Aomae, MDCCLXIL Vol. E. di. 
MDCCLVI... . "" 2 U-€ : S f. | : , 
Miscell, V. II, P. IIT. 48232 28 
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- - Inficiator] Inficiator est, qui creditam. sibi pecuniam - 
negat a. se aut omnino deberi, aut.certe eo, quo petitur, 
tempore deberi. | 
| . 47. si is errata tua tibi Nen condonavit mail 
let fortasse aliquis. sed Zgnovit,.quod maluit Pogianus 
non. est improbandum. Plautus in Arphitr. a. 1. sc. 1. v. 
101. Zelatis manibus orant, ignoscamus peccatum suum, 
Virgil. 4. Georg. 489. lIgnoscendaà quidem, scirent u 
ignoscere manes. VPN | 
. 47. exercendi tui causa] Corporis, ut opinor, ex- 
ercitationes significantur: de quibus Corn. Cels. I, 2., ubi 
paries aut viridia cod. antiquissimi lectio est, et quidem, 
ut opinor, verissima. vulgati libri fere exhibent pariete 
eut viridaria. | - 
p. 50.- 52. accersieróm] accerséram exempl. Ex 
accersio recte atque usitate accersivi et aecersiveram de 
rivatur: ex aocerjo autem recte ilem aeccersi et accer- 
seram, derivari posse Pogiano, Analogiam certe aliquam 
sequuto, visum ést. sed negant grammatici, verborum 
tertiae coniugationis, in $o exeuntium, praeterita, qua 
dicuntur, tempora aliter in primis personis, quam syllaba 
^i, terminare debere, solere certe, quod si quis Cicero- 
nem obiecerit, qui in'or. in Q. Caec. c..14. (al. 46.) fe- 
cesseris usurparit, praesto erit Priscianus, qui non fa- 
cesseris, sed facessieris in libris quibusdam a se reperlum 
fuisse, testificelur. eorum ego rationem atque auctoritatem 
sequutus, Pogiani accerseram. im accérsieram. commulav. 
In Thes. quidem L. L. ed. Bas. a. 1576 ita legitur: Ac 
cersere auxilia ez aliquo, el ab aliquo loco. . Caes 7 
B. G. 134. (al, 33.) ,, Atque ea pars, quae minus sibi cou- 
fideret, auxilia. a Vercingetorige accerserat. Sed qu 
Caesaris locum ipsum adierii, totamque sententiam con 
siderarit, manifestum 7Zesauri mendum illico deprehen- 
det. - De recta autem eiusdem verbi scribendi ratione 
haec est G, J. Vossii l. 1. de witüs sermonis c, XXIL 
sententia, sPeérsolvi,« inquit, $4quae de nominibus me 
dicturum promiseram,. nunc ad verba transeamus: Ww 
varie itidem peccatut, est, cum non observatur 090079a9/t, 
sive vera ratio aliquid convenientibus. literis exprimend, 





. ut, cum üccerso scribunt m arcesso 'etc.« — In quem 


Vossii locum eruditus quidam anonyrus haec a decre 
in libri qui apud me est, margine, Amst. 1645, edili: 
»Papirianus. grammaticus, Donato posterior, apud, Cassio- 
dotum de orthographia, Z4ccerso, inquit, significat ad- 
voco ; ZÍrcesso, repello, prohibeo. Velius autem Longus, 
et Donato et Papiriano et Cassiodoro Magno aliquot se- 
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ulis maior, In eo, inquit, quod est 44rcesso et /ccerso, 
jtaverunt, quandam differentiam esse, ut z4ccerso sit 
Voco, tractum ab acciendo; zfrcesso, Summoveo, ab ar- 
endo tractum. sed erraverunt. /Arcesso enim pro eo, 
juod est Arceo, numquam positum est. Verum, quod 
jutant, 44 litteram obstare significationi, errant. 42) enim 
i0n minus in A litteram transit, quam in C, dum dico 
4ccedo et -4ccommodo, quam apud antiquos in z4rvorse 
t in Zfreorsario: unde pro 44udiculis ab audiendo, 4u- 
iculas dicimus, et Meridiem pro Medio die loquimur. 
d ergo nihil interest, utrum 244rcesso an 44ceerso dicant, 
adem significatione manente, Haec 7elius; quem Pa- 
riaus Vossiusque non viderunt, eiusque meminisse fion 
'otuerunt. debuerant enim inductionem confutare: cur in 
Juriculis, in Meridie, in 44rvorso, in: Zároorsario httera 
D mutatur (fort. muzetur] in A, et J4dcerso, mutato D 
n HR, zircesso esse non possit? Confutet haec Vossius 
rgumenta, deinde pronunciet. Illud etiam i onqnhcu 
Velà Longi magnum est, quod zrcesso pro 24rceo nul- 
um est, autorem cedo, si est. Bene etiam Velius docet, 
n Z4rcesso et zdccerso quamdam, esse litterarum traus- 
ositionem et transmutalionem, sicuti fuit in forcipe et 
"orpice apud antiquos.  Neseio quid simile contingit 
iruscis iu vernacula lingua, qui pro C/audio, Craldio, 
ro Cardellino, Calderino, et pro Zieligione, Regilione 
nuntiant. Velii sententiae subscribunt omnes Plauti, 
Virgili, et Ciceronis interpretes, ex antiquissimis autem 
rammaticis Charisius et Iulius Romanus, quem optimi 
'ocat magistrum Charisius, sed aevo utrisque (fort. utro- 
jue| maior Q. Terentius Scaurus; Lr Augusto: prae- 
erebat imperator Hadrianus; ut apud Charisium in par- 
icula Obiter lulius Romanus refert, Scauri verba sumit . 
iaec in libro.de orthographia. Quamvis, inquit, alii zfr- 
$550 dicant non sine ratione, quod etiam D in eiusmodi 
ompositionibus in A transit, ut in zérripio: sed quidam 
lifferentiam esse voluerunt, ut J4rcesso quidem ab eo 
'erbo esset, quod est z4rceo, z$ccerso vero ab eo, quod 
St ^4ccio. sed nobis eamdem significationem pertinere 
üdelur, utcunque scribendum. . Sive ergo scribatur 
Írcessó, sive scribatur 44ccerso, idem, Scauro iudice, 
rumque significat. verum libro primo, capite de nu- 
nero litterarum. apud: veteres, hanc veritatem omnium . 
muditissime Priscianus edocuit. Littera D, inquit, trans- 
t in A, ut zfrrideo, Meridies. antiquissimi vero pro 
d frequentissime ar ponebant 24reemas, .4ruentores, 
irvocatos, Zdrünes, Járvolare, Jrfarique dicentes, pro 
LE 
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ztdvenas, Adventores, Advocatos, Adsolare, Adfaei. 
unde ostenditur, recte Z4rcesso dici ab z4rcio verbo, quod 
nunc 'Z4ccio dicimus, quod ex ad et eio compositum est. 
4rger quoque dicebatur pro' J4gger. ^ Addere poter: 
Zrferiar aquam 'ex Festo, zrrige üurés ex '"T'erento, 
4drrepo, zrírrodo, Jrfogo ex M. T'ullio, ex aliis alia, 
Jllud etiam' quod aiunt, 24rcesso est 74rceéo, repello, sub-: 
3noveo, prohibeo, ct numquam est z2dvoco vel itiralio, 
vel evoco, vel voco, pinguloris id et crassioris Minervae. 
mendacium est; Plautus 3, 2. Amphitr, . ; 
(|o... . Evocate huc Sosiam : ! | 
^^ Gubernatorem, quiin mea navi fuit, — . 
! Blepharonei arcessat, qui nobiscum prandeat. 
et scena 3. "t weg d vM "ES . 
. * fTà gubernatórem à navi hucé evoca verbis meis 
Blepharonei, ut, re divina facta, mecum "'prandéat. 
.Eumdem .ad prandium evoeat arcessitque. idem est enit 
evoco et arcesso, .Ex' eodem Plauto exempla possem 
-mille arcessere; sed: contentus. ero scena seéunda Desinn, 
actus terti: :: 59 0 7 | 
:7Ut properarem arcessere hanc ad me vicinam meam . .. 
' ^." .Wunc adeo nequaquam arcessam ... f 
$5 o5, Miror hinc iam non. arcessi iu proximum uxorem meam, 
Quae'iam;jsi árcessatur, dudum ornata exspectat domi. 
Sed eéccam, opinor, arcessit . . 25 | 
^ *Uhi tua uxor? ' Intus illa té, $i se 'arcessas, manet. 
a... Flagitium hominis, qui dixit mihi - 
DE nj .. Suam: uxorem hanc arcessituram esse 
.M. "Tullius frequentér euam usurpat h, v. Haec I, 43. de 
arte Gramm. . Vossius insinuavit, sed decem post annos 
edidit hune librum' de:vitiis latini sermonis, ét im vitium 
incidit, quod damnaverat^ — Verum egó, utriusque libi 
Jocos $ententiasque considerans, in quod eiusmodi vitium 
Vossius inciderit, sane non video. - - ih | 
p. 58. exardeo] Peritiores grammatici-riégant, verbum 
exardeo apud idoneos scriptores reperiri: nam ezarii, 
«uod. est certe valde ilis usitatum, nón ab'erardeo, sed 
» exardesco derivari. ZU zt 
s o pe 59. alüs.-rebus; incumbere] Incumbere, hoc es 
operam dare alicui:vei, pro in,: sive ad, aliquam rem, 
apud probatos latinitatis auctores, fortasse non -reperiss 
- 1 p. 64. qui. nunc apud te, vel potius técum et) 
Plus hoc, quam iHud, est. apud oliquem &sse dicitur, qu 
domi. eius estj; cum aliquo esse is, Qui ei-proximus att 
enam intumus est,.. —. .- — —  - wu 1n 
p. 75. nisi forte] forrasse «exempl. et cod. vst 
Emendavi. . nàm.neque- sí: foreasse,- néque- nisi. fortass 
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iis latine dici, putos et est certe aliud forte, aliüd 
'LGs5e. ] 

p. 83. Quia constat - - eo fit] sic Gratiani exempl. 
.cod. vat, Emendavi. nam zo quia, non sic, sed eo, 
ropterea, idcirco, idéo respondere solitum, in veterum 
aunorum, Ciceronis praesertim, scriptis animadverti ; 
ius illa. sunt ad Att, X, 15. , QUIA. scripseras, te pro- 
cdsci cogitare, EO, te :haerere censebam." et XII, 11. 
QUIA. semper auimadyerti, studiose te operam dare, ut 
e quid meorum bi esset ignotum, PROPT'REA non 
ubito, quin scias, cuius municipii sim :* et ib. 22. ,,Quae. 
mnia QUIA. Caesar extulerat in caelum," IDCIRCO in 
ius sententiam est facta discessio.* et XIII, 7. ,Sed. 
JUIA confido, mihique persuadeo, illum aequitatis habi- 
rum rationem, IDEO a te non dubitavi contendere, 
LENS S S us "T - e 

p. 106. auctoritatem, obstupesceret| An latinae lin 
uae consuetudo patitur, ut obszupescere aliquam remm 
uis dicatur? non puto. nam.in Ciceroniano illo pro M. 
farcello:loco, quo. fortasse Pogianus deceptus est, c. 28. 
obstupescent,posteri certe imperia, provincias, Rhenum, 
ceanum, Nilum, puguas innumerábiles, incredibiles vi- 
torias, monumenta, munera, triumphos audientes et le-. 
entes tuos,« manifestum est, imperia, provincias, reh- 
uorumque nominumf'quartos illos casus non ab obstu- 
escent, scd. ab. audientes 'et, legentes. pendere. 

p. 128-129. qui, gite. ei.et vigesimus dies| Positum. 
ro secundus. Cic, XIL 25:.,.ad Cornificium: ,,Liberalibus 
ccepi lilteras tuas, quas mihi Cornificius altero vicesimo, 
je, ut dicebat, réddidit.^' In. quem locum Paull. Manu« 
ins, »Die,« inquit, »vicesimo secundo, nam alter. secun 
um, obtinet locum: quod. ex antiquo lapide. intelligitur, 
» Casinati reperto, iu. ruinis villae : ! 


u*w Memoriae 
SexP Aigellii. Aqvinat. Qui 
.. Aun. Atügit. Centens, 
Set. Altervm. Et. Nonagens. 
. Perpet. Inoffensa. Valetvd. 
Exegit. Reliqvos. Septem. Et, D. 
. XIIX.. Decvbvit, Et. Occvbvit 
Nat. Lyd, Saecvl VIH. Obiit " 
| » Seqvent. | 
Ut Tacitus in. Dial. de orat. tres aetates adolescenuum. 
oratorum designat hijs, verbis: ,Nonodecimo aetatis, anno 
L. Crassus C. Carbonem, uno et XX. Caesar Dolabellam, 
itero et XX. Asinius Polio Catouem, uon multo aetate 


* 
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antecedens 'Calvus Vatinium iis orátionibus insecuti sunt, 
quas hodieque cum admiratione legimus.« - In illo quo- | 
que Virg. Buc. ecl. 8. v. 39. 4fiter ab undecimo iam 
tum. me ceperát annus, positum est a/rer pro secundo; 
neque tamen summa tredecim annorum (quod quidam 
putant), sed duodecim dumtaxat, conficitur. ità enim alter 
e annis de reliquisque rebus dicitur, ut ad unum, qui 
próxime sive praecessit, sive praecessisse intelligendus | 
est, referatur, cumque eo duo constituat: ex quo illa. 
sunt, Cic. p. Cluent. c. 38.: »Cum is unum iam et alte- | 
yum diem desider»retur:4 et c. 72. ,Unus et alter dies | 
ihtercesserat:« Virg. Aen. IIT, 356. ,lamque dies alterque 
dies processite: Ov. 'T'rist. I, 3, 16. »Qui modo de mults 
unus et alter erant*: et aliorum veterum Latinorum alia 
sexcenta. in undecimo auteni inest certe unus: est enim 
undecimus quasi unusdecimus, sive unus, aut primus, 
et decimus; cui uni, aut primo, si alter, sive secundus, 
accesserit, non £ertiusdecimus, sed duodecimus existet. 
Car. Sigonius in eo lib., quem contra Franc. Robortellium 
de convenientia vii ix rae scripsit, quique in 'T. VI. 
ei. Sigonii opp. ed. Mediol. 1737. primo loco recensetur, 
fatetur quidem, annum alterum ab undecimo, non nisi 
duodecimum, apud Virgilium significare: idem tamen, 
uod sane mireris, eo ipso poetae loco, itemque illo 
ucol. écl. 5. v. 48.) Tu nunc. eris alter ab illo, abusus, . 
ita ratiocinatur: Quia alter dicirur de duobus, ergo 
alter a trecentesimo esz trecentesimus primus. u£ enim 
Firgilius dixit: 'Tu nunc eris alter ab illo, zd est secun- 
dus, non tertius, e£ annum alterum ab undecimo pro 
dnodecimo .... szc trecentesimus alter esz trecentesimus 
primus.« Licebit igitur, Sigoni, ista ratione dicamus, se- 
eundum a trecentesimo, sive trecentesimum secundum, 
esse primum a trecentesimo, sive trecentesimum primum. 
'mam certe secundus itom de duobus, . quettiádmodum al- 
ter, dicitur. Vérum ita se res habet, ut alter, itemque 
secundus, ita de duobus dicatur, ut unum, sive primum, 
p praecessisse, necesse sit. in annorum autem, re- 
iquarumque rerum, quas numerando percurrimus, serie- 
bus, ubi ab uao sive primo exorsi ad decem sive deci- 
murm. pervenerimus, rursus ad unum sive primum novae, 
hoc est secundae, decadis redimus: duod. idem in tertia 
reliquisque decadibus facimus. itaque annus trecentesimus, 
.qui tricesimae decadis decimus ac postremus est, a con- 
sequentis decadis quadragesimae primo excipitur, isque 
solus, qui hunc ipsuii primum consequitur, secundus 
sive alter ab eo est. non igitur alter a trecentesimo, sive 


m 439 


trecentesimus alter, est, quod Sigonis volebat, treceh- 
tesimus primus. Virgilii illi ipsi, quos affert, loci rem 
ipsam magis perspicuam faciunt.  . : 
Non calamis solum éxsuperas, sed voce magistrum, 
Fortunate puer! iam nunc eris alter ab illo: - 
]ta eiterum ab illo (hoc est a magistro) in cantorum 
numero poeta puerüm dicit, quemadmodum Liv. I. se- 
cündum ab Romulo in regum romanorum serie Numam 
dixit. nempe unum sive primum uterque respiciens, eum, 
2 proxime consequebatur, aizerum. Virgilius, secundum 
Liwius appellavit. ' 
Jter ab undecimo iam tum me ceperat aunus: 

Dixi jam supra, in undecimo inesse unum, sive secundae 
decadis primum. quid igitur mirum est, si alter, qui 
eiusmodi uni s)ive primo supervenit, duodecimum etticit? 
- Sed in Hor. 'Tursell. op. de partic. l. or. (Patav. a. 
1715 ed.) scriptum ita video: $444/ter pro.primus, cum 
iungitur ordinaribus (corr. adieu ui nominibus. | Cic, 
XII. ep. 25. alzero et vicesimo die, i. e., vigesimo primo. 
Ubi tamen quidam malunt interpretari vigesimum secun- 
dum, quemadmodum et illud Virg. Ecl. 8. ,Alter ab. 
undecimo 1am tum me ceperat annus* de decimo tertio. 
Sed respondere possis ex sententia Sigonii I. Emeud. 16. 
$1 à vigesimo incipiamus, tum eum, qui proxime sequitur, 
alterum esse: sequitur autem vigesimus primus.« Rem . 
quidem ipsam satis superiori oralione refutatam existimo. 
nunc.bréviter responsionem, quae esse dicitur ez senzen- 
tia. Sigonii, refutabo. Si e eigesimo, iuquit, i rapina 
is, qui proxime sequitur, alter est, Quid tu mihi, rem, 
de qua inter. nos controversia est, tamquam certam atque 
concessam. sumis? negavi ego, alterum de primo in nu- 
merando dici, multis iisque perspicuis exemplis. ostendi. ' 
tu eum, qui vigesimum proxime sequitur, esse alterum 

irmas. nego iterum, cum, qui vigesimum proxime sé- 
quitur, esse alterum: est enim terlBae decadis primus; 
alter autem is est, qui proxime hunc ipsum primum se- 
quitur, secundus nempe et vigesimus. vides igitur, nihil 
ad me refellendum aut ad rei demonstrationem a te esse 
allatum. Quod si satis est a vigesimo incipere, ut is, - 
qu vigesimum proxime sequitur, alter dicatur, nullus 
non numerus ger dici poterit, quum nullus sit, a quo 
Incpere ista tua ratione non possimus, quique, si pri- 
mum exceperis, non alium proxime praecedeutem se- 
quatur, dicatur igitur a/ter non modo secundus, qui pri- 
mum proxime sequitur, sed etiam tertius, qui secundum, 
quartus, quintus, reliquique omnes, qui proxime praece- 
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dentes deinceps sequuntur. quod sane risu potius exci- 
:piendum est, quam» oratione refutandum. Ma P 
(p. 132. potestas omnibus impartitur]| Patiendi signi- 
ficatione accipiendum hoc verbum. est; pro £ribuitur. Cic. 
.Ml. in Cat, c. 14: viro forü.. làáus :impartitur (al. im- 
pertitur)...... 5. 7 voLéwe a ioa e M usi 
. Ibid... sectorum culpa] , Haec item yox: vectores in 
eadem patiendi significatione .accipitür,: pro 'Z, .qui ve- 
huntur.: Cic. Philipp. VII, 28. . Summi gubernatores in 
magnis tempestátibus a :vectoribus admoneri solent. | 
s 7p. 132. cantum. enim quod librum, aperueram) , Cic. 
VII, ep. 23. »Tantum quod ex arpinati veneram, cum 
mihi à te litterae redditae sunt.« ]Idem autem valet heic 
tantum quod, ac commodum in ilis.eiusdem Cic. ad. 
Att, XIII, 11. »Commodum discesseras heri, cum 'lreba- 
tius venit, paullo post Curtius.« et 149. »Commodum dis- 
cesserat Hilarus librarius... cum venit tabellarius cum 
tuis litteris.^ Pro utroque autem usurpavit etiam viz e . 
vixdum idem Cic.. II; de orat. c. 89.  »Vix annus inter- 
cesserat ab:hoc.sermone cohortationis meae, cum isle 
accusavit. Norbanum.« et IX. ad Att. 2. »Vixdum episto- 
Jam tuam legeram, cum ad me, currens ad illum, Postu- 
mius Curtius veuitb» . , 5. ^ 7 | 
p: 153. apud se 'loquentem,] i. e. domi suae, Cic. ], 
de orat, c. 214. »M. vero Scaurus, quem non longe ruri 
apud se esse audio, iam, credo, huc veniat.« habitam au- 
iem in C. Cottae aedibus .disputationem* illam. de natura 
deorum, prodidit idem Cic. 1. ei: 0p? c: 45: .»Quod cum 
saepe alias, - -. aderat etiam Q. Lucil:Balbus.«:. — 
p. 155. de interversa .,. aedilitate] Interverti latne 
dicuntur ea, non quae nobis debita in alios sive trans 
ferimus, sive transferri sinimus, sed contra, quae, alus 
. debita, avertimus, ad nosque transferimus. Cic. in Verr. 
'act. II. 1.4. c. 68. »Multi reges... habent profecto in animo 
Capitolium sic ornare, .ut templi dignitas imperiique no- 
stri nomen desiderat, qui, si intellexevint, interverso re- 
gali hoc dono [candelabro scilicet pretiosissimo, quod, ab 
.Anüocho rege Íovi capitolino destinatum, Verres abstu- 
lerat] graviter vos tulisse, grata fore vobis ipee 
romano sua studia ac dona arbitrabuntur.« ides in M. 
Anton. JI. c. 79. ,Ille [Caesar] induxit [Dolabellam], ut 
peteret [consulatum]: promissum et receptum interverti, 
ad seque transtulit: tu [Antoni] eius perfidiae voluntatem 
tuam  adscripsisti.« oW | 
(p. 153.-161.. Érunt, qui dicant eandem primam 
literam esse 44. ut enim literarum omnium princeps es» 
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sic etiam aedilitatis; ut intelliges, elterum, qui peteret 
aedilitatem, esse eum, cui esset eadem prima littera: 
quos nihil dicere arbitrer.] Ego quoque, qui ita dicunt, 
nihil eos. dicere arbitror. sed neque. Pogiauum nostruin 
quidquam in tota hac.sua epistola, neque quemquam e 
iot Ciceronis interpretibus, multum in commentariis. suis, 
quod quidem ad .olscurissimum certe locum valeret, di- 
xisse adhue, existimo: .de quo. quidem.leco, de eiusque 
aliorum 1nterpvetationibus * audiendus Andr. Schott. l 14. 
JVodorum  Ciceronianorum c. 18. qui suas etiam de eo 
coniecturas affert. 'L;oeus,. inquit, oratione pro Domo 
interpretes-torsit haud dubie :, sed silentio dissimulare, ut 
fiac praeterire, quam ignorantiam profiteri, maluerunt, 
ecquis enim, quod. ignorat, explanaverit? in eius. orationis 
parte. extrema , P. Clodu, hominis flagitiosi, ut alibi 
saepe, vitam. moresque dum orator recenset, rursum ille 
nobis ad. partes.vocandus est. Verba itaque apponere 
non pigebit: :Js, postquam intellexit, posse se, inter- 
versa aedilitate, a-LL. Pisone consule praetorem. renun- 
ciari, si modo eadgm prima littera competitorem. ha- 
buisset aliquem, aedilitatem duobus ín locis, partim in 
arca, partim in hortis suis collocavit. Interrogatus ali- 
quando ab cruditissimo .amico ac diligenti Ciceronis le- 
ctore, quae hàec tandem prima littera csset oivixcnglog 
dicia, de plano respondere ut non debui, sic nolui: non 
enim, ut ille aiebat, e numero sumus vomentium. nam et 
Lambinum, hominem. doctissimum, hic ne haesitasse qui- 
dem, verbumque nullum commutasse, cetera non iudili- 
"eni video: ov)? yov yag. akerum, vero Dionysium 

allum, to Ciceronis contextu, addita synopsi, et 
pandectis iuris egregie illustratis, ad oram scripsisse vi- 
deo ;praematuri: talem. competitorem. quod quale, sit, 
equidem non divino; nisi, ut suspicor, operarum cula 
mendum .est, locumque obscurat magis. Quid Manuuus? 
Thomas enim Freigius Germanus pisce et hic niagis zuu- 
tus est." Paullus [Manutius] verbo quid verba sonent, sic 
nos edocet, nodum tamen non expedit. uz reliquae, iu- 
quit, nominis litterae, prima, tantum incolumi, corrumpi 
mutarique possent. hoccine vulnus.sanare est, aut ob- 
scuris Tace adferre? immo obscurare id est potius. 
Proponam, pace lectoris, in mentem quod venit, duni 
locum otiosus expendo, eo nimirum inclinante tandem 
animo, ut aut duo illa verba prima littera furcis cii- 
ciantur fodianturve, aut certe, si obtorto collo retinenda 
alque emendanda sunt, praetura pro his subiiciatur. sic 
smum planus evadet locus, iiuimeque impeditus. hace 
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mea mens. plures tamen coniecturas ádferre, quando li- 
bris scriptis ac membranis hic destituimur, .quid pro- 
hibet?. parva temporis et chartae jactura. fuit cum scri- 

sisse Ciceronem hic opinarer priva lege. L. enim pro 

ege antiquitus scriptum Valer. Probus in Notis auctor 
est. priva autem lex, quod hadie privilegium nomina- 
mus, praerogátivam Cicero.  Quid.si reponas eádem 
primo licentia? vel sic: si modo, ea adempta, alterum 
competitorem habuisset, Sed, verum ut fatear, hariolari 
hoc est ac divinare; placet, quod iam subieci, r0 praetura 
reponi. Schotti haeo omnia, inquit Georg. Graevius, 
reucit Sam. Petitus Miscell. IIT. 6. et censet, eádem pri- 
ma littera competitorem a Cicerone dici, qui eiusdem 
sit praenominis cum Pisone consule, id est, Lucius vo- 
.cetur; quod praenomen prima tantum littera L . scribe- 


retur vulgo. itaque recte dixisse. Ciceronem eádem cum 


Pisone consule prima littera competitorem, qui non mi- 
nus quam Piso, Lucius appellatus sit, atque eádem prima 
littera Z/ designaretur. ludere autem. M. Tullium in varia 
"huius praenominis ZLueii acceptione, dataque occasione 
Pisonem. consulem, hostem suum, carpere et notare. 
Lucium igitur dici hominem vilem et improbum, id li- 
juldum esse e 'l'ertulliani verbis Apologet. IIL . .. 
icere igitur Ciceronem, nobilem virum potuisse a Pi- 
sone praetorem renunciari, si modo Zucium aliquem, hoc 
est, vilem et improbum, nonyminus quam erat L. Piso 
consul, competitorem habuisset. Haec Samuel Petitus. 
sed sunt-árgutae nugae. Hactenus Graevius: qui, ut 
uto, ne ipse quoque arguté nugari cogeretür, satis ha- 
uit Petiti interpretationem  aiferre, nullam" :pse suam 
proferens. ; | 
"M. Ant. Ferratius in ei. l. interpretatione non ille 


" quidem nugatur (quid enim minus in praestantissimi in- 
.terpretis, deque Cicerone praeclare meriti, gravitatem at- 


que sapientiam cadere potest?) sed certe mihi non — 
atque in caeteris satisfacit. sic autem ait in ep. 4. 1. lll. 
ed. ven. a. 1738 (quam quidem temporis notam idcirco 
non praetermittendam putavi, ut quivis intelligat, italum 
quemdam Ciceronis interpretem, cuius adnoit. in or. 
ro domo a. 1750 Venetiis itidem prodierunt, non suam 
. Ll, sed Ferratii interpretationem, tacito Ferratii no- 
mine, p. 628. attulisse, quod est hominis, alios, 
quos profeceris, debita laude .gratiaque fraudantis): 
»Quo mielius ea, quae dicta sunt, 'ommibus pateant, 
explicabo locum illum orationis pro domo sua, quem 
proferebam: Posse se, : interversa aedilitate, a  L. 
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Pisone consule praetorem renunciari. Nemo dubitat, 
quin Ap. Claudius significetur. cum enim supra haec sint 
verba, Duidan homo nobilis, non alienus ab hoc liber- 
tatis sacerdote, ea non possunt, nisi ad unum Appium, 
P. Clodii fratrem, pertinere: quippe septem reliqui prae- 
tores illius anni Ciceronis partes defenderant. . Appius 
igitur eo anuo, quo Cicero exulabat, aedilitatem petebat, - 
signaque ac. tabulas ex tota Graecia atque omnibus insu- 
lis deportaverat Romam: — etenim cogitarat omnes supe- 
riores muneris splendore superare. sed, mutata repente. 
sententia, et omissa aedilitatis petitione, per" fraudem fa- 
ctus est praetor. qua vero id ratione contigerit, orator 
sic exponit: 7s posteaquam intellexit (sic enim inter 
Appium et Pisonem convenerat) posse se, interversa ae- 
dilitate (fraudans populum aedilitate,. quam pollicitus 
fuerat, eam, quasi debitam, avertere videbatur) a L. Pi- 
sone consule (qui. magistrataum omnium habiturus erat 
comitia) praetorem. renunciari, si modo eádem. prima 
littera. competitorem habuisset aliquem etc. Fac, eodem 
anno petiisse práeturam 44. Postumium quemdam. curn 
tabellis nequaquam inscriberentur integra nomina candi- 
datorum, sed, brevitatis causa, primae tantum litterae 
nominis cuiusque, necesse erat, praetoriis comitiis, prae- 
te* alias aliorum multas, duas etiam tabellas darà quarum 
una 44. P. haberet pro Postumio, altera 24. C. pro Clau- 
dio. promiserat autem Piso consul, se, in examinandis 
uniuscuiusque centuriae suffragiis, tabellas omnes, inscri 
ptas 44. P. pro Appio accepturum: quorum punctorum 
accescionelililsta ad ea, quae ipse (Appius) tulisset, dubium 
non erat, quin praetor fieret. Nam commentatoris (Paulli 
Manutii) opinio, potuisse reliquas nominis litteras, pri- 
mo tantum incolumi, facile, corrumpi, defendi non pot- 
est; tum quia litura apparuisset, tum etiam quia tot lit- 
leris corrumpendis in tam multis tabellis, neque tempus 
erat Ld s; uno die comitia absolvenda erant, 
neque locus, cum universus populus romanus adesset. 
Mihi quoque Manutii opinio tum ob has ipsas tum 
ob alias, in quas incurrit, difficultates, nom posse defendi, 
videtur. sed vereor, ne tu quoque, Ferrati, tuam defen- 
dere, quamquam valde et ingeniosam et eruditam, noi 
possis. iam illud, quo tota interpretatio tua nititur,. n0- 
mina candidatorum, | non integra, sed prima tantur, 
littera inscribi tabellis solita, quem tibi daturum putas? 
de praenominibus, quae admodum pauca apud romanos 
erant, fortasse id verum: est: qüamquam in his ipsis, si 
"nà atque éadem littera düorum prima esset, ut 74uii et 
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Appii, ut Caii et Cnaer, ut. Marci. et Manii, ut Tài et 
Tiberii, suo quamque discrimine ac veluti charactere no- 
tari, non modo. in eiusmodi tabellis, sed. in omui scripto- 
rum genere consuevisse, cerlissimum est.. neque-enim .4. 
aeque Zulu». aique /4ppium, neque.C. aeque Carum, ac 
Caaeum, neque AM. Seque Marcum ac MManium, neque 
T. aeque. Tztuim ac , Tibérium. significavit-umquam ; sed 
"A. A ulum dumtaxat, C. Caium," M. Marcum, T- Titum: 
"Appii autem nota haec semper fuit 74p., Cnaei haec Cn. 
Manii haec ..M** denique Tiberi haec T£, At vero. 
nominibus , ac- cognominibus,: quae prope. innümerabilia 
atque.adraodüm inter se diversa erant, quànam, quaeso, 
ratone venire in mentem cuiquam potuisset, ad ea, signi- 
ficanda, non .nisi prima cuiusque littera in scribendo uti? 
Brevitatis.aausa, inquis. .Crede: mihi, non .ita amantes 
brevitatis erant illi veteres, ut, «quae scriberent, anon: in- 
telligü quam paullo esse.longiores in scribendo, mallent. 
quae si illis brevitas ;scribentibus, tantopere probabatur, 
cur non, etiam eam dicis ab..iisdem ad loquendum fuisse 
translatam, ut propterea talium nominum nonnisi primam 
cuiusque litteram , brevitatis causa ; compressis reliquis, 
appellarent? octo praetores.illa Qiceronis aetate singulis 
annis creabantur: cuius magistrats vel.octoginta, atque ad- 
eo octingenti, si fors tulisset, petitores esse potuissent. nihil 
autem vetat, in tanla multitudiue decem repertos, qui et 
eodem z4uli praenomme; et; eádem nóminis prima littera 
essent, fac, suffragatorum alios .A. Papirio, alios A. Papio, 
alios A. Petilio, alios, A. Pinario, Los A. Pagi alios 







A. Pompeio, alios A. Pomponio, alios A. Po lio, alios 
A. Porcio, 'alios demque A. Postumio tuo ge. tu, sl 
praetorüs, comitis consul. praeesses, tibique.centuriarum 
multa illa suffragiorum sulla examinanda :afferrentur, in 
quibus non nisi 44.. P. inscriptum videres;- quaeso, quid 
ageres? quem ,ex. decem. illis competitoribus. designari 
litteris 44. P. existimares? in. quem plura suffragia. con- 
s irasse statueres? denique, ,. qui non ;L. Piso esses, l 
Áppia Claudio addictus ae venditus, .sed sungma fide con- 
stantiaque consul, quem potissimuni cx toto illo 44ulorum 
P. numero, praetorem renunciares?-tu; vero, opinor, hae- 
reres, aestuares;.quo te verteres, non,haberes: tandem- 
que;faterere, eiusmodi tabellarum inscriptiones non-tam 
breves, quam putàras, esse, oportuisse. |. " 

Sed esto, prima dumtaxat cuiusque. nominis littera 
fuerit suffragiorum tabellis inscripta. quaero ex te: quae 
tum in Zppü Claudii aique Auli Postumü petitione illa 
praeturae, opportuna ac commoda Pisoni consuli facultas 
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datà esset ZZppium Claudiüm, Julo Postumio praeterito, 
praetorem renunciandi? "lum nempe, inquis, praeter 
tabellas inscriptas 4. C. quae ad ppium Claudium per- 
tinuissent, inscriptas etiam 4. P. quae ad 44ulum Posru- 
mium, eius competitorem, pertinebant, pro z4ppio Clau- 
dio Piso Consul, práetoriis comitiis praesidens, duas illas 
tabellarum litteras 24, P. dumtaxat adaniarit ac requisie- 
rit, caeteras autem onines, quasi consilio suo Appii prae- 
toris renunciandi minime accommodatas, exceperit ac re 
udiarit? an non tabellas, quibuscumque tandem .inscri- 
ptas litteris, pro z4ppio homo iniustus ac fraudulentus 
potuisset accipere? Non, inquis: si enim tabelas, aliis - 
praelér quam 44. P. inscriptas litteris, pro z4ppio a Pi- 
sone accipi vulgo esset animiadversum, tum fraus hominis 
atque iniuria manifesto teneretur. Atqui non minus, in- 
quam, eadem Íraus atque iniuria deprehensa esset, si ta- 
bellas,* inscriptas .4. P. homines: iüspexissent, qui pro 
4ulo Postumio accipiendas scirent, .ac pro Appio Clau- 
dio acceptas a Pisone viderent. non igitur quidquam ma- 
loris commodi aut opportunitatis atque ansae ad Appium 
Claudium praetorem renunciandum ex Auli Postumii po- 
tius, quam 'ex cuiusvis alius candidati praeturae petitione 
Pisoni consuli, in eam renünciationem intento atque in- 
cumbenti,. Ferrati, comparabatur: totumque lioc tuum de 
tabellis inscriptis 44. P. tamquam vanum ac commenti- 
cum ab omnibus, atque a te jn primis, omnium gravis- 
simo veritatisque amüntissimo, repudiandum est. quod 
Ds magis intelligas necessario, esse faciendum, "illa ea- 
em, à te prolata, Ciceronis nostri verba recognosce. »ls 
(4dppius) posteaquam intellexit, posse se, interversa aedi- 
litate a L. Pisone consule praetorem renunciari, si modo 
eádem prima littera competitorem habuisset aliquem etc.* 
Vides, ad .4ppii renunciátionem, primam modo eandem 
competitoris Azzeràm füisse necessariam. tu, nisi, praeter 
primam, etiam secundam, hoc est, praeter 44. etiam. P. 
in 4ppii competitore eamdem vepereris, Jppii venuncia- 
tonem constituere atque transigere hon potes: ut, si forte 
imn praetoriis "illis comitiis aliquis "ulus praenoniine, sed 
nullus sive: Postumius, sive alius eádétn nominis prima 
littera, hoc:ést P. competitor repertus füisset, Jfppii pri- 
ma litera, in idius altemus competitoris-praenomine eae 
dem reperta, nihil Appi petitionem, 'sententiá- tua,. ad- 
luvare potuisset. atqui, QCiceronis sententia, prima una 
illa satis ad Appium praetorem renunciándum erat futura; 
Nunc ego, ^ne tantum videar aliorum »opiniones. re- 
prehendere,: nuilaui'zueanm düterea próferre, de contro- 
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verso hoc loco quid sentiam timide vereoundeéque dicam. 
. $ic autem existimo, nullius heic fraudis aut iniustitiae in 
-comitiorum suffragüs avertendis, sed summae in iis le- 
endis imperitiae Pisoni notam Ciceronem inürere vo- 
uisse; cul contumeliae locus ut esset, totum illud de 
prima eius, qui Appii competitor futurus erat, eádem lit- 
tera lepide atque oràtorie ab eo. excogitatum confictumque 
esse. lepide, inquam,. atque oratorie, nam et oratorum 
,est talia, praesertim in narrationibus, ,comminisci, et inest 
in iis elegans lepor atque festivitas. quod genus veteribus 
ilis summis oratoribus. et probatum et frequentatum 
fuisse, vel unum illud. Iul. Caesaris apud Ciceronem Il. 
de orat. c. 240. sais declarat: »Duo sunt,« inquit, ge- 
nera. facetiarum, quorum alterum re. tractatur, alterum 
dicto. re; si quando quid, tamquam aliqua fabella, mar- 
ratur: ut olim tu, Crasse, in Memmium, comedisse eum 
lacertum Largii cum esset cum eo '"larracinae de amicula 
rixatus. salsa, attamen a te ipso ficta tota narratio, addi- 
disti clausulam, tota 'Tarracina tum oninibus in parietibus 
inscriptas fuisse litteras, tria LLL, duo. MM. cum. quae- 
xeres, id quid esset, senem tibi quemdam oppidanum 
dixisse: ZLacerat. Lacertum. pog Mordax Memmius. 
Perspiciis, hoc.genus quam sit facetum, ,quam elegans, 
' quam oratorium, sive habeas vere quod narrare possis, 


quod. tamen. est mendaciunculis adspergendum, sive fin-.- 


gas?« lam in controverso,.quo de agere coepimus, loco, 
. reliqua. vera sunt; illud de prima competitoris  Juzero 
sané mendaciunculum veris adspersum puto. ait igitur 
orator, Appium, qui aedilis (quo ex magistratu ad prae- 

&uram erat adscensus) esse nollet, ne aedilici muneris 
" sumtus, quos sibi reservare volebat, facere cogeretur, 
praetor autem. fieri maiorem in modum optaret, quum 
vidisset, illo ipso auno, quo aedilitatem petiturus esset, 
L. Pisonem consulem praetoria comitia habiturum, ho- 
minem nimirum. plane rudem ac rusticanum,. et oris 
litteraturae penitus expertem, statim, abiecta aedilitatis 
petitione, de petenda praetura cogitare, atque adeo de 
assequendo sperare coepisse. inzelligebat enim, sibique 
persuaserat, quum illius consulis tanta. esset hebetis inge- 
nii tarditas tantaque litterarum inscitia, ut non nisi pri 
aam alphabéti, quod vocant, litteram 4 nosset (quam, 
si ne eam quidem nosset, non ita difficili negotio ab se 
doceri potuisset), intelligebat, inquam, facilem: sibi atque 
expeditam adipiscendae praeturae, eo consule, . rationem 
fore, si modo secum una eamdem praeturam aliquis pe- 
| ^ terel, cuius prima primi noxquas (hoe. est praenoxiis) 
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littera esset eadém, quae est «ppii, quique, exempli 
causa, .4ulus vooaretur. tum enim ipse Appius, de sua 
petitione Pisonem tempestive monens, id eífecisset, ut, 
cuÁm ad comitia ventum esset, quoties illitteratissimus 
consul in suflfragatorum tabellis, quas ipse recognoscere 
solus debebat, nomen aliquod, ab 44 littera incipiens, of- 
fendisset, non nisi Z4ppium, nihil de 44u/o cogitans aut 
suspicatus, designari crederet; qua re fieret, ut suffragi- - 
erum puncta, quae, inspectis centuriarüm tabellis, in co- 
dicem, (quam £abulam dicebant), consule dictante, dein- 
eeps referebantur, tam ea, quae ipsius Appii erant pro- 
pria, quam ea, quae ad Aulum competitorem pertinebant, 
omma uni sibi adscriberentur, sic, ut ex utrisque cer- 
tissimus ipse praetor a bono illo minimeque. malitioso 
consule, post initam omnium punctorum ralionem, sine 
controversia renunciari deberet. 

Video, nonnullos miraturos, tantam tamque insignem 
vel primorum elementorum iusciüam Pisoni obiici ab 
oratore potuisse, quae plane esset incredibilis. sed non 
abhorret. hoc a caetera eiusdem oratoris consuetudine: 
qui in iis, quos vehementer oderat, palamque inimicos 
atque 1nfensos habebat, insectandis, quo se illis accrbiorem 
ac molestiorem, eosque aliis magis despiciendos atque ir- 
ridendos praeberet, incredibilia quaedam de iis commi-- 
nisci ac narrare consuevil, non ut crederentur quae di- 
ceret, sed ui ij, de quibus diceret, contemni a se ac lu- 
dibrio haberi sentirent, idque ipsum ab iis,. apud quos 
diceret, ita esse intellgeretur. an- non huius generis. sunt 
illa in Ver act. ll l. I. c. 133? »Venit ipse in ae- 
dem Castoris: considerat templum: videt. undique tectum 
pulcherrime laqueatum, praeterea caetera omnia nova at- 
que integra. versat se; quaerit, quid agat. dicit ei quidam 
ex illis canibus, quos iste Liguri dixerat esse circa se 
multos; T'u, Perres, hic quod moliare, nihil habes, nisi 
forte.vis ad. perpendiculum columnas exigere. Tomo, 
omnium. rerum imperitus, quaerit, quid sit od. perpendi- 
culum ? Dicunt ei^ etc. Et ei. act, 1. V, c. 27. ,Cum 
aulem ver esse coeperat, cuius initium iste non a fa- 
vonio, neque ab aliquo astro notabat, sed, cum rosam 
viderat, tunc incipere- ver arbitrabatur, dabat se labori 
alque. itineribus,^ Et in M. Antonium Phil. II. c. 16. 
à miserum! sive illa übi nota non sunt (nihil enim 

oni nosti), sive sunt, qui apud tales viros tam impu- 
denter loquare.*.et ib. c. 19. et 20. Iam illud cuius est, 
non dico, audaciae (cupit enim se audacem a: sed, 
quod.minime vult stulütiae, qua.vincit omnes, clivi ca- 
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pitoliii mentionem facere, cum inter subsellia nostra 
versentur armati?... . Nec vero tibi de versibus respon- 
debo. tantum dicam breviter, neque illos neque ullas te 
omnino litteras :nossei« .et. c. 42, »Haec ut. colligeres, 
homo aimentissime, tot dies in aliena villa declamasti? 
«quamquam tu quidem, ut tui familiares dictitant, vini ex- 
halandi, non ingenii acuendi causa declamitas.« et Phil. 
TII. c. 21. ,At in rebus tristissimis.quantos excitat risus! 
sententiolas edicti cuiusdatn memoriae mandavi, quas vi- 
detur ille peracutas putare: ego autem, qui intelligeret, 
quid dicere vellet, adhuc neminem inveni... Nonne sa- 
tius est mutum esse, quam, quod nemo intelligat, dicere? 
en, cur magister eius ex oratore orator factus sit, possi- 
deat in agro publico populi rom. «campi leonuüni duo 
^ anuilia iugerum immunia, ut hominem stultum magis 
etiam infatuet mércede publica,* et Phil. V. c. 19. Ipse 
interea decem et' septem dies (ut digestio potius quam 
declamatio Nidendar) de me in tiburtino Scipionis decla- 
mitavit; sitim quaerens. haec enim ei causa esse solet de- 
^clamandi«: Sed de nemine tam multa mcredibilia Cicero, 

uam de ipso Pisone, 'contumeliae atque irrisionis causa, 
dixit: [cum quibus si hoc de ignoratis ab eo elementarüs 
litteris convicium comparetur, valde moderatum ac sane 
leve videatur necesse est. in ea oratione, quam post red- 
itum ab exsilio habuit in senatu, »llle alter,^ inquit, 
illum: describens cap.. 13. ,,Caesonius Calventius, . ab ad- 
olescentia versatus est in foro, cum eum, praeter simu- 
Jatam versutamque tristitiam, nulla.res commiendaret... 
Cum hoc homine, an cum stipite aethiope sidn foro con- 
stitisses, nihil crederes interesse: sine sensu, Sine sapore, 
elinguem, tardum, inhumanum negotium; cappadocem 
modo abreptum de grege venalium diceres. . An credi- 
bilius est, .Pisonem eZnguem, quam illitteratum | fuisse, 
hoc est, loqui, quam legere nesciisse? In orauone autem, 
contra ipsum coramque ipso habita in senatu, sexcenta 
sunt eiusmodi omnem fidem superantia maledicta, quo- 
.zrum duo tántum Ling. causa nunc proferam: unum 
ex cap. 67. »Nihil apud hunc (Pisonem) lutum, nihil 
elegans, nihil exquisitum, (laudabo inimicum) ne. magno- 
pere quidem quidquam, praeter libidines, suinptuosum. 
toreuma nullum: maximi calices, et hi,. ne contemnere 
suos videatur, placentini: exstructa mensa non conchyliis 
et piscibus, sed multa carne subrancida. servr sordidati 
ministrant, nonhulli etiam senes: idem coquus, idem 
atriensis: pistor domi nullus, nulla cella: panis et vi- 
num a propola atque de cupa: bibitur usque: eo dum de 
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solis ortu nuncietur. ubi galli cantum audivit, avum suum 
(maternum ; qui natione Gallus fuerat) vevixisse putat: 
mensam iolli iubet. Si credibile est, id putasse Piso- 
nem, sit sane incredibile, ignorantiam vel primorum 
omnis doctrinae elementorum eidem potuisse a Cicerone 
obici. Alter locus est in eiusdem orationis capite 73. 
huiusmodi: ,, Verumtamen, quonjam te non Aristarchum, 
sed Phalarim grammaticum habemus, qui non notam ap- 
ponas ad malum versum, sed poetam armis persequare, 
sre cupio quid tandem isto in versu reprehendas, Ce- 
dant arma togae. luae dicis, inquit, togae summum 
imperatorem esse cessurum. Quid nunc te, asine, litteras 
doceam ? non opus est verbis, sed fustibus. non dixi hanc 
togam, qua sum amiclus, nec arma, scutum et vladium 
unius imperatoris: sed, quod pacis est ifisigne et olii zoga, 
contra autem arma tumultus atque belli, more poctarum 
loquutus hoc intelligi volui, bellum ac tumultum paci 
atque otio concessurum. quaere ex familiari iuo graeco 
illo poeta. probabit genus ipsum et agnoscet; neque, te 
nihil sapere, mirabitur. Et firabitur quisquam, cum 
videat tam multa incredibilia de Pisonis inscitia a Cice- 
rone dici, illud quoque de ignorata ab eodem legendi 
ratione, certe incredibile, non tam dici, quam latenter at- 
que obscure significari potuisse? .— ^ - M 
. p. 162. sed ne quidem] Usitatissimum  Laünis est 
dictionem aliquam iuter ne et quidem interiicere. sed 
quidam, non optimos fortasse veterum latinorum codd. 
sequub, negant, id esse perpetuum. .. E 

p. 164. perstringat tuae mentis aciem) Ast alii prae- 
Stringat, alii, quibus assentior, praestinguat mallent. 

p. 175. Zfccepi fristotelis libros, quorum sex sunt 
corpora.] Partes unius eiusdemque operis, in. plurima 
volumina tributi, tomz graeco vocabulo dicuntur: diver- 
sorum vero operum volumina, sive unum sive plura sint, 
corpora latine appellantur, Cicero ad Q. Fratrem |l. 
ep. 13. Siculus ille (PAhiliszus) capitalis, creber, acutus, 
revis, paene pusillus "Thucydides. sed uiros eius habue- 
ris libros (duo enim sunt corpora) an utrosque, nescio.* 
Scripsisse autem Philistum historiarum libros, alteros ge- 
ueratim de siculorum, alteros proprie de Dionysii, syra- 
cusanorum tyranni, rebus gestis, ex Dion. Hal. ad Cn. 
omp. ep. discimus. | | 

p. 189-195. mihi crede] Video, Germanum quemdam 
non ineruditum scriptorem, serio ac diligenter suo quo- 
dam in lib. studiosos latinae linguae S elegantiaé 
monere, ne umquam in. oratione soluta exci ere sibi pa- 
(Miscell. Yol. IJ, P. 11. 1823.) 29 
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tianlur crede mihi, sed semper mihi crede (quemadmo- 
dum heic et alibi scripsisse Pogianum certe videmus), 
erpeuiam in eo Cicerouis consuetudinem usurpantes, ad- 
ibrant. Atqui Ciceronis est illud ad Att. VL. 6. Sed, 
crede mihi, nihil minus putaram ego.* et VIII. 14. ,,Eun- 
tibus vero, domesticis praesertim, ut nihil ad te dem lit- 
terarum, facere non possum: et simul, crede mihi, re- 
uiesco paullum in his miseriis, cum quasi tecum loquor." 
lepekti etiam illa eiusdem Cic. ad Paet. IX. ep. 16. in 
aliquot editis ét in ferme, viginti mss, codd. ita script: 
,Volo enim videre animum; qui mihi audeat ista, quae 
scribis, apponere, aut etiam polypum, Miniani Iovis si- 
milem. crede mihi: nom audebis, quibus tamen ego codi- - 
cibus, aliisque, si qui sint, qui cum illis.consentiant, mon 
tantum tribuo, ü53buendumve ab eruditis censeo, quantum | 
uni illi, oninium, quotquot ubique terrarum, idem episto- 
larum corpus conünentes, exstant, vetustissimo (et ex 
quo caeteros omnes, qui usquam sunt, tamquam e fonte 
ac capite manasse, et Ang. Politianus et. Pet. Victorius 
mermoriae prodiderunt), qui Florentiae in Med. - Lau 
bibl. pl. XLIX. adservatur, n. IX. extra notatus: quo 
in cod. non crede mihi, sed mihi crede legitur. itaque 
duobus illis epp. ad Att. locis hoc tempore contenti eri- 
mus: uam alii nunc quidem mihi Cicerónis, similiter lo- 
quuli, nulli succurrunt, at vero Ciceronis familiarium, 
M. Caelii, et M. Bruti, nonnullos similes in promtu ha- 
, beo: quos etiam profero. Caelius VIll. ep. 14; ,,Ciede 
mihi,^ inquit, ,,est properandum.*^ et ep. 17. ,Sed, crede. 
nühi, perire satius cest, quam hos videre.* : Brutus XI. 
ep. 20. ,,Nam de tuo periculo, crede mihi, iactatione ver- 
borum, et denunciatione periculi, sperare eos, te pertime- 
facto, adolescente impulso. posse magna consequi prae- 
mia. 4 et ep. 26. ,.Crede mihi, nigi ista omnia ;ta fiunt 
quemadmodum scribo, 1nagnum nos omnes adituros peri- 
culum.* quamquam Bruti duo haec non videntur esse ex 
eodem plane, ex quo illa sunt Caelii, genere. *). 





*) Nunc, quae pet hosce ipsos dies düorum item e Germania 
- doctiss. hominum graviora, ut mihi quidem videntur, eQZAagars 
in alio quodain genere animadverti, studiosae iuverituti fndicabe. 
quod quamquam alio et loco et temipore conumodius aque 
opportunius a me fieri oportuisse non ignorarenr, tamen, «guum 
idem intellgerem, nullum non idoneum tempus, nullunque- moa 
"e locum eripiendo aut prohibendo errori esse, rein ngm esse 
iutius differendam, aut alío rciiciendam existimavi. - e 

in V. wol. Act. soc. lat. [en. a. 1756: ait, obliquos noa 
casus, barbaros à Cicerone in Or. ad M. Brutuin c. 48. (a1-360) 
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p. 196. ne communis quidem, ... paucorum hominum] 
Haec duo pauc. hom, periinent ad superiora illa ne com- 
munis g. Walde autem latiue communis cum patrio no- 
mimum casu coniungitur. Cic. pro Balbo c, 27. ,Quod 





appellari, quas;, inquiens, barbárurn sit gnidquid recto óppósitum 
est. quod si valet, regulas vias, caetera Ouunia, quae a recto ab- 
errant, eodem iuré barbara appellabimus. sed Ciceronis locum 
videamus, , Quin ego ipse, quum scirem, ite maiores loquutos 
esse, ut husquam, nisi in vocali, adspiratione uterentur, loquebar 
sic, ut PULCHOS, CETEGOS, THIUMPOS, KARTAGINEM 
dicerem, . .. BUIAUM semper Ehnius, niunquam PYRRHUM. 
VI PATEFECEHUNT BRUGES, non PHAYGES, ipsius antiqui 
declarant libri. nec enim graecam litteraii adhibebant: 'nunc 
autem eiiam duas. et, cum PHRAYGUM et cuiu PHHAYGIBUS 
dicenduiu esset, absurdum. erat aut tantum barbaris casibus prae- 
cam litteram: adhibere, aut recto casu. solum graece loqui. tamem 
et PHAYGES et PYARHUM aurium. causa dichnus.* 

Aio, barbaros casus h, l a Cic. appellari eos, qui proprios, 
non graecoruni, sed Jatinoruiy nominum declinatus atque. exitus 
habeuit. id antequam ita esse. doceo, casué quid sint, dicendum 
est. — Verborum ac noiuinum, uha quaedam, prima positio est, ut 
àmo, doceo, lego, audio, et amator, doctor, lector, auditory hi 
omnes eoruinque siniles, recti casus xocantur. quod iie témere 
ac falso a 1ue de verbis quoque dici, quis putet, doctissimi ro- 
manorum M. Terentii Varronis, testimonium ex libro II. de ana- 
logia, qui de lingua latina octavus.est, afferam. Fir, inquit, ut 
rectus casus nonnumquam sit ambiguus, wt ín hoc verbo 
Volo, guod id duo significat, unum a V'oluntate, alterum 
a l'olando, itaque a Volo intelligimus et V olare et Velle. 
Ex huiusiiodi rectis tum nominum tum yerborum casibus alii, qui 
vocautur obíigui, nascuntur; quos itidem verboriun,esse, ex Quin- 
tiliaui verbis illis lib. I. institutionum cap. 10. plane intelligimus : 
»Prima quoque aliquando positio ex. obíiguis invenitur: ut me- 
moria repeto convictos a ime, ui reprehenderant, «quod hoc 
verbo usus essein Pepisi. nam id quidem dixisse summos aucto- 
res confitebantur, rationein tamen negabant permittere: quia 
pruna positio Pacíscor, cum haberet naturam patiendi, faceret 
tempore praeterito Pactus sum. mos, praeter auctoritat&m orato- 
rum. atque historicorum, analogia quoque hoc dictum tuebamur. 
nam, cum in duodeoim tabulis legerimus (malim legeremus: 
quemadni;odum legere me Florentiae. in antiquissimo hibliothecae 
niediceo -laurentianae codice memini] Ni 4ta Pagunt, invenie- 
bamus simile huic Caduntr. inde prima positio, etiamsi wetustate 
exoleverat, apparebat Pago. unde non erat dubium, sic Pepigi 
nos dicere, ut Cecidi.* Sed nihil necesse est, nunc a «me verba 
cuni nominibus in hac disputatione coniungi. de nominum dum- 
taxat obliguis casibus dicam. quos quidem: ob/iguos dici non so- 
jum ob eam causam puto, quod ad rectos ex altera parte re- 
ferantur, illisque respondeant, sed. etiam quod a restis in. ex- 
tremis syllabis ferme  defici aliosque, atque illi, flexus atque 
exitus habeant; quos ipsos flexus atque exitus probabilem ap- 
pellandorum casuum grammaticis dedisse causam existimo. apte 
enim. atque concinne dici videutur nomima.cadere iu eas syllabas, 
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commune ést libero*um populórum.* ct V. de fin. c. 66. 
virtutum reliqiarutn com7nunia, et I. de legg. c. 23. com- 
munis deórum- atque hominum. ^ SRM, 


t 
kj) 


p. 197. a^ vobis solvere] Hoc est de vestro. qui enim 
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ifi quas; alias deinceps atque aliás, prioribus xiihil admodum im- 
Tautátis, migrant ac tamquam labuntur. Casus; inquit Sex. Pom- 
peius: Festus, dicimus vócabaülorum formas; quia in aliain atque 
aliam cadunt effigiem." Hae nominum effizies, hae formae, fs 
figurae ' (quo etiain vocabülo a veteribus appellatas video), hi 
denique casus bbliguij non iidem vulgo, sed adinodum dissimiles, 
in lingta latina, ac graeca sunt; quemadinodum non eadem, sed 
admodum dissimilia, ipsa ferme sunt iioniina. fit tanien. nounuin- 
quam, ut graeca quaedam nomina, propria praesertim honünuim 
aut loóerum, in Latium translata, casibus, sive rectis sive obli- 
qnis, non latinis inflexa, sed graecis efferantur. (quam quidem 
rationem latinis ipsis hoininibus non oimmnibus fuíssé probatam, 
tradit Quintilianus libro l. cap. 9. idenique sentemti;n suam de 
eiusmodi controversia atque iudicium auctór gravissimus inter- 
pouit. ,,Sed haec divisio niea," inquit, ,ad graecium sermónem 
praecipue pertinet: ham et maxima ex parte romanus inde 
conversus estj 'et-'vonfessis' quoque graecis utimur verbis, ubi 


nostra desunt, sicut illi a nobis nonnunquam mutuantur. iude | 


ila quaestio exoritur, 2n eadem ratione per casus duci [id est, 
declinàri] externa [nomina], qua nostra, conveniat. ap, si tepe- 
riás grammraticum veterum àmatoremni, neget quícquam ex latina 
ratione inutandum :' quia, cinn sit apud mos casus ablativus, quei 
ilii non habent, parum conveniat üno' casu nostró, quinque grae- 
cis uti: quinetiam laüdet virtutem eorum, qui poteniiorem facere 
linguam latinam studebant, hec alienis egere institutis Tatebantur. 


. inde Castórem media syllaba producta pronunciarunt, quia hoc 


- 
* 


müostris mominibus accidebat, quorum prima positio. (id est, momi- 
nativhs) in easdem, quas Castor, litteras exit (üt amator, doctor, 
pictor etc.) et, ut Palaemo, sic Telamo et Plato (nam sic eum 
Cicero quoque appellat) dicerentur (non autem, ut graece dicun- 


tur, Palaemon , elamon, Platon), retinuerunt, quia latinum | 
(nomen), quód o et n litteris finiretur, fion reperiebant. nec in a - 


quidem atque s litteras cxire temere masculina graeca nohina 
recto casu patiebantur. ideoque et apud Coelitun legintus Pelia 
cincinnatus, et aptid. Messalam bene fecit Euthia, et apud. Cice- 
rouem. Hermagora: nece miremur, quod áb antiquorui plerisque 


denen, et Anchisa sit dictus. nam, si, ut Meceiias, Suffenas, 


Jspreüas, genitivo casu noh ae littera, 'sed ris syllaba termina- 
reMtur; inde obympo et tyranno acutam inediam syllabam dede- 
runt; quia, una att duabus longis sequentibus, primam brevem 


'acui noster sermo -non patitur. sic penitivus. chili et. Ulyni 


.caeteris, quae poterunt utroque modo mon iüdecenter 


fecit, sic alia plurinia. ntmé recentiores instithetunt PFraecis no- 
minibus graecas declinationes potius dare. (uod tamen ipsum 
non semper. fieri potest. mihi autem placet latinamt ratiohem se- 
qui, quowsque patitur decor. neque enim iam Calypsonem d 
rim ut Junonem: "quanquam secutus antiquos C. Caesar. utitur 
hac ratione declinandi. sed auctoritatem consietuüdo Vaperate in 

erri, 
qui graecin fguram sequi milit, uon latine quidem, sed 

)* er 
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creditori non de suo, sed de alieno solvunt, ii ab alio 
solvere dicuntur. simile est Cic. illud V. ad Att. 21.: 
Homines non. modo nori recusare, sed ctiam hoc dicere, 
se a me solvere. quod cnim praetori dare conpsuesseut, 





citra reprehensionem loquetur. "Vides, graecorum nominum re- 
ctos casus, ut Platon, Aeneas, Anchises, ac patrios, ut AAchilleos, 
denique aceusativos, ut Calypso, alio quodam inodo teriinari, 
et hic Plato, hic 4enea, hic Anchisa, huius Achilli, hanc Caly- 
pionem reddere?. eadem ratio, quae singularium, est etiam mul- 
titudiuis. itaque nominis, exempli causa, Phryges (quae tamen. 
£raeca positio cum latina cousentit) patrius'casus graece quideni 
est Phrygon, dativus PAryxi, latine autem Phrygum, et Phrygi- 
bus. Huiusmodi igitur latinos graecorum mnomuiuum casus, «qui 
non eosdem, . «quos graece elati, exitus habeant, sive recti, sive 
obliqui, sive singulares sive plurales sint, barbaros casus a lati- 
uis appellatos, aàio, cum enim in nominibus caeterisque orationis 
partibus sua cuiusque linguae certa ratio,- ac propria alique re- 
cepta cousuetuda sit, ab ca quidquid abhorret, atque. aliunde 
translatum est, barbarum, hoc est peregrinum) atque exoticum, 
perquam apto vocabulo, et ab ipsis graecis prinium iuventp at- | 
p usurpato, dicitur. ac Marcus quidem Plautus graecas coinoe- 

jas duas, Asinariam atque: T'riifuinmum, cum latinas a se factas 

vellet intelligi, barbare a se versas dixit: 

Nunc, «quod me dixi vBlle vobis dicere, 

Dicam. .huic nomen graece est Onágos fabulae : 

Demophilus scripsit, Marcus vortit barbare. In. Prol. Asin. 9. 

Huic nomen graece est 'l'hesauro fabulae: 

Philémo scripsit, Plautus vortit barbare. In. Prol. "Trin. 18. 
Quam consuetudinem sequutus, .M. "Tullius latinas declinationes, 
nominibus graecis adhibitas, barbaros (id est, non fraecoQs) casus 
appellavit. E. j 

Nunc ipsum Ciceronis locum, certe obscurissimum, cuius adhuc 
»on nisi uni ill particulae de barbaris casibus lucem fortasse 
aliquam attulimus, uhiversum illustrare conemur. videntur autem - 
inihi quaedam, tamquam geometrarum postulata, esse omnino 
praemittenda, quo deinde res ipsa planius explicari et facilius 
mteligi possit,  Primum,est; priscos latinos dig oir non 
nisi i wocali (ut in Ahamus, hilaris, hebes, homo, humus, habeo, 
traho etc.) usos. quam consuetudineu Cicero sequutum se ali- 
quando, dicit, atque ita loquutum, ut triumpos, non triumphos, 
pulcros, nou pulchros, Kartaginem, nou Karthaginem, diceret. 
Alterum est; litteram p, quae graecorum nominum prima esset, . 
ab iisdem priscis latinis, quum eiusmodi nominibus Jatine uti 
vellent, im 5 fuisse aut semper, aut certe saepe, conversam. ,Sed 

quoque (inquit Quintilianus libro EL, cap. 6.) in locum aliarum 
(litterarum) dedimus aliquando: unde Barrus, et Druges, et Be-: 
leua.* Quae quidem postrema vox videtur corrigenda esse ex 
ilo. de uim Rrérecum mutatione Sex. dig ne Festi testinio- 
nio: ,Dalaesae nomen a graeco descendit. hanc illi QaAavay 
dicunt antiqua consuetudine, qua II£jpo DBurrum, sv£e» buxümi 
dicebant. | Est hic locus certe corruptus, et a Paullo illo diacono, 
qui nobis Festi viginti prolixa, ut ipse ait im sua ad Karolum 
regem praefatione, »olumina in .coinpendiwmn redegit, lortusse 


^ 
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quoniam ego non ácceperam, se a mé qucdammodo 
dare,* ' " | 
^J p. 200. ;non tam haec esse, quam audivisti,] Vix 
latinum videretur, misi Cicero 1l. ad Q.-fr. ep. 2. c. 3. i 


^ 





' corruptus, nam quo provocabulum illi referás, «quum nom prae- 
cesserint in oratione ulli, ad quos referri possit? an graeci in- 
telligendi sunt? sed ii $a^aua» quidem, . at non item Burrum 
buxumqgue dicebant. an vero latimi? sed falso latini $ZAane 
dixisse dicuntür. verum, «quum videamus quid sive Festus sive 
Paullus dicere voluerit, quemadmodum id dixerit, non est labo- 
randum. Tertium est: latinos non nisi duabus ex omni grae- 
carum litterarum. numero caruissé, Quintilianus iisdem et libro 
et capite, ,,Át gramniatici saltem, inquit, omnes in hànc descen- 
dent rerum tenuitatem,  desintue nobis aliquae necessariae litte- 
rae, non cum, gfaeca scribimus, tum enim ab iisdem duas mu- 
tuamur, sed proprie in latinis. 5 Nihil igitur, quod graeci graecis 
litteris scriberent, non poterant latini litteris suis scribere, ;i 
modo duas ad graecorum quaedam vocabula scribenda mutuaren- 
tur. eae quae fuerint, idem Quintil. XII. 10. docet, ,,Láàcundissi- 
1as,* inquit, ,ex graecis litteris y et Z non habemus, wocalem 
alteram, alteram consonantem: quibus nullae uim eos (graecos) 
dulcius spirant. quas inutuari solenius, quoties illorum nominibus 
utimur. quod cum cóntingit, nescio quo modo hilarior protinus 
renidet oratio, ut in zephyris, zopyrisque.* Duabus hisce tantum- 
modo graecorum litteris latini quum caruerint, necesse est eos 
.tribus illis (. x, 9 non caruisse, et sane'nom caruerunt. quum 
enim et p, et c, et t consonantes litteras haberent, meque sive 
litteram, sive notam A non haberent, qua illis consonahtibus ad- 
hibita, easdem adspirarent, profecto eiusdem potestatis sonique 
Óiotidem litteras, ac tanquam graecarum illarum geminas habue- 
runt, neque énim graecae ipsae illae litterae aliud quidquam 
sunt, nisi v, x, v, adspiratione aífectae: ipsosque antiquiores 
graecos, antequam non necessitate, sed celeritatis in scribendo, 
ut opinor, causa (neque enim reperire aliam aut cogitare possum) 
tres illae litterae, sive potius tres*Áflli litterarum nexus excogitati 
invectique sunt, ita plane, ut latinos PHARUS, CHIUS, THA- 
SUS, sic illos IIHAPOC, KHIQ?, 'THACOC pro recentiorum 
$APOC, XIOC, OACOC, scripsisse constat. Non igitur au- 
diendus est Pet. Victorius, qui h. l. enarraus, legendumque in 
eo, Bruges, non Fruges, iure defendens, libro X[V. Var. lect 
cap. 3. affirmat, litteram 1 quáe^prinma est nominis Qevwyse, esse 
alteram e duabus, que "icero a priscis latinis fuisse adhibita: 
contra quam aetate illa sua fieret, neget illis verbis, ,nec enin 
graecam litteram adhibebant: nunc autem-etíam duas.* Non it 
est. quam enim graecam litteram olim 'a latinis "non adhibitam 
Cicero dicit, ea intelligi debet, quae in nomine Iveegos secundum, 
in $egyysc tertium ohtinet locuni, nempe "ndn v; pro qua l 
tinam litteram u in iisdem nominibus, in làtinum e € 
versis, adhibitam fuisse, duplici illo ex Ennii Ar 
exemiplo, egregie idem Cicero confirmarat. E i 
ab Ennio caeterisque priscis illis latinis factum quum iudica 
suae aetatis homimum perversam consuetudinem at ) m 
temperantiam carpit atque reprehendit, qui, non contenti unam 
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plane loquutus. esset. -,, Vide (inquit) per homines aman- 
les tui, quad est facile, ut haec genera tollantur episto- 
larum, primum iniquarum, deinde contrariarum, tum ab- 
surde et inusitate scriptarum, postremo in aliquem con- 





ilam ipsam eraecam litteram y latine loquentes scribentesve ad- 


hibere, alteram) quoque, itemi.graecam aC peregrinagm, mom qui- 


dem in Phryges, sed iu aliis certe nominibus usurpandis, adhi- 
berent. quam nam? profecto nom aliam, quam «qna una, praeter 
v, latinos caruisse, ostensum es!, nempe C. Falsum igitur est, 
quod Victorius aífirinat, 4^ litteram) esse unam ex iis graecis 
duabus, quas, a priscis lotinis nom adhibitas, Cicero queritur a 
8uis aequalibus adbiberi.  - 

Sed aliud quoque est, minime quidem a me praetereundum, 
in quo a viro illo doct. valde dissentio. ait enip, si non fruges, 
ut ipse vult, ac recte quidem vult, sed Fruses, ut quibusdam 

. placet, in hoc eodem Ciceronis loco scriberetur, tum fore, ut 
£raeci nominis Qevyss prima littera, iu illam f. latine conversa, 
formam quidem graecam amitteret, sonum vero plane graecum 
reüneret; meque propterea vere ünmutata. (innuutataüm autem ab 
Ennio affirmat Cicero) dici posset. nenipe eamdem vim potesta- 
temque fuisse olin graecae litterae d, quam latinae f Victorius 
putat. atqui longe aliam fuisse, ex duplici Quintiliani iu Instit. 
erat. loco, perspicue demonstrari pore 1, 6, Atque haee (in- 
quit) ipsa s littera ab his nominibus (scilicet, arbos, labos, va- 
pos etc, quibus veteres latini utebantur) exclusa (siquidem re- 
centiores arbor, labor vapor etc. dicere instituerunt), in quibus- 
dam (nominibus aut verbis) ipsi altera successit. nam mertare, 
anne pultare dicebant (veteres; cuin recentiores mersare atque 
pulsare dicant), quomodo fordeum, foedusgue (iidem veteres 
item dicebant; quod recentiores Aordeum, hoedusque dicunt) pro 
adspira?ione, vau simili littera utenies (hoc est, adspirationis A 
loco, qua nunc-in duobus illis nominibus utámur, aliam litteram, 
nempe f, adbibentes, quae non eumdem illa quidem, sed similem 
litterae veu, seu digamma aeolico, sonum hahet: qui sonus non 


alius est, quam qui in. prima littera nominis vulgus, et ii quarta - 


nominum $ereus, cervus, similiumque auditur). naui contra Eraeci 
ita adspirare baec solent, ut pro Fundanio Cicero testem, qui 


.prünam eius litteraààu. dicere non posset, irridet.^ qüorum verbo-. 


rümu haec sententia est. veteres latini, quorum auribus adspiratio 
Omnis erat insuavior, litteram) f pro À reponentes, ex hordeum 
fecerunt. furdeum, et foedus ex hoedus. contra graecis eadem 
littera f sic absurda atque absona, pronunciatuque dijlicilis est, 
ut latina nomina, quorum illa priia sit, adspirare soleant, et eo 
mdiculo miodo eflerre, quo 1u0do utentem graecuiu. quenidam 
testem. videiuus à Cicerone in or. pro Fundauio (quae una ex 
iis multis.est, quae Quintiliani aetate exstabant, at postea jnter- 
ciderunt) irrideri, qui tesüs primuuu ipsius FandasG litteram 
dicere recte ae latizio sono non posset. potuitne igitur Jatinae 
litterae f eadeni esse vis ac potestas, quae graec.e $, si hono 
,Sraecus rationem primae Fundanii litterae expediendae pronun- 
.giandaeque reperire non poterat? bic mihi saue testis non niinus 
contra Victorium , «uan: oontra Fuudanium dixisse testituonium 
in iudicio videtur, sed et Quintüianus ipse MÁL 10. testinionio 
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tumeliosarum. atque ego haec tam esse, quam audio, non 

ulo: et, si sunt occupationibus tuis minus animadversa, 
nune perspice, et purga.^ Ego vero aliud neque in Ci- 
eeronis néque in caeterorum veterum laünorum libri: 





uoque suo urget hominem, cogitque, magnum inter $ et f soni 
discrimen olim intercessisse, confiteri. —, Quae (graeca nomina 
zephyrus atque zopyrus) si nostris, inquit, litteris scribantur, 
surdum quiddam (fort. guemdain) et barbarum efficient sonum 
(heic mihi obiter nota, ita barbarum à Quintiliano dici sonum 
eum, qui latinus quidein sonus esset, at non Libegige queipad- 
modum latini nominum casus, «qui latini quidem, at non item 
^ graeci essent, a Cicerone barbari dicti sunt), et velut in locum 
earum, succedent tristes et horridae, quibus Graecia caret. nam 
illa, quae sexta est nostrarum (ea autem est f) paene non hu- 
mana voce, vel omnino non voce, potius inter discrimina den- 
tium efllanda est: «ua» etiam, cum vocalem proximam accipit, 
quassa quodammodo, utique quoties aliquam consonantem fran- 
it, muito.fit horridior.^ — 
Sed iam ad Cioeronis locum explicandum, cuius causa tam 
muta praefari coactí sumus, veniamus. Ennius caeterique vete- 


- res latini in graecis-nominibus- Pyrrhus et Phryges usurpandis 


tria omnino immutarant. primum adspirationém Ah, qua nonnisi 
in vocalibus, iisque non multis, utebantur; abiecerant, ita, ut 
Pyrrus et Pryges relinqueretur. tum, consuetudini illorum tem- 
porum indulgentes, litteram P in B converterant, et Byrrus ac 
noge fecerant, denique, quum ab littera y, utpote peregrina, 
abhorrerent, pro ea latinam 4 subdiderant; atque ita duo plane 
latina nomina Burrus, Brugesgque condiderant. rem haud aliter 
contigisse demonstraturus Cicero, locum illum ex Ennii Anmnali- 
bus ,,Vi patefecerunt. Bruges** affert: neque de,Burrus sibi am- 
lius agendum existimans, in nomiue Bruges considerando paul- 
sper imunoratur,. in quo ipso noniine nihil aut de exclusa ad- 
spiratione A, aut. de P, in B commutata, inquirens neque com- 
memorans, de una littera 'y, ab ea remota, disputationem insti- 
tuit; rectissimeque id ab Ennio caeterisque veteribus latinis 
factum docet: «ui, quuin. graecae illi litterae nu!lum esse locum 
in suo sernione voluissent (contra «quam ipsius Ciceronis aetate 
fieret: tunc enim non illi uni modo, vérum etíam alteri, quain 
fuisse $ supra dictum ast, locus dabatur); excludere eamdeu 
ab illo quoque nomine debuerunt. id vero non oportuisse niodo, 
veruni etiam necesse quodammodo fuisse ita ab illis fierj, cou- 
tinuo perquam ingeniosa subtilique ratione ostendit. quuni eni 
nomen illud e. graeco latinum facere, hoc ést a graecorum no- 
minum inflexioue ad latinoruin rationem vellent traáucere (quà 
in traductione genitivi quidem casus extremae litterae mon £0', 
sed guin, dativi vero non xi, sed sibus essent futurae, sic ut non 
vid Lig et Phryxi graece, sed Phrygum iet Phirygibus latine di- 
cendum esset), valde absurdum fuisset litteram illam graecam us- 
quàm ab iis sive in recto sive in obliquis casibus retineri. nam, s! 
.eam a Solo recto removissent, sic ut P&ruges, non. Ph?yges, di- 
ceretur, tum rectus quidem ex graeco latinus evasisset (recti enim 
ile exitus. gee latinus est) sed in obliquis, latinum exitum cae- 
. teroquin habentibus, aliquid uon latimun, graeca illa nempe lit- 
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reperiri simile huius exemplum puto » nec vereri unquam 
desinam, ne vox aliqua, puta izosa, post £am. inter- 
ciderit in auUiquo illo cod, Fr. Petrarcae mauu, ut opinio 
est hominum, descripto, unde reliquos omnes habemus, 
quique Florentiae in Med.-laur. bibl. pl. XLIX. custo- 
diluf, et no, XVIII. extra notatur, quod si nihil tale, 
quale suspicamur, neque scriptum a Cicerone est, neque 
i Ciceronis descriptore praetermissum, at illa certe, quae 
proxime praecesserunt, videntur *omnino subaudienda, 
uempe inzqua, contraria, absurda et inaudita, postremo 
contumeliosa, quibus tamen aut similibus subaudiendis 
nullus in. Pogiani nostri sermono locus relinquitur, quum 
ühil eiusmodi praecesserit. 


| p. 203. humanitate par] Admocum latine par sexto 
rasu jungitur.. Cicero de clar. or. c. 126. ,Eloquentia 





$ wo. 
tera y, remansisset: quod certe erat absurdum. si vero a solis 
obliquis eamdem removissent, Phruzum, non Phrygum, et Phru- 
gibus, non. Phrygibus usurpantes, tum rectus nominis eius, cuins 
obliqui casus latini ommi ex parte facti essent, nulla ex parte, 
non graecus relinqueretur (Phryges enim plane atque omnibus 
litteris graeca positio est) quod-item absurduim erat. recte igitur 
nullum n tota illius nominis declinatione graecae litterae y lo- 
cum esse voluerunt, ne, aut si eam in recto casu retinuissent, 
graece loqui, eumndeni cásüm plane graecum usurpantes, cogérem- 
tur, aut, misi eam ab obliquis removissent, iis non plane latinis 
uterentur. ; : 
 Brevior erit alterius illius, Germani seriptoris, quem supra si- 
gnificavi, confutatio. is in opere, quod Francof. ad Moen. a. 12 
edidit, inscriptuin. Observ. crit. in varios gr. et lat. auctores LL. 
IV. ita Y. 26. ait. Seneca fí. de ira, 35. ,,5enex, iuquit, aut in- 
firmi corporis est, qui, cum ambulare vult, currit.^ Nemini hic 
niendi suspicio suborta est, licet jmanifes:o sese prodat: adeo ut 
fere pro. 11enda typographica hábuissem, nisi omes, quas equi- 
dem vidi, editiones ita exbiberent. quis enia unquam attdivit, 
senem aut infirmi corparis aegrotum eurrere posse, aut cursum 
pro infirmitatis signo esse accipiendum ? quare vix dubium, quin 
legendum bic fuerit, gui, cum ambulare vult, corruit: sensu, 
me judice, manifesto et perspicuo. inmo vero tu, eruditissime 
vir, locum minime mendosum cum emendare velles, manifesto et 
perspicuo lapsu, me iudice, corruisti. agit eo in loco Seneca de 
jrà: quae, cuius animuim occupavit, euni suae potestatis esse non 
" S$imit; «uem pxvopterea illis comparat, qui, nervorum vitio atque 
imbecilütate, incessum suum regere non valentes, cum ambulate, 
hoc est, gradatim incedere, sibi proposuerint, praecipitatis tamen 
gressibus, et àmpetu currentium. vel inviti feruntur. ,,Ea demum 
velocitas (mquit) jplaoet, quae, ubi iussa est, vestigium sistit, nec 
ultra destinata procurrit, et quae flecti, et a cursu ad gradum 
reduci potes!. aegros scimus nervos essé, wbi, invitis nobis, mo- 
ventur. senex. aut infirmi corporis est, «qui, cum ambulare vult, 
*urrit. animi motus eos putemus sanissimos walidissumosque, qui 
nosuwo arbitrio ibunt, mon suo ferentur."* 
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quidem nescio -an- habuisset (C. y c o parem nemi- 
nem,* et pro Plancio c. 27. ,'T. Torquatus, illi (4. 


Torquato) omni virtute et laude par.* et iu Philipp. T. | 
34, lla erat vita, illa secunda fortuna, libertate esse . 


parem ceteris [ita' enim legitur in antiquissimo omnium - 


X probatissimoque capituli S. Petri codice, non ut vulgo 
. cum ceteris], ,principegi dignitate,* 

"5 p. 210. mediocriter in scribendi .. studio . . exerci 
tatum]  Aeschinis graeca haec sunt: eAÀ4 xo) yoagt 
dÀevOtQiog, xoi mola ggovrícag va pétQtx, xol Àoyov x. 
z. À. [n quibus quae vis sit rob. ygegev intelligi satis non 
potest, nisi'ante, quid Aeschini de ea re Demosthenes it 


eadem, illa 7egi orég, or. obiecerit, cognoscatur, ait igitur: - 


r0 xaAMorov (hoc nempe eovixojc dictum est). Z£eictw ror 
Koyuv vnoygeuuorcUtt» xal Unrpertiv roig egyuixow (sic enim 
legendum censeo, non, ut est in vulgatis, «o«ó/ac): ,id 
tibi pulcerrimum opus delegisti, ut scriba esses. ac m 
nister eorum, qui iudiciis praesunt.'* et sane q699uc à 
Demosthene Aeschines ygeuuoresc, id est scriba, in eadem 
oratione appellatur, quod si «zo vera lectio est, tum 
'a vox pro parvis Fe infirmis magistratibus accipi de- 
bet, ut sit eoyíóvwv diminutiva, ut vocant, nominis a9]; 
appellatio, ut est, oxegíówv, maevicula, a oxaqs. ldem 

emosthenes in or. zegi Z6 megangéofélag eam rem Ae- 
schini eiusque consanguineis. obiiciens atque exprobrans, 
&gyoie usus est: Umoyoengartbovrto, inquit, oUror xoi Um 
zobvreg (zr&Oou4g roig GQyaig, upyvouov éngeoav. 

p. 213. hic ego consedi| Mallem sedeo, wt estin 
graeco x«?-»uo. sedere autem est otiosum plane esse, e 
uihil omnino agere, Cic. V. Fam. ep. 7. lis enim: ven- 
lis istinc navigalur: qui si essent, nos Corcyrae non st- 
deremus.* Hor. I. ep. 17. 37, ,,Sedit, qui timuit, ne non 
succederet, : 

p.218. si im scribendo rudem aperueris] .4perirt 
usurpat Pog. pro deprehendere. àn quisquam ex veleri- 
bus latinis id verbum in eadem significatione usurpaveri!, 
nescio. Ciceronis illud ex V, H Att, I. ,.De Oppio fa 
ctum est ut volui, et maxime quod DCCC. aperuisli," 
neque salis certae lectionis, et incertissimae signification: 
est, : ! 

(0 p. 219. nosti os ,epistolae.]. Os .:pro impudentia ac 
cipi notum est. Cic. IL, 2. in Verr. c. 48, ,uostis' os ho- 
minis nostis audaciam.4^ ct IX. ad Verr, ep. 8. ,Mis 
autem, ad te quattuor admonitores, non nimis verecundos: 
-nosti enim profecto, os eius -adolescentioris academiae." 
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p. 222. nisi forte] fortasse exempl. Emendavi. non 
enim a bonis latinitatis auctoribus forzasse cum si aut 
nisi coniungitur. et certe aliud latinis est forze, aliud 
fortasse. | 

p. 231. follis] Follem lusorium omnes norunt, eum- 


que non nisi validis lacertis expulsari posse constat: ut. 


mirandum sit a Martiale XIV, 41. follem ita de sc lo- 
quentem induci potüisse: | pon 
Ite proeul, iuvenes: mitis mihi convenit aetas. 
Folle decet pueros ludere, folle senes. . à; 
Sed forlasse veterum romanorum /fo/lis non nisi ex agnina 
vesicula fuit,..flatu oris intentus, pila pagauica aliquanto 
amplior, et manu in pugnuni contracta facile vel a pueris 
(quod nostri etiam faciunt) excutiendüs. at vero'is, qui 
nunc ib usu-frequentiore est, ex crassiore multiplicique 
aluta confectus, humani capitis magnitudinem superans, 
vento, per aeream fistulam valide immisso, distentus, ro- 
boreo multarum librarum brachiali caestu propellitur.. : 
^ p. 243, 244. Credo te iam ruri .. esse] Prisciani (lib. 
xvj grammaticorum sine controversia doctissimi aucto- 
riaiem de dativo ruri Em, Alvarus, doctiss. item gram- 
maticus modeste,, quemadmodum par erat, reveritus, in 
lib. Il. de gramm. instit., p. 150. D olyssipp. ed. a. 1572 
quae omniuni prima fuit, Dao: mquit, RURI, e£ ab- 
lativo RUÜRE urimur, cum huius est loci. Plaut. Bacch. 
,S1ilü suirt virgae ruri, at mihi tergum domi est. Liv. 
l. 8. dec. 4. ,,Morientem ryre eo ipso die sepeliri se ius- 


- 


sisse, ferunt.^' Idem tamen de ea ipsa re quid suspica-. 


retur, continuo exposuit: ,Quid si, inquit, RURI priscus 
est ablativus? maxime cum,lustinus l, I. dixerit: Igitur 
antelucano tempore ruri iter ingressus obvium habuit 
servum. de ergdstulo.^ Recentiores quidam Grammatici, 
non qui plus, quam Alvarus, scirent, sed qui sibi plus 
scire viderentur, plusque auderent atque confiderent, 1 ri- 
sciamum in eo ipso mentitum esse aflirmarunt, nec nisi 
ablativum. esse casum ruri sine ulla dubitatione statue- 
runt Atqui dubitandi satis iusta ac magna illa quidem 
causa est, quod Priscianus, tantae antiquitatis doctrinae- 
que grammaticus, quique, vetustiores se doctissimique 
grammatici de ea re quid senserint, multo melius, quam 
isti antiquitatis. correctores, scire potuit, non ablativum, 
sed dativum esse casum ruri statuerit; ut, etiamsi dece- 
tus fuerit (quemadmodum fortasse fuit), cautius. puden- 
iusque sit assensionem sustinere, aut certe dissensionem 
dissimulare atque celare, quam tam libere contradicere, 
palamque reprehendere. Eadem controversia est de Tyburi 
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et 44nxuri; quos ablativos esse casus iidem illi, quos 
significavi, recentiores grammatici nihil haesitantes con- 
-firmant, Alvarus, qui videret, dativos eos a compluribus 
existimari, in eaque sententia fuisse Servium, veterem 
luculentumque grammaticum, sciret, et tamen aliter ipse 
sentiret, a moderalione illa sua non recedens, Fortasse, 
inquit in cadem illa p. 150. b., zominum Tybur et 4n- 
 .iur apud veteres et e et i ablativus terminabatur, 
^Hoc quidem est,non sane minus, quam recentiores illos 
nostros, videre, sed esse multo, quam illos, modestiorem, 
aut, ut ait poeta nescio quis 
Noh minus huic cordis, plus illis oris inesse. 


Quam mult autem dativos, non ablativos, illos esse ca- 
sus censueriut, ne sim propemodum infinitus, nou dicam. 
uno Io, Despauterio, cuius commentarii grammatici, a. 
1514. primum editi, magno in prelio, idque iure merito- 
que, sunt, contentus ero. is igitur p. 339. edit. lugdun. 
an. 1564. ,,,,Nomina (inquit) propria oppidorum aut pa- 
gorum tertiae declinationis, aut pluralis numeri, ubi quae- 
stio fieret per uói, ponuntur pro adverbiis in dativo, vcl 
ablativo, elegaijtius autem in.dativo, cum appellativo ruri, 
ut: ,, Terentius natus est, Carthagine,** et elegantius Car- 
,Chagini: llle studet Tyburi** per dativum eleganter, nec 
inepte Zyéure per ablativum .. ..,lIohannes cst ruri* 
multo melius, quam per ablativum ,est rure.* —Quo- 
modo. probas, elegantiorem essc locutionem per dativum? 
Quia Servius, grammaticus doctiss., dicit, apud Horatium 
ablativum pro dativo poni .,,Romae 'l'ybur amem vento- 
sus, Zybure Romam^: et apud Virg. 5-Zulide iuravi": 
et apud Ciceronem Quum. tu JVarbone mensas hospi- 
itum convomeres.* Quid si Servius erraverit, ut in pla- 
ribus, ut Bervaldus ostendit? In hoc praecepto Servium 
non errasse, probo auctoritate .doctissimorum, qui per 
Dauvum, persaepe loquuntur. Suetonius ,Lentulus Ge- 
tulicus Zyberi (corr. Tyburi) genitum scribiut.^ Plinius 

. sQuum spectare antiqui. moris supplicium Tyburi cou- 
^ eupiscerel^ / .., Si adiectivum apponatur; potins per ab- 
lauvum. loquar, ut Virg. 4, Aen. Tyria Carzhagine qui 
uunc expectat Servus ait ,Carthagine pro Cartha- 
gini.* Ego. etiam in prosa nollem dicere Tyria Car- 
thagine expectat. Amplius de Dativo, Plaut. in Cist. 
»Fuere Sycioni iamdiu Dionysia.* Cic. 17. ad Att. ..Con- 
vento Antonio Tyburi** , . .dàv. 1. 5, , Neglectum 4An- 
curi praesidium.^ "'lerent. ,Auri sese conünet.*, Colu- 
mella. ,,Ziuri. moratur. . Licetne dicere , Petrus matus 
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est "T ybure: Pater est rure* per ablatvum? Licet certe: 
sed elegantior censetur loquens per datvum.* * 

p. 244. apud Regulum sn) Apud Regulum "valet 
idem, ac zm domo, sive villa Heguli. Cic. ad Att. T, 5. 
Apud matrem recte est . . - Apud te est, nt. volumus.* - 
et 5. ep. 7. ,Ego cum triduum cum Pompeio et apud 
Pomperum fuissem. et pro Sext. c. 41. ,Eiusqne vitae a 
me insidias apud me domi positas esse dixerunt,* et I. 
de orat. c. 214. , M. vero Scaurus, quem non longe apud 
se ruri esse audio . . . iam, credo, huc veniat.^ At vero»; 
a se. significat a suis aedibus, Cic. ad Att. IV. 9. ,, Venit 
(Pompeius) etiam ad me in: Cumanum a se.* . quemad- 
modum ed4 se significat zm. aedes suas: ut in illo Cice- 
ronis ex lib. HI; de' rep. fragm.: .,,Cuius focum Cato iile 
noster, cum venerat ad se in Sabinos, visere solebat,* 

p. 245-247. Laetor ea, quae éx praeceptore didi- 
ceris, memoriter dicere, non, ut tu scribis, recitare. est 
enim id fere de stripto dicere.] Philibertus Monetius in 
egregio opere, quod Zelectus /atinitatis inscripsit, ait: 
»fecitare est scriptum adstantibus clara voce legere, ac- 
quod' idem valet, scriptum recitare, | de scripto recitare 
(corr. dicere): quo verbo perperam omnmipo vulgus uti- 
lur, quod idem esse putat, ac dicere memoriter. -Tullius 
X. Fam. ep. 12, 16; XII, 25; XIII. ad Att. 9. "Tullius, . 
seu auctor ad Herenn. II. 5. 15. et pro Quinct. s. 89., tertia 
Verr. s. 37, 57. 83. 84, 955; pro Caecina s, 545 secunda 
Agrar. s. 48.5 p. Flacco s. 40; pro Cluent. s. 141.; II. 
de invent.; Liv. X, s. 37.; Plm. iun. IT, 19. In hoc 
scriplüi genere, recitandi verbum frequenter uswrpat Pli- 
nius et alii scriptores.  flecitare senatum, Legere sena- 
tum, ex tabulis publicis legendo decurrere in. conventu 
nomina senatorum; suo quaeque ordine, Tullius pro 
domo s, 84.5 Liv. XXIII, 63. Legere senatum idem ac 
recitare, ut ante indicavimus. ' liv. IX,. 83. ARecitando 
senotü, cuius senatoris nomen taceretur, is senator prae- 
teriri diclus est, eáque pfraeleritione senatu eiiciebatur, 
senator esse desinebat. ullius pro domo s. 84. Aecito 
adhibet vulgus pro memoriter dico. sed aberrat: nec eum 
tuetur loeus unus Cornelii Celsi, qui mendosus est. quod 
ürónes advertent, si voluht sapere.* - 

Uelsi locus, qui a Monetio significatur, est IIT. Medic, 
€ 48. ,Quorumdam (znsanorum) discutiendae tristes co- 
g£itationes: ad quod symphoniaáe, et cymbala, | strepitusque 
proficiunt, saepius tamen .assentiendum, quam repugnan- 

um est; paulatinique, et non evidenter, ab iis, quae 
stulte dicentur, dd ineliora mens adducenda est. interdum 


^ 


etiam 'elicienda ipsius intentio: ut fit in hominibus stu- 
diosis litterarum, quibus liber legitur aut recte, si dele- 
clantur, aut perperam, si id ipsum eos offendit: emen- 
dando enun convertere animum incipiunt. quin etiam re- 
citáre, st qua meminerunt, cogendi sunt,^ Quem quidem 
locum cur mendosum Monetius dixerit, nou sane. intel- 
ligo. mihi et emendatus, et ad verbi recitare non fre- 
quentissimam illam quidem, sed tamen non plane inusi- 
datam, et certe satis laüinam, siguificationem demonstran- 
dam, valde accommodatus videtur: in eademqué fuisse 
sententia Pogianum existimo, qui recitare, non semper, 
sed fere, pro de scripto dicere usurpari, affirmarit.. esl 
quidem recitare, quemadmodum Monetius ait, scriptum 
adstantibus clara voce legere. sed, ut scriptim ita lega- 
mus, dupliciter consequi possumus. uno modo, si oculis 
subiectuim, deinceps clara illa voce legendo percurramus: 
altero, 5i ab oculis remotum, memoria, hoc est mentis 
alteris quibusdam oculis, illud ipsum repetentes, et quo- 
dcin do relegentes,: totidem verbis eádem illa élara voce 
reddamus. illud simpliciter recizore dicimus: hoc, distin- 
guendi causa, cur non meenioriter, sive ex memoria, re- 
citare dicamus? illa certe inulier, quae a Quintiliano, sive 
qio alio, in sexta declamatione legem quamdam recitans 
inducitur, oculis capta erat, neque propterea legendo, sed 
diamtaxat reminiscendo, quod sane :dem valet atque me- 
"moriter sive ex. memoria, legem illam recitabat, eádem 
ratione insani illi, quos vecztare, si qua meminerunt, co- 
gendos esse praecipit Celsus, sua illa fecizare posse in- 
telligendi- sunt,. ergo ea etiain, quae non leguntur, sed 
olim lecta, memoriaeque mandata, clara voce pronun- 
ciantur, recitari, non quidem 'ex lectione, sed ex memo- 
ria sive memoriter, dici possunt,  Àt.verao, non zemo- 
riter recitare, :sed. memoriter pronunciare Ciceron pla- 
cuit, idenique' nobis placere prae altero debet. De divin. 
II, 14. . . Áratea mernmoriter..a ic pronunciata suát. et 
], de orat. c. 88. memoriter ..sci'ipta pronuncians, . Idem 
ro recitare, etiam /egere posuit l. lII, de orat..c 
213. ,Quo mihi melius etiam illud ab Aeschine 
' videri solet, qui, cum. propter ignominiam 1udicil.cessiss 
Athenis, et se Rhodum , contulisset, rogatus. a. Rhodiis; 
legissé fertur orationem illam egregiam, quam: iit; Otesi 
phontem con&ra Demosthenem. dixerat. qua perlecta, pe« 
titum: est. ab eo postridie,; ut Jegerez etiam, quae. 
eontra a Demosthene pro Clau onde edita... quat 
suavissima et maxima voce Zegisset, admirantibi 
bus; Quarto, inquil, anagis adumiremuni, -si- 
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ipsum?* 'et IT. ei. op. c. 223. ,Cum enim Brutus duos 
lectores excitasset; et alteri de colonia narbonenst Crassi 
orationem legendam dedisset ... noster hic (L. Crassus) fa- 
eelissime. tres patris Bruti de iure civili libellos tribus 
legendos. dedit,^ Quos heic lectores dicit, eosdem in. ovat, 
p. Cluentio c, 141. eadem Bruti ac Crassi facta comine- 
morans, recitatores, et quod heic legere, ibi recitare. dixerat. 
p. 247. quum semper ribi si2 im ore iemuatio,] Haec vox 
mum Iul, Firmicum IL. 10. auctorem habet. atqui mini- 
ne bonus latinitatis auctor est, Firmicus | 
p. 247. obauuntiazio] Augurale verbum est, obnunciare 
mtem augures dicebantur, cum; auspiciis captis, aliquid . 
nali ominis: in iis se vidisse nunciabant, | 
p. 249. non vulgum adhibueris] Masculini etiam generis 
wigu$ est. Virg. Aen. lI, 98., Hor. sat. II, 3, 62. vulgum 
Tro similem. . | 
p..270.: Adibuisres magistrum, tuum]  H. e. potueras, 
ive.debueras, adhibere.  Porenrialis hic orationis modus 
| grammaticis dicitur, estque cum non. inusitatus, tum. 
atümis auribus valde iucundus. Cic. p. Sext. c. 45. ,, Unum 
nim mihi restabat illud, quod. forsitin non nemo vir 
ortis et acris. animi inagnique dixerit:. restitisses, repu- 
uasses, mortem pugnans oppetisses.^ Virg. IV, Aen.604. 
Quein metui moritura? faces in castra tulissem, 
Inuplessemque focos flammis, gnatumque patremque . 
Cum genere exstinxem, memét super ipsa dedissein, | 
p. 277. idque fit modo sponte, eum aliorum. hortatu.] La- 
num atque adeo Ciceronianum est tum ad. modo relatum. 
e nat, deor. I, 31. , Atque etiam Xenophon paucioribus 
erbis eadem fere peccat. facit enun in iis, quae & So-.- 
'alé dicta retulit, Socratem disputantem, formam. Dei. 
iaeri'non oportere eumdemque et solem et animum 
leum dicere, et s0do umám, zum autem plures Deos.* et 
ip. 33. Aristoteles quoque .:.;. 10do0 mundum ipsum 
eum dicit esse, modo quemdam alium praeficit mundo... 
n caeli ardorém Deum. dicit esse, et c. 34, ,,Éx eadém 
atonis'schola Ponticus.Heraclides, puerilibus fabulis re- 
rsit libros: et tamen mode mundum, rum mentem divi- 
m esse putat^ et II. 102. ,[sque (s0/) oriens et occi- 
ns diem noctemque conficit, et modo. accedens, zum au- 
n recedens binas in singulis annis reversiones ab. ex- 
»mo contrarias Íacit." | " | 
p. 281. Srudiis vacare] "Tertius €asus est.h. l. szudiis, 
vacare studiis pro jrudiit operam. dare Pogianus usurpavit. 
ntra Cicero eodem nomine non in tertio, sed iu sexto. 
u usus, :/udiis vacere.dixit pre s:udiis: operam non. dare, 
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àb iisque tanquam «vacarionem habere. lII. enim de orat. c. | 
43. ,S5henis (inquit) iamdiu doctrina ipsorum athenien- 
sium interiit: doniicilium tantum in illa urbe remanet 
studiorum, quibus vacamt cives, peregrini feruntur.*  Simi- 
lité&r apud eundem Ciceronem sexti, non tertii, casus sunt 
muneribus, armis, populo, cum verbo vacare coniuncti: pri- 
mus in dial. de sen. c. 34. ,,Non sunt in senectute vires? 
ne postulantur quidem vires a senectute. ergo et legibu 
et institutis vacaz aetas nostra mtmeribus iis, quae non pos- 
sunt sine viribus sustineri": alter in Philipp. XL. c. 3$. 
,Quorum igitur veteranorum animos ne offendamus, ve- 
remur? an eorum, qui D. Brutum obsidione cupiunt li- 
berare? quibus cum Bruti salus cara sit, qui possunt 
Cassii nomen odisse? an eorum, qui utrisque armis vacant! 
non vereor, ne acerbus civis quisquam isiorum sit, qui 
otio delectantur: tertius denique in lI. tusc. qu. c. 64 
»Hoc igitur tibi propone, amplitudinem animi ... unam 
esse omnium reni pulcerrumam, eoque pulcriorem, si ve- | 
eet populo, neque plausum captans, se tantum ipsa dele- | 
ctet.^ quibus sane tribus locis vacage nihil est aliud, quam | 
abstinere, Semel quidem Cicero hoc verbum cum dativo 
casu coniunxit. sel neque tum pro operam dare, sed pro | 
vacuum, Slve otiosum, eire usurpavit, neque illum ipsum | 
casum tamquani eius verbi proprium, sed tamquam qui-- 
busvis verbis communem, ,et, ut 'grammatci loquuntur, 
commodi casum adhibuit, exponens enim eum sermonem, 
m cum Quinto fratre de^ divinarione habuerat, sic ait: 
»,Atque ille (Quintas), Mihi vero (inquit) sati$ est argu 
menti, et esse Deos, et eos consulere rebus humauts 
uod esse clara et perspicua divinationis genera iudico: 
de quibus quid ipse sentiam, si placet, . exponam, 'ita ta- 
men, si vacas animo, neque habes aliquid, quod huic 
sermoni praevertendum putes. Ego vero, inquam, püile 
sophiae Quinte, semper vaco.. hoc autem tempore, cum si 
nihil aliud, quod libentius agere possimus, multo magis 
aveo audire, de divinatione quid sentias Quum Quir- 
tus, ita se, de divinatione quid sentiret, expositurum di- 
xisset, :;; Marcus vaca;ser animo, hoc est, si animo vacuo 
sc libero nullisque curis impedito esset," respondens illi 
Marcus ait atque confirmat, ita se philosophia deleclar, . 
ad quam illà de divinatione disputatio pertineret, ut eius 
gratia numquam non vacuo ac libero animo sit, num- 
quam non ad audiendum, caeteris omnibus vel gravissi- 
mis occupationibus omissis, tamquam.in summnio otio pá- 
ratissimus, ut enim Cato in dial. de senect, c..32. ait à 
nemine se unquarm fuisse:conventum, cui fuerit occupat, 
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ita heic Cicero affirmat, se philosophiae philosophicisque 


disputationibus esse semper oriosum: philosophiae, inquit, 
semper »aco, est enim vacare idem atque oriosum esse, verbo- 
que occupari contrarium. , quod plurimis Ciceronis ipsius 
locis ostendi potest, quorum, unus ille XII. ep. 30. ad 
Cornificium nunc quidem sufficiat: ,Quamyis enim ec- 
cupatus sij, otii tamen plus habes: aut, si ne tu quidem 
vacas, noli impudens esse, nec mihi molestiam ex bere, 
et a me litteras crebriores, cum tu mihi raro mittas, 
flagitare. ] 

p. 284. Nos hie etiam mense. idyue amplius /.. imbres. ka- 
buimu:| Duriusculum hoc mihi videttr, omninoque eoque 
amplius malem; quod certe ad. optimorum latinorum 
rationem ac consuetudinem maxime accedit. Cicero in 
Verr. act. IH. 1. 2. c. 1. ,,Ego tamen, hoc onere suscepto, 
et recepta causa siciliensi, amplexus animo sum aliquanro 


ampliu:. suscepi euim etc, Caes. B. G. I, 15. ,lta dies - 


circiter quindecim itér fecerunt, ut, inter novissimum ho- 
stium agmen et nostrum. primum, son amplius quinis aut 
semis millibus passuum interesset." Sallust. lug. $0. ,,Singuli, 
pro opibus quisque, quamplurimas uxores, denas. alii, 
alii plures habent: sed reges eo amplius, ita animus etc.* 
Sed quid sequutum Pogianum «dicemus, qui id, quam .eo, 
cum amplius coniunctum maluit? hoc, opinor, vidit illa 


Cic. pro Roscio or. c. 8. s,fmplius sunt sex menses; et in 


Verr. act. II. l. I. c. 14. ,,Cum eum Lo eges amplius 
centu" cives romani cognoscerenl;* et ].. V. ei 156. ,,Cum 
amplius centum cives romanos habevet ex conventu syracusa- 


norum. quae, eiusdemque generis alia multa quum 'vi- 


deret, in iisque amplius pro plusquam usurpari animad- 
verieret, non minus recle dici a se posse id amplius, quam 
recte plusquam: id diceretur, existimavit. ilaque, cum mene 
sem, idque amplius dixit, nihil aliud. nist mensem, | e amplius 
(sive plusquam) mensem. voluit. dicere, pro iteralo noiuine 


mensem demonstralivo pronomine id usus. neque movere 


eum debuit, quod neutrius generis pronomen ad masculini 


eneris nomen ita loquens referret, videbat enim, Sallustium, . 


in illo suo uxores denas... habenr, sed. reges eo. amplius, prono- 


men eo neutrius generis, singularisque numeri ad uxores de- . 


ans, foeminiui generis, pluralisque numeri nonna retulisse, 
p- 289. dialecricis imbui cupieram] Haec est exemplaris 


nostri lectio, quam Gratianus in imcumbere converterat. 


- 
» 


- 


causam non video:. quum praesertim .gialecticis (pro jm, . 


sive ad dialectica) incumbere non satis latine, minimeque. 


ciceroniame dicatur. quo niodo primum dici coeptum est 
uintiliani aetate, ipsi si crediraus, ajt enim IX. 3. ,, Ver- 
(Miscell. Vol. il. P.I. 1823.) ^30 . 
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borum vero figurae et mutatae sünt sempér (fort. saepe), 
et utcunque valuit (fort. voluiz) consuetudo, mutantur, ila- - 
que, si antiquum sermonem nostro. 6omparemus, paene 
iam quicquid loquimur fizura est: ut huic rei imde 
non, ut ommes veteres, et Cicero praecipue, hamc rem; el 
incumbere illi, non in illum; et plemum vino, non vimi; & 
," huic, non hunc, adulari, iam dicitur, et mille alia: utinam- 
que non peiora vincant. Verum in eo, quod ait, Cice- 
ronem non Awic rei, sed hamc rem invidere. dixisse, vehe- 
menter errat: quum contra Cicero sexcentis locis, immo 
erpetuo, huic reí, numquam hanc rem, invidere dixerit 
cuius etiam aetate Wsque adeo insolens praeterque con- 
suetudinem erat amc rem invidere dicere, ut, qui ita lo- 
quuti essent, male latine, ac tantum poétice, atque adeo a- 
daciter loquuti putarentur, cuius rei non iam alium,. sed 
ipsum Ciceronem testem producam, qui III. tusc. qu. 20. 
,Ab invidendo (inquit) invidentia recte dici potest, ul 
effugiamus ambiguum nomen invidiae. quod ve:bum du- 
ctum: est. a nimis intuendo fortunam alterius, ut est in 
Menalippo: Quissam florem  liberuim invidit meum? — Mal 
latine videtur. sed praeclare Accius. ut enim videre, sic 
invidere. florem rectius, quam florí. nos consuetudine pro- 
hibemur: poéta ius suum. tenuit, et dixit andacius.^ — 
p. 291. promissa facias] | Promissa facere est promissis 
stare, eaque servare atque efficere. Cic. HII. de off. c. 95. 
p. 296. ze vix id episse] ld. agere est serio de eo," quod 
agitur, cogitare, in eoque curam, ac diligentiam adhibere. 
contrarium huic est aliud, sive alias res, agere. Cic. X V. ep.1& 
Oppius aliud agens, et nihil huiusmodi cogitans.** et pro 
Sex. Hosc. c. 60. ,,Usque eo animadverti, iudices, eum 
locari, aique alias res agere." | 
p. 307..in tempestivis conviviis] Tempestiva a. veteribus 
latinis ea convivia dicebantur, quae ante consuetam àc 
legitimam cibi capiendi horam, iucunditatis praeserüm 
causa, iniri erant solia. — | 
p. 318. periculi ratio, pe son vinditet] Ciceronis 
nempe illum locum in Cat. 1V. 9. sibi imitandum  Pogua- 
nus proposuit: ,,Sed. tamen meorum periculorum. rationes 
utilitas reipublicae vindicat.^ Sed M, Anton. Murele 
vacare mendo is locus non videtur: .,,Libri veteres (in- 
quit) partim vendicer, partim vindicat. mihi, libere ut lo- 
quar, neutrum probatur; planeque legendum censeo. vis 
cds: "ut respexerit ad illud dictum. Curionis in causa 
transpadanorum:  Vincat utilitas.^ Mureto Lambius ve- 
hementer assensus, ,M. .Antonü Mureti inquit, ,con- 
iecturam non potui non probare: quae ita ceita, est, ut 
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haec vera scriptura, vulgata autem wrilitas reip. vindicar, 
sive vendicat, ferri non posse videatur.* Ego amplian- 
dum censeo. zm | : ! 


p. 315. quorum virio male audierit] Male audire dicitur. 


is, cui, sive de quo, male dicitur. 
p. 327, ab amicis meis clam interire]. Ita dixit ab amicis 
imerire, qàemadmodum . Cicero T. acad. qu. c. 29. Nihil 


enm  valentius esse, (puramt philosophi) a quo inter- | | 


eat.^ et pro Mil. c. 56. ,,Adde casus, adde incertos ex- 
ius pugnarum, Martemque communem, qui saepe spo- 
liantem iam et exsultantem evertit, et perculit ab ab- 
ieeto.* et Ovid. de Mémnone XIII. Metam. 597. ,|Occidit 
à forti (sic vos. voluistis) Achille.* | | 


T. II. p. 138. si qua sunt molesta] quae exempl. Cor- : 


rexi et heic, et alibi non semel; ' quod, quae pro aliqua. 
quum ad plura refertur, non satis latine dici, existimem. 

p. 184. satietate urbis urvanarumque solestiarum] Mallenr 
r(rüm- nam nolestiarum sarierarem. dici, rectum non puto. 
satietas enim. eorum est, quae iucnnda aliquando vel 
certe non. iniucunda fuerunt. molestiae autem, siquidem 


LI 


molestiae surit, numquam possunt esse-aut'iucundae, aut. 


vero etiam non iniucundae. 

p. 272: mon dubito, fore, quin] - - Mili mon quim, sed: 
:t dicendum hoc loco fuisse videtur, aut. certe fore tol-. 
lendum. etenim zom dubitare sic latini veteres usurparunt, 
it continuo vérbum modi aut subiunctivi, praemisso ad- 
verbio quim, aut infiuitivi subiicerent. itaque et Nom du- 
ut, quim mirere Cicero ad Atticum, et Non dubito. fore 
"krosque dixit Nepos. potuit autem et Cicero Non dubiro,: 
* mirari vel smiraturmin esse, et Nepos Nen dubito, quin 
Merique simt wel fururi simt dicere. at utrumque, subiun- 
tivum nempe et infinitivum moduni,'cum mo» dubirare 
jemquam veterum latinorum coniunxisse, non. puto. 

p. 283. ex periculis. pignerabitur| Nou. dura mihi, sed 
lürissima videtur esse haec oratio: Deus ralem virum 'wel' 
* periculis pignerabirur. Quid est enim pignerari? an'li- 
tare atque eripere? primum, quid simile? deinde, etiam- 
tid esset, ecquidnam momenti vocula: illa vel afferret 
ententiae? nam non ridiculum esset dicere, versantém in 
iricplis a Deo vél a periculis ereptum iri? 'Oifnino in— 
electum quemdam suum Pogianus verbó pignmerari tri- 
"it; quem e Wii ndm C neque.a latinis tributuim 

unquam fuisse, puto. Ciceronis locus Philipp. X1V.;! 
2. B oni fortasse ante oeulos habuit, sive potius 1pse 
8 


cat, se sibi ad. imitandum ' proposuisse, -logge aliam: 
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sententiam continet. Mars ipse; ihqéit,- ex acie forrissimum 


. quemque PIGNERARL sólet: hoc est suum facere, sibi sé 


ponere, adiungere, vindicare etc. Est autem  pigmerari, ut 


mihi quidem videtur, militare verbum, cui italicum no- 


r 


p 


strum, a gallico sermone derivatum, ingagniare pulcre re- 
spondet erus verbi vis propria ac significatio est, aliquid 
pecuniae alicui dare, quo tamquam pignore accepto suam 
is fidem atque operam m re militari addicat ej, a quo 
vel cuius nomine illi datur. | Suetonius in Claud. fO. 
Primus caesurim. fidem militis etiam praemio pigneratus, peret 
gogixoc autem illam ipsam, quam diximus, vindicatiorrem 
ac tamquam mancipationem significat. Qua tota de re 
fusius in nostris ad eum Philippicae locum commentariis 


agemus. mam multa iampridem ad nostrani sententiam, 


in qua neminem ad hanc diem video fuisse, confirman- 
dem stabiliendamque collegimus. ; 
.. p. 284. cuius haereditatem ... cernere] Cernere. haeredira- 
zem pro. adire eam haerediratis parzém, quae sibi obvénit, valdé 


usitate dici, notum est. 27 4 | NE 
(p. 299. meritdrmm er officii digmam] Non plane inusi- 
tate dictum est. Plaut, 'lrin. act. 5.-sc. 2. v. 929. 4No& 


ego sum dignus salulie. Phaedr. 4. fab. 20. Quidquid vutabir 
eise dignum ieri Balbus ap. Cic. ad Att. VIII. p 


penult. Obsecro te, "Cicero, suscipe curam er cogitarionem | 
(| gmisimam rsae virtuti, ^ | y^ 


^". 


CT. HL. p. 4. sed haec.ru melius; cuius domi mascuntur.] 
Quae. nota alicui ita esse-signuificamus, ut de iis alios do- 


ceré ipse possit, ea domi eius masci, latine dici solere, 
noüssimum est, Ae x 

(0 pe 4d4.omeque. . dibrum, meque literas... mon vidisse. 
Voculam 2o» removendam omnino censeo. nam, quoties 
'in oratione seque aut mec iterantur, negaus alia particula 
D quidem, at non subsequi ulla:potest. itaque 

iceronis est ad. Att. TX. 12. illud, ,Non medius fidius 
prae lacrymis possutb reliqua, riec cogitare, nec:scribere:" 


HMemque illud ad Sextium V. ep. 17. ,Nullo loco deere 


neque ad consolandum, neque ad levandum. fortunam 
iuam." Pro xis sj quis ila diceret: Reliqua. nec- cogi- 
tare, nee scribere p.l. non possum, et loco ullo neque ad 


. consol. neque ad lev. f. t. non deero, non bene latine diceret. 


p. 19. De Cyrardi nepote] Iterum heic adhibetur vox 
nepos pro frarris filins, praeter veterum latinorum consue-- 
tudinem. . Zi "n 
(.. P* 96. mole molefriaruin]|: Est a Cicerene 1. de Orat. 2. 
,Nam, qui locue quietis et tránquillitatis plenissimus. fore 


ur PEE E MERE 


469 


videbatur, in eo maximae.moles molestiarum, et turbu- 
lentissimae tempestates exstiterunt.^ Neque aliter legen- 
dum est. V. Victor. Var, lect. 16. c. 19. ^ 

p. 69. commosiunculae istae] Commosiunculas. h. 1, Pogia- 
nus appellat leviculas. ac mintme. periculosas aegrotationes 
illas, quibus fréquenter hominum. valetudo. téntari solet: 
neque àhter videtur appellasse eas Cicero, cum XII. ad 
Att, 11. ait: ,, Atticae. hilaritatem libenter audio: commo- 
üunculis ovuwz«ogo.* Itali dicunt isdisposizionqelle, altera- 
zioncelle eic. - US | 

p. 70. gercrebruit] percrebuit. exempl. et heic. et alibi. 

Emendavi, tum. auctoritate velerum: mss, codd., in quibus 
Ka. haec vox perscripta est,. ut edidimus, tum ratione., 
nam certe a percrebresco non. percrebrui. deducendum est. 

83. praestriuganr] perstringamt exempl. Gratianus 
emendavit. Sed Dion. Lambino in suis ad. Lucretium 
adnoit. neque perszringere, neque. praestriugere, sed. praestis- 
Et probatur, fortasse nom male: nisi quod non bene 

9nio. auctore sententiae suae. utitur. 

« pe 84. heri .. ad poniificem fui| Esse ad aliquem pro ali- 
quem domi suae conveuire, cum epque: congredi satis. lane dici 
non.arbitror. .. Fluxisse hoc ex italicae linguae consue- 
tudine videtur, recte enim dicimus: Feri fui dal tale. nihil 
vero tam facile atque usitatum est, quam a latine sive 
loquentibus sive scribenübus aliquas vernacularum cuius- 
que gentis linguarum proprietates. in. latinum, sermonem 
per imprudentiam transferri *). | 

p. $14. cogmosceg . . tabellario] Italicam consuetudinem, 

non latinam, hoc.mihi redolere ac sapere videtur. ita-, 
lorum est euim illüd: vi. si farà sapere co] primo ordinario. 
eie non memini, similiter e bonis latinitatis auctoribus 
esse quemquam loquutum, qui res cogmosci, non rabellarjo, 
sed ex, litzeris, tabellario datis, dicere consueverunt. Cic. 
ad Curion. lib. IT. ep. 7. ,De sacerdotio tuo. quantam 
curam. adhibuerim.. . . cognosces. ex iis lilterjs, quas 
Thrasonm, liberto tuo, dedi, ! " 

p. 160. quae attributa. sint. negogiis]. megotii Tabul, Sed 
exemplaris nostri lectio praeferenda fuit. Cic. Ll. de Inv. 
34. ,Omnes res argumentando. confirmantur, aul €x eo, 
————— 

*) Vol. I. p. 138. Cic. ad Att, X. 4. ,,Fuit ads me (Curio) sane diu." 
et ep. 43.. ,,Conunodum, ad te dederam litteras, de pluribus rebus, 
cum. ad iue. bene mane Dionysius fuit.^ — Hi. me Ciceronis ,loei, . 
quaniquain milies a me lecti, nescio «quo pacto fugerani, tm 
cum 'omo huius op. tertio p. 84. Pogzianumn ac Riccium, sunui- 
liter luquutos, sane immerentes reprehendi. AED Lr 
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quod negotiis est attributum .'. . Negotiis quae stmt at- - 


iributa, partim elc.^ . Dicuntur autem  megorjis artribum 
ea, quae rerum circumstantiae. minus latine appellantur. 

- p. 2063. illi, qui zenenz]; Tenere, pro. dommari,. rerum po 
firi, summae reip, praeesse, 'et heic et. alibi Pogianus usur- 
pavit; satisne usitate, alit definiant, 

p. 264. sunt lentuli] Cic. ad Att. X. 11. (al. 43.) ,Àn 
existimas, inquit, ilum inu isto genere lentulum, aut re- 
strictum ? nemo est miuus. Dixit autem lesrulum  dimi- 
nutive pro Jentum. quamquam in anliquo med.- laur. bibl. 
cod.. qui pl. XLIX. adservatur, n. 23. extra notatus, non 
lentulum, sed lemtum, eo Ciceronis loco scriptum animad- 
vérti; quam eamdefn scripturam Lambinus in par. Cic 
Opp. a. 1566. ed. retimuit. | | 
t^ p. 279. eum pro causa et in causa religionis mortuum| 
Religionis causa, el im causa, aul pro religione ori, valde 
latine dicitur. at, pro religionis causa mori, aequene latine 
dicatur, nescio. | 
(^0 p. 315. quoniam faculzas snihi mom datur ulla ribi refe 
vendi grarías, agam saltem] Gratias kn al gratiam, non 
' gratias, referre itenique habere, latine dicimus, nisi: si quando 
cum agere verbum referre aut habere, ut hoc loco, con- 
iungilur. tunc enim ea orationis figura, quam syllepsin 
graece dicunt; unum idemque gratiarum plurale nomen 
utrique verbo servit. semel, quod menunerim, gratia: re 
ferre, seorsum ab agere, Cicero dixit, jdque Phulipp. Ill. 
extr.: Senatui, izquiz, magnae curae esse ac fore, ut pro 
tanüs eorum in remp. meritis honores eis habeantur, 
graliaeque referantur." quod adeo insolens ac praeter 
Ciceronis consuetudinem D. Lambino visum est, ut iu 


Cic. opp. par. a. 1566 ed. grariaque referazur prope ipre 


exhibuerit, | 

p. 322. ad mercatum oprimarum artium venisse] Cic. III. 
€. 6. ad mercaturam bonarum artium. — Ubi vides, nou ed 
mercatum, quod Pogianus maluit, . sed. dd. mercaturam Cice- 
ronem scripsisse: quae quidem omnium Mss. et vett, edd. 
est lectio. At Manutius, similiter ut Pogianus, V. ep. t7. 
ad Anton. Rolandium, Parisios studiorum causa profe- 
ctum, ,Non dubito,^ inquit, ,quin saepe tibi venial m 
mentem, ex ista urbe, quo tamquam ad amplissinium ar- 
tium ingenuarum mercatum libenter omnes confluunt, in- 
anem redire, quam non deceat^ ^ - 

. 337. Hinc inde oppidulum. ^ Nescio, an, praeter 
Lucanum 1), et illius ordinis unum aut alterum 2), quis- 
quam praelerea sic locutus sit. nam Virgilius 3) himc ar 
que hine, et hinc et illino usurpat, Homerum 4) secutus.] 
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1) Lucenüm fortasse pro Martialem posuit. certe de T;ucano 
nihil mihi nunc quidem tale succurrit: at de Martiale 
multa. nam illius sunt haec: I, 985; 1L, 375; lI, 575; deni- 
que alia alibi. Neque tamen &isc er inde sic Martialis ad- 
amavit, ul ab Ainc er hinc absünuerit, ait. enim, ut. alios 
locos omittam, I, 55, ,Nam suut hinc tibi, sunt et hine 
amici: et X, 83, ,,Raros colligis hinc et hinc capillos." - 
23) Plures quam unus aut alter illius ordinis, similiter 
atque Martizlis, loquuti sunt. Stat. silv, IJ, 1, 395 lIuven. 
1, 655; Suelon. Ner. 27. ^t 495 Tacit. IV. Hist. c, 625 
Pallad. de re rust, multis locis. - 3) Aen, I, 166; VIII, 
387: IX, 379, 440; Georg. L 509; lll, 257; IV. 441. - 
4) lliad. 8. 462. "EvÓ« xai £vO« novoivzat, eyaAAQuevat TtrE- 
Qvyé0o0t. | | 

p. 360. uw: mihi de tua sententia operam hanc desinere 
liccaz.] Cicero & VII. ep. I. ad M. Marium: ,Quod si 
tam facilem populum haberem, quam Aesopus habuit, 
libenter mehercule artem desinereni ^. Quo tamen loco 
illud diceré non omittam, in duobus flor. mss, codd., 
quorum alter in S. Laurentii (pl. XLIX. ord. 16.), alter 
in S. Reparatae bibl. adservatur, pro desímerem legi dese- 
ferem. sed reliqui omnes, quos plurimos vidi, mss. codd. 
desinerem retinent. mihi magis, quam hoc verbum, suspe- 
cla est illa vox arrem, quam, ab aliquo imperito primuni 
inculcatam, in reliquos deinde codices, ex illo primo pro- 
pagatos, irrepsisse suspicor ; qui videam, non modo num- 
quam alibi similiter Ciceronem loquutum, sed. in hac 
ipsa ad Marium :epistola verbum desizere; voce illa arzem 
p paullo ante ab eodem fuisse in eadem signi- 
icalione usurpatum. ait enim: ,,Deliciae vero tuae noster 
Aesopus eiusmodi fuit, ut ei desinere per omnes homines 
lceret — At vero, quod in Cicerone. suspiciasum esse 
fortasse potest, id in C, Suetgnio et A. Gellio perspicuum 
est. ille euim in "Tib, c. 36. ,Sed deprecantibus,* inquit, 
,aÓAc se artem desituros promilteutibus | (marzhematricis) ve- 
niam dedit,.^ hic autem XV, Noct. Att, 16. ,,Cum, inquit, 
iam natu grandis arem athleticam desiisset.* 

p. 383. iudicii, quod de universo ordine ,. fetimus] Hcic 
vero nihit de mendo suspicandum est.. Cic. iu Orat. c. 
140. ,,De cuius meritis tanta seuatus iudicia fecit,* p. leg. 
Man. c. 43. ,,de quo vos homine ... tauta et tun prae- 
clara iudicia fecistis?* Epp. fam. XT, 29. ,,Gravissimum 
vero iudicium de mea fide et constantia fecisti. 

p. 386. de suis provinciis discessuri] Nou discessuros, sed 
decessuros scripsit forlasse Pogimuus, qui, de provimcia de- 


? 


- 


: VII. 10. 
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cedere misitatius de magistratibus dici, quam discedere, non 
ignorabat. Para pun 
p. 421. vel si sibi eam velit conciliare pecuniam,)| 
Positum vé si pro etiamsi videtur. exemplum mihi ve- 
terum nunc nullum succurrit, nisi Martialis illud l. 3; 
ep. 5. ad librum suum: "QE, 
Est illi coniux, quae te gremioque sinuque 
Excipiet, vel si pulverulentus eas. E 
p. 450. /audibus prosequendis] Cic. IT. de legg. 62. 
»Honoratorum, inquit, virorum Jaudes in concione memo- 
rentur, easque eliam cantu ad tibicinem prosequantur.* 
H. Ciceronis 1l. multis illum quidem partibus mendosum, 
prae oculis Pogianum habuisse puto, cum hoc suum /Jau- 
dibus prosequendis scriberet. sed aliud hoc, atque illud. 
laudes Pogianus dixit laudationem, praedicationem, prae- 
conium, verba denique, quibus laus alicui sive rei sive 
ersonae tribuitur: quorum nihil prosequi quisquam satis 
lutiüe dicitur. at vero prosequi laudes cantu usitatissime 
Cicero dixit, qui /audes non pro verbis, quibus sive res 
sive homines Taudari solent, sed pro rebus lpsis, quibus 
laus debetur, usurpavit. quo ex genere est illud eiusdem 
I. off. 78. , Vir bellicis laudibus abundans Cn. Pompeius,« 
et illud II. ad Att, 25. ,Is laudes nostras in astra sus- 
tulit.« ood CN | 
N á ài 
^X* 
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T. IV. p. 1. ex circeis vinculis evolare]: Virg. Aen. 


Proxima circeae panduntur litora terrae, - 
Dives inaccessos ubi solis filia lucos 
Adsiduo resonat cantu, tectisque superbis 
Urit odoratam nocturno in lumine caedrum 
Arguto tenuis percurrens pectine telas. 
Hinc exaudiri geinitus Wienue leonum 
Vincla recusántum et sera sub nocte rudentum, 
Saetigerique sues, atque iu praesepibus ursi 
2 Saevire, ac formae inagnoruin ululara luporum. 
Quibus in versibus describendis lectionem fílor., ap. S. 
Laur., antiquissimi cod. lectionem religiose exhibui. 
. p. 49. not. a) Sub antea quam tibi has literas scri- 
berem (Opp. Bembi, a. 1729. 'T. IV. p. 160.)] Fortasse 
uon est hoc illorum. [edizorum], sed ipsius Bembi pec- 
catum. qui enim Mss. veterum lalinitatis auctorum codd. 
admodum delectabatur, iisque plurimum, neque summo 
semper iudicio exquisitoque delectu (quod una in re de- 
claravit), tribuere solitus erat, eum credibile est in Balbi 
ad Ciceronem illas (IX. ad. Att. 8.) litteras incidisse (qua- 
, "uA 
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. rum in omnibus, quos plurimos vidi, mss. codd., itemque 
in omuibus primi post artis typographicae exortum sae- 
culi edd. hoc initium est Sub nostea quam litteras com- 
munes cum Oppio ad te dedi) quumque a Balbo dici 
Sub postea pro Paullo post animadverteret, sive potius 
ipse sibi falso persuaderet, recte etiam dici posse Sub 
antea pro Paullo ante exisümasse. lam quidam, illo 
Sub in Ciceronis libris oflensi, pro eo admodum fidenter 
Subito subdiderunt, ut fieret Subito postea quam etc. atque 
ità im aldinis 1540. 1548. 1554. 1559. atque alus etiam 
posteriorum temporum edd. legitur. verum iampridem 
animadversum ab eruditis grammaticis est, illo Mss. Sub 
totidem vocabula, quot litteris constat, significari; neque 
in eo scribendo aliud peccatum a lbraris fuisse, nisi 
quod singulis. litteris punctulum adscribere praetermise- 
rint, ita $, wv. b.:hoc est Si vales, bene (sive. benest): 
quo salutationis, sive de valetudiue gratulationis officio 
epistolas esse solitos auspicari veteres illos romanos ac 
latimos, scimus, Similiter peccatum in 3jisdem et. miss. 
codd. et edd. est ad Att. II, 9, et VIIL, 11. namque alte- 
ram ep. ila inchoarunt $ub cum mihi dixisset Caecilius; 
alteram ita Sub ruas litteras libenter legi.  . v 
p.79. nec vero te id. movere debet, quod in.prin- 
cipis v9 itaque aliquid aliud nonnunquam praeposue- 
ris] - Parüculae zaque Corradus iu latna indictarum . 
litterarum | interpr. illa sua, quam ad Cardin. misisset, 
aliquid in principis aliquando praeposuerat, hoc est, ita 
vocem illam adhibuerat, ut non eam primam in novis 
deinceps orationis ambitibus collocari, aique ita ex. c. 
scripserat, cum itaque ille itaque elc. postea vero anim- 
advertens, se, illo niodo scribentem, a bonorum latinitatis 
auctorum consuetudine reeessisse, qui z0 itaque in ipsis 
peocoum pp .coliocare, nullam aliam dictionem 
praemittentes, soliti essent, de eo Pogianum admonendum 
putavit, — — P" A 
p. 114. verum nihil tanti est, quo] Videtur Pogianus 
ita scribens habuisse ante oculos Bvuti illud ad Ciceronem 
in-ep. quae est inter Cic. epp. ad M.-Brutum XVE. Sed 
nihiltanti fuit, quo venderemus fidem nostram et liber- 
tatem, hoc est, nullis utilitatibus commodisque propositis 
adduci potuimus, ut fidem et libertatem venderemus. - - 
Caeterum r6 non tanti non modo quo, verum etiam ut, 
idque frequentius, latine respondet. Cic. p. Q. Rosc. 22. 
[vid. etiam Vol. I. p. 224.| Nam .. £anti non fuissent. 
ut socium fraudaretis. Coelius VIII. Fam. ep. 14. Tanti 
non Íuit ..., ut earum rerum .. spectaculo careres. Corn. 
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. ^ 
* Gallus in pernobili illa Elegia ab Aldo Mamutio e :e- 
nebris, quemadmodum ipse ait, primum eruta, et Flor. 
Ge. Marescotti typis a. 1588. edita: ' 
Non fuit Arsacidum tanti expugnare Seleucen, 
Italaque ultori signa referre lovi, | 
Ut desiderio nostri curaque Lycoris 
Heu! iaceat menses paene sepulta novem, 
|^ p. 167. sibi adeptam esse possessionem] - Reprehen- 
dere quis hoc [adeptam] audeat, E iaage duobus optirriae 
Jaunitats auctoribus eam usurpandae vocis adeptarn ra- 
tioném nixam firmatamque videat? Cic. de sen. 4. »Quo 
in genere in primis est senectus; quam ut adipiscantur, 
i ge optant, eamdem accusant adeptam.« v. 'Trist. 
V. 8, 19. 
| ] Ne cadat, et multas pahnas inhonestet adeptas, 
Languidus iu pratis gramina carpit equus. 
. Haec duo "veterum scriptorum exempla ab iis,; qui latina 
vocabula oollegerunt, pro passiva eiusmodi  participii si- 
gnificatione: afferri video. sed mallem certius aliquid. at- 
tulissent.. in Ciceronis quidem illo loco non edeptam, 
sed adepti optimae P. Victori, Rob. Stephani, Dion. 
l.ambrmi, Paulli Aldique Manutiorum edd. exhibent; nos- 
que adepti, non adeptam in tribus antiquis mss. codd. 
iconibus invenimus: et Ios, Scaliger in suis Coniecta- 
meis ad Varronis Vl. de l. lat, de illo ipso loco agens, 
«Sunt, inquit, alia ápud Cicerónem quoque poetarum 
exempla, quae nemo, ne isti quidem "Tulliastri suspicati 
sunt poetae alicuius, non Ciceronis esse: ut in Catome 
maiore | 


J 


Quam ut adipiscantur onime$ optant, eandem item 

"depti accusant: tanta est inconstantia 

Stultities et perversitas, | 

De Ovidü autem loco haec est Nic. Heinsii in comm. 
sententia: »Locus corruptus ,.., sed, ,cum inhonestandi 
verbum vix alibi occurrat apud nostrutiü, puto, etiam hoc 
distichon esse ex iis, quae iuculcarunt homines male fe- 
riati« -Miror, id verbum ab Heinsio dici vix a£; oc- 
currere. apud Ovidium, ; quod. neque apud illum. neque 
apud alium quemquam bonae latinitatis auctorem usquam 
occurrit, nihil tamen neoesse est, distichon illud propter 
eam, 'quam continet, barbaviem Ovidio abiudicavi, f 
sane Ovidii, sed exsulantis, sed iuter barbaras gentes iam- 
diu versanüis, sed latinae linguae usum.atque elegantiam 
longa.eius usurpandae desuetudiue paene obliu, id, quod 
ipse de se et saepe alias, et V.. Trist. el. 7. confessus 
est: - - Nec dubito, quin sint et,in hoc non pauca libello 
Barbara,* Quae inter barbara si quis et inhonescet. ei 
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adeptas vecensuerit, quo tandem testimonio revineelur? 
Sallustii, inquiet fortasse aliquis: illius enim suut illa 
.duo,. alterum Catil. c. 7. ,Sed civitas .. adepta libertate, ,.:* 
alterum lug. c. 401. ,,At Jug. dum ... iam adeptam. vi- 
-ctoriam reluere cnpit* etc. Verum, ita scripsisse Sallu- 
stium, non vero Sallustii librarios ac correctores, praec 
stare quis possit? ab ro quidem,. perpetnam consuetu- 
dinem suam illius participii aliis in ]ocis utriusque histo- 
riae plurimis usurpandi retinente, et edepta (nempe 
civitas) libertatem, et adeptos (nempe $uos) victorian 
Scriptum fuisse, admodum credibile est: quum praesertim 
retinere ilud alterius loci uon ad victoriam (quae, ut- 
pote nondum parta, rezmeri, recte dici non poterat)' sed 
ad suos referri ommino debere yi-leatur, . 

. 281. nec ipse .. neque per interpretem] Interpres 
latinis est non is modo, . qui ignotam alus linguam inter- 
pretando notam facit, verum eüam is, cuius tamquam 
viearia. opera. ad aliquid ab alio impetrandum, .aut ad 
aliud. quodpiam nuecgocium transsgendum adhibetur. | Cie. 
Act. II. in. Verr. fif. c. 84. »A. Valentius est in. Sicilia 
interpres: quo iste inzerprere non ad linguam graecam, 
sed ad furta et flagitia, uzi solebat. et IV. c. 49. »per 
amicos atque izn£erpretes» . Plancus etiam ad Cic. X. 
Fam. ep. 1t. ,Utor/in hac rc adiutoribus inzerpretibusque 
fratre meo, eic.^ el ep. 17. ,quo ego znzerprete novissime 
ad Lepidum sum usus.« Sunt alia. apud Ciceronem cae- 
terosque optimae latinitatis auctores eiusdem generis sex- 
centa; quibus apposite ac valde ex latinorum consuetu- 
dine znterpretis appellatione .Pogiauum hoc loco esse 
usum, possit ostendi. , i 

p. 273. nulia calumnia] Calumnia non modo fictum 
crimen, alicui illatum, sed etiam, ut heic, alicuius dicto- 
rum nimis exquisitam atque subtilem, et quodammodo 
maligniorem interpretationem significat. Cic. J. Off. c. 33. 
,Existunt eliam iniuriae saepe calummia quadam, ex ni- 
mis callida. et malitiosa iuris interpretatione.^ — Et pro 
Caec. c. 61. Aequitlatis iudicium .cum erit, cave in ista 
tam frigida tamque ieiuna calumnia delitescas.* * 

. 326. quod. sustines magnam expectationem pa- 
terni instituti ac muneris; qui] Provocabulum hoc quz 
ad nomen. parris, quod. in praecedente voce paterns 
quodammodo continetur, referendum est. Simih ellipsi 
usus est, Cic. XIV. ep. V. ad 'Terentiam: ,.De heredi- 
tate, £zquit,. Preciana, quae quidem mihi magno dolort 
est (valde enim illum amavi) etc** Quo i//uzz referiaus ? 
ad Precium nempe, qui in Preciano lotenter inest, 
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p. 326. subeisivas. operas] Et subcisivas, et suecisi- 
Tas a sub. et caedo derivato nomine), et subsecivas,- et 
.subsicivas (a-sub et seco) operas aeque usitate. dicimus. 
eae autem operae ita appéllantur, quas, e. consuetis quo- 
tidianae vitae occupationibus nostris ereptas, in alia qua- 
piam re per temporum intervalla collocamus. 

p. 328. amicum. medicum aperui| 4perire pro muHc 
imum, cognoscere, sive deprehendere, usurpavit, am 
Satis ex veterum latinorum consuetudine, nescio. . 
. 411. sed. pergo eadem] Habuit profecto pro oculis 
Pogianus, ita. scribens,. Ciceronis singulare illud ad At. 
IV. 11. 5Delectarunt me epistolae tüae, quas accepi uro 
iempore ante diem II. (aZ. V.) Kal. Perge reliqua. gestio 
seire ista omnia. etiam: illud cuiusmodi sit, velim: per- 
spicias.4 Si proba. est haec lectio, recte Pogianus; . et 
subaudiendum utrobique est seribere. ego, quid in Flor. 
mss. repererim, dicam. is, qui in bibl. Med. Laur. pl. 
XLIX. adservatur, n. 18. extra notatus, estque, ut fertur, 
manu Fr. Petrarcae. ex antiquissimo, qui intercidit, libro 
descriptus, ex quo reliquos omnes, quotquot usquam ex- 
stant, fluxisse existimo, sic hunc locum interpunctum ex- 
hibet: »Perge. reliqua gestio scire. ista omnia etiam. illud 
cuiusmodi sit velim perspicias.«: proximus autem in eo- 
dem pluteo cod. 19. sic: »Perge reliqua. gestio scire: ista 
"omnia etiam. etiam illud etc." qui sequitur codex 20. sic: 
,Perge, reliqua gestio scire: ista omnia etiam. etiam 
3lud. etc. reliqui 21. et 22. sic: Perge. reliqua gestio 
scire: ista omnia etiam. illud etc.* similiterque scriptum 
atque interpunctum in alis quibusdam aliarum eiusdem 
urbis bibliothecarum codicibus reperi. Non igitur, ver- 
bum pergere fuisse a Cicerone tvansitivorum, quemad- 
modum gramrhatici vocant, more usurpatum, ulla saüs 
certa ratione probari potest. | | 
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*) Aus ciuem Codex der Angelica-Bibliothek in Roni TE 13. 
in Quart, auf Papier. Dieser Codex, ehemals dem Cardinal Pas- 
sionei gehürig, enthült IIAsvt& ea;ov Tel T AAA UY tAAmYIXU 
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evtl murra qégovouw émjgara «v0 utor, 

&vraGi x«i a Dar&roct «xporov Upvor Íetoct 
5  Oevro 4ogovs &püevrag en aoc ccQv uxo vog. 
golgete Opvodoc eigo , avoiEore Ó oiov &0t01,s ' 
I pao aet "t9orégouot nmeguxÀvrOv ovvoj AG 
Orxare, Ov vt ytv0g 4g EL LA vu porov (£V, 
xot vvv Àu000u£vo) uot éveízravé T0010 Ouyarpa , 
10 ccre 7r&Àtvv goto) perefnosco "targíóog Gg 
Kvnpidog £vvea(n0uv dAsEcvÓQou dxourig. 

Hn uv "toÀeg. hey jtvog é&eyévovro 
zoom oí ,AQuOTOL, exe negitorev avrov: 
«AÀov Ó' ovn rOi0v Exi q9ov) O5xtv &ycÀum. . 
15 xa AAeog luégóevrog ; «isnAov Xapíreoot, 

TOV ev £gÀeorov yévog avÓoov Oetov &vreg. 

«Aou uiv 49 € tÓcmey QMpyunug £upév uolorove 

ravrotate &gezatot xod &&oyov &UXog &£oda: 

TV 0€ z0ÀU 7 Q0g£govo«v éyetvaro moi0 égozemiv, 
90 og «v0toot vEÜTÀEV érijotog &(«gog e, 

g.vopvotg , 00 amovre  «Q0vov v£Qv éoréqavooé 

M06JL0V noiàlovon , Qeg& 02 Tt0ÀU 00v QU/TV 

doce , xl Auuewig & «AO9TiX0u0L réA&O0vUtv, 
eig Jer gogtreooty decDoMcogt mQETOvOGy 
25 0004€ QUOLV EY0UOW ug Oovioww &Onxev. 





xal ja seaax an abgebrochen, fol. 42. v. mit ty &yler« Tj TAE TZ& 
cixtAíag PybsTó T«6 wpbs TÓgayyog ; SOdann von anderer und ganz 
neuer Hand Tinàus den Lokrer Ígl. 16 -26; den Anfang des Poe- 
mander To!. 5 r; iyXauioy judvyn yea iyu xvBteirs yiuxa Ay- 
yofagü ias T dol» ToYTixoU TOV figovvioy (eus xS QyuudA^iwyeg) lol. 
28. rj EevoQorros Aóyos (Herakles am Scheideweze) fol. 29. 305 
' ToU ye 926 7re£l Yvxns Aeyac 101. 31-42; Demosthenes erste Olyn- 
thische Hede fol. 43- M; das hier mitgetheilte Gedicht fol. 53- 
63 und 74 - 7À; fxTogy tx py éoTov B: BAtev : ieayyov QuragoU i icTo- 
iov exQov fol. 63 - 70. 
Von deuiselben Dichter, dem wenigstens als Zeugen von 
.dem damaligen Stande der Philologie nicht alle Merk würdigkeit 
abzuspreclien sein wird, finden sich in der Stadtbibliothek. von 
Perugia (gestiftet ix J. 1596 von Prospero Podiani) Cod. 57. ge- 
en 20 Epigramme, noch mühseliger versificirt als dieser epische 
'ersuch. Zur Probe mag das erste genügen. 
&is ut TR SAacrar. 
mepQvefa Tt yteI Vrepeidnct IX 
$vrYo/4 argon x vo TT TER S 
pou. 0^ suSuuploura, (sic). maptexere" vara 9sAdeeer 
Yeuziy LET TTE CIT TP SeeraAtas. 
3$ và» *£ws magFmtuoEY. axhQAToy 191a vg Qus 
Ti TOLL XS PT QToyTOg$0 ov x&piTas- 
Ein dramatisches Gedicht des Deiuetrios Moschos weiset Bandini 
nach , Plut. 59. cod, d 
I. Bekker. H 
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oc vUv &v Tt0ÀÀ0i04P. Gum] yv "perro: 7.0 jy & 
dj yaQ uty Bronte £o radOv «ÀA0Ó€v &ÀAos, 
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(o XXXI. 


Creuzer , Hermann und Buttmann übex die my. 
thologische Vorstellung der. Musen. Eine Vor- 
lesung des letzten. ^ E 


Als ich die im Jahre 1819 erschienene akademische Ge- 
legernheitschrift von Gottfried Hermann, betitelt De Mu- 
sis fluvialibus Epicharmi et Eumeli gelesen hatte, fühlte 
ich mich, wenn gleich hie und da, wie es ja nicht anders 
1l zum Widerspruche gereizt, doch zu gleicher Zeit 
theilweise so überzeugt, im Ganzen aber von der zugleich 
gelehrten und geistreichen Behandlung so angenehm be- 
ebt, dass ich mir das Vergnügen nicht versagen konnte, 
eme. ausziehende Uebersetzung davon zu machen, um sie 
einem gebildeten Vereine, dessen Mehrzahl aus Máünnern 
besteht, die, ohne Philologen zu seyn, doch die Gegen- 
stánde der Philologie lieben, vorzulesen. Man begreift 
nun aber leicht, dass wáhrend dieser klemen Arbeit 
manche eigne und abweichende Ansicht sich deutlicher 
als bei der. blossen Lesung entwickelte. — Diese also je- 
nem. Auszuge beizufügen, schiéa mir nicht nur damals 


iid : ! | | 


; jenem Zwecke angemessen, sondern mit offener Erkli- 
rung solcher anspruchslosen Entstehung wird der Auf- 
satz ja wol auch Entschuldigung finden, wenn er sich 
im Drucke sehen làásst. *) | 
. Hermann geht von der Bemerkung aus, dass die 
Zahl der Musen von den Alten verschieden sey ange- 
eben worden, .indem ausser der gewóhnlichen Darstel- 
ung von neunen, einige deren drei, andre vier, andre 
sieben, andre acht annahmen,*) welches er mit voll. 
stándiger Anfuhrung der Stellen belegt. 

,Unter diesen Nachrichten, fáhrt er fort, ,jst keme 

so auldfallend, als diese, dass Zumelus der Korinthier 
drei Musen, 'Tóchter des Apollo, angab, mit Namen 
Kephiso, .4pollonis, Borysthenis; *) und dass Epi- 
charmus iu einer seiner Komódien, der Hochzeit der 
Hebe, die Musen, "óchter des Pieros und der Nymfíe 
ig ae im der Zahl sieben aufführte, und sie eben 
so deutlich, wie zwei von jenen, nach Flussen be- 
nannte.* 2?) ! | 
. Aus Vergleichung der Varianten stellt Hermang 
sechs dieser Epicharmischen Namen mit Gewissheit her, 
JVeilo, Tritone, 4sopo, J4cheloís, Heptapore, Rhodia; 
wovon die beiden letzten sich auf die. von Homer Il. y, 
20. und von Hesiod Theog. 341. erwühnten Flusse He- 
ptaporos und Rhodios beziehen. Für den verderbten 
siebenten Namen, welcher dort 7«róniovv oder 7iromàow 
im Accusativ geschrieben ist, rüth er anf IJexrwe2oDv»: al- 
so Paktola, wie Asopo. uu 

,Untersuchen wir nun,^ fáhrt er fort, ,,warum diese 





*) Akademische Gelegenheítsschriften verlieren sich gar zu leicht. 
. .' Wer so glücklich ist, sie. zu haben, führt sie ófters au;  wnd 
der fleissige Leser kaun sie nicht nachschlagen. ^ Es ist Zeit, 
dass Hermann an die Sammlung der seinigen denke. — Die Ux- 
lust, sich hier etwas verstümmielt zu sehen, und die Lust, au 
einiges etwas.zu erwiedern, gibt wielleicht einen Anstoss mehr 
dazu. -. 
|.$) Andre auch zwei, sagt Eudocia; welches Hermann vielleicht 
aus Gründen übergeht, da er die Stelle doch anführt. 


9) Tzetz. ad Hes. s. init, EjpzAes pivre ó KogésS1os Tee Qucv 
"TIR Suyarieas ' AT6AAUVeG Kz$icov», A022 6vi a. BegveSapDe, 
mit unbedeutenden Schreibfehlemm bei andern Granimatikerz 
(Herm, p. 14). ich merke nur an, dàss ihn allen, auch iu den 
ganz durch Verderbung entstellten Schreibarten. des Namen: 
K»$:ea das einfache & erscheint, | | 

8). Tzetz. ib. 'ÉEzíxaegoc 0t fw ore vis "Huc yd arva Ayr 
Doynelens Migen «c YlaemAmiQes, vvjgQue,  Néiovr,  Tgeroa 
'"Acametr, EaramoN "AxtAwidu, TiromAevr xal Pob (an. 
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:Namen.alle von Füssen, gebildet sind, .Creuzer (Symb, 
8. p.288), welchem auch Petersen 4J'beistimmt, stellt 
die Behauptung auf, dass alle ZVymfen Musen ge- 
mnannt worden seyen, und beruft sich zuvórderst auf - 
Stephanus von Byzant,A 7 


, a 


Die Stelle dieses Schriftstellers steht unter. dep Na- 
men einer unbekannten Stadt von .Lydien, | 709óz0c, und 
lautet so: ,lIn dem 'Dlorrhebischen Lande ist ein Berg, 
,Karios und auf demselben eim Tempel des Karios, 
Welcher eim Sohn des Zeus war; und der 'Torrhebia, 
Wie Nikolaus [von Damaskus] crzàáhlt. . Als.dieser einst 
,uUumher streifte, hórte er an einem See, der nachher von 
,1hm der 'Torrhebische genannt wárd, 'die Stimme der 
»INymfen, welche von den Lydiern aueh JMusem ge- 
,uannt werden, und lernte. so. die .Musik, .. die er. selbst 
Wieder die Lydier lehrte. Woher denn die .'T'orrhebi- 
,Schen Gesánge den Namen haben,* *) Hiermit verbin- 





4) In einer Abhandl. vom Ursprung der Musen bei den.Griechen 
in Misc. Hafn. 1, 1. 4 oU , 
5) Er ) T2 TojnBids eoe K&eies Xa ovp EveY; Ox«4 fegoy Tau Kaeioo 
x$(«  Kmueioc à? Aiog zaig xul J'oppnBias; ms NixoAuos TiTÉPT. 
ec mA egetyoc cipi Ti» Adgarmy, XTig (Y GUTeU TojpnBia. tx Xd, 
QSeyyns. vj Qu» &xevraus s dc xal Movcaus Avdo) x4&Aovci» x«l 
geavcixür iDidd; Ow, xai «vrég Avdosg iddal:. xal va MiAm Did 
" vevro Tejjifim ixaAt?re. Ich habe Hermanns nach den Varian- 
ten gebesserte Lesung dieser Stelle angenomiünen bis 'àuf Ein 
Wort, In dem géwóhnlichen Text nehmlich: steht xa4/ avrov; 
Avjese;. Hermann.bessert:xa| ai veve A. Mir schien dies «5 
nicht bequem zu stehn, und die Sprache vielmehr xa avrog «$ 
vevc; A. zu erfordern. Da nun die Handschriften (s. Holstenius) 
xa avTog AvÜeUg geben, so halte ich im Griechi;chén dies für 
hinreichend: wiewohl ich oben deutscher Deutlichkeit zu. Liehe 
auch das «$ ausgedrückt habe. Ueber die: 'Torrhebischen Ge- 
Pink a wünschte ich Belehrung.  Pinedo verweist deswegen auf 
Cael. Rhodig. 9, 3. (in andern Ausgaben 5;22.) Aber dort ist 
zuvórderst nur eine Uebersetzung der Stelle des Stephanus, aus 
welcher ich die Worte aushebe, quam (pa'udem) mox de matris 
nomine 'orrebiam iussit appellare. Hat Caclius nicht in der 
Uebersetzung dem Sinne nachgeholfen, so hat er eine richtigere 
Lesart vor sich gehabt statt. des urgenauen àz avrov. Denn 
e avT7«, wie Orell in seiner Ausg. stillsehweigend schreibt, ist 
ohne Zweifel ein Schreibfehler. ^ Caelius fahrt dann so [fo:t: 
Memoriae proditur id quoque, in 'Torrebia ; palude seu lacu, 
quem dici item in Nymphaeum volunt, esse Nynipharum iusulas, 
quae tibiarum cantu in ambitum motentur, proptereaque QCila- 
jninas vocari.a calamis, atque item Saltares, quoniam in sympho- 
niae cantu ad ietus níodulantium moventur, ut Plinius scribit, 
tametsi a Calaminis distinguere videtur. Die Sielle des Pli 
ist 2, 95., wozu Salmasivs E. P, p. 125. (alte Ausg.) nachzusehn : 


490 

det Creuzer mehre Anführungen aus Grammatikern. Zu 
Theokrit 7, 92, wo in der Person cines Hirten ge- 
sagt wird: ,die Nymfíen habeu müch, wenn ich im 
im .Gebirg woeidete, viele Gesáüge gelehrt,* sagt der 
Scholiast, es kónne auch .einein einfallen, unter .den 
Nymfen die Musen zu verstehn; denn so nenneten sie 
die Lydier. " " Und unter den griechischen Worterklá- 
rern sagen. Suidas und. Photius beim Worte Nvuga 
,auch die Musen werden von den Lydiern Nymfen ge- 
nannt^ 7); und Zesychius setzt zu den Erklárungen des 
W/orles vuugz zweimal hinzu, dass es auch die Muse 
bedeute. 8) ' ! 

. Dass aber. den Quellen eine begeisternde Kraft zu- 
geschrieben worden sey, wird hauptsüchlich bewiesen 
aus :dem von Porphyrius angeführten Fragment eines 
Hymhnos an den Apollon, das ungefáhr so lautet: Dir 
»hDnaben die Najadeu die Quellen verstündiger WVasser 
eun sie die in EZólen wohnend von dem Hauche 
»der Erde gekráàftigt werden zu der Muse golilichen 
»lLónen. Jene aber über die Erde hin durch alle 'l'háler 
,den Weg sich bahnend, gewáhren, den Sterblichen sus- 
»ser Sttóme nie versiegende Fluten.^ 9?) Hiezu kommen 





aber dass dieser See und der "Torrhebische derselbe sey, finde 
ich nirgend gesagt; und von den 'Torrhebischen Liedern eben so 
wenig etwas. | | 

.6E in tic migileyoc (so Herm. richtig, statt saefeyos) Tàé wvp- 
Qa«s ex 0ov6s Movceas. ovTwM y«ec eurTts oí Av3o X4A0UT4N« 

7) Kai ai Moyrui Dt vxà Avda» v)uQae — — 

& Nvj Qai" - xa) Moved; Sca. NvjQ» * - xa " Meovca. 

9) Porphyr. de.Antr. Nymph. 8. p. 8. "Or, 3i xal vraie vwwuQui 
avxsTid-tcay dyvpdo xal ToUrw» juAsCTE Tag vaiTu», d EXY xayat 
tici x&x Ta» uuo», &Q s» sick jeah vadis ixeAcurTo UNA! xai e 
sig. AmóAAuIG Vjsrecy Py 9 Abysras 

Eo Ü apa wwyxus votga» vüdray, 
The» dyTpeis pel peyoU a ais y nS 
&TITOADAOUEYOA ] Miet w Mavese 
Seni is, og .Quy- Tu Q. vrig ov0us 
ik myTU, vm Q DuiacoA 
maptveuci Bgoroig yAUxteu 
«ATIS Tüel AG. - . ; 
Sa hat Hérmann (der auch das nothwendige »pém» aus vwda her- 
gestellt hat), diese Anapáste abgetheilt, rur dass er den Psiró- 
iiakus durch Anhángung von 4 au in£acai zu einem «vollen 
Din:eter .ergángt; welches, da ich die ietrische Nothwendigkeit 
nicht einsehe, ich um so weniger annehmen kaun, da mir das 
4i neben dem gleichbedeutenden «A;z:7$ misfall, ^ Wenn übri- 

. gens& derselbe aus dem in àültern Hymuen nicht üblichem anapaá- 
stischen Versmaasse und aus dem Worte yoesgég auf einen neu- 
platonischen Verfasser schliesst, so stimme ich dar:a sehr- gern 


y jeiS-ga 


| 


dié Worte des Servius, der in Beziehung àuf die Sfel- 
len in My ue Eklogen, wo die Liberhrischen Nymfen 
und die 4rethusa angerufen werden, sagt: ,,dass aber 
,die Dichter die Nymfen anrufen, davon ist dié' Ütsach 
. : ) * , T **t 56 
diese, dass nach Parro, die Musen selbst Nymfen sind:* 
worauf mehre Beziehungen der Muüsen auf das Waássér, 
und zuletzt noch das angeführt wird, dass Varro mur 
drei Musen auffihre, cine, die aus der Bewepont des 
Wassers, die andere, die àus dem Stosse dér Luft ent- 
siehe, und eine dritte, die nichts als Stimme sey. **) ' 
.y»Was geht nun aber,* fragt Hermann, jaus allem 
diesem hervor? . Weiter nichts als erstlich, dàss die 
Musen vón dén Lydiern: auch Nymfen genannt wur- 
den, und'zweiténs, dass die Quellmymfen, als solche, 
welche die-Gemuther mit góttlichem Hauche erfüllen, 
.von den Dichtern zuweilen statt der Müsen angerufen 
werden. Was nun die Lydier betrifft, so sag-n die 
eführten Worté der griceh. Grammatiker deutlich, 
nicht, dass dié Nymfen von ihnen Musen seyen ge- 
nannt worden, sondern die Musen Nymfen. Und dass 
' eben dies die Meinung des Stephanus gewesen, erhellet 
aus der Sache selbst: denn der Verfasser des Auszugs, 
den wir haben, drückt sich ungenau aus. Und eben 
$0 verhált sich Servius zu Varro **). Die Lydier aber 
*. ^ : - d ' - / 
überein; nur nicht, wenn er ihn für allzu jung, oder gar, wie 
er fast geneigt ist, den Porphyrius selbst dafür halten woNte.- 
Denn ich denke doch kaum, dass dieser so kindiseh gewesen 
seyn wird, durch ein JaAe; kal à - vgavog, t & Atytra àus sei- 
nem eigenen oder ungefahr gleichzeiügen Machwerke historische 
Beweise für alte Gebráuché zu führen, 

10) ad Ecl, 7, 21. (Nymphae noster amor Libethrides, aut mihi 
carmen) - Ut autem, poetae invocent mympl:as: sicut hoc loco: 
item in fine, Extremum hunc Arethusa mihi concede laborem: 
haec ratio est quod secundum "Varronem ipsae sunt nymphae 
quae et Musae: nàm ei in aqua consistere dicuntur quae de fon- 
tibus manat, sicut existüimaverunt qui Camoenis fontem conse- 
crarunt, Nam eis non vino, sed aqua et lacte sacrificari solet: . 
nec immerito: nam aquae motus inusicen efficit, ut iu. hydraulia 
videmus.  Saue sciendum quod idem Varro tres tantuin Musas 
esse commemorat, "unam quae ex aquae mascitut motu, alteriua 
quam aéris icti effici: sonus, terciam quae in inera tantuin voce 

10 Nehmlich der Epitomator des Stephanus, sagt Hermann, habe 
Besetzt aq xa) Movcac Aube? x&xovci, da er hütte sagen sollen, 
vvja 0t Tà« Mevcas A. x. Den Servius áher nehme ich, auch 
müt dieser Voraussetzung, gleich hier in Schutz. Ipsae $unt 
nyimphae quae et Musae, ist ganz richtig verkürzt für; ipsae 
ilae deae, quae Musae vocantur, sunt nyiuphae, 


Hu 


3? | 
h ten. ganz Recht. Denn der Name; Nymfen ist eim 


,&2llgeme:ner, so. dass die. Musen allerdings guter den 
Nymfen begriffen sind, nicht aber alle Nymfen, auch 
Musen sind. | Und so bedienen sich. dieser , 5 alle 
.,Ulte Sehrifisteller. **) Denn da die N ymfen. Góttinnen 
.sind, die überall verborgen sich aufhalten, andre in 
;... Quellen, andre in Bergen, andre in Báumen, so glaubte 
man von ihrer geheimen Macht alle diejemgen ergrif- 
len, welche von irgend einem ungewohnlen '[Iriebe, 
dessen Ursach sich nicht kund that, hingerissen schie- 
nen, und nannte sie. vvugoAzrove, von Nymfen. beses- 
sene, Und so wurden also. auch die Musen, da sie 
gleiche Gewalt-hatten, unter dem Namen der Nymfen 
egriffen. Wenn also Creuzer urtheilt, die N ymfen 
' seyeu Musen, und so nun weiter schliesst, auch Maja, 
well sie eine Nymfe sey, sey eine Muse, so ist dies 
offenbar eine unrichtige Folgerung. Und doch beruht 
auf dergleichen Beweisführungen der grósste 'l'heil der 
Mythologie, welche heut zu Tage. von den meisten 
gebilligt wird, a1 by , 
Hermann wendet sich nun zum Épicharmus, 
dessen oben angeführte Stelle nach allem diesem nur 
noch gróssere Schwierigkeit darbiete. / : 


. »Denn meinte der Dichter, wie man aus den von 
ihm gesetzten Namen schliessen móchte, Flussnymfen, 
so konnte er sie nicht Musen nennen, da. die Musen 
zwar Nymfen, nicht aber die Nymfen Musen sind. 
-MWVollte er aber, wie er sie Musen nennet, auch Musen 
"verstanden haben, so muss es widersinnig scheinen, 
dass er sie nach dem benannte, was den Nymfen zu- 
kommt, und nicht nach dem, was den Musen,* .,.... 


Hermann beruft sich nun auf alles, was sonst ven 
den áltesten Zeiten an als Namen der Musen vorkommt. 
Die. von den Aloiden festgeseizten drei Musen hiessen 
AMelete, Mneme, 44óde; von den drei sicyonischen die 
eine Polymathig ; die Delphier nannten ihre Musen nach 





12) Er führt als Beispiel an Lycophr. 275. xsxAawct»es NsuQai- 
ei ai QiARyre BuQugoy. "yXvos, Atign9 gin S9 Piper Tligez Asian 
exomr:: und dazu des "Tzetzes Erklirung: Jexyv94i6 Teig »wu- 
Quin yTro. vui$ Meycai6, &iTivéé, x- T. A: und für die Trennung 

er Musen und Nymfen Paus. 9, 34, 3. vom Libethrischen Ge- 

birge, z4^kaTa Ji i» avr» Movcw»v T& xal vupQur fmTíxAwT 
icr AgifzX9'eiu». Aus welchen Anfáhrungen ich jedoch nicht 
erkenne, ob Hermann des 'fzetzes Erklárung der von Lykophron 
genannten Nymfen durch Musen billigt oder nicht. 
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den Namén der drei iüsikalischen Hauptióne? Vere; 
Mese, PHypate; die vier, welche aus einem. vetlorénen 
Werke des Aratus angeführt werden, und die duch Ci 
cero nennet, sind 4rche, JMelete, Thelridoe, ode; 
und die Bedeutungen der gangbaren heun Miüsenifànien 
fallen eben so in die Augen. Um also jene Epiclt&tzni- 
schen Namen zu erkláren, fáhrt Hermann so forte i9 
»,Hat denn niemand daran gedacht, dass Epi l 
der Komiker es ist, und er allem, ausk welchem Xtiesé 
Namen angeführt werden? und zwar aus einer Korió- 
die, dereu erster Náàme, | die Hochzeit der' Hebe, der 
Name, der Ümarbeitung aber, die Musen, wàr (Athen; 
3. p. 110. b.)? Dass in diesen Schauspiel dié 'schiiruz 
senden Gótter komisch behandelt wurden, erkennt mati 
schon aus jenem. 'l'itel, und noch deutlicher spricht 
sich dies in emem Fragment daraus bei Athefiliüs .aus, 
worin Zeus für sich und seine Frau Fische k3Wft: eie 
;denn überhaupt, laut Atlien&us, so ziemlich alles; was 
mur von Fischen existirt; in dieser Komódie vorkáfn. 
Was ist nun wahrschemlicher, 3]s 'dass der Dichtér, 
der die Gótter só fischlustig emführt, ganz besonders 
auch die Musen;' in der zweiten nach ihnen b, iten 
Ausgabe des Stückes,- zum Gegenstand. seíneéf* Luuhe 
machté? Ohne Zweifel stellte er sie also nicht als* die 
"Vorsteherinnen aller. Wissenschaft, !sonüérn: eizig- des 
Fischwesens auf, worein diese leckerfáften 'Gótter^ die 
hóchste Weisheit setzten.! Dazu war'nün niclits $as- 
$énder, als wenr ér die Namen det^Msen von sih- 
reichei Flüssen bildete, und zu ihren Eltern &us:der 
Mythologie. der -Musen die beiden Namen  wühlte, 
welche: diesem Zwecke am  angemessensten waren, 
nehmhich Pzeros und Pimplefs, was man latei- 
isch durch Pinguinus und Implétrina^ (deutsch etwa 
Feistling und Fülle) »ausdrücken kann. "Denn das ist 
von dieser Seite das hóchste Lób eines Flusses, wenn 
"er sich. durch die F'eistigkeit urid^ durch die Fülle der 
Fische auszeichnet.* ai j ka anuo 
— Dies letzte beweist Hermann  sclierzhaft mit einem 
Siehe Herodot 4, 53. (wo der Borysthenes, als die 
refflichsten und meisten Fische enthaltend, gejobt wird) 
id setzt hinzu, er schreibe für Philolcgen, umnd diese 
jlàubten nur auf diese Art, ^ ^-^ HW. cà Di 
. "Indem nün Hermann zu*der Augabé' des Eumeéldus 
ibérgeht, maclit er zuvórderst dat&uf aufmerksam; 'd 
ibét" dessen Werke. schon ' bei den Alten: gtosse Une 
"issheit geherrscht habe; dass Gedichte/von-^vérschiede- 
ien Verfasseern unter seinem Namen gegangen seyen; 
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da m. 'auf- 
Sip] CHR an den nou oreischen.Apol- 
"an lolgende Sage, die. in Aelians, Thiergeschichte 
: us : iy eot hm agii pesi wird. eDie- 
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ocleicher Ürsach, warum drei Sóhne sind des Boreas 
uud der Chione. Denn durch die Milde des Frühliugs 
schmilzt'der Schnée, das Eis bricht auf und dás'ge- 
.borstene Éis wálzen die Stróme fort: und so wie mán 
on diesen drei Dingen die, Gewalt dés vernichtenden 
Gottes érkáhint.hat, so $veiss'man, dass der Fruhling 
* vorharidenh ist.* Mad perge EM. 
^ Diese simhüreiche , ud 'scharfsinnige Deutung . glaubt 
Hermann nicfit ohhe eine etyrüpfogische Deutung ^ jener 
drei Mü$ernüamen, in der Art, wie wir sie schon aus 
zweitandern Abhandlungen desselben kennen, beschliessen 
zu dürfen. "Er meint, der Dichter hábe; gerade diese drei 
Flussnamen gewáahlt, weil dürcli K5g«o0, welches zu glei- 
cher VW urzel schüre mit x&mro, **) die Windungen der 


vong schnielzenden Sehnee' her rieselnden Báche$; uud durch 


' 4j? die. Verschwindung des wie $ine Schdle Cel. 24 
qtipy tuf den' Fliissen. liegetiden "Ezses ausgedrückt wer i 
(wie den, mch"Hermanns Meinung, | die beiden *Ylusse 
selbst wirklich aus solcher; Ursach: dies Namen. hatfer) 
Bopvodteile aber das Eiesta éistreibender Wasser seh 
cie j: cv is f. "ime e v 
gut ausZüdrückem schien, indeni Eurmelhis ohne Zweifd, 
xach Art der in W ortabk itdfigen üppig spielenden: Grie- 
clién, .sagt Hermgnu,. den Namen, jedes auslándischen 
Stromes von der Geéwalt/(o9iov) des "Boreas abgeleitet 
habe. )-'^3 e e TA M P T: 5c 
2i Idi bin überzeugt, ass diésen*Allerletzten Ax 
vielleicht ausgenommef?t, üer bei fir wenigstens: nur. 
Eindruck eines stets regen, an nichts ermildenden Schakf- 
sinues limteFlassen .hát,^ dfiese-ganze Darstellung, "ach 
meiher vielleicht Eintrag tirüenden Verkürzung, riicht nur 
durch gélstreiche Behandlung des Gegenstauüdes, sondern 
aüch durch. Ansichten"-und."Bétierkungen,^ die sich so- 
gleich dls wahr enrpfehien, Mou ier dud Leser Ver- 
gnugen gemacht "haben wird. "Da. indéssen ber P ae S 
chen Untersuchung wicht dur der Verfethter der. er 
Meinung manches zu érwiedern hat, sonderü auch dé 
4) Nehnülich von x&m-r» lásst sich dürch Auslassung des Nasen- 
Jautes, "wie von A«gx» £&i15$e. 'eim Perfekt xíx»$a bilden. 
Indessen ist bedenklich, dass die Vergleichung der Verbalformen 
— wrumcTe Und xwí$es (wührend xa&zre sehr verschiedenartige Be- 
deutuns hat) auf Ursprünuslichkeit des » deutet, so dass durch 
Umstelluug erst aus KNA?P-KAMOÓ x«pz79 geworden zu seyu 
scheint. freilich, sehe ich aber aueh eiu, dass inan. xpQés« noch 
hercin ziehen kann: und da in der Etyinologie alles inóglich, 
die Ueberzeugung aber selir schwierig ist, so will ich von dieser 
Seite gern alles auf sich beruhen lassen. | 
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hinzutretende dritfe noch Stoff zu y vsu jim findet; 
so sey es mir vergónnt, diese Rolle hier zu übernehmen, 
da sie das Vorurtheil der Unpartheilichkeit für sich hat, 
die ich. àuch zu rechtfertigen hoffe. | 
Unstreitig hat die Creuzerische Darstellung, dass die 

Musen eigentlich einerle& seyen mit den Nymfen, dass 
von den Nymfen ausgelie die Kunst der 'Tóne, und was 
lamit sogleich in eins sich verwebt, alle Begeisterung 
ind alle geheime  Wisseuschaft, etwas durch innere 
Wahrscheinlichkeit sogleich anziehendes. Durch seinen 
nit einem 'grossen Reichthum geschichtlicher, alterthüm- 
icher und ethuographischer Kenntnisse verbundenen. 
Scharfsimn. hat: dieser Gelehrte manche Ansichten dieser 
Art gefórdert, die nür einem solchen Ueberblick gelingem 
«nnens. die jedoch nicht immer sogleich die .verdiente 
Üeberzeugung iu die Seele desjenigen Gelehrten bringen; 
lem derselbe ÜUeberblick, wegen des verschiedenen Gan-: 
7s, den seine Forschungen nehmen, auf diese Art nicht 
zu Gebot steht. ' Indem nuu Creuzer, um seine Ansichten: 
vollstándig. zu begründen, auch die philologische Kritik: 
mim einzelén üben will, so fehlt 13hm (warum: sollte ich. 
neiné Meinung vor einem Manne seiner Art nicht un-: 
imwunden sageu?) es fehlt ihm die Fertigkeit und Si-. 
'herheit, und selbst viclleicht die Geduld, . in richtiger. 
Jehandlung der Kleinheiten; welche ihrerseits . wieder. 
len, der hierim stürker ist, einseitig macht, Einige Ober- : 
lichliehkeit in Erórterung der einzelnen Zeugnisse und. 
Jeispiele wird ihm daher von Hermann, besonders an : 
lichen von mir nicht ausgezogeneu Stellen, mit Recht 
'orgeworfen, So also auch namentlich in dem, wovon: 
iles hier ausgeht. Vou der ursprünglichen Einerleiheit:; 
ler Musen und. Nymfen durch jenen "Total- Eindruck . 
Ollig überzeugt, mag es wohl seyu, dass er auf diesem 
Vege nun so verfíáhrt, als hátten die Griechen zu keiner 
eit zwischen beiden einen eigentlichen Unterschied ge- | 
Macht, wd als kónnte man jede mythologische Person, 
obald ihr Nymfen - Charakter konstatirt ist, auch: ohne 
veiters gunr Muse machen, und auf dieses Resultat fort- 
auen, Da dies aber Hermann schon ihm nachgewiesen: 
at so fühle ich mich gedrungen, auch iu der Beweis- . 
ihrung dieses Gelehrten wieder das zu rügen, worin er 
tir scheint die andere Seite zu sehr verdunkelt zu haben. . 

Die Bemerkung, daraus dass die Musen Nymfen sind, 
;ige noch nicht, dass die Nymfen Musem seien, leidet . 
1 diesem niythologischen Gebietekeinesweges cute solche. 
:ste 'Anwendung,. als. jede. ühnliche im historischen. /. 
(Miscell. Vol. II. P.1II. 1823. ) 32 
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Daraus, dass alle Dorier Griechen sind, folgt nicht, dass 


alle Griechen Dorier sind: : dies freilich ist so bestimmt 
und in der Anwendung so sicher als nur etwas seyn 
kann; nehmlich, weil Jeder sowohl die Gattung Dorier 
als das Geschlecht Griechen beide in, ihrem, Umfange 
und in ihren Individuen kennet, Ganz anders ist es mit 
Gegenstánden der Fantasie und der dunkelen Sage. Ein 
Volk kann allerdings ein. dámonisches Geschlecht unter 
dem Namen Nymfen, und iu diesem verschiedene Gate 
tungen gesondert sich denken: aber es kann sich auch; 
und dies ist, lange Zeit wenigstens,: der Natur am ge- 
mássesten, in jenem dàmonischen Geschlecht mehre ver- 
schiedenarlige Kráfte und Attribute so denken, . dass es 
sich nicht bestimmt sagt, ob diese in jedem Individuo 
vereint oder unter verschiedene Individuen und Klassen 
wertheilt seyen: denn woher sollten ihm die ncgativen 
Erfahrungen, welche dergleichen Sonderungen begrunden, 
in solcher Menge und mit solcher Ratiehes duis kom- 


mcn? Sehr natürlich, ja nothwendig wird EA 





den Fall bald. ein Sprachgebrauch sich. bilden, wie 3 
ihn.ja.selbst in. Beziehung auf die einzelenigrossen 
ter sehn, wonách diese Dàmonen je nach Verschieden-. 
heit. ihrer Wirkungen auch verschiedene Namen be- 
kommen. Was wir, nun aber ebeníills schon. selbst an 
jenen eimzelen Góttern sehen, dass sic, wegen der Mehrheit, 
ihrer Attribute und Namen, mit unter auch wirklich sich 
spalten, wie z. B. die Artemis noch. 1n eine IHgkate, Ei- 
leithuia, Britomartis, Upis u. s. w:3 das kann natürlich 
bei den Nymfen und deren ohnedies schon erkannten 
Vielheit nicht fehlen, sondern sie müssen sich fast noth-. 
wendig allmáhlich in Klassen und Individuen je nach 
diesen. Attributen und. Namen spalten.. |. 5 eot 
Wenn wir also finden, dass die Musen Nymfen 

waren, so ist allerdings das. wesentliche. von Creuzers. 
Behauptung gegeben. Das grade Gegentheil davon, nehinzs 
lich dass unter den Nymíen die Musen von Anfang. an. 
in einer bestimmten Zahl und als einzele Individuen ge-. 
dacht wordeu seyen, das wird man;: auch ungemahnt. 
durch. die Eingangs erwáhnten Verschiedenhgiten in. dez. 
Zahljsgewiss nicht behaupten wollen. Also liegt in diez. 
sen; Notizen. vernünftigerweise das, dass die.Musen, so*. 
bald. man,unter diesem i:Namen bestimmt .die .begeisternz; 
den rinnen sich dachte, ein Nymisngeschlecht wa. 
ren, das. man sich so vielfálug uud zahlreich denkem. 
konnte und dachte, als jede.andre Klasse von. Nymíen.;. 
Aber auch diese Sonderung ist, als eine ursprungliche, .; 
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sehr unwahrsceheinlich. — Allé Analogie ist dafür, dass 
man von solchen Erfahrungen der Fantasie sagte: Er hat 
»dié Nymfen* singen geliórt; ,die Nymfen* haben ihn 
begeistert, gerettet, geáfit; car nicht so leicht blos ,,Nym- 
fen.*  Zugegeben nun, Weil man es glaubt, dass guovca 
die sinnende hiess, 'so waren JZovcat die Nymfen mit 
diesem Attribut gedacht; und man sagte eigentlich. /Vvu- 
qo. Moboci, wie noo» "Exorog uud "Agr Exárn; 
gewóhnlicher aber nür J4ovcu, wié "E*aróg, und "Exetq. 
So wie sich aber die Zxer$ dennoch von der "graue 
sonderte, só war diés noch weit nátürlicher, ja fast noth- 
wendig. bei einer Menge:- und so dachte man sich die 
JMovoe: auch als eie ejgüe Gattung: wobei es denn 
blieb; ohne dass dies verhindert hátte,. dass man imtiner 
auch wieder den Nymíen überhaupt, oder gewissen 
Klassen und Individuen derselben &hnliche Begeisterung 
züschrieb. -.3 | P (| M 
Und dieser a priori untadlichen Darstellung kommt 
denn. auch die Analogie bei allen Vólkerrn . entgegen. 
Üeberall hórei und: lesen wir d der Wasser- 
nixen, überall von Ergreifung eimzeler Menschen dürch 
solche dámonisthe Wesen. Und so wie man überhaupt 
die Nymfen 2. B. in den 'Thessalischen '"Thálern nicht 
für dieselben hieit mit denen in Phokis, Attka, Arka- : 
dien, so versteht sich auch, dass jedes Lahtd' seine Be- 
eisterungen ber den Nymfen seiner Gegend suchte, ohne 
dis dárum die Helikoniaden, die Libethriden, die Pim- 
pleiden, die Pieriden, für dieselben an verschiedenen Or- 
ten zugleich, oder lustwandelnd bald hier bald da sich 
aufhaltende Wesen gehalten worden wáren., . | . - 
"Alhühlich also liess die Dichtkunst die "N yrifen, 
sófertv sie: den Dichter begeisterteü, "mit der eignen Be- 
nenunutig^Musen. auftreten; allmáhlich schuf sie. sogav* 
auch 'einzéle Personal. Namen .aus den veéráchiedenen 
Aeüsseruügen, Pormen und Graden solcher /Dichtkunst 5: 
— deti wie sehr neu in Vergleichung der uriltén Volks-, 
sage: diese/Schópfungen sind, das vd an ja diése Namen 
selbst, wie Melete, Arche, Klio, Polyhyninid efc. —; und. 
so wurden: éndlich aus den helikortachen "Nymfén. oder. 
Müsen, oiympische Musen, ià denen sich auch die Pim-. 
pleiden, uiid Libethriden;- und "wie sié weéitér hiesserf. 
vereinigten.: Aber diese Mythologie ist nicht die, Welche: 
wir suchen: denn diese braüchen wir nicht zu'* en. 
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die Dichter. die Quellnymfen als begeisternde Wesen an,* 
scheint mir kem rechümássiges Verbhren zu seyn. Dies 
führi gar zu sehr. auf die al BU wig den Forschungs- 
geist hemmende Vorstellung; .als wenn alles der Art 
willkürliche Dichter- Einfálle^wáren. .Ohue dem Scho- 
pfungsrecht der Dichter aller Zeiten Eintrag zu thun, 
wollen wir uns auch nicht verbergen, dass sie vielfáltg 
auch gefesselt sind, ja grósstentheils gern und vorzugs- 
weise sich schmiegen an die überlieferten und bestehen- 
den Vorstellungen des Volks; .von welchen das aller- 
meiste. für uus untergegangen ist, wenn wir es nicht 
durch besondere Beürachtung nnd durch, Vergleichung 
mit àussern. Winken, eben aus den Dichtern zu entneh- 
men trachten, Neben der Idealisirung der. Musen- Nym- 
fen in die olympischen Musen, hatte sich, wje sich ;von 
selbst.versteht, die alte Volks- Vorstellung von der Mu- 
sik der irdischen Nymíen, und von der von ihnen zu 
erwartenden. Begeisterung bei. dem. Volk. und, seien 
Sángern' erhalten; und auch die Dichter, um nfich zd 







Namens, als eines hóhern zu bedienen, machten, Gebrai 
davon, indem sie, je nach der Siufe, .auf sie steh 
wollten, entweder. diese irdischen und. Lokal -Müsen. nuit : 
den himiülischen auf die uns allbekaunte Art versehtnelze 
ten, oder auch der schlechten. Hirten - Vorstellung sich; 
ansclilossen, und ,alle. oder, einzele Nymfen der 
anriefen, . Nach welcher Vorstellung. es. denn. eine sehr, 
wichtige Untersuchung wáüre, zu fragen, ob gie von, Vir-, 
il angerufene Arethusa. eine Muse zu. nennen. sey, .-:nach. 
P euee oder ob nicht, :nach Hermanns, Ansicht, nw 
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So- wird. es also...anch schwer $eyn,., an, allen den 
Stellen, wo die Libethrischen, 364 kn gcnannt werden, 
zu sagen, welche der zwer angeführten, Ausichten , bei; 
dem Dichter. vorwalte,. Üeber- eine von:iHermenn an- 
geführte. Stelle edes des, Pausanias (s; ob. Note 12.) 
1st die Entscheidung leicht. . Es heisst dort, auf dem. Li-. 
bethrischen .Gebirg in Bootien , wáren die Standbilder, 
der Müsen und der, Libethrischen Nymfen gewesen. 
Niemànd, denk' ich, wird'es einfallen, unter, deu IN ym-.. 
fen Ahi&r, im, Gegensatz der. Muscn,. gómejne-agtigelebrtug 
Nymfen zu .verstehn. .Es, sind natürlich eben die, vor. 
aüdern Nymfen nun schen, durch, die. Dichter als begei-: 
sternde bekaitilen, Libethrischen Nymfen, die zwar ge-. 
VOHINÜR. doi! dem Begrilf.der Musen zusammenfallen$ 
. die aber hier als die Nymfen der Gegend Ue im, 
waren, und eben zur Bezeichuuug ihrer Kraft, die hóhern. 
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Ryintcle der Dichtkunst, die himmlischen Musen, bei sich... 
atten. — — | En 

Endlich kann ich aber auch nicht umhin, der Notiz, 
dass die Ly dier die Musen Nymfen nannten, mehr 
Gewicht beizulegen als Hermann thut. $Solt dies wirk- 
lich weiter nichts seyn, als dass sie die Musen' mit unter 
dem ' Geschlechtsbegriff der Nymfen gefasst háütten, | so 
sehe ich nicht ein, was daran so merkwuürdiges' géwesen, 
dass man dies'als eine auslündische Notiz beigebracht 
háttes besonders wenn, wie Hermann sagt, die Griechen 
eben das gethan, »alle alte Schriftsteller. dieser Namen 
sich so bedient haben.^ Es ist also einleuchtend, dass 
eine weit gróssere Einerleiheit; zwischen Nymfen | und 
Musen bei den Lydiern statt gefunden haben muss, als 
sie sich"in der gangbar esit nhá grieehtschen Mytho- ' 
logie darbot, Und nach meinem Urtheil verführen die- 
jnigen ganz natürlich und vorurtheilsfrei, welche aus 
den kurzen, abgerissenen oder in ihre eigene Darstellung 
verlochteneu Angaben der Grammatker — des Suidas 
»auch die Musen heissen bei den Lydiern Nymfen,* des 
Scholiasten zum 'Pheokrit »man kounte an dieser Stelle 
unter: den N ymfen auch wol die Musen verstehn ; denn so 
nennen sie die L,ydier, « verbunden mit der des Stephanus 
von Byzant ( dessen Verdrehung durch seinen Epitomator 
denn dochí nicht evident. ist) »er hóürte die Stimme der, 
Nymfen, welche ven den Lydiern auch Musen genannt 
werden* — schlossem, bei den Lydiern habe wol die 
Vorstellung, dass die Musik von den Nymfen ausgehe, 
noch in ihrem vollen Umfange fortigedauert, und der 
Name Musen habe bei ihnen dre Nymfen bezeichnet. 

Und ist es denn so ausgemacht, dass der Name 
movoa die geistige, auf das Srmmnenm gchende Bedeutung 
hat, die man ihm gewóhnlich leiht? | Der Stamm des 
Worts liegt, wenn man es für ein altes Particip. ansicht, 
in dem blossen u; was allerdings dcr Móglichkeit solcher 
Ableitung nichts, der Evidenz devselbeu aber sehr viel 
benimmt. Denn es ist eie blosse 'liuschung, wenn 
man meint, es sey offenbar, dass jo00e, uoo von ga 
komme. Selbst das scheinbare, was diese Formation 
noch hat, fállt bei genauerer Betrachtung ganz weg. Um 
von uobca auf uew zu gelangen, geht man durch das do- 
rische ace, nach der Analogie von reo repooo. — Aber ^ 
gerade im dorischen Dialekt kann aus jo nicht werden ' 
i604, sondern entweder 4«06« oder zusammengezógen 
uet6«, uoc, oder allenfalls auf ionisch - dorischem Wege 
"évoe: und gerade diese Formen kommen alle nicht vor, 
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sondern nur dolisch go:;e,' dorisch. uooe "und. ionisch- 
atüsch (in welcher Mundart allein aus uec po0ce werden 
" kann) goboe.: Da also. das zu,solcher Ableitung nóthige 
« sich uns, entzieht, so 1st. man genóthigt. anzunehmen, 
dass auch, 4p, po dasselbe geheissen;. ganz moglich uud 
analog.auch dieses; aber die angebliche Evidenz ist da- 
hin. Deun, kann nicht 4o)6« auch von einer andern | 
verlorenen Wurzel, so wie aus uralter Ueberlieferung so | 
auch aus uralter Sprache kommen? — lst es etwa bloss 
eine. Eigenthümlichkeit der hebrüschen Sprache, . dass 
man fur so viele ihrer Worter den echten Aufschluss in 
den Sprachen anderer zum "Theil weit von Palástima 
wohnenden Vólker findet? oder hegt es nicht vielmehr 
bloss darin, dass wir das Arabische, Chaldiische, S yrische 
etc, kennen, die Pelasgischen, 'Thrakischen, Mischen, 
Phrygischen, Lydischen Sprachen aber nicht? ^ Zu den 
obenerwáhnten Dialektformen .des Namens gotboe gesellt | 
sich noch das lakonische, ue, moha,. Nehmen wir an, 
dass ungefáhr so das Wort aueh in Lydien gelautet, und 
dort die b wicem und Flussnymfen oder Nixen bezeichnet 
habe, so kommt uns die in einem so grossen Umíang 
asiatischer. Sprachen herrschende Benennung mah fuc 
das Wasser gewiss sehr ungezwungen entgegen. | 


Doch wie dem auch sey, es ist moglich und denk- 
bar, ja glaublich sogar, PA die J4oboo! im áàltesten 
Volksglauben weiter nichts waren als die Nymfen, dass 
aber besonders die gewandte griechische Sprache diese zwie- 
fache Benennung ergriff, um jene bestimmtere Beziehung in 
den Namen ZWobce: zu legen; wozu es durchaus keiner 
etymologischen Ursach bedurfte, sondern wozu, móg- 
licher. Weise, die zufalluge Veranlassung diese kann ge- 
wesen seyn, wenn etwa fruüherhin dieser Name, statt 
dessen was andre Griechen vuug oc nannten, vorzugsweise 
ebráuchlich war in den Munqarten von Phokis und 
fBootien, wo der Parnassos und der Helikon und das 
Libethrische Gebirg lagen, 


Wenn wir den von Creuzer aufgestelllen Satz so 
entwickeln und begrenzen, so ist er, dunkt mich, weder 
in sich unhaltbar, noch sichern historischen -Nachrichten 
^widersprechend; vielmehr von einigen derselben sehr 
naturlich angeregt und unterstützt; wozu ganz besonders 
auch noch zu rechnen ist der Umstand, dass den Musen 
vorzugsweise vor andern Gottheiten gewisse berühmte 
Quellen heilig sind; dass es sich eben so verhàlt mit 
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e 
den italischen Kamónen; **) dass die Egeria ganz die 
Rolle einer Muse spielt, ünd daher auch von einigen, 
wie Dionysius von Halkarnassos berichtet, für eine 
Muse, nicht für. eine. Nymfe gehalten ward: *$) welcher 
Zwist durch die gegenwártige Erórterung aufs freund- 
lichste beigelegt wi Kein geringer Reiz, ein áhnliches 
zu versuchen, auch in Absicht des Zwistes über «die Eu- 
melischen. und. Epicharmischen Z7uss- Musen. Hermann 
wird es ferner nicht tadeln, wenn wir in dem Anklange, 
den diese geben, allerdings eine neue Bestátigang für un- 
sere Ansicht finden; und Creuzer wird dem Verfahren 
Hermanns, eine bestimmte. Begründung in. den Zwecken 
des Dichters zu suchen, gewiss mit mir vollkommene 
Gerechügkeit widerfahren lassen. Er, und wer irgend 
alterthumlichen Sinn auízufassen versteht, wird volhg 
einverstanden seyn namentlich mit der in Musen-Namen 
bei Epicharmus gezeigten Beziehung auf die komische 
Rolle, welche sie hóchst wahrscheinlich in jenem Stücke 
gespielt haben. Aber wenn dieser Dichter, nach Her- 
mann, bloss nur die Musen zu Fischweibern zu machen; 
den Emfall bekommt, sie nach Flüssen zu benennen; ist 
es nicht. weit runder und schóner, ja die Hermannische 
Hypothese selbst weit wahrscheinlicher, wenn der Ko- 
miker schon draussen eine Begründung dazu fand? Er, 
der, wie Hermann selbst sagt, in der Mythologie der 
Musen sich umsah, um in dem Pieros und der Pimpleis 
so passende Namen, für deren Eltern zu finden, wird ge- 
wiss die Namen der Musen selbst nicht so aus reiner 
Willkur zu seimem Zweck gewiühlt.haben. Bei jener 
Vielheit der Vorstellungen über Zahl und Namen der Mu- 
sen, die wir allein. schon auffinden kónnen, bei der Si- 
cherheit der Schlusse, die uns, alle Musen - Religion aus 
Quell-Nymfeu haben entstehen lassen; ist der Schluss 
aus diesen Epicharmischen Namen, verbunden mit den 
Eudemischen,. auf fortdauernde Vorstellungen der Art 
uuter einem ausgebreiteten so beweglichen Volke, . von 
dessen mythologischen Gebilden, ausser dem, was klas- 
sisch geworden ist, nichts als arme Bruchstücke auf uns 
gekommen sind, vollkommen zulássig, ja fast sicher. 
Diese Vorstellungen also waren es, welche den Dichter 
auf den komischen Gedanken brachten, als Musen eine 





15) Vergl. Servius oben in der Note 410. 


10 Antiqq. 2, 7. p. 222. PTT vg 7i tv S eA etyoU iy "Hytela» 
Qeir&y mpg avTiy f rds Numa) £x& T TOTÉ gQiüacxovcar TQ» BAeiMi- 
x?» coQia»* £Ttpoi ÜÓt ov vüuQnv, «AA« TU» Movcó» kiuy, 
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Anzahl eigentlicher .Fluss - Nixen jenen Gotterm zuzu- 
fuhren, denen es nicht um Hymnen und Dithyramben, 
sondern um feiste oder Mando Ra und um eine 
rusa oder Pimpleide von Forellen und Neunaugen zu 

un .war., 


Seine ebenfalls scharfsinnige Deutung der Éudemi- 
schen Musen hat Herraann selbst mit weit weniger Zu- 
"versicht vorgetragen, und sogar aufgefordert eine bessere 
gu ersimnen, Dies lüsst sich. aber nicht anders machen, 
als. wenn es erlaubt ist, auch allenfalls nur eine oendere 
hinzustellen. Das will ich also thun, und von Hermann 
selbst erfahren, ob sie besser ist. Sonderbar ist dabei, 
dass gerade ich, dem jede Fluss-Muse willkommen m 
sollte, die scharfsinnig vorgeschlagene Achelois freiwillig 
entbehre, indem ich mit der polilonis sogar vorzugs- | 
weise zufrieden bin. Die Bemerkung nehmlich, dass in 
einer solchen mythischen Gruppe nicht Eine Person 
einen Namen haben durfe, der im zugleich zukommt, . 
kann ich nicht ganz zugeben; schon alleim deswegen 
nicht, weil ja aus den gemeinsamen Attributen die Na- 
men der einzolen gemacht werden müssen. Oder soll 
unter. den Kyklopen Brontes nur den Donner, Steropes 
nur den Blitz gemacht haben?, oder unter den Cha- 
riten go uin i vor ihren Schwestern heiter und froh 
haben seyn sollen? Ja grade den Hauptnamen kann auch 
Eine solche Person vorzugsweise führen; wie die Móren 
zusammen in der alten Sprache Klothoes oder Klothes 
hiessen, *") und daun doch auch die eine allein Klotho 
genannt ward. | 


Nun also zu meiner Deutung. Dass die Griechen 
die Kunst des Gesanges vom Norden her erhalten haben, 
spricht so manche Sage aus, wie eben die vom Hyper- 
boreischen Apollon uud die von den thrakischen Barden 
Orpheus, Linos, Musáos, Eumolpos, Philammon, 'Tlha- 
myriss; dass dies als eine feststehende EAR UGMErUnE 
kann angenommen werden; die sich gewissermassen auc 
historisch. bewàührt, da von allen Zeiten her bei den 
nordischen Naturvólkern der wahre Hochgesang, im Ge- 





47) KAaeSacs freilich nur hei einem spütern Dichter (Inscr. Mar- 
cell in Anal. II. p. 302); aber dafür KAsS9sc bei Homer Od. a. 
197., wo die echte Lesart: &zcez ei Aiv& xara KAÀ«Sic Tt B5 
etia Vswvogiyos vicarro Aw (s. Eustathius, die neuen Scholien, 
und Hesychius) iv. dem gangbaren Text zwar verdrángt worden 
ist durch. KazaxAz5:ss;, das jedoch, wenn aman es fest halten will, 
zu obigem Zweck gleich dienlich ist. 
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gensatz gegen .dje weiche, üppige und' schwelgende Dicht- 

unst der Sudlánder, einheimisch war., Aus diesem kráf- 
tigen: und herrlichen Naturkinde, bildete nun der grie- 
chische Geist.jene vollendete Poesie, welche'die Lehre- 
rin aller Volker geworden ist, Eumelus, auf irgend cine 
Art veranlasst, die Musen in seinem Gedicht | persónlich 
einzuführen, wáhlte, oder schuf, da ja, "wie wir gesehen 
haben, die Hesiodische Genealogie und Namengebung für 
dieselben keinesweges kanonisch geworden war, eine eigne 
geistvolle Vorstellung dazu; indem er ihnen den Apollon 
zum Vater gab; in ihre Zahl und ihren Namen aber, die 
drei Wurzeln des vollendeten Gesanges darstellte. Denn 
da alle irdische Poesie zuvórderst. einen geistigen und 
himmlischen Ursprung hat, so symbolisirte er diesen in 
einer olympischen. Muse, die.er nicht einfacher und wur- 
diger benennen kounte als 4polonzs, nach ihrem Vater 
dem Urquell aller Begeisterung. Fur die beiden- irdi- 
schen: Wurzeln aber wáhlte er, jenen alten Volksvor- 
stellungen sich anschliessend, vielleicht auch, er sowohl 
als Epicharmus, einem bestimmteren Vorgange folgend, 
Zwei lusu rmi: die nordische Muse benannte er nach 
dem entferntesten, allerdings auch durch seinen Namen 
schon an den Boreas und jenes dort wohnende mythische 
Geschlecht erinmernden, Strom, und hiess sie Borysthe- 
nis; und für die holde griechische Muse, aus deren 
Schale wir alle trinken, nahm er unter den Hauptstrümen 
von Hellas den, der von Phokis aus an dem Fusse des 
Parnassos und aller Musenberge vorbeistrómt, und hiess 
se Zephiso, | 





XXXIII. 
De locis nonnullis librorum Ciceronis de oratore. 
Ser. O. M. Mueller, Gymn. Coesl. Dir. 


I. 3, 12. Zdtque in hominum more et sermone] Olim 
ipse h.l scribendum putavi: ere pro mere. Atque sic 
locum correxi in diss. a. 1811 edita, Quinto anno post 
Osann in Anal. Crit. p. 190. eandem emendationem pro- 
posuit 'lum autem quum sententiam meam mutassem, 
iu mea horum libroram ed. vulgatam lectionem retinui, 
priorem conatum ita nihili putans, ut silentio praeter- 
irem. Postea tamen Kleiuius, V. D. in Bibl. erit, quae 
a Seebodio editur, a. 1821 eiusdem coniecturae produt 
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auctor. Tam igitur ingentie profitear, quid sentiam,: Quod 
jta facturus sum, ut et demonstrem, . hànc . emendationem 
plane ineptam esse, et, «quid vulgata lectio significet, ex- 
ponam. 4n ore et. sermone hominum versari düplicem 
habet significatum. - Primum enim exprimit: esse in lin- 
gua hominum, vulgique sermonibus frequentér repeti 
jta Kleinius intellexit; «certe hoc inde suspicari licet, 
quod in illis duobus locis, quos cum nostro comparavit 
(Cic. Verr. 4. 23. et Philipp. 10, 7.) illa dictio hoc sensu 
deprehenditur. | Addere potuisset Cic, Verr. 3, 46. extr. 
et imprimis Cic. Lael. cap. 1. ubi ipse Cicero hac veluti 
interpretatione usus est »in eum sermonem, qui tum fere 
omnibus erat in ore.« De auctore illo: Analectorum Cri- 
ticorum, quum de sensu looi nihil dixerit sed emenda- 
tionem istam nude atque. verbo proposuerit, coniicere 
nihil licet. "Tum igitur, si cum Kleinio ita, ut dixi, in- 
. terpretaris, Cicero contendit, omnem dicendi rationem 
j. e. scientiam et. artem. sermonibus vulgari, qui omnibus 
sint in ore. Hoc autem per se ineptum est, atque ab 
huius loci natura et nexu prorsus alienum. Per se enim 
id aptum esse non potest, quod non est verum; et lod 
natura nexusque prohibet, quia non de magistris elo- 
uenliae, sed unde materies huius dicendi artis petenda 
sit, quaeritur. Sed dictio illa, zm ore hominum versari, 
hanc alteram habet significationem, ut ostendat, rem al 
quam vel hominem esse et deprehendi im conspectu 
omnium. Sic Cic. Vetr. 4, 33. Quae in foro palam 
Syracusis, in ore atque in oculis provinciae gesta sunt. 
Id pr. Rosc. Am, 6. 7n foro atque in ore omnium quo- 
 didie versari. Si hoc sensu illa verba intelliguntur, nihil 
.aliud continent, nisi hoc, dicendi artem ita in conspectu 
omnium esse, ut quisque de ca saepe loqui soleat. is 
aulem sententiam ex iisdem causis, quibus priorem inter- 
pretationem refutavimus, prorsus repudiandam esse, salis 
superque in aperto est. lam igitur videamus, an vulgaa 
lectio aptum sensum habeat et sana sit, Quod ut bre- 
vissime fiat, singulás huius enunciati partes expediamus. 
Vult autem Cicero haec: »Qui in philosophia, quiin 
rebus mathematicis, vel musicis, in arte grammatica ve 
poética excellere volunt, ii harum artium scientiam e re 
conditis et abscondiüs fontibus haurire debent, Aliter 
autem res se habet in eloquentia. Orator enim artis suae 
rationem.i. e. vim et materiam in medio i. e. in luc 
positam videt. .Continetur enim omnis dicendi ars com- 
muni quodam usu ij. é. communi hominum more et 
sermone vulgari spectatur. Jta enim differt a ceteris ar- 
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tibus haec oratoria virtus, ut, qui in illis excellunt, ab 
imperitorum perverso iudicio et stultitia quam maxime 
sint. remoti, , orator contra. reprehensione dignus sit,:sia 
sensu communi et a vulgari orationis genere. recesserit, 
Eo igitur mirabilius dcbet videri, tam paucos, exstitisse . 
oratores bonos.« - /Mos et.sermo sunt igitur.partes illius 
communis usus.  JMMos autem est consuetudo sentiendi 
iudicandique, quem postea dixit sensum communem. -.. Sic 
haec omnia ita illustria et aperta sunt, ut, nullam aliam 
interpretationem admitti posse, prope ab omnibus fore 
sperem concessum, Ex parte similis est locus in cap, 
43..S$. 192. »Omnia enim sunt posita ante oculos, oollo- 
cata in usu quotidiano, in congressione hominum. atque 
in foro: etc, Erunt fortasse, qui dicant, in Aominurm 
more et sermone h. l. esse in hominum more sermonis 
i. e. in more communis sermonis. Certe Cicero in Orat. - 
c. XL. scripsit: non discedit a. communi more verborum. 
Et Quinul. II, 10, 13. (T. I. p. 316. Spald.) habet haec: 
sed morem communis huius sermonis decore quodaus 
scenico ezornant, 'lamen illa, quam exposui, interpre- 
tatio quin longe sit praestabilior, nullus dubito. - -. 1. 7; 
27. dies inter eos curiae]. Severis sermonibus convivit 
hilaritas opponitur. Similiter. de Off. I. 40. Praeter Lam 
binum etiam. Casaub. ad 'l'heophr. Char. c. 11. 1. h: falso. 
intellexit, : diem curiae. interpretans. curialium. convivia. 
- - |. 8, 32. Quid tam porro regium, tam liberale] Non. 
salis. vere dicta videntur, quae Heindorf. ad Hor. Sat. I.. 
2, 85. adnotavit. | Nam vel stabilita republica, invidiosa 
crant verba rez, regnum, regius, Cf. Cic. p. Sulla 17. 
Sallust. lug. 3t. ttamen nunc h. l. nihil. mutandum 
censeo. .Comparo potius Platonis verba in |. de Rep. p. 
182. Bip. oírac, «i Xwxgerec, logvooregov xa? Gevücguiregov. 
xoi Otonoruxcregov. aÓuffa. OixorogUvne &ortv. - - Yl. 10, A1. 
multisque praeissem, qui] Similem orationis colorem 
deprehendimus in Plat. V. de Rep. p. 53. Bip. I. 16, 69. 
ignarum. astrologiae /Aratum] Cic. de Rep. 1, 14. p. 41. 
Mai. »cuias omnem ornatum et descriptionem, sumptam: 
ab Eudoxo, multis annis post non astrologiae scientia sed 
poetica quadam facultate -versibus Aratum extulisse.« Sed: 
saepissime in lectione librorim: de Re Publica recorda- 
mur easdem.res similiter in his de Oratore. libris fuisse. 
commemroratas. — - T. 24, 111. ineptias efferatis] De hoc 
usu verbi .efferre aliorumque: similium multa congessit 
Baehr in Creuzen Melett. Critt. III. p. 82. Pari sensu. 
legitur elatus c. 483. T. 32, 146. arque digessisse] Nihil 
fecit, qui ita interpretatus est vulgatam lecüongm id egisse, : 
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nt dicat: h. e., in eo animum et cogitationem occupasse. 
V. Bibl. Crit. ed. Seeb. IIT. p. 215. Demonstrandum enim 
est, Ciceroni non displicuisse dicere zd, quum praecesse- 
yit: quae - ea. - - 1. 35, 160. Puto Ciceronem h. 1. Plx- 
tonis illum pulcherrimum locum imitari, qui legitur in 
 Phaedóne p. 538. C.-ed. Ast. Zw ovv £yfvero — is 
ÀAcéydo; E 36, 166. exspectavit] Schützii interpretation 
nuper' assensi sunt Heindorf. ad Hor. Sat. I. 5, 9. «& 
Matthiae v. celeb. in Miscell. Crit; Seebodii I. p. 677. -- 
I. 38, 172. post etiam impudentiae] Mea huius loci ex- 
plicatio aliis locis confirmatur, in quibus Cicero eodem 
modo e duabus rebus enumeratis: secundam . primo loco 
exponit. Sic in Orat. c. 4. INNam aut mirabuntur etc. & 
H. Legg. 7. S. 16. ab utili et a vera sententia ctc. - - 
Y. 48,.205. 2ias e. r. rationemque] "Eodem ordine hae 
duo verba leguntur in Cic. II. Verr. 16. med. - - I. 50 
216. eloquentissimus ;thenis Pericles] Cic. de Re P.I. 
16. p. 43. »Pericles ille et: auctoritate et eloquentia & 
consilio princeps civitatis suae.« — Versu seq. Matthiae l. 
l.-iure repudiavit Schützii coniecturam . morinis, quam 
receperam. - - l. 51, 219. zstzs tragoedüis tuis] Similiter 
Plaio in Phaedr. p. 150. D. ed. Ást. zd wo» yàg ovx 
zógó« ÓOvgauBav gOtyyouat — — Y. 52, 224. abhorrebani] 
— Gisdem fere verbis de his Platonis libris. disseruit in lll. 
de Re P..9. - - 1. 56, 240. adludens warie et copiost| 
Schüizius im Ind. Latin. fugitiva manu miram illius verbi; 
roposuit interpretationem. —. Recte contra Forcellin. in 
Ll Lat. haec explicuit: »urbane, :et quasi ludendo dis 
putans. - - [. 62, 260. perfecit meditando]  Meditari h. 
]. est praeparare.et exercere. Cf. Forceil. in Lex. Lat 
et Hottng. ad Cic. Divin. IL. 46. Ib. 265. rne hodie 
venturum, . Cur Scaevolam discedere iusserit, Cicero ipse 
indicat in Epp. ad Att, IV. 16... ^ 
c M. 3, 13. amic. eonselutassent] Cf. I. de Re P. 2), 
ubi eadem fere est personarum introductio, sed alia - 
men ornamentorum copia et varietate exornata. - - ll. 
4, 15. dum obsequor - sum oblitus) De hac propria La 
tinae linguae structura nuper accuratissime disseruit Hein- 
rYichius, egregius vir, ad Cic. or. pro "Tullio p. 75, ubi 
h. l. non fecit menüonem. —- - II. 6, 23. gestiunt ac vol. 
eupiunt) Matthiae contulit Gernhard. ad Off HI. Adde 
Ruhnk. ad/ Vell. Pat. Jl. p. 376. Bremi ad Cic. de Fato. 
p. 42. Rupert. ad Liv. 27, 49, 5. - - II. 48, 75, decante] 
Sic Graeci Cf. Plat. Phaedon p. 517. Ast. à $9vilovut 
ac. Soph. Aiac. 285.: 6 Ó' &me z909 ue Bal, aci Ó vu- 


vovpeva. Et alia aliis locis. V. Musgr. ad Eur. Androm. 
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520. - - IT. 22, 91. vitiosum aliquid. - vitio esse] Sic in 
mea hun lib. ed. ex errore typog. legi, subscripta adno- 
:atio lectorem facilegsdocet. — A vulg. enun lecüone in 
textu ipso h. l. recBfere nolui. | Rescribe igitur: zitosi 
- - vitiosum esse. Loco posteriore nuper V. D. (in Bibl: 
Crit. schol. Seebodii III. 2. p. 215. legendum esse censuit; 
im eo vitio summum. esse... Quod mihi non videtur pro- 
oandum.. Loco saepius pensitato, Ciceronem scripsisse: 
3uto: e£ in eo vitio totum esse, non est magnum. - - lf. 
22, 93. Omnes etiamdum] Moc ex Schützii ed; in. meanx 
ransiit, hRestitue: etiam tum, - II. 22, 94. iszorum om- 
7ium)] Similiter in lI. de Fin. 22, 70. omnium horum ma- 
gister est magister omnium huiusmodi hominum ;. v. Goe- 
:-enz. Locis illis de equo 'l'roiano collatis adde in Epp. 
id Fam. VII. 1. et in. Verr. IV. 23, 77, ubi tamen paulo. 
iter hac comparatione usus est. - - ]l. 42, 178. auct, 
errore aut aliqua] Sic Plato in Phaed. p. 530. Ast. haec, 
:oniunxit: zÀ«voc xe) «voíag xal qgo0flov xal ayglov 
*oorov xal rv, &ÀÀov xaxov TOv. «vÜQomdov elc. —- —- 
[1. 46, 193. hominis histrionis] Alterutrum horum ver- 
orum insiütium esse putat. V. D. in Wolfii Anal. Litt. T. 
(IT. p. 531. Sed tot similia in graecis et latinis scripto- 
-ibus exempla reperiuntur, ut nihil mutandum sit. Pari- 
er ,,komo gladiator dixit Cicero in Epp. ad Fam.. 
XII, 22. in. [idem e sponda ilia] Frustra vulg. lecüonem 
lefendit Osann de Soph. Ai. p. 87. - - lbid. Quem ae-. 
"ate Ex praecedentibus: paternum adspectum subaudia- 
ur patrem. "V, Pors. ad Eurip. Hei. 22. Wackef, et Er-, 
'urdt ad Soph. Trach. V. 259. - - ll. 52, 209. maxime; 
2aribus| Cf. 'T'acit. Hist. 1I, 20. »Insita mortalibus natura, 
'ecenlem aliorum felicitatem aegris oculis intróspicere,: 
nodumque fortunae a nullis magis exigere, quam quos | 
7. aequo videre. - - ll]. 57, 281. mudito.in eo studio 
nagis] De. hac verborum collocatione dixerat Matthiae 
n Gr. Gr. ubi eundem apud. Graecos usum ostendit, - - 
]. 59, 242. has sero] V. Append. ad Cellarii Cur. Post. 
j. 17. - - II. 62, 252. convivio liberorum] Cf. in primis 
iuhnk. in Praef. ad Schell, Lex. Cui tamen non ad- 
eentior. Facio enim adhuc cum Schüizio. Opposita sunt. 
'onvivja z6w q«uAov x«i «yogelov avügoznov, ut dicit Plato 
n Protag. p. 162. Bip. - - II. 63, 255. Quanti addictus] - 
V. 'Terent. Heaut. 3, 3, 45. - - 1I. 67, 2:0. FanAius in 
:nnalibus] Cf. de hoc historico Heeren de font. et auct, 
Vit, Parall. Plutarchi p. 133. - - Ibidem 273. Salinatori) 
Quod illi '"Tarentinae arcis praefecto hoc cognomen tri- 
juit, Cicero erroris arguitur. Cf. Gernhard. ad Caton. 
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Mai. p. 24, Osann in Anal. Crit. p. 19. - - II. 70, 281. 
ab A bucio] Schutz in Ind. Hist. legendum opinatur: a 
AMucio (Scaevola) - - Il. 86, 353. dro In eadem re 

proteri dixit Vell. Pat; IE 91. ubi v* Ruhnk. x 
HIT. 1, 3. esse zum iudicatum] De hac loquendi ra- 
tione Graecis usitata cf.. Herm. ad Vig. p. 745. - - IM. t. 
4.' concideris], Est Graecorüm ovot&£Auy, ovrrtaveevs quod 
monuii Erfurdt ad Soph. Antig. v. 1090. ed. inin; Plura 
autem de h. l. disseruit Zamosceus de Senatu Rom. Ar- 
ent. 1608. p. 117. - - III. 2, 6. quam quasi] Recte Mat- 
thiac hanc vulg. lectionem defendit, atque antea iam in- 
tellexeram, emendatione a Schützio proposita non opus 
essé. De olorum cantu, A eerie scriptores veteres, v. 
2 collegerunt Sturz de Vocc. animal. prol. 4. n. 124. 
eck. v. celeb. in. Comm. in Arist. IIT. p. 4925. - - III, 
12, 45. C£. Huschk, in Anal. Crit. p. 90. qui simul Pla- 
tonis locum indicavit, quem in rem suani convertisse vi- 
detur Cicero; is est in. Cratylo. $. 32. - - Ibid. nom Aiulce| 
V. Lingii Quaest. Plaut. p. 70, qui h. 1. uisus est. - - Ill, 
14.. 53. exliorrescunt] 1. e, ita vehementer admirantur, iit 
stupefiant. Cf. Menken in Observ. Lat. L. - - HI. t8, 
66. ac tamen] Emendatio ista, quám V, D. in Crit. Bibl. 
Seebodii (1821 No. p. 215.] vendidit, aut prorsus a vero 
aberrat, aut ego verum. non video. - - III. 23, 87. 4t 
eius] Rectius interpunxeris sic, Tuberonem; at eius - - 
III. 25, 97. aliud quiddam maius] V. I. Walker. ad Cic; 
N. D. IT. 45. - - lI. 36, 145. in. altum a conspectu] De' 
hac collatione, quae a vulgari usu recedit, v. Cort. ad 
Sallust. p. 220. Spalding. ad Quintil, 'T. III. p. 537. - - 
IIT. 38, 154. JINum vis me] V. Osann in Anal. Crit. y. 
139. - - III. 40, 162. fornices] Cf. Osann ibid. p. 136. 
Atque Vossius l. 4. instit, orat. 6. Énnium aliosque eum. 
imitatos defendere est conatus. Quos:tamen etiam Quin- 
tilianus. reprehendit VIII, 6, 17. - - III. 45, 176. facile 
sequatur] A cera desuimta translatio: ^ V. Schwarz ad 
Plin. Paneg. I, c. 45. p. 189. — - III. 60, 224. obtinendam] 
Ernesti interpretationem confirmant haec'loca, in quibus 
obtinere est id, quod retinere; Cic. in Verr. llI. 35. Liv. 
AXIX. 1. Tacit. Hist, II. 84. - - II. 61, 227. Hinc 
gradatim] Nunc Goerenzio adsentior, qui me docuit, nihil 
AE. (ont 
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» OOXXXIV.— 
G. Hermanni diss. I. et. IL..de legibus quibusdam, 


subtilioribus: sermonis homerici. 
(Lipsiae, a. 1812. 4to. pp. 22.] 
Honierus quemadmodum facillimus est ad. intelligendum 
inter ;scriptores$ Graecos, ita idem iure habetur. dilficilli- 
mus. Nam si quis in uüiversum quaerat, quae quoque 
in loco. eius mens. sit, nihil illo;simplicius, nihil planius 
fingi potest sin vero accuratius:smgula pervestiget, . ne- 
que eum temere, aut voces ponere uihil significantes, aut 
verborum tempora modosque: confundere existimet, tam 
varia est, tamque implicata eiüs oralio, ut vix initium in- 
quirendi,: nedum finem 3nyenias. Nee mirum. - Sermo. 
enim liberior, néc dum. aut! arts quibusdám praeceptis, 
formatus,.,aut, ut postea factum; usu.huc. vel illuc incli- 
nanle constriclus coarctetusque, plurimas: habet, et. per- , 
quam subtiles notionum -»e&uhciationumque rationes: quas, 
quidem. cogiiovisse, recteque.perspectas habere, tanto ma- 
pis necessariumiesl, quod;ommnis recentiorum sermo ex 
iis quasi radicibus effloruit, ;Quamobrem qui grammatu- 
cam. Homerica, : quae. quideni. et^plena sit et erroribus . 
vacua, -condiderit, eum propemodum universae linguae 
Graecae naturam. rationemque: explicuisse dixerim. At. 
üimirum hoc aliquanto difficilius. est, quam visum est: 
uper Frid, "Thierschio, viro' pfaestantis: ingenii, mihique , 
veteri.neeessitudine coniuncüssimo. Quem quum viderem. 
n. actis. philolog. :Monac. de verborum .modis,; quibus , 
ipud Homerum, tempora. et catissae- rerupi indicantur, ita- 
lisputasse, ut, quamvis multa. acüte dissererct, tamen in 
is, quae quasi. fundamenta sunt, huius dcum a vero, : 
it ego. quidem arbRrory nonnihil recederet :. non, alienura - 
'Sse:a munere meo exislimavi,, monere vel adolescentes, 
jui fitteras Graecas. accuratius cógnoscere:.cuperent, vel 
lios etiaxm, qni ad assentiendum proniores: essent, ne, 
antae difficultatis. quaestionem pro re. iudicata habentes, . 
"rationem : poetae, nuper. eximia: Wolfii sollertia a pleris- . 
ue sordibus purgatam, inconsideratius sollicitatum irent. 
"aciam. autem hoc sic, ut, quoniam tres illas regulas, 
juas ''h. proposuit, neque explicatas ab eo.video, neque 
ib omni parte veras esse puto, primo omnem: illam ra- 
ionem cornstructionum temporalium in partes quasdam 
lescribam,. deinde autem de. singulis: partibus, : quantum 
iuidem: im.hac scripüonum Academicarum brevitate, licet, 
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[rv] dicam explicatius, non quo hova proferam, sed ut 
faciam, nota ne novis obscurehbtur. 
Ac primum quidem tenendum est, constructiones, 
quibus- tempora notantur, ^holp alis contineri reguli, 
uam illas constructiones, !quae caussis vel finibus signi- 
ironia inserviunt. Id enim; ex. quo constructionis ratio 
endet, commune habent: conditionem dico. Est autem 
omnis conditio- talis, ut. aut. vere- esse aliquid vel non 
esse, aut- posse esse dicatur. Hoc postremum rursus du- 
jle& est: nani quae possunt esse, ea, si philosophorum 
moré lóqui-Jicet,. aut -obiective..possibilia sunt; aut 'sub- 
iective, i, e. ut ad communem captum' verba accommodem, 
aut nos nescimus utrum sint, necne, ideoque dubitanter 
Joquimur, quum illa tamen: re.;yera vel sint, vel non sint; 
aut, utrum sint necne, non quaerimus,, sed. fingimus esse, 
etiam si nom sint, vel non esse;::etiam si sint." His ratio- 
nibus indicandis invenüi..sunt modi, indicativus, .coniuu- 
ctivus, optalivus. 7 yévro£ranosi erit, quod futurum est; 
el Unten, si fuerit; quod an,everiturum sit, necne, ne- 
scimus; &£ évorzo, si fiat, quod'fingimus fieri, nihil curan- 
tes, futurumne sit, an forte ne:possit;quidem fieri. Sed 
uantumvis plana sit haec miodorum distinctio, tamen usu 
impeditissima, et quidéih propter ipsam coniunctivi 
optativique maturam. . Nansicóniunctivus .quum ea notet. 
quae nds tantum, sintne aminom.sint, nescirtius, necessario 
omncs, quae per eum modum indicantur'conditiones, in 
fütarum tempus coniicit: quia etiamsi quid'ex eo pendet, ' 
ut aliquid iam multo ante.factum: sit, tamen, quum nos, 
dum coniunctivo utihrmur, utrum 4d sit faetum; necne, non- 
dum sciamus, tota res in:eo versatur, üt cognita demum, 
quid rei sit, conditio impleatur: unde coniunctivo. adhae- 
sit;vis futuri exacti.. Alia ratio est optátivi; qui quum 
v] nátüra sua, pariter atque indicativus, 'non sit-cuius- 
quam temporis proprius, usurpatur illé tamen singulari 
quodam modo de praeterito tempore. . Nam ut, quae ha- 
ctenus dicta sunt, ad sentenüas temporales trausferamus, 
his aut certa res, quae fuerit, sit; vel futura sit, desigue- 
tur necesse est, ut, ür& jw, 9c8 £Ozty, 0c€ &0TOL;..aut incerta, 
eaque vel sic, ut nos tantum, utrum sit, an non sit, igno- 
remus: quae conditio quum ex eventu adhuc cognoscendo 
suspensa sit, planum est, hanc totam rationem non nisi 
ad faütürum..tempus pertinere. Nam id tantum, quod 
nondum: factum: est, potest ex conditione incerta pendere. 
uod autem. revera vel sit, vel factum est,.id si qua ex 
conditione pendet, ea conditio non iam: incerta esse pot- 
est, sed..révera ampleta:.fuerit necesse est, quia aliter, 
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uod ex ea pendebat, non evenisset. .Quare recte [v] 
icas. Éeviom, óxore /íxnroc.; non autem possis, z£&v«oa, Ózt0re 
ajret, Sed poteris in praesenti tempore, modo ne de eo, 
uod nunc ipsum fiat, (hoc enim certum est) sed de eo, 
uod indefinitum est, ideoque aliqua süi,parte éx eo 
endet, quod adhuc incertum est: ut, z6 vvv eoi uv iy9 
«vog qíAog "oye! u&aoo tul, 0» 0. £y Zfvxij, Ore xsv vov 
juov ixouet, hospes sum, si quando istuc venero. lam 
itelligetur, cur idem in praeteritus per optativum signi- 
cetur. Nam quum cofiunciivus, ut qui turi notionem 
ontineat, non possit praeieritis accommodari, apparet, si 
uid iu his infinitum est, id per eum significari modum 
ebere, quo quid ornino sine temporis notatione ut in- 
ertum, solaque in cogitatione positum indicatur: is est 
utem optativus, ,Unde illud dictuni est, 622cx« uv. Eei- 
eGoev, Omore Kgnis0tv (xoeo, hospitio eum evcepit, si 
uando, vel quoties veniret, ' -Sed ex hoc ipso, quod 
;ptaivus omni. temporis notione caret, facile intelligitur, 
uhilj nisi usum, obstare, quin eodem modo etiam in 
raesentibus et futuris usurpetur. Restat alia adhuc con- 
litionis notatio. ' Quas enim hactenus vidimus, earum 
rima in iis, quae certa sunt, versabatur, cui destinatus 
st indicativus; secunda erat eorum, quae sintne an non 
int, nondum scimus, oui servit contunctivus; tertia con- 
inebat ea, quae.sive sunt, sive non sunt, sumimus [vi] 
sse, cuius proprius est optativuüs. "Iam his quarta acce- 
lit, quae est eorum, quae sic sumumus esse, ut simul non 
sse confiteamur. In qua quoniam hoc, non esse aliquid, 
ertum est: placuit Graecis modo vti eo, quo simul et 
es cérla, et quae non est, indicaretur, id est indicativo 
»raeteritorum, excepto, ut par erat, perfecto, quod in hoa 
raesentis. significatio reperiretur.  Itaque' quod Latini, 
i;hoc esset, vel fuisset, Graeci per indichtivum imper- 
ecti vel plusquamperfecti vel aoristi dicunt. dne 

His positis quasi fundamentis, sententias temporales 
ccuralius consideremus. | Est autem earum aliquanto 
naior numerus, quam visum cst "T'hierschio. .Quid enim, 
ium 6g ge, éo9, &(güxe, Ttoív non sunt: particulae temporà- 
es? Quin haud raro étiam pronomina sic usurpantur, 
i apertius tectius temporis notationem contineant. Qua- 
'e ne haec quidem prorsus negligenda putamus. Omni- 
10que, quum me finalium quidem particularum alia ratio: 
it, ita disseremus, ut magis de modo verbi, quam utrum 
s cum temporali an finali particula iunctus sit, quaeramus, 

.Incipiamus,autem ab indicativo, quo utendum esse, 
ibi.de re certa sermo est, sive ea facta sit, sive fiat, sive 

(Miscell.Vol. IJ, P. 111, 1823.) | 83 
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[v1]. futura sit, tàm.,apertum est, ut non putarim um- 
uam exsüturum esse, cui de eo dubitandum videretur. 
Quo magis miratus sum, quum 'Thierschium, in prim: 
illarum, quas posuit, regularum, indicativi usum ad soli 
res praeleritas vidi restringere. Diflicile profecto sit, ra 
tionem ve] aliquam huius rei excogitare. Sed nimirum 
exemplis ille. rem conficere voluit. , Quorum quum «s 


mnlta in rebus praeteritis, pàuca autem in futuris vd. 


praesentibus versari videret, haec explicando vel mv 





tando removere studuit. Vydeamus vero. Od. o, ?. 


voE Ó'  £orot, rt Ó» orvyegóg y&uog &vrifolgos, oviopin; | 


éuéOev. Negat "Th. p. 7. particulam hic temporalem ess. 
sed positam vult pro relativo £v 7, quod equidem non 
video quomodo, a temporali significatione diversum sl. 


Quin. nemo, opinor, reperietur, quin, si quis quaeri. 


utrum reelius dictum sit, hoc, an illud, . £coezo« zuop, v 
VII] v, nor 0AoÀn "/Acg igy, magis in coniunctivo, quam 
1r indicativo haereat. Porro quod ex h. Apoll. affer 
(re gaióti TüEo zwrolv&, in quo particulam vult caussalez 
e5se, primo, si ita esset, sententia esset eadem, ac si d- 
ceres ori robog0goc io:i, quod et alienum ab illo loco es. 
el a sermonis Homerici, natura abhorret; deinde ipe 


illa caussalis significatio nititur temporali, cadatque, ui. 


temporalis admittatur, necesse est. Nam. quid aliud cs. 
jj 05) Àolux Ey, órt u^ iy0odonioot égrots Hoy, vel ri v 
0t óéfovGw, or aomeQyic uevealveig, quam, malum factun 
eru, quum Iu. me coges altercari, vel quid faciun, 
quando tu sic irata es?  Luculentum exemplum in li: 
est Od. €. 356. 0 gu iy0, pr) Ttg r0 vg eivgatv. ÜoÀoy «utt 
«Oevere), Ore ut oysülng emofmvae evo. . Sed. cave huc 
trahas Il. z. 52. «Àà€ *00' aivóv &yoc xgaÜfa» xal Ou 


e g9 € , ^ € - ? , , , ^ | 
rvec, .0TzT6ré Ór vOv Ópoiov evo Ochrow ap£goau, xal yit 


dw «qeÀto0ot, Ure xgacei ztoosfixe. Nam neque ore pi- 
Lcula est, sed antiquum pronomen pro ógze, et veni 
tempus, manifesto vitiosum, optimam lectionem zgoftfrz 
revocari postulat. Ut redeam ad hymnum illum, nem 
negabit, zwraívy scribi potuisse, modo. ne quis iudicativum 
falsum esse pronunciet. Parite que Latine et si arcum 
tendat, et guum. arcum "ry dicas. Sed videamu 
aliud exemplum; Od. cw. 87. zó» uiv noàcov vagu avdpsr 


Tp 76 véOt xal Pnevrivortas &e0Àa, — Putat "Ih. p. 189 
" poetam necessitate. coactum £ov»vrroe dixisse, quod hoc 
. Verbum coniunctivo careret, ideoque certe émevevvorrat n 
coniunciyum mutari debere. Malum: vero, si poeta tam 
. ihops fuisset consili, ut non aut coniunctivuma declinare. 





, eu , r D 
evreé(foÀioe. »jgovrv, Ot& xv mor anogOrutvov (a6tirog Conr - 
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aut verbo uti, quod haberet coniunctivum, pes [vr1] 
Hoc: quidem in loco tam necessarii sunt indicativi, ut ne- 
ue uli coniunctivis, neque non uti indicativis licuerit. 
Ouod quum tam apertum sit, ut demonstratione non in- 
digeat, :satis. habeo adiicere, quemadmodum Latine non 
dixeris, muitos «idi ludos, quum certamina instituerint 
iuvenes, sed quum instituunt, ita cavendum esse, ne 
Graecos iubeas dicere, quod diei non potest. Sed quid 
verbis opus?, Inveniuntur enim loci qui tam sunt ad- 
versus onime$ machinas muniti, ut, nisi nescio quo casu 
Thierschii diligentiam effugissent, regulam istam, sat scio, 
non fuisset propositurus. Od. e. 217. viv 9' ore 0j utzac 
éc0l, x«i mne wérgov ix«vetg, gux£ri TOL qoereg eiolv évatotuot. 
408. «AA ED OeuGeqetvot, xoréxsiere 0ornaÜ. iovtec, Ónzóre Duuog 
&voyyt* Ouoxo) Ó ovrtv zyoyt, Yl. v. 817. ooi 0 «vr qui 
cyc00v ép uevot, Ómnore qeéuyov anon Zht mergi xel &ÀAon 
uÜevaroiguy Daocoveg donxov &utvat xoAirQuyag Vuzove. Sic 
etiam Od. o. 390. oíx «A£ye efwg oc Cyéqpoov. ITjveAortee 
Cot. Evi ueyagoug, wai T^»isuayog Ososóne. Ita £og etiam 
Il. o. 727. in oratione elliptica. Alios lócos, quos attulit 
quidem 'l'h. sed ut eos tentaret, tum videbimus, quum 
de comparationibus Homericis dicetur. , llle tamen non 
est hic praetermittendus, qui Od. o. 195. exstat: oAàa - 
Ü«ol dvovict zroÀvmA&yxrovg «vÜgorrovg, Ommóré xol aoiutUouy 
GuxAncovrot oifvv, Ubi quum 'T'h. p. 192. futurum recte, 
ut arbitror, improbaret, tamen non debebat codicum le- 
cionibus ad coniunctivum restitnendum abuti, quem sen- 
sus loci, in. quo particula onore caussalis est, prorsus alie- 
num esse ostendit. 

Aliis in locis, quum coniunctivus, vel optativus usur- 
pari posset, indicativiun praetulit poeta, quo res gravius 
affirmaretur. Od. 6. 317. «AÀ« oq OóÀog xal deou0g &gv- 
ie, eigoxe uot uoa &vru T«r5Q amodo08. isÜve. Quo ta-" 
men non velim quosdam locos trahi, im quibus zi» in- 
venitur, ut ll. «. 29. et e. 283. Nam ibi ziv non prius- 
quam, 'sed prius significare, maioremque antecedere de- 
bere interpunctionem puto, sic: rz» Ó Zy& ov Àoco * zoív 
"iv xoi yroug Emetotv, ek, ovdE mov CWxtQOét Ttov puv wvveg 
«g;0l £Üovrái. Frequens est ille indicativi usus in prono- 
minibus, ut [l. e. 174. 7t«g £uorye xoi &ÀÀot, Of x£ ue Tuuj- 
90v0,, quocum compara :. 155.297. Od.«.36. Particula xv 
in huiusmodi formulis respondet nostrae wohl, eoque a 
"0v differt, quod est vielleicht. Inde dicit pocta ó ó£ xev 
*tf0lo6erac lliad. «. 139. eademque ratio estin his, e. 523. 
^. 61. 386. x. 281. E. 102. 239. o. 211. 4. 66. Od. y. 255. 9. 
$0. 546. r. 558. Ab his videat mihi quis quam diversum 
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[viri] sit hoc, Il. x. 41. etüs' 9:010: q (40€ T0650. y£vocro, 
0660» : fuo! r«g& xcv € wvorvtg xol. yUxec £Oovrat xeiutvov* 7 
[rx] x£ uoc. acvóv &nó ngazxíóov «zog :390ot.. Sensere gram- 
maltici, hic, ut in re prorsus incerta, nou esse indicativo 
locnm: unde alii &2owzo, Aristarchus recte sóo:wv posuit. 
In ludis funebribus Patrocli Achilles pugilatus praemia 
proponit victori mulam,.victo poculum. — Surgit Epeus, 
mulamque prehendens, ita loquitur, ll. w. 667. «660» tto, 
Ogzig Ü£mag oiGtigé GugtxoncÀlor.  Audimus certum victo- 
riae. lta habebis, quo explices 8. 229. «. 167. g. 70. 587. 
i. 675. Od. z. 432. «. 306. Sed Il. vy. 707. 753. 831. 
üpvvGÓ' , of xa) rovrov ac0lov n&gzoto0ov, indicativus non 
videtur idoneam rationem habere, potiusque requiri con- 
rmunctivus. ta eiiam in his Il. x. 44, z9&0 g0ovÀs £p, xci 
02 xegÜuÀéno, zjrtg xev. igvoosren sj02 cuo6t, "doyslovg. — Od. 
à. 207. sia Ó' «giyvoxog. yóvog av&goc, c vt Ágovímv QAgor 
&uxAe ct yaufovri r8 yttvoucvo vt. D. 147. oU pév yag uti- 
Cov xÀcog «végog, OqQg« xev n0tv, 5 O0 tt T000Ív r& Ófkee xal 
4e9oiv éjow: quorum ex primo viliuun jam Th. sustulit 
p. 181. Eodem modo in his Il. o. 553. uz p£ 7o ég 996- 
vov i56, Ücorgegég, 0gga xcv  Exroyg xeizat &vl x1uotou axnóns, 
reponendum putem »xre; Sed recte se habent, quam- 
quam singulari modo .conformata, haec, Od. z. 437. ov« 
400 ourog «vno, 0vÓ tGOérei, OUÜÓE vtvrrot, 0g xtv TuÀtsuago 
cQ vit géigug &xoíot: et o, 403. uij yag oy. £A00c «vig, Ost 
0 «cxovre (ngu xrpuer axogóalcesu [Oaxno éco vousraoor:. 
- Alia indicativi ratio ex vitae communis usu repetenda 
est, qui etiam 3n nostro Latinorumque sermone saepe in- 
dicaüvum coniunclivo praefert. Od. sz. 292. óxore xe 
zo»vfloviog &vi q.gtot Ozjo5c dO rv, vevon u£v. rob £ya) «gai. 
Poterat 2:5; dicere, quod 'Ih. p. 195. reponi vult, sed 
. recte eliam indicativus stabit. Multa enum. huiusmodi 
apud Homerum inveniuntur. . Ut HI. y. 101. nuova ó1- 
zorégo O«varog xai uoiga TérvxTGu, TEÜvalin. 308. Zeug. £v nov 
roys 006 koi &Ouvoror Oeol-«AÀot, morto Ü«varoto r£Aog nt- 
mpoyu£vov éotiv. «. 394. vod Ó€ pe avÓgav Üvoutvéoy. cytior 
DDruev, ex vt nvÜ£oOe, aj gvÀacoovraa. vgtg 90a, og 
T&QOg 7t5Q, 2j 109), qHoraow vg juerépnoe Ü«uévrto, giu 
Bovásvorre uera ogi0tv, ovÓ .éOchore vuxra quAuodéuevot. — [n 
iisdem verbis v. 308. alter quoque indicativus govàesbovet 
positus, est. Od. 0. 632. » (« v& iQuev. £i qigeGír, vj xal 
Qvxi, 077T0t8 TwÀtuayog vei. cx IlvÀov: quod non recte ex- 
plicat "Th. p. 190. 9. 120. e(pszo Ó' evríx émtr« (oj aja- 
00g Mirrv£À«og, Orrtv XQnígov ixouyv zi«xsÜciuorve Ov. : 
.1l. g.:608. Eiusdem modi haec sunt Il. 9. 110. oógoa x«i 
"Exveg coros, 7j 4«i &uOv Qogu ueivezas &y ztaAuuioev. 7t. 247. 
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oqppa wel FEwrog staerat, 5; 0e xol olog xtarsrat mo)teut- [x] 
riv rpfregoo Ütgemtav, x oi r0rt geigeg &oxtot ualvovü' , 0n— 
7OLr £y& 769 (0 utra goÀov 405noc.: Qui duo loci haud 
scio an alio etiam communis sermonis vestigio memora- 
biles sint, indicativo &/ceze: dico. Nam abad agebat, opi- 
nor, 'lh. quum p. 180. &oere: in. coniunctivis numeraret. 
Quod si quis 09 9e, ut significaus, cum futuro ferre nolit, 
poterit id pro donec accipere. ta autem cognuatae hae 
significationes sunt, quam rcm atügit Pors. ad Eurip. 
Phoen. 89. ut in Odyssea £»$ nou semel uz significet, v. 
c. 0. 800. «& 386. £4. 80. Nec sordes appellàrim indicativos 
in his locis: Od. e. 316. 9ogov 0, órr« x€ uoc obese qiov 
?jr0g €voy&, evrtie aveoyoutvo OoUv«t,, ubi, quum modo ob- 
tulerit donum 'l'elemachus, idonea caussa est, quare ad- 
mitti indicativus possit; et Il. u.. 226. 700420?$ 769 790v 
xaralsyouer, oUg xsv d qoul gaÀxo Onoóovow, ubi ut prae- 
ferendus sit coniunctivus, at indicativus non est tamen 
falsus. Sed it illo Od. ;. 277. ov0 &v £yo 4g 4902. 
e A£veuevog Tt&giO0cuxrv OUtE-OEU, OUÜ iragov, ei un Üvnog ue 
xceÀisUe, ut a sermone familiari excusatio sit, tamen sen- 
tentiae caussa optativum anteponam. TEN 

;Denique alius generis hoc est Od, v. 385. «4À exéow 
zT&réQu TwQogeÓéQuero,  Ótyutvog aie(, OmOre Ó) uvmoriooiw 
evaiici yergoc. éq0&. Non refrager, si quis cum 'l'h. p. 
192. ex cod. Vrat. égeí; praeferat, modo idem etiam v. 
29. reponat: sed Zgzo& qui defendere volet, eo uti argu- 
mento debebit, quod Graeci, quae ex aliena mente dicun- 
iur, saepe velut ex praesentis ore proferant. Qui mos, 
frequens apud recentiores, ipse quoque radices:suas in 
Homero habet. Itaque his quoque in locis Zgzs&, si v. 
39. compares, habebit, quo defendatur. Rara tamen haec 
sunt apud Homerum. ll. 4. 59. soi Ó& pevotveav, € z- 
Aíovow. | Od. ». 339. evrdg ijo 10 ué» ovmor «marzo, 
&AX ivi Ovuo 506, 0 voorgote, quod Minerva iam vec- [x1] 
verso dicit. o. 360. evrag Ov» eyrovv, og &v zxvQve uere 
pvyorroas eydlgor, yvolii 9', ofruég cow. Eveloqor, ot v 06 
puoroi. In illo E. 331. v. 288. eu00,— &xeorsiag t£upiv ^ iral 
Qovg, ot Ón uiv mtépovot qiÀnv ég zaroida yaiav, postremus 
v. ut ab eo, qui haec narrat, adiectus aceipi potest. | 

Venio ad coniunctivum. Cui quoniam, ut supra de- 
monstratum est, futuri significatio adhaeret, domicilium 
ile habet in rebus futuris, ideoque aut ad aliud tempus 
futurum, aut ad praesens refertur, nou etiam, simpliciter 
quidem, ad praeteritum, quia praeteritis et futuris nulla 
est nisi per praesens communio. Quare ubi cum prae- 
teritis iungitur coniunctivus, praesens aliquod, quo ille 
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[x1] referatur, lateat necesse. est: quod quum pluribu: 
modis fieri possit, de potioribus exponendum videtur. 
... Ac primo latet praesens, ubi per praeteritum desi- 
gnatur: 0g x& Osoig Aumreló nro, uaÀe z éxÀvov avrov, ll a. 
218. Sic «. 508. x. 225. o. 531. Od. 9. 357. Et cum par- 
ticulis temporalibus: 1l. z. 689. 09 zs xai «Axiuov «vópa 
gof&, xai eq&Ato vixgv Quiüios, Ore Ó avrog £morgvvi 
pegso9o V. g. 98. Od. o. 409. cuius loci rationem non 
prorsus perspexit Th. p. 16. Eadem ratio etiam in nega- 
tivis sententiis obtinet: Od. x. 327. ovó? yag ovÓs rig eo 
dvno raÓs q«guax  avérÀg, Og xe mtu, xal nocrov ager 
£pxog O0ovrowv. qu. 66. &ÀÀ ovno rtg vgUg Qvyev «vOQuw Gu; 
ixjre — Difficilius hoc est, Il. &. 521. ov-yag of zig opo; 
énioniéoÓ os nt00iv 7v, &vÓpOv rosocuvraw, Ore r& Ztüg Ev qo- 
Bov oógo5, ubi 'Th. p. 15. neque hanc lectionem, neque 
alteram «oev ferri posse iudicans, 09e: scribi vült; non 
ile quidem primus: nam et alii viro docto ita visum 
erat et mihi ipsi in diss. de praec. quib. Attic. p. X. 
sed dubitare postea coepi, monente etiam optativo, praeter 
solitum particulam ze comitem habente, an haec saltem 
via deserenda. esset. Nec sane damnem «e99tv, quia nihil 
impedit, quominus haec de Troianorum fuga intelligan- 
tur: quin prorsus id ex more poetae foret: sed ne con- 
iunctivus quidem plane spernendus est, si quidem apo 
, [xir] *geocavrov universe dictum accipiatar pro é» rgo 
uexno: nemo eum aequabat in persequendo, quum c 
hostes, ubi terrorem incusserit lupiter. 
Alius modus est, quum praeteritum tale est, ut ejus 
vis etiam in praesenti futuroque tempore permaneat. ll. 
x. 88. yvoctas 'Argeiónv " dyoptuvova, TÜv 7tQi zravrew ZR 
événxé TOVOLOL ÜtetUIeQéQ, &rgOw arum év orwOtooL ptw, xd 
pov qiÀea yovvar 0go9». Sic ll. v. 313. (coll. g. 373.) * 
229. «. 175. et 194, (coll. 119. 147.) Od. à. 44. x. 21. 
432. 9. 55. y. 267. o. 201. Huius generis est etiam hoc 
Tl. zy. 394. xoi Ó£ r00 mvoyrov sv £xog «ix &iAgre mu 
. Ga0Ü« noltuot Ovgwjtos, &c0xs vexgovg xelouev. — Compara 
cum hoc 7. 61. 9. 189. Vix opus est, ut adiiciam, € 
dem modo particulas finales construi, ubi effectus r8 
raeteritae adhuc praesenti tempore conspicuus, vel futuro 
exspectandus est, Od. «o. 359. Z»v0« OP TwaÀegor xu 
ovxolov xói cvfenww noevnequw, og àv Ósmvov iqoniccon 
-&y.07a, In apparanda enim coena adhuc illi occupau 
erant. "V. etiam v. 479. | 
Porro quem supra in-indicativo vidimus morem 
Graecorum, cogitata e praeterito tempore in praesen: 
transferendi, is etiam in coniunctivi usu invenitur Od 
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r, 369. éuiuvouev v Otav, TyAiuayov Woyowrrec, tvo. q0L- xi] 
iov &ovrec. ll. o. 22. 0v 0 Aat; Qíéztawov rertyoyv at 
hjoU, Ogg dv fxnrat y5» OÀnnxütev. Ad hoc genus per- 
inent duo alii loci, similes illi quidem inter se, sed ta- 
nen quodammodo oppositi: 1l. &. 161. 7e 9: oi xarà 0v- : 
"v «oir qeívero. [Jovir, dev ec P 2 évrvvaoav £ 
ivrsjv, & Tog iueigeuro 7tagadpoD tuv. quiorgee 7j 490), 10 
vrvov OrNjOvé rt Awgov vé yevn 6i fÀeyeoootw (0? qprol 
cuxaA(u5Gw, ubi optativus et coniunctivus personis di- 
tinguendis inserviunt, ita quidem ut ze», quod proprie 
st an debeat, ad ipsam Iunonem referatur. Eadem per- 
onarum distnctio, sed inversa ratione, et recte quidem, 
nvenitur z. 646. de Iove: xe? goojtero 9vuo, 012a ucA 
ug? qovo TT«rgoxÀov usounoiGov, 5 rn xai x&vov £vi xóa-- 
(Qr vopivg avroU àv  avreÜto Xogmróóve qeídudg " Exrop 
«Àxg ÓnoO1, €7TÓ t (0v TtUZE PAnrOt, 7] £06 Gb TTÀeOvEOOUV 
q&Àusv nóvov «ixvv. Aliud huiusmodi exemplum exstat 
. 595. ss. — Ex hac significatione explicandus con- [xtr1] 
unctivus Od. &. 327. rov 0' ec Zoóoviv gro Biutvos 0qo« 
Moio ix Ogvog vwmOuor Zhg flovArv énexovoer, OmxmO$ vo- 
50m JOexnc ic nlov« Óruov. Certe vulg. voorzon praestat 
o,'quod Wolfius dedit, voozzee« Sed ubi haec repetun- 
ur, v. 296. prorsus de more scriptum est, ommog voorn- 
*€ glÀgyv ég zatpí0n yoiav, Eodem modo fortasse alii 
[ioque coniunctivi, ut Il. 4. 4. defendi poterunt, 
Denique commemorandus est is coniuncüvi usus, 
imo hic modus apud Homerum etiam solus per se futuri 
ignificátionem  hiabet,: Qui usus derivandus est ex signi- 
ieatione dubitativa, quam in coniunctivo esse satis con- 
lat. Est autem haec significatio duplex. Nam aut in eo 
ernitur, quod agendum sit, quam deliberativam signifi 
ationem dixeris: eaque Homerus, pariter ac caeteti scri- 
lores, tantum 1u prima persona sive singularis sive plu- 
alis numeri utitur, cuius rei rationem alio loco aperui; 
"ut spectat ad id; quod sit vel fiat, duam coniecturalem 
| die gi licebit, qua Homerus in omnibus personis utitur. | 
Jtraque non ubique eamdem vun habet. Nam ut in 
nibus liuguis multa, quae tamquam incerta proferun- 
ur, ita dici solent, ut potius maxime affirmari intelli 
antur, ita idem Graecis 1n coniunctivo videmus d e 
taque quum oue» proprie dubitantis esset, deinde ad. ad- 
'0rtationem. decrétumque translatum est, Eodem igitur 
nodo in illa coniecturali significatione primo incertum 
ntelligitur futurum. 'Tl'elemachus in pr. lib. Odyss. ubi 
10n affectare se regnum dicit, quoniam multi sint in Ithaca 
"urn generis nobilitate conspicui, subiicit v. 396. vow ww 
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[xi] rus ro)" Fx, ded fée $e; "Odueras s. — Sic etiam & 
691. 5: v' ieri ding Qeíuv BuciAgus, ÀAXey x Px935x(ns: Bosran 
&AX.oy xt QiAog. V. TI. B. 488. Od. B- 333. E 240. y. 215. 
Interdum pene nihil a simplici futuro differt, ut Il. v. 
129. Od. 4. 383. Sed saepe habet fortiorem quamdam 
vim ac futurum, ita ut etiam a futuro distinguatur; Od. 
m. 437. ovx toO  evTos &y7g; ovd" ecctTr&:, Ovàf yfyyra, — Germa- 
nice dicas, der ist nicht, und wird nicht seyr und soll 
[xrv] nzchz seyn. Similiter c. 201. & 191. Sed plerumque 
mollitur haec significatio, ut dubitanter loquendo affirmes. 
Yl. e. 349. ajroU e| Suyarov juzgrícopuxi,  eUMÉ v9 TOY ye yyuidl ri 
yruoTmi Tt mypos Mec: Suvoyrauy «AAU xvvtg lpvove! spo &cTh 
zj7íe00; quod eadem figura Germanice dicas, sie sollen 
ihm wohl nicht bestatten. | Sic vero illud intelligendum 
est, Fscevas 36405 o7 dy mor OAwA- "Dues ig? Il. 3. 164. €. 


| 


448. ut ex priore potissimum loco intelligitur. Alia ex- 


; empla v. Il. y. 54. 417. a. 386. 431. £235. e. 308. x. 24. 


505. Od. 2. 389. x. 507. e. 265. , Sic possis etiam intelligere | 


0s xty Ege et similia IL. p. 365.. y. 344. Od. d. 1756. ' 
Perventum. est ad optativum. — Hic modus quoniam 


ea indicat, quae in sola cogitatione posita sunt, pers 


nullam. omnino habet temporis significationem , sed pro 
cuiusque loci conditione vel ad praeteritum tempus, vd 
ad praeseus, vel ad futurum refertur. ll. » 343. me» 
ty. SpucyxaQhuos sip, os ort ynOucnus» Dus wmüvev, e90* axayuH 
His verbis, quae ibi de re praeterita dicuntur, uti possi 
etiam in re praesenle et iura. Ita fit, ut et illud de 
futuro recie dicatur, Il. &. 519. Zmer& e «vrt Qo Ta) 
xA«iuc3a, el hoc de praeterito ll. y. 453. ev a» 746 gà 
esl y dxsiDavow £j xus ijro, pro eo, quod plerumque did 
solet, sz zi: iw. — V. s. 341. 388. $£* 70. 7. 90. 

. Quamquam autem omnis optativi usus eo redeat, ut 
quid 1n sola cogitatione positum esse significetur, tame 
variae sunt rationes modique, quibus id fieri possit. Ho- 
rum primus maximeque simplex is est, quum quid null 
ala notione adiuncta ut sola cogitatione fictum narratur: 
Ut iu re praetérita Il. 3. 539. ij9& xe» oUxirs Üoyev avüp o" 
cauiTQ jETEAD ay, oris i5 aros xai eyovraTe$ 2f yaxs 
ysU0t xaT pitocay 5 in praesenti O«. Q.-139. meis xor 
eyi aguUpÉguty, El mro EY i44; in futura Il. e. 139. &« MT 
Qigors noi yexe2v &ysiro, 1, €. abducat licet. Quoniam aulem, 
quae sola cogitatione finguntur, ad experientiae veritatem 


comparata, non re vera fiunt, sed ciues fieri: consenta" - 


neum est, optativo, quae possint fieri, significari, lsque 
frequens apud Homerum usus est, Od. 4. 112. 4 Y er 
"] (40. ToUTe, Dto, yyAfQTis Pfyurms, al mus TU GÀem? jafy vrixTU 
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quouis XogvfÓiw, vv Ó£ x apvvalgv, ore uoc oivouo 7. [xv] 
éraloovg. V. Il. a. 60. &. 192. (E. 299.) c. 452. 7. 231. 0. 291. 
*. 166. 171. &. 241. 0, 736. 738. 0. 640. xy. 348. c. 149. Od. 
a. 254. Q. 52. 7. 319. 0. 167.560. (5.17. 142. 0. 146.) «. 166. 
t&, 126. S. x. 434. À. 366. u. 287. &. 120. 7t. 257. 297. 305. 
v. 383. 4. 138. e. 189. s. 532. Hinc fit, ut saepe coniun- 
cüvus et optativus in eadera constructione coniungantur, 
ut ll. c. 307. «ÀÀé uaÀ &vrrv orrcouas, ?j xe Qqéoyot utya 
xlog, 3| x& qego(gnv. Germanice dices, ob er siegen. soll, 
oder ich siegen kónne. "VW. y. 244 sqq. Od. &. 156 s. 
Unde &. 183. scribendum: AX sroc xeivov uév égcogev, 7 
x&v GÀ, 1) € QUJOL, x«l x€v oL Un£Q071 gti9« Kgovíov: compara 
: 11.0. 249. Non debebam in diss. de praec. quibusdam Att. p. 
18. ad hanc constructionem illud referre Od. 7. 75. éxi 9 
avr azGvrég égoutv a00000, &€& X€ uiv OvÓ0U anuOO0uEv 704 
Ovouow , tàÜOuer Ó. «va &ozv, , (207, .Ü uxura ytvorro, Nam 
ibi maiore intérpunclione post «azv posila, quae sequun- 
tar, nog pendent ex, particula &, sed per se posita sunt, 
hoc sensu: £um poterit auxilium advocari, Sic eadem 
verba intelligenda sunt etiam v. 133, Eadem ratio lo- 
quendi saepius occurrit: exemplo in eadem diss. eadem 
pag. ex ll. ». 41 s. allato adde f. 160. 7. 53. 4. 802. vide- 
turque ea etiam in coniunctivi usu restituenda 7. 417. 
Ad hunc autem, de quo agimus, opiativi usum pertinent. 
illa quoque exempla, in quibus voluntatis quaedam m 
ficatio adiuncta cernitur, ut Od. 0. 637. viv «£v zw éàao- 
óuuévog óeuacoiuny, Ea ad secundam tertiamve personam 
translata, saepe monentis vel 1ubentis est, ut Il. v. 149. 
xjQuE zíg oi £xovp0 yegeírtgoc; ium ctiam optanlis, quae 
quidem ratio etiam alias formas habet, ut interrogati- 
vam cum particulis zog cv, ellipticam cum particula &, 
aliasque. | L$ : 
Sed redeo'ad simplicem illum optativi usum, quo nihil 
nisi quae tantum in cogitatione posita sunt, indicantur. 
Is in primis inservit consilio raüonique, ob quam quid 
fiat, significandae. Sed placuit Graecis, de praesenti fu- 
turove consilio fere tum optativo uli, si effectus dubius 
ossel; sin minus, polius coniunctivo utuntur, ut qui rei 
vere futurae praeseniisve notionem contineat. Con- [xvi] 
tra de praeteritis consiliis coniunctivum ibi usurpent, 
ubi effectus adhuc durat, vel exspectandus est, quum au- 
tem jam praeterit, quoniam id diserte nullus verborum 
modus indicat, optativum adhibent, qui quum effectum 
non verum, sed modo cogitatum notet, saltem non signi- 
ficat eum adhue manere, sed potius refert ad illud tem- 
pus, quo captum est consilium. 1l. ». 438. zv Ó' avroios 
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[xvi] nuAec dyenoleov e agegvlag, ogpu OV axrémv Urmla- 
oí; 000g e». Eadem verba exstant v. 339. sed quum ibi 
7zt00;00u£v. dicatur, etsi ej non est falsum, tamen nisi 
siguifücari voles, u£ possit esse, coniunctivo usum esse 

octam credas. Frustra autem coniunctivi formam «y in 
TT hierschii gramm. Hom. quaeras: quam tamen diligens 


po lectio non uno loco, opinor, vindicare poterit: v. 
l. 


c. 245. Od. o. 448. 9. 586. neque aliter, nisi fallor, Il. 
c. 88. Utrum autem £/; an 575 praestet, non diiudicarim. 
]llud certum est, Aristarcho et accuratioribus grammati- 
cis (v. Etym. M. p. 787, 26.) gov aliasque similes for- 
mas etiam in his verbis, a quibus Th. eas abiudicare aa2- 
sus est, probatas fuisse. Sed hoc obiter. Utrique modo 
locus est in hoc, ll. z. 252. viv ovré ue -Ovu0g avrxtv. 0ouj- 


| qvae. &vrla 060, £oui xev 7; xev dloljv, prout ad tempus 


capti consilii, vel quo perficitur, referas. Sed patet hic 


. optativi usus aliquanto latius, et saepe etiam in constru- 


ctione particularum temporalium cernitur. Il. 9. 262. 
cóv 02 nÀtiov Ofneg ael £orny cgeg Puoi, Tu&twv, Ore Üvpos 
«vao. Od. 9. 69. vao Ó' iiütt kaveor, xalnv re voanejar, 


xp Ó2 Ófmag otvoto, muéiv, Ore'Ovpuog «voyov. — Siguificatur 


enim poculum ea mente appositum, ut quando vellet, 
biberet. Sed in priore loco quae praecedunt, 7r£o« uv ot 
zio Zaveuv, rdv év( nroÀsuo , z0. ev Óal0 , Ore még zt jt- 
povoiv oi80zo oivov. Aoyeiov oi &guoroc. yl xgiei; got ségon- 
r«,., apparet, coniunctivuni habere, quia res non ex cu- 
iusquam cogitatione suspensa est. Quod si in eadem re 
v. 344. optalivum videmus, is quomodo explicandus sit, 
infra dicetur. Sed accuratius quaedam ex hoc genere 
consideremus. Od. e. 147. uxÓ avruxosag Px6lvm, Onnort 
voorzjost. Noornom si diceret, essé rediturum Ulyssem 
[xvii] indicaret: nunc, optativo usus, incertum reddit, 
an sit rediturus: ut si plene hoc velis exprimere, «dicen- 
dum sit, quum redierit, si redibit. Sic 7. 391. q. 161. 


3j 0€ x Enturo snuuosD, 0g xtv nÀtiora m0g0t, 4al uógoiuog &à- 


4o, B8. 335. 7. 385. o/«ia Ü «bre vovtOv wteQt Óoiutv £yen, 
»Ó Ogrig Omvio, Aliter o. 20. oio0« yag, oloc 9vuoc él ouj- 
$«ocL yvvetxüz: xelvov fovAero« oixov OqdÀÀewv, üg xev Onvioi: 
ubi quum de ea sermo sit, quae rc vera habeat maritum, 
envi, wg uo oportebat. Frequentia sunt talia, ut Il. y. 
A94. x«l 0 oÀÀo veutcarov, Ortg rOt«UrG. y& Qécor: Od. a. 47. 
Gc &xülorro xai &AÀog, rtg rowxDtA 76 óctek 'Sed ad illud 
primo adspectu nonnihil offendas. Od. 6. 286. «ei 0' «iiy 


^ Ld r, « Kf «r ? " 
 épiGü, tg TOUr& ys Óépow, gr Géxuré qiÀow merus wel 


tojrgüc éovro» «vógaoc uiGynroc: nam. quae addita: sunt, ni- 
hii nisi explicant priora, ut idem verbi mjodus videatur 


, 
- 
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adhibendus fuisse. Nihilo minus omnia recte dicta. [xvii] 
Nam prius illud ut prorsus incertum ponitur: tum illo posi- 
to, reliqua, ut inde vere consequutura, per coniunctivum ad- 
iiciuntur: quod utrumque Germanice sic dicas: wenn eine 
das thun kónnte, und gegen den willen der ihrigen 
einem manne folgte. Porro recte positus optativus in 
his, Il. «. 304. viv yao X4 "Exroo iotg, émsi dv ucÀm TOt 
cgtÓ00v &ÀOot. T. 206. vUv u£v &voyowr ncxoAspiGuv vlec dyavs 
Qv vrottag, axumvovc* Gua Ó nio x&raüvvrt rtvEcoÓo! u&- 
7« Óognov, £mrv vwelutD a Aofinf. «c. 226. «vtix« yag pte xa- 
raxrtivéstv I yiAAeUg, «yxac £Aovr éuóv viov, m5? yóov &E 
&pov env, Od. à. 22». 0g v0 x«refpokeev, impp xpnue5otc uu 
yt, oU «ev égmuéguóg y& folo. xaxa Ouxov magsuv. Od. o. 
254. rotovrtQ) Ó£ £ouag, nel Aovcorro q&you ve: de quibus 
locis duos neglexit 'l'h., eiüi in his, quae p. 196 sqq. et. 
213. de particula Zz&? disserit, immemor eorum, quae p. 
186. ipse dixerat, regulas comminiscitur, in quibus haud 
scio an nihil omnino veri sit. Qui si, quum mj» cum 
optativo iungi posse negat, in illo solo, mv ó«ióec zapa- 
9«ro. Od. 8. 105. v. 150. o». (40. haesisset, non mirarer: 
hoc enim aliquam rationem habet: sed quod illa, quae 
supra posui, tentat, magno opere miror. Nam in istis 
locis omuibus quum non de eo, quod vere futurum fué- 
rit, sed de eo, quod ut futurum cogitabatur, ser- E 
mo sit, apparet, recte adhibitum esse optativum. Ut i 
statim in primo ostendam, non hoc dicit, prosternere 
Hectorem poteris, quum ille tibi prope venerit: neque 
enim venturum asseverat: sed poteris, quum prope venerit, 
si quidem veniet. Eadem et reliquorum locorum ratio est, 
et illorum, in quibus Th. p. 13. coniunctivum reponi vult: 
ll. 7. 54. ovx &v ro, goalcun xiQugrg, và ve 0o —dqupodiruc, 
5] tt xóu*y, tO rt Elog , Or. &v Xovirot utyelne. Od. E. 372. ov- 
02 n0ÀwóÓs Foyonuot, ei ur, rov vc zxéolqigowv TInvelonzux DOcusv 
órgUrgoiww, 0r  «yythi T00dp i890. Nam neque Helena 
mortem denunciat Paridi, sed hortatur, ut. cum Menelao 
pugnet, salvum rediturum sperans: neque Eumaeus, ubi 
nuncius venerit, tamquam si hoc fieri soleat, se dicit in 
urbem ire, sed si forle veniat nuncius. 'l'hierschius qui- : 
dem utroque in loco coniunctivo, qui praecedat, optati- 
vum excludi dicit. Hoc quale sit, nescio. Sed viderit, 
quid faciat hoc loco, ll. 4. 386. &/ dv rj avrífiov ovv tU- 
Jtt &tgrOelo, "Ovx &v rOt ygmicumo. fi0g xci roQggeg ioi. 
Alteri loco illustrando hic aptus est, Od. e. 415. ovr" ov. 
&yytino. ert nelOopos , ei to0ev EXO0L, oUte D«ongoning &ura- 
Üopat, xvrtvo uxtno, 6c ptyagov xaAtcoeoo Qtonpgonov, étocn- 
Tw. Koc enim, ut coniectores interrogaret Penelope, so- 
lebat fieri; illud, ut nuncius afferretur, et rarum erat, 
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[xvin] et fortuitum. Sic etiam o. 539. & 0 'OOvotoc &- | 
et » *, - (v , ^ T ^ , 
ot, x«i 4xow ig mzauroíóe yetuv, «ie xe GUr (Q zra001 (ag | 


enoríotzot avOpuv. Non est aulem mirum, saepe utrovis 
modo loqui licere, modo, utervis sua propria vi aptus 
sit. Ut Il. x. 305. 9000 yag Óiqoov ve Óvw v égiavysvas 
(move, Of xev «guGro» £o), Doxg fmi vuvoiv 'q«uov, Ogg 
«£v rÀatm, 0| T «UrQ xUÜog «gortO, vnav uxvm0Ocv czsÓ0v - 
Oéutv.. Dicit, s quis audeat, incertum relinquens, an 
talis futurus sit: quod si zàz;y dixisset, qui fuerit ausus, 
exspectare se indicaret, fore, qui auderet, . lllud vero ne- 
cessario dicendum erat, of xev &g«ozot &uot, qui optimi re- 
perti fuerint: nam si, optativo usus, daturum se promi- 
sisset, si qui essent optimi vel possent esse, nemainem 
iam incerti praemii spe permoyisset. Od. . 33. non erat 
satis idonea caussa, quare diceretur, ovó «ey«magoutevot qu- 
[xix] À£ovo , 09 4 aAÀo0cv. 221005; rectiusque in altera le- 
ctione ap. schol. Harl. ad. ». 119. coniunctivus est, Ore x» 
Ttg Üxntat. À. 147. óvrwa £v x&v égg vexvov xatartOvijoTUy 
«iuet0g &0G0v (£v, 006 voL vrutgrég éviyev o Ó& X énag 0o- 
véoig, 00&: r0, ztxÀww &iow Onícow. Valde dubitari potcst, 
sic, an. &«g dovérg. dederit; si optativum, hoc dicet, s cui 
invideas: colloqui enim Ulysses cum umbris cupiebat, 
quaesieratque, non quomodo eas arceret, sed quomodo 
|» perduceret ad colloquendum. Sed 7. 443. veuve Eiq:- 
OLv TOvVIWEOU/ , &(COX& Tr&GEOV vyag c£aqéAno0s, wei £xÀda- 
Oowr '"4qgoóírys, vix habet, quo defendatur. A. poclà 

profectum puto Zx4eiaOr.. Rationem habet illud, o. 435. 
^ éd) pév xul rOUrT , €(. 0s 30tÀ0LrE y6, vaUrat, OQx« ztOtODU;- 
vc, GuOv« wu. 0ixov axcsetv: sed valde diversum est, quod 
legitur ll. w. $93. «cag Oogv JM»wowóvg got mópwuev, &i cv 
2e 09 Ouua £OcAag* xéAoucs yàp £yoyt : quod modestiae est. 
V. diss. de praec. Att. p. 11. In illo vero, x. 346. & 
&upe zr pag, Debo zt00Eo0tv , eitl pev. Qoi. vijag «xo crparo- 
qu m9órcÀ8v, maulfesto vitiosus.est optalivus, ut in re 
certo futura. 

Reliquae sunt duae aliae loquendi formae, de quibus 
monendi tirones sint, Una cernitur iu  parüculis Ore gr, 
quarum exempla haec sunt apud Homerum: ll. ». 317. 
QUU 0i égostzan, uela nég Heu ri natos, xci vay vat- 
oavr: Hévog "NE Kupong corrovs , vi«g évttQijoat, or& uj «vto, 
ye Kgoview £uf«Ao, eiO0ucvov QuÀov vwrtoos Oonow. E. 247. 
Zuvüe Ó ovx av &ywys Kgoviovog «ooov ixo(unv, ovÓ2 xarturi- 
c«t(u , 0ré pu] avtóg 76 wtÀtvou Od. m. 196. ov yag moe ar 
fvrtüg av59 raÓt unZ«vooTO Q) eUroU r6 vOo, Ors ur cog 
evrog meu Quiüiug iOchov Oh véov x& yégovra- — sp. 184. 
rí,;.0f nov «AÀoge Qijxc À£yog; qoÀtnóv Ó£ xev ti, xai uo 





: B T 
inorensvro, Ort ur 0609 evrüg &xtiOwv Quiülog £Oclov [x1x] 
Qs «AÀg & 7095. Ex his, quae paullo ante dicta sunt, 
facile intelligi poterit, recte adhibitos esse optativos. 
Nam in nullo horum locorum de re sermo est, quae 
exspectari possit, sed in omnibus fingitur aliquid, reg 
tale, quod eventurum esse ne credibile quidem sit. 
Quamobrem miror, quod 'l'h. dum anceps animi pendet 
p. 8x denique eo inclinat, ut ubique coniunctivum reponi 
velit, QQaoas rationes affert, earum prima, quod per Ex] 
ore conditio indicetur, qua tollatur, quod praecesserit, ea 
non video quorsum valeat: mam talis conditio, modo ug 
adiectum sit, aderit, quicumque verbi modus adhibeatur: 
altera autem, quod Apollonius Rh., qui ubique Homeri 
vestigia legat, coniunctivos tueri videatur, non una ex 
parte laborat. Primum enim tantuin abest, ut Apollonius 
Homerum ubique sectetur, ut eius oratio ab Homerica 
mirum quautum discrepet: de qua re qui plura, quam 
quae obiter inspectis utriusque poetae carminibus occur- 
rerint afferre velit, satis magnum possit librum conscribere. 
Deinde (non enim contendo, nihil Apollonium ex Homero 
hausisse, sed ajo plurima) esi, ubi Apollonu auctóritas 
aliquid conferat ad Homeri usum cognoscendum ; est vero 
etiam, ubi nihil utilitatis afferat, quia ille non ubique 
recte Hamerum imitari videtur. . Denique in hac re, de 
qua nunc agimus, quid valeat Apollonius, multo minus 
intelligi potest, Qui si erat commemorandus, non hic 
locus, I. 245. afferri debebat, (multo enim facilius unum 
Apollonii, corruptissimi scriptoris, locum ex quatuor 
Homericis, quam hos ex uno, eoque dubiae auctoritatis, 
Apollonii corrigas) sed IV. 409. Verum ne sic quidem 
quidquam. eílicietur, nisi ut appareat, Apollonium con- 
iumetivo usum esse, ubi coniunctivus poni debebat, quem- 
admodum idem in eadem formula alibi recte optativo 
utitur. | 

Alter; de quo dicturus eram, usus optativi is est, 
quo frequens repetitio rei praeteritae significari putatur. 
Id vero prorsus falsum est; nec sequi hunc errorem, sed 
refutare debebat 'l'h. Nam etsi negari non potest, ubi 
de re saepius repetita sermo est, tam crebrum esse op- 
tativi usum, ut rarissima sint exempla in quibus ille nou 
inveniatur, (ap. Hom. non memini exemplum praeter Il. 
7. 221. in quo ipso, sed male, nonnulli libri optativum 
habent) tamen ea non optativi vis est, sed verbi, unde 
pendet optativus: hoc enim ubique tale est, ut in ipso 
insit diuturnitatis vel repetitionis siguificatio: est enun 
plerunque vel imperfectum, vel plusquamperfectám: 


à 
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[xx] Il. e. 610. Od. z. 49. év0« me«gog xouiGó , Ort un 
[xx1] 7Àvxve vmvog ixavoi. Yl. «. 188. 7eÓi0ve joo aie: zt- 
rQ&gu0', Onmor é£ni Tooov aitov iovrow. Ac plerumque 
Homerus frequentativis verborum formis utitur, ut ll. ;. 
216. «AA Ore Ór moÀDQxttg &woiititv O0voctUg, oruGx£ev, Unai 
4 (0c0x5. Ad quam normam Aristot. Rhet, IT. 9. 11. ex 
Jl. 4. 549. aifert, Z«vo yag oi viutfoa0y , Or eutivovi geri 
p qou0. Frequentativis in eodem genere utitur Herodo- 
tus, ui VII. 119. Raro aoristum invenias, et sicubi, iia 
- ut aliquid adiectum sit, quo repetitio. declaretur, ut Il. 7. 
232. ztoiXaxé pav Eflveaosv "dgriquAog Mevelaog  0fuo £v sjus- 
végo, Onmore Konrnütv (xomo. Etenim optativus nullo 
modo potest repetitionem indicare, neque in istis locis 
omnibus, quorum millena afferri in eam rem possent, 
quidquam, nisi unum factum notat, sed ita, ut ex imultis 
ARR quorum notatio verbo adiecto inest, illud designet, 
quodcumque alicui cogitare libuerit. Eadem ratio est 
coniunclivi in rebus praesentibus. Od. z. 515: eveagp. nr» 
v0E A05, £0 vt xoirog &navrag, xt vi Àé«ego, Nam 
si iu his vertendis vocabulo guoties uti licet, ea non con- 
iunclivi virtus est, sed verbi x£g«, ex quo de re solita 
fieri sermonem esse coguoscitur. Sed quaeri polerit, an 
Graeci, ubi de repetitione agitur, etiam praesenti iunxe- 
rint optativum. uod etsi in se ipso nihil babet, qnod 
repugnet, lamen non videtur lemere concedendum. "Non 
relulerim huc illud Il. «. 549. 0» 0€ » é£yow iOckoww Ocur 
an&vtvÜt voncch unurt oU raUr« ÉxaOr« Üuígéo, prO uera, 
«Mirum enim foret, ni Aristarchus hic, ut «& 397. £0 
scripsisset. Sed duo alii loci maius momentum habent: 
). 343. "tQoiTO) y&Q xal Óeiz0g axovejeoOov Zusio, ÓnnOre Duita 
yE£govaotr égonAiGoruev Zyoi0t, — "Th. quidem p. 194. exov- 
ajeo9ov putavit imperfectum esse, in quà re. nec ducem, 
uod sciam, habuit, neque habebit, opinor, qui sequatur. 
Dosnivis autem facile ex simillimo loco v. 260. coniun- 
ctivus inferri possit, tamen ita constanter omnes optativum 
tuentur, ut eum, nisi qui temerarius sit, viX videatur 
nmutaturus esse, Alter locus est Od. «. 343. £vÓó« X apa 
Graqviab Tuvroius 6«oiv , Ommóre 07 dug opos &ifglotior 
vrspOcv, Hunc ut regulae accommodaret. Th., inauditum 
. [xxir] quid et pene incredibile conmmentus est, £«o: an- 
tiquum esse perfectum. — In qua re alius adhuc, isque 
maior etiam inest error, quia, Sj non potest cum praàe- 
sente construl optativus ista repetitionis MU non 
magis poterit cum perfecto: unde T'hierschio hanc omnem 
rationem parum perspectam fuisse coniicio. Mihi qui- 
dem hos locos consideranti videtur optativus ita cum 
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raesente, quo aliqua repetitio contineatur, lecum [xxt11] 


bere, si non, ut in coniunclivo, ad futuram, sed ad 
sibi partem praesentis respiciatur. Nam in priore 
oco, quod hactenus faetum sit, exprobratur; in altero 
autem de vitibus sermo est, quas puer Ulysses olim a 
patre acceperit: quas ille quum quotannis uvis abundasse 
sciret, quoniam adhuc cultas videt, utrumque tempus 
coniungit. Quare si quis vim verborum interpretando 
exprimere volet, ita dicendum erit: primi adestis, quo- 
ties epulas apparabamus: omnis generis uvis abundant, 
quoties anni tempestas fecundarat. Qualia sermoni fa- 
miliari facile condonari possunt, 
Postularet institutus. ordo, ut etiam de jllo con- 
ditionum genere explicarem, quo sumitur aliquid esse, 
quod simul non esse fatemur, vel contra. : Cui rei indi- 
cativum aoristi, imperfecti, et Blusquamperce destinatum 
esse, supra indicavi — Sed hoc ita et planum et per- 
vulgatum est, ut rectius praetermittatur. Quo magis mi- 
ratus sum, quum 'lhierschium in epimetro illo, quod, 
ace virl amicissimi dixerim, totum retractari ab eo ve- 
im, ita in: hoc genere vidi offendere, ut p. 211. mon- 
struosum esse diceret illud Apollonii Rh. [. 281. «(9 
óglov xiv suep.avrix «nó ivyrv ueOfutv, wnÓfav r6 Àa- 
Occ, Ogg. evt0g u& ttjOt QglÀyg vagyvoauo yeooiv: quod 
rectissime dictum esse, et sic, ut aliter ne potuerit qui- 
dem, nisi aliunde, certe ex adn. ad Vig. p. 767. IV. et 
805. notum .esse credebam. | | 





[ Diss. HI. Lipsiae, a. 1813. 4to. pp. 20.] 


Non inepte mihi videtur 'Thierschius, quum de modis 
verborum, qui temporibus indicandis apud Homerum in- 
serviunt, dissereret, seorsim tractasse eos locos, qui sunt 
4n comparationibus; non quod harum alia sit, quam re- 
liquae. orationis, ratio: nam qui hoc fieri posset? sed 
quod quaestio il 

revocata, multo minus habere difficultatis potest, quam 
si per àimmensam loquendi formarum varietatem düfun- 
datur.. Non recte tamen, universa tractaturus, ordiare a 
tali aliquo genere: quoniam in parte aliqua consistenti 
proclivior ad errorem via est, quam universa, quanium- 
vis varia et dissimilia, consideranti. Quare quum de 
modorum usu apud Homerum disserere instituerem, ma- 
luij priusquam de comparationibus dicerem, universam 


la, ad unum, idque haud amplum genus. 
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istius rei rationem describere, quam ab his initio facto, 
etsi id maxime perspicuum exemplum esse intelligebam, 
ad reliqua explicationem transferre, — Etsi autem totus 
hic locus, qui est de comparationibus, facile. potest ex iis 
intelligi iudicarique, quae iam sunt universe. de usu mo- 
dorum dicta, tamen habét ille etiám propria quaedam, 
non illa quidem recondita, sed quae tamen adnotasse non 
fuerit supervacaneum. Neque enim probo 'Thierschium, 
qui particulas temporales 1m comparationibüs, si res ut 
praeterita narratur, cum indicátivis praetéritorum 5 si ut 
raesens, cum couiunctivo;5 nusquam autem cum optativo 
construi contendit: a quibus regulis solam dicit particulam 
»ürs recedere, quae etiam praesentis indicativum admittat, 
et ita quidem, ut excludat coniunctivum. Nam haec ego 
ut non esse vera existimem, rationes habeo gravissimas, 
unam, exempla, quorum multa, nisi violentius mutentur, 
repugnant regulis istis; alteram, graviorem etiam, rei 
[rv] ipsius naturam, quae talis est, ut non posse veras 
esse regulas istas evincat. Ab hac vero re, ut par est, 
capiendum nobis erit disputatioriis. exordium. . 
" Ac nemo. non videt, posse quid comparari vel cum 
eo, quod re vera est, vel cum eo, quod potest esse. Hoc 
alterum duplex est. Nam aut eo posse esse intelligitur, 
quia, si casus tulerit, re vera evenire solet; aut sola 
cogitatione, tamquam quod fiat, sumitur, etiamsi forte ne 
possit quidem fieri. Apparet, plane easdem hic cerm 
diversitates, quas supra:in modis verborum esse vidimus. 
Unde consentayeum videtur, quum quid cum*re, qnae 
vere est, comparatur, indicativo utendum esse; ubi autem 
cum eo, quod aliquando eveniat, coniunctivo;. denique si 
cum eo, quod cogitetur tantum esse, nec sit, optativo. 
Primum igitur de iis rebus dicatur, quae vere sunt. 
Mas quis volet tali verbi modo indicare, quo non vere 
esse, sed posse esse significentur? Sed de tribus tempo- 
ribus, quibus omnia eveniunt, unum, futurum dico, na- 
tura sua ad comparationem parum idoneum est. Quum 
enim declarandae rei inserviant ébmparationes, consenta- 
neum est, polius cum eo, quod est vel fuit, comparandum 
aliquid esse, quia hoc, dudle sit, novimus, quam cum eo, 
quod futurum sit, quod quoniam nondum cognovimus, 
ipsum potius aliqua comparatione illustrandum erit, quam 
ut ipsum aliam rem illustret. Quare futurum vix inve- 
nietur in comparationibus, nisi in locis corruptis: veluti 
li. ». 707. Reliqua igitur sunt praetoritum et praesens. 
Utrumque seorsim consideremus. x 


; 
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Ac praeteriti indicativo primum in re vere facta I1 
iecessario utendum esse, nemo non videt. Sic Od. v. 
6. ee Ó' Ore llavóegéov xovgag avéAovro Oí5ÀÀo., et quae 
nult& ibi de his narrantur. Deinde vero alium usum 
ic indicativus habet, qui talis est, ut regulae supra po- 
Mae repugnare videatur: usurpatur enim etiam de his, 
uae non revera esse, sed aliquando evenire intelliguntur. 
von repugnat vero. Nam hoc ipsum maxime proprium 
st orationis poeticae, ut certa pro incerlis commemoret, [v] 
uaeque vel possunt fieri vel solent, ut vere facta referat, 
oque rem, ex generis iufinitate in singularis facti arctos 
mes coutractam, certo in exemplo contemplandam ex- 
ibeat, Est autem haec ratio, ut modo indicavimus, du- 
lex: nam aut ea, quae solent fieri, complectitur: unde 
1 his locis frequens est praesentis admixtio: ll. e. 902. 
ig 0 Ur Onüg yaÀa ÀevxOv éntuyOuevog ovvénsksv, vygüvy Zóv, 
dÀ« Ó' exe TtQuOzQéG eras xvxOmvri: aut de re est, quae 
liquando fit, ut Il. y. 33. dà 0' óve zig ve Üpexovre (dw 
wiivogcog fov ovgtog fv (foo:c, Vmó ve rQóuog ilf 
vi, ei T avexogroev, o yoog z& uy eie mecs. Quoniam 
ulem etiam in tali facto sunt, quae ut solita consequan- 
ir, his quoque saepe admiscetur praesens. 42. 558. og Ó 
t Ovog z«Q «govgav, iov £fujoaco aides, vo)5c, « à 
qÀàd mége QonaÀ eugig éoym' xeíges v &igeAO Ov BaOU Ariov* 
| 0€ r& ztxi0tg vmrOvotr QonaÀoww — Bin Ó€ vt vni a)rdv- 
TovÓr v £inÀecGav, éxi v éxogéocaro goo. 

Venio ad praesentis indicativum, quem quum 'T'h., 
bi cum particulis óc 6ze coniunctus invenitur, * coniun- 
livo cedere iubet, vereor ut huius rei rationem explora- 
un habuerit. "'l'antum abest enim, ut coniunctivus ex 
articula óze pendeat, ut potius ex ipsa re et natura com- 
araliouis explicandus sit. Quid enim? Unde eum pen- 
ere dicemus, ubi, quod saepissime fit, sola particula «e 
el deze praecedit? Immo sive harum aliqua particu- 
wum, sive articulus praecedit, res ipsa doceat necesse 
st, qui verbi modus vel potuerit vel debuerit adhiberi. 
Quod ut planum faciamus, de utroque modo simul di- 
endum videtur. Atque indicativus (de praesente autem 
quor, elsi quaedam horum, quae dicam, etiam in prae- 
Tilum quadrant) is igitur natura sua primo id indicat, 
uod re vera est vel fit; deinde notat, quod permanet in 
? statu, in quo est; denique etiam, quod solet esse, 
Suificat. — Coniunctivüm autem, qui modus ita aliquid. 
ogitari iubet, uL id non omnino et simpliciter, sed, si 
uando fit, esse intelligatur,.eum si cum indicativo com- 
ares, huic, pro triplici elus significatione, tribus [viy 

(Miscell. V, L1, P. I1I. 1823.) . 34 


530 


v1] modis oppositum videbis. Primum enim, ut indica- 
tivus rem, tomquam quae vere fiat,: proponit, ita eam 
coniunctivus non omnino, sed sic tantum fieri, si quando 
fiat, significat. Il. £. 506. o. 263. olim legebatur, oc? 
üre vig OrarÜg (x06, «x00t5Gag £ni qatvy, Ótopóv exogóras, 
Qeiec ne0loro «goatvov, Nuper editum 9e/y. Neutrum fa- 
sum: sed si indicativo usus est poeta, rem, ut quae vere 
fieret, narravit, talem dicens rupto capistro equum ]luxu- 
riare; sin coniunctivo, ut incertam commemorat, talem 
cogitandum esse equum, quando eveniat, ut aliquis equui 
se a stabulo proripuerit. Deinde, ut indicativus perm 
nentem statum significat, ita coniunctivus, ut qui, an al- 
quid vere sit, incertum relinquat, transeuntem statuu, 
ji. e. factum singulare indicat. ll. og. 434. «ÀÀ «ore ouis 
péves £pmeÓ0v, dj Eni vUpfo «vépog iorrxm rtÜvrnóroc, j 
Jvvauxog. y. 93. ec 02 Ógaxowv inb qus 0pfortgog &wópa uiry- 
ow, Befgorxog xaxa qeguex. In priore loco graviter falle- 
retur, qui coniuncüvum putaret admitti posse: nam de 

ermanente statu sermo est, cuius status contrarium ob 
id ipsum non est pravo verbi modo inferendum, qui 
sic is status tolleretur: nec Latinus sermo hic coniunct- 
vum ferat. Contra in altero exemplo, ut in commemoe- 
Xatione facti singularis, quod non semper exstet, sed ali- 
quando eveniat, recte posuit coniunctivum. Eamdem o 
caussam in priore loco posui £orzyxy pro éorzzxes, quod 5i 
praesens verbi £ozmyxo esset, ferri posset:-sed non est il: 
quare in conjunciivum muletur necesse est. Fortuitum 
enim $st, statui columnam. Sic etiam Od. x. 468. scr 
bendum, «eg Óó Or cv 7 xígÀas rovvGinzegot, mé séAsuón Ern 
&inAgEn0t, 70 9 coran él 9apvo : ubi bona lectione, quam 
prima manus in cod. Harl. offerebat, uti nesciens Porso- 
mus, in magnum errorem incidit. Eodemque modo Il. d) 
482. erye«gog 0g, 7 Qa T fv taptvy £irog uty&Àou) ntqUE 
scribendum, non zegvxe&, Imperfect enim, quodque e 
dem redit, plusquamperfecti usus in talibus locis plane 
monstruosus foret, quippe quo certa praeteriti temporis 

ars designarelur. Ound fugit 'Rieréchiim. qui in epit 


VII] p. 216. in his. 1l. 4. 474. ege ze Qaqowoi aos 0069" — 


«ug &Aagov xegoóv, BzfBAnurvov, 0v v £doÀ avo id, amo vt 
Qno: tÓv p£v v TjÀv&e s00toOiw gtUyam, Ogg clue A«xgór, 14 
yovvar, 090915, Scribi iubet ogoge. ^ Nempe praeteritum 

raecessisse dicit, unde on esse coniuncüyo locum. li 
ne vero?. Lhlumo, ut supra observatum est, in comparé 
tionibus ubique praeteritum et praesens commiscenlur, 
idque in prümis in fine indicando locum habet. Sic II. & 
465. in eadem, .cuius paullo ante menáio facta est, com 
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paratione, vx» uév 9' eguozomnyóc «vig eidwwvi cidioo [vir] 
itérau , Ogpa (rvv xou negra, Olqgu. &. 522. veg tAnou 
douxOrtg, &g ve Kgovíav wsveuígg  ioruOsv. in — &xgonóAoutv " 
ógt0ó:v «rQéuug, Ogg évOnot uévog Bopéuo xai Glow Coaygnov 
&véutov.  Optativum ibi tantum hoc genus constructionum 
in comparationibus habet, ubi de re eo fine suscepta, ut 
quid possit fieri, agitur. ll, o. 321. de leone ereptos ca- 
tulos quaerente: zt9AÀ« Ó£ T ^ éyx& émyÀOe uev avégog (qoe 
é&pevvov, €í mz00cv éievgot, — Et post praesens, ut quidem 
rhetores, Dionysius Hal. et Hermogenes, legebant, ll. g. 
434. z re oreÜu0v égovGa x«l t(Quov, augig «vcAxtt ioGQovG, 
íva zrevu0lv «exta ui0Ü0v  Ggorro, nescio an recte. Sed ex 
eadem observatione apparet, recte Ixionem' Od. e. 4S8. 
legisse: eg Ó' Ore vig ÓcÀOv Omo0uU, £véxgvwe utatvi, e«yooU 
GU £oyorue, ) urj naga yeírovtg &AÀOL, OztíQue vQOg OtQOV, 
fva px 006v «AÀÀoOtv «vj, non evo, Similia v. in sup. 
diss, p. XII. sq. lta coniunctivum praeterito iunctum 
videas Il. s. 5. v. 64. o. 363. Q. 728. v. 168. Od. 9. 357. 792. 
É. 65. v. 206. ex quibus locis eum, qui ll. o. exstat, fru- 
stra vitio, quod nullum est, liberare studuit Th. p. 196. 

Sed redeundum in viam est. 'lertio enim quemad- 
modum indicativus solere aliquid fieri indicat, ita con- 
iunctivus ad unum refertur ex pluribus factum. — Od. r. 
318. eg .Ó ore llavÓogtov xovg yÀwgnig «xÓov xoióv ««05- 
G.y, &ewgog vtov iGtojuévOto, ÓtrÜgtow £v zttaÀOLOt xx OtCoutvy 
"vUx(vOiGuv * 7j c€ Ücua rQuzOGe eco zroÀvijyex qov5jv. Quod 
dicit, y£&, id siguificat, fundere solet: nam si hoc vellet, 
nunc 1psum lusciniam, quum ita, uti dicit, in arbore se- 
dens cauit, fundere sonoram vocem, coniunctivo ut- [viri] 
endum.erat, quemadmodum non «ze, sed «cíórow dixe- 
rat, non quamcumque canere solitam intelligens lusciniam, 
sed unam, eamque aliquo, quo cui libeat, temporis mo- 
mento canentem describens. . | 

Posuimus regulas.et genera, quibus etiam si nihil 
implius adderemus, sat lucis ad hanc rationem allatum 
irbitraremur. | Sed iuvabit tamen singula explicatius per- 
mactare. — Et primum genus, quod est rerum vere ex- 
itantium, indicativum sibi postulare diximus. . Il. 9. 540, 
toiurv O, cg rítr  .4ünvat xai nólàev. —Referri huc 
»ossunt x. 438. ológ ze meAwQruog £gyevou" dome. v. 298. olog 
J8 BooroAoryóg "oe notuovós uécteow. Od. £. 102. oi» à 
-dgrt(ug &iG& x«r ovgtog (oyécsga; et avium descriptio in 
Asio prato considentium ll. 8. 459. Quamquam haec scio 
"tiam aliter posse inielligi. Certa vero. haec sunt y. 318. 
Mog 0' aoro siot uev a0rQaGt, vuxrOc GpuoÀyg. £o7egoc, 0g xaÀ- 
ugrog £v Ovgavq! í9rorus acTQQ. €. 5. «076g .Ompgura 4voMy- 
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[vin] s», 0c ve uera Aeumoóv neugotvno. Aovutvos 
«xtavoio, Sensere accuratiores grammatici, quum de Siro 
sermo sit, non esse coniunctivo locum, quem alii admi- 
serant, sed.indicativum. requiri: eo spectat schol. Ven 
adnotatio, supplenda ex Etym. M. p.650, 7. Confirmatur 
hoc y. 26. zapqaivovO', ccr aovtg, énsoovuevov Tct0ion, 
óa T Oxogne &louv * agitxlos Of o aval gaívovza, Tolo 


uev aorQAOé vuxrO0g &u0ÀyQ* Ov vé xvv  jfàgiovog énixinon | 


xaÀéovow . opumgOrerog uiv 0y ori, xaxov Óf re ovum vérv- 
rut, XaGí rt qrQeo moÀÀÓv zrvgeróv O&ioicu (oororoiv: et his 
Apollonii IIT. 957. (wóo' aveOQo0xov, are Zeigiog cixexvot, 
óc Ó srot.xGA0g uv agílmiog v ^ éguóéoÓos avrEÀAAe, umen 
à év. &onerov xtv OiQvv. 

Porro ubi permanens status significandus est, negz 
mus, quaecumque particulae adhibeantur, alii modo, quam 
indicativo locum esse. ll. « 14. 7t. 3. were xorvy udan- 
: Ho 


ógoc, r6 xav «eiylÀurog mérQmgo Óvogegóv yéc p. 132 


«jg Ort rt ÜgUeg oUQtOtv Uwixagmvon, «ir veuOV pupvOvOL Td - 


Véróv fuera z&vra, Qilnow  ueyaAnos OwvexéeoO — agaQviti 
. 0. 614. 5vrt nérgn nAlj«roc, utyalg, moAu;g &Àog Éyyug iov, 

[1x] zre péve& àtyéow &veptov Aonymoé weLevoa, xUAara i: 
TQOgÓtyrUü, vC Tt nQOgéQéUyérat avrqV. Q. 7Á7. Ogre mQUY i6- 
veo vÓmo, VÀgeg, niÓ(o.0 OuxmgUouv rtvvgnxoQ * Og rt xui 
(q9íuov zorvouov eAsyeuva QéeO ga toys, Gqog Ó€ ve rüoe QU» 
zé0iovOe viÓv,0w nÀaQwv, ovÓé ri uiv oOcvei Ónyvvos Qémt. 
Od. «. 190. ov02 igxe avópl ye o«ogeyo, aÀÀa Qío vise 
vyniov Ogíov, 0 r& goiverot olov ax. cAÀov, Nullus horum 
locorum coniunctivum admitüt: quo posito fieri noi 
posset quin, quae nunc permanere significantur, fluxa & 
transeuntia intelligenda e5sent, ut illud.Il. e. 161. ec à 
Aéov iv Bovol Oogcw iE e/yéva din nogrwg né gooc. Quo 
rum similia ingenti nymero afferri possent: sed sal 
habeo adnotasse, indicativum futuri, qui ex huiusmodi 
exemplis saepius a Wolfio eiectus est, nondum, ut opor- 
tebat, cessisse coniunctivo ll. 9. 147. 395. (ubi non debr- 
bat "Th. p. 177. 9v éxívijozv obtrudere) x. 183. Od. «. 365. 
Iam vero existimari poterit, quid sentiendum sit de hi 
locis: ]l. à. 492. «og Ó  ómóre zÀg0wov moreuog mtüíori 
MUT EULV Je góoug : xar .0gegqiv,  Onolouevog ze OuBpe 
"^Lenodotus, cuius. plurimae feruntur pravae correctione; 
z£Óiovde Óbjres scribebat. Id arripiens 'l'h. p. 199. dum 
mire laborat, ut insolentem huius verbi usum aliquo modo 
defendat, quid aliud quam facit, ut iam torrentem mon 
iugi perpetuoque cursu ferri, sed, leporis iustar, simule 
veimjre et evasisse videamus? Non multum diflert illud 
9. 263. o Ó Ov, émi mgoyong« OWnetfog z0rouo(o fegQvi" 


' 
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uéya xUue TOTl Qoo», Gugi Ür v xpo sioveg floon0u, [rx] 
épsvyouévrc mÀóg é£m. Hic 'Th. p. 20. 8sfovz legi iubens 
cum Aristarcho, hunc festinans auctorem nominavit le- 
ctionis, quae Aristophanis erat. Aristarchus enim, opinor, 
intelligebat, 8489vyev dictum oportere, ut de re, quae non 
interdum, sed. perpetuo fieret. ^ Coniunctivo usus est 
poeta in simili loco, £. 16. e Ó' ore zog vy ntÀayoc u£ye 
xUu«rL XoQ0, 6000u£vov. Autcov avéuov Aauprod XcAcvOa: hoc 
enim non fit semper. Sed non est praetereundum aliud 
genus comparationum, quod etsi commemorationem con- 
tinet rel transeuntis, tamen iure ad illas refertur, quibus 
permanens status describitur. Nam quum quis quid pot- 
est facere, id si facit, factum «est singulare; quum [x] 
autem non potest, is perpetuus est et permanens status: 
omninoque negativae sententiae non ubique eamdem, 
quam allirmativae, rationem habent. lta in his locis: 
€. 161. c&gc Ó an owouerog ovr; Àfovr aetOcva Óvvavrat T0L- 
évtg «ygaviou u£ya m&waovra ÓísoDo. — y. 199. og Ó £v 
óvtipo ov Ovureret qrUyovra Ow)yktww, OUT d4Q Ó rOv Üvvarao 
vnogévytwv, OUO O Üwxetv. | 
Venio ad tertium genus, quod est eorum, quae solent 
fieri. Hoc quoque indicativum postulat. Iliad. f. 87. zie 
(vta. eios ueAug0Rov. &Ówacv. — Ita cum eadem particula 
/. 9. cum ag €. 499. 1. 4. m. 765. g. 22. Od. rz. 205. v. 14. 
cum ore 9. 433. u. 278. v. 703. 7. 633. 9. 755. Od. v. 8t. 
cum. og Ore Tl. g. 210. 4. 451. 7. 364. 9. 219. X. 162. 
v. 692. Od. ». 31. cum ofloc Il. &. 146. à. 62. Od. o.193. 
7. 233. cum 000g ll. 8. 468. o. 358. m. 5£9. w. 431. 517. 
o, 317. Od. 9. 124. cum «ze ll. y. 127. Sed quoniam, 
quae. solent fieri; etiam ut semel facta narrari possunt, 
unde aoristi frequens usus hac in re est, non est mirum, 
8 pleraque huius generis exempla etiam coniunctivum 
admittunt: quare ambiguum esse nonnumquam potest, 
uter modus usurpatus fuerit, v. c. Il. 8. 210. «6 ore «Unc 
zoÀvgàoloflor) OeA«oone ciywho utycÀo Qo£ucrot. Sed cur 
ad coniunctivum confugiamus, ubi nihil in indicativo vitii 
est? Nam si quis dg 0re cum indicativo praesentis con- 
strui neget, ei satis iam supra responsum arbitramur. 
Et respondebitur iterum infra. Quae quum ita sint, 
tantum abest, ut Thierschium probem, qui p. 19, sqq. 
IL z. 384. v.. 357. q. 12. Od. &. 433. u. 253. «. 7. con- 
lunctivos reponi iubet, ut etiam ubi libri hunc modum 
offerunt, ut ll. &. 131. uon sine dubitatione recipiendum 
putem. At non omnes indicativi tam facile removeri 
ossunt, Quare alias.quoque vias tentandas duxit Th. 
ll. v. 759. £x 0' evvro Óiog "OÓvootUc, dyyt uu, dg Oe 
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[x] vríé re yvoixóg füto voto. evr&soc dart. kavov, 0v v € 
qe qerol ravéoon, mxQvior ik&xovoa xagéix uírov, ayjo0i 0 — 
(oy: 0rr0tcoc. — Quis credat,. haerere quemquam in' hi | 
otuisse? Nam quemadmodum zavvooy, ut in singula 
X1] facto, dici debebat, ita, quum, quid soleret fieri, i- 
dicandum esset, Z£or; dictum oportebat. AL 'T'h. ore non 
posse cum indicativo praesentis construi ratus, éGz4 p. 22. 
mutat in «7/:, ut ad dg ore verbum «grvro mente repela- 
tur, cuius repetitionis quae quatuor exempla affert, is. 
etiam si adiecisset hosce sex alios locos, ll. v. 471. 571 
z. 406. Od. s. 281. A. 368. r. 494. nihil tamen omne 
probarent, quia in omnibus idem verbum, quod adiectum 
est, etiam in comparatione apte poni potuit: quod m 
hoc loco, cuius caussa illos attulit, non est: quare horum 
nullus, sed Il. q. 712. aíferri debebat. ^ Sed potuissent 
tamen isti loci certe hanc utilitatem habere, ut nen. 
epim. p. 206. Pindarum 'l'h. reprehenderet. Sed si post 
hac, ut speramus, illad zoz? immotum manebit, multo 
. magis manebunt haec, Il: à. 422. 9c 0 Or iv eiytal moh- | 
5jyti xÜpc OeÀecono Ogvvr éinaucc)regov. 9. 555. og  ü 
ip ovp«vQ Goórgo dotunv &pgl orÀAyvmv qeiver — agergenta. 
Nam quum imperfectum his in locis infert 'Th. p. 6. non 
cogitavit, id quod, supra iam ostendimüs, imperfectum 
prorsus a comparationibus alienum esse. Neque id dili-- 
gentem Homeri lectorem fugere potest. Illud enim nor 
vereor, ne quis ze» ll. o. 254. g. 493. vel £megwe m. 487. 
c. 759. vel émé£ygaev et £yooev n. 353. Od. e. 396. ut im- 
erfecta afferat, vel mímzov ex vitiosa interpunctione Il. s. 
156. tueatur. Unum, proferri poterit Zooevovro ll. À. 549. 
0. 272. sed Aristarchus, ut in posteriore loco, ita sine 
dubio etiam in priore légebat éessbavro. Non autem sit 
nomino Aristarclium, ut qui quemcumqüe vel obscuris 
simum grammaticum, vel recentissimum cod., si suae ali- 
cui opinioni faveat, auctorem testemque afferunt. Tam 
enim vir ille admirabili fuit ingenio, ut vix putem ad 
illustrandam Homeri dictionem, quod recte acuteque anm 
adversum sit, afferri posse, quin illi cognitum perspectum- . 
que füerit: ut haud sciam, an perinde habendum sil 
Homerum atque Aristarchum intelligere. Redeo ad wr 
dicativum praesentis, Et abunde iam demonstratum esi 
eum recle cum particulis oc-0re construi, ns si 4, 
[xr1] ut et 3b nobis alibi diétuim est, et a 'lh. p. 185. 
concessum, nihil ad verbi modum pertinet, non opus er!l 
quod ille vult p. 187. Tl. w. 41. dc 0 ór dv £y re xvretti 
xol &vOgact ÜngtvriOw xamgiog xà Àfov oroígrrow de com 
iunclivo cogitare,. aut Od. x. 410. wg Ó' ór «v» aypavi& 
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-og.tg trol BoUg eyelélac, AOobDceg i$ xOmpov, mv [xri] 
"or«vug xogtcovrat, nàcot Guo oxaigovow ivevriot, rationem 
»utare abrumpi: quamquam si quis pertinacius contendat, 
xon magnopére repugnabimus. 

Dictum est supra, quae soleant fieri, per indicativum 
B&esignanda esse. Quod quoniam tale est, ut quasi ratio- 
-inatione quadam contineatur: nominatur enim, non secus 
rtque in aoristo, unum factum pro pluribus: facile in- 
€lligitur, hanc totam rationem non aliter veram esse, 
aisi si eliam unum et singulare factum per indicativum : 
igmnificari possit. Neque vero, opinor, reperietur; qui 
10€ negatum eat, Quare etsi plerümque in. singularibus 
"actis coniunctivum deprehendimus, tamen feremus etiam 
ndicativum. Il. 8. 455. ire zt0g eiünAor énuAcyss canevov 
JÀ»«v ovgtog iv xogugms, £auOv Ó£ v& quiveros avyn.  q. 573. 
jUr& nogÓaA« siot BHeOting £x EvAOyoro «vóoog Onoxvrooc ivav- 
-éov. 0. 452. og Ó ore ye(uagóQor ztoreuoi xar Opsgqu Qtovreg 
"a  uuoyayxeuxv OvufieAAevov offguuov vog. Ita cum particula 
x»€ v. 490. wy. 222. Od. z. 17. cum oce:e Il. u. 421. 0. 410. 
um ofog Q. 53. Eodem referri potest illud g. 522. we 
Y' OGv& xe«mvóg (ov &ig ovgavóv sugUv ixavet &orcog aiDoutvoto, 
abi tamen si quis cum 'T'h. p. 20. alteram lectionem :xz- 
ree, quae in simillimo versu o. 207. est, praeferat, non 
repugnabo, modo ne id propter particulam ore, sed ob 
aliam caussam, de qua hic dicere nihil attinet, faciat. 

Quae quum ita sint, sic statuemus, in comparatione 
a singulari facto petita et indicativo et coniunctivo locum 
esse, sed indicativo rem simpliciter, tamquam quae fiat, 
describi, coniunctivo autem ita fieri, quando fiat, signi- 
ficari. Et coniunctivo sane saepissime utitur Homerus. 
Locos, in quibus hic modus cum particulis wg ore sic 
iungatur, ut neque vitiosa lectione obscuratus sit, neque 
correptam vocalem habeat, 'Th. p. 19. numerat [xri] 
septem et viginti, iu quibus est ll. o. 80. ug Ó or &» «itm 
voog «vcgoc, ubi cur vulgatam «vai/£r, iure nuper expulsam, 
revocari velit, non assequor. Sed omuino festinantius 
haec omnia videtur scripsisse. Ita quem ex Od. g. 347. 
affert locum, non in Od., sed in Il. legitur, quem autem 
ex Od. v. 233. profert, in eo non og óre, sed og or dv 
est; nec seplem et viginti sunt huius generis loci, sed 
paullo plures: addi enim poterant Il. 9. 141. à. 292. 
o. 624. v. 495. q. 257. Od. «. 391. Porro coniunctivus 
jungitur particulis de ómóre, et saepe nudis ds et ogre, 

uin eliam particulae zvre Il. o. 547. ubi non debebat 
'['h. p. 203. lecüonem suspectam habere. Sic enim euam 
Apollonius lI. 1049. ac satis ex his, quae hactenus dispu- 
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. [xrrr] tavimus, apparet, modum verbi ex loci potius nz- 
tura, quam ex particula pendere. Hinc supra pronomin: 
olog et 0cog. commemoravi, ubi de indicativo agebatu. 
Quod ne imperitior aliquis cur fecerim, miretur, non ab; 
re fuerit adiicere, posse illa pronomina etiam coniunclivo | 
iungi, ut factum ab Hom. Od. e. 249. et Apoll. III. $76. 

Videamus denique paucis de optativo. Nan quum 
non repuguet, comparari quid cum eo, quod non est qu- 
dem, sed esset, si casus ita ferret: apertum est, si tl. 

uis comparatione utatur, ei adhibendum esse optaüvum 
$4. & 883. éyo) Ó. égunepOev asoOsig Ólveov, og Ore vg vQvno 
óógv vnov &vío vgvz&vo. 'Il'h. p. 22. neminem laturun 
hoc vitium putat, nisi qui omnia licita esse sibi persu- 
serit. Immo vero qui mutatam volet optimam lectionem, 
omnia sibi licere credat necesse est. Nam cur mutetur 
An quia óre cum optativo iungi nequeat? At saepe iur 
gitur. An quia non in comparatione? Sic certe p. X. 
existimare videtur 'Th. Quid vero, solisne exempls 
quid Graecum sit, quid non, efficiatur? Hoc mihi simile | 
videtur, ut si quis linguam, quam nesciat, scire se dica! 
si lexicon secum portet: quem rectius manu, quam mente 

.tenere linguam dixeris: nam quod in scripto non habet 
habet nusquam. ^ Absit tam excors anxietas, ut, qu 
[xiv] necesse est dici posse, negemus posse dici, nisi ex. 
emplorum copia adsit, Et quaero, quot exemplis opu. 
sit. Nam unum si est, corrigi video: video vero etiam 
corrigi, si plurima. ' Interea, donec, ut in testamentis cor- 
dendis, lege constitutum fuerit, quot testes: requirantur 
ego uni fidem habebo. | Nam quidni dici possit, u$ 
quis: carinam terebraret ? qua forma poeta propterea uu- 

. tur, quia in mente habet, ita Cyclopis oculum torque 
bamus, tamquam si trabem terebraremus. Non seme 

. autem, etsi aliis cum particulis, ida forma usus est. ll 

B. 780. oí Ó' &p iícoav, cg ti rt mvgl qOwv noa tub 
4. 389. ovx «Ayo, oc & pue vri Qao, 7j oio eqgov. f. 40 
vo 0i uaAuwT.&g Exv CvoMyxiov, eg t£ &raco " J«0g 0gpv0t00 
7v9! opuyoro xor axonc. Od. « 313. avra £mema wv 
inÓny, mg e re gogéron nau. iniOeln. x. 415. Ü0xrot Ü ap 
ogía» OvuOc og &uev, oig e merQlÓ. ixolero. 419. «c équpnith 
qe & 7 &ig JÓoxmv aquxolueOo. o. 366. stavroos qtig 0g 
eg &£ zrTO0/09 m&ÀaL Ei. 
.  Possem hic finem facere. Sed addam tamen alis 
quasdam observationes de modis verborum in. compare 
tionibus. . Ac primo 'Th. ore cum indicativo praesenU: 
construi negans, etiam cos locos tentavit, in quibus. 

. "particula non praecedente w in comparationibus inveniat" 
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Tl. 8. 471. cre. pvieov. eOwaov. £Ovte molo, of vt [xiv] 
x«ra OraÜpuOv zOorior pÀ«oxovoiw ct iv siugevm, Ort re 
Jieyog &yyca. Ótutt, 7t. 644. 0g Ore uviot roD ui &ve Bpoutos 
"mégryhayéag mourü nfAleg, cm v ttagevr, Ore vé yÀayog dyyta 
Óevet. — Od. g. 299. fosg og aysÀetou, rag u£v T «ioÀog oi- 
Orgog Pqogpmüsig iovgoev, dn £v Hag, óre T Tjuur& u&- 
«gx méÀovrc(: cum quo loco hunc comparat c. 366. & y« 
vuiv ég«g 87040 yÉvorro cQ cv ei«puvr, Ore v Tora noxa 
zéAovrot, ll. z. 384. eg Ó' vxo A«iAazt nace xeÀoley r8QeDe 
490v uev OnoQuwoO, Ort Aeflgorarov.gées vÓmg Ztvg, Ort Ó 
Q' «vÓptoce xorecoauevog yahtngvn, of ín eiv ayoo5 owohag 
xolvo0s Odttoroo, ix 02 Ofynv Qacoot tov Ont ovx eAcyovteg. 
Omisit v. 334. og Ó 00' vnOó Autov avé£uowv ontoyoctw «cÀ- 
la, zuazé TO, Orté r6 mÀeloT xOvig Gugi xtltvÜovg, oir Guv- 
Óig xoving utyuÀnv ior&Gtv Oui gÀnv, credo, quod etiam con- 
iunctivus subintelligi posset. Neglexit w. 598. oe & [xv] 
rt Ttg). GrayvsO0tv é£o0m Awiov €ÀÓnoxovrog, Ore qQpiocovoiw 
«oovges. In his igitur locis, quos attulit, omnibus p. 17. 
sqq. audacter coniunctivum* reponi vult. Quod ego iudi- 
cium vchementer miror, tum propter usum Homeri, tum 
propter rationem grammaticam. Nam Homerum quidem 
uj$ nescit mulia talia addere generatim, rei accuratius 
escribéndae caussa: quae ob id ipsum, quod generatim 
dicuntur, per indicativum adiicienda sunt: et ita semper 
fit: - veluti Il. « 440. wv, ovmo £i0o0' Ouodov 7026u0t0, 
ovÓ ayogéov, iva v «vÓgec iaguroenéeg reAe0ovow. — Deinde 
vero in illis locis, qui allati sunt, ne propter sensum qui- 
dem ubique coniunctivus reponi potest. Possit ille ferri 
in his, in quibus est, oze-re yA«yog &y;e« Osee, óre Àoflgororov 
(£&& vd, ott qolocovotw «9ovgat, s1 non universeintelligantur 
de eo, quod in vere, in auctumno, in segete fieri soleat; sed 
si de muscis tum vasa obsidentibus, quum fuerint madefacta 
lacte; de turbine tum oriente, si quando largos imbres fun- 
dat Iupiter; de rore tum spicis adhaerente, si quando segete 
horreant campi. Plane vero abhorret coniunctivus ab re- 
liquis. Nam, ut hoc utar, quid longi dies ad oestrum ? 
aut quis Latine dicentem ferat, oestro boves agitári verno 
lempore, quum fuerint longi dies, nec videat dicendum 
esse, quum. sunt longi? In altero autem loco, in quo 
eadem verba sunt, sensum quidem praeberet coniunclivus, 
sed alienum ab loci istius natura. Nunc enim Ulysses, 
indicativo usus, hoc dicit, si sibi certandum cum Eury- 
macho sit opere faciundo veris tempore, quo longi sunt 
dies, diuque manere in opere licet, victorem se esse fu- 
turum. Quod si coniunctivo usus esset, hoc diceret: sz 
certandum nobis sit tempore verno, quum. dies longi 
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[x1v] fuerint, vincam ego: quo videretur Eurymachum | 
in proximum ver ad certamen provocare. Quod si his 
in locis falsus foret coniunctivus, in reliquis autem mori 
poetae contrarius, posthac immotos spero indicativos man- 
Suros esse. | 
Quae modo de particula óre, supra autem de iis 
particulis et pronominibus, quibus ad similitudinem indi- 
candam utitur Homerus, dicta sunt, eadem omnmia dicla 
[xvr] volo de pronominibus 0c et 0g ve. Nam haec quo- 
que tetigit Th. qui in primo illorum,' de quibus modo 
disputatum est, locorum, p. 17. legi vult, aíre xor or«ó- 
pov TO0tuvriov :À«ox000, similemque mutationem etiam 
alis in locis se facturum significat. At rectissime positus 
est indicalivus, ut quo solere ita fieri indicetur. Nam 
ubi de re certa' vereque exstante, vel de.ea, [quae solet 
fieri, vel de permanente statu sermo est, necessarius, ul 
ubique, ita etiam in pronominis usu indicativus est 
Ubi autem de singulari facto agitur, coniunctivo locus est, 
nec tamen, ut excludatur indicat rus nis] si admissus 
rem ambiguam reddat. Il. w. 517. 0ooov 02 rgoyovU ína* 
eqíoroarou, 0g Qe. v &vaxra £Axmoww m£ÓÍor0 rurGUvOjuEvOG OUy 
oyscguv. — Licuisset hic eiiam indicativo uti, quo res ut 
praesens describeretur. Sed z. 259. «vríx« Ó2 ogmegow 
(£OuxOreg ébeyeovro &ivoÓioug, ovg moai0eg &guÓuaivootv- £üort&, 
si indicativo usus esset, ambiguum foret, utrum solere 
vespas a pueris irritarl, an, quae eius 1aens erat, vespas 
si quando irritatae essent, proruentes describere voluisset 
Sed clarius apparebit hoc discrimen ex locis, in quibus 
uterque modus coniunctus est, ut ll. y. 60. eé& os xoa 
TEÀéxvg 0)g £Oriv ar&4Qno, Og v iow Ótà Óovgog vx ato, 
0g j« rt rEqvy vwriov éxrauvgow. Non recte enm Qd 
éxraurnow. Animum dicit durum esse, ut securim. Du- 
riües ergo proprium in securi est et permanens: quo 
quum liguis rumpendis cernatur, indicativo id exprimit: 
sed etsi semper adest illa iu securi durities, at non ap- 
paret, nisi quum quis ea aliquid caedit: hinc per con 
iunctivum addit, qui arborem caedat. Quod si pluribus 
yerbis ista eloqui voles, dicendum erit, animum durum 
esse, ut securim, cuius hoc proprium sit, lignum perrum- 
p $i quis ea ad caedendum utatur. Satis esse arbitrer, 
aec uno in exemplo ostendisse. Plura qui requiret, 5 
ré cum indicativo in re certa et vera positum inveniet 
Il. «..5. &. 5. 4. 270. 9. 674. jy. 27. 29. de eo quod'sole 
aulem y. 151. 198. &. 525. zy. 209. 257. v. 102. 336. &. 399. 
(7. 157. 0. 21. 571. 757. v. 253. r. 521. ia denique, ut 
nihil nisi rei natura describatur À. 298. 550. u. 146. 43 
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v. 472. 571.796. 0. 587. 631. 7r. 8. 757. 0: 737: v. 165. [xv 11] 
4. 309. v. 42. 81. Od. «. 51. &. 131. ». 323. 9. 518. X. 403. 
cum coniunctivo autem ita, ut, quoniam semper de facto 
singulari usurpatur, fere per quando vel si explicare 
possis, y. 61. &. 137. x. 184. u. 299. 423. v. 138. 179. o. 411. 
579. 650. 7t. 590. o. 134. 725. o. 319. gq. 283. Xy. 23. v. 761. 
Od. 9. 524. v. 31. v. 234. Obiter addo, multo saepius 
üc tt, quam 0g ó& re dici, et 0g ó« ze quidem cum Àndi- 
cativo mullo rarius esse, quam:cum coniunct;vo. Loquor 
autem hic ubique de praesentis indicativo. Rarissimum 
autem est og sine parücula ze in comparationibus, quod 
cum coniunctivo invenies Il. z. 200. 387. o. 110. Od.9. 
357. E. 65. 7. 19. cum indicativo autem praesenlis nescio 
an nusquam; si quidem duo loci, quos statim afferam, 
corrupti videntur. Nam ll. e. 207. sic legitur: wg Ó ore 
x«7tvóg idv iE dortog .niÜcg lxrrat vrÀOÓtv £x vnoo. Tav 
ónio. Gugeuagovrot, of ze ztavnutgtot orvyego xolvovra. doit 
«ortog éx ogeértgov. ln quo loco recte dictum »xgívovrou:. 
describitur enim hostis, nec possis pro ofze particulam 
temporalem vel conditionalem ponere. Quod quum possis 
pro zzv, et pene debeas, quia id ipsum agitur, ut, quando 
ignem accendant, iudicetur, «uguuegovrec scribendum vi- 
detur. . Praeterea vero &oreog ix oqeérégov scribendum est, 
quod est idem atque «xo 7ergíóosv. Alioquin enim, ut 
Heynius volebat, scribendum esset oi 02, . quemadmodum 
Zenodotum legisse coniicias, qui, de insulanis haec intelli- 
ens, &orv zx0ti oqéregov scribebat. Eodem modo in hoc, 

d. &. 394. og Ó 0r &v «onao(og (fMorog moeíótoo. gown 
zt&rQ0g, 0g év vovOOQ xeitat xgaré£gQ aya rao yov, Scribendum 
est xzrà:. Non alienum erit observasse, praeteriti indi- 
cativum in huiusmodi locis recte poni: eamdem enim 
habet vim, quam coniunctivus, ut rem ad factum singulare 
restringat. [ta im exemplo, huic, quod modo attuli, si- 
millimo Il. 4. 222. «€ ó2 zer5o oU zoud0g O0vgtros O0rta 
xaicv, vuuglov, ovg x& €avov ÓsAo)e «xaygoc roxgag. Pot- 
erat coniunclivum ponere, ut et in illo fecerat, et fecit in 
hoc, Od. 9. 523. dg 0i yvvr, xAaínoc qlAov x00w augxtcovoo, 
0g vt ég mgooÓtv nohug Àedv vé mrOmUww. lta indicativus 
pe cum;pronomine og ve explicari potest [xvirt] 
l. *. 209. À. 173. 475. v. 390. (7. 483.) zr. 353. 752. 9.494. 
w. 432. 712. Od. 1. 217. r. 206. 4. 300. 384. et cum 06 
&- 233. (v. 160.) Alibi vero, ut in praesenti, vel simpli- 
citer describeadae rei inservit, ut Il, &. 522. v« 242. 7r. 583. 
768. b. 282. e. 758. vel solere quid fieri notat, ut g. 157. 
v. 800, o. 549. 676. Sed ista coniunctivi ratio monet, ut 
dicamus de loco, qui singularis videtur, Od. r. 108. 7j 720 
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[xvi] OtU *À£oc oUQavóv tvQUv ixaüvét, cUgré rtv $ Bao 
cuvuovog, Og rt Otovónc avdgactw iv noÀÀoic. xol (iqOiuouw 
«v«ooov, tUüulag avéguou , q£onou Od oie u£Aciva  TcUQovG 
xol: xou9ac, Bol9no,. 02 Ücvügta xapno, ríxves Ó. £untÓm ure | 
$6À1ec00o Ó maQEXEL iy0Uc, iE eUnyeoing* ageroo, 02 Àaoi vx 
&vroU. Quae si verae sunt lectiones, Ibycum ipsum, non 
Homerum, hos versus fecisse credas. Vulgo «»éygoe, gé- 
0705 Bpíi8ror et sic etiam ap. Plat, II. de rep. p. 863. B. 
ubi tamen ex cod. affertur 69/9ovo. — Deinde zíxrz quo- 
que et zopr£y5 ap. Plat. est, nisi quod Bas. sec. zíxro:: 
zixrn etiam. Homeri cod. Harl. ex emendatione, et Vindob. 
50. z«g£gry. Et «véygo« quidem coniunctivus omnino pro- | 
bandus. Quamquam enim hic indicativo videri possit 
locus esse, ut in descriptione regis boni, nec sermo sit de 
facto aliquo, sed de permanente eonditione, tamen, quia 
non ;escribitur rex, qualis unusquisque est, sed si quis 
talis'sit, ut iustitiam: colat, recte poni coniunctivum ap- 
paret. Quae autem sequuntur, si de more per indicati- 
vum adiecta essent, g£ge& Ó£ ze dedisset, opinor, poeta, et 
deinde goí9ovow íxre, megéye, Nunc, $1 genuina sunt 
g£onoc. et 8gí9nou coniunclivi sint necesse est, ut credibile 
sit, eliam zíxry et zog£zm esse genuina. Nam quod Th. 
. 185. dicit, coniunctivum semel tantum ultra particulam 
é extendi, Il. o. 520. sqq. non est verum. Nam etiam 
Od. £. 65. habemus, 0c oi.x0ÀÀà xaumow c0c Ó ime £oyor 
«c£. Eodemque referri poterit Il. x. 360. oc 9' ore xeoza- 
odovrt Óvo xv»e, tire Ónonc, x xtuoÓ à Àuyo0v émtiyrrov 
éuutvég ou&l yo9ov av vànevO: 0 Ó£ re mgoÜécno: uturzog. 
-. Quamquam dubitare me fateor, an etiam post indicativum 
[xix] inferri coniunctivus possit. Certe in Il. ». 703. «4X 
wor £v veu) (joe oivone zwxrOv dgoroov icov OvuOv £yovrt 
viralvérov* Gugi Ó go ogív zovuvoicu xégetoo0e xoÀPg «va- 
anxitu (0goc*. v0 ,£v. v& Gvyóv olov düEoov auglg égyeu, ien£vo 
xara GÀxx* tei Ó£ r€ rtÀOOv G9ovonco, ubi nec réue: nec 
cíuvet ferri potest; ex. scholiastarum adnotationibus colligas 
fuisse, qui reu; legerent, is ut esset coniunctivus aoristi 
secundi passivi: quam opinionem priusquam, quis ut ab- 
surdam reiiciat, reputet velim, quae pro ea dici possint. 
Alia modi mutatio est in. his ll: o. 80. eg 9 or «v aiy 
vóog &végog, 0g v é£mi mOÀÀov yoiav Dov 0d, 'qorcoi zevxa- 
Alpmoe vonon, v6 7»v (hoc vulgatae ev praeferendum 
videtur) y £vOc* ptvow5otté ve 0418. Wolfius ex: Ari- 
starchi sententia edidit uevow mos: sed quum haec aperte 
correctio sit, eo jpso eflicitur, ut a poeta optativum pro- 
fectum credamus, qui-habet 1doneam rationem, si sic in- 
lelligas, uc subito transsilit mens viri, qui multis itine- 
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ribus exercitus cogitet, hic fui vel illic: possitque [x1x] 
multa cogitare. - 

Sed semel mota quaestione de mutatione modorum 
non potest regula praetermitti, quam 'l'h. p. 185. protu- 
lit, post particulam 9? novam institui structuram posse, 
non etiam post zé. Unde ille &. 149. ex cod. 'Townl. éx£ 
v zuv (ita valebat) aozagveoow, -&. 340. £Mocóuevov 02 Óo- 
x&vct, À, 156. z«vzg Ó , et p. 20. Od. o. 8. zgovrat, que- 
niam paullo ante zorécvros ei placebat, scribendum censet. 
At longe alia est ratio, qua harum usus particularum in 
comparátionibus continetur. Etenim ze, sive idem, sive 
alius sequitur verbi modus, hunc usum praestat, ut partes 
comparationis coniungat eas, quae nullam inter se oppo- 
sitionem continent, sed tantum alia alii accedunt. 11.7.33. 
«jg À Ort zíg v& Ópàxovra iümv mzaÀivogcog eméorn ovotoc iv 
noon, vno ze roüuog £AÀafs yvia, ew T avtéyagrotv, c90g 
zé pu HÀe megéuag.  Zé autem vel oppositioni inservit, ut 
&. 136. dere Afovra, üv Q& vé mowuxv God im :eigonóxoug 
Oíeco:v qg«vom utr v «vÀng Untgolutvov, ovÓé QauacOom' TOU 
pév ve 0Ó&vog otv, éntire Ó£ T. oU ztQocaubve, aÀÀo xora 
creÓOuoUg Üverau, za Ó gru goftira. z. 299. do Ó Or cp 
vy»Ang xopvgue Ugsog piyálow xivrom mnvmwiv. vegéAnv [xx] 
cregonm»ytgéra ZtUg* £a v égevev müGoL OxOmtei xol mQuovtg 
4x90, xai vuxot* ovgavoÓev Ó «gg Untgóuyn «Xonecog «i079. 
Vel ad declarationem praecedentium adhibetur, ut 8. 455. 
aUe mU aiünov imupiys omerov VÀmv oUgtog fv xopvgto: 
&xe0ty 06 ct galvéras «vyn. 0. 75. olov 0. aoréoa nxe Koóvov 
zeige GyxvÀoumceo, 9 vato: aégac, 7à Org«to tvQi Àaov, 
AejmQov* ToU Ó& zt 7zt0ÀÀol «70 OzttvÓTmQtc Yevros. 275. og Ó. 
Or" «nó Oxonujg tiÓtv végog eínólog avjo Zoyóutvov xard 
ztÓvrOv U7O Ztqvgouo Jene' vo ós v &vevOtv £vrt- uelavregov 
zUrt "i000 gaiver, (0v x«ra müvrOv' yt Ó& v& Àollana moÀ- 
Av : óiynotv té iov, Un0ü ré O0x£0g 7jÀa0é uzÀe. Sed quid ,ex- 
exnpla in huiusmodi re congeram, quum praesertim veren- 
dum sit, ne vel sic multa attulerim, quae diligentem Homeri 
lectorem non lateant. Non poenitebitme tamen haec altigis- 
se, si illud eflecero, ut nejquis iusto calidius de hoc gencre 
pronunciet. Quod si hic i lic, ut. mihi. videtur, factum est 
a 'Thierschio, non sum nescius, àccidisse id obruto dis- 
tractoque magra negotiorum et multitudine et varietate, 
ut qui saluberrimum susceperit opus instaurandi in Bavaria 
strenui antiquarum litterarum studii: quod opus successus 
habere felicissiznos, egregiamque iuventutem navi et in- 
dustrii, ducis $olertia efflorescere, satis Acta illa testantur 
Monacensia. ? | 
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|(OXXXV. 

Dan. Wyttenbachii Oratio de coniunctione Philo- 
"sophiae cum Elegantioribus Litteris. *) 

Habita Amstelaedami in aede sacra Remonstrantium, cum in. eorum 
Schola Philosophiae Professionem auspicaretur, a. d. 19. Novem- 
bris an. 1771. 

Cum ex eo tempore, quo ad humanitatis studia animum 
appuli, hoc semper a Deo O. M. precatus essem, primum 
ut aliquid proficerem, deinde si quid profecissem, hoc 
non solus mecum tacitusque períruerer, sed quam suavi- 
tatem ipse agi eden eandem etiam cum aliis possem 
communicare, facit me compotein huius voti hodiernus 
dies. Cum enim a Vobis, VV. S. VV., quorum iudicium 
magni facere debeo, et lubens semper faciam: cum igitur 
a Vobis et dignus 1udicatus essem, qui in Vestra schola 
docendi munere fungerer, et ad idem humanissime vo- 
carer, agnovi tandem Diviuae Providentiae vestigia, quae 
mihi munus offerret, quod cum ad suavitatem fructuosum, 
tum ad laudes honorificum, tum vero tale esset, quod 
meis votis ab omni parte responderet. Sed in hac tanta 
laetandi copia duplex me angit sollicitudo, iustantis rei 
timor et futurae metus. Hunc mihi Vestri de me 1udiciü 
benevolentia iniicit,/ cuius onus sustinere, atque praestare 
tt ei salis respondere videar, intelligo profecto quam sit 
difficile. Verum in hoc quidem et ipse tantum efficere 
conabor, quantum consilio atque industria effici! potest, et 
Deum immortalem mihi spero futurum adiutorem. Sed 
timorem etiam concipio, qui quo praesentior eo gravior 
est. Nam et Vestra frequentia, HH. AA., Vestrique oculi 
me movent, hominem non solum dicendi rudem, verum 
etiam nunc prumum publice dicenteni:, et huc accedit, 
quod vereor, ne sint quibus non satis fausto omine mei 
iuneris auspicia capere videar, nisi orationem afferam, 
quae et ingeniose excogitata et magno elegantiae cultu 
exornata sit. Ego vero me, primum quidem, huius artis 
ignarum profiteor; deinde argumentum, de quo dicerem, 
elegi vulgare atqne e medio desumtum, sed et rei prae- 
senti in primis accommodatum, et tam late patens, tam 
$ua ubertate utilitateque diffusum, ut, si iustis laudibus 
exornari debeat, dicendi genere opus sit eximio quodam 
ác paene divino. Dicam enim de Philosophiae cum 
elegantioribus litteris coniunctione. . Quare 
si minus erudite "minusque eleganter dixero quam vel 





*) Dan. VP yttenbachii opusce, varii arg., T. I. p. 91— 130. 
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pro Vestris ingeniis vel rei ipsius gravitate, hoe a Vobis 
p'eto, ut oratoris quidem a me oflicium et praestantiam 
rae exigaüs, sed mediocritatem et infantiam meam aequi 
bonique consulatis. 

c Philosophia quidem, quae recte ab antiquis rerum 
divinarum et humanarum scientia definita est, et ipsarum 
x erum, quarum scientiam pollicetur, magnificentia, et uti- 
litatis abundantia reliquis omnibus doctrinis adeo prae- 
stat, ut maior neque esse neque cogitatione effingi possit. 
Eiaec enun, cum et nos ipsos, et huius universi naturam, 
et omnium rerum auctorem Deum cognoscere nos doceat, 
veritatis ac virtutis est magistra, errorum, superstitionum 
ac vitiorum expultrix, hominum ingenia ad inveniendum et 
diiudicaudum verum acuit, denique res, quae cogitari 

ossunt, singulas atque universas sua magnitudine com- 
lectitur, suaque vi pervagatur, ut.sine eius subsidio in 
nulla disciplina magnopere quis: proficere possit, Sed 
liuic tam praeclarae doctrinae tantum abest ut suus sem- 
per habitus sit honos, ut potius nulla aetate defuerint, qui 
eam vexarent, deriderent, exagitarent. Cuius contemtus 
caussa in ipsam Philosophiam cadere profecto non potest. 
INemo euim facile tam. inhumanus ferreusque reperiatur, 
«quin cognita eius praestantia, veluti divinitatis quodam 
splendore perculsus, eam ex animo veneretur summoque 
honore prosequatur. Verum ipsi qui eam profitentur, 
hanc Philosophiae adsperserunt labem; qui cum in ea 
clocenda MG iSipeieiqe us ar perversam sequerentur ratio- 
nem, hominum error ad ipsam disciplinam. traductus est, 
ac Philosophia, cum omnis felicitatis esset conciliatrix, 
nugarum somniorumque opifex dici haberique eoepit. 
Huius calamitatis veluti fontem si indagare velimus, 
a duplici hominum genere manasse videatur. Cum enim 
essent, qui se et Philosophos dici et imperito vulgo ven- 
ditare cuperent, abstrusae reconditaeque scientiae speciem 
aífectarunt, hac se iactarunt, et sanctissima Philosophiae 
sacraria opinionum inanitate, distinctionum fuüilitate, ver- 
borumque berbarie repleverunt atque conspurcaverunt. 
Sed hos quidem irato, quo nati sunt, Genio relinquamus! 
Alterum genus eorum est, qui cum animo quidem ad 
Philosophiam accederent meliore, errore tamen laberen- 
tur non minus gravi. Visi enim sibi sunt ad summum 
eius fastigium adscendere posse, si, omni omniro aliarum . 
disciplinarum instrumento desttuü, nil nisi contempla- 
tionis, ut vocabant, usum atque exercitium adferrent. At- 
qui Philosophia tam late patet, ut, qui eam mente com- 
prehendere veli is nón intra humani ingeni augustias 
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subsistere, sed, quantum fieri possit, eius etiam limites velut 
transgredi et aliunde nova auxilia arcessere debeat. De- 
inde, ut omnes disciplinae quodam affinitaus continentur 
vinculo, neque altera alterius subsidio facile carere potest, 
eo magis Sb disciplinarum adiumento habet opus 
Philosophia, quo res copia atque varietate plures ipsa 
complectitur. i. 

Est profecto ita uti dixi, H. H. A. A., tanta est vis 
et maiestas Philosophiae, ut eius perfectam absolutamque 
scientiam mortalis naturae infirmitas capere omnino non 

ossit, et recte antiqui dixisse videantur, unicum summum 
Philosophum esse lovem. Neque tamen propterea homi- 
nes despératione debilitatos totum hoc studium abiicere 
par est; sed potius quidquid in nostro ingenio viget at- 
que valet, quidquid in eo est reconditarum adhuc virium, 
id omne excitandum, acuendum, expromendum, ut na- 
turae claustra perfringanmss, et vel aliquam huius divini- 
tatis partem assequamur. ltaque cum aliarum disciplina- 
rum iustrumenlo ingenii vis corroboranda est, tum, de 
quo dicere constituimus, elegantiorum lhtterarum studio. 

Equidem non dubito fore, qui mirentur, duas res a 
nobis coniungi, quas communis error adeo disiunxit, ut 
vel in utráque valere, vel eas ad mutua anxilia flectere, 
nemo quisquam posse videatur, et quo quis Graecarum 
Latinarumque litterarum rudior est, eo aptier ad Philo- 
sophiam habeatur. |. Sed nos nón ita nostram mentem 
accipi velimus, ac si verbis Graecis et Latinis ea inesset 
vis ul quo quis maiorem eorum copiam memoria com- 
prehenderit, eo maior etiam sit Philosophus; verum hoc 
dicimus, si quis antiquerum Philosophorum, Historico- 
rum, Oratorum.ac Poetarum lectione ingenium subegerit 
atque excoluerit, eum ad suscipiendam assequendamque 
Philosophiam egregium sibi comparasse adiumentum. 
Atque hoc quidem primum experientiae testimoniis omni 
exceplione maioribus iam comprobabimus, deinde ratio- 


fhibus ex rei ipsius natura ducis evincemus. à 


Sive igitur nostram aetatem consideremus, sive anti- 
quitatis memoriam repetamus ultimam, veram Philoso- 
phiam cum elegantiorum litterarum studio et stetisse ct 
cecidisse reperiemus. Nam, ut a Graecis ordiar, primum 
apud ipsos Poesis floruit, jcümque Philosophia paulatim 
subnasci coepisset, ipsa gts non pedestri sermone sed 
earminibus illustrabatur. eminem facile: fugient Solou, 
Simonides, Epicharmus, Empedocles, Parmenides, Critias, 
alii, qui siünul et Philosophi et Poetae exstiterunt. Sed 
eo tempore ipsa Philosophia arctis continebatur finibus, 


f , 


545 


aucos sui habebat studiosos; populoque enm esset eu- 

»ecta, neque scholas aperire, néque noinen sui in pu- 
licum profiteri audebat; et qui eius studiutii colebant, ii 
* Sapientes, Sophistas aut Philosophos nominare non 
istinebant, sed, ut nominis invidiam eff'igereiit, musicam 
'actabant, et prae se ferebant,  et^in eius appellationis 
onestate latebant. Sed ecce! ortus est Pericles, qucm 
j3ter magnos viros, quos Graecia multos tulit, fére ma- 
imanum iudicem; cui Athenae debent quod Athenae sint, 
; omnem ingenii atque elegantiae laudem acceptam re- 
runt; cuius et auumi magnitudinem, et incredibilem in- 
eni vim, et res gestas nallà uriquam aetas satis admirari, 
emo mortalium Jaudando aequare possit. Ts igitur cum 
.naxagorae disciplina acerrimum, quem a natura nactus 
rat, pulcri verique sehsufhn' acuisset, humanitatis studia 
x Poeseos angustiis, quibus erant circuniscripta, liberavit, 
arum imperium dilatavit, et in omnes disciplinas, ac vi- 
:€. humanae partes induxit. — Eloquentiam excoluit, ut 
sé omniüm iudicio summos habitus sit orator. Musicam 
uxit atque expelivit. Urbem aedificiorum, statuarum. et 
ieturarum exornavit magnificentia, et omnis generijs spe- 
taculorum exhilaravit festivitate. Omnium denique ha- 
um artium surtmmos accivit magistros, civium ingenia ad 
uléritüdinis. sensuni' iudiciumque' assuefecit, elegantiam 
d mores vitaeque consuetlidinéni traduxit ac popularem 
flecit. Quo factum est, ut Athenae omnis humanitatis, 
t urbanitatis mater, magistra atque sedes ct esset et habe- 
etur. "lunc vero in Philosophia quantá rcrum Íacta est 
omunmutatio! Soilicet ea, cum hucusque ad. paucorum lo- 
iinum notitiam fuisset adstricta, et rerum ahditartinr te- 
ebris: involuta, nunc ipsa quoque in lucem erumpere, 
iopularis fieri et ad hominum ingenia accommodari coepit. 
linc orü primum Sophistae, qui de Omimpus propose 
juaestionibus copiose et eleganter dissercerent, eloquentiae 
»raecepta "traderent, eiusmodique se sapieutiaé magisl/os - 
rofitérentur, quam si quis téneret, is in onini vitae ge- 
iere excellere posset. — Quod si praestitissent, ' quis est 
(ui eos de liomium genere egregie meritos esse neget? 
/erum plerique eorum, cum non sapientiae" veritatem, 
ed fictam speciem, traderent; venit, tamquam a coelo 
lemissus,, Socrates, qui Sophistarum fas tum retüdit atque 
»xagitavit, hommes, qui se ad suam disciplinam applica- 
-ent, ab opinionis inanitate ad scientiae veritateni revo- 
:avit, admonuitque, ut se ipsos nosse discerent, ne ultra 
1umani ingenii vires sapere conarentur, et, si im aliqua 
re profieere vellent, periti esse potius quam videri stu- 

(Miscell. Vol. HI, P. IIT. 1223.) 35 
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derent, Ex. huius disciplina,. veluti ex sapientiae fonte, 
magnus eflluxit discipulorum numerus, Xenophon, Plato, 
Aeschines, Antisthenes, Aristippus; Phaedon, Simmias, 
Cebes, aliique, qui, quantum doctrinae subtilitate, tantum 
disserendi valuerunt elegantia; ut eius artis ab omni ae- 
tate summi haberentur magistri Socratici. Ac Xenophon 
uidem ob orationis dulcedinem Attica apis dictus est 

Jatonem vero quis nescit tanto studio in Poési, Oratoria, 
et omnis pulcritudinis disciplina versatum esse, ut fere 
proverbii loco ab hominibus diceretur, Deos, si hurnanà 
voce loqui vellent, non nisi Platonis usuros fuisse ser- 
mone? Huius ingenii ubertas duas effecit Philosophorum 
scholas, Academiam et Lyceum, quae, cum placitis inter 
se discreparent, venustatis tamen studium commune se- 
quebantur. | Et Academiae adeo constans haec fuit laus 
ut cum eius quis nomen diceret, elegantiae officinam di- 
ceret, et Academicus nec esset, nec haberetur, qui non 
idem elegans homo esset. Lycei vero conditor Aristo- 
teles, motus Isocratis oratoris gloria, prudentiam cum elo- 
quentia coniunxit, et tantum effecit, ut nemo distinctius 
politiusque scripsisse dicatur. . Eius autem discipulus 
W'heophrastus a divino dicendi genere nomen invenit 
Hinc brevi Philosophia per omnes Graeciae partes dif- 
fusa florere coepit. Atqui cum constet, omnes hos Philo- 
sophos infinitam elegantiorum litterarum vim animo 
comprehendisse, et omni pulcritudinis studio ingenia ex- 
coluisse, nonne màgno argumento e se debet, Philosophiam 
per elegantiae disciplinas crevisse, floruisse, hominibusque 
commendatam fuisse? 

''Transeamus ad Romanos, apud quos Philosophiae 
incrementa iisdem intervallis distincta videbimus. Etenim 
cum ab. Ürbe condita continuus, belli armorumque stre- 
pitus Musis omnem praeclusissct aditum, primum Livius 
Andronicus fabulas docendo, post Naevius, Plautus et 
Ennius, Romanorum ingeniorum duritiem carminibus 
mollire, eaque ad hilaritatem traducere, atque adco "Philo- 


sophiae et, viam munire et facem praeferre coeperunt - 


Quod clarissime eluxit, cum Atheniensium legati Carnea- 
des, Diogenes et Critolaus, trium Philosophiae scholarum 
princjpes, Romam venissent. Hi enim cum magna elo- 
quentia suam caussam 1n Senatu perorassent, adeo cepit 
haec suavitas Romanos iuvenes, ut nobilissimus quisque 
maximo studio ad eos audiendos advolaret, ct brevi tanta 
eorum scholae celebrarentur frequentia, ut metuens M. 
Porcius Cato, ne iuvenes paulatim a veteris disciplinae 
severitate desciscerent, auctor esset Senatui, ut Philoso- 
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»hhos honeste domum remitteret, et lege lata horum et 
"1atorum scholas urbe prohiberet. Verum, sparsis semel 
i Romanorum ingenia his seminibus, generosos eorum 
napetus reprimere haud potuit legis iniquitas. — Quin 
4ueli et Scipionis auctoritate restitutus est suus Philo- 
ophiae honos; neque ab eo tempore repertus est facile 
iomanus quin alicui Philosophorum familiae nomen ope- 
aque daret. Mittamus alia, hoc unum observasse suf- 
iciat: omnes hos Philosophiae apud Romanos statores 
nstauratoresque elegantioribus litteris in. primis deditos 
uisse. uid de Laelio et Scipione, quos nominavimus, 
licam? Quid de Lucullo, Catone, Nigidio Figulo, Var- 
'one, Bruto et Cicerone? — Quin ii, qui se in Epicuri 
:astra, in quibus elegantiae minus quam in ceteris tribue- 
»atur, contulissent Romani, humaniorum litterarum stu- 
liosissumi fuerunt. Non est quod haec multis demon- 
itrem; noti sunt Pisones, Papirii 'Trebatü, Cassii, et 
niperest adhuc Lucretii divinum carmen, Ac Attico qui- : 
lem ipso hoc argumento persuadere conatur Cicero, eum 
E;picureum non esse, quod nimium elegantiae tribuat. 
Itaque, Amafanius aliique, qui disserendi genus sequeban- 
tur horridum et incultum, brevi explosi et a ceterorum 
venustate obruti sunt, - | 

Veniamus ad nostram .aetatem, quae exemplum nobis 
praebet, quo excogitari illustrius nullum omnino posse vi- 
detur. Cum enim iam fere ab eo tempore, quo barbarae 
gentes in Romanum invaserant imperium, extinctum esset 
doctrinarum lumen, hominumque ingenia ignorantiae, su- 
perstitionis et barbariei veluti servitute iru iacerent, 
nonne humaniorum literarum studio lux libertasque resti- 
tuta est? Signum ad eam rem primus extulit Dantes Alige- 
rius, primarius inter Italos Poeta, qui plurimas Platomcae 
doctrinae suavitates suis adspersit carminibus , hominesque 
ad elegautem ac popularem Philosophiam adducere studuit. 
Produtex eius disciplina elegantissimi vir ingenii Franciscus 
Petrarcha, qui ut omnis venustatis doctrinas cognitas per- 
spectasque habebat, ita Philosophiam vitae morumque 
magistram pulcherrimo exornavit orationis genere.  . 
huius imitationem cum se conferrent Ioannes Boccacius, 
Leonardus Brunus, Angelus Politianus, Philelphus, Pon- 
tanus, Graecas Latinasque litteras revocarunt, ruptum- 
que illud diu Musarum cum Philosophia vinculum re- 
stitnerunt, Quod quidem clarissime in Laurentio Valla 
appáruit, qui maximo studio Philosophiam a sordibus. 
purgavit, et veteris barbariei defensores salsissime exagi- 
tavit. Quo factum est, ut, capta a "Turcis Constantinopoli, 
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 Gráeci, quilin Ttaliáni confugerent, benigsissime exciperen- 
tur, aliique ad excolendas litteras acerrimo laudis stimulo 
excitarentur; quorum in primis Marsilius Ficinus, lacobus 
Faber, Marius Nizolius, Ludovicus Viwes, et divini in- 
genii infinitaeque' eruditionis viri Petrus Bembus, lacobu: 
Ra doleins Picus Mirandolanus, et Erasmus Rotterodz- 
mensis, felicissime veteris Graeciae Latiique praesidia ad 
emendandam Philosophiam adhibuerunt. — ltaque invent 
chalcographia, cum Platonis, Aristotelis, Ciceronis, simi- 
liumque ' libri in lucem ederentur, tanto et studio excepti, 
et fructu frequentati fuerunt, ut ad veram doctrinam sine 
éorum assidua lectione pervenire nemo' quisquam pose 
crederetur, Hoc lumme homines, tamquam ex sommo 
excitati, cireumspicere, quid et übi essent cognoscere, a6 
veluti eos longi soporis poeniteret, omnibus viribus enit 
ut quantum priora secula ignorantiae tenebris immers 
iacuissent, tantum ipsi ad cognitionis lucem emergerent 
Tum vero contra autquae Pontificiae ; superstitionis ly 
rannidem, quae- hominum: ingenia foedissima servitute 
constricta tenebat, eorumque animos veluti superne i 
coeli regionibus dira horrendaque facie terrebat; contr 

- *hanc igitur oculos áttollere, eius fulminis inurmura ridere, 
fabularumque nugacitatem explodere ausi sunt. [taque 
Scholastica barbaries, qua veluti munimento ista super- 
stitio sepla erat, eodem casu tremefacta concussaque esl. 
Nam 'Scholastici; qui iam sibi solis Philosophiae vind 
carant nomen, idque somniorum inanitate et verborum 
sordibus infame reddiderant, deiecti tandem sunt ab it- 
iustissima possessione, et factum est, ut Philosophia suum 
nomen reciperet, neque amplius disputandi fallaciarum 
sed bene cogitandi ac vivendi magistra haberetur. Eta 
eo inde tempore hoc constans cerüssimaque experientia 
comprobavit, primum, quo quaevis gens plus' tribuit stu- 
diis humanitatis, eo magis in ea verae Philosophiae flo- 
ruisse rationeim& deinde omnes eos viros, qui ad augen- 
dam emendandémque "Philosophiam aliquid operae ad- 
tulerunt, et quos Eclecticos vocamus, quod nulli se Sectae 
in servitutem addicunt, sed ubique quod verum bonum 

ulchrumque sit eligunt: hos igitur omnes maximo studio 
elegantioribus litteris ingenia excoluisse reperiemns. ln 
fimtum est singulos enumerare, primarios nominasse sui- 
ficiat. Gratissimum inter Reformatores Musis fuit nomen 
Melanchthon. Eandemque sibi vindicant landem Ioachimus 
Camerarius et Conradus Gesnerus. Quid divinum Sca- 
ligeri ingenium, et Belgici nominis aetermum decus Hu- 
gonem QGrotium dicam, quórüm uterque de bonis litteris 
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»t. humanitate immortaliter meritus .est? | Qiid. Angliae 
idus Baconem Verulamium? | Quid Petrum Gassendum; 
"irum omnis elegantiae et antiquitatis peritissimum, .acer- 
-imnum. Democriü et Epicuri defensorem? Vigent adhuc 
st omnium manibus teruntur scripta Montani, Vayerii, 
-duetü. Neque defraudandus est sua laude Ioannes Cle- 
-icus, vif ut in omui doctrinarum genere versatus, ita 
Phalosophiae in primis peritus, et nostrae quondam Scho- 
.ae singulare ornamentum.  Possem et alios memorare, 
st veneranda nomina, Cartesium, Leibnitium ac, Newto- 
aum, qui omnes elegantoribus litteris, veluti iacto fun- 
damnento, Philosophiae aedificium superstruxerunt, 

Cum igitur videamus, in tribus maximis iis post 
hominum memoriam ingenii humani commutationibus, 
apud Graecos, Romanos, et nostra actate, ad expellendam 
barbariem restituendamque humanitatem elegantüiores lit- 
teras primam machinam movisse, Philosophiae praeivisse, 
praeluxisse, ad hominum mentes aditum aperuisse, ea- 
rumque silia a sununis viris copulata fuisse; necesse 
profecto est in cam cogitationem incidamus, naturale esse 

uoddam vinculum quod eas connectat atque contineat, 
loc quale sit, age. consideremus. Ac primo quidem hoc 
uivis statim videat, Philosophiam, cum. suavitatem uti- 
litatemque suam non ita in promptu sitam habeat, ut 
cuilibet primo obtutu in oculos incurrat, non nisi rerum, 
quas pollicetur, magnuitudine amatores sibi comparare 
posse. Verum earum rerum fructus cüm non ab initio 
appareat, sed. superata demum ,magnarum tenebrarum 
dfficultate percipi possit, eo fit ut quamplurimi, qui hoc 
Laedium devorare nequeunt, absterriti aufugiant. ,Vide-. 
runt ergo antiquissimi sapientiae magistri, Philosophiae 
severitatem elegantia quadam mitugandam, ad eiusque 
studium homines dulcedine allicieudos, allectosque deti- 
nendos esse. .lline primum orta est Poesis Philosophica; 
hine posteai omnes Phiücsophi, qui eleganter et copiose dis- 
serebant, plurimos nacti sunt sui studiosos, qui vero hor- 
ridum et incultum sequebantur disputandi genus, mox in 
contemtum devenere explosique sunt.. Neque amihi quis 
forte Stoicos et Epicureos obiiciat, quorum scholae magna 
hominum frequentia floruisse dicuntur, qui venustatis non 
admodum studiosi fuerunt. — Nam Stoici quidem, cum 
per suam disciplinam aditum. ad sapientiam patere dice- 
rent, quam si quis teneret, idem beatus, dives, pulcher, 
rex essel; his iactandis promissis efficiebant, ut ad sua 
castra multi se conferrent. Epicurei eo quod eorum ra- 
to hominum imbecilltati accommodata esse videretur, et 
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blandae voluptatis illecebris, plurimos ad se alliciebant. 
Sed praeterea, quantumvis hoc neglecti cultus vitium 
utrisque obiici posse non diffitear, hoc tamen de vulgan 
eorum turba solummodo valet; nam meliores quidem 
adeo non ab elegantiae studio remoti fuerunt, ut potius 
eo haud mediocriter exculti ornatique essent. olum 
scribendi genus eorum non erat arte factum, aut leniter 
fluens, aut luminibus frequens, sed siniplex, purum ca- 
stumque, quale vel hodieque in fragmentis Zenonis, Chry- 
sippl, et Epicuri ur uen Denique supersunt monu- 
menta, quae utrique cholae elegantiae laudem efficacis- 
sime vindicent, Stoicis Seneca, Epicureis cum alij, tum 
Lucretius, Lucianus, ac Celsus ille, contra quem scripsit 
Origenes. . Sed non est profecto, quod horridae hispidae- 
que Philosophiae exempla in veterum nonnullis culpemus. 
eu! nostra aetate quam sunt obvia, quam incurrunt in 
oculos! nostra aetate, quae feracissima fuit eorum  homi- 
num, qui se Philosophos dicerent, et, tamquam sapientiae 
involucro, disserendi barbarie atque obscuritate se invol- 
verent. Sed hi quidem cum aliquamdiu hominum studia 
tenuissent, eorum scilicet, qui quid pulchrum  utileque 
esset nescirent, mox ab iniusta gloria depulsi sunt,  Ni- 
mirum clarum apertumque est, Philosophiam, cum ipsa 
doctrinarum sit pulcherrima, non nisi naturali via, id 
est, pulchritudinis commendatione, in hominum ingenia 
se 1nsimuare posse. - | | E 
Sed elegantiores litterae Philosophiam non solum 
. &uavem et iucundam, .verum etiam utilem et fructuosam 
generi humano reddunt. Quod ut clarum fiat, Philoso- 
hum nobis parumper animo et cogitatione fingamus. 
rimum igitur. cum omnes res, quae Philosophiae sub- 
jectae sunt, ad tria universalia revocari possint capita, 
ad verum, bonum, et pulchrum, noscat haec tria genera. 
Quamquam ab innumeris iam annis usque ad nostram 
fere aetatem hic error invaluit, ut doctrina de pulchro 
otius ad aliam quamvis disciplinam, quam ad Philo- 
sophiam, pertinere putetur. At viderat iam Anaxagoras, 
esse universalem quandam notionem .ac vim pulchritu- 
dinis, quae per totam rerum naturam adeo diffusa sit, ut 
in singulas minimasque res influat, eam diversam esse à 
bono, vero, ac perfecto, propriamque sibi ac definitam 
habere essentiam. — Iude varia elegantiorum litterarum 
genera oriuntur: inde officii, virtutis," atque honestatis 
ratio nascitur, quam nisi aut totam, aut maiorem partem, 
ex hoc fonte derivet, nae is virtutem efficiat, quae parum 
isto nomme digna videatur. Ad hanc Anaxagorae de- 
scriptionem iolam vitae rationem instituit Pericles, hanc 
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secutus est Plato, hanc Stoici, hanc omnes weteres, qui 
ominibus ingeni viribus in pülchritudinis veram notionem 
inquisiverunt; eaque deserta per longum tempus et re- 
licta, tandem novissima hac aetate ab elegantibus quibus- 
dam hominibus in. Philosophiae gyrum redacta revocata- 
que est. Primum igitur teneat Philosophus haec tria 
genera veri, boni, et pulchri, ut, ex ominibus rebus, quae- 
nam ad eorum quodvis pertineat, gotum petspeéctumque 
habeat. Deinde humani ingenii vires cognoscat, quomodo 
acui augerique possint, quinam ommis cognitionis sint et 
fontes et limites, qua via:ad certitudinem, sive ad eam 
eius metam, ultra quam homo progredi nequit, perveniri 
possit. Denique in Divinae Naturae ac coelestium rerum. 
consideratione versetur, quae ut omnium maximi momen- 
ti, sic naturale quoddam animorum pabulum, et plena 
honestissimae voluptatis est, Sed in ista contemplatione 
si subsistzt Philosophus, sibi sapieus, alis non sapiens 
erit. Unde iam "Fhaletis temporibus hoc Philosophiae 
vitio datum fuit, quae in coelo sunt eam cernere, cum 
vero menlis aciem ad res-communes et in medio positas 
convertat, tum vero caecutife et vertigine corripi. Hoc 
ille, quem nos fingimus, non faciat. Cum enim duplex 
sit Philosophiae elicimr. alterum quod in contemplando, 
alterum quod in agendo consistit, turpe sibi ducet alter- 
utrum desertum relinquere; a contemplàátione ad actio- 
nem progredietur, ex umbra in solem prodibit, operam- 
e dabit, ut sua bona cum aliis communicet, — Hic se 
ad observandos hominum mores actionesque dabit, ex- 
erientiam, certissimam rerum magistram, et eius vica- 
riam, vitae lucem, historiam, in auxilium vocabit, con- 
versionum mutationumque momenta nosse, ingeniorum- 
ue varios recessus indagare studebit, ut sciat qua ratione 
quaevis res efficiatur; et hominum animi ad quamcunque 
rem quomodo flecti, quomodo a vitiis deterreri, ad. vir- 
tutemque impelli debeant. "lum vero videbit, subtilissi- 
mas illas de bono et malo demonstrationes ad commo- 
vendum perexiguam habere vim, et, quamvis certam, 
tamen non nisi levissimam, et quae animum non tangat, 
efficere persuasionem; : contra omne momentum esse in 
exemplis, quorum vis tum vehementi motu ingenia per- 
cellit, tum iis leniter virtutis amorem instllat, et usu 
exercitioque firmum stabilemque reddit, Sic summus ille 
Pericles, cum ex Anaxagorae disciplina accuratissumam 
mentis humanae, veri, pulchri, et boni cognitionem hau- 
sisset, ingenii aciem, «quam rerum reconuditarum et in- 
telligibilium consideratione exercuerat, ad res populares 
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communisque utilitatis tradixit,^ et. a; contemplatione ad 
civium suorum ingenia emendanda excolendaque transut. 
Id vero. quoinodo adgressus est? Au forte scholas ape- 
ruit, in quibus magistri praecepta subtiliter explicarei? 
Minime vero! Noverat euun hauc rationem, austeriorem 
esse quam ut universo populo placere posset; Poesin, 
Musicam, .Comoediam, 'Tragoediam, Oratoriam, et omuis 
elegantiae studium induxit, ut Athenieuses pulchri ho- 
nestique. sénsu imbuerél, et penitus inficeret, Atque his 
suavitatibus tantum abest. ut eorum animos enervarit de- 
bilesque reddiderit, ut potius. ad maximas quasque res 
capessendas excitati impulsique fuerint. ltaque bello"Pe- 
loponnesiaco, cum Athenae exira obsidione premerentur, 
intra gravissima fame ac peste laborarent, tanta pruden- 
üiaanimorum habenas tenuit et moderatus est, ut Athe- 
nienses potius famem, pestem, funera, caedes, incendiaque 
suorum, invicto et incredibili animi robore perferrent, 
quam vel parum a laudis et constantiae tramite recedere 
velleut. , Nec vero Plato solum de Ideis disputavit; sed 
eam Philosophiae rationem, quae divinarum, rerum. amo- 
rem, humanarum contemtum; adfert, Dialogorum suüavi- 
tate commendavit, et eleganüiarum floribus conspersit. 
Prodierunt ergo ,ex eius Schola non solum Philosophi 
in quorum se disciplinam venustissumus quisque luben- 
tissime daret; sed duo etiam nobilissimi iuvenes, qui 

atrias.suas a tyrannorum dominatu liberarent, (Chion 

eraclecnsis, et Dion: Syracusanus. Et Chion quidem, 
cum occidisset. patriae praedonem Clearchum, ipse quo- 
que occubuit, gencrosissimique odii conatum sua morte 
sedavit. ,Dion vero, Platonis.obtemperans consilüs, ma- 
xima fortuna Dionysium expulit. Sicilianque liberavit. 
Neque Aristotelis Categorias aut 'l'opica Alexandro edi- 
scenda dedit; sed de virtute, de gnimi magnitudine, de 
republica gubernanda disseruit; et exemplis, - ex Poetis 
omnique historia, desumUüs, .cam rerum humilium despi- 
cjentiam, cum magnarum excelsarumque amorem ei in- 
geueravit, quo totum terrarum orbem domuit, et litte- 
rarum humanitatisque lucem in remotissimas barbarorum 
diffudit geutes. Juare teneamus boc, HH. AA., Philo- 
sophiae subtilein rerum jntelligibilium coguitionem, | vcl- 
nit fundamentum, sine quo consislere nequeat, esse sub- 
iectum; sed ut nomen suum absolvat, ut humano generi 
ad virtutem, .ad-sapientiam, ad vitam denique beatam 
dux esse possit, ad hoc vero experientiae atque historiae 
luce opus esse, ne in vitac ratione caecutiat, sed uL ipsa, 
cum quibus agendum esti, hominum: ingenia noscat, neque 
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nudae veritatis austeritate deterreat, sed suavitate alliciat. 


et relineat; cuius utriusque rei omne profecto momentum 
in elegantioribus litteris positum est. | 

AL dicat quis forte, fuerit ut ad suavem popularem- 
que reddendam Philosophiam multum conferant elegau- 


tiae studia; quid vero dices de Logica, Metaphysica, aliis. 
que severioribus disciplinis, quibus cum elegantia nil 


commune esse videtur? — Utrum. has, quoque ludicrarum 


tuarum arlium adiumenta requirere ais? an hoc potius 
clarum perspectumque, esi, eas graviores augustioresque., 
esse quam quae tam levia auxilia desiderent? — IHuic 
placide ita respondeamus. Recte mones, o bone, sed. 
non tam recle quam tute tibi videris. Quod s1 enim, ut. 
apud Scholasticos fuit, ét adhucdum apud quosdam est, 


inexplicabilia somnia his scientiis continentur, fateor, lu- 


bensque tibi accedo, elegantiae studia cum iis commer- . 


cium habere nec velle nec posse; et te harum nugarum 
opificem fulurun eo maiorem, quo magis à doctrinae 
elegantia remolus sis. At si Metaphysicam eam vocare 
lubeat, quae cognitionis humanae certa contineat principia, 
Liogicamque, , quae, veri inveniendi diiudicandique rectam 
monstret ralionem, ac si omnino rerum veritatem, non 
opinionis inanitatem, quaerimus, harum omnium per- 
cipiendarum egregias esse onoderatrices elegantiores lit- 
leras, id vero magna asseveratione contendo. — Idque ut 
tibi planum faciamus, hoc nobis des, ut via nostra pro- 
cedere liceat, primumque experientiae testimonia propo- 
namus, deinde rei naturam explicemus, Etenim, quod 
diligenti observatione certum est, qui ab ineunte aetate 
soli litteraturae studio se dediderunt, i1 plerumque Philo- 
sophiam rident, neque de his rebus aliquid statui, aut 
onmino ad absolutam veritatem perveniri posse, arbi- 
irantur. Cum enim in Critica arte quid verum pulchrum- 
que sit non Mathematica ratione demonstretur, sed quo- 
dam probabilitats sensu iudicetur, qui non ut percipitur 
ita semper explican potest, eo maiori inconstantia ver- 
sari et flucluare.res Philosophicas putant, quo ipsae sunt 
ceteris, abstrusiores. | Contra qui se iuvenili aetate ad 
Philosophiam applicuerunt, neque, quodam veluti teme- 
ritalis freno, litteratura coercentur, ij, propter iudicii im- 
bellicitatem, | cum in quamcunque opinionem incidunt, 
eam arripiunt mordicusque ienent, tum ad quemcunque 
et magistrum et sectam sunt tanquam vento dclati, ad 
eum veluti ad scopulum adhaerescunt; tum si forte Lo- 
gices Metaphysicesque praecepta percepisse sibi visi sunt, 
de totius Philosophiae maiestate ex compendii, quo inclusi 
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sunt, iudicant angustiis; tum vero sibi pulcliri beatique 
videntur, iamque sapientiae :arcefn se tenere totumque 
veritatum et opinionum regnum suis pedibus subiectum 
esse putant, et, veluti quidam tyranni, in eo superbe 
grassari conantur. | Nulla res adeo difficilis abstrusaque 
est, dé qua non in alterutram partem audacter pronun- 
tient, et dissentientes sine mnsericordia damnent. Den- 
que se solos sapere credunt, reliquos, eiusdem insanientis 
sapientiae expértes, tenues volitare ut umbras. Quid de 
his dicamus? Nonne utrumque ab alterutra parte a recto 
tramite aberrare? — Quid vero si quis ab utraque parte 
bene temperatus sit, atque hunc asseverandi rigorem ele- 
gantiorum litterarum cautione ac dubitatione relaxaveri 
ac mitigaverit?. dio 
uod si igitur quaeramus, cur antiqui tam egregios 
ediderint Philosophiae fructus, recentiores vero, saeculis 
illis Seholasticis, nil nisi sordes abortusque procreaverint, 
caussam reperiemus hancce vetissimam; nimirum veteres 
rimum elegantiae studia percipiebant, deinde se ad Ph-- 
ósophiam applicabant: recentiores contra ct primum et 
solum se Philosophiae dabant. | Nam Graeci quidem et 
Romani filios, quam primum per aetatem licebat, Gram- 
maticis in disciphnam dabant, apud quos Poetarum, 
Oratorum, Historicorumque admonitionibus, sententiis, 
et exemplis erudirentur: qua elegantia imbuti ad conc 
piendam Philosophiae magnitudinem idonei reddebantu, 
in eiusque studio intra iustos fines pulchrae utilisque 
veritatis continebantur, ne in nugarum vanitatem evaga- 
rentur. Contra Gothi, Franci, Alemanni, Longobardi, 
cum illam semel a mentibus abstersissent immanitatem, 
vel sic tamen litteris aut parum tribuerunt, aut earum 
studium 'l'heologia circumscripserunt, sacerdotibusque re- 
liqueruut. Nam honestissimi illi Caroli M. conatus irrit 
fuerunt, et lux illa accensa simul et exstincta fuit. Ne- 
que melior fere ratio apud Constantinopolitanos erat; 
nam et ibi ignorantia regnabat, veteresque scriptores et 
dicebantur et habebantur profani, eorumque lectio su 
inde impia, nedum honesta putabatur. Sed tamen cum 
expeditionibus illis contra Saracenos, quibus a Servatoris 
Cruce nominis honorem addiderunt, nonnulli ex Oriente 
in Occidentem apportassent studium Philosophiae, idque 
invalescere coepisset; ad hoc homiues inculta rudiaque 
adferebant ingenia, quae de eius doctrinae maguitudine 
vix suspicarl, nedum eam aut capere aut agnoscere pos- 
seut. llinc inani obscuraeque diligentiae se dabant! Hinc 
nionstra pepererunt, quae nemo non stultissimus sine risu 
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audire possit! KHne philosophia, lux veritatis, magistra 
superstitionis esse coacta est! Hinc germanus eius flos 
et foetus veluti sili exustus repressusque exaruit! —— 
Sed ab experientia ad ipsam rem progrediamur, eius- 
que raliones altius repetamus. Perfecta eruditio ex du- 
plici laude spectatur, altera rerum, quae cognoscuntur, 
copia atque praestantia, altera cognitionis ipsius subtilitate 
ac facilitate. Nam et rerum omnium, quae quidem utih- 
tatem atque ornamentum afferant, cognitio adesse debet; 
et eam in mente non indigestam et confusam iacere, aut 
incerto motu fluctuare, sed certa sede fixam, diligenter 
ad scientiae ordinem dispositam et ad veritatis leges ex- 
actam esse oportet; ne, cum opus est, res diu quaerendae 
ac veluti tardo delectu conscribendae sint, sed ad nutum 
mentis celeriter ac instructae advolent, Haec felicitas 
quomodo sit comparanda videamus. — Atqui sevit Deus 
in mentes nostras omnium, quas quidem per naturam 
capere potuimus, doctrinarum semina; ut nulla fere sit 
ars atque scientia adeo difficilis et recondita, quin ex hu- 
mani ingenii segete, si recle colatur, procrescere possit. 
Haec igitur semina ne consopita pereant, sed suum fru- 
ctum in lucem proferant, hoc opus, hic labor est. Sed 
ad ea excitanda quamnam  adhibebimus disciplinam? 
Dicunt utilissimam esse Mathesin; hanc igitur experia- 
mur. En, didicimus Mathesin. Quid ea: consecuti sumus? 
Consuetudinem contraximus ordine cogitationes dispo- 
nendi, et ratione ac via disscrendi, quod profecto maxi- 
mum est; sed aliam praeterea scientiam tantum abest ut 
adepti simus, ut potius in plurimarum utilissimarumque 
rérum ignoratione versemur. Quare Logicam et Meta- 
physicam adeamus. Ac in iis nisi quis veram sequatur 
rabonem, non scientiae veritatem, sed opinjonis vanitatem, 
audaciam arrogantiamque consequatur. Sed fac rectam 
adhibitam esse rátionem; eodem tamen revolvamur, quo 
i Matheseos studio. Scilicet hae disciplinae quamvis res 
tradant dignissimas scitu, mentisque habeant utilem agi- 
tationem, et lucem ei inferant haud contemnendam, non 
satis tamen iis inest virium ad excitandum cognitionis 
florem ac varietatem, neque solae eo perducere possunt 
ingenium, ut aliquando suae maturae perfecto fruatur 
bono. Deinde habent fere eam vim, ut homines, qui ea- 
rum rectum usum non intelligunt, ad se solas alligent 
$uaque severitate constringant; unde fit, ut ad elegantiam 
frigeant, in vitae ratione peregrinentur, elegantiores lit- 
teras leve quiddam ac ludicrum, gravi certe homine in- 
ignum putent; neque suspicari omnino possint, eas filias 
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esse tertiae illius Philosopliiae, cui Pulchritudinis regnum 
subiectum est. Quid jgitur faciendum? — Confugiamus ad 
ipsas has.elegantüores litteras. Hae vero, quam primum 
ingeniis applicantur, tum ea forüter movent, multimodis 
cogitationum curriculis exercent, ac in ómnem cognitionis 
varietatem diducunt: tum inertia doctrinarum semina ex- 
citant, et jnternum sensunj veluti ex morte ad. vitam re- 
ducunt;, uude brevi animi opportunitates evolvuntur at- 
que explicantur, et omnigenae cognitionis elegantiaeque 
Íoetus efllorescit. Sed hic cavendum est ne sua fertilitate 
sibi ipsa obsit natura.. Cum enim huic luxuriei indulgent 
ingenia, pervolitant Musarum hortos, flores undique quàe- 
runt, decerpunt, pascunt; temere insiliunt, desiliunt, agi- 
tantur; unice illum, quem vocant, pulchritudinis sensum 
gustimque adfectant, hunc nutriunt, laudant; Philosophiam 
vero, reginam Disciplinarum, et eius ministram. Demon- 
strationem, omnis certitudinis effectricem, nugarum som- 
niorumque magistras vocant, rident, contemnunt, abiiciunt, 
Tum. vero laboranti ingenio succurrendum, providendum- 
que ne suas vires in auram eflundat; neque forte ex- 
spectandum donec hi flultus sponte deferveant, et dies 
ipsa iudicii constantiam imaturitatemque adferat; sed ra- 
üone temporis auxilium praecipiendum. Atque huius rei 
unica profecto verissimaque. medicina a Philosophia pe- 
tenda est. Ad hanc igitur accedamus, huic nos tradamus. 
Ac ea primum lascivientem. ingenii agitationem sua seve- 
ritate temperat, intra iustos fines coercet, et lezum  sua- 
rum. necessitati adstringit; deinde rerum caussas perspi 
cere, dividendo ad minimas partes pervenire, partesque 
iterum ad summam componere, formas generaque rerum 
colligere, mentis aciem ab aspectabilibus avocare, et ad 
intelligibilia aeternaque exemplaria: transferre, — docet; 
denique non. amplius in vehementia inconstantiaque per- 
ceptionis subsistere nos Sinit, quam cum nec ipsi distin- 
guere nec alus explicare possumus, Sensum appellamus, 
in eo acquiescimus nobisque placemus;. sed propius 
veritatem adducit, ut,.quod sensu vago confusoque per- 
cipitur, id ratione iudicioque cognoscatur et perspiciatur. 
Ita vera, perfecta, absolutaque doctrina neque existere 
potest, nisi elegantiorum litterarum. studio excitetur, ne- 
que perfici suumque statum obtinere, nisi Philosophiae 
luce illustretur, 
Constat etiam, rerum notiones cum verbis aretissime 
esse counexas, neque solum eorum instrumento cum. aliis 
communicari, sed etiam in auima ideas verbis veluti vin- 
culis alligari, ne temere oberrent et inter se confundantur. 
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Cuius sententiae prima semina: sparsit Plato, eamque ex 
hodiernis acutissimus "Philosophorum illustravit Lockius. 
Quod sv ita est; quis tandem neget, eius, qui verborum 
potestatem recte teheat,'"Hotiones non vágas, sed certas, 
fixas definitasque esse; demde in disserendo ambiguitatem, 
errores: ét logomachias euni felicius multo: quam ceteri 
effügere posse. Atqui huius rei optima profecto est:ma- 
istrá ea Critices pars," quae. Gràmmatica vocatur, quae 
Eu loquendi -et. scribendt' $iam apérit, idque maxime 
agit, ut cuilibet verbo iusta descriptaque. notio. sub- 
iiciatur. (Um UU E | 
Deinde elegantiae disciplinae, eum eas res' tradant, 
uibus ad assentiendtim:-non- Geometrica. vi cosímur, sed 
probabilitate adducimur,: adsuefaciunt Hos, wt veritati$ 
numeros undique indagemhüs, et quid in utramque partem 
dici! possit, id omne suis momentis ponderemus." Quae 
ratio ut in omni docirinarum, genere muültum, sic in 
Philosophia plurimum valet. Cum eninY duplex eius im 
indaganda veritate sit munus, ' primum üt'res, quae sub: 
sensus cadunt, diligenter :conisiderét, et quid- euique insit 
attente observet atque examinet; alterum "ut cogitationem 
a rébus sensibilibus ad res intelligibiles transferat, iustas 
certasque effingat notiones, "perspiciatqué "(tíioniodo cum 
áhis connexae sint; non-video quomodo' feliciter in eo: 
ehere versari quis possit; nisi eam viam sequatur, quanr 
ritica praescribit. Nam prinio-quidem non temere cui- 
libet assentietur rei, sed rerum. abstrusarür, in quüas-se- 
immisit, magnitudinem :ac: difficultatem reverens ommia 
rimum excutiet, ubique circumspiciet; ut erroris opinio- 
nisque' effugiat insidias. ^ Cumque in exqiirenda aliqua 
veritate occupatur, nom animo per immensum idearum: 
regnum temere vagabitur, quo exitum reperire humana 
ratio nullum potest;. sed ad res sensibiles semper re- 
spiciet, experientiamque et observationem 'certissimas se- 
uetur duces. Denique.ut ommitmm doctrinatum; sic etiam 
elegantiorum littérarum «fundzimenta | et. principia Philo- 
sophia contmentur, Ac-.Rhetorica'quidem; «ut iam Zeno 
dixit, dilatata est: Dinlectica. — Eique. in dispári genere: 
similis est Poetica, quae et ipsa animorum móvendorum 
rationes tradit. Historia cum. conversionum momenta, et 
ingeniorum retiones variosque recessus explreet, ipsa quo- 
ue in Philosophiae aedificio sibi locum vmdicat. ^ De- 
rammatica idem iam Plato vidit, neque hodié' post 
Leibnitium Lockiumque quisquam est qui! dübitet,. Sed: 
hae omnes disciplinae cum "veri pulclhrique sensum et 
judicium acuant, earumque domina, Critica; has ves in- 


» 


$58 


veniendi diiudicandique sit magistra, 'quis non videt, et 
id unde veniunt, et viam qua progrediuntur, et ea ad 
quae tendunt quaeque efficiunt, haec omnia, quantacunque 
sunt, ad ipsam pertinere Philosophiam. 

Sed quae hactenus disputavimus, AA. HIT, eo spe- 
clant, ut generatim elegantiae disciplinis ad percipiendum, 
dijedicanqum, inveniendumque- quid in Philosophia verum 
pulchrumque sit, ingenia atui et idonea reddi demonstra- 
remus, . Neque haec laus adeo propria est antiquis litte- 
ris, ut recenliores in eandem. societatem. hequaquam ad- 
mittant. Run et. his tanquam sororibus non parvam 
eius, veluti. ereditatis, parteni concedunt ; ;sibi rnaiorem 
sallem vindicant, eoque maiorem quo plura perfectiora- 
que elegantiae exempla Graecis, Liatinisque monumentis 
continentur. Nunc ad eam literaturae partem. venimus, 

uae.ad. solam antiquitatem, pertinet; quae in veterum 

hilosophorum scripüs:. placitisque 'versatur, cuiusque 
ubertas tam late patet, nt ad veram et accuratafn Philo- 
sophiae scientiam sine ea nemo quisquam pervenire pos- 
sit, Ea enun cum aniiquorum-in Philosophia inventa 
tradat, commonsiretque qua ratione alii veritatem assecuti 
sint, alij ab ea. aberravetint, quibus gradibus ingenium 
humanum. incrementa ceperit, non solum ipsarum. rerum 
copia Philosophiam locupletat, :sed plurima utilissimaque 
exempla praebet, quomodo 'via ac rauone progrediendum 
sii;. eademque cum doceat, quanta sit.in rebus illis ob- 
scuritas, quanta humanae.menlis.imbecillitas, ut maximi 
ab omni aetate viri de iis inter se; dissenserint, animum 
ad modestiam conformat, adsuéfacitque ut caute ac dubi- 
tanter pronuntiemus,.. aliorumque dissensum lenissime fe- 
ramus. |Quae res si, uli clara certaque est, ita a quo- 
libet intellecta acceptaque esset,. non erat profecto, - quod 
de ea amplius diceremus. . Nunc vero videor mihi eorum 
voces audire, qui veteres:in Philosophia aüt parum va- 
luisse, aut ioculares errores. commisisse vociferantuz, 
Repetunt inde a 'Thalete-Milesio: eorum exempla, qui 
vel perversam philosophandi rationem secuti, vel ridicnlas 
opiniones tutati sint; nullus est antiquorum illorum sa- 
pientiae. magistrorum ,.- cuius. famae. non: aliquam. labem 
adspergant; .ut-nil ab aegroto dormiente adeo absurdum 
somniari potuerit, quod non veterum Philosophorum. ali- 
quis sepio vigilans asseruisse videatur. Quid prius con- 
queramur?' [Ipsorumne Philosophorum fortem, qui cum 
totius vitae studium in exquirenda veritate, superstitione 
et errore exstirpandis posuerunt, nunc tam iniustam im- 
meritamque: ferant mercedem? . An vero istorum con- 
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temtorum dementiam atque infelicitatem, . qui cum uber- 
rimos fructus ex antiquis capere possent, non satis ha- 
bent eos neglgere sed ad excusandam suam desidiam 
turpissimo seinquinant invidiae atque maledicentiae cri- 
mine? . ap vero in islius erroris causas inquiramus, ve- 
teresque Philosophos, quantum in nobis est, in suae au- 
etoritalis possessionem iustis vindiciis restituamus. 

Ac video quidem me, cum iam ad finem mea spectat 
oratio, eam disputationem suscipere, quae si exhaurienda 
atque peroranda esset, et dies me et latera deficerent. 
Sed semel in altum ingresso vela nimirum danda sunt, 
allaborandumque, ut brevissimo cursu, quo tendimus, 
perveniamus; faciuntque mihi ingenia vestra hanc fidem, 
ut totam quaestionem in salis clara luce positam arbitrer, 
si eius vel praec;pua capita leviter explicuero. Itaque 
reperiemus hos antiquorum Philosophorum vituperatores 
ex uno et altero eoque ieiuno historiae Philosophicae 
compendio de tanta re existimare. Sed, ut omittamus 
hos a male feriatis compilatos libellos, tantum abest ut 
ex diligentissimis hodiernis scriptoribus iusta absolutaque 
veteris Philosophiae notitia comparetur, ut ea vix ex 
ipsis antiquitatis fontibus abunde hauriri posse videatur; 
eo quod neque centesima a ex velerum libris ad no- 
stram pervenit aetatem, — Nam ut a Pythagora incipiam, 
qui primus Philosophiae nomen et nomini famam pe- 

erit; nonne et ipsius ratio fabularum tenebris obvoluta 
est, et Pythagoreorum, qui per multa saecula magnam 
Graeciam auctoritate et disciplina tenuerunt, quid, quaeso, 
praeter paucissima restat fragmenta? uid de Empe- 
docle, Xenophane, Heraclito ac Democrito dicam? qui 
abstrusissima naturae penetralia mira sagacitate invesli- 
arunt investigataque explicarunt? Quid de Ionica schola, 
'T halete, Anaximene, Anaxagora et Archelao? quos mentis 
humanae ac mundi naturam sollertissime indagasse constat. 
Qmnia horum scripta communi litterarum periere nau- 
fragio! Neque multo meliorem fortunam experti sunt 
qui ex Socratis schola prodiere Philosophi. Et de So- 
cratis quidem dictis factisque unde constat quam ex Xe- 
nophonte et Platone? — Nam illa elegantissimorum Dia- 
logorum seges, quibus Aeschines, j upra Cebes, 
Arisüppus, alique, Socratis vitam disciplinamque illu- 
strarunt, haec tota, quantacunque est, intercidit. Constat 
quanta felicitate ex eo tempore, variis sectis, Philosophiae. 
effloruerit. studium,  Academüca, Peripatetica, Cynica, 
Stoica, Epicurea. .Atque ex Academia et Lyceo quid, 
quaeso, habemus praeter Platonis et pauca quaedam Ari- 
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.stotelis scripta? Ubi 'Theophrastus, Aristoxenus, Dicae- 
archus, Clearchus? | Ubi illa vetas, media, et nova Aca- 
demia? Omnuia philosophorum usque ad. Ciceronis aeta- 
iem scripta quidam velut aestus intercepit. Stoicam do- 
.eirinam. eius. principes Zeno, Chrysippus, Posidonrus, 
Diodorus; Panaetius imnunieris exposuerunt voluminibus; 
nunc' eius cogritio ex Seneca, Epicteto et Marco .Antonió 
est haurierda, qui nec ipsi integri ad nos pervenerunt, 
nec Sioicae Philosophiae absolutam descriptionem: tradi- 
'derunt, sed primaria lantum. quaedam capita  explicarunt. 
Epicurum jpsuni, quis nescit, infinitam librorum vim 
'conscripsisse? Hunc imitantes discipuli adeo omnia. scri- 
'ptis repleverunt, ut de eius molis magnitádine graviter 
«uererelur Cicero. At iam suo tempore eam tantopere 
imminutam fuisse testatur lulianus Imperator, ut fere 
tola evanuisse videretur. Dies profecto me deficiat, si 
vel nomina tantum Philosóphorum, quos aliquid litteris 
mandasse constat, receuscre vellem. At hi, proh dolor! 
omnes longi temporis jniquitate consumpti absorptique 
sunt.. Nunc unicus harum rerum, neque is locupletissi- 
mus scriptor restat Diogenes Laertius. Reliqua cognitio 
cuim.petenda est ex jis, qui eius aliquam partem attige- 
runt, . Cicerone, Plutarcho, Sexto Empirico, Galeno,' tum 
eruenda ex brevibus, iisque per universos veterum libros 
dispersis, commemorationibus atque fragmentis, quae et 
lpsa summa cura diligentiaque sunt investiganda, conqui- 
renda, colligenda, collectaque acri iudicio examinanda et 
sSüis quaeque momentis ponderanda. Neque tamen haec 
difficultas eam vim habere debet, "ut nulla solertia vinci 
osse putetur," homihesque desperatione fricti a compa- 
randa hac coghitione deterreantur, sed ut eo magis ad 
eam assequendam omnes ingenii ac industriae vires ex- 
citent atque expromant. Hoc enim si quis egerit, is i 
fecto videat, quantum utilitatis ex accurata Pbhilosop nae 
historia ad. ipsam eius scientiam redundet, quam multa; 
quorum inventores se hodierni iactant, ab antiquis aut. 
invenfa, aut melius tractata sint; et'ex Iis lpsis coniectu-? 
ram faciat, quanta fuerit Veterum in. Philosophia facultas. 
Quod si enim in tam paucis, quae naufragium effugeruht, 
reliquiis tanta inest. rerum praestantia, dubitari profecto 
nequit, si pars multo maior ad nos pervenisset, thesaurum 
ros habituros fuisse infinitüm ac paene divinum. Equi- 
dem quamvis mihi persuasum sit, mé" mon esse ca do- 
cirina. et imgenio, wt eitis: me rei idoneum indicem pro- 
fiteri possim; hoc tamen audacter adfirmo, multa, quae 
no$'ut recens inventa. admiramur, antiquis esse vindicanda. 
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Nami v. c. quod, in quadam Schola, de Idearum aeterni- 


tate.et Mundo optimo docetur, hoc certe Platoni debetur. 
Idemque abstrusissimas illas notiones Entis, Substantiae, 
ac Pulchritudinis, adeo luculenter explicavit, ut magno- 
pere dubitem. an hodierni simile quid attulerint. Deinde 
eam partem, quae ad vitae morumque ralonem pertinet, 
non solum elegantius uberiusque tradiderunt, sed eius 
etiam principia accurate explicuerunt, taque saepe mi- 
rari me subit eorüm iactantiam, qui hodiernos iuris na- 
turalis principia, seu fines bonorum ac malorum, et feli- 
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cius invenisse et subtilius enucleasse clamant, et 44 Cice- 


ronis librum de Officiis, veluti temerariae huius assertio- 
nis invictum testimonium, provocant, Quasi vero aut 
nuuc dubus minus impediti essemus, aut ipse Cicero in 

erfecti Philosophi exemplum proponi deberet, aut eius 
libri De Finibus non exstarent, aut Plato, Aristoteles, 
Stoicique onines périissent, ex quibus vel solis, quam 
acute de ea re ab antiquis disputatum sit, existimari pot- 
est," Celeberrima illa quaestio de Fato ac Libertate eo- 
dem apparatu inter Stoicos et alias secias agilata est, ut 
hodie" nil novi de ea excogitatum.videatur. Neque certe 
doctrina de Dubitatione, Evidentia et Nota veritatis, no- 
stra aetate uberiüs tractata est, quam a Pyrrhoniis et 
Academicis. Verum enim vero cum ex iis, quae' restant, 
veterurn scriptis mihi persuadeo, tum ex iis, quae periisse 
novi, certa coniectura eo inducor, ut anliquis huius victo- 
riae palmam deferam; et omnes spero eam in rem me- 


cum) conseénsüross misi quis et contra historiae fidem, et. 


ipsarum rerum naturam contendere velit, nostros hodier- 
1os tanta felicitate et solertia usos füjsse, ut, per ducentos. 
et quod excurrit annos plura inveherint, quam antiqui 
per bis mille anmos maximis ingeniüs él summis studiis, 
efficere potuerunt. Sed ea quaestionis magnitudo cum.in 
his temporis angustis absolvi nequeat, verendumque sit 
ye nimis iam diu vestra abusus sim patientia; agedum 
yela orationis contráhamus, eoqué nos confefamus, cuius 
rei caussa tota haec pu ks suscepta est. 

^. Mandastis mihi, V 

momento grave et laudibus honorificum, quod aliquam: 
forte de me concepistis opinionem. Ego vero, qui meae 


mediocritatis ipsé mihi sum testis, cuin alb' altera parte, 


meos decessores, summos illos et omni doctrinae laude 


orentissimós viros, veluti praesentés oculis cernam; . ab. 
altera parte Vos, VV. S. VV. vestrumque de me. 
nidicinm reputem, non possum quin aiimo timorem coi . 


Clpiam, vehementerque éónimóveàr. Nihil profecto lis, 
— (Miscell, V, II, P. IH. 4823) | 36 
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ui cum laude in aliquo munere. versari cupiunt, tam of- 
ficit, quam exspectatio, cui quidem tantum abest ut per- 
fecie curmhulateque respondere possim, ut ei vix ex um 
alteraque parte satisfacere posse videar. Verum tame 
eo magis omnes consilii atque industriae intendam ner- 
vos, ut vel sic efficiam, ne Vos iei unquam omnino 
oeniteat. Praeterea eo Vos studio colam atque venera- 
bor. ut nulli officio ve] observantiae vel obsequii defuisse 
videar: non tam quia muneris caussa id mihi facere ne- 
cesse est, quam quia Vestrae virtuti et doctrinae hic honos 
debetur. Íta Deus O. M. Vos, VV. S. VV., vestrasque 
laudes, fortunas atque familias conservet, augeat, ampli 
ficet, ut me et gratum semper, et memorem Vestri 
bebitis iudicii. | 
In Te vero cum intueor, Vir summe Reverende, 
Collega exoptatissime, quid tandem mihi animi pute 
esse? Neque enim communes illae tantum collegi ra- 
tiones nos coniungunt, muneris, officii, laborumque socie- 
às, quae tametsi I se magnae sunt, sunt tamen alix 
longe maiores. Sive enim in conciliandis amicitiis plu: 
consilium quam fortuna valere debet; quid mihi de Te 
sperare fas est, qui me "Tibi, quantum. in Te fuit, tuo 
ipse elegisti suffragio? sive litterarum tanta est vis, ul 
remolissumos etiam inter se coniungant, harum in T* 
maxima est copia, in me summus amor; sive continendae 
consuetudinis vinculum est maximum morum probitas 
atque suavitas; haec, ut reliqua omnia, in 'Te profeco 
tanta sunt, ut mihi in istam societatem non casu fortunae 
incidisse, aut meo consilio pervenisse, sed àb ipsa Pro- 
videntia adductus esse videar. Itaque hoc Tibi spondeo 
atque polliceor, me ommi fide et constantia omnes mes 
€uras et cogitationes in hoc collocaturum, primum, cum 
collega ''ibi complectendus sit qualiscunque esset, ut me 
.falem habeas quem libenter etiam complectaris: deiude, 
cum una omnium maxima gravissimaque res, Scholae 
huius utilitas, nostra studia continere debeat, ut quantunt 
eadem decore, et felici ingeniorum proventu crescat, tan- 
tum semper ad nostram amicitiam novae ratiae, suavi- 
tatus atque firmitatis accedat: denique, in hac Opera, me 
Tuae auctoritati tantum tributurum, quantum ipse tum 
usu alque expérientia vales, tum ingenio atque doctrina 
praestas. | 
" , Landem ad Vos ize converto, humanissimi suavissi* 
mique Commilitones, | spes Patriae ac "Reverendae Socie- 
tatis. Vos honestissimus laudis atque doctrinae amor in 
*€am accivit Scholam, in qua et ego nunc Doctor con- 
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stitutus sum, et ad vos oratio nostra maxime spectavit 
excitandos atque cominovendos, ut exculta probe et sub- 
Acta elegantioribus litteris ingenia ad Philosophiae 'stu- 
dium adferatis. |Sed praeterea, Vos hortor et obtestor, 
ut omni cura caveatis, ne a recto tramite mala consilia 
et exempla Vos avertant. Duplex omnino est via, quae 
in eruditorum civilate frequentari solet; altera brevis, 
facilis, plana, qua leves et ignavi homines incedunt, qui 
se imperitis venditant, neque ipsam doctrinam, sed fictam 
speciem ac gloriolam varüs, artificiis adsequi student. Sed 
brevis eius est fructus, nec enim aliquid veritatis isti con- 
sequuntur, et, si forte in aliquam existimationem per- 
venerunt, vel ab ipsis hominibus, quorum opinionem 
celuserunt, vel a posteritate, quae incorruptus iudicat, 
deridentur, explóduntur, et ab iniusta laudis possessione 
deiiciuntur. Altera via difficilis, ardua, laborisque plena 
csi; hanc vero ii tenent, qui non ad vulgi opinionem sua 
studia comparant, sed ad scientiae veritatem contendunt ; 
hi sapientes non videri sed esse student, eoque magis se 

roficere sibi persuadent, quo magis cognoscere incipiunt, 
«quantum illud sit quod nesciant. Itaque, suae se invol- 
vunt virtuti, non aliunde quam ex se ipsis laudis ac feli- 
citatis rationes suspensas habent, proprio conscientiae tc- 
sLimonio contenti in sinu gaudent, hominumque iudicia 
infra se posita existimant, — lManc Vos viam, suavissimi 
Commilitones, ut facitis, teneatis, ab eaque nec, popularis 
aurae illecebris, nec levium hominum voculis, Vos dc- 
duci patiamini! bac progrediamini! hanc persequamini, 
donec in templa verae, absolutae ac gloriosae doclriuac 
pervéniatis. — Hoc agite, ct me praeclarae huius operae 
vobis vel socium vel adiutorem adsumite. DIXI. | 


^ 





C. 4. Lobeckii diss. . de Cercopibus et Cobgalis. P. I. 

| [Regimonui 1820. pp. 12. áto.] | 
nter. priscorum régum 0couoro. et nagas curiales celebre 
olim fuit scurrarum nomen, de quibus multa scripsit C. 
F. Floegelius, vir industrius, sed it persequenda huius 
instituti origine non eo, quo potuisset et par erat, pro- 
gressus, . Naníi'si rem alie ct a capite repetimus, ipsos 
"heroes et. semideos velut cohorte quadam sannionum. nu- 
licorum stipatos offendimus, Bacchum |. Cobalorum;, : Cer- 
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biorum collectores occurrunt, ut a "id idunt : pron p 
fuere, ita ab antiquioribus. wf or 8g [p o, E ids 
Parrhasio, Schotto, Bocharto, postremo ab Ovidii acea T 
et Davisio ad Max. Tyr. IV. 8. eruta et. compo ila s int 
quibus nos utemur tdnquam fundamentis u A 
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: et Photius, .Cercopes a.Iove, quem et ipsum eorum in- 
sidiis petitum narrant, in simiarum speciem transfiguratos 
et in insulas Pithecusas habitatum missos esse. v, Werrisd. 
ad Lucil. Aetn. Exc. IIT. p. 356. sq. T. IV. 

Hinc in tota antiquitate nihil. famosius ignominiosius- 
que fuit Cercopum nomine, in adulatores, sycophantas et 
perditissimos quosque fraudum et fallaciarum machina- 
tores communiter translato; in quos et Plato et Her- 
mippus comici Cercopes suos scripserunt ^ Ab atticis . 
oratoríbus, hoc convicio in adversarios usis, rei notitiam 
accepisse videntur recentiores sophistae, quorum com- 

lures memorat A, Schottus ad Zenob. p. 96. Adde 

iban. Ep. MCCCXXI. 615. Aelian. Hist. An. VI. 58. 
€ Zuoogov xal TOglvow xal Krgxoyrow Grhorol &v6gwna:. 
Lucian. Alex. IV. 66. vàw éni xoig OteBo5rov axgoreroc 
enertÀéo05 jnig vovg Kroxomag, ónig vOv Évgvflerov » Qppv- 
vovóav 1; /gur00ruov 1 Xworgerov, de Guibus hominibus 
infra dicendi locus erit, Interim docto Graeco operam 
dare vacat, qui ad h. Luciani l. nova quaedam et a prio- 
ribus dissita in medium protulit, Oro, inquit, oí Kzg- 
e«oteg iy Bowie Ovirgifov, OigoMeig üvttg y£vos, Xlilog xoi 
Z'o«BoÀÀóg Óvopetópevon, inlopxoc xol apyol* «m^ a)rQw. 02 x«l 

TÓ i oed Ksoxaymow ayog&* emehu9oÓmoaw Ó' ovxo:, - 

ctc. De patria Vei tradit, cum Diotimo convenit, cuius 

ex 'Hgoexitovg «04o; sumtos versiculos Suidas apposuit s. 

 AEvovpacoc. | ] . : 

Ktguormég rOL T0)Àa xüre ? 3 har iR | 
 Bownrdv oivovro* yévog Ó £c«v Oigaàenee, — 
"faioo v Evgvfarog re, Óvw fogvOaluoveg &vdpsg. — 

| 'Tum carminis argumentum ex Heracleis repetitum 
tum Oechaliae mentio indicium affert, ab hoc quoque 
auctore Cercopum cum Hercule congressum celebratum 

-fuisse. Neque dubitaverim, quin ei antiquius poema eius- 
dem argumenti, Homero inscriptum, ante oculos fuerit. 

"Certe non improbabilis videtur Kuesteri coniectura, tres 
vv. a Suida s. Kegxew appositos — — 

| pevorag, 5mégomnog, «unyava zr 6&Qy &acavrag 

&enerqruoec: noÀÀgv Ó iui yciav iovrtg 

«vÜgom0vg emaracxov, alou£vo, pora T&wtG, 
uorum aperta est cum illis Diotimeis similitudo, ex 
omeri:Cercopibus depromptos esse, unde Harpocratio 

' haec verba protulit: é£ozrezytzosc 7j00v. xo? sysvoros oi. Kto- 

xig, quae sola inter fragmenta retulit doctissimus Ho- 
meri editor, praetermissa Kuesteri ratione. Sed pro £97 
&acavrtg non idem mihi, quod huic, scribendum videtur 
e»vo«vrtg, Sed, /oy« Oafvrac, simile illud homerico &xoou« 


-^ 
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ce T0ÀÁa ve eiue et propria éiguificatione in Hom. H. Vulc 
v. 5. £py« D&cvrec.. Neque praetereundum videtur h.l.Ho- 

"mericunt 'carinen,, OyaAag , &1o0u, ultima 'T'hebàni heros 
facinora complexümi .cüi illud de Cercopibus poematis, 
 weluti embolium | quoddam ludicrum, fortasse  attextui 
erat. Qnousque , auteni fama Cercopum pervagata fuerit , 
ostendit locorum, in quibus grassati dicuntur, diversitas 
In Locridis confinia rem transfert, incolarum, indicia se- 
."quutus, Herodot. VII. 216. ubi viam Anopaeam xui 
| Milognuoyov xaLtonevov AlQov xa) werd Ksgxürmto» fópe;, m 
 angustissimum tramitem éxire scribit., Hic, nisi Melam- 
"Pygi,ct Cercopuim iómiüa sedes suá$ permutarunt, Afe 

Aujmuyov Ài9og lapidem, in. quo Hercüles requieverat (no- 
Xus est AeUg xemmareg) gc; autém eim locuma significare 
videtur, unde Cercopes Herculem 2»5óoevoav, dormientem. 
"aggressi. Hoc enim mon obscure significatur .ab Eunapie 
"Vit. Aedes. p. 34. . Commel, oi 0i zego0vrecrevoris (r- 
"gvijérov q-Oovo rÓv xsgxouv nsirgovv xoigóv, o0 zov Ho- 
"xÀfu xuOtv0ovra uovov &ÀÀa xal etc. Rursus alio nos dud! 


"Schol. Aeschimis ad' Or. de Fals. Leg. p. 224. Kéguum 


»fvog Ti vmroyov Jxordv.xel mavovoyov mégi tnv Livi, 05 
iru gcoto JiouxÀne Ówx rnv xÀonav rov ffoov roD Dugovorw 
6c» 08 0vo. Hic, ne quis forte 2fvófev emendare tentel, 
drybyv rescribendum est; nam in hac terra Herculem, 
quim Geryonis armenta adigeret, a raptoribus circum-- 
ventum esse, Apollodorus seriptum reliquit 1I. 5. 9.: Ne 
que obest nominum, quae illis tribuit, Halebionis s. Hele 
bionis et Dercyni, diversitas; nam ut locis disparat 1t& 
errare disimncti fuere. Suidas T. II. 301. modo 
assalum et Acmonem, modo Candulum s. Candolum e 
 Atlantem: nominat. cf. Eudoc. Viol. p. 47. tet Nonn. in 
"Greg. 'Or. IV. p. 508. T. II. Schol. Luciani Alex. IV. 
:66.  Sillum et 'Triballum, quae nomina unde inventa sini, 
"coniectura facilis est; nam .XuAós scurram,  Zy/gelo, 
cognatum huic génus, sycophantam, significat, ^ "Tzetzes 
. Chil. V. 69. cf. I[.,330. Cercopes Molionidis, Herculi 
hostibus; componit; sunt etiam qui Eurybatum (b), no- 
üssimum veteratorem,. in Cercopum numero referan, 
arida intelligat, nomen illud circa alios atque alio 
"agatum, denique omnibus, qüi' pravis facinoribus pet- 
motuissent, assignatum fuisse. Postremo ne quis pro 
aspiciens Manil. IV. 664.  Cercopes Libyam repeleit 


4 


credat, " dum ait: 





(b) Hesychits Eécvgares — Kg. 
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Et pórtentosos Cercopum ludit in ovtus ^ ^ "^4 
"nou illt sunt. in fabulis traditi, sed simiae germanae. 
Quod autem illo'!loco pro Cércopum ) ante Scaligeruin 
Cyclopum legebatur, est illud quidem recte e cod. Gerh* 
"blacensi receptimm, sed tamen iste pristinae lectionis cor- 
Tuptor, ue fuit, hàbuisse videtur, quos sequerettir. 
ANàm et Etymologus M.. Kzgxoireé- ' ovra ^mpóregov: oi Ki 
Àcne$, sive illud errore quodam appellationis, ex "Kfoxwif 
d. e. Koxio depravatum, sive in utroque genéré eadem 


distorti vultus foeditas notata-est. «De numero*Cercopum 


-fere consensum est; nisi: quod Diodorus IV. 31.:quum 
-eorum. partem..ab Hercule ocoisos, ..ahlos in vincula cont 
Heclos tradit,. grássatorum. quandam  catervam .inducere 
. videtur...Ut Lydia üs veluti propria sedes dssignaretur, 
evicit iforta$se ,Aeschrio .Sardianus, .Ephesidos aucigr,.--& 
! euo: hoc ita traditum esse refert Harpocratio. Nam Mau- 
saci emendationem, . pro . Aeschine / Aeschrionem- , redu- 
--cenlis, adversus.. ipsius auctoris dubitationem . vindicat 
Phavorinus s, /N7Zao2? jw&vrov,: Aeschrionem memorans, in 
*septimo: Ephesidis. de. antiquissimis: Pithecusarumi habita- 
Jtoribus tradidisse,.. Ephesum .autem . antiquitus. Lydiae 
"adscribi inulto ante docuit Rutgersius. Varr. Lectt. p. 83. 


cuius'.spoliis:se. orriavit Lamb. Bosius Obs. Cr. p.145. 


; Unum: nobis ad éXplicandum restat,. de Kesgxomv - «;og«. 
Fioc nomine Grammatici. docent forum fuisse Athenis 
prope Heliaeam;. ex €o.cognoirninatum, : quod ibi res fur- 
|iivae veno positae essent. v.Intpr. ad Hesych. s. v. 47oge 
-Ktoxwmor. Equidem crediderim forum scrutarium signi- 
ficarij quo et res. furtim surreptae et homines cóntemp- 
.iissimi. commeare solent. Huic. Galenus wevórov «7ognr» 
comparat, quam Hippocrates in /Epidemiis semel iterum- 
que non addito urbis nomine commemorat lll. 5. 242. 
. 252. D. zo Cyretv, inquit, £v zoe zt0À& xoÀtiral vo goolov 
jievóes Qyevózov ayoga) «aOaxtg. v Onvngiw y) Up xsoxoom 
-aUrde avoueóret, 00€ 7 GLÀ« rOLRUTG xaO ^ Éxocrov vGv «gÓu- 
orb Epor 10)v éEyyvaw éygoWav, oux dv Umtgégowvov &i ue 
X91n0tp0v. £y. «vtoig éugov ttg vx rnc vt4vnc £oya Comment. 
1l. 243. B..cf. 253. A. 'T. IX. Non dissinulis illi in. ea- 
dem urbe fuit 999v Aurv, cuius a Demosthene mentio 
iniecta est p. 932. 16. Verum ne quis ea intuens, quae 
:a similibus rebus 'translata in almum feruiitur intellectüm., 
ayoge &vgumxov Lucian. Icarom. XIX, 28. 'T. VIL. &yooc 
Suv. ' Id. Bis. Accus. p. 53. «yop xvvov, quod "Thornas 
, M. p. 894., inter alios rhetorum «ogaiopobe refert, ne quis 
crgo Grammaticorum indicia aspernatus eyogüv Ktoxtmwr, 
| (T b s qat 
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perinde ut &ooav Bedv (e) et forum furinum apud Pla 


. tum,...non locum aliquem unum sigtificare, sed figurate 


de hominum improborum colluvie dici existimet, obsiat 
Diog. Laertii auctoritas, qui 'imonem narrat, quum Ar- 
cesilaum, hominem luxuria corruptum, per Cercopum 


forum transeuntem videret, r/ ov ósUgo, dixisse, £&»Oa mg 


*e p» 


sec oi éAebOegos; TX. 124, 601, Quo significavit, in hoc 


emum plebeiorum hominurn yas D verae libertati 
)cum relictum esse, à divitum consortio, quibus Arcesi- 


laus se emancipaverat, longe exclusáe. 


(5 Hinc jam tempus videtur Cobalos, Liberi patris col- 
lusores, in medium producere. Harpocratio:. XófoAo dai- 
poveg -véveg 'oxÀnpol zitoi: t0v-/frvvoov. Lex. Sangerm. in 
WNott. ad Hesych. s. h. wv, KófaAoc. 0 axugóonalónc xal an- 
856, "Molor«oyoc Barocsyo, quae eodem modo edita sunt 


jn Anecdd. Bekk. p. 101.. Sublato nominis vitio, quod 


neminem fallet, scribendum est axórzc et ax«ogoónc, m 
rum illud Cercopibus, idem. munus scurrandi apud Her- 
eulem' professis, consensu tribuitur, hoc eandem potesla- 
tem. habet, quam oxiggóc in Harpocr. loco et iis quia 
nobis in Diss. de 'l'hriis Delphicis indicati sunt. 

quae ab eodem Glossographo àfferuntur Philochori verbs 


. oU ydg cog £wvtot, fjopuolóyov viva xol xóffeloy yevcoOcs v 


hj 


puotéov zóv Zfivucov, ordine immutato illis quae sequuntur: 
Kóflaào, — ivvoov, quae a nobis paullo ante €— 
sunt, postponi atque in hanc sententiam: accipi deben, 
falso a qtübusdam Cobali nomen a grege satellitum 


deum ipsum transferri. His auctoribus usi sunt, Lu su 
P aetate Graecorum fabulas pertractarunt, a 


Comes Myth. p. 507. et hoc disertior Oth. Heurnu 


Philos. Barb. p. 101: , Daemones etiam sub hurnana spe 
»cie secun. duxit Satyros et' Cobalos dictos, qui de rebus 
»omnibus ipsum certiores redderent, hostiumque consilia 
»revelarent (d) quales et hodie Sarmatia frequentes habet, 
»quos Drullos Sarmati, Coltkos Rutheni, Germani'Co- 
»baldos vocant, qui se occultant in aedium penetralibus 
»aut lignorum acervis, colunturque a domesticis magn 
»veneratione, quod frumentum ex alienis horreis in i 


1p. 


Fo) Grammatici locum Eleusini adiacentem hoe nomen habuisse vix 
persuadent. 

(d) Ductum hoc videtur ex recentioribus chronographis, unde isti 

pendent; A.ó»eog xixocjmMpelrog erbaTO , eve CxiQTovG maMi M 

yegyare xai HdaXAomivevus ,. qcuv yc ix vis Beccixyg queas xo 





e«Qia. pum Tix) aix auidtopl yos etc. alel nogr. L. Il. p. 1? 


* 


- l 





/! nunquam unum in al 
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»rum. deportent,. equosque curent,^ cni simile Meletii 
nostratis testimonium. Du Cangius Gloss. p. 672, et. inulto 
plura Hartkuochius- protulit. Mirari libet et nominis et 


" superstitionis, omnes fere Europae gentes pervagatae, 


diuturnitatem. Nam. prorsus non videtur dubitari posse, 
qui) idem genus daemópum et à Graecis Cobalovüm ct 
nosira plebecula Cobaldorum, sive, ut superior. aetas ap- 
pelfavit, Covaldorum et Gobelinorum nomine insignitum 
uerit, esique hoc iam pridem. a. Menagio aliisque anim- 
adversum. v. Beckman. Beitr. z. Gesch. d. Erfind. 'T. III. 
Ut autem scias, veterum superstitiosorum commenta nihil 
adníodum a nostrorum honünumi vanitate dissensisse, 
jroféram. insigne' Andocidae testimonium de Hipponici 
obaló doméstico; ore  nóA«, inquit, 5gye zov» invo 
o £UD a4 irt paluozo "  nnávtog à? D 7À UOw) rerog TOv 
AEMajvov,- rüre m&vzeg (gré 0r. meQ« roig 7teu apio TOig pi- 
&Qoraton; wer Tt&Qa TOIj. jvveiorg Mudo iy mcn TL mOÀt 
x«reoycv, ovo. zt0vexog év rj Oxiq « (zngiov Tgégét, 0g GUTOU 
zv rg«xéjtw «ve«rgénet. Facile hic, agnoscimus illud ludi- 
crum et petulans lemurum genus, quod Agricola, WVie- 
rius, alique daemonologiae popularis scrutatores suis. co- 
loribus expinxerunt; neque controversia est, quiu vetulae 
istae ingenlés Hipponici divitias a liberalitate illius dae- 
muonici hospitis repelerint; .quanquam enim averrunci 
Graecorum, h. e. animi eorum, qui violenta, morte oóccu- 
buerunt, | tiui ortu tum ingenio a Cobalis distant, tamen 
utrumque genus tam propos ulis haeret finibus, ut non- 
terius Vices substituatur. | Quare 

autem Cobali Libero pati comites adiuncti fuerint, óculis 
incurrit, neque nominis ratio in obscuro est. . Quemad- 
modum, enim latinum scurra. ex graeco oxog conversum 
est, (ut. et Dio, Cassius, scurras xomgíe«g interpretatur (e) . 
ita xo8aÀog cum vocabulo consimilis significationis oxvfoAov 
afliuitate coniunctum esse et producendae penuitimae li- 
bertatem cum aliis nominibus in easdem extremas literas 
exeuntibus communem habere arbitror, Itaqüe tum Oro 
repugno, qui Cobalorum nomen à xoómro, xozí(e (unde 
M ioklorte xonióeg dici selent) derivare conatur (ap. Etym. 
M. et Zonar. 1227.) tumi a Schneidero, viro doctiss.,' dis- 
sento, qui illud cum xouyog coniunctum putat, duasque 
ad. eam vem Hesychii glossas profert, quae. correctionis 
egere. videntur. . Nam primum: pro xoumeAmeUoe, - aQog- 
&AoCertvoe. scribendum est xouz0Aaxncu, verbum huius rei 


(6) v. Not, ad L. L, 28.624 LXXIII. 6.4290. 


- 


) 


^ M 
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proprium, et pro «ogfexeberes, wOuztovg Aéyts fortasse wop- | 
clixiUrau l, é. xoffolesvérer quo Aristophanes usus est 
Ita continuo sequitur xoufaÀea, c»5/uer& rwe, quorum he 
Ruhnkenius recte in ze/zyu&re transformat, sed priori ni- 
hil necesse erat x08c4« subrogare. Sic enim ritavo» di- 
citur et zujzreyov, xvf» et xvufz. v. Ad. Lampe de Cymbil 
Vett, p. 3. xaxefr, xe«xauf5, de quo plura attulimus ad 
Pliryn. p. 427. Quomodo autem Cércopum nomen a s- 
miis traüslatm esse notavimus (v. Lichtenstein de Gener. 
Sim. quae ap. vett. 15.) ita Cobali cum noctuarum ge 
neré (f) et nomine et re ipsa h. e. nequitia (g) 'et gesti- 
culatione órisque ridicula depravatione, quam inter prae 
cipua scürrarum artificia numeratam scimus (h), com 
gruunt. "io. o e. 

, Aliam eiusdem. nominis scripturam xóge«oge ab eadem 
.Stirpe- ortam asservavit Hesychius:  A0fegoc, 7triowor;, 
cxurr5é, Aoijogisrye, quae quum forté cüm  Cabirorum 
, nomine congrüeret, Cutberlethum in eum induxit erro- 
remi ut Cóbàálos cum Cabiris et Dis Samothracibus con- 
fünderet de' Myst. Cab. p. 42. nixus ille Herodoti testi- 
monio, qui Cambysen narrat Cabirorum imagines com- 
bussisse, 70414 ««rcoxoevre, speciem autem eorum ess 
Pygmaáeis similem. Atque 'ex eo'coniecturam ducit, Ce 
birós Aegyptios ob ridiculàm' oris deformitatem regi risu 
fuisse, eaque re cum Cobális congruere. At enim vere 
ipsa staturae brevitas homini Persíe, qui ne humanam 
quideni formam, quamvis procéram, dis satis decoram 

utaret, contemtui esse potuit, néqüe, etiamsi hoc ipsum 
Gutberletho cóncederemus, quod Herodotus nullo verbo 


significavit," Cabiros ridicule deformes fuisse, tatnen nt | 


cesse est cuni fornia ridicula Vi ee scurrile et ad lu- 
dum iocumque factum, quali Cobalos [fuisse accepimus, 
"ug - mit , ! TW. ) ] j i E: Ei Hi L e AW 9^ 


M 
L nocle cd Y . 
ü , , 


(D 'Eeri QU xéBaAec 9 «T2; (quem alii:vuxTikégaxe wocant) ss 
Mapasrys Aristot. Hist. An. JX.. 14, 371. Schneid. Zxozsc xéBai 
Aey xA uapenAD) Geor Etym. M. | 1 

.(g) KéfuAo: (i. €. mavovgyo)) Qoxevriy siye; Dio Cass. L. LIII 3 

.. .698. movngir x«l xóSuaAev Schol Lhcian. Iup. "Trag. p. 282. T. VL 
unde hodieque manet verbum xevgaA» i. q. Amesve, ut Corayut 
tradit ad Isocr. p. 62. et v4 dAAóéTéiw picSoU xaT oA(Gye» pitt- 
$ieu.:. Scliol. Arist. Eqq. p. 302.: xélaAe: o$ Anctdi* rovs avrei 
xai xeQumQogous xaAovc;*. quod conveuit cum Zatronuim nomine, 
xes hodie diversissimüs, milites, ráptores et.satellites coanplexo, 
neque abest a aiuninisterialiuun. (Minstrels) professione teinporis 
progressu in ioculatorui s. scurrarumi aulicorum iusolentiam 
generante. 


(b) v. Salmas. ad Teftull. Pall. p. 336. sq. ——— ^^ 


Y 


8" 


coniunctum, eosdemque t; facie et facetiis ridiculos esse. 
Praeterea Cabiros, Deos potentissimos, sanctissimisque 
càerimonii$ cultos pro scurris habitos esse, .tum- per se 


absurdum est credere, tum mne tenuissima quidem huius . 


rei suspicio a veteribus prodiía est. Scio equidem virüm 
egregie doetum, Reinesium, in ea opinione fuisse, ut Sá- 
mardaces, quos Chrysostomus, et Sarmadacos, quos Au- 
gusünus.memorat, 4£ranspositione caninae e. genuino 
Samothraces formatos: pütaret Syntagm. Inscript. p. 360.. 
eundemque etiam rationefü quandam exsculpsisse, qua 
Samothraces cum impostoribus illis barbaris conciliaret, 
Nam in Ep. ad C. A. Rupertum XXXVI. p. 304. rursus 
Samothraces suos,  tácite; .quo facilius cum Samardacis 
societatem aitent. in X«uo0pexove difflingens, »hoc no- 
»mine, inquit, alii morionés et ridiculariós scurras, alii 
»plebem in, circulis ductitantes planosque deorum Samo- 
^lhreeiorum consecraneos iutelligunt^ coniecturam  subi- 
ariam, quam ipse neque premere neque praestare sus- 
inebat, aliorum nomini inseribens, Verum. nullo cuius- 
juam testimonio constat, deorum Samothracüm sacerdotes 


siacornm et Bellónariorum ritu aeruscando et ariolando . 


üces et' oppida obiisse. Extat quidem Plutarchi locus, 
jio Reinesius et Gutberlethus causam: suam. confirmare 
'oluissent, Samothracum nomen in vernas Spartanos, 
um communi universae gentis doricae in imitando alio- 
um gestu habituque sollertia, tum aetatis propria verni- 
iate et lepore iusignes traducentis: $6 row cvvrQogov 
ou KAcouévOve, ovg SwuoÜ0gaxag xaAovc. Vit. Cleom. VIII. 
63..Sed et hoc fulcrum subtraxit Valckenarii emendatio, 
Iutteno incognita, 409ex«c substituentis Diatr. Eur. p. 
23. neque alius eiusdem scriptoris locus, quo Aeschylum 
'abiros zel£ovreg induxisse scribit (de quo loco a priori- 
us neglecto plura nobis.dicenda erunt in alia libri parte) 
uidquam ad probationem confert. Sed posteaquam, il 

ugaces Cobali hoc ifurtivo aditu semel in Cabirorum., 
omen et ditionem subrepserunt, ingenio suo obsequuti 


int, neque destiterunt mythosophos improbe ludificari 


em offerentés fallacem et nequam, posse aliquem, Gut- 
'rlethum expilando et pervertendo, eo pervenire, nut 


1at. 
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? antiquitate plura scire videátur, quaxm didicisse se: 
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Variae léctiones in. Ptolémaei Geographia. UL. V. 

C. 1— 14. e cod. ms. enotatae a Fred. Sylburgio. 


Extract from a Letter adressed to Mr. E. H. Barker by Mr. Clu 
chill of Blickling, Norfolk. 

*[n seeking to give the'desired explanation, I was led to ex- 
ámine'an edition of Ptoleniy by P. Bertius with Ms. Notes oh the | 
saüartBin. In a Letter, aílixed to a blank leaf, et written by I. 
KV ard, the Historian of Gresham College, to Sir Hichard Ellys, is 

itte as follows: — 

*[ have examined the Ms. readings et cannot but think sever 

of them preferable to the printed ones. It came too late for 
* ^ Mr. Horseley's book, or. it might have been of use there. Ica 
— 'fiud no account, whence these readings: were takem, One coull 

suspect from a line or two written at the end, as if Sylburziu 
hel transcribed them from a written copy of JMich. Apostoliu 
in the Palatíne Library. But Bertius in the end of his Preface 
^^ sdis, that Sylburgius comüimufücated to him his Collations from 
^ hé Palatine Copies, which he oftem refers to in the work. ltis 
pity but the account, from whence, they were taken should b | 
preserved, which will add weigt to their authority, should any 
S of them be made use of in àny future Edition. - 
«At the end of Ptol. Geogr. is written. - jog ! 
"'Ex vov KA«vülov lhroAthaiov D'ecypoquadv BtfAMow oxro 
^ qov oixóvu£vry toov. 4oaO00niuav "AàsEavÓpgeUG ur yavats 
* mnervtm0«. 7tÀ0g E Gro «ylo.  uyv. —FEireAétoün / 
' gtpoDoo BígAog Óí« Aetpoc éuoU. voraglov roU fovxa Üu 
' evvOpoprc xul iio0ov roU &yworárov xal) xo00lux00 r5 cü- 
ódov moergOg xv "Jtgouovayov qge« '"Jw«vvov, 6 am) tj 
* *Payovitav. MM | 
XN Fredericus Sylburgius e Ducae Autographo exscripsit & 
Adr recognovit. ER E E | 
«n the eóvér of the book is written: — — .. ! 
- Mganiog.' atnooro»s BvGarriog tevíg Gui v ékicyponper. 
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( ^ Kr. Sylburgiu$. ex Apostoli Autographo exscripsit et 7 
03 cognovit. ) S. d 
. Whether the above is the hand- writing of Sylburgius or nol, 

. the book answers the description of having Ms. Notes om the mar 

gin, et thoreforé likely to be.of use to you. . 2E 





- , Has lectiones ah E. H. Barkero secum. communicatas ad me tran — 
migit Fr. Creuzeri, N. Cel, benevolentia. Utinam. esset, qui Ptol- | 
Juaei Geographiam, diu negiectam illam; tandem aliquando ea, quam | 
nietefht, dilifeitia tractáret. 'ac paene evanescenie;ti éX Jhonuuus 
memoria pristino honori restitueret. ZEE 

é Brunovici, Cal. Mart. 1824. ; 
| j - Fr. Tr. Fr. 


Ms. Readings in Bertiuss Ed. of Ptolemy.. [Lugd. Bat. exc. typi! 
. .suis 1s. Elzevirius, Sumptibus 'Judoci Hondii. .A. 1618- 


Lib. L Cap. Ll. l 6. ,évrz - &vrz. p. - 1l. 21. a7 
gpagop£vor - osoypogoutvo. p. - l. 27. iv éxav, - iva nàr. -— 
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- * 42. wdr' avtó 10 - wütc c0, p. -l. 48. ov de, - ovO» ri 
Óei. p. - vo ztgi: oixyoEow A0yo — . $3. zónew - 1€) 1020, pp. 710-. 
cov i074 wal noiow, — 000» Ov éGte xol noiov, p. - l. 54. óv- 
Qavíov. - óvgavoU p. - l. 55. zo) zegi oixnoewg Aóyov. p. - 
]. 59; mpoadrodeuaveer. -- 7990tgAau levem, l. 62. 0r; Óvvoza:., 


^ - ÓbvavOont p. l..65. «P9006. -.. a890«v. p. 


Cap. lI. ]. 4. &ozayoawa:t - &veyoowos p. In the mar in be- 
fórethé word 2xw0700c are these Mss. FRA ME HE Be- 


; fore the word zgyovom.: 21 4 |p. ** vhich are repeated. 


» where rgu6vow occurs again.  ]l. 26. aóbverov -£or6. 20 


a * * [ Bus - - 
Em Nx 


^ o-— a " 


(s mtóvuy; p. ll 14. udrov, « uva. E 


NT 


vx 


Ua 


voigUr0v - «ObvérUv Óe for. tO Townvro, l. 32. Befolug.-. 


| - Befaiav pp. l 45. &veuérQyoig — 7 &voptrggotu p . marg. 
. 1./50, r& xai roV io9nuegwob - 3; oi ioxyueorvol. p. ]. 54. &à 
» vov - Ór abro». p. l. 56. u£rgtv ,- ugar. xac d. pp. l. 66. 

Ro. 


vovrwe - avr5. ]l. 79. ovufgeive - ovufalv&v. pp. 
.. Cap. IIl. 1. 4. Zmem ^- émméOov. p. 1l. 9. égzjuev. ^ 
zgumuev., ]. 27. rag - rà p. l. 33. vov éonutquvoD zegtg £geuxv.' 


» 4. p. The Margin begmnin, Ev$oórvzeg - d. p. — 


. Cap. IV. l. 4. zodjoes - zosiodou p.. 1. ,12.. 200 ion 
peguvoU — 21 uogíov. p.. l 15. évfleAMrew - ufelovior.. 
p- l 32.ovugeveg - evugovous p. .- 000500: 

, Cap. ' V. 1. 9. evvegóvong gre. tjv - Cvveyove. uc enel 
xet cueg orxovureng. p. .l. 10. d. mé. p. lL 14. £ge -, 


f 


: £yovow, p. 1l. 12. éxAeovrev - &xfolóvtov. p. 1.16. d. og. 
7 ezpmuvi PO in M D e ari "t 


*a 
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. Cap. VI, ]. 7. 4sovone - tvjovozc. d l 13, frÀclóyanv,: 
. 29. 7» dw da-; 


TOÀQv.- Thy ut) (Ga. p. — : | ' ie. 4 
Cap. VII. 1. 1. Emi - xe ]l. 3. os£gag - n£goP. p in? 
pa- " 


, marg. l. 5. Oei«vuow «. Óeixvvovow. p. l. 9. d. zzv. p. 
, €0y - llgaocov. p. l. 11. d. ua. p. l. 15. uotgog - uoa. 
n 


j P- l. 27. ébngros uotgag ux. -. 


"gryt« poigeg a. p. inc 


' marg. «B. 1.31. émi ra» Oéquwov gonxQv. pp. |]. 38. uó- 
' vos. - uovov, p. l. 45. te. ux qaivtcÜct, - uxÓ Oo. p. 


l]. 46. ytvopevou - yugvoutvov, p. l. 550. 0v 0d - ovÓ «D. 1. 57, 


. 9 eiglev - gov, p. eL sic infra, Aoc - OÀog.. pp. et sic infra. . 


l 69, zutv - 5udw. p. l 71. imzo» - róv Vrmor. p. dAlov 


. 2 - dAÀ ovós. p. ]l. 77. ufggk óvij»ue - Gorvye. p.- 


 TrrAÀtog. . p. 1l. 85. OCtvoavra sevra. pp 


Cap. VIII. L 3, Aézreóg - xréAewc. p. 1l. 8, Ilgacov -' 
Tlgeccov, p. et infra. l. 18. xg&ow - xguow. p. 1l, 25. yg.- 
€» «Aio. novect zegugag. p. in margin. ]l. 28. yg. ert p. in 
margin. 1l. 29. £emiíuo» — Xroriutow. p. 1. 33. A&rrtog - 


 OoOrvoavtuy ut in textu. l. 48. 0? v zixóg 7v e A oy 7 M- 


woe 7v. p. 1. 60. &o0agu — &idOn6Gv. 2 


e ^- - 


. sed alterius margo. 


- 
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v - Cap. IX. 1. 10. Gverb rios - - Saivozvon. e R^ 16. i 
- Qux wo, 1. 19. 0209 — óÀoe. p. l. 20. eagría - anagriuc. 
É |l. 33. ztgacov - tQdovo», p. 4 36. v7tO 9 Jowpesgevó - vu 
x. ap. XI. 1.12. uegov. - nuxpe. pp. sed epo alter 
in-marg. 1l. 14. iegemoA. -- et pp.» l. 21. uoo. 7. E. - 
d. p. 1. 32. .. oroólov Ó — ,. were ocyoi r5 quà ojoivo 
CrodtvE. à.fin marg. l. 34. 65pag - ongov .p. z 9i ael, 
ódóv xjugo. oroOíovc - ois uv éyyia, p. in marg. ]. 51. &- 
p - Oui). P l. 55. qOUTOU - -z0UtO. P. L 56. émogias 
— £uzogetogc. P d » 61. dunopjav .- - éumogéay, p., . 

-.. Cap. XI ddormroguiiv. - .Odoztopsub, p. l 5. OTaGuaGu 
4 . d. p- l. 7. npicsug. - spdococ. p. Ll. 17. Üvrau£cvovs - 
&vvogidva, p. 1.25. À£o - , A£yo ài. pe ], 29. ztezttoTEvOu, 
» menortve 0 p. . ]. 30. xaza - xard ra, p. 1. 35. T'agapuloy 

nc " Aavgiac xai AMyjiag - I papyro t6 "4oguoíag xai Mi- 
ri lag. p. l. 37. ye dae de teg íac. P. Exoróvnviov, et p. l 
54. KopijQov. - - et ' ]. 60. rix QD - &vrix QUG; p. l.61. - 
rztyOsv - iveévOtv Og. pp- 1.:66. 7uc«o - Ju«o. p. 1. 70 
176 Z»gag: - T0G 20jooc puolgouc B Ll. 75. onaviog - Joza- 
«tag. PP. l 78.'tewv go 'auioóve, - ioco àvo ' yj eotlag p. 
). 79. eO Togo uoU - ox- toU. p. uoumv BOXE poiget, p. 
1:80. zdLiwatov. - atifeetn p... 81..uolpec - d. p. 1. 83. 
poigoé. - porgnv. p. . l. 86. op - 4g. p. kl 88». avro - n 
aUr0. pp. 
ap. XIII. Ll. 4. và» - d. pe B^ 7. yaypqtiy - * golge 


m 


«p» p. ia marg. 7Q. T'ayynrixóv «ol "dgyouxóv. :l 8. e 


goguxov. - , T'agyagexov p. 1.9. Kobvgovga. - Kégüvga. p. Kv 
Qove . p. 10. Kovgovgav — "Kapovgav - et in marg. Kov- 
eovàa,, p. . |. 18. ennamv -,agnhemw. p. 1l. 19. ziuiots 
iutosog. P. ]l. 24. ét voUro)v "Ov vOmt9'- xord roti» 
züv vünov. p. . l. 27. Iaiobgov - TloAovgóv. p. et Lin. 35. 
l/551. Metà 0) ravra ^ anÓ - Mita 0) vrevra TO emo. p. 
58. : X«góovyjaov. - XE900v160J. P. 

Cap. XIV..1. 1. gégoovzoov -  qtocovybov. p E 9, ri- 
vag. - et vo ante zcvoc ht. p. 1. 13. £s - Pü£ym p. l 16. 


*Panrov.- Puarrov. p. IToávov - Ilgaooov p. -1. 20. napt- — 


Aafeptv - sra go faÀtoper, Xtgpovtoov - ytpoovfjaov.. l. 22. tw» 
- Tov p. ]. 23. vov - z0.p. l 24. lloasov - Iloaocor p. 
cvyxtiptvov — OvxELu EVO pp. l| 25. ecóv - avro. p. Tloaov 
" IIgacoov. ]. 31. Óuorixe 02 xo) - d. xai. p.: L 34. Iloc- 
'Sov - Ilga6oov. P. prora - pou, P. ]. 36. am rye yov- 
enc - eno d Xovonc qigoovioov. p.' l. 39. «0 w»pegtvo - 
Tüv jamuéQuiev. ll 51. Ócotwg uou — uoígog P uougüiy, p. 


4.. 65. £a? 30. /avto. d. p. | 55. 920» - 0407. P. 
f, Blickling. Sept, 21. 1619. 
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x€Yi. DaCarhoduuo Piolrual wx. f 
! Kruse. ! 


Quum primum inciperent docti homines in Ptolemaei, 
viri laudatissimi, geographiam inquirere, visum est ur- 
bium, quae ibi inveniuntur, nomina cum recentioribus 
locorum nominibus conferre, ralione non habita iempo- 
rum et populorum, d ibi degerent, diversitate. — Quo 
celebriora autem oppida recentioris aevi fuerunt, eo magis 
falso patriae amore ducti prunordia urbium  patriarum 
augusliora reddere conati sunt, ut origines quam remotis- 
simis temporibus adscriberent. — — lta factum est, ut eL 
Carcovia jam. pridem pro Carrhoduno Ptolemaei habere- 
tur; nam si quaeras, quibus ralionibus haec communis 
fere opinio firmetur, aliam nom invenias, nisi nominis ali- 
quam similtudinem. 

Equidem cum me ad Ptolemaei Geographiam expla- 
nandam accingerem, facile cognovi, alio modo verum 
esse erucondum. | Mox Ptolemaeum non nisi metiendo iti- 
nerum  iniervalla illustrari posse intelligebam; . itaque 
primus justam mensuram adhibui, et itinera vetera, quae 
in tabulis suis Ptolemaeus satis dilucide exposuit, in no- 
siras tabulas geographicas ttranstuli.*) — — Hoc . modo 
omnes errores me vitasse credo, qui in pristinos geogra- 
phorum libros ex nimio etyma sectandi studio manarunt 
et mathematicum virum, ut res postulat, secutum me 
esse censeo. — 

Tali modo contigit mihi, ut plurima veteris Germa- 
niae oppida in recentioribus nomiuibus paullum mutatis 
retegerem et quae Abi invenirentur anüqwutates, ns red- 
dere possem populis urbiumque civibus, a quibus profecti 
sunt. Primum quod scripsi hoc in genere opusculum a 
primaria, in tractu quem explanavi, urbe, Budorgis no- 
mine editum. Hoc in opusculo, iünera Ptolemaei per 
orientalem veteris Germaniae plagam secutus, omnes 
hujus regionis urbes certis locorum vestigis adscribere 





*) Si qui sunt, qui Mannertum | primum bujus Ptolemaeum expla- 
nandi methodum adhibuisse autument, errant, ^ Mannertus primus 
iter Germanos recentiores itinera Ptolemaei snonstravit digito, 
sed non emensus est. Ego primus regulam adhibui. | 


(Miscell. Vol. II. P. IV.) mE 37 
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conatus sum, Subsecutus est alter libellus (Archiv. etc), 
in cujus III parte haec per Germaniam orientalem itinera 
resumpsi, et latius explanavi. Mirum in modum vete- 
rum et recentiorum nominum distantias bene servavict 
 congruentiam inveniens,: áudáx usque ad maris Suevi 
litora, unde succinum inyehebatur in Italiam, progressu 
sum, et omnibus priorum Geographorum opinionibus, 


cum nullo fulcimine niterentur, spretis, Cimmerica qua - 


dicebantur nubila Germaniàé proprio Marfe repuli. 

Quibus praemissis facile intelligi potest, qui me im- 
pugnet, eum prae caeteris omnibus probare debere. me- 
thodum meam Ptolemaeum explanandi, i. e. astronomicas 
ejus positiones in distantias resolvendi,  erroneam et fi- 
sam et aliam quamcunque methodum sübstituendam esse. 
Quam ob rem, mi "Frslanéme, valde miratus sum, 
quum in docto tuo et eruditionis plenissimo opusculo, 
quod cüm Sebodio aestümatissimo edis Vol. II. p. 1. y. 
125. sqq. virum Cracoviensem pro ara et foco porum 
idoneis armis pugnantem invenirem. Guilielmus enim 
Miümnnich partem itineris Ptolemaei a. me dilucidati e 
antiquae Germaniae .magnae Ooccidentalia confinia labe- 
factare studet, quum Carrhodunum Ptolemaei Cracoviae 
attribuit (p. 120.) iis argumentis, quae pro plane diverg 
sententia attuli, neglectis, nova autem pro explosa, quam 
amplectitur, opinione non afferens. | 


Mea argumenta, Carrhodunum Ptolemaei non in Cra-- 
coviam, sed in Czarnowize, hodiernum locum, 8 a Cn- | 


cóvia milliaria in septentrionem distantem, quadrare, sunt 
haec. NES 
^ .1) Distantia 18 Milliarium Germ. ab 4sanco, ho- 








dierna Sandecia (Alt Sandek), : quae quum in Ptolemaa - 


tabulis tum in nostris mappis geographic invenitur. 
Huic opposuit vir doctissmus: a) ,,/Vescire se, utrum 
Asanca recte a melocata sit, nec ne? b) Nunquam rectam 
Cracovia per Zarnowezim in Silesiam fuisse viam. Quod 
autem ad primum attinet, haud difficile intelligitur, nul- 


lum esse, quod ex inscitia petitur, argumentum. Secun 


dum autem nil amplius probat, cum primum idoneis hi- 
storiae testimoniis careat, et secundo loco non opus sil 
ut recta via per Zarnowezim Cracovia in Silesiam fuerit 
Totum enim itera Danubio ad Mare Suevicum a Ptole- 


maeo indicatum, non recta progreditur (ut hodiernis | 


etiam temporibus. recta via fere nuspiam inter oppid? 
longe distantia proficiscimur), sed ut d drum natura e 
urbium sive stationum celebriorum situs postulant, mo: 
hino, mox illinc declinat. — De distantia non omnim 


/ 
^ 
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£acet, sed'quae de hac objicere mihi videtur, levissima 
sunt, quum ipse viam nec pedibus nec regula emensus 
sit. Ipse enim fatetur. Nec sufficiunt 18 vel 19 millia- 
ria Zarnowezia J/olczynum, sed certe aliquot milliaria 
amplius emetienda erunt.* Haec loquendi ratio non cri- 
tica mihi videtur, sed plane ab veritatis studio abhorrens. 

2) Cum in illa distantia, quae a Ptolemaeo definitur, 
urbem recentiorem invenirem,, .cujus nomen persimile 
mihi videretur, si, quod saepius factum est, Lingua Sla- 
vorum nonnulla mutaret, in voce Carrhodunum prima 
recentioris nominis vestigia reperi. .Huic vir dociissimus 
scite opposuit, litteras radicales Z. Cz. et C, neque eas- 
dem neque homonyimas esse, et quod ad ultimam syila- 
bam dunzurm attinet, quam a Slavis in synonymam tvzce 
(Gothis wich) mutatam esse contendo, 7nozstrum. Celti- 
. €ae et Slavicae linguae appellat, quod inde proveniat. 
^7 Recte quidem ! monstrum enim est, quod ex diversis lin- 
. g£uis confunditur. Sed talia monstra innumera in Hispa- 
nia, Francogallia, Britannia occurrunt, ubi Bhomanos 
alia hominum stirps secuta est. 

Nam Pax Augusta in Badajoz, Caesar Augusta in Sara- 
gossa mutala nomina alia sunt monstra? C Latinorum au- 
fem sive K..Graecorum a Slavis saepius.in Cz mutatas 
esse litteras, idoneis probavi argumeniis, iisque in eodem 
adeo vocabulo, quod et alibi occurrit in Ptolemaeo. Ut 
enim Carrhodunum Pannoniae i Czakonthuru Stiriae 
inferioris (non est error typographi, sed error, Münnichii, 
qui Ungariae oppidum appellat) Carrhodunum Bastarna- 
rum (non Bastarparum) in. Czaykowice Galliciae, pro- 
motis Slavorum sedibus mutari poterat, ita etiam. CarrAo- 
dunum Goihinorum íacie in Slavorum Czarnowize in- 
venitur. | 
3) .De Cracovia mea sententia haec est. Nomen 
Cracau non repeti debere cx vetusta Carrhoduni nomine, 
sed merum Slavicum esse vocabulum, saepius occurrens 
in omnibus terrarum regionibus, quae serius Slavorum im- 
perio suberant. ln hoc consentit criticus, et plura exem- 
pla hujus generis s Men Sed ,de..Cracoviae incrernaentis 
a me dissentit, Coaluisse hanc urbem sensim sensimque 
in hodiernam magnitudinem ex quatuor urbibus,  Cazi- 
xniria, Stradom, Cleparia et Cracovia ipsa, dixi, ut osten- 
derem, hodiernam unagnitudinem. olim non fuisse. In 
hoc incuriam meàm rerum Slavicarum vituperat, sed ipse 
incuriae obnoxius Dlugossu Hist. (Libr. 1. p. 39.) citat, 

uém locum probare affirmat. Clepardiam olim subur- 
bina Dies ,iude.auiem a Casunio Magno a, 1345 jus 


37*. — 
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civitatis, obtinuisse. Huno locum si evolvas, plane di | 


probantem invenies. Dlugossus enim p. 39. de Cracovia 
antiquitatibus disserens ,,in tres divisam esse urbes * 

11) confirmat. Cracoviam mediam, alteram Casimiriam 
& secundo Polonorum rege, suum illi imponente nomen 
tertiam ZZorentiam a B. Floriano dictam fuisse. De Cl- 
-pardiae s. Clepariae origine nihil hic invenio, neque omni- 
no annus 1845, quo suburbium civitatis a Casimiro ll. 
acceperit, expressus est in tota hac pagina. Alter locu 
de Casimiria, quern autor ignorat, est in Sarnicii Anni. 





Polonicorum lib. VII. p. 1142, quo de Casimiri Magni | 


rebus gestis agitur. Ibi ad a. 1346 motatur:  Cazimiru 
novum oppidum Cracoviae junctum condidit et de su 
nomine Cazimiriam appellavit; cum antea Bavolus pagu 
diceretur. Ex Dlugossii autem, quem supra laudavi, loco, 


satis superque ostenditur, plures fuisse civitates, ex - 


quibus Cracovia coaluerit, et si de nominibus disceptatur 


t de magistratibus diversis, nihil est quod huic ceriamiu | 


'arma miscere conar. Ante annum 1792 plures adhuc fue- 
runt,magistratus in his urbibus (cf. Le Laboureur voy. 
de. Pologne P. IIl. p. 30.) et, ipso auctore confitente, 
(p. 131) tum demum omnes uni magistratui parere coe- 
i Sage — Luce itaque clarius historia docet, GCracoviam 

odiernum splendorem sensim sensimque obtinuisse, ne 

ue propter pristinam ejus auctoritatem necesse esse, u 

racoviam ab antiqua urbe Carrhoduno originem traxisse 
arbitremur. ^ Cracovia secundum optimos rer. Polon 
scriptt. a Slavis condita, et ultra Saeculum VIII. historizm 
*€jus prosequi non potes. Ptolemaei Carrhodunum au 
tem, quod Gallicam originem nomine suo jam profitetur, 
in remotissima tempora recedit, quibus magna Gallorum 
cohors, solo natali derelicto, novas ad Danubium infe 
riorem (Íórsitan Brenni temporibus, cf. Koeppen. Inscr. 
Olbianam) sedes quaererent. Quos populos, cum Scy- 
thae et Graecorum ad Pontum Euxinum coloniae forie 
resisterent, magis boream et occidentem versus signa tü- 
lisse ibique consedisse credibile est..— lllis temporibus 
Lugidanam, Medoslanium, EÉburum, Eburodunum, C 





sargimv, Meliodunum, Carrhodunum Bastarnarum .(Gallo- - 


Germanorum) et Carrhodunum nostrum, quod Gallo-6o- 
.thinis non destitutus, ut credo , argumentis, adscripsi, u! 
et caetera omnia hujus tractus loca, quorum nomina Gd- 
licàm indicant originem, condidisse credo. Sed haec mé 
sententia tantum est; non pro certo, quod verisimik 
mihi videtur, haberi velim, ne, quod exploratum est c 
idoneis historiae testimoniis, cum minus certis confunda- 
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tur. Ultra hos fies Aistoria Carrhoduni prosequi non 
possumus, nam nemo ceterum scriptorum de primordiis 
urbis locutus est. Certum est Carrhodunum Gallicum (si - 
malueris Celticum ) esse nomen; inde autem elucet, Gallos 
conditores hujus urbis fuisse. 





XL. De ratione inter ictum rhythmicum et ac- 
centum. vocabulorum in spondeum  exeuntium 
in senariis P/autinis. Scr. Fr. Zelle, phil Dr. 
praecept. sup ord. in gymn. Berol. Colon. 


Praefatio. 


Fructus aliquot studiorum primum in publicum edituro du- 


«plex mihi fuit consilium, alterum, amicis et fautoribus, quorum 


ope ad hanc perveni vitae conditionem, ostendendi, quibus uterer 
studiorum et rationibus et eventibus; alterum, percipiendi erudi- 
torum virorum de conatibus meis sententias, ut earum habita ra- 
tione reliqua aut emendarem aut persequerer studia. Qui tamen 
hac de commentatione, quae quam sit imperfecta, mne non fugit, 
judicare voluerit, eum de geld cupio (id quod me explicare non 
oportet, cum bene jam de eo disseruerit F. G. Riemerus in cel. 
lexici Gr. prooemio), molestissimam litteris studendi rationem esse 
magistro scholastico, quae eo gravior in me accidit, cum adhuc 
sim juvenis. Scr. Berolini d. XXVIII. m. Aug. MDCCCXXIII, 


- 


Constat inter ommes, nullam litterarum latinarum par- 
tem majori adhuc versari in depravatione quam poetas 
Romanos antiquissimos. Neque nostris-temporibus in- 
cognitus est illo fons, ex quo tanmexur^profluxerit malum, 
cui medendi nunc tandem salubris inventa esse videtur 
medicina. Longum enim per tempus iisdem fere legibus 
usi sunt docti homines ad restituendos antiquissimos Ro- 
rnanorum scriptores, quas veras probaverunt in emen- 
dandis posterioribus. 'lantum tamen abfuit, ut hac pro- 
cesserint via ad eum, quem petebant, finem, ut contra 
eorum studiis m graviorem illi M gero delapsi sint depra-. 
vationem. Leges enim, quas illi editores sequi solebant, 
ad Gr. linguae normam conformatae erant, quippe qui- 
bus aureae aetatis poetae, ct qui eos secuti sunt, uteban- 
tur. Cum antiquiores poetae ex uberrimo suae linguae 
fonte leges sibi eligerent, necesse fuit, ut ommi aliunde 
haustarum regularum usu, qui emendare voluerint, eos 
depravarint. | 
Maxima igitur laude dignus est Car. Lingius, qui, 


8682 


quamvis in arctioribus mihi finibus remansisse videatur, - 


in lib doctissimo: ^de Ahiatu im. versibus Plautinis ex 


hoc ipso scriptore leges derivare conatus est, quibus ejus . 


emendandae sint comoediae. 
Mihi quoque pervolventi suavissimas Plauti comoe- 





dias lex reperta esse videtur, is quidem similem aculis- - 


. simus jam reperit Bentlejus. —Bentlejus enim docet, ac- 
centum rhythmicüm in universum ultimas verborum syl- 
labas occupare nor potuisse, quae tamen lex non adü- 
benda sit in prima et ultima trimetrorum dipodia, ubi 
ictus in ultimas syllabas cadere possit (cf. Dentleji sche- 
diasma de meLris l'erentianis p. XIX. XX. XXI. ed. Tcr. 
Lips. 1791). Equidem, cum versus scandens Plautmo: 
animum ad rationem semper adpellerem , gue essel inte 
ictum metricum et accentum verborum, 

mihi videor, quae non omnino similis est Bentlojanae, 
ita ut Bentilejus non semper verum perspexisse videatur. 


Quod superbius dietum non putabit, qui reputaverl, | 
uantis in erroribus cum de re metrica in universum tum 


e melris antiquorum  poetarun Romanorum  Bentlgi 
temporibus quisque fuerit vir doctissimus. Quomodo ta 
men mea discrepet lex a Dent!ejana, h. l. non omnino 
explicare possum, cum totam non jam proferam legem, 


sed quandam ejus solummodo partem. — Sed huic etiam | 


inest parti, quod Bentleji contrarium sit regulae. 


egem reperisse 





Hic enim disserere libet de ratione, qua accentus vo- | 


cabilorum, quae in spondeum desinunt, in versibus st- 
Darii antiquae. comoediae conformandus sit cum ictü 
rhythmico. Haec autem de illa ratione est. regul: 
Zocabulum, quod spondeum efficit, sive im spondeum 
desinit , penultimam. habet in. arsi cujusque pedis, ulü- 
mam igitur in thesi pedis sequentis. 

Hujus est regulae exceptio legitima: Z7z przmo 6 
quinto senart:! pede sylla a penultima vocabuli su 


spondeum efficientis sive im spondeum exeuntis Ww. 


dhesi, uliima im arsi esse potest. 


Ut de exceptione primum  disseram; . saepissime & - 


occurrit. In primo pede. 
Amphitr. prol, ! 

v. 22. Scibdt facturos: quippe qui intelléxerat. 

v. 939. Jüsidm rem et facilem pst ;, ratum a vobis 

volo. 

v. 42, P'idí Neptunum , Vírtutem, Victóriam. 

v. 45. Martém, Bellonam cómmemorare, quaé bona. 

v. 44. Jobs fecissent? Quis benefactis meus pater. 
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In quinto pede: | . ^ |. ..; 
Amphitr. prol. . dd | :u 
v. 9. Emníndis vendundisque. me. Jáetim lucris. 
v. 10. Quae máxime in. rem. vóstram comunünérm 
| . sient. P2: 
v. 18. Dicám, simulque ipse éloquar nómén meum. 
v. 20. Pater hüc me misit ád vos oratim. meus. 
v. 21. 'Tamétsi pro imperió vobis quod dictum 


: foret. 
v. 27. Non minus, quam vostrum quivis. formiddt 
| . . malum. | 
v. 388. Justám rem et facilem esse, óratum a vobis: 
volo. | 


Quaeritur itaque, quae puis exceptionis sit causa. 
Bentlejus, ubi in sched. (p. XIV. et XV.) de more agit 
comicorum Latinorum, in prima sede corripiendi syllabas 
nonnullarum vocum per vocalem: quidem breves, longas 
tamen factas positione et consonantium concursu, hujus 
rei excusationem requirit: , cum actor, in fine prioris 
versus anima recepta, plenum rapidumque spiritum pos- 
set effundere. * Quae ratio, . quanquam non omnino eam 
rejectam volo hac ab disquisitione, tamen non sufficit, 
cum ea, de qua loquimur, exceptio non solum sit primi, 
verum eliam quinti pedis. Altera causa eademque gravior 
haec esse videtur. — 'lhesis, ubi ab ea incipit versus, non 
statim satis percipitur, cum arsis non jam antecesseritj 
eamque thesin fuisse, non arsin, haud prius intelligimus, 

uam sequenti jam audita arsi, ita ut fraus (si eam ita 
hiceat Nomi) appareat, non ubi perpetratur, sed post- 
quam jam est perpetrata. Eadem mihi etiam causae esse 
videtur, ut in Germanorum poématis Jambici versus sae- 
pissime incipiant a trochaeo: 

Nenné mich nicht! Nach jener unglückselgen Schlacht, 

Preisé dein Glück, dass es ein fuühlend Herz. 


et alibi sexcenties; quod, ubi rarissime in mediis versib 
occurrit, vitio dari debere mihi videtur: JE 


Den harten Fels gesprengt, übér den Absrund. 


Haec causa eandem licentiam non solum in primo, ve- 
rum eliam in quinto senarii pede excusare videtur. Quod 
ut explicare possim, de totius versus senarii structura, 
qualis mihi quidem videtur, nonnulla me disserere oportet. 

Sátis constat, singulas cujusque pedis partes arsis et 
thesis ratione inter se conjunctas esse. Eadem autem ra- 
tio est inter singulos pedes ad eundem ordinem con- 
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junctos, et inter singulos ordines; quibus unus fiat ver- 
sus. Quomodo illa adhibita ratione.sex senarii pedes in 
ires coalescant.ordines, hic explicandi non est locus, sed 
quomodo hac ratione: 'singuli ordines binorum pedum 
senarium efficiant, docendum est. "lres enim senarii or- 
dines ita conjuncti sunt; ut primum pro arsi habitum 
secundus quasi thesis excipiat, quem tertius ut clausula 
sequatur. 
|. — Qarsis thesis clausula 
. Emundis ven|dundisque me|laetum lucris. 


Quia arctissima est conjunctio, qua arsis cohaeret cum 
thesi, tunquam in tertio pede illa, de qua agimus, licen- 
tia reperitur.  Clausula autem,: cum non solum minu 
arcte, sed etiam, quae ejus est natura, modo satis soluto 
praecedentibus adjungatur, in prima illam licentiam pati- 
tur sede, cujus thesis ab arsi praecedente, ut ita dicam, 
remotior est, quam albi thesis ab arsi praecedente. 

Regulam locum habere non posse, ubi vocabulum 
Spondiacum, sive in spondeum exiens, enclitica adjecta, 
ictum rhythmicum in ultima habeat, elucet, quia accentus 
vocabuli ipsius hac enclitica in ultimam trahitur syllabam. 
Amph. prol. 

v. 92. Emundis vendundZsque me laetiim lucris. 

Tamen accentus, ubi enclitica eliditur, penultimam 


occupat. Amph. prol. 2 

c v. 8. Et iiti bonis vos vóstrosque omnis nuntiis. 

|, Réliquuh est, ut senarios Plautinos, in quibus ill 
yegula laésa videtur, aut lectionis depravatione, aut poe- 
tae: consilio, lustremus, et alterum ubi factum sit, genui- 
nam restituere conemur lectionem, altero autem viso, 
qua mente poeta ita fecerit, explicemus. Quem in finem 
perlegi Amphitruonem, Asinariam, Aululariam. | 

Amphitruo Prol. v. 30. Multis legimus in edd. 

Contágione meaé má£ris metuó malum.. - 

Pareus h. h ad marg. notat, ,,omnes MSS. leger 
mei patris. — Quod non omnino verum esse, et ipse cx 
edit. principis vidi lectione, 7zeae znaíris, et Grut. & 
Bothius docent, qui in uno codice zzeae rnatris, in duo- 
bus alirs zez matris dicunt reperiri; unde Gruterus opi- 
natur, fortasse legendum esse matrem. Qui autem prae- 
cedentia perlegerit, sine ulla alia; quam quae ex ipsis 
vorbis facillime sumitur, interpretatione me patris legen- 
dum esse censebit, rta ut totus sit versus: 

Contágione mei páfrís metuó malum. . 
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Bothius scribit pafris znei. Satius erat, .inquit, in 
&90t, poni vocem graviorem. —Gravitatem vocis patris 
non video, quippe quae neque matri, neque alüs oppo- 
natur vocabulis; nisi fortasse Bothius hic intellexerit gra- 
vitatem, qua omne. substantivum adjectum superet pro- 
nomen. Quae si respici deberet, ubique pronomina pos- 
sessiva scribenda essent post nomuna.  : 

v. 42. Omnes legunt libri: 

Vidi Neptunum, Virtütém , Victóriam, 

Haec quidem exceptio nostrae est regulae; quae ip- 
sam regulam confirmet. Duplex enim hic afferenda est 
causa, qua tollatur vitium lectionis J"Zrtütém. Altera est 
enumeratio nominum eorundemque hie propriorum, quae, 
quia minorem orationis componendae praebent licentiam, 
minus arclas eliam postulant regulas metricas (de pro- 

riorum nominum licentia cf. Herm. elem. doctr. metr. 
p. 190.). Alia hujus generis exempla praebentur Aulul. 
1, 29; 17. 2, 8; 9. Altera causa eademque non minoris 
momenti est, ubi poeta efferri vult vocum majori vi 
atque gravitate, Quod ceo potissimum fieri potest, ut 
rhythmus, qui hucusque leniter flaebat, nunc subito per- 
turbatus, vocabulum, cui gravitas quaedam inesse debet, 
ad aures etiam minus attentas ita aflerat, ut eae, etiamsi 
multa fortasse non percepta praetermiserint, quasi coactae 
audiant (Aulul. 2, 5; 10.. Ubi autem res complures 
enumerantur, nunquam [ere gravitas quaedam orationis 
desiderari solet. Utramque igitur causam.illud vzrtütém 
effecisse putes. ; 

Hac exceptione arrhythmia efficitur, quae, ut supra 
jam diximus, nostram etiam confirmat regulam; cum do- 
ceat, poetam sensisse, neglectam regulam contra rhyth- 
mum facere, ita ut ea usus sit ad insolitum proferendum 
effectum. b 

Bothius sine ulla codd. fide copulam e£ post virtu- 
tem inculcavit. 


v. 46. Sed mós illie nünqudm fuit patri meo. 


Versus impeditissimus videtur. Pro vocabulo rZ/fc 
legendum est z//;, quod. omnes praebent codd. . Praeterea 
omnes, nec non edit. princ. legunt zunquam ante illi. 
Versus tamen, si ita eum restilueres: 


Sed mos nunquam illi fuit patri meo. 


tamen mults eliam modis laboraret. Quod pertinet ad 
laesam nostram regulam in vocabulo z//e, hoc ferri posse 


mihi videtur, quia z/e saepius prope est pyrrhichius 
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nw trochaeus (cf. prol. 148. 149. Act. 3, 2; 41. Asin. 
,1; 48, 44.) lili igitur jambus est habendus.  Voca- 
bulum autem nunquam sive dactylus esse potest, sive 
antibacchius.  Dactylus, ubi legitur nunqüam, quod ta- 
men: scribendum est post illi, ita ut scandas: 

Sed mós illí nunquam fuit patri meo. 

Simili modo qui legitar Amph. 3, 1; 83. reliqüu: 
Trucul. prol. 15. Capt. jrol. 16. Cistell. 1, 3; 40. T.- 
rent. Andr. prol. 25. Eun. 2, 2; 9. Heaut. 1, 2; 19 
Adelph. 3, 2; 48. Hec. 4, 15 55. Phorm. 1, 15 8. /oqüar 
Amph. 2, 1; 9. qüam ob rem Amph. 2, 1; 2, quidquam 
Amph. 1, 1; 5. (cf. Linge de hiatu in verss. Plaut. p. 
47.) Antibacchius vox zuzquam fieri potest, si vetere 
dixerint nunquamde eadem ratione, qua Festo et gram- 
maticis auctoribus quazwde pro quam dixerunt (cf. Both. 
ad h. l,). 'Tum scandendum est: ; 

Sed mós nunquamde illí fuit patri meo. 

Tamen etiam nunc laborat versus, quia, quoque pede 
uno absoluto vocabulo ;, omnes desunt caesurae praeter 
leviorem illam primi pedis: Sed zos. Eam ob causam 
Bothius scripsit: 

Sed illi nunquam mós fuit patri meo. 

v. 54. Ne scandas: 

Eándem hanc sí volts faciam éx tragoédia. 
sed elisione faciam ex neglecta : | 

Eandem hánc si vóltis fáciam éx tragoédia 
cf. quae notavimus ad Asin. 1, 1; 85. 

v. 69. Pro vulgari 
, Sive étiam qui árhirssént palmam hístriónibus 
legendum est, quod caesura poscit: 

Sive etiam qui ambiíssent palmam histriónibus 
pu syllaba vocabuli histrionibus correpta ME Grot. ad 
.1). Etiam, quod ego retinui, quia nihil mihi com- 
pertum est de codd. auctoritate, misi quod omittitur in 
edit. princ., multae edd. omittunt. . Quod si deesse de- 
beat, legas: | 

Sive qui ambiíssent pálmam hístriónibus 
omissa elisione post palma. | 

ZÍct. I. Sc. II. v. 28. Falso ita legeres: 

Et clándestina ut célétür suspicio. 

Pro vocabulo suspicio Pareus nonnullas secutus edd. 


! 
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legit huc-:tio. Quod si in textum récipiatur, legendum 
est neglecta post clandestina elisione: 


Et clándestina idt celetur hic -itio. 


Eadem tamen distinguendi ratio retinenda est, ubi 
suspicio in versu remanet. lpse enim sensus poscit cae- 
suram post clandesttma, neque tamen post u£; quippe 
quod vocabulum .(u£). arctissime cum sequenti celetur 
conjunctum est, quam ob rem pessime a celetur diri- 
mitur, caesura interJecta versus gravissima. ^ Clandestina 
contra vocabulum etiam rhetorico accentu aliquantulum a 
sequentibus est secernendum , quia periodus, ab hoc vo- 
cabulo jàm ingressa, novum quasi initium proper gravi- 
latem sumit a conjunctione u£, quae, simphiciorl ct Jeju- 
niori ubi poeta usus fuisset oralione, antecessisset ante 
clandestina Versus igitur ab inilio ita est scandendus: 

Et clándestina uit celétur. ....... — | 

Atqui suspicio quomodo versui inseri potest? Sae- 
pissime hujus vocabuli syllabae suspi aut primum aut 
quintum elíficiunt d , lta quidem, : ut vocabuli ante- 

enultima sit producta (suspicio). Asin. 4, 15 29. Merc. 
4, 45 605. Trim. 1, 2; 429. 45. 8,/ 55 54, Pseud. 1, 534 
149. Bacch. 4, 8; 60. Epid. 3, 4; 53. "'lerent. Andr. 8, 
2; 21. Eun. 1, 13 15. 5, 5; 8. Heaut. 4, 6; 58. Quam- 
vis autem his locis nunquam praeter duas syllabas suspz 
tertia etiam antecedens admittatur in eundem pedem, ta- 
men non dubito, quin nostro loco quintus pes legi pos- 
Sit: . . . tür süspl.. ... Saepissime enim apud comicos 
in quinto senarii pede breves habentur syllabae, quarum 
odas a positione est sumenda; cf. Bentl. ubi loqui- 
tur de licentia Terentiana (p. XIV. in sched.). Totum 
igitur ita scandas: 

Et clándestina ut celetur suspício. 

Eodem modo scandendus est versus, ubi pro susprcio 
legas consuetio, quod Scioppius Donato et Verrio llacco 
auctt. hic legendum esse opinatur (Sciopp. ad h. ], v. in 
ed. Plaut. Gron.).  Utra lectio sit vera, nostri non est 
propositi, disserere. j 

"ct. III. Sc. I. v. 15. 

Esse ássimulabo, atque ín Aórüm familiam. 

Camer. dicit: O inelisum retinendum est. Talis igi- 
tur est versus: 

Esse ássimulabo, átque in horum fámiliam. 

De hiatu post assimulabo v. Ling. l. c. p. 9. seqq. 


ES 
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ct. ITI. Sc. IT, v. 16. | 
Et éccum video illím, qui me miseram -árguit. 
. Jilum, quamvis pro jambo ferendum esset, ut supra 
| ( prol. 35. docuimus, additum. est Gruiero auctore versus 
causa (ad vitandum hiatum post rmiseram).  Alü aliud 
scripserunt, Bothius ita: | 
Et eccum ipsum video, miseram qui med arguit. 
Legas potius cum ed. princ. et Gronov. 
Et éccum video, qui me miseram árguit. 
De hiatu legitimo in hoc v. cf. Ling. l. c. p. 16. sqq. 
Asinaria. ct. J. Sc. J. v. 85. Multi edd. legunt: 
Tibi nón offütürim siid hódie efféceris. 
— Ülibi non invenitur in vett. edd. et codd., et a Camer. 


primum ex versus. prioris fine repelitum. Alii legunt 
cum ed. princ. 


Non offuturum si id hodie effeceris. 


]ta versus retinendus est mutato solummodo ordine vo- 
eabulorum sz zd, quia hiatus post tertii pedis finem nun- 
quam est legitimus. Hoc enim l. rhythmus ruit ad cae- 
suram post sequentem thesin, quae haud inusitata est 
tantamque habet vim ad versus totius rhythmum, ut ait 
ipsa, aut secundi pedis caesura opus sit cuique senario. 
Post thesin autem quarti pedis facillime hiatus toleran 
potest, ibique est legitimus, quanquam Lingio hoc non 
probatur, qui eam ob causam duos mutat vv. (1l. c. p. 65. 
66, sqq.) contra omnem librorum auctori'atem.  Hiatum 

ost arsin quartam legitimum habeo hanc ob causam: 
Senarius cum longior sit, quam qui integer aut indivisus 
in partes aurium sensui accommodatas possit recitari, di- 
visionibus quibusdam indiget. Quae tamen divisiones non 
omnes in ordinum finibus, h. e. per diaereses fiunt. Quod 
ubi esset, duriorem redderent rhythuum satis jam du- 
rum magnaque exstructum vi propter arsin, thesin non 
aniecedentem, sed sequentem. — Quam ob causam prim 
versus divisio esse non potest post primum ordinem, i. € 
in secundi pedis fine, neque in medio secundo ordine, h. 
e. post terlium pedem. Post secundum ordinem (sive 
post quartum senarii pedem), incisio quidem major esse 
potest, ut postea pluribus explicabimus, quae tamen 
quia jam sub finem est versus, non satis magnam habet 
vim ad totum versum. gitur versus dividendus est eliam 
slibi, neqüe nimis procul a parte media, quia division! 
in pruma dipodia factae ea non inest vis, qua totus ver- 
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sus auribus acceptus fiat. Haec. divisio saepissime inveni- 
tur in tertii pedis post arsin caesura, praeter quam alia 
eliam saepe invenitur caesura post quinti pedis thesin, 
ua efficitir, ne versus pars po languescat, ubi 
deset diaeresis post secundam dipodiam. Hae duae gta- 
vissimae caesurae hiatum legitimum efficiunt post arsin 
vél tertii vel quinti pedis.  ]n quaque enim senarii cae- 
sura, quae ad totius versus pertinet rhythmum, hiatus 
est legitimus, | Ubi post tertiam thesin nulla est caesura, 
quod rarius tamen invenitur, post quartamr thesin cam 
adhiberi necesse est. ^ Cum autem altera caesura, post 
terliam thesin, multo sit consuetior,: altera, post quar- 
tam ihesin, minus 6st usitata atque consueta. Quam ob 
rem hiatum post quartam thesin rarius inveni, eun- 
dem tamen legitimum haberi necesse est. Hanc caesu- 
ram gravissimam esse, eo quoque probatur, quod multi 
versus post quarlam thesih aut finem sententiaé prae- 
beant, aut personarum mutationem t . plurimos locos 
ap. Ling. l c. p. 37. sqq. 43.); quod non fieret, nisi 
ost quartam ihesin gravissima placuisset versus divisio. 
hs decanus est hiatus. hoc loco; praeter duos illos 
versus, quos Ling. codd. invitis mutavit, nonnullos jam 
supra attulimus (prol. 54. 69.). Versus noster est scan- 
dendus: | | | 
Non óffuturum id si hodie efféceris, 
De hiatu post offuturum cf. Ling. l. c. p. 7. sqq. 


40. sqq. 

A basudus est. insuper, quam ob causam gravior 
etiam incisio esse possit post quartum pedem. Ea autem 
fit; quia ultima dipodia, cum sit veliti clausula totius 
versus, minus arete cohaeret cum secunda dipodia, quam 
haec cum prima; id quod supra copiosius explicare co-- 
nati sumus. | 

V. 87. Falso scanderes: 


Venári autém reté jaculo ín medió mari. 


Omnes enim abessent caesurae, quibus versus senarius 
anstructus esse debet, ut suaviter aures praetervolet.  Vi- 
deamus igitur, quomodo versus sit distinguendus. Voc. 
rete et in ed. princ. et, Bothio auctore, in multis codd. 
iisdemque optimis desideratur, praeterea, ut Bothius bene 
monet, ineptum h. l. esset, ubi dé venatione, non de 
piscatione fit mentio. Hoc itaque l. inculcatum videtur 
ab iis, qui voc. medio marí in errores deducti hic pisca- 
turam intelligi credebant, quam ob causam retis genus 
nominandum esset, quale est rete jaculum (cf. Taubm. 
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et Par. ad h. 1). Ineunte versu ex Bothii auctoritate fa- 
cillime mutato, lego: | | 
^- Wenárier autem jáculo in medió mari. 
De hiatu post jaculo cf. ad v. 85. huj. sc. | 

v. 99. Ne quíd nocere míhi póss/t, quum ti tua. 
Hunc v. antiquitus jam corruptum esse, ex ed. pr. vide- 
demus, quae ita legit : | | 

Ne quid nocere mihi possit, quam tua oratione. 
Multae legunt edd., quanquam nihil dicunt de codd 
auctoritate : ME 

Ne quid nocere póssit, cum miht tua. 
dum lectionem probem, ubi ex MSS. promanarit. Quod 
ubi non sit, scandas: 

Ne quid noceré póssit mili, cum tá tua. 

Act. IF. Sc. I. v. 55. 

Nec ulli verbo máledicd/, si dixerit. 
]ta praeter ceteras etiam ed. princ., neque ullam codd 
variantem lego lectionem. Hoc quomodo excusari pos 
sit, non video. Unum tamen senarium in Ter. Eunucho 
legi (2, 3; 49.), ubi prima verbi dicere syllaba in thesi 
est ejusdem pedis, in qua noster eam praebet versus. 
Bothius legit: — : | 
.. Nec dll verbo dícat male, si dixerit. 
nullam afferens lectionis suae neque. auctoritatem , neque 
rationem. 

v. 62. "Tot réddat spurcas, quót pürds habiverit. 
Ita in multis edd. Ed. princ. et Gruteri contra legunt: 

Tot noctes reddat spurcas, quot puras habuerit. 
Bothius dicit, voc. zoctes primum a Camer. omissum 
esse. Quo autem deleto, nullo modo locus intellig 
potest. Lego igitur cum Bothio (an cum codd. auctorr 
tàte, nescio) pure pro puras.  Puras scriptum videtur 
analogiae causa -cum voc. spurcas, ita ut scriptores non 
respexerint versum antecedentem: 

Si forte pure velle. habere dixerit. 
$candas ipitür: . ^ ^ ^ . | 

Tot nóctes reddat spircas, quot pure hábuerit. 

ct. P. Sc. I. v. 4. Arg. Agedüm decumbamis 
sis páter. Dem. Ut jüsseris. 

Versum  -contaminatum jam indicat sententiae fini 
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post tertium pedem, quam poetam in caesura post arsin 
ejusdem pedis posuisse, primo intuitu iris Pleri- 
que codd. legunt: .4ge decumbamus. Ali, inter quós 
ed. princ, Zgeduru cubamus.  ltaque scandas: Er 


Arg. Age décumbamus, sís pater. D em. Ut jüsseris. 


De ultima vocis pater producta propter mutatas perso- 
nas cf. Ling. l. c. p. 47; ubi hic ipse allatus est versus. 


Aulularia. fct. J. Sc. Ff. v. 17.. 

Cultrím, securim, pzstillum, mortárium. 

Bothius eadem ratione, qua usus est in Amphitr, 
prol. 42, scripsit pzstillum aut. Omnes hune versum 
talem. praebent codd., qualem nos eum dedimus. Quae 
adnotanda sunt, supra diximus ad Àmph. prol. v. 42, cu- 
jus loci hic simillimus cst, | 

Zict. II. Sc. P. v. 9. 

Huccine de£rusist me ad senem parcissimum. 


»Versus requirat detrusti.4 Acidal. Ubi Ac. dicit ver- 
sus, non tam intelligendum est metrum quam caesura. 
Quod enim ad metrum attinet, ad senem pro tribracho 
legi potest. Legas igitur: | 

Huccine detrusti me ád senem parcissimum. 

v. 10. Ubi sí quid poscas ád rávzm poscás prius. 
Havzm contra regulam accentum habet rhythmicum in 
ultima. — Tamen in libris nihil est, quod vorsum emen- 
dandum indicet, nisi quod Gronov. multique codd. Gru- 
teri legant poscamz, unde orta mihi videtur principis 
lectio ed. poscamus. Ego malim legere poscam, quam | 
tritus illud poscas. Quod tamen ad ravzm pertinet, lo- 
cus hic esse videtur illius exceptionis, qua vocabulum, 
cui magna quaedam inest vis et gravitas, suo rhythmo 
contra rhythmum metricum obnitatur (cf. quae diximus 
ad Amph. prol. 42.). Voc. ravim magna quidem vi pro- 
nunciari, sensus docet. Versus scandendus est sua cum 
arrhythmia: — — | | 1 

Ubi sí quid poscam, ád ravim poscam prius. 
Gronovius ad hiatum (legitimum tamen) vitandum, post 


poscam addidit usque. 


Act. II. Sc. VAI. v. 9. 

.Ut béne Aabérém meaó me füliae in niíptiis 
Legi dicit Gruterus: 

Ut bene haberem file nuptüs -: 
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consbnsu onmium MSS. et edd. vett., nisi quod V.C. - 


intra lineas scriptum habeat: Habere me filiae. Recentio- 
res intulisse de suo, quae vulgatam effecerint lectionem; 
simpliciórem forsan esse medicinam : 

Uti bene hábérem fihái nuptis. 
Hlud igitur praeter dubitationem, versum jam antiqui- 
tus corruptum ad nos pervenisse. Neque dubito, qun 
nulla levior, eademque acceptior inveniri possit emen- 
dandi ratio quam Gruteri. 

v. 5. Vitulinam, cetum, pórcindm, cara ómnia, 
Vid. quae notavimus ad Amph. prol. 42. 


v. 7. Abeo Zinc iratus, quoniam nihil est, qu 
| emam 


Bothius, qui nullis numeris ita legi dicit, mutavit: 
Abeo inde iratus, quoniam nihil est, quid emam. 


'Tamen recte se habet versus, qualis in MSS. praebetur. 
Nempe vv. zíbeo zllnc primum efficiunt pedem. Bent 
lejus jam observavit, ,syllabas per vocalem. quidem bre- 
ves, per positionem longas factas saepe corripi, idque 
otissimum in primo versuum pede fieri Cached. P 
V.).4 Quam ob causam ea sede saepe quatuor syll 
barum pedem invenias, plerumque tamen ita composi 
tum, ut alia vel alia ejus syllaba tam sit brevis, ut ommni- 
ho prope in pronuntiando elidatur. Qualis h. ]. penu 
tima est voc. 7fbeo. Eam si sequaris rationem primi pe- 
dis constituendi, caesura etiam suo loco restituitur, qm 
versus vacaret, .si legeres: Abeo ilüne iratus . . . . 
altera versus parte'quonzaz, prima syllaba in duas so- 
luta, legas quadrisyllabum. "lotus versus scandatur: 


Abeo illíne iratus quoniam nihil ést, qui emam. 

Act. II. Sc. IX. v. 9. 

Fugiam intro, ne quid hío türbaé fiát itidem. 
Ed. princ. hanc exhibet lectionem: 

Fugiam intro, ne quid turbae hic fiat itidem. 
Bothius, qui ita scripsit: | 

Fugiam intro, ne quid turbai hic itidem fuat. 
notat, in omnibus fere MSS. et vett, edd. legi: e quid 


. turbae hic itidem fiat, Ed. Lugd. 1587 habet: urba. 


.Aic fiat itidem, et in marg.: LL. Aic turbae f. Ego 
scribo : 
Fugiam intro, né quid turbae hic fiát itidem. 
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Hiatum post quarti pedis thesin legitimum mili videri, 
jam supra explicui (cf. adn. ad Asin. 1, 1; 85.). 
Act. I1I. Sc. FI. v. 10. | 


Plus plusque sospitent zs?4c, quod nunc habes. 
Ita multae edd. Aliae legunt: . . . Zstuc .sospitent. . . . In 
ed. princ. dis cape est omissum. De codd. auctoritate 
nihil reperi. ihi quidem videtur lectio sospztent zstua 
orta ex altera zstuc sospetent, queps quae versui con- 
traria esse credebatur.  Bothius legit zs/ucce. Nonne 
liceat legere plusqüe trisyllabum? Quod si fri possit, 
scandas: : 

Plus plusqüe istuc. sóspitent, quod nunc habes. 

Act. IF. Sc. P. v. 89. 

Namque hic non audebit aurum abstrudere. 
Ed. princ. et aliae multae legunt: | 

Nam hic jam non audebit aurum abstrudere. . 
Bothio teste Camer. scripsit zazmque. Quod ubi sit ir 
codd., scribendum est, ita ut legas cum Dothio: 

Namque hic jam non audébit aurum abstrüdere. 
Ubi tamen codd. non inest namque, vocabulo mam now 
eliso scandas: 

Nam hic jam non audébit aurum abstrüdere. 
de qua vetustissimorum poetarum Lat. licentia, — litteram. 
m non subtrahéndi, disserit Priscian. ed. Putsch. p. 556. 
Prisciani locum et exemplorum, quae Plautus praebet, 
magnum numerum BDothius affert in ann. ad Amph. v. 
341. (1, 2; 36.). | 

Act. IF. Sc. FIII. V. 11. 

Nam ego módo declitaàvi paülurm me extrá viam. 
Multis in codd. omittitur zodo, quorum major pars le- 
gunt hujus vocis loco: zom. Scribo igitur cum Bothio: 


Nam ego nón me declinávi paulum. extrá. viam. 
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$04. | 
XLL  Varietas lectionis e Q. Curtii D. Codd 


. Parisinis enotata a Dronke. 


- 


In nova Q. Curtii R. ed. adornanda, quam ,,Collectioni Auct. 
Class. Lat. paravit N. E. Lemaire, Prof. lat. poes. in Acad. Ps- 
ris. duo consulebantur codd. Parr., de quibus editor in praef. t.1, 
p. XLV. haec disserit. ,, Textum ad fidem Codd. regiae Par. bibl 
recensui, variasque lectiones, si quid dignum videbatur, quod 
memorarem, notis ipsis adjunxi. Duos praecipue,. qui inscript 
sunt 5717 (A), 5718 (B), antiquissimos quidem et valde inter se 
similes integros legi. Unum eorum eundem esse credo, quam 
commendant Bern. de Jontfaucon, ypracf. ad Palaeogr. Gr. p. 3; 
Dan. Maichelius de bibl. Par., p. 56: Journ. lttér., t. XIL, p. 95 
96; et annorum octingenforum esse dicunt. Ambo multas lectione 
referunt iis, quas dant Voss. 1 et 2, Bongars. Palat. 1, 2, ined. 
Snackenb. consenteneas. Quasdam ex his lectionibus in textum re 
cepi, quem ad fidem Codd. redigere et omnibus conjecturis quam 
maxune liberum habere volui '* De ipsiuS ed. ratione v. quae dis- 
seruntur. in Biblioth, crit. rei schol. Hildes. : 


L. m. c. 4. $ 10. Caeterum Dario imminens, quen 
. nondum etc. A. B. $ 13. quae nunc dividit maria com- 
" mitteret CC. ambo. $ 17. Quippe series vinc. ita ud 
stricía ut . . . . . . solvere aggressus injecerat curam 
. €t, ne . . . . CC. ambo; editor scripsit: Quzppe, ser 
| &. E. ad., ut unde nexus inciperet ...... percipi pos- 
|set, solvere aggressus injecerat curam, '/ne elc. c2, 

5. peditum decem, millia equitem pari armatu. sequt- 
antur CC. RR. $ 6. Hyrcanis e. ut i. illas gg. sex mi- 
lia, expleverant additis equitibus militatura. Idem v- 
cies quadragena peditum millia armati erant. CC. am- 
bo. 4 8. .pedester exercitus venerat, ducenti equites. 
Cum Ais erant. ignobiles aliae gentes: | duo.millia etc. 
Ita h. l. restituit ed. e CC. A. et B. $ 15. czbus quem 
occupati parant B. $ 16. atque aurum omittit B. $ 17. 
nisi etiam naturarv; hanc Modianam lect. ed. recepit € 
cod. B. c. 3, $ 5. quodve regnum .4siae occupare ha- 
bvisset, haud ambrisuae rei, quum in eodem etc. À & 
B. Hanc lectionem paucis excéptis ed. defendit locum- 
que ita scripsit: quod vero regnum siae occupaturum 
.e5s5e, haud ambisuae rei, quoniam. in etc. c. 4, S 10. 
Monstrabantur urbium sedes Lirnesi et "Thebesthi Pon- 
tis quoque specus et Corytium nemus. CC. PP. c. 5, $6. 
quas victori& peragrassent.! CC. PP. $ 10. — Znimni au- 
£ern aegritudo corpus urgebat, ta cum Modio Lémar 
edidit e codd. À et B. c. 6, $ 7. szg. an. sui impress? 
CG. PP. $ 12. et- nunc crede me CC. A et AB, quod L. 


^ 
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cum Schmiedero recipere non dubitavit; mox scripsit: 


non minus pro t. S 17. hujus utique regis. CC. PP. $ 19. 
Vocem etiam, quae in vulg. praecessit acéas quoque cum 
CC€. PP. Lémaire ejecit. c. 8, $ 3. Minus Aoc regt; voc. 
consilium à Codd. RR. omissam L. pro glossemate ha- 
buit atque omisit. $ 9. bellorum obtulerunt et $ 10, se 
occulerint CC. RR.; Lem. dedit: obtulerznt — se occule- 
rent. $ 16. quanto maximo CC. Rh., quod L. recepit. 
$ 19. decernendum fore edit. scripsit. cum  CC., RR., 
in quibus paulo ante legitur: expetzerat. $ 20. eril 
mulabilis esset CC. hRh., uo Ed. cum Schmiedero 
praetulit et hune locum ita distinguit: «verebatur, nec 
znjuria ex his, quae Lribuisset sibi ; quamque mutabilis 
esset, reputabat. S 24. aciem ordinat e codd. RR. edi- 
tor recepit. c. 9, $ &. assueta corporis custodia e codd. 
RR. scripsit Lémaire, assentiente. modio. $ 5. Medique 
equites his proximi e codd. RR. Lémaire scribere non 
dubitavit et e Snackenburgir conjectura interpungere. $ 6. 
aliarum. feminarum gregem CC. RR. $ 8. Thessalis 
adjuncti CC. RR. Peloponnensi B. $ 10. abesset actes 
montibus CC. RR. $ 12. /ateribus sine praepos. a CC. 
RR. c. 10, $ 2. fAedditur et « M. major exercitus nu- 
mero, jugis montium étc. o codd. RR. editor recepit. 
c. 11, $ 3. quod is impetrasset A., sed ab altera mnanu 
in margine, z7nperasset; B. omittit verbum zmper. $ 4. 
egregie tuebantur CC. RR. $ 8. ei cerneret, omisso v. 
instare B. Post paucissimis Lém. abstulit cum cod. B. 
distinctionem finalem. $ 9. Conj. u£ ante v. circa abest a 
codd. RR. $ 10. 4zzes et TAroimites et Sataces. CC. 
RR. $ 12. e£ quae cuique B. auxilia formidat CC. RR. 
uod ed. recepit. $ 15. znultz occupaverant e codd. 

R. in textum, quem vocant, ed. revocavit. c. 12, $ 1, 


-et assequendi, omisso pron. euzt CC. RBR., iique mox 


$ 2. in. femine pro in femore. S 6. qui Sardes tradide- 
rat CC. RR. et ita. Schmiedero praeeunte ed. scripsit; in 
media nota addit: ,,mox ($ 7.) pro (doloremque) reno- 
varet, quod e nostris codd, restitui, cur vulgo scriberent 
gravaret, caussam non video; sed in textu legitur gra- 
varet. S 10. qui se introduceret CC. Rh. nemo produ- 
cere. CC. RR. $ 17. ex spadonibus CC. RR. c. 18, $ 1. 


"dtque quum praecessisset. et Darii satrapa. comperisset 


etc. B. $ 13. Z/Zloneo B. $'15. Legatorum nomina ita 
leguntur in codd. RR. Zfristogiton, lhopides, Leucra- 
thes, Passipus et Onomastorides cum. Omato et Calli- 
cratide. S 16. duo millia et sexcenta. e codd. RR. scri- 
psit ed. $ 17. dz abest a codd. RR. 
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L. IV. c. 1, $. Jam regius tum ad Euphraten con- 
tendit CC. RR. $ 11. Hursus Xerxes, omisso nomine 
rex CC. RR. $ 16. quem fastigio Sidonis dignissimum 
arbitraretur CC. Rh, $ 19. Abdalonymum, ita Lém. 
cum codd. RR. hoc nomen scripsit. $ 23. sero CC. hh. 
i eorum. infestos pro infensos restituit ed. e codd. 

. $ 80. ad. ante Aoc zpsum non agnoscunt codd. RR. 
31. ac omittunt codd. RR. et mox posz/zs dis. c. 9, 
4. ipsi. vocent À. vocant B. S$ 6. Vox amicz ante co- 
perunt abest a codd. RR. $ 8. pulsu zliisa mart — en- 
xus operum — exstitit. CC. . $ 18. materies — ad- 
vehebantur A. $ 21. urbique admovebantur As; ubique 
admovebatur B.'S$ 22. Post converterant codd. RR.e 
$ 19. rescribunt hanc sententiam: e£ quo longzus — ab- 
sorbebat mare, quam supra omiserant. C. 3, $ 6. ven- 
tus totum et mox Í[laxavere, omisso pronomine s, 
codd. RR., quod edit. praeeunte Modio in textnm rece- 
pisse se dicit, sed impressum est, se /laxavere. $t 
"egro animi Alexandro, nec perseveraret, am abire, 
satis certo, classis Cypro advenit ,| eodemque tempor 
Cleander c. G. m. in Asiam nuper advectis. | Centum 
et nonaginta navigium (quod ed, mutavit in. navigia] 
in duo etc. CC. Rli., quam lectionem ed. recepit. $ 24. 
corvos et ferreas manus cum uncis ac falczbus desunt 
a codd. RR. c. 4, $ 5. abripuisse ed. cum Schmiedero 
codd. RR. scripsit. $ 17. occidendis defecerat rabies * 
codd, RR. ed.' in textum revocavit. c. 5, $ 1. se fore. 
Haec verba omittuntur in codd. RR. $ 8. Z'ereri se ne 
codd. RR. $ 5. ne — .4rachosios nominem codd. RR, 
quod ed. mutavit in zomznaret, repudiata lectione vulg, 
vel — nomine tantum notos. MA Alexander tis, omisso 
altero pronomine Z//s, codd. RR., quod ed. abjecit. $15. 
Miletum. n codd. RR. multisque aliis codd. legebatur: 
duas militum, duo millia militumi*- Haee editor. Ha 
lectionis varietate confirmatur Cunzii sententia, cui h.l 
de mendo suspectus fuit. $ 15. "T'enedon. quoque recepta- 
culum codd. KR.; ed. recepit lectionem 'Gron. $ 18. tri- 
ginta inanes pro naves e codd. RR. c. 6, $ 2. Bactria- 
nor. p q sic in codd. RR., [quare ed. Gronovii conjectu- 
ram amplexus est. $ 6. magnam rem magis $4 RR. 
$ 9. movendis — turribus codd. RR. $ 12. vates consu- 
retur — intacta ea CC. RR. periculum esse, sine ver- 
bo, zzquit CC. RR., quod ed. quoque delendum censu 
$ 26. Codd. Regii in lacuna nihil lucis afferunt. sed. quid- 
quid CC. RR. omisso nomine £ormentorum, quod e. 
expunxit. $ 29. Iram; CC. RR., quos ed. secutus es. 


| 
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c. 7, $ 4. Oron amne CC. RR. 6 12. cameli vexerant 
CC. RR. quod ed. recepit. $ 13. erant ora CC. RR.; ed. 
cum Modio et Schum, non dubitavit scribere, | et adusta 
erat ora. $ 17. verno tepori CC. RR. quod ed. praetulit 
tempori. $ 19. spolus copiosa B. $ 26. vates omittitur! 
in B. $28. ut zpst victorem regem divino honore cole- 
reni; haec «dide quae ll. editi post adjecz£ inferunt, 
non a codd. RR. absuut eaque ed. delevit. c. 8, $ 1. a 
mari post u£ omittitur in codd. RR. et recte quidem, ut 
ed. censet; in codd. A est: rediens in Mareot. $ 2. qui 
exaedificandae urbi, editor e codd. RR. alüsque tribus 
revocavit. 6 11. e muris ante ob injurias non agnoscunt 
codd. RR. quare ed. delevit. $ 18. regionem finium ad- 
jecit. CC. Rh. c. 9, 6$ 10. .Boumelo nomen, CC. RR. $ 13. 
ad reparandos, CC. RR. quod admissa Schefferi explica- 
tione ed. servavit. 6 20. zzvicem nutantium mutuus cla- 
mor. Sic in lextu; in nota vero ed. haee dixit: cum — . 
nostris antiquissimis (codd.) et Schmiedero scripsi mu- 

tatum mut. invicem, clamor. $ 23. .dudaciae quoque, 
qua maxime viguit, ratio minut polest; quia num- 
quam, in discrimen venit, an temere fecisset — Ma- 
zaeus etc.; ita im textu legitur; in nota ed. hanc propo- 
suit lectionem: ,,Servata omnium codd. — lectione, quam 
in nostris Regg. clarissime legere est, scriberem, «uda- 
ciae quoque — ralio m. potest, q. n. i. d. v., an te- 
mere fecisset Mazaeus: qui etc. c. 10, 6 18. unus abest 
a codd. RR. c, 11, $ 5. finem ante v. destinabat e cod. 
B. ed. restituit. 6 13. zntervalloque desertas CC. RR. 
6 16. Quae vulgo post verba nza£urae rneae leguntur: 
nec adversus calamitates sed adversus hosttum vires 
contendo a codd. RR. absunt editorque e textu exsulare 
jussit. $ 19. nempe obliti estis, nempe ultra Euphr. 
sum CC. RR. c. 12, $ 4. deinde cum Scythis CC. RR. c. 13, 
6 23. quod solutum se curis somnum cepisse dicitur 
CC. Ri. 6 25. liaro admodum etc. CC. RR. nihil ad 
illustrandum sensum exhibent, quare ed. Schmiederi con- 
jecturam caeteris anteferat. c. 14, 6$ 1. praeeuntibus CC. 

RB. &$ 7. pervenisse eo CC. RR. 6$ 9. circumstantia 
aemina CC. RR. $ 22. genitum principem CC. RR., 
quod ed. recepit, ct mox idem e suis codd. dedit zmajore 
mei parle. c. 15, 6 1. qui cornu ^A ct D, omissa v. /ae- 
vum. $ 9. Zirripiunt pro rapiunt ed. scripsit cum suis 
codd. $ 11. Part. sed ante sedi£ cum codd. RR. omisit 
editor, 6 19. /nter haec Menidas cum codd. RR. et 
Schm. ed. legendum censet. $.22. et « fronte — ab 
Agrianis equitibus CC. RR., quod ed. recepit. 
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L. V. c. 1, 8$ 6. se usu didicisse. Cod. Reg. 1. 
(fortasse A.) 6$ 7. dedi certantibus CC. RR. $ 11. «a 
arte laev& Arabia CC. RR. $ 19. excipit cum Codd. 
R. et Schmiedero. $ 22. patrium carmen, quod in ple- 
risque ll. editis post v. zore legitur, cum codd. RH. ed. 
delevit. Laudes hi CC, RR. $ 24. non ut plerique CC. 
RR. 6$ 27. per LXXX stadia CC. RR. 8 34. undecim 
uitervullo D, omissa voce pedum. &$ 89. damnum. senti- 
rent CC. Rit..$ 45. mensum, omisso est. CC. RR. c. 2, 
9. dedicata, ut f. e., vehementem aqua aut «quam 
CC. RH. (cum quatuor alis). c. 3, 82. centum et quin- 
quaginta millia stadia. molltoris soli. CC. RR., quod 
&bsurdum est. $ 3. millibus et. militibus, quod a non- 
nulls ed. post v. mercenariis inseritur, non agnoscunt 
codd. RH., quare ed. neutrum recepit. 6 9. simu admo- 
vens. nter haec eminus petebatur — milites qui ut 
inde CC. RR.5 editor rand: et Schm. secutus est. $ 12. 
sororis ejus € codd. RR. $8 23. densatis ordinibus e 
codd. RR. ed. reeepit. c. 4, $ 159. eum ante iztrare non 
habent codd. RH. c. 5, 6G 13. ubi horribiles cicatrices 
celet, exsilium. Maec verba absunt a codd. RB. c. 7, $3. 
apud ómnes Graecos e codd. RR. ed. scripsit. $ 4. fe- 
rente CC. RR. e. 8, 6 4. maxime Parthienorum | CC. 
AH., et iidem mox actrianae regionis, omissis vv. 
urbis et que, quos ed. secutus est. c. 18, 8$ 3. zon ante 
equidem omittit B. 
L. Vl. o. 1, 6 2. Znulti cadebant CC. RR., quorum 
auctoritatem ed. secutus est, approbantibus Modio et 
Schm. — Mox ex iisdem CC. scripsit sare possent. 
$ 6. CC. RR. effusi, male. $ 10. ingredi restituit. ed. ex 
omnium Ííere CC. consensu. $ 11. u£, urgente ^oste, 
apertius fugeret. CC. RR. cum reliquis CC., sed inepte. 
P Lacedaemoniorum | quinque millia. et CCC, ex 
lacedonibus haud amplius inille. Hanc lectionem, quae 
est in. codd, lRR., ed. veram habet eamque in textu ad- 
misit. (Citatur antiquissimus Curtii interpres, ^ Z'asquez 
de Lucene, Lusitanus, (cujus gallica translatio: prodiit a. 
1203, Par.), qui h. l. habet: ,lllec cheurent trois mille 
cinq .Lacedemons, et de Macedons ung pou plüs de 
mille.*) & 20. CC. RR. nihil lucis afferunt in loco cor- 
ruplissimo; ed. assontit Tellier et. Schmieder. c. 2. &$ 2. 
lapsa (sunt) morem, Mediam v. cum bonis Codd. ex- , 
punxisse se dicit ed., sed est in textu. $ 4. (ipsius dein- 
de) züno ira, Mas voces, quas omiüserunt Freinsh. 
Schm. aliique, e Codd. RR. ed. restituit. $ 5. zz£erpella- 
ó«t Codd, RR, — e Graecia exciverat pro excitaverat 
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scriptum ed. Codd. RR. et cum Schmiedero. — captivae 
(feminarum). Altera vox abest a Codd. RR., et iidem 
scribunt £/urbae pro turba. Ed. coujiceret totum locum 
/sic sese habuisse: no; contentus artificum, quos e.Grae- 
cia exciverat: quippe capttvae jubebantur suo ritu etc. 

6. Codd., inter quos et RR. esse videntur, cozvzviales. 
$ 9. Decem hi fuerunt. |n Codd. (nescio an quoque in 
Codd. RR.) est zizile, quod omnino nimium est. $ 21. 
7110do (ante vv. vulgt aures) ed. e Codd. Regg. auctori- 
tate restituit. c. 8. $ 3. orsum bellum CC. RR. $ 5. reti- 
entibus e Codd. RR. editum. $ 6. ;elior consuetudo 
CC. RR. $ 17. Darium quoque hostem. CC. RR. c. 4. 
$ 4. Ziobetis. Codd. RR. $ 6. trzeinta e£ trium stadzo- 
rum PD. $ 18. piscium longe diversus ab aliis color. est. 
Hanc lectionem ed. praetulit quam (cum aliquot Sna- 
kenb.) etiam CC. RR. dant, nisi quod habent dzeersi pro 
dzversus. $ 20. Codd. RR. penetrut; dem, ad ulterio- 
ra, quod .ed. praetulit. c. 5. 8$ 6. e£ /Inopensibus CC. 
RR.; edit. insertut, e£ Sizmopenszbus; cum Schmiedero. — 
sz quid agendum CC. RR. 6 9. 4 Dinocrates. A. & 18. 
Ed. scripsit cum plurimis Codd. adzrz — poterant. & 15. 
occuliu ramorum Codd. RR. 'cum multis aliis. Ed. cum 
Modio libens legeret, occuétz ramorum. c. 6. 8 11. repa- 
rare tentabat Codd. RR. & 17.7 Brevi deinde oratio A. 
(cum multis aliià, eui leclioni cur vulgatam praetulerint, 
non satis videt ed. $ 23.  Praerupta rupes est. Ed. cum 
CC. RR. et Schmiedero es£ rescripsit. c. 7. $6 1. non tu- 
tus 7odo CC. RB,, quam lect. ed. retinuit. 6 2. vinctus. 
Sic ed. scripsit cum plürim!s Codd. pro vzcfus. c. 8. $ 3. 
esse suspectum ex omnibus fere Codd. cum Schmiedero. 
($ 138. t enim, st nor. credidisset talia etc. ita scripsit 
ed., rejecta lreinshemii et Schimiederi conjectura. c. 9. 
$ 2. hominum, omissa v. paucorüm, CC. RR., eamque 
ed. delevit. & 5. ejusdem amentiae scripsit ed. cum omni- 
bus fere Codd. $ 51. CC. RR. corripuit pro eripuit, non 
male. c. 10. $ 6. /nsequebatur CC. RR. — (quo faci- 
lis) quz tentabatur A5 in B utraque vox abest, qui 
scribit, quo facilius posset impelli. &$ 24. Ed. conjecit: 
non recusqs- defenderem, si frátrem regis non oportuit 
diligi d nobis. $ 3T; auribus, omissa v. vestris, CC. 
RR. c. 11. $ 3. CC. RR. vicinium, sed ed. vulgatam 
(vicinia) praetulit. — quos ad somzum etc. Haec edi- 
tori cum Scheílero et Schmiedero ex glossa esse viden- 
tur. $ 15. e£ damnatus ; cd. ex omuibus fere Codd. co- 
pulam adjecit, iterumque cum aliquot, $ 29, e£ data. 
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$ 25. deum fecimus; posterior. vox plane abest à 
Codd. RR. | 

L. VII. c. 1. $ 17. zinis. Inde captum .4myntam 
CC. RR. (cum multis alus.) $ 29. In CC. RR. sic leg- 
tur: $7 non propemodura tuo verberatu et omnes prae- 


iereunte jJuravimus, in quibus verbis nüllus est sensus, - 


€. 9. $ 1. Jubet zin armatos: CC. RB. c. 4, $ 8. in e 


| 


concilio Chobares B. $ 14. In Codd. RR. legitur: in Àis 


audienti exspectatione sui spé dedat; .ex his vestigiis 
ed. scripsit: 42 Ais audientium suspenderat exspectatio 
nem, $ 40. cut Erissgius, barbarici opimum belli decus 
procera occurrit, lta Codd. RR. (cum Fl. et Leid 
ap. Snakenb.) idque ed. in 1extum admittere non dubita 
vit. c, 9. $ 13. eos abesse CC. RR. $ 24. e spoliis ed. 
dedit sum plurimis Codd. $ 34. quoque lusos sacros CC. 
RR. c. 6. $ 4. ex acie plerique editt. addunt rex, quam 
vocem ex Codd. RR. (et aliornm) auctoritate ed, delevit. 
$ 7. superatos vulnere CC, RR., errore manifesto. $ 14 
coercendo, omissa v. eos CC. RR. $ 20. quos e£ magni- 
LIudine animi et claritate rerum CC, RÉ. $ 291. dirip 


jussit. Delete Macedones €€. RR. c. 7. $ 27. ne praes.— — 


sufficere non possis, ita ed. e Codd. RR. scripsit. c. &. 
$ 3. lux appetebat CC. RR. $ 17. 4Aasta, quam v. 

chmiederus inseruit, legitar quoque in CC. RH. c. 9 
- $ 19. /epore haud. sane virili par non erat c Codd. RÀ. 
scripsit ed. c. 10. $ 7. (Tum rex) admiratus magnit- 
dinem animi (quaero itaque) CC. RR. (plerique alij 
quam vero jejunam repetitionem ed. delevit. c. 11. $ 5& 

radus deinde, queis insisterent; sic ed. scripsit cum 
Coda. RR. (praeeunte Schmiedero. ) 

L. VIII. c. 2. $ 5. (solitudo) exczpiebat, e Codi 
RR. ed. restituit. $ 20. Cod. A. 7/7 m. armatis; B. aperte 
scribit duo millia. $ 25. Oxortan €€. RR. c. 8. $17, 
CC. RR. habent z4rsami, sed pro Drangarura absurd 
Jramearum. c. 4. $ 2. Ed. e Codd. RR. scripsit: mon 
sine crescentis mali damno praeteriit. $ 17. ' capitale 
Codd. RH. et ita ed. scripsit. c. 5. $ 10. gratiaz posse, 
sic cum Modio ct CC. HH. ed. scripsit pro gra£za posset, 
c. 6. 6 18. est humanae mentis, quam, sic ed. e Cod. 
B. scripsit; Modii conjecturam (Acidalio, Freinshemio & 
Schmiedero probatam) praebet Cod. A. quam .Aumanat 
mentes devorarunt. c. 8. $ 2. -u£ vos quoque etc. jn 
Codd. hic locus nullum habet sensum. — deberet. $c 
ed. dedit cum Codd. RR. et Schmiedero. c. 10. $14 
Pro seminum in Codd. RR. legitur seu germinum, ex 


glossa ilius. $ 17. Cum Codd. RR. (et sex aliis) ed 
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scripsit Zaetitiam pro licentiam. $ 18. Inter ora ho- 
stium texit, CC. RR. consentiunt cum Snackenburgianis. 
c. 13. $ 10. Ed. cum Codd. RR. legit aures fatigabant. 
L. IX. c. 1. $ 32. Codd. RR. zz conseptu. c. 29. $ 10. 
Codd. RR. ad quaerenda. c. 8. $ 15. quam gemitum. 
Multi editt. quazz u£; sed posteriorem v. ed. cum Codd. 
RR. delevit. c. 4. $ 2. Codd, RR. Ainc exscensione fa- 
céa ; ed. l'reinshemii conjecturam probat, c. 6. $ 14. Ob- 
scura pericula, sic ed. cum CC. RR. et Schmiedero ; 
mox iidem CC. ad ea serva, omissa v. pericula. c. T. 
$ 8. Graeci milites; secunda vox abest a CC RR. .c. 8. 
1. Ed. cum suis Codd. scriberet: recent? erant, 
nempe legati;) equites mille, (quos miltere jussi fue- 
jant;) iriginta currus etc. c. 9. $ 20. Ed. cum suis 
Codd. scripsit reczprocarz. 

. L.X. c. 2. $ 3. « quodam auctore per insidias CC, 
RR. c. 8, $ 2. tam effusam — itaque ($ 3). Haec de- 
sunt in Codd. RR., sed in Cod. A. marpini inscriptum 
Aic deest; in Cod, B. margo cruce signatur. c. 7. $ 12. 
quam speraverat. Codd. RH. quam speraverant. S 18. 
absisterent sic ed. pro vulg. aóstinerent cum jomnibus 
Codd. 

Scr. Confluentibus. 





XLIL  Michaélis Pselli epistolae hucusque ineditae. 
(Ex Cod. Palat. no, 356 *) fol. t. 45 — 5I. av. inclas.) 


Fr. Ir. Friedemanno ct J. DD. G. Seebodio 
J VV. CC. S. D. Zrid. Creuzer. 


En Vobis corpusculum levidense epistolarum Graecarum. Quas 
ego ubi offenderam in codd. nostrae Academiae, advertit me in- 
signe studium hominis orationem suam ad Platonicae imitationem 
conformandi. Proinde meo hortatu descripsit eas C. Frommel, nu- 

er alumnus noster, nunc Prof. Paedagogei, «quod Portae est ad 
Silvam Nigram (h. e. Pforzhemii)  Apographum deinde cum co- 
dice composuit emendavitque aliquot lods G. Roether, Gymn. Hci- 
delh. Prof. Uterque subjecit nonnihil annotationis adscripto nomi- 
ne. Quod si mihi inter lectitandum et ipsi nescio quid nugarum 





M— 


*) »Fuit hic cod. olim in bibl. Ársenii Moncabassensis Episc ; quod 
in ipso cod. notatur.  Wilken. Gesch. d. Heidelberg. Bücher- 


samml. P. 289. 1 
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excidit, nomen ádponere nolui, Vestrique arbitrii facio, sive pre- 
mere malueritis sivi proferre in lucem. Epistolas necdum editas 
esse uti arbitror, ita pignore interposito - audquaquam conten- 


derim. Vos videbitis. *) 

Scr. Heidelbergae m. Majo MDCCOCXXIII, 
! | ' 

Boh L0 qoe dU; diodasnit boiid. Sorsad 
pst. 1. 7Z'T0/09 OvtOg, aüyOTzNUEvVé MOL Gvéuuc, &OTL uv 
» 91 * ^ , ? - T , , ^ 

QGUrO Oi rovro, net 0c" 0U rOvrO Ó6 uOvOv,  «ÀÀ« X aborto 

vpifovoer qur LL ZI y6leV xot pe a0ixO0UrTeg. &lg & pue 
yoov avrog qvmoQnatv. («Get ovv Qv GvÜgQomor xal zr) EUOJ- 

ra xal aOtxOoUuévOv* 10 gév Óud0vg z5 , tO Ó? «x0Ói0OUQ. Gugo- 
, L , » ' , "m * 
réQu Ó& tvxolurorOv ÜUvato. Ovrt yoQ qtÀoriuov Óétrae — yetooc, 
c Li p , " vl ,' ef 
QÀÀ OmOia T Or. &( HOL utuqOLO , xol & xeyotooTNt&b, Cg Gu- 
- , € 5 5 5 ^ ? r 
Owp, OtuG& xOÜ0Quvrag tirüL,  GÀÀ OU Huv&g, OUÓS rCGÀ«vrG. — 
2 " ^ A » , ? ^ E] * 

Il. dÀrare aÓsÀq& voUrO yuQ «vil zavrew eQx&. evx éüov- 

4 , ^ 

Àoumv ovre yQugtuv z90g O6, ovre nogómcr zé0 rtvOg aieoUr. 

» * -* e, ' : : 

inel ovv oUro) OfQOxros,  BQuyvv zwa og ÉngyyiutOn zxcegl ob 

r , » t , . , . -€ - , Li 

Óriuco mÀczurtQov év íréQ 7gauuaro ntgi rOU £y yegisovros 

* * - , L4 ^ , c o» 
GOL Tiv 7QuG)v, 0GOUT0v QoH5, OlL CypOQuOzGU O0 Gv OQorxog 





*) Leo 4liatius iu d'atr. de Mich. Pselli jun. scriptis Romae a 
1654 edita et ab J. .4. Fabricio iu Bibl. Gr. L. V. repetita, ab 
Harlesio iu ed, nov. omissa, de his epp. baec habet p, 48. ,,Harum 
epp. circiter 33, prima incipit : Ó ZTGYOS oórog , nyompéve uot 
&vcpit. Esas sequuntur »ounnulli jambi cum aliis styli exercitatio- 
pibus,  Pselli epp. in biLl. Bavar. asservari Cod. 165, discimus 
ex ejus iudice, ct apud. Jo, Suzium et. Manuelem. Eungenicum ex 
Aut, Verderio ia supplem. Erant et ap. Ant, Avgustinum cod. I9r. 
quarum qüinque priores ad Caesarem, ad Aemiiianum Patriarcham 
Antpchiae (res, ad Leonem primum  sacellarium unica, et ad Xi- 
philinum unido, Eas pereruditas appellavit Cas^ubonus animadsv. 
in Athen, I, 8. [quod judicium, aliaque plura, omisit Schwerszh.] 
et tempore etiam ipsius Pselli: Magnus Druugarius 1na20i aestina- 
bat, si Psello ipsi, credimus, epistola ad eundem: I&Aa zorà 
améreuov dyo aa uet oogi«s émipatov , cipaías "EzrióroAds, 
ais à) óD zepit Uy xdvov zoAÀdxtg , era à) xd Savudeor 
dócos t9)s xdoicog , Oitl rozaUrac HE 2ta QU318 AT OTExciv óv- 

/ vaóSat. id TOUTO óU uiv pas TG éucv cüivcv , &yc) óÍ 
6o: éxQijvar róv tOxov oU (fovAojat." Ex his novem Pselli epi- 
stolas sb Allatio post Syutagia de Simeonibus (Paris. 1664, 4.) 
vulgstas esse graece et latine inonuit Fabricius in mota subjecta. 
Sed iairifice erravit: suut enitn Symeonis Metaphrastae, decepitque 
cum vox in inscriptioue sylloges posita ejusdem, ad Symeoneimn re- 
fereuda, uon ad Psellum, quod clarissime intelligitur ex ipsarum 
1X epistolarum iuscriptione p. 254, ; 

Scr. Viiebergae m. Oct. e. 1823. Friedemann. 
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? ^" , Led /|5 , 
7rvQc TwvOQ vOv giovvrOv Gg. eOumieg. 0€ uva yooequevog, 
EP, . » , 56 Ls c ^ * A 
«gíixéro zQog oé Üixocoutvog. &£ouaAi Sov Óà favrO) rxyp nQog TO 

^ * M » * L2 * Ll 
Gov Ouxaorux0v (ruo €6(0000v, 5v m7o90UvGav yQugQnv raUr 
^ r ^? »« , À] " hl 
(super ras. voDro) Óccoveev ovr £Exrroaro. ov Ó up vov 
* , , c ^ 3 A] ^ » * Ed "- 
3tQOg Gà uOvOw rOUr(Q OpGÀLtg, GÀÀe xal rnv CxO GOU. rOUrO ÓE 
* , ^c M , * , * LIM 
éGri, ux uovov Oagócv sigcÀ00L z90g 02, oÀÀe wal EE O04 ve- 
, * ^ , * ^ 1 L4 
vixqxog. v0 nHév yaQ ovu(oAOv £ntuztag, O0 Ü& weÜaporarrc 
5 * La 3 , - er A 
quÀ(ag. .& uiv ovv xul vOig Ütxotorg coyvporat, évreUOtv é&en vo 
, , 3 T 3443 » E , t * * - 
«Qurog. & Ó OUv, Q«ÀÀ & Ti £(AÀttt vOUT( rQO0g Tiv TOU ÜL- 
P * ^ E] , ^ÁÀ 4 2 ^ , » — 
xai0v LOyUv, GU &vüztÀ19OU T() CqtvQiaxety aUurO) 7t090v £v vOIQ 
5 ' ^ VY ^ ^- &£*4 * QÀ, € , 
€:090tg» ÓvxaOriXOV  ÓÉ xci zOUTO, & pu?) Üvvarat O0 Óvxctoutvog 
OD ^ E - A ^ ^ : 
éavrO xopny&v, TaUr& TOv ÜOixaoinv CmtwOHy xal ngogtptu- 
' Y ? , b » 
Qíoxuswv. OAsGrovrt udv 00v. avanAnoov rà Attguutva,  (oyvovre 
"v ,' * " e? T pe f 
Ó2 r( Oxon ytvvatav maQeye vuv. éx0lnsotv , (v 2j Óvoiv Oure- 
- 2 /— ul , » ^ E , 
Qov vO0U «vog, 17] xtxQurTXOTt, 37) un (xnenroxort. — — [1f. 
» 2 i , h] er, —Ü a ' 
Ovx ovudicausv , Ütorrunré uov Ótoxore, uy ovr0) gQ&vov £x- 
34432 23 , "m * 2 " m 
oratnutv, GÀÀ «vtuvnoautv rhg 790g «ÀAnàovg guMag vue «g- 
c ^ —- , 
qaíag &xtrug. xal Üivuac(eg xai OtGugÜtone Uno Oeo nag- 
A e£ , - r 
vvQur € O8 po) OjtÀ(oto xoi yQupuuact x«l quaxoig m900guvi- 
* ^ ^Y [A » .» " 
0:0, t0 T5g Qg4Àieg yQnuea gagaxrnoreerats,  riOww &v GAÀÀOug ya- 
| er ^ 3 ^ , . 
QaxrngQucÓtó, mOr£; wguéQ yuQ tvÓnuoUGgL giÀA0ig yvo)oucu e cagég 
9 ? ' € e « ^ , 
To cycmgs 3j GvvavA(a xal Ouen,  OUrcgQ «moÓnuoUos vri 
f * ' ' E] 3 7 ^ A * * ^" a 
yÀuG02g 10 7pg«upuc woÜ0(lcrarat. «ÀÀ  im&0n GU pu) £vrtvCtv 
€ a ^ c , , *» v ] e ^-— 
6Qío vuv vus giae UnoÜtcu, vwuxong Gv nuag, wal nutig 
x T c ^ » , j A , , . 
Tv ttov OguaÀog O/cOutév. récog Ó£ € u» vygogem fovÀOL0, 
, E / e" DAD CON / * 
uv5guovétoig atl xol qavraóou. zutig 02 vugo nou;oouty va ut, 
* ' , ' 
yougovreg, r& Ó$, gavreboutvot uovov u: qoQruxol qvelgusv 
^v 5 ^ Dl ^ » A * 
rGig Qmu00r0Àxig T(vr CrLGT0ÀOv. & Ó€ xul xara wg mQOx&—- 
" 5 , » , ^ b 
pévag &AniÓag oÀÀnÀoug (doiuev, Ort rnv ÜgvALOovucrnv qutav 
^ 5 ^ E] » Lo * ? . 
zu» 1 «movcav &raxeAscOuéÜa, 7 st«goUcar énuxiwopeu, 
'» ^ A] » » 5! 4 ' E , 5 - * 
éyo yo ovx av quiu» mO0ré Cxyérovow  cÀAwAÀotg Oixovirog ui] 
" E € ow PEL r 
BovAsoD at Óu4 vgeuuaror qur OpiAtiy: — JE. Afonore 
^ c9 » * , Ll y , E] , 
pov xaióuQ: xol rQ Ovrt 3QO0g cGvrag crÜgonmrovg «GU7xQtre. 


2 , ^ EE 3 , * 
rgogr eAnÜng. éyo £v col, ov óà igof. *) uvrsoÜiouty yaQ 





*) Proclus mscr, i» Plat, Cratyl. cod, Mon. fol. 156 rect. $. 164. p. 
96. Boiss. Ot; rpoq: émi Sev éórw 3:5 t&v winuAorépaw Toig 


*i-- 


G04 
. 4 | 

eAigAovg rQOzxOv rivà TOig £QyOtQ, 'vOig ÀOyoig, "TOig EvOvyr- 
M&Obs, quy téRrOvttQ, po] TÉRVOMEVOL, qu ÜotavOvrcég, gu7 a- 
mavopévot, évovutvot uüAAov wal avtavoutvot r0 Üavuecura- 
Op. £x 02 xai vóuog &oriv xuiv &wwÜtv xgarsoag (E cyQagow 
tov OvvÜn«Gv, iv , 0r«V TG $vor xol narnyvgl;os Oeo , ara- 
quroe xol Vuiv rüw cQeíow cg wgeírrocw. — (00v Ov od cUz0g 
tQ vóuo £rOuévOG, GxeQyouot GOL TOv WOLVOV Ür rOUT(OV, rQO- 
qv, dgrov x«l oívov x«l onoQüw. & uéw obv xal u£yQu rov- 
rov oxovOaitv iOchoig wuiv, «c urótvog Uxtpopür TOv fuc, 
cavro ocue zolgoa. r& ztugÜzvra. & Ó obv, Tut rcvra 
zpoxtíGÓw roiv Üvoiv vimiow, fva re nip magos rOig jurÀog 
xol rO0ig «míOtg. GU Óé ópav, ytÀog, 9g ÓoUvÀog émaEro raro; 
é£yoewa. avafug juo O0 TQ Órezorg cv«ouocrog. yo Ó2 cv» 
Q«) g&rves r7 wvyr cov «guodworarog: — F^. '4ónqà gü- 
ruré. "tO (5e pu) 0QgOw rOv qiÀov GoU vOv Ünégrtuov, Ow tio- 
9:9, 0U quÀ&iv uovOov, «Àa xal «vazwev *). iy 02 r0 metior 
eqnonuot rng Quo u& rnv ueycÀnv Gov ayümWV. urré Od Cyuw 
6QUv, té vOUG CAÀOUvS GW;v QqiAOvg xal GvvrQóqOUG , ol m0 
z&vrOv, ortQnntvog wal tig TOU Óacutog yluxteg Oui 
sui Owtog. Ope QU £x) roig ffo. z«rra yaQ GvÀAtEGquEvOS 
i» u£Go rovrGw £uovrOv iÜQvoa. xal doatQ iv moÀvavOer Àu- 
pv ytvoptvoc, «Ao vu (E cÀÀov xepmobuot xol Opgrmoua. 
oÀÀ ewvyog 0 À&puv oUrog. ovy Olog O seg Uuiv Ó Qv xl 
£umvove, xal egruueÀno xe fuwotuog. GÀÀ Üptig uiv, — xal r0 
bulo» &yeré v5o Gene qnul Ó& vOv. .... 0U«« (leg. fes) 
ruv. iyo Óà cn Angvxgv ocoqíav x0 egglgolor gvzCv, xal 
péoug £yov rüv évavrioy tov: — FI. Zha zl, cyevéorast 
xvQ£ pov y 7tag érigow , &ÀÀo ju] Oud GoU rG ztQl GOU Üiduoxo- 
pe0o; Óux ri ur, éviorclug cutv, xai Oputig 04 yonpuarar; 
iva Goi xal wutg £i rOig (000g wai Onoioug ÜLaA Eye EO. Oz6Q 





Ócurépotg votpa don MjpcoGte* Tpéípovrat ovv ol Stol, Or àv 
(Qrav Boiss.) vod: ToUg zpà éavràv StoUg xal reAew va xat 
OopGóoL rd voyrd x4ÀAu x. 1. À. — E proxüunis dvrtGSiziv ad- 
denduin est Lexicis, 


*) avazvtív Vid. de hoc verbi usu Corai. ad Heliod. Ae. VIII. 14. 
Aunott. p, 272. 
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y«g Toig 7t4QO0vci vOv QiÀOY «i yAO0000, TOUTO TOiQ (T0UGb 
r& yowuuara wl Ó à0y00, «nO cüg curzg Cugo Wvy5g. GÀ 
seg rà meg coU xal zta«g éréQgov uév' ucAtora Ó2 0D ovyye- 
voUg xuüv «vaguuÜüavoutv, (leg. «vagovOavoutv) | exgdtaregov 
v&g o«g ziv «gérag x«raAéyOvrog" x«l zQO mt&wraw T5» tyEvy 
cov zoaígeotv , xol vrv &g avr0v éni nào» quloriuoratv coU 
yugzv cg £v r0ig ywvgotorarOu £52, xol r6e 5g m«gónolag 
x«i oixtuo0éog cítoig. ezéyoutv OUv G0t Tyv £ni rOvtQ ya- 
Qu.*) xai tUyoguoroUMEv 0t, Orb ux judo uOvov Géfn v6 ucl 
viuo, eAÀÀa xol Óv xu&o voUg mutréQovo OPxrélgtig xol dAtig. 
&ÀÀ £x&Ón ovx iOr& 10À0Q T3 agérug, «AA, OOcxig &v cQ 
fovÀqres, mgogríónoi vQ xeÀQ, ytvoU GtavrOU wQerrom, wal 
ztbógÜeg reig q«Qu00 yoQurag;, x«i rOiG OixrtouOiQ OixttQuOUG, 
€o7rég yuQ 3| c90g £u& cov gua Oonucpot Cravbaverot, | ovr) 
Ó5 xoci 3 790g r0Ug &uovg, Ov £u ExevEavéro cvuraDta. xod 
zu&g y&Q évrsU0ev c0& nÀsove avÓouoAoyzcoutv yageag. xod 
p&Au0za £y ratg ayaOocoylcug ngooücuevog,  OnAov uiv rOUrO 
70,5059 TO 7:009 14g yQeuuari ov y&Q GaÀmiQovrog rOUrO 
T5» &UtQytolav, GÀÀa rOv qiÀov mÀmgoogogoUvrO0g 5G CEit0tQg 
ruv véÀdoour: — — FII. Mw c évog voU Àevxoxagov uara- 
q00v5O0v, Tipiorarté Ófonora. «ÀÀ Ori ztüpa TOv» xoigov aul 
r0íg mt0ÀÍreug vui» OmavirarOG GuOÓsies cUutrüg. xal eoyny 
quac «al xowrg cvvtoriauOtog. rOUrOY xa! ÀoyucQ4, wal vz00t- 
Ee. dione yaQ x«l cxÀovorürOv z& y0npa quía, ovro ó 
roüUrQNv GüGvOG xol ánÀue OvyxaraAÀAarrtv , xal Óti cg eÀnOug 
rO0vQ Óu4 r9g ayommruxmg OveOtotug Gvran rou évovg un usyeÀag 
zowigÜoi. 35g cvvaqtiag apyag. iva quj cmomimgoogavreg Pxti- 
vov, xai ruv «ycn5» Ówivcoutr. «ÀÀ tvrtÀeg xal uuxgag. iw 
£yopiev ut) rà rovrOig g0roOot, xol Óià zovrov rnv guAav £xi- 
XQaruvév. fva xai roavraQ (009 qu? éyovrtQ, TOig xouortpotg 
x«l gvviütou moog eAÀniovg yocpéÜa, «0xauO, TrQocayoQtu- 
06, vévuati x«l yopítvre ythore, 0Qig O8 xal v5v wymgov. À&v-. 
x" tQ Ovré xal gégowvnog ToU quiuoU Zóopuarog. xal Ó cxa- 





*) Tenendus est hic usus locutionis czéye:y xdpiv, ut qui a solemni 
recedit, quo significat reportare gratiam V. modo H. Steph, Thes. 
T. L p. 1588. F. 
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goc, "ovx cnÓic, ovufolov. loMorerog yag 0 iy0)79 xol xnou 
r5 xutrtpog guug xo) OwOccsoc: — VIII. Koi 5 mo 
zug, cov «yen, T0ÀÀ, mégifAemté xvgué uov xoi aug 
syairuucvt, xol oi meugOcvreg .cvgol, zr0ÀÀol. O0 Ó2 yóunue 
BooyUv. 0 uaAiov £st uoxgortQov elvat, xal'rQ uérQo rro «yu- 
7:30 «veÀoyoUv. zu£ig yoQ, c0mztQ iv roig «m0 yÀocong Óu- 
Ackecww  exÀmoroG £yoptv TOU CjuÀéiv O00, OUrOG xai £v rai 
(d ygeuperov OjuAeug fovióutOn ExinÀ&ov xererQuqGv cov 
Ze ÓmArhsog. sb 0? GueOlev ngoftaAlouevog xal iDwortlav, 
oÀlyovg "oriyove ovor&ÀAew iOQug và yonupara, v0 uv utérpor 
cv cvAÀefOv qUAerrté. yQeqe 0? ovveyrortgov. oU ye oda, 
Or. ad0log xal xeO«QOc Tyamzcowuev axo cQOr5yg Evrtoites. 
xo] guàag xgarzoa. aO0Àwrov clÀmAot ixtpaoüptÜu. Oti oiv 
eugorrtgove zju&c, rog «Q0c cAÀgÀove ovvnÜteg rngtiv. zregor- 
vag Biv, Toig quAmoig OjtÀAlotg. exOvrog 02, oig EmiorOÀc. 
Qogóovrroc 0Dv OulÀt, xol yoeq. xol rO 0ÀO0v tim&iv, OT 0uTt- 
TuxOQ* paÀuora yoQ TOig &zÀOiG TOV qAov vyocupectv iquoo- 
Bin, x; voi Ósvoig xol coquoruxoi o: — IX. 'O xogív6oc, 6 
Tuv yÀürrav m0ÀUQ, Ó zÀt(ov T5v GQirnv, Ó qQiÀrarOQ £uol uci 
Gtfacui0g, ov-Ós (ovO2) Ou yoovov qovrQ x009 nc, c 
ovÓ murs. oeÀÀa rug cÓnvko, ovog «xoÀafowv web c0; 
vrv 'avr00L uoUcev 5v «xonv £ntorQUyeg G9 dug repa- 
 mÀKcug oeupnveg xal rebra &Ótcuog wol éAtó0rpog cw. ye) 
oU rOUrO OfOuct. GÀÀa ortélÀag zr00Q ovQovóv xal qv 000rmr 
&xtioe mtracaQ, TjuOv rv yOcpoÀov PuA€ngsut. vOv Ói xol ri 
60, vÀÀo ovutHnutv. ivo zG&vrrm ys aveníotgogog ei mQ0g zug 
Ó 40vGoUg Tiv ug o tiva. ovrog yoQ ov OÓtà TOv A67tr, 
ceÀÀa Oud vOv vQOxav Üfhytv rov OutioUvra ÓvvautvOQ,  xarz- 
gt «al "tagitvaL OU Gvyyoot. £u yoUv eno0nuwOr quxgoU Ou» 
ig&Axeowro. Tij v5ge t£reigiag cGaynvn émi0vpoktroc. web oU 
mÀ«rrow Àfyó. oU uà TOv épnol] giÀrerov «0cgOv. cÀÀa- zrsipor- 
uévog zov «vÓQOe og ovppegrugnoto uos rnv oÀnÜitavr. rOrTO 
roiyvv rQ cÀyOc xal xaAÀMorQ avÓQl, Ot wv £x rOU r(omOv 
roriww, cGvpfffnxe ytvéoOnt wal mpuxropt. Oud caUra 7OUr zal 
qne ino due» iorrgs (leg. ;Aorr56) 4«l Z9 Gfa Ósrm 
q&o09. yo uév obv, «wg 09Qo, iyopuwouugy oUrÀ v9v izt0r0- 
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* ' FN . d a FÉ ' 
Àwv. ovugtQokov 02 xo] ov, wai Owfigacov Ow vro OaÀcoonc 
' * » » a Noe A 
Engov rov evÓQ« xai Ggoyov, tuov v4 UÜara, xal r& uiv 

, ^ 1 5 , Lr ^ € ^ LI 5 ^ 
g«oriov,- rx 0é £xt0xieiov. Ós y&Q vuiv né» agyigozuxnv 
-— ^ , 3 r - M * 
vet viv oUrrtEA&ov, cué 0€ q.ÀAo00g0v Orrx, Guu(joluxog T9v 
' , o re ef » e w 9 e 
360i rovrov m0i5i00aL GElocww : — X. Ov 7£Qt TOU GVvEUMOU 
, *., € m E] 3€ iR er, » b - *, ' 
7r0ÀÀ«x(G ioca éreigé (ox (slc). Oxcg &v «vroU PxiucAolumr 
» E 5 A -, Lnd T A vw - 
€0rL rcÀoUrrOQ 6g r& uoÜnuare, x«l vvv OvrOQ TG TtQOTO TOV 
c ^ * * , "A * ? Li 2 E ' El , 
OuiÀmtOv £uol vtyove Óuc Gd. Kol ov zavvu vOv, Oc'ov aqteorz- 
* er a —^- 5 ^ € 
«&v &g y& jt Galverat. 2/0000100 yap xal zÀortia evto 3j 0t 
f 3 ». VN a r » Ll 
voLa. x«] 2] QvOte €(c Ofv uiv Ov Ànyt: (om Óf «ort zGGG. xal 
? ki r ^) B oA ^ e, ' 5.1 ^— 
e7r0 7z00T 9G yQopiu;g £orxvia éamvrT. xoi iva GOL cO TU 7rOTé 
, A ^ , ^ Dd 3 
qgiÀcv 6yquHotov TO «Àtov ÓnÀocotue, TOU XGvixoUv uév co- 
, , ; ' o» |» "t. )oY 1 1 - 
Begr;ne. xvÀwógog Ós roruv exguphjg. Tí OUv-uOL TG Tr0ÀÀa r&U- 
1 | ' 1 i 
TO 7I&10000ula0TOL, vij viv itQ4v OOU uui qur«TQv Wvynv, tva 
f * c , € Ld Li , 3 
Jocqma- zog aues zugurag OuoAoyOr, 97) ztQocOnzag min- 
- ] er, h] » 
rtOv: — Xl. '/I névgg avr xal uovoy, mévuo uiv cyps 
* , - * - - , » n 
*rGvrog BovÀsras &ivot. wol pera TOU ÍeQOU GyrnuarOg. OU HEvrOS 
, L2 * » , ] 
y€ xai Aueonmrüv) Àuuo yog cey0tTOv. Üavtttv ual zoruOv 
N 1 - ' i] en 
Émioztéiv xar& TOv t(onx0re G0GOv. Urt: ÓÜi xal uovacroirovg 
2t ^- , , " , 
iovrL éX TOv Cvovrov dÓtíMrO. xí riva TOUTO) 7rQOgnQariGuro, 
^ A Li ^ ^ , * 
r0 u ÀtuOrréup r6 xG) rüig éxt(68 qu0vejovGatg vxtoyrovutvr. 
9»4 45 ^ , 5 ^ 5 ^ e * »— 
QÀÀ tig v6 OGvvévtyxovrOV GirGiG £QuviGTO V (v p? vOUVOLUG 
, » ^ ^ LT 3 , i] c , » 
Àcyo ,  «gveérrut TOP &QuvOv, Wer cvartOtrau v)jv OuoAO7(GvY. (08 
Y 1 » € . ^ ^ 5n t |J «d »'* 1 * 
oUv rO0v c«vOQomov OpeAGG. xol &fouoÀucat Otho. $uv uiv ur 
's , E , 5 4 ' - $c cx. DS E ' » 2 
evcÀvr viv 4G0tv, GUrO Ó? vOvrO éOri TO QxtOUv(tévOv', &( Ó OUv, 
€ "^ » , ^ , M 
or500r Gig Gvwigoug Tvyotg doO0y xol cOig Oumovtoiv. xol 
» * E , * 1 p" ? n ^4 
é0r(0 O0L Mér& TOU OLxaLOUMEVOU xGrG& TOV vOROV 7j GÜLXOUGG 
, , 7 m r L 
anogecig: — — XII. Kol éueuweugv (supra &, ut sit: xoi 
* , e , c 9 A 1 tx 
& futur) 005, ori iv ztQi000«g 600v rag Oug xuiv xoui- 
* A 1 M Co! - 3 , 
(ug éxi0r0ÀoQ, xol vuv zruqÜsoav nótoge rs ti0ov xol avsyvov 
E] * f , , 1 E "e ,? Fr 
«urxv mT0ÀÀazi(Q yepuoregov. quAocO0Q0G vy0Q 0o «wg imioracat, 
3 ^- - , 3» , s N ^ 
OU rOIg vOv xttvovrov 690a  évvreyuaotp  txetv. ovre rüUiG 
m- ^ 3 1 ^ ^ - ,' : 
TOV QqiÀov xao yo piso Dot &€yroÀwig. cÀàa vrOGiQ TOv TOG/HOTUV 
3 ^d " A ^: ^ er 
cx0lovÜs;v qvotoué, oi mQ0G fxtva  utrapóvOuiGeo Dot. 0Otv 
Uu , , * » 4 ; c A LI 
Ófov utugioOos, fucuny (sic) ovósv z« magacvoelg vno cor, 
EA fs V Cel ' , * ^ - ^ e 
x«t no0nv, fov TÓvveaOau, mE x« 1€ ÓukUTOY, TOV G(y CyTE— 
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qto9as o'c £udw. ovx axo r5g ong afu»ctog' quócogov Ó2 xd 
vOUrO. G&ÀÀ  cxO T5 TOU mQ«yuarog &ivÜvraucvov TQoOraEitor 
povovovyl yaQ 5e qug cxovtv Ooxo.  Olóv we gown» 
aqueGe xai mQ0g roUrO M& iveyovanc. OÜtv oiov ÉvrtDOev dg- 
Qouevéorare né OU mQuyu«rOg GzrtoÓus 3j & T0ÀÀaxtg cvr0g 
miiooag. ExuusÀqgoue, 0d, xal roU vifog, Ou v& vOv avrov 
zaréQa xal vnv éxsivov quouw,£Axovouv ue mQOg rnv nl rod 
Aoyo.g «gOslav , ovÓÉv *rrüv, 3j ÓtvÓQov 09yv "90g :z0 «Aur, 
0v yécQyOv. ivréUOty yag xal-r aÀÀa GvrQ &mtQ airéig TrQog- 
yévroérau. éaelvov uiv mQ0g vaUra mQureyoviorOUvrOg. £uoU à 
cvveigou£vov : — XIII. 92; ófe 1Q ÀAagvy;yi uov và Aogu 
GOV, Tiui0)TOIE Tt&réQ. UztéQ qu£Àu T OrOucii LOV. O GOQ yaQ 
Aeyog éuoí, wg vérO0g mQuiuóg Tt xoi Ou«uog xofua  g&0juEvoG, 
xal eg và faÓn rne wvy5s uov Üvoutvog. xol m90g  xagmoyo- 
víav &yéQgow rnv rng Ótavoiag uov aUÀuxa. O)07z6Q Ód cmÀcrOS 
£yo voU xara 060v OpuÀtiv GOL, OUrTO) xal TOU yQcuu aot 
éyvrvygaváv Goig. 4j yag mwvévparuxr OjuÀla, vQoqr yiverae Tj 
vugm ent» Ó) xab vQvgr. «al óuoU cuv te vonrzv avEnow 
Ofyerai, xal x«rarQuQqQ rüg tag xal aAnÜoUo yvactog. iyu 
yd, m&rtQ mwevpeituxd, vzg Eni moi Otdaaxaliag aiu Ütig, o 
zOig xuérco0ug qOvOov xal mvtvuaruxOr(QOUug Evrvyygavo — Aoyoq. 
«ÀÀ &ortv Ort xal rnv OvoaOtv cogíav (Sapientiam non Chri- 
stianam s. gentilem. Locutionis exempla congessit Cangius 
in Glossario 7T. I. P 502.) Oe y&gpitouen , r0 uiv fEnynus 
 TaüvrQg rOig mzaiÓtvOuErOLg yivOptvog, TO Ói xal ovveQyOv &orw 
üre ravrQv Àaufavor 909 r5v zutrtQav quocoqiav. Ovyxoirow 
02 v« nu£rega xui Qeoxaguüora rQ Ovré Àoyta cago r5v à 
vwixnv an&goxmÀiav, rà uiv am&xa(o zy] xa0cgg xol Ou 
Qeorary, «aro Ütv cvafAuQovon xei rnv ÓnpGcav Wueynv notua 
éugogovom roU viu«rog* ra OP VÓcr, iEouous OoÀtQQ el amo- 
r9 xai &AuvQOo *) ogoógOs Qéovr& xai vOv voUv xaraovQorrt. 
eÀÀ 0yt cog Àoyog ix roU zQwrov xQer5gog "*) £o: 0i rovro 





*) dAuvpo, v. Hemsterb. ad Luciáni Dial. mar, 5. p. 953. sq. Bip. 
Wyttenb. in Bibl. cr. VII, p. r7. et Lect. Plat. ad calc. Plotimi de 
pulcr..p. 464. sqq, 


*'*) V. Symbol. u. Mythol III. p. 594. sqq. 
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Bo«yve niv, cla noruioe, kal: o0 arepégiéeo zaig- Ackeow,  eAÀd 
xaraylvxalvo roig ivÓvpryhuoiw, domag «3 Ote erayóvi ci 
xoiiowvovor vrv nérQav. (aoó yüQ xoi ruv Quan Aon wuynv 
Cvvéy og éeddéuy xolavéi TtO0rÓ xai ig Uirodo yr dnegydteron 
tne xpeirzovoy dagrros. xal roUrO yXQ ut apéoxes TEC 070 martQ 
Troudoyoyleg, 0r» ur Bgovrag p &g 1]: voDev, coeg üi (à rec. m. 
eupraser. ) zr0AÀol sroweiv elojOwouv , uv) 0d dE "Umegéyovgmg Go- 
Qíog rovg Aóyove mOitig, &AÀ' Zw vov UÜg&uévov Üwtyónevos, 
AavOaveg iporoiy roig Wvywuió cáv expélewey. xai yao TZ? "&X- 
QuivEgétoE , Uvév xai rg xaÀklorge "moog 'agergv Umodrinne- QUro 
v0UTO tO utrpi0gQOvélv. &v roig cvufovàcig , xui ur coms vo- 
uoOtsrti»,  wÀÀd rom&woggovetv" ur; 02 vwrAoAoyéiv, aAA ut- 
rQuxÜtww, Trugaüxtuy ríg GQxoUca TQ0g cQérgv. div oUv mort 
r7e évraUOa méügo axolvOSE cer0U négtOcHuai rtr£gvyag xal xr&- 
gvEequevog xorogévoo nQog Od, EEo (sic; lég. £&») v0 zo80o/pe- 
vov, xal roU OpéxroU rtv£ojuxe. 6b Ó? uy vg végéAng £00 y£voyua. 
zü DyyÀov avaflag ógoc, oÀÀ« ye ztgl vovg mQomodag Fornxag, 
axovcou«L 40g Tüv Ótov qovüv, x«i v5 iegüg GaÀmiwyyog 
zc un qO9ovgone uiv, ur O0 nab, oÀÀd moAÀoXiQ, rdg odg 
voip 7000004 yopitovdw quvag: — —XIP. Ka) mpotyvoma, 
xa) zrQoslgnxa ioowvyé, Tj naGÀÀov Unig avrzv rz» wvymnv zya- 
nnpéve düsAgà. ür& cov Ó raU sagomradarov Sávarog pene ewe- 
rt TüG sagolag , Gong Or xai v7v fuv exe Báove Óup- 
óuit xal &ix0g Ó,ecOogv8 nO val ct, zt Qa x«8vOv ré Ovra T5v 
wuynv, xal z0ÀÀoig méQuéÀzuuévov xaxoig. aÀAÀAa vO judv yéyovd 
v& xal ovx GAÀog £Grot v0UrO Üf ut maQoauvOtiras, Ort mQ0g TO 
r&Àt, ytvOutvog O &vmQ, év&volag v& agrxe Ouxovov, xai TO 
ogzua rov Biov uérzfoÀe «el inl xoAoig &nTAOtv Ómimw, ov- 
70 Tüv roU f(ov uer&Angog Óvoytov. amoÓ£youas 0) xal rw 
vGv gogQv n) moÀAoig émouvoUvra vOv uaxtÓ0vm al£Exvógow, 
xoi Suvpatovra: paura, Orb rgiexovzoUt n drertitvr non e 
eUrQ vQ «vOt r5o zuxlag , ir ave T us evrvglag exu, 
nerefioMie ov n&t&gapuévog. émel ovv apgoréQo zuiv TO t5uQ 
xowne qulag xepaAowv ancirAvod , &wrtméQu0yOuev uGÀAov cÀ- 
AgÀoug, Ales uérQov. quAovuxOU, &Q G«UTQ TE O0& £y0) avri OQ 
rvQ5oouut, xal GU avrtueQrvgrotg iuol. dÀX GuérQa gaoí re 
(Miscell. Vol. IL P. IV.) 3 
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pun , xal uo ntplanBavóutva méporma. éoro ob» xal TW 
dini doxoUvzog. exelpov .estéipov 6; wal uoxgortpov. oààa nap 
zOvtOV O06 MmiusAcorégov  OpOévrs uos ÓLoAitouow. uA y00 
po, cepi vOv. voU (jeoraoyov *) mztoudlow. r0 Ód vUv £yov, ima- 
vqxé xui» OUrO 7Qocrérayuévog. imavgxé galgov yoigovot. mU; 
&v &xO(u. GQo0Q«, ogo0pOc, Ovx oida O2 s iqéto c0 c 
q«Qac duxQvov. 0 Ó: xoi vUv uo» mÀovowv Téw OpOoluov xa- 
redit émavuw«e ngog cÓv..00í, nóvo Unégeiuov. ovx oido 0i & 
xai 'eÀÀo tp ,. XGirOL yt zroAag . ToU OUro UfrtiAr qoot &idor; 
dlpognas, alia. quimd và xaÀa qaoiv oi sapor ecLipitvos TU 
yovv gelu Opa i Bao«det, nid XO) UEQruOL, xal nti 
siorev Aógov,, 7 mrovróg. ala 7rOTE. Iroviksus. & uiv éoncn 
7, yo«go. zó.. yoiupo 5uiQq.,  &égri Óé uagrios dexecróc. xol 
roUro uoxQov iuol r0 Our. d 02 r5v avQuw 3] vv (qm, 
7 vzv uir ixtvmv, mg oíoo t5v «voafoÀgw. t Ó ovÓÀ rqw xar 
isay [s09:].mgoc zu&g. cÀÀa vrnv &mO voU orQoronsÓov imu, 
cÀy&vov xal Ay&w xal ivOvutioOos, Og G& msQugaivo iüiw , xu 
&xoUca, ÀoAoUwrOg. xol zx0ÀÀa xoi zt0ÀÀexug ntQuizv£aa Qon. xui 
n&cav Tutar. xol £$0oueÓag molÀug. x«i uTzveg A&iovg. xu 
0i 0Ào» £rQw,. c xalMorm wwyn, trio» 700g, tvytvtorut 
mrgoalgtois , r0U 7tvovg TO: Pxabpnpe — XF. 4i no 
uev y9ovov iiorug ZHiv, Ootyrart adig. exonv à a 
obra quÀlav  Op0A0ynooc £vOLüÜtrov. xoi elgowin. qÀÀ mud; 
xal v9v £x Oiwx0TQu&rOV paar 000 ero üisarv &c Aóyov gr 
Mag AoyioueOo. & uàv ovv goviu, Gu&nov Ov xctgOv, xui 
409 vij agyaíe cov ngog zug OwxOiot.. &Ü ovv, cAAÀd ur um 
xvvgg TG Sweocrpero. diutis . d nolÀexie &v G0& Éntorilloun, 
ec yop peragópore Iyervygavouev. steugüc à? üiuiv opas 1" 
ms cà, ón0ürav yoauuo debug 00v. rOré yoQ diozQ iu 
rOévos cmoxguvOuéOo. roiyepoUv OvviqOg uiv OpioUvrs G0, 
cvvegyüg CuiAoUputy , auarcájyrt, 0c. coL, enint ; xai roi. 
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*) An Beóriapíov, Vestiarii? v. du Cange vos med. Lat. in v. & 
Gloss, med. Gr. X. p. 193. sq. et cf. Montfauc. in Palaeogr. £r. P. 
45. [In cod. quodam opusculum aliquod appellatur roU Kvpov 
: Beórapxov xol ret tà» qQiAo6óQov roD WVzAAoU. Ubi hse 
annotat .4ilat. l, | d oben » Hinc Virum Vestarchatus etiam digsi- 
nte, unde postea tarches nobilissimae familiae nomen irrepsit. 
insignitum faisse colligimus. * — Friedem.] 
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Órca0rnueroy 0 paga roreiorn, éx uev dune nptirtoy 
evréniOrAAlOut» xal avro ra 08 gdixa OxéU1 tio TuuüTQT0Q 
GOV enelafouey : - XP1.''Irw'ó ovg cov OskoUuos 
ct Ov deomóvty uov xai facia zguoi Atvxog pote. ó 03 agi0- 
uos niveis. xal Otiov rO Ovoua. rÓ,  r& Atvxüv ro) iy 9vog 
ixgavrixov v9g o5g saOugór roc. eAÀa xal ó oxagos uOvog TY 
Hoy AeMorarog. xol £orw c avel iyO)Q uovoiuxog , — 
x«l ovrog v57e ei &U0TQ0g Ov yAorr5s xoà uovotux5g. oucot 
oUv 0t 7 Quac ; xorravyatot ü£ 68 7 Atvxoruo TOv ioci, 
ting 0i xad v5 ylerrg cd Oa gOtyyoutvog, Z0norórart xol 
&ieixtorore Baci. — — XP II. (Evangel. Joan. XV. 1. sqq.) 
Tn von apnéi, TQ pegado degórm pov, Bórgvag. am eéortuAo 
Óvo, .yÀsvxovg Eti utoroUg. xai gévoió MOL ur Gumélog uóvov, 
«Alo xal cvoüsvÓpag eig Uwog Aiguévn. xal 8oUov Hv &vOsoi. 
Bgvem Óà xcÀÀsos. (fgvwv O2 geom: — XFIII. Tó «pui 
vOv gaxngoiov. 'O éQrfónrog OUrO ur aQérnv Movayog, Ov 
ovÓ2 avr0g «yvosig, dxOzOv d£usvog rXv mca» Oixovuévqv me- 
QueAOeiv, ixeOvpnot xal v0 Gv msguroAsUon, OouxQoiv, xal tig 
OuiAlav cADtI» TO regule 00 xa! ztovra xoÀc. xai va uiv 
Aufeiv z«0X 00U, T dé QoDvat. ÜoDvüt piv; tnv tyAutlàv. rnv 
TOV Quz 5üvrgra. tav £v ol olüev ' vrrqoéoíav , avrilaftro 02 
ra aga r5c Ozc ovvéctog. & fovis 0i xol y&gog. xal olde 
uiv, Ort GuvrtQrG & r5v OgpU». xal Éméyov vOv yühmra, xod 
or«fag0g v5» wvymv. eÀX oUrog t xol OugtOmvat moujctte xol 
j&&got. xol aono zÓovze dunAQoc, (sic; sed antea Zumigoar) 
yagtrog. Os; 02 Uuiv roig nto TG nya oxovdagovo: xa] avé- 
geuc mole xai gageveiouaro. Qv obroc c0, nÀovoiag ÓcGt6 
rGe &gopuag. xui ravra £v OtuvO oynipert xai uovoüuxQ : — 
XIX. IloÀiàv Ovrow xoi ptyaloy Ór à ot OoviaDay qr90707- 
Has, Ouvuoctirere Ofonora,  avti molÀàw Xenparuy &olugy 
&v /00U is £g) roUc qiÀovg &nÀOrzra, v xui zagow coste, 
xxi (7r O)V guvetgels. Ó uév uiv9oc mocmravy ( uev à rec. m. in- 
sert.) noe raga t$ LA 8 Vvyiie. (7 xaloxayaDlag LET. 
jv. Óuà vraUra xc 7zavrog oV zLvOgOUY rgoreOcvros birnua- 
rog év toig "utrtQoug cvi gous &50Uc yo ngog gà drain 
rÜ0v voUy. x«i zgOrov uév e qouo rQ Os 005v tüvouxv Eyow, 
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éyo mgog gi ÓurEÀQ) rrjv avzrjv, evrilafféiv maga O0U. cxr0Às- 
veins , 0! 6 tov nagóvra uovpryiy abuiotie 72e. O5g evris- 
peg, 3v QUT T]V d xai woAÀlornv fy muon xai £v vOtg ua- 
Aure reri. un. 0UV avrlQerog ytvoU GtmvrQ  wÀÀ  Oju0u05 
&navrayoU, év voig oyruaOww ,. iv voig TjÓtow,  Opnor0eQxroc, 
' ÓpoLOxorQÀnxrog, c&Àovg «yaOoD zQoolpiov xoÀi.GrOV 7tWQUOTO. 
un E VnoAqwtae v0 xaÀov égyoloutvog. oÀX £x mépiovo(ag rr 
zt otayroU eQernv roiv, UmoÓtuxvUg. tUQéotug rà QUÜncavra 
züv utÀÀóvrtow riÜzuevog. xal mQog iófag ueramowovutvog xQtir- 
rOva«g. px] Oevcig ev OEGUTOU peOodEvey 4enarórzra, «AA mw 
xg aea. E eQ yop. GÀÀo vé.vG) CQytéQet TOv Gvoyxoloraruv 
ioci TaUTO &Ó£vou. cQómrovg 08 xoi exererndespdvor i(Üfag, mt- 
eitoyóv gti sQUCOHiY., roUroug xEq0100 pz «ara ntptodov, aÀ- 
À& xou ecweg&ar xol E. pérgov év &maot quiate, £y Aeitou, 
£v OjiAeQv. xOujoOt. 70 à2 Unég vrOUrO , GQ*g rOig xar) fvOoic. 
T0 yàg u5 ué£yQug OvOnarog eUmgenéc zÓg &v iq gerreóevor 
tvoefiés : — XX. Ti is TüV TGVrQv Prabtov, d &yía pov de- 
Oxorve xol zGvrOg TOU x0Gu0V fiaciiena. OU yg«qo xoAaxevam, 
OU ygcoqu .cogeorévov. aÀÀa ue x UxtgfuAAovca xoaÀÀovr xal 
vmrégazrégog cvvécig xal Umtégoyn r5o qQovnotog ovro zrém&xe, 
Pnolaufiveny. me pi 0OU xt ejg TcEQl 6elag xai peirrovog. gvotog. 
7: 0Uy coi ràv 7t&yTOV inabiov : [Rx 00v GQérzQ, OU reares 
và inl yng. ayaoa. & Ó£ co, agrov £yà xol oivov xoi  ó7rogag 
&néoralxa, un Ouvpáons , u90? xearegpovrone coU negare, 
pnód Ufo Aoylon env ry mtoroÀutvov  tUrtA&xV , diia 
yat, Órt gulocógov TÓ oigo», ey svn folo UnodexvUvrog ra 
«geirrova. Os£ot 0Lv TOv uiv &Qrov, «vri r0 Tg Cw" &orov. 
vov O2 olvov, dvr &UppocUvme Ev. Joann. 6, 27. 82 — 71.) 
mveuperixne. vv à? omáigay avc qeorroc xoi digeuór rog iv- 
oroxis. 0) TTQOUV olgesorépe Tí» Cm aióivog yUvaixXOV. Xoi TO 
X00u0 TOU soyuerrog xai 7ó rgo TOU mveipurog: — XXI. 
Zléonowa pov «yia, ri vüy ÓvtoYy imrakuov "ie o5c Otc0&tora- 
Tue «xal  Baowuxiie 7ó ÜvtL vvyis. ov Ó ó cUpmrag xócpu0g Go- 
OraOi0g T 01) aperi; xai Unegguet xaAAovr. forumay obv ra 
craÀévra eg ovufola rüw Ov cgtrQv. xal Óffawo rOv uv ap- 
TOv» Gg xagmnogogog é» Ofww mgabtov agovQa. vOv OP olvow, ex 
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Conjoóvrog unidos , Tüg P OTT ugue , 0g ov rQvgr, OQ ya- 
Qírov mz5ynu, cg «xopeoroQ xal voro zóovr. xal fgovAonel re 
ztÀ£ov éQéiv, faÀA sviafobpas TO «xoÀexevrOv, 7) pédiov ovo? 
Ovvauot rOOOUrOv &iméiv O7000v BeBoUA muon. xal ovx éx geu- 
A£mv Ó Aóyog wuÀdv uegrvg O xoopog cÀA éx none avzng 
z5c wuoyge: — XXII. Ei0s aufgoolag sUmogovv, ei0e 
véxraQog, &Üe rwvOg «AÀov (foouarog 7] mOperOg «Ouvorov, Óf- 
ozor& gov xai facisU. Og üv «uro 00, 0 «Ocvoarov (oou 
zteQÉOwxa. xal avruv 000 rnv «Oavearov nóOw xfguco. énel Ó 
xéxQunras 0Q Tov 1 «Üaverog Asyouévg mxy9, xal v0 vg 
Core EVÀov xal yswem moQéverou, wal yevea éQyérau, 7] 02 y5 eig 
vOv aiQva u£vt& xur& vOv TOU £xxÀnciaorOU ÀOJOV, 'GvrA& O06 
vQ» ini yüg va xaAAurA xal cvoayxciürura mémouga, ix Àu- 
povov onogav, éEb «umdov óiorngo olvov. aQgrov £x ytvvalag 
«vAaxog. olg v0 zgóxov 7) qvO:g uv cmergépero Aud mavra 
xab (ey£éa xol tortis. xal facidag y Uwe xol utyéOn 
a£0ux0rG. v3 Ó8 0j QUG& WordAÀAgia Tij Ovrog quÀocóQoQ xal 
pérQig xai &yaOT. xal Óv 1v» mavrow xixQarnxag. qayoig OUv 
xaP zio avrQv Ó iuog (fuciAUg. éimo) ré x«l roÀuxcag, xal 
iuc 050g xai co, yévovro xal 3j 790g xai 5 m00:g, iQ av&- 
Qocuv vysag xal Qozo mÀ&ovog: — XXIII. Ovx emeyvyn 
pou rà rg «yam5]ge WvOQome roU toU, xal ioOwvyge xvQu LO, 
xoi 5jytuov (sic; ante grtuov) uov xal yvooré uov, xai yvü- 
era, nov. ovÀ «extoftore. rà cg. quMag xai 75 O7x00uà OmÀcv- 
rGL. H5 OvrO guvéngy Gg xal rOU guiiixoU su Gixovrog Mont 
Aofftiv xai apvipovijoes qooírov rÀv Gíw. mvgog yaQ mavrog 
&oí co, rà 7:906 orogyv gÀoyo0rGrépog xai OeguártQog. xat 
suvriyOQaxtros (sic; leg. necmvOpaaorran) ravra TQ écuot. 
xad xaOixacTQv avete. xoi «vamréraé ÓOLatQuov. xai ucAwra 
coi xai roig oí000 (i. e. ofoocw, an legend. vicow vel ro:g 
c0i0: ?) mag olg Ó vzg guÀag 0gog aAqOtv&s xal ov Ouwtw- 
Grat. émel roig y&€ mega xQuz5Qs nuovo cà v5g tguliag yvapí- 
Covau, mxoaÀau xol e&meuapüvOn. xai xortonódoras, xal rà xiv 
Tiu£rtQa rOLxUTG xui £v rOvz0:Q éOuiv. xol (Oputv roig aya- 
7t, MOvOtg, xai rOoUrO Ór rO Gz00rOÀwxOv. OOOyméQ Ó tioOtv 
&vOpumog OueqOsQeros,  r000UrOV Ó £80 700g rOovrOVQ Gva- 
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xowoUroi. TOig € yt stolloig, . exérégooÓ: 4 uallov azrm- 
GrQoaxo». xa) r0.v5c lume ma00g anéAvÜoyDn. aj ydQ vüw 
7goÀofóvrow c«vtuow GrpofuoO5g xocrogogei xai. 7) Ooqxix 
gu éxtivm vOv XéQuOrG GE xci 9 oÀ&Ópuov zérQuyvia aaa, 
MoxooD. Ó&iv. Ekérory£ ue zavramnaoc xol xor&Wvbe, xol A(Qavov 
72 xQvoruAwóv «mióuiev avOpoamov,: &y05orov zog .amev Àvoi- 
vM xal avóvnrow. ovrog x«r&QyacÓnv raig moÀla:g xal fa- 
Q&o«g , OUTO roig mQ0Tnyrcausvoug éxÓsDamavruas uacriE. dud 
raUr« xol QOw.vexgog &lvos loyilouus, xai VEXQOQ rUyyavoy 
&xAavarog uévo) xai üraqog (Sophocl. Antig. 29. cf. Valken. 
ad Phoeniss, 1628. p. 434, Frómmel.) xal góprog eui cj 
yi méQurzOg. xnl avovqrog xal có O5 uev üri ur Ó2 xecuévo 
onxévÓtrai uos ra Àvmuga. aAA &mi0TQartUOvraL xal &UTO 0v 
tQ nrwpuazo,.( Valken. ad. Ph. 1490. p. 415.) zQónov yvadv 
5 Xoguxov rtvOw. xal mavroOty- Ómamwourrérei uot r0 Óvorg- 
vov O«Qxiov, xoi OuxEsezau. OUTO TQ 7ztXvréQogov Oixge Oixaue- . 
Gagzo Vn£y&w ut Oixag u£yQu véÀovg rOw z0ÀÀOV HOV Guogri- 
Qv. é& ov ai wzotaUros woÀaGtg rojo mrOlOvGLw emorixzovzau. 
(id raUra «Ayo xal oÓvvüues, OoUÀs r0U Qtot ; Xali qéotv ovx 
£gov,  T5v Lov amoÀtyouo. Pxrnkt /«Q Mov raUra rOv uve- 
Aóv xal vOv dxytuOva voUv (Platon, Phileb. p. 50. P. 76. ed. 
Stallbaum. et Annot, ad Proclum p. 90, ad. calc. Plotini 


, ^ i] ^ , ^w 
de pulcr.) éxrvgàoi. xai r5v jÀorrav Enoetrtt, xal vov gtiga 


, ^ » - , : 
OvOrtÀÀe, wai vagxüv avemtiüet xal unré yoagéw Bioberée ure 


Acy&v, nr ovv évtgytiv. aAA oig UmOxOvgorv OÓfUtw 7) UmOÀm- 


00v. xui GÀÀwg timnéiv cuovoórerov Ote. vocet Ó' aAoyunrOTa- 
TO» xai zQa£al rt rdv Ótovraw qÀtOwórurOY. (wd raUrG oraOuor 
£oyarov £mifjyrü xora rv Jegeulav. wei mQ0g yovíav £u avrov 
cvvo0. xal xMrnv Gwvyov, xa) y5g ümoOUvos moO00 id nva, 
xai QÓov ségifoléoÓon xwvvgv. Yva jy) og ámoloiv Tt téQac 
roig müotv ógüpaL x«l (insert. a. rec. m.) xoxóv dvoorhviorov. 
(d zaUre xal rdg Oprvovo wolüutv. oU X eU/gloxovras 02, auc- 
Àé v0, xal oxorOv GvyxÀtlo. rO GTEQ0tTOV fuavrai 71000tx0vOu00- 
pévog. ivk xai amo ovunévOÓn uoi xal rGÀÀe OrOLytim  Gvy- 
xAmín xai cvvodvQurou i roUro enÀnynv oct q09r0g xal éke- 
garÓnv. xai-uwod cx £ c ExxÀvos aUtzv avroveQÉO WV. xai 


, 


615 


ovre gen diapat uo, Üvvatüv oUte penes ey ésoltes xiijmat 
TOU OrO0juvrOQ. GÀA ' ' 


O6 xol Qavóvrov secodoj gore &v aida , 
evrag iyo xét, giiov pepyioou éra90t0 "eo 


&( yaQ xai ovro xai avrO TO sives GyéÓ0v obese EX 
pos, 20» ce xol cycÀuerogogaü (V. Ruhnk. ad Tim. p. 7. 
ed. alt.) zv roig vZc xagódlag.OuÀapoug xai xtQuprQo  Ótamav- 
Og , xal exmeQ &ix00i ri0l or7A0yQgagloug , (f; oruAoyoaguxotc) 
rOic: emroxouijovuévorg  yQuupjaos  OroxrQilouou. xo. avowvym 
t7Zc Wvyne v0 qÀtyuoivov xai zx Oowwouvov. vovroug: éoryoltuv 
vour «ua xai fBAfuua xoOcnso ayoluoa Pniotuvvvouos re xol éva- 
Bouvoua, xo] r0v zartQa vOv Aoyow olog iv z0:g ytyvruace xa- 
vojuavOavo rgavoregov xai foviouat uiv 00i moooogiei»y vol ua 
oi. xai mgocÀuAtiv và GuvgÜmn x«ivrv quÀiuv ovvüfovrtQ mÀnv 
GfOvOV XarOavO r5g m5yne vüv Aoyov OvyyonOtica. véÀtov xod 
cO ExoavOtiang MOL. xal amocrouoot. mzOré ÓOvpunóia xai utra- 
BoÀn ngog x0 fov. &ÀÀa  goigé 0t gyopíov puovouw. coglag 
«aroyoyiv. «gézüv iydwlrgua. voucr rautiov. «yanygo guaat. 
quag Ànuntuo. xal qvA«rroío oí ugZQu véÀovg rou0UrOG. xal 
gvAazrOug adtagónxrov ine «eÀgOoevg guÀlag TOY 090v. aAÀu xai 
pOvog «al uoóvov «ÀÀov favrOv xOv qiÀov OQ«t010. rà Of ys xaO 
zn» £v qoegérgoug érouuatoueve 1; (Pindar Olymp. Il. 
149. sqq.) u&AAov 02 xarà wqpadag equéuéva, rwvog &v. Gwouvro 
GwpGrog. «m0 700v Eug xeqaÀmo &Axoutvow TjuQv. xal 01000- 
parov rnv mÀmynv xexrrufwüv, 6i unyt qv Wuynv avrnv amo- 
xréivat quÀovtLxO:tv OmtQ aÜvvarov: —:—:—  XXIPF. Ioi- 
Aag xal noÀioxiug dsangovaapevos aiuw)0tg ÜtotiÓ£Orare Ófonora 
avdgàv ayadü xoi aideaiuew &uoi. m&gl oU ucAÀow 00v cEt0Uv 
xai tvorüg vc olovre srQós z&vrag avàgixaig xai ytvvalog. ami 
Umép coU ngos roUg Éxélyov Aóyove ayovudptuo., rélog Trtt5- 
$n» ov vrág ixtiyov quvg. pu] y«9 &v OvrOQ EiOtgv éniropixriv. 
«ÀÀa roU xoivomaÜoUg xol vOU quÀavOpomov. xai r5G O5g £cu4u- 





*) Scr. e ó 9. mp xaraANSovr slv d. ev «Ur. P xal x. Q. p. 
éraípov. Sunt enim versus Homeri Il. xy. 390. sq. Friedem. . 


616 


xovg xai.giÀoxaàov qyvy5e. 6i 08 wol avr0g 7yrrzOnQ row Zucw 
Aóyam vévixzxao u& doneg éxelvovg yo. qoneQ yaQ i»v roig m0- 
vngaig aplAÀoug &ÜÀwortQog Ó vuxxcag, oUrUg £v roig cyaOoig 
«yovicuacw O0 Tcv5Ürlg voU xaÀoU xai vOU 7Q£EmOvrOG, éx&tvOG 
v0 TtQUrti0v v7g vinng éxr5oaro, ci mor obv raUrX Quui. xci 
ric Ó uaxgog .roU 7x900tulov Àoyog Ó uovayog *). JN«xoÀmoc, Ó 
zord uiv ó0g, vUv 08 oAÀÀOvQu0g. uaÀÀov Ó2.0Cg viv. ur yaQ àv 
eAlorgwoÓeizg..rzG 05e mOiaevruxig PmwrQunge: wvynv Oum 
[Spiritus a recentiore manu superinscriptus, | Leg. «vyy 
vouzw.] Ü5robaa zwivuerexnv. ovrog yoU» O JNuxoleog 13) 0j 
Boxryole nÀnydg .— 0v ydg ad c5 ouQuys, AX £Grw Ort 
xai ravrg yguoós Uutig mQO0g và Aoyud Opfupora —  ravrn 
yoUv mÀmyto, ixéruo uoi &suvog yliveros. uóAlov O2 cé gm 
za 90 rovrov OuegrÜuoUuos. imei "yao coU roU motuévog ét- 
TLETIUXEU, OQUX tOTLV &ixtiy , Om005v Tqv mÀAvqgv UntOrty. OOqw 
v5v Ówxopav. ovx ém eAAorolug vouag mQoiov, ocAÀÀd rag ca; 
pé énabgrov. £v Od? ur Cyqow, xai cOys foagórarov,  ov6 
Vdarog avrü) uertÜDocav ivtg,  OUré mrUQOQ. OU yaQ dv avrüg 
xoro5Qpico: 0 uéyag r0 Ovré GQyuQtUg,. rOUTOv Oti xal rais 
"-üv cAÀlov éaÀoxéva, w5goi xal AoyileaOns amorponatov. ra- 
cac ovv amoyvovg dÀmidag, émi vxv iuzv enéfAeyev og otras 
&yxvQuv, xal ue mgoloyeras xol utolrr» wai OwAAexr]» xol 
z&v 0, Tt &V aUrOQ &rqe r0v avr0v mQ0Gg Tr» Onv dylaw wv- 
qv. wxmnxotu yoQ zaQ é&vlaw, 0r& z0ig GÀÀowg &vaÀorog Qv, roi 
éuoig Aóyoug ztOrn0«cos xai xavüv mac dv. xal) cxÀwryc 
erxOu5. xal 500v xal Àóyaw xol mQubtev. ovx oi0 Or» maÓcv 
"009 r5» éiu5v rüv Aoyow svOÓUrNTM Tv O49 yveumv a«Qopt- 
vpéig. & uév ov wjévdug ox5xotv, aUgat Ov Àoyov qeQérooav. 
& 0) dÀnOOc, £mov oavrQ xal mtloOnro roig vouowg, Ug nl 
vij o5 wvy5 téÜuxag xol Ówvoov rà ÓriqO r0 paxQOv xal 
cgoÓpov Émuzlutov. Aéyo 02 zara mQ0c r5v o5v ÓwiOtow ago- 
Qu» v ovx émtiüsv opyHou£viv xoragegoutvog 0g. x«l ov rj 
Óixg u£uwiv  éxayo. cÀÀa r0 O0v voUrO ixnÀgrrOuat.: t4 Ó? xa- 





"e x Uu 
*) In cod. scriptum. 0 « solemni compendio, in quo etiam accentus 
Anota saepiuscule deest. 
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* * , »- ? , e ,' LÀ * 
r& TO uérQov row uOrxnuarov 9 ruiQla, mwtmÀngores rO ini 
—- * ,.- ^ * ^* 
8oÀÀov , «al Ó v?g iarQeag Àoyog Eyt& rO «moyoüv. ÉnicvvijtraA 
^ e [4 n. -M E j 
gag 17) Àvoig Ze ovveyslag xol v0 rQoUpa cnutivorot. xol Ó uu- 
, » , T , : , 
Aonp aztÀ&mTOGL. OUAÉT( OUv TO OQp£uuc ÀvuavrixOv. OUXÉrL ut- 
t1 - € ^ , €^ 2 » ? , * 1 * 
xad00ixov Trg ÉavrOU voOOV. 1v Ovx Eycu &zt0fxÀOv (sic), xai yap 
Ld * i] € , - r 
vy(grat 0Àog. xal vr vnv itgav cov iwvg5v. mgocrAi0e y«Q uot 
* ^ * € € ^ 5 2 € »&! Li , E] ^ 
&( xal ur cg itg&t, aÀÀ wg eoru raÓl Óoxiuatuw. xol axt- 
' ' ^ "oC 
yvuvoGé uot vuv éxvrOU Wwuynv, xal rnv xeÜagciw és. du- 
LI * ' s E] ^" 
vog dà, & wol zug GÀÀog. (ya) wvyrmv xaronzeUoas Ov évaQyov 
^- , , * » 3 * 
ruvQv Ovufj0Àov xai yagaxrnQor. y y«Q nuergv &v mv QVEyVO- 
' * , . - , - 
«cg gvoiyvouixnv réyvgv. &x5 Ó& uot xal Ó yoovog vi mei 
raUrX TtEQQ «vaÀoOTGt. GÀÀ QOUX £016 tGUTO XGl réÜngorai uos 
: T ^ ^ , 
6 &vOgomog olog éorí. n«gaóctes oUv c7 O05 ucvÓQe vO Ógéu- 
po. uüAÀov Ó xoi ngooxavrnoov. xal vGg cyxcAag UqanAcOag, 
, , * E] * D ^ E] , 
Umo0tkaw émavaorQtgt, yag «mo v5o uoxgag éxcvmg amodnuiag. 
T 5 i] e T E] ^" 
UxóÓnoov ovv «vtQ rOVG z0Ü0ag (ré ur avOu [(umoymvas rmv 
&xovÜav. xal ÓOuxrvAio ruv ydQgx x«raorQowov. uéradog, & 
^ , ^ ^ 
Ót, xal gunuarog vv ov qrul nor(uov Aoyow. zl urj À£yoo 
* ^v —- 5 ^ * 4 [] * * * -^ * 
v0 utitov. Ovo0v avrO xal r0v uooyOv rOv OwrévrOv *), Ov Oi« 
qtoog &yeug xal srolÀexig v£uvov, oUro) Otrorxag. Ó0g ovyyvanmv 
zuegrnuxórt. u&ÀÀov Ó& zo0Íncov zavnyvQu vv inavodov. xav 
ó uéitov «0tigog exovon rzg ovugoviag xal oxvÜpwmaom rij 
ver]. UnOuyTnOOv avrQ rnv Ouvtxi Tüv OQv ayaÜdv uerov- 
, » € ^ "» t€ - € 1 - € LÀ 
oiav. «v O Otiva 7] O Ótiva. O uév vOUTO, O Ó& «ÀÀo xa«rmyo- 
1 * y , , M "" , - - . 
0505 xat «vOug £xqoBnon ntQi rOU u&ÀovrOQg, T0) T*g GiÀav- 
douníog Aóyo e«mavrncov. x«i ytvoU T90g aUr0v cÀnÜtortQog 
pov, 3j miOavotgog. xal ur noe amc) Ov ixtrqv. ur Od 
* ^ * - 
ut xarot0qUvng , Ov iv n0ÀÀOiG q90voig xai Óux n0ÀÀcv rértium- 
^ - - ^ 1 * 
«ag émidsEsov. ur] 7tQ0g vOv XxOLvov GOvvOnxwov, Qog guiov 
. - e í - - " » ^ 3 K 
tov, 7006 íx£G0i0U , 7t 06 vzg itg«g rQuméS5g avr). cÀÀ Ovol- 
puv 6 QÀÀo z& mO0zt. xul vvv rQvw Üdgw é£xtlvov zQw qya- 





*) Cf. Theopomp. XIII. Philipp. ap. Athen. IX, c. 52. p. 416. Schw. 
eundem XI. Hellenic. ap. Athen. XIV, 74.'p. 592. ed. Schw. Plu- 
tarch, vit, Agesil c. XXXYVI, fin. simpliciter utoóxovg xal wee 
X*. T. À. nec ininus Nepos Ages. c. VllL: yi£ulina, qui vero sua 
ex Hellenicis, non ex Philippicis desumsit, uti falso ponit Kocbius 
prol in Theopomp. Chium p. 46.  Frómmel. 
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$üv. olg FE agyzc dyagaxrnploOno QontQ mogóm co& roD Deo) 
t5v tig TOVG Guogroovg Ovyyvoug»  nQoxaroBolloufvov xal 
£rouuaCortog: — X XP. ' 4neórtonoag ue uera coU mrQurzOrUztOV, 
*ai r&y OvpfoÀov, 7) uGÀAOv. 0U uv v0 c'Qyérvzov xoi 70 ovpfo- 
Aov, à iyOUg, eic vovuqavég to xavuAAyAor xolÀog magaÓtxvic- 
tes. iym) 08 £v &ugorv tUrvyrOaG TGÀUb, vUv xor GugO Trv- 
quxa xol o uiv Cmprüv, ovy OQ O0c0v &gO. O0 Óf put .uera- 
(w)Eag, Ori ydp OUrwQ t/mtiv, aga m00og xarünxiv FArAvOty, 
xal à jx 975060596 rzrvy5nxa. «ol Or& urj ivrüg dytv0umw cm; 
&ygag megevOox(unuat. x«i müca vÜv HoL 7) Ox5vz TQG TUfTLS 
Meramémoóras. xo? xaT OÀ(yov uo, ovuzaytion «Ogoov xai zag- 
&nida (leg. mag £Axida) 0t xerofféfAnrat. Tl v000Uz0v 5d 
x59xoré. (;) v6 Ó? ví» qun xaOnxovrov 'ztmOupxort. (;) eA 
Ono «zvy&v £Óne ue. xol zcvynxa xal mavra uoc Hg Évavriag 
UmoÀmjw&g pgtremenolzres (supra ab ead. m. zege, ut sit 
zagen&moingroat) Ore uév yaQ vOv z0AÀOv 0QO (rec. manus ad- 
jecit », ut sit ógd») v; zÀ£ov, uera 1v ntQupyow oiOurpuas. 
&nAoUg Ó8 Ow vn» qvynv,  mOixÀog UntlÀmgupot. x«l à Àoyog 
xaxoréyvía Óox&. xai r0 coqOg ygagtw eg Unowíav xivér, xai 
:0 égG» r5g Ong Opilag moÀvmQeyuooveng Oíómow £ugaoci. &y 
péyaÀowUyog Évéyxo v0 mQüyuoa,  xureméQQOvuxa. Gv cÀyncag 
pexgowvy50oco ; ifia. &v émica ngobvumOO, ctBzxa. or 
xara rüv xQürróvov OucuOxa. &Q OU OU m0ÀÀa raira Üoxé 
xal Umtggvog oyérius, (;) aAÀAa AvGug rOUTOV CrGvTOW, Quid 
xal Ó«ory, v» yaQ zotuzouv (Ono, ,0 covótopog rOw xoxcv 
ÜiaAzÀvrat. xal moÀÀaxig uév éneyelonoa TOUTO 7t0LÉ(v GÀÀ vxo 
rüv £vÓvunuaraw  anoAlvuos. à n6 mQ0g Gé OÀot  xévrQou 
e00U0.. xol c5g Émuy&Qnoteo Óora utrartÜfca0s. OU Of uoi 
Téyvnv T0LiGg xai rv ÜoxoUcav cxoorpogrw. éE xuuotag yoQ 
Mos emoxQumrOuévog, O0 pud» éugevión, xag. Q dB xgUmis, 
xar«yjy&g. 8 Ü nob uo& vag Ougoc é£müvyegag exrAacag 
(supra ezzàatag), «y àv rx» ngog 6 qépovouw amoyvovg, 
Érgonóuaw i£rígay. xal GU ui» íowg oUreg, y» tmo ODpunrn 
xai exxiby. V. Ruhnk, ad Tim. p. 18. sq. zó uév re roU mo- 
$ovu£cvov zagadtxvüg. r0 02 Eye. aOfarov. iyd yd uexQoU. Dciv 
ememwéUxey. Booyéi vrv& MODiQ avazveu» TOU mzwéUMarOQ. rüÀlla | 


619 


piv ydg xagréQüg £a. xal rüw rtqvov Wal vüw émigrTLAOV 
x«i r6» ng agere beo» vO uiv ngocgheufavov. ro i 
xoocuévov. Ooré mQogÀqyecOe: ma«gafoayv ÓP Tug oye Ofag 
dw. ug rov xavrog éortQnuévog foO. xai vOv pi» xwv noÀ- 
Aaxi veqéGt xoÀvmTOuévOv ixaQrtonoa: xol tnv otn ovx. amo- 
Ovozérü (sic.) agri rov z0AÀoxig ógüv. oi 02 & uy mÀmoi- 
qa; Ütacoua, & uo 010 TO  XUXxÀ9 cxtqori0uévov: cg tà 
£oyara mt(Qw[guou£vog «oycÀÀo, x«i Óvoqogd. Or» mév yap 
OUrtg £yOvr« rv 7t0ÀÀOw TrQOrttuGQ, OU Ócouat rOU ÜiÓaEovrog. 
Or; Oi ur OÀov, mg yaQ &v emOouee, ÉmionxOQL GE xol OÀcug 
7TEQuXUXÀG  ruig yt00l criuiav nv xOÀlaOtw 5g «nÀgorno ioyi- 
Couat. xal ros mó00:g (uavrOv werénaóo rotg Aoywopoig (;) 
xt000LG ipavróv. zageuvOoUua, roig na gadti ruat (;) meÀa«o:$, 
v£0:g. vOig 7zr«Q vom , TOIG raga TU BagBapav, gvouxoig. 
8eoloyisoi, oUre yap TO Üeéiov z&v OcOv dori iguxrOv. oU j 
qUoig mca vtvOnrot, GÀÀa Moon? uiv va roD OtoD rtÜtou£- 
wog OnicÓu.« wc TO m&p Aaflov vig ég.éotog , eUyvonóvinaev- 
e fgadp óg iv ovufBoÀows Étvicag co eio» , - OU m0gÓc vZo tixo- 
vog Eyargnotr. oi Ós yt mÀtovg vOv éUÓOxiuxOrOv xal z90g 
rdg Qor&vorégug À«umróovag, extuvcuv. (Platon. Plotin.) Zuo? 
08 xcÜgret 7 xo dia QomEQ Té £v 03,007:0À£t rUQavvog gÀov cé 
Pialou£vg xeraniiv xai exÀnorog mtpuaftiv. àv ui» ovv av- 
rufvxoo ues , xurorQUyouct. &v yrrnÜsg (0m 06 vOv xoDovutvov, 
£rí uaAÀov grrOues, cvQavvnütg xol rovg OgpOoÀuoUg. ví pos 
rüv i4ÜUv. GavrOv ÓujoUg rO mQiv r9g Gvv5Oovg anÀór5roQ: — 
XXF'I. 'O uoxootsv éyyUc. moüg zov iyyvOtv uaxoav 7 uoÀ- 
Àov mógóo0rv co. và TÀxolov gxseuxi,  Brriorm xol ayía 
wvryg. éyo yoQ vnv m90g G6 éyyurmra xal exó0raSiv, OU rOTL- 
«0€ yogexrnoi(u roig Ótecrzuec.  cÀÀa Gytótug uérgorg xo] 
DiaÜtoeng. GUv&ut yovv axgufog GOL xol cvumtéqvxa v5 Wurm. 
xai vi (sic) vg» dear gov xal rQuro05rov xtgoàQv. & Óc ot 
moorégov O Oc0g oxeuo0or0, uÀÀ OU Ot vOUTO YQ «moro. 
(Evang. Matth. 20, 1 — 16. Ev. Luc. 14, 16 — 24.) ov 
ydg &rl r0U qUro0U xougoU tig vv GunéAovgylav mavrag éxa- 
Atty, &ÀÀ £xArÜrcav rüwég xai £vÓtxaratow ya ÓÀ rQuraiog 
piv ioog. & Ói quj evOUg ennvruko, qhÀ Ovx &r ifellounv 
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v5» mQO0xÀmow, OUrs czw yvvatka zQ0DHuévOg, OUr& Ov «yQy 
véuwmgrov. eÀÀA uOvov OU xa) rag fA«vreg UmoÓncautvog, eq nQg- 
pno« v5ge «gérngiog. (Plat. Conviv. p. 174. a. Steph.) e uir 
oby xarà TOv O0» Ógóuov xa) «vrOg ÓgeuoUuor, Ey vOv iOOY 
pu000v , 7j xol v0» &AarrOva. v0 yoQ nÀfov, mgotÀaftg. Ovx Ovv 
aÀia pnódp eizorue ÓvGOycQtg. z7g O02 AovQag (V. Cangius I. p. 
629 sq. et p. 792. De 4avge v. Eustath. ad. Odyss. X XII. 
p. 777. Bas. ad. Il. p. 1108. Jac. Gronov. ad Herodot. I. 
180 .et. praecipue Casaub. et Schweigh. ad Athen. XII. 
57. p. 541. (T. VI. p. 469 sq. Anim.) Antiquitus erat 
vicus Yel via im urbe, angiportus; inde traducta vox ad 
claustra proprie sic dicta et distingui solita a. coenobiis, 
et cellae quoque monasticae dictae Laurae cí. Cang. l. l 
et in gloss. med. Lat. in v. Laura. Adde Corayum ad 
Plutarchi M. Crass. V. Ill. p. 429 sq.) zàw «&lov doOsonc 
MO(, .Ó naQovw ioraÀrO uovayOg ravt5v aQoÀmyOutvog: — 
AXFIl. 'Q9c uiv agro 006 (umo xal Ocos, 0&0, 0v Ggror 
7:000«y0 , .T0» Óg oivov , «0g cÀnOti (uciÀti wal xagóíag oxv- 
Opomojovcag tvggelvovr.. og 02 OvqrQ, rnv Omogay Ow r0 
gUose tUpupevrov. cÀÀa OU MOL névoig aéíjoog. xÓ0j& xOGuO0v. 
xal xg«rog wperovg, xl. Àoumgov  facifug. ÓuÓmua: — 
AXEFILIL 'O x; (3ovv09) 0& zaUra 27; BaoiM0s, | vv uév 
ónoQav,' dg &vOovg xáÀlt xal goguré: TOv Ó2 olvov, eg vom ^ 
tuggoGvwE, 0v 03 xgrov og m0ÀÀag mxévurow Or5odovog wv- 
qde.-0 mv v0 zv yévog wixxoaca xol Gmuertxoig aito: 
«al wuyuxoio qagut: — — XXIX. "Oàlvune 060v 0gog «vig 
T6 076 Gi0y, xol rOU atQuow, UntQxciutvt: xal m]yG9 «gon rovg 
zv TÓov5v rzg iegovooÀnu xeragfov. ri zorÉ G0& (rec. m. ot) 
790099zykeuat, (;) vlva Ó€ oo( avaO5couo: yogusrnow. (;) 
o0 molov Ó£ gs vOv oixtv ut9Qv GvaOncouat; og zavroda- 
zt0g ti. ov rdg O&or£Qog uóvov yaQurag, cAÀd xal rag avOpo- 
ziwOg. xol Gyovo . . . (leg. O&yovcac.) .. 5v (leg. zzv) 
eio0150iv. xoi. 06 xpoua TETOUXEV O 0s6g vno Ong agere. 
005 zl .." (leg. vov) ov..." (leg. ovgavov) xoi 007 ntl 
Tzr yv. olov piv yaQ^/00& ró Ogó (leg. 21a8id) waeArnowr 
óéx« gjÜOyyog évrtrau£yov. wai vag icaprÜuovg ai0OrGug Tl; 
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^ ^ ' "^ * , 
r8 "pvynge xai roD ocouerog cwri yogüow 7cgofoÀlouty. wat 
* € ] - ' 

Éxocrov éxaorOQ xa) zxQ0g cAAwAm mzxGvra zOt00v OvuQOvo. Oi« 
TI B M » 4 * " 8008s 09 - 
Ó2 ?j vg c500vog. 9jy0. xavroduzOv ué» 004 v0 Ouguhagéig vow 
, ^ ^ - d P * 
ÓrvÓQuw xai cvoOxtov. ÓrxOt0v TO TOv cQtrOv Vwyíixouov xal Óucv. 

'o- 5 id , . ^" ] 
zvéUuo vé éiguyov. TO qurQuOV. xul vO qAÀoyO0sg «mortuyitoy 
r0U XcUGüwOg. 00rig TOré OUrOQ éOrl. v0 Ó ovunxavw TQuav ini 
5? Li "- —- , € 
col. ovgavoc re xal y5. rlvog &v üÀAov y£vowo. UmtpsfaÀero à 
? ^ ?, 3 
ovgavog. x«l o2 Üuxaiog oÀvuxOv cwóuacav (rec. m. émovogua- 
ccr.) cg Ósurepov ovgovov: — XXX. Ovódv ràv Ovrov 
* CN er X b - , ; ^— » 
Unég vOv OÀvumOv Wal iva và rtÀtvroüim rOU AOyOV TrQUrOX Tt0U.- 
coL, TtEmOlkLÀreU uiv ovQavOg «orQucuv. OÀA cyvya roUrO 
, , , , * ^ 
couara. xol u£vovta iq? 5o éy£véro vabsog. 0 0B Aoyuxoig xe- 
i , d 5 " , 
X0GMT0raé QUOEGL TrQOxOxTOUGOLQ Gt) xol &g tov avaflowvovooug: 
* € 9 - a , *, 
Óux tZg TOv agtrGOv xÀiuexog. golov vQvgwAOv s iu. xal £v 
- ^ , ' € »4 43 LI) 5 ' € , 
««ÀO rng T«059 XélutvOv vro. «ÀÀ .ovz( avÜgorzove OuowoÜtv- 
" 35 , Lj M € , 3 A ^ 
vag Ot) £xÀxoucaro vntgpune 0 magaótcoc. cÀÀx Óvtiv mOrÉ 
, » Lj ^. - 
oix"troQov tugolgyotr. oUrOoL Ód Guo tà vOV. fxtvov xagmów 
» , Ll F - E] , 
éytvGavrO, xal v5g mavtvÓa(uovog ixtivug vQvgug onnia0ncav. 
tO Of je Ütiov zobro xai mxcugopov ogog, «vay& uiv avOQu- 
- " , 5 ' , X ri » » , 
z0UG Ütn, xaraycu 08 avOQwmOu; Ütov. xai xOwOv tOrtv Oixncu- 
QuOv. t&v vt UntgQvOv rubeov, xol vOv rérayutvow QuOtuv, 
er - - ' ^ , t 
0, t6 xugnog «vrQ ÉEvuxeg rv agirOv Ovx £Ówuuog uovov, 
? * M Lodi ^ 
mÀÀa xal rQ0guuoc. xol müxivov Oy» voUv. TO rt yÀux&i xod 
£ , - ' , * , ó 2 cA * l a * 
£09,000 TOU 7tvtUMOGTOG. OU TU XOtitr() OE, « xot rc 7tQ0g 
» , r] v €vof , , * Li 
e(oO)0tv,  rOUTO T7t&05g2 GÀÀng jio tOwteuGQ 6 xat. yogirOG. 
vÓarov z5yal xa0ogal, m0at uaÀ«xal, &vÜaAtg ÜfrvÜpuv rQv- 
2l ?$.' » » * €4 7 4 po Aw ud 
qai. ogviOcv cai. tvrvovg «ng. vÀ/ov foàai Ótavyttg, zvevua 
^- X , EI 5 € 
pr AvnoUv. mGvrOv uév £oriv 0gOv megxe(usvog. Ba«c«uog 02 
ualov, 7j t& Tüv 7tÜlov Umttx. TO TE péréogov. OUY oiov «m0- 
vOouov. xal 7) xc0000g ofua £muxÀwmg" ee r0 GUuTUv, OUÜEv 
QUrO TOv avrov T7tQ0Q OUyXQUOLV  GUrUQxEQ: —: — 3 — 
XXXI. (Est epistola mere platonica, convivium hinc. 
. ^ e , "2 , 
inde prope sequens.) 'Z70v é» Unegriut Ófonora uov xod 
a ^ , € e » 
T0 vtOyvOv, TOUtO iyOvÓL0» Ó OoÀarTt0g Cg Gv &fmOL Ttg q0ugo- 
^ ^ : ^ - , * 
yQgvÀÀog. wal ztg yaQ OU v5g novaüuxno vQuQro xsqoÀatov. £yo 
, ^ € * ' , , 
92 Boviolum» àv qc8  rwvog rGw xÓiorow ecmoysveoÜae. ure 
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z& TOY XoAlarom ópav. pact agoparov oogpalvecOou puce pt- 
Adv (Cod. uelit », et recte quidem. ) QXOUELV  dQuoniv. aii 
avrl mavrow. tig «QxoUcav rQugrv rn» Gn» £y&v Wuyggv. Ov 
yuuvnu», «ÀÀe érà TOU gtyaAonosmoUg xol xoouxoU coMarog. 
cU JP cog oí époyuevou Umoxvitug ini r0» cO» igactrv. ÓuoD 
zd Opmyutvog xol «etoxgvmrOpévog. x&v  émiefgonual cov mori, 
dU Ó€ uoU ÓroÀuc Oalveig xal vOv qtgOv. tra à» OUgav ix Ov- 
gag eutlgov , évróg vüv avrov ylvn. x«ué Oueigyug và (faci- 
Àélg xoremréraGuors TÍ zOT OUv 000 TO GÓQuiOLG TOUTO; 7j Ót- 
Óiag ur Gov mgogxopug vOv rt OgpÓaÀucr xal v5g9 yÀorrzg yt- 
wOutvO0g, éirx Ór GOL XaraÀvOO TOv Zgora. quorgrog uiv 7a0 
xai &vvng ux09og dori c6 xal À£ysrat. éoovrog Óà votogoU xai ix 
vugne eg wuynv Ówfalvovrog, oUx &v ttg &UQOL TO 7tiQag mori. 
u5 roÍvu» xgunrs Gavrüv fuol rà vonrQ égaorz. «ÀÀa gov 10 
«aÀAÀ0g AeumrQog éxuxvvt, xol Tag eu ovexüg qaQrveg. xai 
dag eméQunynrovg rüw 60v mÀtovexrngucrov UntgfoÀag. &c Óf ru 
iori xal wvy5c ovyyévua xal yapoxrno Opowt5rog xo! vorow 
avrÜguarow iugigua, -dDegónoag, £o wg ai wvyal eugoir 5 
ze ius] x«l 07, OuO0ty ytyuage: xol &mO TZg GUTÜg 7xyhg Gvr- 
&póvuca» O00tv alÀniag iniyialaxove, xoi (ovÀowr &v pront 
duonacOot , «AA cvug tig &ivet TOIG agónxroue r5c Ópogpocv- 
vus ÓOtogoi:g. à craUre GU :é fA£mOv fué, evOve  évOovoiags, 
Áqyo O£ zov iÓmu, rixa xogvgavrim (V. Ruhnken, ad Tim. 
p. 168. sq.) xe] axatxros ywvóusOn reig Opueig. ov yag im- 
AvyaGe; (Ruhnk. ad Tim. p. 117. sqq.) zov zz; vvzzc 0g9oi- 
WO» ngoxtiuévov zO OtuurtOv. GÀ ai xéumOuévut Gxriveg (xt- 
$ev, Ógora rOU OcuareXOU OmoxaAÀovre, 0yxov xai ovÓ£v avraig 
vüv 7&vrov £(q00tov: — : — oriyo. XX XII. Too ovcob tig 
| z0 qÀ«uovÀov v0U uovouyov, yov iorogu.Gutvovg rOv üytov 
g60)9t0v , vOv (acia. £qurxov. qégovre Aoyynv vé *) xai. fag- 
B«govg Ówxovra: — — XXXIII. Magrwe (aoueU. imn. 
Àoyyg. B«gfagow cuumV6  Üloxs. OmtUÜs. mÀZrré. minuere, **) 





*) d quod hic est, non habet Allat, p. 59. qui roDg praefigit anie 
Bapfi. Friedem. 


**) Allat. l. l. in duos versus iambicos haee digesta scribit. Z^rzedem. 
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- 


623 


 XXXIF, ('Tot epistolas recenset Fr. Sylburg. catal, p. 105. 

sed quum ea verba, quae contineret epist. , epigrammatis, 
quamvis disjecta esse viderentur, ut et illa quae.sequun- 
tur, ovyxéÀog *. r. À, tantum  Psellü videntur numerari 
posse. 700 avrov eg Tóv a (&pov1) *) obvyxtov: — 
XXXF. Xóyxhiog og Gvroixóg GÀÀa ToU Àóyov (xol mQurog 
eg zxgo£Ópog,  aÀÀa OU z0Àov z&g OUV TiQ GUTOV GOVyX&ÀOV 
A£y&) Gg ovoavoU mQct0gov, wg 0:00 qíÀoy: — : — 


XLIIL Variae Lectt. ex Cod. ZVonii Marcelli. 
Guelph. depromptae. 


(V. Miscell. Vol. I. P. IV. p. 669. G, Seebode.] 


Ed. Mercer. p. 190. Incipit de indiscretis generi- 
bus. Per litteras id est per A litteram. —  Anguipor- 
tus (corr. Zngip.) — anguiporta (corr. azgip.) purg. — 
parvium —: in anguiportum — s. masculi — as. in qua- 
driduo, — accep. tum his arbitr, s. comburat si velit —. 
vivius tu pasc. — quinquatribus — absentium ut — leve- . 
que r. — admonitum — aud. dicuntur (suprascr. ducun- 
iur) — menecmis — ego cujus membra — pinnatos — 
tota (supr. £orta) — devinctum — alius altum funda — 
obstavit — nec mons atque adeo — epin. umandriam un- 
dam — obtexus —.in omni eorpore — harenosos — hoc 
(corr. hos) — evertite (corr. everrite) — ar. casus (corr. 
C4$868) — ut operas ar. — jusin. colum. (szc) deici — 
trinummi — pugnas sedere sunt — arvos (corr. arvas) 
caluitur — cavo Jonte — 777P£2C — exima (corr. exti- 
ma) att. me d metam) aev. — ad dispensatorem — 
ex 1s (supr. Ais m. alt.) — cin. arebat — peri arcere- 
sion — inàni tetrach, — Albus generi (supr. 4/vus ge- 
neris) — fragil aluo sed alius — Acubitionem gen. — 
haberet [vv. convivium nominaret desunt.] — 





*) Imo IlIperoóUyysAov, ut habet Leo /illat, |. |l. p. 47. qui eadem 
verba, | quod Aoetherus quoque fieri debere senserat, refert iambicis 
versibus descripta: ZiUyyrAog — Aóyov, xal — mzóAov, mdg — 
xpcroóvyysAov Aéye, (Ag — qíAov. De mensura .v. GUyyeAog 
ef. Struy. de leg. pros. et metr. senior. iambogr. Gr. p. 5o. sq. 

Friedem. — 
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visco litteram. — ad balln. pallacenas red. — 


unde in balneas cyrus inde hic veni — umero cum — 
tragica v. — maceras — nobilis blandit. — | 

Incip. p. C. litt. — est ne ardua nit. fortunae scen- 
dere (s2c) — viri decima (sic) — Cons. generis femi- 
mini —  consetura (corr. coamsit.) —  juppiter — culto 
(oerr. cultro) quoquinari — liannibal laudacium pectore — 
quam (corr. quez:) cred. — colloc. omni -. varro cei (szc) 
lb. Il. — Certamen generis — accolis celeriter — cons. 
agladios (sc).—  Cuaerellae — titte (supr. t/£4e) — com- 
pom (corr. comptum) — consortione femini — lib. 

VIH]. (corr. XVIII.) — scribiturum — Clipeus (sze 
ubiq.) — laverius — clipeus contra — proici —  cae- 
menta cadunt — amnis converterit omnis — atheris ter- 
ras sufferre — hisf caelus — quanquam — generis ( corr. 
generes) masculino — livius ja XII. — porcorum 


COIT. 
T seeded. caelius filumena — hyporistioos — in buco- 
ico — quid tud eilla (supr. ecz//a) mea — pol accubi- 


turam — magi (supr, m97s) sum —- rare igitur et — 
temporis curris curiculum (corr, curric.) — ade pol — 
donum dedit — contagia neutro -— mala:vici (corr. vi- 
Cini) — ut accubo (corr. accubes) ferro — corium ma- 
sculimi — virg. lib, XII. — disperivit — a carcere intimo 
missum levi inoff, per ecor cand, ad c. sibit —  aritudine 
(corr. pdéc rer Dea id, est tithono — 777Pf2C — feton- 
tiadas — nominanda est — calorem (supr. cadoremque) — 
" Caseus neutri' novius maccho (corr. zuacchz) pec. — 
Coll masculino — em presto est — modo sursum (in 
marg. m. vet, add, zodo —— tamq. coll. cernis ce- 
cil sarpazomane — idem soenefebis — barra collus — 
umens — optume —  abtorq; prim ac suppa — id. € 
lib XVI. — avi et aui n. — [flebile sit — lacrimosa — 
sinape cepa — magna contentio — de offic. 1. IIII. milia 
quae est dol. — intervertit ad coricum — conata exe- 
ee — meletricé — íeminino graius — desulata (corr. 
esoluta) crine pillis (supr. capillis) — commi (supr. 
Cummi) gen. — | 
Inc. p. D litt. — tutus (corr. totus) — masc. nam 
decentiam femini — et tusculan. l. II. — et de off, 1. I. — 
generis d masculini) habetur ut (corr. e£) saepius— 
virg. l VIIIL — ad diluvium rev. — oratius carm. — 
cultus diluviem minatur — —  Znc. p, E Zt. . . even- 
tum ici poterit quocunque — Erbum gen. — —  Z7nc. 
F Lit... . ermafroditns (supr. herm.) — gestas" fenu- 
nino pacuvius' voce suppraessa innato — coloratilem fron- 
tem h. petulis — lucretius primo et — ceratam finem 
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esse vident — Aen. l. III. — qui fine — humanitas quae 
ag. — maleagris — haec q. haec facere — feminino lu- 
cret, — aureas de caelo — tant, geris essé — concitatu 
xis (sic. u add, ab alt. m.) — Tacilias saranacaecili (corr, 
ser.) — fundania — Favor generis* feminino — agustam 
ádh. faventiam more obsc. dictis segregens — Georg. 1l. 
III. — bucolicon femin, — futurae (oom. fet.) ab llis 
nec — end l. VIIII, — bind ceus quae — pary — iub. 
supponi fico — vessuvium — iransgr. fluvium — ex 
viru — ' 

Inc. p. G litt. — masculino plautus — obteras infe- 
rior — livius ipsi (corr. pisz) — laus genu — sub divo — 
lib. II. libri quia qua tum —  iudentur — atq. solum 
fer. — exidunt eum — tripolo (corr. £ripoli) — XKA4H- 
CEf2C nec coriscus — sesq: ulixes (s/c ubique)* qui — 
generis masculi sunt. femini Lucr. l. III. — et quorum 
duell. — — nc. p. H L.... feminini claud. — in quin- 
tium — murena ulla orrea — —  Znc. p. I L.... parl- 
mentaria ui intubus — al. ct id genus — Philipp. 1. III. 
gneum dom. — insaniam afífret (s2c) —  qualeis (corr. 
quale eis) put, est masculinum — portae verre idrago- 
giae clauaca int, — D desse video hanc primum ingr. — 
sermone est famil. disserendus — protesilao* dam iniunt — 
cacinnos ioca dictarii sitantis, .— 

rl 1. — aspernabare (corr. 


Inc. p. L tt. — virg. 
Sisatas — Lauium — lauium- 


aspernabere) — masculino p 
que — ]jabeare rursum —  bibosti (corr. bibisti) — ma- 
c 


o — ergo dedita — tonderem — zopirion — cedit 
ut, — veribus — devenire (corr. devenere) ingentia 
Si n cernis) moen, — belli punici — assumptis — .ex 
eminino — toto (corr. £anto) subl, — Luxus v. ludus— 
paulum proc. — idem in oratore qui — propriae pale- 
strae — in culine (corr. cuice) —  pentuntur ar 

et.) — masculino nig. de dis — quattuor — de re pr 1, 
Ü — in paupertatem eo licentatus — | Latrinas genere — 

stis ex cinyca — luctus (corr. /u£us) erat multis ( corr, 
multus) — laverius — —  Znc. p. M litt... . ad merca- 
tim (corr. mercatum) co vilice — sexagesi stüunptum 
comitia — mercaturam eam ven. — mercaturam peiorem 
faciet — mercatore (c. zercature) — hoc coepi — si (c. 
sís) prof. — in üris vultis — urm merce, — acc." vac- 
cis — esiantem (c. zhes ) fremita — rithmus — cato 
valde liberis — primus seminis — plures quam — OT- 
CIC — margariti-K4N4/K AN T/.4 ieminino. — /— IL4C7 

AI — conca vid. — se modiím m. — masculino luc. — 
magnum esse non pr. vinde media (sic) — ad Attic, 1, 


(;Miscell. Vol. II. P. IV.) 40 
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IL — non corrigeris — feminini m. tull. — mundosa d. 
. litora — magni intus tumultis — possidet: ennius nim. 
tilla ten, — maasculino varro s. jacciti — mulieris gene- 
ris — miseriae mumium (sic) — 

. dnc. p. N litt. — i (corr. Az) pusillini qui spectant — 
magister dimiitüa sum (sic) m. — paucarum (c. pauco- 
rum) — quotiens — tafe minippi (szc fere ubique) — 
marcosioe non qui — iliada neptos (c. zepos) netulisti 
(sic) — neutri apud — 6 (es£) tendamus — breseidem — 
traciare — Georg. l. II. — novales (c. zovalis) — —  Znc. 
p. O litt. ... Obsequelà fem, — faciunt — turpil. etglero 
(sic) set neq. — errari — suae parum obsequelae — Hi- 
storiae l. II, — scarique — illius obseq, — nec multum — 
.ex sala c, helaps — capta quivit — concas — in ortensio 
(sic fere ubique) — ostrinam lucr. — ac cenum .. cena — 
milibus (szc ubique) — varro eos pote zeg« opov —  eci- 
nos — masculi varro — ait zouow OEC idem — est eum 
ego — 

i: Inc. p. P litt. — currente in elignis — et putei et— 
cogis pist, — vas (c. vasta) videtur — virum postica — 

err. interioris partis dom (domus) — per post. vallem 

eci — paritudo et p. feminino —  pactitudo prope — 
proüceret (c. prozc.) — feminino plautus — cessum ad 


praesepim suam — intra intra praesep. —  varro de re 
rustica — unam (sic) praesep. — cellam vin. — ry ien 
est pro — perd. ueotios — dici vult (verba a PaZpe- 


brae ... pilorum post Purpuris in cod. exstant.) — gen. 
macculinài —  palpebrae quae cadunt poplitisque caventi 
(c. cauanti) — calliblefaron — vallatoj mobilis septos — 
m. tull. de oratore l Il. — palpebrae quae tamquam — 
manlius* nouius neutri — plautus baccidibus qui enim — 
de vitae quo — unum e£ (delet.) ex ore — langor obres- 
sitque —  accititesemestra (supr. accius iii.) — neutri 
varro — dis évagyi0v. -—— vid. m niveis (vwinezs corr.) — 


sirpibus et h. — utilitatis —  peruos spatio —. dogali 
unum penum quae — meam (corr, mu penum (supr. 
1m) — neutri caelicius plochio — umida mella — ferum- 


que — pauperem (c. papaverem) — Pilleus Tue ubi- 

€) — plaut. cornice te obsecronide (sic) pilleum. — 

cilius (c. &cinius) macer in hornithogonia — femini- 
no — varro erti (sc) pr divinar. — im (sic) mensam- 
p. — feminino pl — tunc ornix (corr. cornix) — plu- 
via voc. — masculino — masc, nominia (c. novius mi- 
Ria) m. — cadunt (c. cadent) — follonibus (c. fuil) — 
3efatiüs —— geminini ea — énnius bonis unde — utaeque 
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Inc. p. R. litt. — nudantes dentes —  attitius (c, a£- 
£rif.) — sepulcro — Íeminino pl — in verrinarum sici- 
riemsi (szc) reticul, — tenuiissimo l. pleno ros, — clau- 
dius primo — corn, cessum omn, — disperre ctesifon- 
iem — audivi flumina (c. filum.) aff. — aescino — Re- 
ditus geris masculi (szc) — Aen, 1l, II, nostri — ejece- 
rent (c. eicer.) — — Znc. p. S Utt. ... Specus masc. — 
neutro Sall — spectus (c. specus) per vias — specus 

opuli — cum admissam — animadvertissent quendam — 
atet specus, — niptris — m. aetam — fabi pictoris — 
E n mustes fit et sale quo sale' — et ollam r. fac idem 
adject. — sera (c. serra) ferreo — nevius pell. — saxa 
et stridor ubi atque erunt — agitur (c. Zeztur) — molis 
umeris — labere sanguen — parum (c. patrum) — idem 
in aeneadis — varro cosmototine z«ge e£c. — non fu- 
giat — Subcuboneum — subcuboneam — nevius gemnast. 
pol aut — simile est — natus est — levius (c. /Vevius) 
igurgo — "ignari breheae modo — gemnasio — fo- 
diendo — Singrafas.. symgrafas qua nost. — sic canis 
fit — tritrico — frigibus (supr. frug.) — calmoque (c. 
culm.) — 1l. moenia — aliquod bonum — pro di im- 
mort. — ciade et squalusdine (szc) — luctuque — scale 
(supr. squale) — illuviae — vastit. squalitate — obruta — 
teligit (c. £egit) — «vO. zeve0Awxge —  insolam . chrisam 
(c. chriam) — meapolis — seplesiae — masc. stupidi- 
taté accius aep. — Styrpem — aen. l]. VIII. — masculino 
enn. — suppremo —- dubito quam ins. — in tirpe m. — 
favis s. — conmemor. — 

Inc. p. T tt. — et oculorum tact. — talis etiae 
(sic) — screpitus — vulgani vorax — epinausimace — 
braches saga — aureae scuta — manli torq. — eam ever- 
tit — de vita pf (sic ubique) — et facere (c. fare). 
quae — imid. territ —  aífictas —  tumiditate —  incauti 
propter praest. prud. crastina deleg. e. — mascul. varro . 
motü — cotidie — georgicon — trahaeque — dirigentur — 
masculi sunt — feminino (c. feminini) — masculino 
varro — pedatas (c. pedatus) v. tardu (c. tardor) — 
pou c. Tibi (supr. 7zóz2) masculi v. medio — vi- 
ingoos (c. bzlinguos) — leva — — — nc: p. V Bitt.... 
diis peri mis. — et georgicon —  ennium (c. enzius) 
adv. semper vivos vostraque — spergere (c. sparg.) — 
ambigas (c. ambzguas) — antem ne — discit — pontifi- 
cos plus — combureret — immelle ( szc) — sic centum — 
de orat 1l. IT. — feminine plaut. — coepit — dum usio- 
ni — op. orabant — vepraes (c. vepres) feminmo — 
decelo (c. decedo) cacatum — fufidius — masculini pl. — 
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aethra vesp. —- tane ma domo (sic) — flacchi — facere 
ne homines — vigilius — quid vidit aliud c. — 





XLIV. H. C. A. EICHSTADII, 
Theol, D. Eloqu. ac Poes. Prof. P. O. in Acad. Jen., 


Deprecatio latinitatis ^ academicae, 
[len. a. 1822. áto pp. I.] 


Latinitatem -academicam hoc loco non dicimus eam, 
quam singuli fortasse doctores academici, Latinarum litte- 
rarum incuriosi, suis in scriptis, tamquam Trop sibi 
vindicant, sed quae, communi quodam Academiarum usu 
et auctoritate recepta, jam duduni ita invaluit, ut non 
modo pessimae notae vocabula, verum etiam proba im- 
probo, hoc est, antiquae consuetudini prorsus contrario 
sensu usurpentur,  Nihiü enim non indulgeri solet in 
disputationibus vel scriptionibus academicis, dummo- 
do, quae absona sunt, ad academicam consuetudinem, 
sive, ut dicere. malunt, ad terminos technicos Acade- 
miarum referantur, in quibus verba valeant sicut nu- 
mi, et vitiosa quaeque in usus vel potius abusus diu- 
turnitate  paratissimam — excusationem — habeant. ^ Quo- 
rum vocabulorum ne quis aut vituperationem temerariam, : 
aut fugam putidae et obscurae dihgentiae indicium cen- 
seat, quid sit, quod deprecandum hac in re videatur, 
breviter exponam. | 

Vehementer enim abhorreo ab stulta morositate illo- 
rum, qui res, veteribus igcognitas, a recentioribus inven- 
tas in usumve introductas, circumloquendi ambiguitate 
obscurare malunt, quam vocabulis novis, vel novo modo 


compositis, interdum quoque hibridis, sed. dilucidis ta- 


men rerumque notioni aptis ), ad communem omnium 





*) Huc pertinent etiam vocabula Graeca, quibus recte uti licet in iis 
doctrinis, quarum  explicationi non sufficit lingua Latina. Sed 
Graeca admiscere elegantiori orationi Latinae, non minus barbarum 
est, quam Germanicam dictionem  inquinare verbis Latinis vel 
Francogallicis: quod ab elegantiae studiosis merito reprehenditur, 
Et Cicero quidem quo. in scribendi genere, quibus in libris, quas 
ob caussas Graeca immiscuerit, noudum satis quaesitum , certe non 
ita enucleatum est, ut, quantum ab exquisito illius judicio et recta 
ratione abierint sequiores scriptores, ab omuibus intelligatur.  Frou- 
tonis, ineptissimi scriptoris, dictionem quum eo nomine vituperas- 
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intelligentiam patefacere, De rebus mathematicis, physi- 
cis , üben. (quamquam de his omnibus vernacula lin- 

ia scribi consultius existimamus), sed Latine de iis scri- 
Pu quis ferat, qui longis ambagibus utatur Latina- 
rum loquendi formularum, quibus res nón exprimantur, 
sed utcumque describantur? Afferam exempla quaedam, 
Numeros E inter se, denominatorem, numeratorem, 
regulam: alligationis, lineam normalem, pondus relativum, 

ondus absolutum, tubulos capillares, indicem mercuria- 
Ran (.Elasticitdtszeiger bei der Luftpumpe) , tubum re- 
flectentem ( Spzegeltelestop), acidum sulphuricum, aquam 
regis, arcum semidiurnum (Aalber Tagebogen) et cen- 
tena hujus generis alia quis, qui Latine scribit, non ausit 
scribere? Aut quis, qui legit, amandet scriptorem ad 
Noltenii Lexicon antibarbarum, cujus novam et vocabu- 
lis ejusmodi refertam editionem curare, nobis quidem 
multo difficilius videtur, quam post Lipsiensem librarium 
novum Lexicon conversationis edere, ad quod vitupera- 
tor iste rursus a scriptore amandetur, Haud dissimilis est 
ralio in rebus philosophicis, iis quidem, de quibus novis- 
-simarum scholarum vel auctores vel sectatores primum 
explicaverunt, Facile assentimur viris eruditissimis, qui 
. Latinam linguam in philosophia tamquam normam quam- 
dam et regulam commendavere judicandarum  notionum, 
quae, quo clarius cogitatae sint, «eo facilius peregrino 
tiam idiomate exprimi possint: quandoquidem obscuri- 
tas saepenumero proficiscitur non tam ex paupertate lin- 
guae, quam ab inopia illorum, qui neque cogitare recte, 
nec recte scribere didicerunt, Sed non cadit id crimen in 
Kantios, Fichtios, Schellingios: qui, quae divino ingenio 
reperta nova protulerunt, quis sana mente praeditus ob- 
ducere sustineat caligine. ac tenebris verborum, ad alias 
signandas notiones a Romanis procusorum? Aut, ut 
exemplum petamus ab ea re, quae apud omnes pervul- 
gata est, quis novos novorum munerum atque honorum 
üitulos, antiquo Latii velut colore tinctos, sine interprete 
intelligat extra patriam, in qua noti sunt homines, titu- 
lorum illorum ornamentis insignes? Stiglizio Ernestius 
Ciceronem ita inscripsit, ut patronum suum appellaret in 
regio judicio, ad quod provocatione certatur, consiliarium, 
in collegio, quod in Ácademia Lipsiensi de jure respon- 





sem, docuerunt me Berolinenses editores, pleraque Graeca verba 

esse, quae vituperandi canseam dedissent. ld ego tenebam adhue 

ex puerili institutione: sed roale fecisse Frontonem, Graecis ita 
' usum, existimabam ; neque nunc aliter sentio. 
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det, asséssorem, denique a sacris rei bellicae consiliis. 
Intelligimus nos Germani omnés, quos titulos honorum 
indicare vir summus voluerit: nec poterat verbis aut pro- 
dde magis aut clorioribus uti. ritanndi, Batavi, Tul, 

rancogalli num. pariter intelligant, nescimus, neque ma- 
gnopere curamus; nam posita sunt ea verba, quibus non 
licebat aptiora substituere. | Sed conrectorem scholae, 
verbi divini ministrum, conctonatorem, qui dicere ve- 
.recundatur, propterea quod duo prióra vocabula Rornanis 
scriptoribus inaudita, postremum autem nomen contume- 
liosum fuerit tribuni plebis et concitoris reipublicae, is, 
ne gravius quid dicam, nimis superbus et jodiosui est 
in judicio ac delectu vocabulorum. . Et condonandum for- 
tasse ejusmodi [fastidium est Christophoro Saxio, seni 
-monagenario, qui legendis unice veterum libris impallue- 
rat, ab eorumque auctoritate ita pendebat, ut ne &olunu- 
nis quidem vocabulo utendum putaret de aliqua parte 
libri, iuberetque potius, ' quia libri hodie non  volvantur, 
hac in re codicis nomen usurpare.  Át non sunt illico 
Saxii, qui, quum relata ista in ejus Onomastico legerunt, 
xexotniiy ducti, eamdem in scribendo judicandoque seve- 
ritatem affectant: nec singula verba faciunt artificem  scri- 
bendi, sed verborum compositio, orationis, sententiis 
congruae, habitus colorque Romanus. Nos quidem, si 
prohteri hoc liceat, non pudet in scribendo perspicuitatis 
majorem quam elegantiae rationem habere, ita, ut saepe- 
numero haud insci committamus, quae carpendi repre- 
hendendique copiam faciant iis, qui ^ pieibesi das morem 
et sectam instaurare cupiunt, et in oratione Latina non 
nisi singula verba aucupantur. Quid velim, ipsa hujus 
libelli inscriptio docet. .:Deprecationem dixi significatione 
non Ciceroniana, sed qua primus, nisi fallor, Quinulia- 
nus usus est. Deinde non dubitavi Zugustanaz Con- 
fessionem. dicere, quamquam neque confessio hac signifi- 
catione dicebatur Romanis, neque Zfugustana proprie 
dici potest religionis formula, non scripta, sed recitata, 
in consessu imperii Áugustae Vindelicorum,  Poteram hac 
ipsa circumscriptione uti: sed malui rem brevius dicere 

uam obscurius. Neque quod apposui zz memortarm, sa- 
ts Latinum est: id quod Vossius et Noltenius jam du- 
dum docuerunt: et in alis hujus.generis programrr atis 
alia dent forma usus sum. JAbhorret item ab an. .o 
scribendi usu, . quod paullo ante perspicuae brevitatis 
caussa scripsi, Lexici edo, Lexicon conversationis. 
Sed in talibus dandum est aliquid consuetudini nostrae 
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aetatis, neque ex hoc genere, quod apud Ciceronem noa 
reperitur, illico damnandum. | 

In his itaque faciles sumus eamdemque, quam legen- 
tes damus veniam; nobis scribentibus vicissim petimus. 
Verüm alia sunt, quae non tantum perperam dicantur, 
sed perverso etiam sensu mentique scribentis contrario. 
Haec et possunt vitari; quüm in promptu sint proba et 
propria verba, et vero diligenter vitari oportet, ne, qui 
Latine sciunt, scripla secus, quam scriptor voluit, intelli- 
gant atque interpretentur. Ea qualia sint, exemplis ali- 
quot, ex latinitate academica depromptis, declarabo. 

Quotiescumque muneris rátio ita tulit, ut novarum 
scholarum indicibus; qui singulis semestribus academicis 
emittuntur, more majorum praefaremur: toties animum 
oflendit mala consuetudo Academiarum, quae eo schola- 
rum nuncio utuntur, cujus ipsa frons erubescat. Quid 
enim? Lectiones indicunt, per aestatem vel hiemem in- 
stitaendas. Quod vocabulum sive de iis intelligatur, qui 
scholas habent (quo modo intelligi certe volunt, qui 
praelectionum vel recitationum *). nomina substituunt), 
seu de his, qui obeunt, non tantum abhorret ab usu ve- 
terum, sed etiam pessimi vocabulum ominis est. "Tardis- 
simum enim atque inertissimum oportet esse doctorem, 
qui, quando apud eos, Us audiunt, pensa academica de 
scripto legerit, vcl ex alio libro praelegerit ac recita- 
rit, suo se officio satisfecisse arbitratur. Nae ille, etiamsi 
proprium librum (ut loqui hodie amant, qui suum, hoc 
est, conscriptum a se, non, suo aere redemptum, intel- 
ligi volunt) etiamsi igitur suuzz librum ad praelegendum 
adhibeat, indignus est hac saeculi luce, .s:3iàndandus, si 
fieri possit, x pets qui de arte typographica ne fando - 
quidem audiverunt. Antequam enim ars illa, litterarum 
summa auxiliatrix et patrona, exsisteret, quaecumque via 
quadam et ratione multis simul essent iridenda , necesse 
erat praelegi de scripto, atque adeo dictari iis, qui discere 
cuperent: ut ejusmodi praelectio, quatenus cogitata ad 
plurimorum notitiam proferret, non solum magno in 
pretio, sed etiam instar esset typorum. Nunc autem, 
nobilisima arte inventa, ct crescente in dies librorum 
typis impressorum numero, permira ros foret, si qui ad- 
huc atüt doctores academici crearentur, qui artem illam 





*) Recitationem et reciiare quo sensu dizeiint veteres, Sati$ constat, 
etiam ex Juvenal. I, 4. Caveant tamen tirones, ne ad scholas aca- 
demnicas afferant eam. verbi notionem, quae expressa est in novissima 
poetae illius interpretatione. Vertit enim Donnerus: vorkaun. 
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ignorarent, aut creati salorüs alerentur ea scilicet de 
caussa, ut ignorandi artem soli vel jus vel beneficium 
haberent. Immo vero, quod Schleiermacherus in libro, 
quem de. Academiarum ratione scripsit, vere monuit, 
commodius erat ad discentium opportunitatem, et accom- 
modatius ad doctorum istorum modestiam,. dictáta illa 
exscribi formulis litterarum lithographicis, ut domi pos- 
sent otiose ab iis legi, qui nunc ad audiendi chartisque 
consignandi laborem in acroateria convocantur. Apertum 
est igitur, lectionum vel praelectionum vocabula non ca- 
dere in doctores, certe eorum personam non decere: di- 
scentibus autem multo minus conveniunt. Nam quis ita 
stolidus fuerit pater, qui filios, summa cum fide et cura 
educatos, magnoque saepe viatico ornatos, lares ac pena- 
tes jubeat relinquere eo consilio, ut apud exteros Zeszaat, 
quae parvo empta, multo salubriore pretio etiam eas per 
provincias, quae enormi portorio morari et impedire 
quodcumque commerciun ditterarium satagunt, (in pa- 
triam mittantur? ^Sed non lubet his diutius inhaerere, 
praesertim quum idemtidem nobis redeundum sit ad id, 
quod primo negavimus, comprobari hanc latinitatem ve- 
ierum scriptorum auctoritate. Quamobrem, ne aut nimia 
in verbis facilitate peccemus, aut perverso vocabulorum 
usu nobismet ipsi injuriam faciamus, animo sumpto, in- 
osterum ictubam vobis indices offeremus, Cives, non 
ectionum. 
Utar alio exemplo, quod magis ad vos spectat, Or- 
natissimi Commilitones. lta enim appellare vos sole- 
mus, qui, scholarum minorum spatiis decursis, litterarum 
caussa in Àcademiis versamini. iraretur haud dubie, si 
audire posset, Cato aliquis aut Cotta, adolescentulos jam 
praefectos iis muneribus fuisse, quae qui cum dignitate 
essissent, proprie apud Romanos et simpliciter, non ad- 
ecto alio vocabulo, ornzatissimz dicerentur. Nam M. 
Caecilium illum, lectissimum atque ornzatzissimuze ado- 
lescentem, quem Cicero vocavit Div. in Caecil. c. 9, ne 
stare vobiscum putelis, cavebit Manutius, recte monens 
ironiam non abesse. At erit aliquando, quum amplissima 
munera administrabitis. Audimus et speramus. Verum 
ne ad rem futuram, ideoque fortuitam et incertam, de- 
torqueamus vocabulum, quod Romanis de praesenti aut 
praeterito usurpabatur, nos quidem inposterum Aurnanis- 
simos. appellare vos malumus ab illa humanitate littera- 
rum et morum, quam appetere vos omnes diligenterque 
sectari et volumus, et gaudemus. 
Academia vel societas scientiarum non condita est 


A 


6338 


Jenae: quae si esset, cam hoc ipso nomine redargueret 
Societas Tonus uod appellationis barbariem affectaret. 
Sed habemus facultates, quibus qui adscripti sunt, ex 
lis senatus academicus constituitur. Habemus facultatem 
Lheologicam, juridicam, medicam, philosophicam. Distin- 
uimus facultates superiores loco et inferiores. Apud 
"Romanos ordines erant. Quod vocabulum quidni perpe- 
tuo servabimus in re, quae exprimi apliore verbo non 
potest? Cur dicere gravabimur ordinem theologorum, ju- 
risconsultorum , et sic porro: eum fere in modum, quo 
Romanorum more et curzam, et senatum, et patres di- 
cimus, et ex novissimo inslitulo eliam conscriptos dicere 
licebit,  Expulso facultatum nomine, curabimus tamen,. 
ut cujus generis facultatem in senatu maximam Cicero 
praedicavit (pro Sulla cap. 42), ea numquam in acade- 
munico senatu desideretur. | 
Cicero si quando rescisceret, reperiri in doctoribus 
academicis, qui candidatos /iz doctores promoveant, 
eaque re summam illorum auctoritatem contineri, dole- 
ret haud dubie vicem hominum, ad excitandas contentio- 
nes auctoritate sua abutentium, ipsamque civitatem àca- 
demicam intestinis bellis laborare judicaret. Nobis nul- 
lum formula illa belli metum aut terrorem injicit, qui in 
satis pacata civitate nos vivere sciamus, in qua more ac 
lege ita receptum est, ut candidati summis in arte sua 
honoribus ornentur, ac disciplinarum, quas amplexi sunt, 
Doctores creentur. . Nempe quod scriptores argenteae 
aetatis novo modo dixere, iz ordinem, ad munus pro- 
É»uvere aliquem, id latinitatis academicae auctoribus ita 
placuit imitari; ut ex horum ratione candidati adeo zz 
doctores promoveantur. | 
Restituta nuper dos nos academicarum disputatio- 
num opportunitate ét frequentia, valde veremur, ne mox 
in usum revocentur vocabula, quae semper nobis visa 
sunt cerimoniam illam, qua nulla est in Academiis so- 
lemnior, quam maxime dehonestare.  Petita sunt enim 
pleraque ab iis hominibus, quorum neque conditio neque 
occupatio y Romanos magno in honore fuit Nam: 
quis, qui litterarum cultu ingenium mentemque exorna- 
vit,  aequiparari se gladiatoribus et lanistis aequo animo 
ferat? Attamen qui jme in academicis cathedris consti- 
Luti, dissertationem suam defendunt ab eruditorum ob- 
jectionibus, petunt et flagitant, ut adversarii secum zz 
zrenarm descendant, wt non tantum (quod Florus ait 
[II, 21, 1.), in urbe media et foro, sed in ipso etiam 
Sapientiae templo, quale est acroaterium academicum, 


634 


quasi arena, gladiatorio more concurrant. Quam provo- 
cationem audientibus una tandem illa relinquitur consola- 
tio, quod hac in arena non fluunt sanguinis fluvii, sola- 
tioque eliam laetitia nonnumquam accedit, si disputatio 
publica, etsi nullius sanguinis est, habet tamen succum 
. aliquem, qui ex ingenis concertantium profectus, ad 
illorum, qui spectatum venerunt, ingenià permanat. 

Sed sufficiant haec, quorum tenuitatem: excusabit et 
temporis brevitas, quo exarata sunt per aliquot dies fe- 
riarum in angulo terrarum , qualem Horatius *) descripsit, 
sed libris paene omnibus destituto, «et vero etiam metus, 
ne pertractando graviori argumento praescriptos his libel- 
lis bons iterum transgrediamur. d 


XLV. Variae Lectiones e Cod. Livii Cracoviensi 
(7 excerptae. ?**) 


Lip. XXl. c. 1. liceat —. memorabile omnium —  Anui- 
bale — periculo — c. 2. ]1tal. injecturos fuisse —  pro- 
fecto anni — quae apud patres pl. — in imperio posi- 
tus — auspiciis regul; — interfecit ab eo d. obtruncati — 
amm. Liberus — c. 3. intra praetorium — pleb. sequeba- 
'tur — accersierat — Barchiuis — sub magistratib. doc. — 
c. & Hann. assentiebant — Hamilcarem viventem redd. — 
parandum. atq. imp. — h. fac. discerneres — aut exerci- 
tui — accersita — consecto proelio — Dei metus — me- 
ruit. — nulla re — c. 8. declaratus. etiam velud — pro- 
telandum rat. — Hiberum — Cartajam — in Vaxaeos — 
Arboeala Carthorum urbes —  adhortique — ex Vaxaeis 
procul 'lT. —  eleph. autem quod. disponit. Carpentano- 
rum — Vaxaeorum —- priusquam tanfo pav. — Carpen- 
tanes — llyberum — c. 6. legati introducti a consulibus 
in curiam, à Saguntinis — quibus si ita vider. — "lunc 
delata — intenderant — Q. Fabius Pamphilus, Sag. — c. 
7. Hyberum — Oriundi a Sagunto — periculi ac. timo- 
ris -- c. 8. Habundabat — obeunda multimoda arte deti- 
neri — prociderunt - consciri solent: sed junctae acies — 





*) Od. II, 6. v. 15 sqq. 


**) Hunc cod. membran. descripsit Bandke iu Bibliothecae Cracov, Hi- 
storia, quam nuper vir illg doctissimus edidit, —G. Seebode, 
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ne relito a se loco host. — et conlertim m m. utrinq. pu- 
gnabatur — 'Phalarica erat — cetero tereti — Si id ma- 
xime.- c. 9. Cum ergo diu anc — a Roma leg. — Bra- 
chyinae praem. — c. 10. auditique non sunt — cun as- 
sensum aud. — Brachini quisq. — velud mat. — Carthag. 
cireumsedeb. — Quo lentius —  Aegatis ins. — sed tunc 
Tarento atque Itala, non abst. (ex correct.) — Annibal. 


(sic semper) — si nemo deposcit — ablegandum eo — 
c. 11. paucorum his — structurae antiquo genere — Ita- 
que lat. — cum jam procul — in Horetanos — Carpen- 


tanosq. — e. 12. Maharmale — quem praefecerat — 
'Temptata — Alcon commotus (corr. Aoc verb. addidit) 
inconsciis Sag. — ab irato auctore — Postulabat autem — 
Turditanis — c. 13. id quod admittitur — inhermes — 
Equidem haud spero — Sed haec patienda censeo — c. 
14. semet ipsos praecipit. — signum imperator ded. — 
ex his — c. 15. tamen ex pretio — pugnam ad Treb. — 
Gn. Servil. et Cons. Flaminii — creatus Ti. Sempron. — 
c. 16. ab Carthagine, Romam et retulerunt — perempto- 
rum — Histros. . Hillyrios — tumultuatum magis, quam 
— militia usum: natura, naviter [corrector cancellasse 
videtur] inter Hisp. — duci acerrimo — Hiberum — c. 
17. ante consulibus — et socium tantum quantum — 
asses quanta — milla subscripta et octingenti — socio- 
"um quadraginta quatuor milia peditum , quadringenti 
quites — ador. Dii, bene ac felic. — consulum alter — 
(t ipse se cum — diminutus — Duas legiones et CCCL. 
ociorum peditum, mille equites socios DC Romanos. . 
zallia provincia eodem versa — c. 18. C. Licinium — ad 
'ercunctandas — percunctatus ess. — unus proeceps [alii 
mUceps. corr.]: vestra — nunc a nobis — nostruin est, 
iuod nostro ut suo f. a. — in quo caveretur utr. — ego 
ühil dicturus — foedus iecit. — nob. insciis iecit — Hi- 
eri — et quum his iterum — hisdem se 9, — c. 19. 
ercunctatio — quod foedus — priore foedere commuta- 
um est — his, qui tunc — Hiberum — ex his m con- 
ilio —  verec. est, vos Romani, postulare, uti v. — 
raeponamus amiciliae — cum vos Íeceriüis Saguntinis 
"udelius , quam Poenus hostis, qui eos interfecit, nos 
cài prodid.? — c. 20. Sedato tamen (corr. tandem) — 
ipendiumque pendi — in expectatione belli — Hiber. P. 
anssisse — c. 21. quaeque Carthagini — partitis dividen- 
isque — ibi cara sint — aut etiam exhaustos — —Ga- 
5 — atque parcendum bell. — lilispani iu. Africa .— c. 
'. atque ideo autem minus — millibus, octingentis quin- 
1aginta Liguribus; trecentis Baliaribus. ad haec —- ad 


636 


. tuendas maritimas oras — sed aptae .. . .. et triremes 
quinque [ /7aec desunt zn £extu ; sed Corr. ea ad mar- 
ginem reposuit.] — praeter Omissam. urbem, ad Hiber. 
inaritimam oram d. — temperare animo oculis neq. — 
post se serpentum — c. 23, llergentes, inde, Bargutios- 
que. . et Aquitaniam — horaeque huiéó — exercitus coe- 

tus est — domum renisit — c. 24. ad oppidum llliber- 
tum [vel J/berum] — propius Ullihrum —  Illiberum 
extemplo — haud gravat —.; praeter [alii: per. GCorr.] 
Ruscinonem opp.. iransmiserunt in ltaliam. Interim — c. 
25. Hyberum — A. Servilius — M. Annius — Aulo Ser- 
vilio et. T. Annioque Acil. — C. Papir. Nasonem — ]le- 
gati, ad postulandum missi ad Boios, v. s., incertum aut 
i» triumv. —  L. Mallus [in marg. corr. Manus] — 
quanquam accedisse satis — per impaciencia loca — se- 
püngentos milites — Gallis intérritandi — ut saltu ii- 
vio — propinquum pago —  Brisianorum in Gallos auxi- 
lio — c. 26. insuper Gallicum bellum actum Patres — 
delectu novo consulis consecr. —  Tanentum pervenit — 
missa cum Praetore, transscripta — jam in Vulgarum — 
Rod.: et diffisi citeriore agro — rip. amnis obtinebant. — 
dummodo ignare (alii: zzzmare. corr.) — raptim facie- 
bant, quibus se suaque transveherent. — c. 27. terrebat 
ex adverso hostis — equitesque virique obt. — Hamulca- 
ris filium — ubi primo possit — trajecto amne — duc. 
Galli educunt — flumen transnatavere — fumo signifi- 
cante transisse — e. 28, nautarum militum, et qui nitc- 
bantur — et navibus tanta v. — improv. premebat acie. 
— [acere conati sunt — qua parte revisum max. it. — 
Elefant. — refugientem eum in aq. — altitud. destitueret 
vadum — xd m relinaculis. validis — ut cum ele- 
phanti — urgentes iter secedentibus extr. —  trepidatio- 
nem aliquanium — ipse timor circumspicientibus — c. 
29, Tie neg omen belli — incruenti ancipitisque — por- 
iendit, Re ita gesta — legatoruin reguli a Mucalo acciti 
venerunt — timebat quidem hostes — | c. 30. gentesque 
et terras eas — Hiberum — ad exortum  intenderent — 
pervias paucis, . esse exercitibus? eos ipsos —  q. laboris 
exhaustum est? — c. 31. minus obviam fore — Rhoda- 
nusd(üe amnis — in unum. In Mediis campis. Ínsulae— 
Braneus nomine, minor erat fratre — qui jure minus, 
eum «qui plus poterat,  pellebat [ali: zunzc ab eo, qui 
plus, poterat, pellebatur. Gorrect.] — dejecta esset aliis 
erat. Corr.] — sententia, futurum imperium — ob id 
merium commeatum copiamque rerum vestis aditus, 
quod. infames — tetendit in 'Trigonos — rovosque gurg. 
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-— adhoc saxa glareosa — et cum [Íorte imbribus .— tu- 
multum facit — c. 32. fere postquam — assecuturum vi- 
deret; ad m. -— Gn. Scipion. — eo, circa Padum er. — 
riusquam incerta in majus oratio ferri solet — repente, 
int stragemq. — tantum  obsedere sali. — — interdiu 
vim per ang. — c. 33. oculis animis immobiles —  suos- 
que ipso tumultu ni. — constern., quibus quidquid ad- 
iec. ipsis terroris — sibi cuique tendenti, ut —  Equis 
maxime — qui et clamoribus dissensionibus, quos — 
adeo consternati sunt, ut sir. — praecipites diruptaeque — 
quosdam et armali; inde ruinae maximae; modo [ali: 
quidam. armatz D ruinas maximas et jumenta cum, 
oneribus devolvebantur. Corr.] — esse: exutum impedi- 
ment. — incolumen traduxisse — hostem, ipse quoque 
ium. [ante quis; at cancellatum] — mox omnis traducti 
— erat, vicosque circumjectos — et captivo ac pecori- 
)us — nec locis magnopere. — c. 34. nec temere creden- 
lum, nec — cireumspectans sollicitansque — insuper im- 
ninente — a fronte, et ab tergo cohort —  accip. clades 
uerat — Hann. dimitlere — erupto medio agmine. — — 
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XLVI | De Jegzbus prosodicis et "metricis, quas 
seriores Graecorum lambographi secuti sunt, 
Scr. C. L. GStruve. 


[Regimonti Prussorum 2. 1820. pp. 54. 8vo.] 


] C ensdiscdóm 1s, qui varias per terras aut ut animum ex- 
arent corpusve reficiant aut negotiorum causa  peregrinantur, 
n semper datum est, in solis amoenissimis regionibus pedem 
ere ibique vagari, verum adeundae etiam sunt plagae aspectu 
rridiores, coeli intemperie inclementiores: sic omnibus iis quo- 
e, qui literas Graecas Latinasque tractant, non conceditur, . ut 
nuper optimorum tantum exemplarium consuetudine delectentur ; 
. descendendum nonnunquam est ad míonumenta. illa seriorum 
iporum, ubi marcescente antiquo illo spiritu, senescente ipso 
;erio, literae quoque, quippe quae a vilibus ingeniis coli no- 
t, prisco illo vigore destitutae, omnisque et gravitatis et suavi- 
s expertes, ad inanem verborum strepitum delapsae sunt. Sed 
um, qui iter faciunt per tales regiones, duo sunt genera; alii, 
ibi hanc necessitatem sibi impositam vident, quam celerrime 
et si fieri potest dormientes pervolare quasi gestiunt; alii vero 
ioso oculo etiam hic multa lustrant, gaudentque, si «(uid novi 
? 1n diaria referre possunt, quod sive ad faciem terrüe melius 
10sceendam, sive ad leges naturae creatricis rimandas, sive ad 
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[2. 3. 4.] mores aliorum hominum perspiciendos utilitatem-adferre 
possit Similiter multi, quibus fato COR hi aut illi scriptores 
e faece infima labentis jam Graeciae perlegendi sunt, quam celer- 
rime inde se expediunt, neque quicquam novi inde aut ad historiam 
linguae Graecae aut ad grammaticam ejus conformationem et quae 
alia hujus generis praeterea sunt referre consueverunt. Sed tamen 
in his quoque vulgo neglectis scriptoribus plura hucusque nondum 
' animadversa latent, quae perspecta habere uniuscujusque interest, 
qui non angustis istis finibus contineri se patitur, quos magna 
pars eorum, qui docti audiunt, nunquam egredi conantnr. Quid 

od ignoratio harum rerum editores istorum scriptorum saepis- 
sime in errores, editoribus sane vix excusandos, induxit, quod uno 
nunc sed illustri exemplo docebimus. 

Aliam ob causam mihi per hos menses legenda erant Philae 
carmina, quae ad nostram aetatem pervenerunt. ,Noram recentio- 
res hos ab antiqua illa syllabarum mensura descivisse, persuasum- 
que mihi erat, | quod ita alios semper statuisse videbam, versus 
hos iambicos solum syllabarum numerum servare, quemadmodum 
etiam metra, quae vulgo po/rfica vocantur. »; PAilae poemata. sunt 
» politico metro confecta pleraque: quod quamwis iambicum  appeila- 
»tur, non tamen iambis pedibus currit, sed syllabarum numero di- 
»mensum est: de quo conferas Is. Fossium de viribus rhythmi p. 
»2f. sg. et Dorvillium miscell. observatt. IT. p. 432 sqq.* — Werns- 
dorfii haec sunt verba in praef. ad Phil $. VIIL  Mirus est 
Wernsdorfii error hac in re. Versus hi iambici recentiorum Grae- 
corum nunquam. ab ipsis Graecis metris politicis, quibus "Tzetzes 
alique usi sunt, annumerantur, quod ipse Dorvillius l. a W. cit. 
E 434 satis docet contra Pauwium. Neque tamen Is. Vossius in 
ib. supra cit. (qui sine ejus nomine prodiit Oxonii 1673, et inter 
rarisiimos habetur) &b hoc errore immunis est, politicos versus 
duodecim quoque syllabarum extare contendens, qui ipsi hi iam- 
bici sunt. 

Verum inter legendum statim animadverti, quam falsa haec 
opinio fuerit, atque in quam graves errores eadem W. in textu 
emendando pellexerit. Vidi enim his quoque iambis certas leges 
scriptas fuisse; quaeque his legibus adversarentur, ea vel facilem 
ubique correctionem admittere vel necessariam excusationem ha- 
here. A Wernsdorfiana sylloge progressus ad alterum Philae opus 
de animalium proprietate easdem leges observatas ubique depre- 
hendi; sed additamenta ista, «uae ex cod. Oxon. Pauwius hic illic 
inseruit, saepius has leges violant; huc si addideris particularum, 
quae vulgo expletivae dicuntur, frequentisimum et ineptissimum 

ositum, cum genuina Philae carmina inopia potius particularum 
aborent, addideris praeterea nonnulla ab indole linguae Gr. ita 
abhorrentia, ut ipsi Philae stomachum movissent, (ut zAavcyévn 
rdg Opve:g pro zAavGóa« A8, 6. p. 186), nihil certius esse potest, 
quam haec additamenta Philen auctorem non agnoscere, quod et 
ipse Pauwius jam vidit p. 15, frustra reluctante Dorvillio l. c. p. 
427, qui semper, etiam ubi forte fortuna Pauwius verum viderat, 
iniquus huic est obtrectator. Neque audiri meretur doctus Anglus, 
qui in iisdem observatt. miscc. 6, p. 160. Dorvilhi sententiam 
secutis est. De Bersmanni vano conatu, hoc carmen ad antiquam 
iamborum mensuram refingendi, nil hic dicetur, nisi id unum, 
Pauwium, qui gnaviter ubique in infelicem Bersmannum invohi- 
tur, ubique etiam hac in re suam ipsius ignorantiam festive nobis 
ob ocnlos ponere, 


639 


[4. 5. 6.] Sic duo mihi genera recentiorum versuum iambicorum 
reperisse vidébar, alterum satis severa lege adstrictum, alterum libere 
ad lubitum evagans. Circumspicere tum coepi alios ejusdem aetatis 
jambographos, aut novum praesidium hinc opinioni meae advocatu- 
rus aut eam ut inanem derelicturus, Theodori Prodomi carmen ama- 
torium in hac nostra urbe, quantum scio, non exstat, lectum quon- 
dam mihi ante hos ipsos decem annos Petropoli, quum ibi hospitio 
KóAleri, viri doctiss. et illustr. atque in scientia antiquitatis fere unici, 
uterer, qui ex sua collectione optimorum et rarissimorum librorum 
illud mecum communicavit. Sed, ut fit, cum mens longe aliis rebus 
intenta est, — animum enim percellebant et urbis ipsius, vere 
imperatoriae sedis, magnitudo ac pulcritudo, et monumenta prae- 
stantissimarum artium ibi collecta, quorum numerum et splendo- 
rem nisi oculis ipse perlustraveris, vix narranti fidem habeas, et 
vagi ili discursus hominum ex diversissimis gentibus totius fere 
orbis terrarum ibi convenientium ; avocabant animum praeterea 
viri celeberrimi et doctissimi, quibus Petropolis au quosque 
antea fama notos tum coram quoque salutare suave officium erat — 
itaque praeter sermones de nostris studiis. cum .KoeAero et Graefío 
communicatos perexigua tantum temporis pars libris legendis im- 
pendi potuit, atque vel tum animus praeoccupatus semper alio 
distrahebatur, ita ut de Theodori metro non sollicitus pauca tau- 
tum inde in schedas subitarias referrem, maxime ad grammati- 
cam linguae spectantia. Sed extat aliud Theodori carmen,  infice- 
tum sane, a:ucitia exulaus, editum a Conr. Gesnero una cum 
Stobaei sententiis; usus sum ed. tertia, "Tiguri 1559. ubi legitur 
p. 622 — 628. Inde conjici potuit, in majori quoque illo carmine 
rGv xarà PoóavSyv xol doówuuca poétastrum severiores istas le- 
RrS secutum fuisse, neque repugnabant huic conjecturae pauca 
ila fragmenta, quae Coraius inde ad  Heliod. attulit. (TT. 1. 
praef. p. 19. T. 2. p. 10. 16.). "Tum lustravi carmina et carminum - 
fragmenta illa, quae Fabricius hic illic voll quinto, sexto, et 
septimo bibl.'Gr. inseruit. Nec minus in his statim duplex illud 
recentiorum iamborum genus se obtulit, de quo antea locuti su- 
mus. Atque hic jam subsistere poteramus; nulla enim causa erat, 
cur reliques hujus aetatis iambographos, quorum nonnullos certe 
mihi bibl. Regiomontanae subministrare potuissent, perlustrarem. 
Satis enim erat, reperisse has leges, quas meliores inter malos re- 
centiores secuti sint; omnes vero propterea evolvere, ut constaret, 
quinam lis se regi passi essent, et qui iis se teneri negassent, nec 
tempus ferebat et vero animus refugiebat, in veterem Graeciam 
redire cupiens. "Verum propter Pauwii et Dorvilli cruentam de 
Georgio Pisida litem hujus quoque hexaémeron et carmen de va- 
nitate vitae una cum íragmentis ed. Commelini a. 1596 adjectis 
examen subierunt. 


Igitur ad prosodiam recentiorum horum poétarum 
quod attinet, sequitur haec in multis communem re- 
ceptumque veterum morem, longas esse syllabas aut na- 
tura, aut positione, quae vocatur. Natura vero produ- 
cuntur syllabae, in quibus aut longa vocalis aut di- 
phthongus inest; positione vero, ubi brevem vocalem duae. 
consonantes excipiunt, quae si muta cum liquida sunt, 
syllabam brevem manere patiuntur; NS tamen produ- 
cunt quoque. Ngtura vero longae vocales sunt ;j et o; 
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[7. 8.] breves s et o. Atque harum vocalium discrimen 
accuratissime servant meliores,e recentioribus, ut multum 
ii falantur, qui eos syllabas tantum, nulla quantitatis 
ratione habita, numerasse tradunt; quod in exitu voca- 
bulorum facillime demonstrari potest. PAZ. de anzmal. 
1, 6. nàgv o£vósgxnue jor O nr5jvoxguro9, ubi o ante zr 
producitur, quemadmodum 1, 32. àv 0 arégorüg r&w fBt- 
Adv roU roiórov. Ut exempla quaedam addamus, — omnia 
enim colligere, nihil attinet — producuntur finales & et o 
' ante zr apud 2Azl. de anim. 9, 1. 19, 28. 29, 54. etc. 
ante or zbid. 4, 10. 16, 3. anonym. poét. de S. "Teod. 
70. 172. 'TAeodor. Prod. amicit. p. 622, 54. ante go 
Phil. de anim. 19, 5. 98, 21. ante ox ibid. 14, 8. 21, 5. 
ante ox Phil. carm. &, 57. 95. Georg. Pisid. hexaém. 
1316. 1320. Similiter quoque ante duplices consonantes: 
ante €. PAil. de anim. 10, 6. 31, 1. 66, 25. Pil. carm. 
4, 195. 5, 240. Georg. hexaém. 239. 1135. ante € PAil. 
de anim. 91, 10. PA carm. 4, 101. 190. 215, 5, 346, 
anonym. de S. "Theod. 81. 98. . "TÁeod. Prod. amicit. p. 
628, 32. Tandem ante y JPAil. carm. 4, 218. anonym. 
de S. '"lI'Aeod. 216. Ubi vero post finales * aut o muta 
cum liquida sequitur, ibi syllaba haee modo producitur, 
ut ap. JAil de anim. praef. v. 36. xgosz«ov ovo?» ro 
vexüvrL 06 qQuo&. id. 1, Q0. 0 02 mg0e evróv etc. — Adde 
ibid. 8, 5. 93, 183. 26, 5. 54, 5. 66, 10. etc. PAzL. carm. 
OQ. 58. &, 4, 5, 88. etc. anon. de S. TAeod. 7. 90. 104. 
"Theod. Prod. amic. p. 622, 54. 623, 2. 626, 3. Georz. 
. hexaém. 21. 169. etc, Saepius vero cofripitur. .PAil. de 
anim. praef. 97. xal «0v yivxacuOv xal r0 ng0g m&vra xQa- 
voc. Pil. carm. 4, 4. anonym. de S. Theod. S8. 90. 
Theod. Prod. amicit. p. 623, 36. 628, 16. Georg. Ae- 
xaém. v. 19. etc. Ubi igitur praecedens « ob sequentes 
aut duas alias consonantes aut mutam cum liquida pro- 
ducitur, ibi fulcro literae ephelcysticae semper caret, nisi 
ubi librarius male sedulus eam appinxit. Sic ap. PA. 
de anim. T9, 15. editum est, oidev m90 Ovpóv ocvugopas; 
e;itoxgupove. Sed lib. Angl. habet oi/d«. lbid. 87, 23. ois 
ao94& ngiv dAoyOv xal ovAA£yov. cf. 95, 29. Pil. carrn. 2, 
15. Jbid. 4, 9209. 5 m&v vo Qvév £yxaOtipkv roig míOvis. 
Spondeus quidem ea sede legitimus est, sed non necessa- 
rius: quapropter éyx«óeigie legerem, ni sententia aliam 
correctionem postularet, quam praebet W. jxaótrotas. 
ibid. &, 311. oUro wwyrnv &COcitv xal avOoUv $odov; de hoc 
versu postea dicemus. zbzd. 5, 310. 9, 42. Ubi vero fina- 
lis litera * producenda est ante simplicem consonantem, 
ibi fulcro carere nequit. Georg. hexaém. 1572. xal ww 7602 
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[9. 10.] /a& éguó» £ofécer.nuog. ibid. 1578. Sio quoqüé 
ad hiatüm vitandumi zbzd,. 1599. & xe) rà uiv Ag 
xyvonutva. Àpi JDAi. in cürm..5, 746. leg: Goov 730 
éEUuvnot» 59«ov ytvog, ubi niale editur vuv. | 
In his igitur nondum a veterüm poétaruhi consüetü- 
dine, récesserarit.recentiores; vérumi réliquarüm irium vo- 
calium «, £, v; longe aliá ratig est. Ti his enini cuni 
ejusdem .soni dut correpiió aut productio signis nori dis 
cérneretur; miáturé, poóstéaquamni vetus sérhio labés omini 
generis contraxit, credi coeptum est; eds réverd óiyoovoug, 
ancipites, esse, h. e. eas; próut scribenti luberet, vd cor- 
tipi vel produci posse. *) ,Jármi ahte, teniporá haec recens 
tissima, in quibus nunc versamur, etiani hic illic ini. ii8 
syllabis; in quibus cértà lex has vocales produci jubebat; 
rectam meénstüradm poetae déséruerunt ; , cortipientes non- 
nui&uani; ut hoc exemplo utar, vOcalés has ante consó- 
hantes euér&goAovg in primis aoristis; 4n. Pla. 8; 5; 
9; . 1. p: 59; Jac, xovgióirg | cÀoyov Àéxrgó Oo üiavai. 
Orac. Sibyll, 3; p. 346; sal Ü &xgivay faouUrd Kgovo» 
jaw Ov , BaociAsvéiv. Void. 2; p. 286; leg. xai mew oi inv 
cagxa aoéÀy&im hinvovisg, ubi hunt üugvaveég editur us Hinc 


bcd 


aw no ^ 
m t — ÀÁ— 


*). Nonnullorum vocabüaloriri inconstans mépsnra; ut xaAog, ios, 
Apeg "Apeg, (pSiva; verborum in vc eXeuntium, Doricus áccusa- 
tiviiá plimàe declinatiodis in og totreptuimn exiens, et plira alia pri- 
mam liic opinioni origitiém dedisse videntur; Séd si tehuissent; 
etiam in féliquis duabus vocalibüs noti wbiqüe Certaii eise iiensu- 
ram, varlare eodeid modo do) et 54g, O0pog, üpog; ovUpog, tet- 
iminaüonés nonnullorüm verboruin in £60) et 266; On» et Gv, 
doricos$ accusativU$ in cg et Og, facile intellectum foret; eisi iu 
paucis vocabtili$ certae regulae àubjici linguae usus recüsavit; tamen 
in longe plürimis numquam à recepta ineti$ura floreütém serinonem 
üescivissei , 


beckitá io cénsum vocat, quaedam adjiciamus; bos ,adstribain lo- 
€os: Omnuávüi elium; V. H. 3; dg: Sepjüvai lexande, Tràll, 
ig. p: 755: 759: 271: xüSapdi .4pollod: 3; io: . Phot; bibl; cad; 
4o. lex. Tfall. 5; p. 215, 4: p: 252; 12; p. 755. atqué ii fragth, 
Hermetico àp: Lactant. insí. 2, 18; 5: &. pro £xXaSrpag vetü- 
&tus ille éod; Regiom: éxxaSupdg scribis Aeyuvat lex: Trall. 
i; p. 45. ioiwiüVai lgnat; ep: p: 198: puzaüvai ibid. p: 336: 
Baóxávai ibid: p; 308: qdvài .4léx: Tf, Y, p: 25; évádvas, 
HeliodorF. dé chtysep. v. 188: se&uuda $yllaba &orrepta, Acüvat 
Clem; Alex; p. 45; &àvai Pfotop: ühécd: p; 15: Óy1üvàt Clm; 
1 


(Miscell: Vol. H; P. IV 
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10. — 12.] licentia semper magis magisque ' gliscente, 
E Cu i quod n antea Tixünde. ut, 
rout luberet, in omnibus vocabulis has vocales vel pro- 
ueerent vel corriperent, ubi aut nulla aut una consonans 
eas exciperet. (Nam positione etiam hic semper longa 
syllaba efficitur; ante mutam vero cum liquida syllabae 
ambiguae sunt) Atque fecerunt hoc quoque in us ter- 
minationibus, quas certa grammatica lex aut produci aut 
corripi jubebat. Sic participia aoristi in «ce saepissime 
in iambum exeunt. 5 v5ysr&& uz» &g vow nzxónoaca. Phil. 
de anim, 1, 2. Sic éxxvwaca ibid. 14, 11. oxiorroaca». 
ibid. 99, 43. tew«oa. ibid. 30, 90. às&vaca ibid. 47, 8. 
gvrUvaca ibid. 49, 7. cov£aca 49, 10. Zxgowrzoaogg. Pil. 
carm. 5, 1291. iorovoynoaca. Phil. carm, 5, 218. noora- 
ozce, Ibid. &, 67, quibus affinis est iambus z&ccs apud 
T'eod. Prod. amic. p. 625. 12. Sic quoque tertiam plu- 
ralis in «o; correpta penultima efferunt. ósdoíxac:uv yap 
éx 9076 aratiav. Phil | de anim. 11, 11. «mroAoàAaociu 
— v — v —) id. 30, 9. Simile est of£vvvo; (— v —) 
d. 17, 7. Contra in participiis in euevog prima produci 
otest, qorqusauéyy (— v — — — v —) Phil carm. 
, 61. In terminatione o» itaque verborum et nominum, 
et similibus literam v ad producendam syllabam non ad- 
dunt; sic in loco PAil de anim. 11, 11. quem paulo 
 &nte adduximus, ubi de/o/x«o:w scriptum. est, lib. Angl. 
ultimam abjicit. cf. quoque ibid. 12, 8. 12, 14. 29, 32. 
40, 28. (ubi idem lib. Áo l. bene »rzvecs pro  xzg»eocr) 
Carm. 4, 203. 5, 159.  Teodor. Prod. amic. y. 628, 
29. 624, 18. Georg. hexaém. 110. 166. 167. et. 3192. 
(619. 779. 781. 860. 963. 994. 1448. 1494, 1517. 1554. 
1566. , In eodem carmine v. 1156. ceriissime pro zsrgorei- 
vovoty Ót0tg scribendum est zrporeéívovoi. Verum hiatus vi- 
tandi causa ubique interponitur. cf. PAil carm. 4, 908. 
5, 805. et ibid. 5, 623. pro Zerzí scribe £szív Atque in 
hoc libero harum vocalium usu eo usque sibi indulse- 
runt, ut eandem vocem diversa mensura bis deince 
ponere non reformidarent, anon. poet. de S. 'TAeod. 
v. 177. 


xai zerroÀo morraÀo» dxxoovt g9acag. 
Theod. Prod. amicit. p. 624, 36. 37. 





Alex. F 7. 98. Alex. Tw. 13. p. 248. 0pdvat Phot, bibl ág. 
Eumath. p. 126. 3XAa:, (et hoc vitiatum pro $?ZAas.. Genninum 
yj7Aat habet Plato Lys. c. 1&.) Lucian. Hipp. c. Y. Contra xog- 
vag pro xqdvag habet anon, poét. de S. Theod. p. 2o, 
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tUQmoria xai xaÀlog «uge guiiag 
dugoe quMag &pya. nog, Unréig; uas. 


[12. 13.] An vero diphthongum e quoque in dvrgoóvev nu- 
nero habuerint, non audeo discernere. Nam z9gog, quod 
iambi sedem occupavit in carminibus Philae 5, 643. 681. et 
subscriptum iota aspernari potest et alia quoque ratione 
statim explicanda defenditur. Certius exemplum esset in 
PAi.carm. 2, 54. : 


xal ur Ó«Ovuév ayvodv r0 GvugéQov, 


et in versu iambico apud .4Zat. de libr. eccles. p. 64. 
ed, Fabric..bibl. Gr. 1: 5... | 


xócuor ÓgUovy&i navoóqo QounOte 


si certo scirem, scriptores etymologiae gnaros iota ap- 
pinxisse. Dativi in « aut verborum terminationes in cc, 
«, unde res confici possit, mihi se non obtulerunt, nisi 
uno loco, de quo postea dicetur. | | 

Unum tantum restat de prosodia, quod moneamus, 
in mediis vocibus longas vocales aut diphthongos ante 
vocalem et ipsas ancipites esse. Hinc 7Qeog, etiam si 
iota subscribatur, primam corripere potest; sic quoque 
in versu, quem ultimo loco posuimus, zgouzOse in iam- 
bum exit. Alia correptarum hoc modo diphthongorum 
exempla sunt dovi&ov .PAil. de anim. 44, 106. Gore PAil. 
carm. 11, 76. mxooun0ütcag. Georg Ahexaém, 563. Sed 
omnia haec, quemadmodum et zoggugeiov , Pul. de anim. 
41, 6. alio quoque modo scribi pu At non mutari 
potest orougéuoo4g Georg. Pis. hex. 1958 secunda cor- 
repta. Productionis exempla sunt. xai $7 owmov &aglOun- 
vov qgóvov. Phil. de anim. 13, 4. quod eadem mensura 
recurrit carm. 5, 150. Sic eveguooríwv Pi. carm. 
5, 133. 

[am ad pedes quod attinet, quibus hi versus ince: 
dunt, tenendum est, solos dissyllabos, iambum et spon- 
deum placuisse, illum in sedibus paribus, ambos in im- 
paribus, '"Trisyllabis pedibus prorsus abstinuerunt, *) Pa- 
tet hine, hos poétas, ut ab altera parte magna facilitate 
versuum pangendorum gaudebant ob indiscretam  mensu- 
ram vocalium ancipitium, ita ab altera parte. arctissumis 
vinculis se constringi passos esse. Nam ab omnibus iis 


*) Quam sibi exceptionero indulserit Georgius Pisida, alio loco — 
plicabitur. | | 
uà * 
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[14. 15.] vocabulis abstinendum erat, in quibus duae aut 
plures natura breves syllabae concurrerent; ut uno tantum 
exemplo utar, omnia participia in ouévog aut ruervog iis ne- 
ligenda erant. Atque, ut verum fatear, hoc primum. fuit, 
forte a me animadversum, duod mihi suspicionem movit, 
ésse tamen quasdam leges, quas seriores hi poétae se- 
quendas duxissent. Duas tamen exceptiones, easque ne- 
cessarias, habet haec regula. Altera complectitur voca- 
bula technica, ad quae referenda sunt romina animalium 
et plantarum in Philae carminibus, quae historiam natu- 
ralem tractant. Sed etiam hic caute iste scriptor versatus 
est, initio carminum plerumque tantum ea ponens, ut, 
de quo animali agatur, intelligi possit; postea ea vitans, 
nisi ubi, ut in carmine de elephante, ob longiorem ora- 
tionis complexim nonnunquam idem nomen repetendum 
duxit, aut ubi iis utendum erat in partibus carminis, quae 
de aliis animalibus agunt. Sic itaque excusatur zréAexem, 
quod nomen primam producit de animal. T, 8. 80, 35. 
secundam vero 9, 1. sic oxógoóov, secunda producta 30, 
11. uovoxcoog, item secunda producta 40, 1. (in toto hoc 
carmine 438 versuum vox haec non recurrit, ut videas, 
quam sobrie Philes hac licentia usus sit) ovoxérravgog, se- 
cunda producta 65, 1. sed prima producta 82, 1. 83, 
18. andem gag, S producta 30, 45. et in lon- 
giore carmine 8, a JF. edito, v. 10. 17. 253. 374. Sed 
secünda producta zbzd. 194. — Altera vero excusatio, 
non minus legitima, débetur nominibus propriis. Quo- 
modo enim ignotus ille poéta sanctum 'Fheodorum cele- 
brare potüissét, nisi in nomine hujus martyris aliquid 
sibi licere putasset? Neque tamen diífitendum est, de no- 
minibus propriis laxiorem quorundam scriptorum sehten- 
tiam fuisse, ut ea, etiam necessitate non cogente, quasi 
omnis nietri expertia, ibi ponerent, ubi sb alio ejusdem 
mensurae vocabulo abstinuissent; quod postea exemplis 
patefiet, Philae hac in re laudanda est industria, qui 
etiam ab his plerumque immunem se praestitit; quo ma- 
gis miror, eum in nomine technico aliquid sibi indulsisse 
videri, loco jam citato de anim. 44, 17. 


Ovonéyravgog ictu «vrOg , dig ÀEy&g, 
«uod, ri fallor, sic soripsit 
- ioru» Ovowévravgog avrog, ag Áéyetg. 


,,Hiatum quoque inter duas voces vitarunt meliores, 
misi post interJectiones. Hoc jam: viderat Pauwius, recte 
inde eoncludens, addi(amenta, quae cod. Oxon. libro de 


- 
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16. 17.) animalibus inseruit, non Philae esse, frustra Dorvil- 
10 obnitente, cf. supra p. 4. Neque tamen omnes, quos 
melioribus annumeravimus, prorsus intactos esse hac labe, 
forsan concedendum fuerit, de qua re in singulorum lo- 
corum recensu postea agemus. 

In vocabulorum formis tandem communem seriorum 
loquendi usum sequuti sunt, nihil e veterum dialectorum 
ps promentes , nullas ionicas aliasve terminationes, nul- 

as literas ob metrum duplicatas, *) nullas verborum in 
«c0, £o, 00 exeuntium formas non contractas, praeter- 
quam quod dissyllaborum verborum in ew solutiones ubi- : 

ue admittunt yé&, eue, yecev. —PAt de animal. 12, 4. 

arm. 4, 959. 8, 80. 151. 487. 797. 10, 19. swa etc. 
PA. de anim. A7, 11. Carmin. 5, 208. 9, 23. TAeod. 
Prod. amicit. p. 624, 17. 626, 37. Georg. hexaém. 717. 
óc« etc. Phil de animal. 66, 68. Carm. 4, 179. Ea 
etc. JPAil. carm. 8, 1986. Georg. hexaém. 284, 1092. 
1531. 1576. **) 

Hae praecipuae sunt leges, quibus recentiores hi scri- 
ptores in pangendis carminibus obtemperarunt; quas cum 
editores ignorarent, dici fere nequit, quoties,locorum af- 
fectorum emendatio ipsis male successerit, atque Werns- 
dorfii quidem infeliciores etiam sunt conatus, quam Pau- 
wii, quia frequentiores; sed his nolo nunc immorari;. 
nulla fere exstat pagina, quin ejusmodi errores, ridiculos 
saepe, legentibus oflerat. 

Restat nunc, ut monstremus, eos versus, qui, ut 
nunc scripti sunt, has leges violant, omnes, paucis ex- 
ceptis, emendationem aut necessariam flagitare aut facilem 
non respuere. Qua in re magnum pondus sententiae no- 
strae inde adjicitur, quod Philae opus de animalibus, ad 
duos codices editum, quibus accessit postea collatio tertii 
cod. in observv. miscell. T. 6. multo minus inquinatum 
est, quam reliqua Philae carmina, quae non ex ipsis co- 
dicibus, sed ex vitiosissimis apographis in lucem protracta 
sunt, Quid, quod in opere de animalibus nonnullis vitiis 
editorum exemplarium scriptura codicum, immerito ne- 





7) In ipsius Pbilae carminibns haec tantum reperi Io, 4. PAvGóev et 
I2. 15. «rÀ:666, quae statim abjicienda sunt. Contrarium vitium in. 
carmine de animal. 29, 359. &cov 8& zavróg ovy vzomt5ón Spá- 
cog Pauwium ita fefellit, wt haec aunotaret:  nofa illud vzoxrío 
pro Q9zoxttUg, Minus enim frequens est, nisi me memoria 
fallat, 


**) Diaeresis tamen haec per longum jam tempus invaluerat, cum hi 
postae scriberent, cf. Lobeck. ad Phryn. p. 220 — 22a. 
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[17. 18.]. glecta statim medetur. Sic 12, 63. p. 52. zoo 
"tQog Ogyrv 0 .yogóg rw egótvov; trochaeum loco tertio abi- 
git cod. in misc. obs. T. 6. p. 453. 6 oroazóc praebens. 20, 
4. p. 72. Ovraxe mxagtvÜve vzal row avtvOvvov; laborat 
. spondeo in sede quarta; sed scribe vxo e cod. Angl. 66, 
| 67. 68. p. 232. 


xal Óuxovaw &xlavorow ixeiÓtv yvow; 
r0 ngoÓgouov ovv xol Bog «vtv ucÀa» 


Üterque versus pyrrhichio pede claudus incedit. Sed cod. 
Oxon. Zvrsb0sv pro éxeósv habet, et À' ante ov» inserit. 
84, 4. p.296. xai CnÀorvztiv xal (gyr&w» rag GcvvvóuOvc. spon- 
deum sede pari vitat lib. Oxon. oxozei» pro jzreiv Philae 
restituens. His exemplis ea addenda sunt, quae necessa- 
riam emendationem flagitare diximus. 42, 8. p. 172. se 
Y 2 Lan tvügouortgov uévov, quod fuil evógouoregov. 71, 
. p. 254. 


7t0noic, xXQtOG , (yaua, vro gOaA«g , A&Y 
xai Qvoalog ufyu0rOQ xnrOv tvgtOm. 


Bene jam vidit Pauwius, sermonis consuetudinem postu- 
lare u£ycr« «grow. Restant igitur hi tantum loci, pleris- 

ue facilem emendationem recipientibus: 41, 20. p. 170. 
à rO0v l'aAqvóv r0 "xQortvov qgvov, quod sententiae quidem 
' convenit, si cum Pauwio zó xegarwov pro zo xéoag dictum 
existumes, qui cornu illud tanquam Galenum gignit. 
Sed metrum postulat, et sententiae eliam convenientius 
est, quod Pauwius inventum spreverat, r0» xegezivov, qui 
corneum illum Galenum gignit. — 47, 1. p. 184. ao;- 
pov agxróg eXorexoUoa x9éac lege emorixrovca.  Promiscue 
enim Philes utitur participiis praes. et aor. 49, 8. p. 190. 


&gónv uiv »v Vowa zOv gOég mov woovov, 
Ouivg 02 vOv viv, dog rt xoi ma0yé mat. 
xal u5crgoxarcoQ ovx olÓ Oncg yiverau, 
xvovo& x«i oméígovca vr5v Oupviav. 


Tertii versus duplex in eodem pede vitium non tollitur, 
si legas ovx oió« zGe, ut oió« spondei loco sit. Sed hie 
quoque transpositis vocabulis vulneri medendum: lege 


Óp& ré xoi TIQOX5& TrOÀ4Y, 
» er , 
ovx OiÓ Omog ,*ocl gnrgomarog ylveros 
, . 
xvovo« etc. 


ita ut verba oux ol meg praecedentibus JAunectan- 
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[19.20.] tur €). — 57, 8. p. 904. exnéraras yop 5j yAouvg 
zov OuucerQv. lege xnémrares, cÍ. 8, 19. Hg Oup&ror gl- 
qon0w. éxenraueyov. — 64, 4. p. 220. Bgadvvovoa Ó xoi. te- 
Aevrü m0ÀÀe*g. Scr. sine dubio ffgaóvvaca. cf. supra p. 11. 

Haec sunt, quae in hoc opere mihi occurrebant. In- 
ter quae nullum exemplum hiatus est, ut eo audacius 
jam 1n ceteris Philae carminibus, non ita emendate editis, 
et hiatus et reliqua prosodica vitia librario potius quam 
scriptori M im y videantur, Plura vero vitia in dui a 
VV. editis carminibus conspici, tum ob causam supra al- 
latam — esse pleraque ex minime emendatis apographis, 
ad nullum cod. postea collatis, edita — nemini mirum 
videri debet, Lum vero quoque ob majorem versuum nu- 
merum, Versus enim genuini in opere de animalibus 
sunt numero 1681, nisi m calculis subducendis error ad- 
missus sit; carmina vero Wernsdorfii cura collecta, ex- 
ceptis primo et tertio **), continent 2071. Atque eo con- 
fidentius in emendatione poétae progressi sumus, quod 
longe maxima pars eorum versuum, quos ob metrum 
corruptos pronunciabimus, etiam  Wernsdorfiüi labores 
exercuit, propter aut pravam aut nullam sententiam, 
quam praeberent, ] 

Atqui in secuzdo carmine quod ex ipso cod. Aug. 
WV. edidit, nil repertum est, quod a proposita ratione 
aberret, misi v. 91. zoovÜzxev zGwv Cour «ge Àofnv uds, 
ubi extrusa litera ephelcystica secundus pes sanitati re- 
sutuitur. In quarto carminé, ex schedis Wolfianis edito, 
haec animadverti: 4, 5. o faoieU xal w rpoqtU ràw Jfvoà- 
vov. ln cod. versus mancus erat, syllaba deficiente, 
quam,editor, de hiatu non sollicitus, supplevit, c ante 
rgogtv inserens. V. 323 scriptum exstat «AÀ « faciei 
xol rQogtU rüv .dogovov; sed idem hic quoque restituere - 
vetat nexus orationis, particulam adversalivam respuens. 
Lego d faciÀeU ze xai vQogeU z. A. — 4, 90. xüv eig c8 
quvÀorarov z0ÀÀ«xig BÀénne. Fuit ra qovÀorara. — 4, 22. 
ovóà yaQ ixuag xai GrayaGv xcl zopngqoAvés mQOg roUg morOpuOUE 





*) Sententia sine dubio est, eademque et mater et pater fit; in quam 
significationem Philes detorsit vocem zrpozarcop. Sed eadem 
cum praéterea semper de avo inaterno occurrat, Bersmannus ridi- 
cule locum sic interpretatus est: z7mafernus utque fiat avus haud 
dixerit: idem quoque in eo falsus, quod oUx oió Ozcg pro oUx 
olózv Ozcg non pr ovx oló« Ozocg accepit. Sed cf, 67, 8. p. 
244, ovx oiba móStv. 


**) Primum enim alius est poétae, tertium vero versibus politicis eom- 
scriptum. 


P 22) $5; "Ea cns OM. Ipsa sententia postulat 
v 7 


| ag ixuag x. v, À. — 4, 90. 0g agi ioyov £voreyaQov 
001404; ob sententiam W. voluit ó. sagx? /oy/v etc. de 
- hiatü non sollicitus. Melius sive Fabricius sive Reimarus 
Q cepxog iGyUv x. v. À. — 4, 88. Ugicraras 02 &g OmOg me- 
7znyutvog. lege d'üneg: nog. — 4, 56. xoi onegyavoi rÓv r0- 
«0v, cg Atyi Goeqog. Sic editum est;. codex habet xai ic- 
40, vitium vitio addens. «c, alibi etiam cum xa? confu- 
um (cf. mox ad. v. 311.), sine dubio verum est; sed 
Hm praeterea r0 rtxvOv. — 4, 99, TO y€ 0:00 v0EOv , O 7oa- 
g5 À&y&; versui syllabam deesse, editores non viderunt. 
ege toU je Üt0U TO r0&0v, O0 yQaqm Atyt& — 4, 105. 7t £Qu- 
£Ornv xaÜnxtv ug ynv 10 E(Àov. Cod. habere dicitur z«pi- 
Eorr. In terminatione erratum est; fuit zegr£éooc , quod 
sententia flagitat. — 4, 127. x«í rug mene Ór rtvog vygüc 


&foórrc. Ejiciendam esse vocem zig, scribendumque zugu- 


Ane W. vidit. — 4, 198. 199. 


7G BorQvv iov xol Aeftov xoi Oavuacac 
rQvy&g eUuaOOg xal m«rtig xai cvvOLliBus ; 
zOLFg rag Ty0g (xQe0vOug rüg ÓMyog, | 
xol Ónpuovgyéig v0 &wvoffivrov mona; 


ut duplicem spondeum in pede secundo vites, haeo sic 
agribenda sunt; E | 

7müg fórovv idw wel Aofgv x«i Oavudcuc 

TQuyGv tuaOtg xol mort xai SvvOligur, 

zO4&v vé myag éxQegvcag vag Qayag, 

xoi Ónuuovgytiv và Eevófvrov mona; 


4. 217. megÜxiv e/rj rovg OmroUg roD mvOpévoc. bene jam 
in marg. emendatum 'ozouj. — 4, 234. mgog y6e x0 maj 
17e $one oyx «vrtga. l. ngog yuQ O nágv w. r. À. — 4, 242. 
Q 9:0u0g, 0 moóyeuoog te tqv QvuzÓav. —Abundare articu- 
lum zz» editorem non vidisse, mirum est, — 4, 269. rz» 
t9» QaorGv coggovitovce rQgUygv. Probabili conjectura W. 
metrum supplevit, /geerüw scribens. — 4; 275. ovx 7» yt 
4x09 tg Bv)Ov yapwMarov. Etiam hic yag pro 7€ scriben- 
dum. — 4 285. Ugeivergt O3 7j noo. ,r0U ygovov.  Vo- 
. £e, edooti, quae nihili est, aut in pzgUge aut in uerap- 
g& W. mutandam duxit, Prius metrum non fert; poste- 
rjus satis probabile est. — 4, 311. oUzo wvyrw £Orhiew wol 
dvOoDyr Qófov. In marg. verum og «véobv Q0óov appictum 
st, quo simul et spondeus loco pari et hiatus vitatur. 
De confusione vocularum oe et xo, qua, ductus tachy- 


" 
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g£raphieos si consideres, nulla fere facilius scribae se oÍf- 
erre potuit; cf. Bast. ad Greg. Cor. p 781 et 816. V, 
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[29. 23.] praeterea antea ad 4, 656 et supra p. 8. — 4, 
3584. 'ríg nagelónv réywexog yevyoeqog. Unam syllabam ver- 
sul deesse, et vitum in ultima voce animadvertit W. 
S ed prosodiae ignarus ut ubique, ita hic quoque non vi- 
dit, eam ab initio omissam esse; hinc, postquam multis 
futilibus conaminibus lectorem lassavit, eo delapsus est, 
ut scribendum duxerit z/e 7a £A Ooiv réyvex0g Vite Qo ga- 
qoe, spondeum bis in locum parem inferens, Sed ne 
laude sua eum frustremur, in ultima voce verum vidit; 
nam scribendum est xo! víg xagelOov r&yvexóg y& Coyygaqog. 
— 5, 10. zov 49 &OtL "90g Oeocc &ipy0vo1G vàgs. De metro 
securus solius sententiae causa W. voluit ov y«g etc. Leg. 
ovÓiv yaQ ior& ngócÓsv eipyovono vÀgco. — D, 19. xol ov Ó 
£m avroU waÜtvüsy ioO Ort.  ,, Et metro et mente labo- 
rat wversus.* WW. in nota. Mihi nil omnino succurrit, 
quo versui medear; id video, aut evrob corruptum esse, 
aut post evrob vocabulum monosyllabum excidisse. De 
WVernsdorfi conjecturis silens famae ejus parco. — 6, 51. 
xci, unÓà tg é£xÀvow 7] 5x0 qe. W. jam gy)» ad- 
scripsit. — 5, 66. zo:ov yag Üavuerog ovx &yt& «gorov; me- 
trum monstrat, vitium in prima voce quaerendum esse, 
quod in medio versu quaesitum W. latuit. Lego sog 
z0Uro yaQ etc. — 5, 86. oi yag r0xo» omtevÓovow Pyspoóvov. 
Lege ozévóovo: vdw £ysqgóvov. — 5, 190. & &- noA etc. 
Legitimus hiatus est in iterata interJectione, — 5, 121. 
quus yaQ zo0£v rwoc éxqourgoaosc. Lege qruuao moO2v yao 
etc. — óÓ, 155. 5 0 óqug «vro nog éxavósi xol fp&; Jam 
WV. scripsit oque — 5, 160. zze m(ucAZe T0 mÀ&i0rOv xoi nUQ 
£x0ABoi. Etiam hic scribe &g zUo. Verte: cum diutur- 
num. tempus (in bellicis exercitationibus consumtum) 
maximam  pinguedinis partem egregiis viris ignis in- 
star, (i. e. ut adeps igne admoto Tiqeeferi solet) expres- 
serit etc. — 5, 176. mavr ioriv avrQ* xav coymv yag 7j 
zy". Lege xeréye& yaQ Tj v. — 5, 909. Orav 0? naíidow vig 
&E«uogravm. lege aut zaídov ví rig aut cum WV. smaidíov 
rug. — D, 250. ríg aiyvmrue s)moemtig EXes wgorovc; lege 
eiyvmig. — 5, 401. &re moÀw ioropoUow &ig rmv marQiÓa. 
Bene W. zoAwocrovaw &ig. — 5, 480. vO ovyyvrixÓv v6 xol 
$ogufe Ótcuovutvov. Versum duabus syllabis abundantem 
W. quidem sanare conatus est: sed sine successu; nec 
mihi negotium processit. d tantum mihi perspexisse 
videor, duobus modis emendationem institui posse: aut, 
cuyyvruxOv Tí xol OoQvfo — v —, ut in fine vox, quae 
creticum praebeat, desit; aut ovyyvzixóv r6 xoi v —  óe- 
cuovutvov. nt. pro. 9oouo vocabulum dissyllabum, | quod 
jiambum efficiat, substiluatur. — 5, 432. xai rovro av- 
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(24.95.] ro:c etc. lege-sai rovrov evroig. — 5, 495. oeil ora- 
yv roU u£rog 3) rovrov Ógócoc. Dele articulum ante ueAzro;. 
— — 5, 517. sunowty éAouov 0v. QavÀov q£gov. Bene W. eurostas. 
—— 8, 556. dw 5j oraqvin xóvóv xiQv& zixgtv. Bene VV. zz- 
xglag. — 6, 628. cf. supra p. 12. — 5, 631. s e xei ye- 
ii)ow 0gyovoi yaQ ciOpíav, Dele cc. — 5, 648. oi 0& za- 
gayy&Aovas yaAgvgy Blov. Sententiarum nexus monstrat, oi 
à? hic locum non habere, sed requiri o?; jam sive fuerit 
of ój, sive of — v ayysliovos etc, nescio. — 5, 667. oza- 
cvóg y&Q £Ori rGw yvoGruxOv gorov y£ucow. Dele articulum, 
— 5, 691. vai vr» rgónw orxgis vng cov 0Àxodog. lege r7; 
exe OÀxadog. — 5, 719. dc àv £yo« Oegamovoav a&vreuia Quas. 
Bene W. zgérovoay. — 5, 714. me (ov, aÀÀ fvaxpuaLus 
xw. lege y5odv. — 5, 743. dorov àv &xo, xai xóvÓe Ilia- 
zov». Ridicüle lapsus est W. cujus haec sunt verba: ,,ew- 
»tov, auribus carentem, absurda lectio ,. et simul in me- 
trum injuria, 4 Tum conjicit, legendum esse avoureror, 
aut e«azov. Neutrum aptum est. Lego werov «vógow ta 
«xi r0vÓe Iliarov. — 5, 788 et 790. Riobos versus, man- 
cos in edito exemplari, W. probabiliter restituit, nisi 
quod in priori non rocoUrov sed rocovro scribendum fuit. 
— 6, 80i. orav &j& Oéargov o orégQargqogoc. VW. vitium 
non in ea voce quaerens, in qua latet, scribit óz' yes, ut 
tres pedes deinceps trochaei smt, Vitium est in ultima 
voce, quam Philes scribere non potuit; numquam enim 
orspavggogog in recentiorum iambis admitti potest. Leg. 
est ó oregarízge, in cujus vocabuli locum explicatio irre- 
psit. Saepissime vero hoc vocabulo Philes Cantacuzenum 
appellat. cf, inter multa alia v. 539. 660, 672. 707. 744. 
847. 900. 925. etc, *) — 5, 819. /o0, /ov, fézioze etc. le- 
gitimus hiatus; cf. ad 5, 120, — 6, 1. dgaxorroqOvrrs, 
yogyózove, uvgofAgrge. Recte WW. uvgofAvrge. — 6, 4. Zi 
&Uyagirav 1j CtoÓnoov yaoi. In nomine proprio excusatur 
pyrrhichius pro iambo. cf. supra p. 18. — 6, 12. rr» coU 
B^aE &uflallovow oi vZg aicyvrys. Operam omnem perdidi 
in his verbis emendandis. — 6, 14. EiezguA, Ó uev z90g9z- 
và» axgéuow. 'lrochaeus excusatur in nomine proprio. — 
6. 18. eg faluxag cag. cuoiloe A«ufavuc. Wernsdorfio 

lacuit e xeAAixag. Scribendum saltem, xeAiwixove. — 6, 

8. u/Qov xtvaDcv, oinos yop Ziuwrgtov. Fuit, mi fallor, 
olu iym — 7, 99. ac àv navrogov duAOtiv y5g ioyvonc. Ut 





*) His jam scriptis, altera suspicio in mentem venit, scriptum fuisse 
ó órtQmqoopog, quo vocabulo usus est'Io. Euchaita ep. L« .dilat. 
... . de libr. eccl. p. 58. Fabr. . Q0 
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[26. 27.) duplicem spondeum vites, scribe vocibus trans- 
positis oe &v ÓwAOtv navrayoD y5o loyvong. — 8, 90. ov 
y«9 iUo xgor«goc oaÀÀa r0 Gropgo. Bene Wernsd. ov (de 
qU&. — 8, 115. üg Uno xvxÀg v5ge onrzg rQ gogíg. Bene W. 
cg UmoxvxÀov r5g OnÀgg TQ 4o9í(o. — 8, 195. op0ocraógv 
&xauarog Uxvorrov u£r&. Possis scribere «xu5rog; sed prae- 
stat, ni fallor, &xeyrztroc. — 8, 136. xai oyowiov 7) ÓpUv 7 
gvrov cAÀov xouag. Bene W. cyoivov. — 8, 148. vov «no 
Àcr0U xai rv «x0 gowixov. Ut duplex vitium tollatur 
lege vOv «x0 À. x. r0v «x0 q. — 8, 103. xoi mévrt, ueérQéiv 
éimeQ &U tUgoc OrÀng. Lege eimeg sg s5pog. — 8, 247. 0ga- 
xov Ó ov» /vÓoig Oavue. rig yag 7; Ópuxav lege Ó év "Jvdoig. 
— 9, 10. &g «vcro uev xag Eragautevyv. aec nec intel- 
lecta nec sanata mihi sunt; VV. emendationes non satisía- 
ciunt. — 9, 11. zze ye xtgaAng 5otue xwovusvne. lege 72g 
yàg xeQ. etc. — 9, 31. yowoi yag aviQ roUg mtiÀvéÜtfvrag ni- 
vovg. Bene W.  yavvoi et m5gOrvrag —- 10, 17. mnacav 
qÀoya offvwvtg m«vrog xuwóvvov. Wernsdorfii offerre me- 
tro non opitulatur; lege aut ofevvüca zevrog, ut cum prae- 
cedente za«góéve conjungatur, aut, quod praefero, majori 
distinctione post praecedentem versum posita, of£vvvg 
&mavrog. — 11, 88. 'quororeleg àpa iunt, dà &v; Pyrrhi- 
, chium excusat nomen proprium, — 11, 68. sei gaoum 
Qevotüv £v ueragot Evgnov.  Certissime legas 7  wérapawg 
Jvgíov. — 11, 96, £yoys 0? nalura viv uaOwv £yo. lege 
£yoye 05. — 19, 17. ríg ixavég rocoUrov mevÓTzGos réQoc; 
p ; Scribendum esse rocoUro. — 12, 26. xai ZoyoOtrww 
y*Quüclg roig oÀBÍo:. 'Trochaeum cum pyrrhichio excu- 
sat nomen dignitatis. — 13, 9. 10. Si nulla vitia, nisi 
metrica, sananda essent, facile scribas govxvzrev pro 
mpovxumr&, et addas và ante (fifáíg. Sed in carmine hoc, 
mirum jam fatum ante W. experto, multa mihi obscura 
sunt. Quae praeter haec observavi metrica vitia v. 13 et 
21., ea feliciter sanavit W., quamvis de metro non sol- 
licitus. | 

Alius PAzlae, paulo antiquioris, si W. in praef. $. 
XI. verum vidit, duo carmina edidit Fabric. $.6. B. G. 
7. p. 713. 714. Neque in his quicquam est, quod leges 
a nobis positas infringat, nullus hiatus, nulla licentia, nisi 
in nominibus propriis; sic 1, 9. et 2, 11. Zw«vvgg qua- 
drisyllaburn in iambum exit. 1, 10. Kouvyvov. ab iambo 
incipit. Praeterea ne versus hypermotri sint, 2, 11. de- 
lendum est xai, et 2, 14,rov. In 2, 16. viv à 5ÀOtg, og- 
ne &g ráv avymgv zv scribo Hg rag «vyag gÀiov. — 1, 
15. rnc ngoyo»uro éwgvévrag moggvgag. Scribo sine arti- 
culo mgozeroguxre. 
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" [g8. 29.] Philae carminibus praeposuit W. carmen ignoti 
poétae in S. Theodorum 277. vv. constans, e cod. Aug. 
editum. Ibi haec notavi: 94 4sxvow xoAivflov evOeroiuom 
ixrgéps. Lege xolufov ut v. 8. et 215. — 106. wur i 
yvuv5; x«i rovro qQuxrov mzeÀw. — Scribe roUro xai gg. zr. — 
151. Osó0wpog Ó& xol Ócàoc xai rO EvÀov. et mox 163 4$: 
BóshvxrOg mQog Ó? xai Okrodugp. Vides exemplum liceutiae 
in nomine proprio liberius evagantis, de quo supra locuti 
sumus p. 15. Ipse Philes carm. 6, 4. eandem vocem 
üsurpans melius collocavit. -— 195. xeià mov orgerévucia 
G0U, xai zvxva Eign; lege x. x. orgertvuora rt, w. u. E. aut 
erartUuara 64 etc. — 201. og zoufleciuseg JncoUg, Ov vÓpi- 
óc. Spondeus in nomine proprio. — 206. zz5rove Ógaxo»- 
rac, KeAsovg, "TourroÀeuovg. Utrumque trochaeum nomen 
proprium necessarium reddidit. — — Sed 209. pro  Teo- 
qoviov restituenda vera scriptura 7g9oguvíov. — 230. '/opaz- 
Àíratg Quyacw. diyvztlov. Spondeus in; nomine roprio. — 
240. óc vrv tQum&jv ro JN«vovyoÓovosog. pyrrhichius ne- 
éessarius in n. pr. —  Hiatum quater in. hoc carmine 
observavi; v. 190. oU 0 og güspeiz, q&0! ayvorereo xopóías, 
ubi legitimus est. cf. supra p. 15. Sed quod occurrit v. 
185. aiomexa Ó ab ix Àfovrog xQvwivovv et 158. óvov Y" «b éx 
Afovrog &vovv Ótxvo& , Íorsan indicio sit, non ita severum 
in hiatu vitando anonymum hunc poétam fuisse, quam 
 Philen aliosque. , Praeterea 2792 legitur xa? rag 790garcig 
«al m00 Ouparov u«yoc. Eundem Beta post praeposi- 
tionem :7oó quater admisit Georgius Pisida, «ut nonnulli 
statuisse fere videantur, cum roó in commissura duorum 
vocabulorum (z9orcoyouc:) nunquam. ultimam brevem abj- 
ciat, etiam hiatum legitimum esse. Mirum tamen, quod 
nusquam z7réoí sic m se obtulit. 

Theodori Prodomi carmen, amicztia exulans, continet 
896 vv. Horum artificium metricum prorsus cum eo 
éonspirat, quod apud Philen obtinere demonstratum est. 
Pauca tantum haec vitia 'adnimadverti. p. 624, 48. zAívów 
goUv Onrai xol AiOuv &ecrív feo. Scribe mà. y«g Ozrai, 
quod. sententia firmat. p. 625, 22. OUÓfv TOL Tr&vrCQ cÀÀO 
quac 0i ya. Scribe oUÓfv ru mxavrcg etc. p. 695, 46. OsíAewoc 
dvOoow &ic X eytvvou: uayAnÓm, patet legendum esse «yerrz 
p. 625, 50, — | | | 

«vryv uiv ivz0g gayt vig oixlog, 
"uüg rUnrQv éiaytr o) vOLOL, vOjOL. 


ut duplex vitium radicitus evellas, scribe, quod nexns 
postulat, dpa à? vUmTOw fÉxys vOMOL, vOuOs — p. 626, 
16. x«oyo Óà x09 qaUÀOv r6 apuBÀvoníar. lege zw aufàvm- 


653 
[30. 31.] z/a», nisi mavis zog r0 goiAov cuf. p, 626, 
Q7. oÀM Ó vgigwoixvog &ÜLvg og; insere y«g ante a«óA«ug 
— 697, 8. «0v ErtoxÀ5 xai lloAvwtixnv Acme. Pyrrhichius 
legitimus ob nomen proprium. p. 628, 1. zog voU ze- 
xOvi0g OexatQv, 70g tO» y90vov. Spondeus sede quarta; 
sed parlicipio carere possumus, cum oé morwuuas ÓuxQvaw 

raecedat. Forsan Ífuerit zog coU réxovrog artgog eic, 

andem 628, 6. xoi roU vÓovg uéraogé xal tO» cA«rcw. Le- 
ge voU )' UÓarog uéracys elc. 

Sed omnes has leges prosodicas et inetricas alii ita 
aspernati sunt, ut satis haberent, versum duodecim ? ts 
bis includere. His annumerandi sunt et is, qui Philae 
carmen de animalibus multis additamentis, quae cod, 
Oxon. praebet, auxit, et Heliodorus in carm. de x vs 
pos; uod ex 269 vv. constans Fabricius sexto vol. bibl. 

r. p. 790 sqq. inseruit; praeterea nonnulli alii, e quo-. 
rum carminibus «exoguegu«rs quaedam idem in eodem 
opere lectoribus communicavit, quae nunc ordine recen- 
sebimus, ut et hinc pateat, majorem auctorum partem 
legibus hic propositis obtemperasse. 

Fabric. b. Gr. T. 5. in Leon. 4llat. de Nilis p. 
15. Duo brevia epigrammata, quae hic leguntur, veré 
iambica sunt. — h ejusd. opusc. de Psellus p. 23. duo 
vv. iambici Ephremis Syri afferuntur, qui prorsus propo- 
sitas leges servant *) et in nomine "Egécov primam pro- 
ducunt, nota jam excusatione. Sic zb;d, p. 47. quatuor 
Pseli vv., ubi in nomiine dignitatis, ovy7&og media pro- 
ducitur. — Sic quae sequuntur p. 58 et 59  Pselli írag- 
menta, 'ubi p. 59, 3. hiatum in vocativo facile feres; ut 
59, 8. m nomine proprio zí«ozQvyóvov penultimam pro- 
ductam; sed 59, 11. "Jv r0v gpíxrOv xal row Xügnvon 
q90yyov vix poé&ta scripsit; initio je "duduv 18 $puxrüv, 
ut statim v. seq. oralio continuatur; sed de exitu versus 
quid faciam nondum liabeo, ni fuerit xaà v0 JX&gnvow 
 qü£;yuá; quamvis enim non mihi constat, recentiores hos 
in v. gózyu«, quod certam ob causam in bonis po&tis 
nunquafü priniam corripefe potest, simplicitate scripturae 
deceptos syllabae hujus mensurani decurtasse, tamen hoc 
ceteris Manos ; quas sibi statuerunt, ita conveniens vide- 
tur, ut de eo vix dubitem, — Mox 59, 14. víov 7o? 
r£Ovuxcy iv v5 marQíóu lege duf ysoi aut yépoiv. ibid. 59, 18. 
male duas voces oi (&) à«Àovoiv repetitas esse, facile in 





*) Cousentitmt quatuor alii Ephremis versus, ab lamanno ad Pro- 
eop. hist. arc. P: 92, citati, . . 
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[81 - 38.] oculos incurrit. — Qui p. 61 versus leguntur, 
politici sunt quindecim syllabarum. Hos pones ne com- 
memorabimus quidem.  /bid. p. 64. duodecim Pselli vv. 
iambici leguntur; ubi quae contra nostras leges peccata 
eredi possint, .omnia in nominibus B aon commissa 
sunt; praeterea deleas &ra& v. 1. — bid. im LL. 4ilat. 
de libris eccl. p. 6. afferuntur octo vv. vere iambici. Sed 
ibid. p. 28 — 30. occurrunt quatuordecim epigrammata 
variorum auctorum in ss. Apostolos, diversae utique in- 
dolis. Primum ex his prorsus legibus obtemperat, nisi 
quod v. 10. '/v«vrzv in iambum exire facit, quod jam an- 
tea a nobis animadversum fuit; cf. supra p. 27.  Secun- 
dum vero et tertium epigr. syllabas tantum numerat. 
Quartum cum octavo huc non pertinet, heroico metro 
scriptum. Quintum quoque, undecimumque et duodeci- 
mum pessimis annumeranda sunt. [n sexto, septimo, 
nono nihil est, quod vituperes. De mensura v. "Zecvvm 
9, 4. p. 30. jam dictum est. Decimum quoque in quin- 
que primis vv. ita decurrit, ut sextum v. (/«rgog y«o cu- 
perov xol wvyü» uéyec) serius tandem adjectum haud in- 
Juria suspiceris, praesertim cum ad sententiam vix dae 
od conferat. In 13 vero-et 14 mihil.est, quod offen- 

at, mensura v. /o«vvgg jam aliunde satis cognita. — 
Alii undeviginti vv. citantur p. 35, 86. solita libertate in 
nominibus proprii usi, et in nomine dignitatis 4z04o7oc, 
quod Johanni Ápost. veteres tribuerunt, cf. Suic. //es. 
eccl. p. 1453. unde quoque se tuetur 4eoAoyuxy Ó, azoxa- 
Àvyeg moAÀw, v. 18. Sic apparebit, v..15, qui primo ad- 
spectu omnes leges invertit, nil miri facere, sed solitis 
exceptionibus excusari, 0 44oÀóyog fgovrg rQgéig "Jemvrm. 
, quod praeterea unicum illud «certum exemplum est di- 

phthongi « correptae, de quo cf. » 19. 13. — Quae ibid. 
p. 46. leguntur iambica, nihil habent, quod reprehendas, 
nec magis carmina Joannis Euchaitensis p. 58. 59. Alu 
vv. duodsteistuta leguntur p. 64, ita legibus nostris con- 
venientes, ut v. 22. sixowwo:v literam duplicatam sine du- 
bio respuat. — ^p. 72, 78. .Alia carmina Joannis Euch. 
übi quod in nominibus dignitatum 9oxeuogógog, et .4i- 
yovoro, legitimam mensuram deserit, non mirandum est, 
non magis quam in epitheto uovoueyog; sed pro ó govo- 
peyog v. 2. lego & uovóueyog. — Sed quae ibid. p. 168. 
169. leguntur, ea sane pessimis inter mála annumeràánda 
sunt. — "Tandem qui p. 239. leguntur novem vv., ii 
licentiam nominum propriorum sibi arrogarunt; v. 7. syl- 
laba abundantem, in metrum cogas, xQozég pro éxporeg 
scribens. 
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[58. 84.] Fabric. b. Gr. 7:6. —  Duodeviginti vv. iam- 
ici leguntur p. 133, multis yominibus propriis scatentes, 
sed in his quoque raro necessariae excusationi aliquid con- 
donandum est. — ln duobus iambicis vv., qui p. 158. ex- 
stant, duplex quidem vitium deprehenditur, sed alterum 
in nomine proprio, alterum librario adscribendum, qui 
&oytv Bíglog, nescias cur, pro £oye fífAog scripsit. — De 
tribus vv. p. 449. nihil attinet dicere; lustravimus eos jam 
supra ad opusc. Z(lat. de Psellis p. 64. —— Etiam quin- 
que versuum, quos p. 471. attulit Fabricius, tertius tan- 
tum licentia nominum propriorum se tuetur. — — Sex vv.. 
be erea, quos p. 622. legimus, praeter saepius jam pro- 
atam nominum propriorum licentiam , tribus aliis men- 
dis laborant, quorum'duo eximes, articulos delens v. 3 
et 6. Sed in v. 4., ubi aliam etiam ob causam scriptura 
non satis sibi constat, «zevzzye nullo modo ferri potest, 
refragante 3e oratione. — Quid scriptum fuerit, non ex- 
trico. — (landem p. 817 alleruntur viginti duo vv. ex 
alio praeterea '"lheodori Prod. poémate, in quibus nihil 
est, quod adversus leges, a hobis propositas, faciat. 
abric. b. Gr. T. T. — .P. 450. occurrunt 14. vv. 
Johannis Euch., in quibus nil vituperari potest. Nominis 
propri privilegium usurpavit O:oówogrov v. 2. — P. 462. 
in quatuor hic exstantibus vv. non offendas. — Georgii 
Pisidae vv., qui p. 693. 694. 695 leguntur, prorsus vete- 
rem syllabarum mensuram servant p. 693. v. 9. pro à 
UnigfeAAovreg leg. Ó' UmegfaAovreg. — Qui p. 716 leguntur 
octo vv. Joh. Geometrae, et ipsi severiorem normam 
non excedunt, nisi quod v. 2. non contractum vyvéovga 
et v. 8. abjectum augmentum in zíxeeg novitii quiddam. 
iis infert. V. 1., cui una syllaba redundat, abjice zw» ante 
rQiuv. — "landem p.718 — 724 afferuntur 88 versus Joan- 
nis Euch., in quibus nihil nos moran potest; nam govo- 
u&yov p. 118. nominis proprii vices explet. 
Sed haec hactenus; quae de Georgio Pisida commen- 
tari in animo habemus, ea in aliam occasionem differen- 
da sunt. *) 


$ 





*) De Niceta Eugeniano quid statuendum sit, erudite exposuit Stra- 
vIu$ in cebsura edit. a Boizssonado curatae, Bibl. Crit, Scholast. Hil- 
des, a, 1825. P, VIL p. 655, sqq. — Fried. | 
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XLVIL :/24. JZeicherti Diss. de Q. Horatii Flaci 
! Obtrectatoribus. 
(Grimae, 1821. pp. 18. 4to.) 


Quae fuerit, Augusto imperante, poeseos apud Romanos 
ars ac disciplima, quaeque poetarum, illo florentium tem- 
ore, studiorum ratio, ex nullo, opinor, scriptore me- 
ius intelligi certiusque cognosci potest, quam ex Q. Ho- 
ratii Flacci Satiris atque t ipistok . Si quis autem haec 
praestantissima ingenii animique monumenta unquam justa 
attentione. diligentique cura tractavit, ei non dubitamus 
quin permira fueri& visa gravis ac veluti aculeata seven- 
tas, qua Horatius in aestimandis veterum Latii poetarum 
aeque atque aequalium operibus usus est. Antiquos enim 
si spectamus poetas, nullus eorum, i ond inde a Li- 
vii Andronici aetate (V. C. 514. v. Cic. Tusc. Qu. I. 2. 
ibiq. Davis.) vixerunt et poeseos studio inclaruerunt, re- 
periur, cujus poemata, licet Cicero mulüque alii erectio- 
ris mentis viri ea in deliciis haberent et, «ut ipse Hor. 
Ep. II. 1, . 60; cum aliqua idignatiuncula ad Augustum 
scribit, Roma potens edisceret et arcto stipata theatro 
spectaret, satis ei fecerint et omni ex parie fuerint pro- 
bata. n Lucilio quidem  vitupérando | ac deprimendo 
erunt fortasse, qui niutuae aemulationi in eodem carmi- 
num genere aliquid tribuendum esse censeant, siquidem 
ile, primus insigném in Satira adeptus laudem, Lloratü 
aetate longe plures sine dubio rnajoresque haberet admi- 
ratores, quam. quos sua adhuc memoria eum habuisse 
tradit Quintil. I. O. L. X; 1: $;. 95.5 sed quid causae éum 
impulerit, ut Enniumi et Pacuviüm eorumque draniatica 
opera, quae Cicero, licet fortasse nimis ainicus Róiano 
nomini, l. de Fin. 2. Euripidis fabulis aequiparat, con- 
temtim et cuni. aliqua irrisione niemoràret (v. Ep. ll 1, 
56. sqq.), et de Plauti numeris salibusque secus quam alii 
statueret eique in describendis ac repraesentandis: homi- 
nuni nmioribus  véritatis artisqué laudem  denegaret (v. 
Intpp. ad Ep. cit. v. 170; Art. Poet. 270. ét ad Cic. Of. 
I 35; 11,);*est profecto; quod nostrum ànimumni adver- 
tat et diligentioré meditatione dignum esse videatur. 
Uirumi haec veterüm ingeniorum censura, ab Horatio 
non pér occasionem forte oblatam, sed quaesitam haud 
raro et studiose arcessitam fácla; aequa fuerit et omni 
vacua judicandi cupiditate, non vaéat hie explorare; imale 
tamen eam a nonnulls aequaliuin esse acceptam, inde 
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liquido petet, quod Horatius, .ut suam. alüs &ententiam 
approbaret et nominatim Augusto. in pulcherrima illa ep. 
(1. 1.) quam verum sit justumque suum de illis judi- 
cium, persuaderet, omnem. dedit operam atque in eos, 
. quorum judicium a suo discreparet, , quique labefactatam 
veterum poetarum auctoritatem tueri eorumque laudem 
salvam intemeratamque praestare studerent, non tecte ac 
leniter, sed aperte dictoque nomine, nune admirabili ur- 
banitate ac festivae &gwoweíag aculeis, nunc indignationi at- 
que irae totus indulgens vehementi et propemodum [4] illi- 
berali verborum asperitate invectus est. Quemadmodum 
igitur manifestum est, exstitisse. Romae illo tempore vi- 
ros, qui Horatii judicio de antiquis Latii poetis offensi 
horum patrocinium susciperent et in eorum. causa defen- 
denda Íortes ac pertinaces socius armis cum eo digladia- 
rentur: ita etiam, praesertim si temporis, quo in lucem 
edita sunt Horatii poemata, rationem respicimus, :dubio 
caret, Horatium, cum ab initio non nisi Lucilium, suum 
in Satira antecessorem,. vituperasset et hoc vituperio, 
quantumvis leni ac justo, apud ejus admiratores offendis- 
set, horum obtrectatione et iniquo de suis Satiris, quas 
Lucilianis postponerent, judicio fuisse exacerbatum et in- 
ductum, ut, quam antea de uno Lucilio tulisset senten- 
tiam, latius extenderet et, ad confutandos stultós majo- 
rum vatum amatores, quidquid in illorum carminibus es- 
Set vitiosum ac reprehensioni obnoxium, studiosius: rima- 
retur et deslararet.  Quaecunque igitur Horatius hac de 
re partim in Satiris partim in datis scripsit, ea omnia 
mihi adversus neminem alium scripta esse videntur, quam 
contra malevolos carminum suorüm obirectatores, quippe 

ui, ut insipidae scilicet plebi sapere viderentur, 'superci- 
lnosi optimorum poetarum censores existerent, bonam 
eorum famam atque existimationem invido dente arrode* 
rent, et quo magis aliquis ingenio carminumque prae^ 
stantia pollebat atque ob has virtutes Augusti, Maecena- 
tis aliorumque principum virorum benevolentia et amicis 
tia florebat, eo audentius eum petulantiusque aggrederen- 
tur. Id quam verum sit, etiam! ea docent, quae Virgilio 
acciderunt, quem et ipsum,.simulac famam aliquam 'inge- 
nii esset consecutus, mordacium turba poeta m sive po- 
tius versificatorum  allatrabant et malevola ducti inviden- 
tia singulos carminum ejus versus ac dictiones insulsissi» 
mo carpebant acumine adeoque.furli eum insimulaábant: 
nam Q. Octavius Avitus 'Ogocreélevrow octo edidit volu- 
mina, in quibus, quos et unde versus transtulorit Virgip 
lius, putida annotatum esset diligentia. Quae quidem cri 
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minatio Asconio .Pediano digna visa est, quam  peculian 
libro contra , Virgilii obtrectatores confutaret: v. Donati 
-Vit.. Virgil. c. xvi. (8. 64. - | 
Cum vero ejusmodi cavillationibus ne Virgilius qui- 
dem esset immunis, candidissimi poeta animi (Hor. Sat 
I. 8. 40.) et omnium bonorum atque eruditorum cultor, 
qui, quoniam mnis: invidiae si quis alius esset expers, 
v. Donaü Vit. Virg. XVII. $. 65.) haud dubie neminem 
dictis et: carminibus prius lacessiverat; quid mirum, si 
Horatius, qui aequalium suorum et corruptos mores et 
perversa literarum studia libere notare et acriter castigare 
jn Satiris sustinuerat atque adeo diserie et nominatim in- 
eeptos poetas, quales fuerunt Furius, turgidus ille p wn 
(Sat. I. 10, 35. II. 5, 41.) lacrymosus Pupius (Ép. I 
4. 67.) et Cassius Etruscus (Sat. l. 10. 61.) , suarum sibi 
conscius virium, magna cum acerbitate perstringere non 
veritus. erat, in summam eorum omnium veniret invi- 
diam, qui tunc temporis Romae vel ipsi arti poeticae 
operam maàvabant vel de. poematis judicandi facultatem 
sibi arrogabant. Hi enim poetae, quorum ingens numce- 
rus tum in urbe vixit (Sat. I. 4, 140. Ep. Il. 1, 109 « 
117.) aliique elegantiorum. literarum studiosi inprimis faue- 
runt, qui sive ulciscendi cupiditate sive cavillandi detre- 
ctandique lubidine, cjusmodi hominum generi propria, 
Horati poemata apud populum in contemtum adducere 
haud irrita opera elaborarent. Proinde Sat. Il. 1. ad Tre- 
batium scribit: Sunt quibus in Satira videor nimis acer 
et ultra Legem |5] tendere opus; sine nervis altera, quic- 
uid Composut, pars esse putat similisque meorum 
Mille die.versus deduci posse; et Sat. I. 4, 21. Beatus: 
Jaunnius, inquit, ultro eladhs capsis et imagine, cum 
mea nemo Scripta legat volgo recitare tumentis ob 
hanc rem, Quod sunt, quos genus hoc minime juvat, 
utpote plures Culpari dignos. Cumque isti homines 
Horatium ne poetae quidem nomine dignum. esse ob Sa- 
tiras, tenue ac vile carminum genus, dictitassent, ipse 
lepida festivitate se poetarum numero eximit et nil nisi 
Sermones se scripsisse ait: v. Sat. I. 4. 39 sqq. cl. II. 6, 
17. et Ep. IT. 1, 250. Nemo autem est, quin intelligat, 
hanc mode:flam modo simulatam esse ab Horatio, ut eo 
fortius obtrectatorum vituperia repelleret ipsosque, tan- 
quam judices insulsos fastuque plenos, derideret. Neque 
sine acumine in ead. Satira v. 56. suas Satiras cum Luci- 
lianis componens dicit, utriusque si dissolvas versus iis- 
que tempora certa modosque eripias, nil nisi pedestrem 
existere sermonem, omni caren spiritu et gravitate; 
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contra si versui: ,, Postquam discordia tetra Belli fer- 
ratos postis portasque refregit:* idem facias, tamen 
inveniri disiecta membra poetae, h. e. agnosci adhuc 
posse in solutis verbis ingenium poeticum et os magna 
sonaturum. c. v. 43. Hunc autem versum Ennii esse, 
testantur Scholiastae: unde simul patet, Horatium nequa- 
quam adeo fuisse Romano nomini inimicum, ut, Graecis 
unice favens, veteres Latii poetas prorsus fastidiret et in 
contemtu haberet, sed eum irritatum a suorum carminum 
vituperatoribus bellum quasi illis indixisse. | 
Haec quam probabili modo a nobis sint disputata, 
clarius atebit, si ipsos illos, qui partim Horatii de Lu- 
cilio iudicium aegre ferentes virtutem eius ac laudem ob- 
trectarent, parlim alia ratione eius bilem moverent, accu- 
ratius cognoverimus, Ab ipso poeta in illa nobilissima 
Satira L. I. 10., in qua judicium, quod de Lucilio Sat. 4. 
ejusdem libri tulerat, denuo confirmare et probare studet, 
€t ex qua discimus, non displicuisse illud principibus rei- 
ublicae viris clarissimisque poetis, isti disertis nominibus 
memorantur et quasi in scenam producuntur v. 78. 


Men! moveat cimex Pantilius ? aut cructet quod 
J'ellicet absentem. Demetrius, aut quod. ineptus 
Fannius Hermogenis laedat conviva Tisgelli? 


Age igitur, hos homunciones, quibus tam pulchre illudit 
Horatius, singulatim consideremus. 
| De Pantilio s. Pantillio, ut multi Codd. habent, haec 
memoriae tradit Schol. Cruq. — Pantilitu$ nomen est vi- 
lis poetae et maleolentis. jn quo illud mirum, cur 7a- 
Tools vocetur, misi forte bonus Interpres hoe de con- 
jectura dedit, quoniam Pantilius ab Horatio czméx, ver- 
miculus gravissimi odoris, appellatur: hine etiam Acron, 
et Porphyr. ezmex, sordidus, foetidus, putidus, ' ab- 
jectus imterpretantur. — Sed, si quid video, vis convicii, 
quod utique inest, non tam in odoris gravitate et foetore 
quaerenda, quam in pungendo ct arrodendo , quod huie 
bestiolae proprium est. Alio sensi Maevium olentem 
dictum fuisse, mfra videbimus. Vt autem hanc notionem 
ili verbo. subesse statuam, "me inducit Antiphanis Epigr. 
V. in Anal. Br. T. II. p. 189. Lips. quod in Grammaticos 
magnorüm. poetarum virtutem et Pi emer calu- 
mniantes scriptum est, et v. 5. 6. ita de illis: zowrov Ào- 
Bot, moti 0xOT0Q G0 0j ÉvoLOLV , &góour EUG 0o. VOP Ao O000axvaoi 
[6] xogug. cf. Jacobs Anim. V.I[. P. 2. p. 123. Quod si 
am vocem ita accipimus, in ea multo acerbiorem inesse - 
malevoli'poetae, qui Horatii carmina élanculum vellicaret; 
42 * 
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descriptionem , -nemo non intelligit. *Aliunde autem iste 
Pantilius nobis non innotuit. 

Neque notior nobis est Demetrius, item Horatii ob- 
trectator, quod v. velZcaré clare innuitur. Praeter h. 1. 
bis in hac Satira memoratur; primum v. 18. quos (n. 
Graecos Comicos) neque pulcher Hermogenes unquam 
legit neque simius iste Ii praeter Calvum et doctus 
cantare Catullum: ad quem l. Schol. Cruq. notat M. 

uendam Demetrium, quem simium nominat propter 
deformitatem et brevem staturam: erat autem ógaga- 
voro: ge h. e. modulator , histrio, actor 1 ad 
nihil aliud. doctus quam ad carmina Lucii (scr. Lici- 
ni) Calvi et F'alerii Catull decantanda. ln Acronis 
Scholio misere corrupto haec leguntur: Demetrium quen- 
dam poetam significat, u fuit brevis staturae; e 
Porphyrio ad v. Sunius: Marcum Demetrium , modu- 
latorem , propter maciem ac parvitatem iuf indien hoc 
nomine significat. .Meindorfius Schol, Cruq. hunc De- 
metrium. confudisse censet cum Demetrio, . clari nominis 
Comoedo, de quo Quintil. L. O, XI. 3. $. 178. egit: 

uod neque negare neque affirmare ausim, sicut in me- 
dio relinquam, utrum Demetrius vere fuerit poeta. Mo- 
dulatorem autem eum íuisse, tum ex h. l. recte colligi- 
tur, tum e v. 90. huj. Sat. patet.  Commemoratis entm 
praestantissimis viris, qui ingenio ac doctrina clari Ro- 
mae florebant et Horatio amicitia et necessitudine juncti 
erant, et quibus optat ut placeant sua carmina, addit: 
Demetri, teque, Tigell, .Discipularum inter jubeo 
uMorare cathedras. n quo loco quantum sit salis, du- 
bito an satis assecuti sint Interpretes. Schol. Cruq. i» 
schola mimarum.  Pituperut eos poetas (Heind. corr. 
poeta). qui pro discipulis habuerunt im scholis mima- 
rum coetum et histrionum. Alter Acron: i modula- 
tores fuerunt et docuerunt puellas ingenuas per mo- 
dos, quia hoc tempore maximum earum was ud fuit 
affectandi lyricam disciplinam: quae paulo obscurius 
dicta sunt. . Illi modulatores s. phonasci fuerunt musici, 
qui- peroranti modos, quibus vox intendi et remitti de- 
beret, musico instrumento praeibant et praemonstrabant: 
talem modulatorem a C. Graccho concionante in foro 
adhibitum esse, refert Quintil. I. 10. $. 27. ibiq. v. Spald. 
p. 224. Talis igitur phonascus fuit Demetrius, qui per- 
orandi modos mimas edocuisse videtur, quas facete Ho- 
ratius dzsczpulas appellat. Jam vero per mimas nobilium 
poetarum carmina in theatro esse recitata, constat ex 
Auct. Dial. de Orat, c. 13. ,,testis zpse populus, qui, 
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auditis in theatro versibus. Virgilii, surrexit universus 
et forte praesentem spectantemque F'irgilium venera- 
tus est stc, quasi /dugustum.** Quod testimonium gra- 
vissimi scriptoris abunde mihi firmare et omni dubitatio-- 
ne eximere videtur ea, quae partim Serv. ad Virg. Ecl.- 
VI. 11. partim Donatus in Vit. Virg. XI. $. 41. memo- 
riae tradunt. llle enim Eclogam sextam a Cytheride mima 
in theatro recitatam esse adnotat; hic tanto successu Virgi- 
lium Bucolica edidisse refert, ut in scena quoque per can- 
tores erebra pronuntiatione recitarentur: qua occasione Ci- 
cero aliquando exclamasse dicitur: Magnae spes allera Ro- 
mae. Quasi ipse, ut Donatus ait, linguae Latinae spes prima 
fuisset, et Maro futurus esset secunda. Qua quidem narratio- . 
nes tantum abest ut cum Heynio Grammaticorum vel, si Diis 

lacet, Monachorum commentis [7] accenseam, ut nihil du- 
itetn tum hos Horatii locos,! in quibus de Demetrio agi- 
tur, tum alium Ep. l. 19, 41. Spissis indigna theatris 
Scripta pudet recitare, et nugis addere pondus: de 
ilis mimarum recitationibus interpretari. Quis enim ibi 
theatris Satirica hyperbole et 007;og de auditorum grege 
cum DBaxtero accipiat? Vel opposita illa v. 48. . Rides et 
Jovis auribus ista servas, quibus blanda dilogia Augu- 
stum significat (v. Jac. Anim. ad An. Br.. V. Il. P. 2. p. 
191.) meam sententiam stabiliunt. Sed ut illuc. redeam, 
quo deflexit mea disputatio. Videlicet mihi suspicio sub- 
nata est, etiam Calvi et Catülli carmina in theatro fuisse 
recitata per mimas, quas edocuissent Hermogenes ejus- 
que in schola, ut videtur, successor Demetrius. Si hoc 
ponimus, primum haud difficile est explicatu, qui factum 
sit, ut Horatius Calvum et Catullum, utrumque poetam 
non ignobilem, parum honorifice adeoque alto supercilio 
commemoraverit: nam aut egtegie fallor, aut Horatius, 
unus ex irritaili vatum genere (cf. Ep. II. 2. 102.), 
quamvis se contemnere hoc in carmine fateatur istorum 
homuncionum sui contemtum, tamen, humani quid pas- 
sus, non concoquere potuisse videtur, id honoris sibi 
nondum contigisse, quod Calvo et Catullo istorum opera 
et studio contigisset. Deinde lux affünditur iis, quae 
Acron obscure de studio affectandi lyricam disciplinam 
dixit, Etenim C. Licinius Calvus, clarissimus orator, ( Y- 
Cic. in Brut. c. 81. et Burm. ad Propert. II, 25. 87.'p. 
rie et Catullus fuerunt lyrici poetae et teste Gellio N. 
À. XIX. 9. unici, qui tam fluentes carminum delicias fe- 
cissent, quales Anacreon. Atque tales delicias, non viri- 
les Horatii Satiras, Hermogenes Demetriusque cantare h. 
e. recitare ad modos docebant mimas.  Acerbam dilo- 
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giam, quae v.. plorare continetur, bene perspexit Baxte- 
rus et docte illustravit Heindorfius: nec minus acerbe 
cathedras memoravit, . quibus non nisi feminae ac mol- 
les homines utebantur: vid. Bóttgeri Sabina pag. 29. "Vix 
autem dubium est, quin Demetrius ob deformitatem et 
brevem staturam .Szmius appellatus sit, uti Scholiastae 
monuerunt; quandoquidem hanc interpretationem oppos. 
C pind Hermogenes suadere videatur neque alienum ab 

oratii more sib in adversaris corporis notare vitia et 
naevos. dta, ut hoc utar exemplo, de Furio, immanis 
ventris poeta, ut Schol. tradunt, Sat, Il. 5, 40. ait: seu 
pingui tentus omaso Furius Aibernas cana nive con- 
spuet Zlpes: cuius obesitatem, licet ipse, auctore Sueto- 
nio in Horat. Vit. p. 50. T. III. ed. Wf. obesus esset, 
amara petulantia o £v z«goóo perstringit, simul orationis 
tumorem, quem in hoc poeta etiam Sat. I. 10. 36. repre- 
hendit, et illam respiciens opinionem, due antiqui pin- 
p et crassi corporis homines pro stupidis et tardis ha- 

ebant: v. Spald. ad Quintil. I. 5, 24. Quapropter Ho- 
ratius Sat. H. 6, 14. lepide precatur: Jzngue pecus do- 
mino facias et cetera praeter Ingenium. 

Tertius obtrectator, quem Horatius l. c. producit, 
est l'annius, qui sine dubio idem est, qui jam supra oc- 
currebat Sat, I. 4, 21. Beatus l'annius ultro [elatis 
capsis et imaoine, cum mea nemo Scripta legat. De 
hoc Schol. Cruq.: Fannius Quadratus poeta. loquaczssz- 
mus fuit, cui Bus audiendi fastidio, ultro capsas 
et imaginem obtulit, ut libros suos mitteret et in, au- 
ctoritatem reciperetur, tanquam optimus poeta: vel, 
ut alii referunt, Fannius poeta malus, | cum liberos 
nom haberet, haeredipetae sine ejus cura et studio, 
libros ejus et imaginem iu publicas bibliothecas refere- 
bant, [8] nullo tamen merito scriptoris. Notatu dignum 
est Acronis Scholion: | Fannius Dudas eo tempore 
Satiram scribebat et erat sine liberis. "Ex hac Acronis 
nota conjicere licet, cur Horatius, de Satirarum suarum 
contemtione querens, l'annium nominatim secum com- 
ponat, cujus carmina ejusdem generis, inepta licet, suis 
praelata à pus de poetam multo honore ac laude ab in- 
sipida plebe esse mactatum, indigne ferebat. Nam hono- 
xis et magnae aestimationis significationem vv. ultro de- 
latis capsis et imagne contineri, in promtu est, licet 
singula non satis plana sint et perspicua et ipsi Scholia- 
stae rem obscurent magis quam dilucident. Capsae fue- 
runt thecae et receptacula librorum et scriptionum, inter- 
dum etiam aliarum rerum, ut ex Martial. Xl. ep. 9. et 
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16. intelligitur. ' Notum est, servos, qui nobiliores pue- 
ros in ludum itantes. sequerentur, .à gestanda ejusmodi 
librorum capsa dictos esse capsartos: vid, Turneb. ad. 
Sueton. Ner. 86.5; hinc ap. Juvenal. X. 117... Quem (pue- 
rum) sequitur custos angusíae vernula capsae. ibiq.. 
Ruperti p. 559. T. II.  Peregre profecturi in ejusmodi 
capsulis libros secum ferebant, ut e Catull. LXVIII. 36, 
Juc (sc. Roma Veronam) ; una. ex nultis cápsula me 
sequitur, patet.  Erudite de his exposuit Dottigerus in 
Bus p. 70 et 88. qui etiam. Tab. IV. F. 1. imaginem 
exhibuit. Etsi illae capsae clausae essent operculo, ta- 
men perperam Bentlejus Hor. Ep. II. 1, 268.  JVec pra- 
ve factis decorari versibus opto: Ne rubeam pingui 
donatus munere, et una Cum scriptore meo capsa por- 
rectus aperta JDeferar in wicum etc. recepit operta. 
seq. Wakefieldio. In v. aperta oapsa inest ob v. por- 
rectus h. e. extensus quasi mortuus in feretro ( v. Kirch- 
mmann de Funer. Rom. l. c. 12.) faceta dilogia et capsa 
arcae s. sandapilae simul notionem includit, in qua liber 
s. volumen, ipsius laudes continens, quasi cadaver, in 
vicum 'urarium (v. Heind. ad Sat. II. 5, 228.) defera- 
tur; aperíam vero dixit capsam, ut derisui omnium sit 
expositus, uti recte monuit l'ea. — Quaeritur vero, quid 
sibi voluerit Horatius, dum Fannio capsas et imaginem 
ultro delatas esse dicit.  Scholiastae cogitant de libro- 
rum et imaginis cjus delalione in bibliothecas publicas, . 
et Heindorfius bibliothecam | Asini Polhonis, VVielandum 
'[. I. p. 142. secutus, intelligit. Verum equidem non vi- 
deo, quo jure Fannii admiratores. ejus libros et imaginem 
in Pollionis bibliothecam deferre. potuerint, nisi permit- 
tente conditore et possessore; estne vero probabile, Pol-. 
lionem tanto honore dignatum esse Fannium, ineptum 
poctam? Et fac, hoc ia fuisse, tum non nisi ab uno, 
magno quidem viro, ille honor lannio habitus fuisset, | : 
cum tamen h. l. Horatius manifesto communem omnium 
venerationem et aestimationem, in qua l'annius sit, indi- . 
care velit, reiectis contra suis Satiris. Quae cum ita sint, 
peus haud dubie de bibliothecis, quas privati homines 

omae possidebant, cogitare, in quas a multis illis, quos 
invenit Fannius, admiratoribus libri ejus cum imagine re- 
cepti essent, quodque stolidum studium ac favorem poe- 
ta noster indignatur. Nam Asinii Pollionis exemplum 
multos excitaverat, ut bibliothecas non in studium, sed 
in spectaculum. compararent, et ex Senecae de Tranq. 
Àn. c. IX. p. 3855. Ruhnk, discimus, quam late patuerit 
studiosa haec luxuria, qua capti multi exquisita, ut Se- 
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necae verbis utar, 'et cum imaginibus suis descripta sa- 
erorum opera ingeniorum, in speciem et cultum parie- 
tum in:loeulamentis 'tecto: tenus . exstructis. reponerent, 
Hanc privatorum hominum luxuriem in ornandis bibliothe- 
cis respicit etiam [9] Juvenal. Sat. II. 4, et alibi Sat. VII. 
29. vilem hunc honorem, quoniam dignis pariter atque 
indignis tribueretur, deridet. Quae apud Acronem de 
Fannio cum capsis librisque in foro combusto leguntur, 
ea haud dubie spectant ad Cassium Etruscum Sat. I. 10, 
63. qui auctoris illius notae animo ohversabatur. 

Hie igitur l'annius, poeta, et ipse bonam /Horatii fa- 
mam laesit, fortasse illo Sat, 4. loco exasperatus,  ideo- 
que. ab .eo zneptus appellatur, cuius iniqua iudicia et ob- 
trectationés nauci sint faciendae. Fuit vero, quia par 
pari gaudet, conviva Tigellüi Hermogenis, quem, cum 
inter. poelae nostri obtrectatores familiam duxisse videa- 
tur, Vries pretium est accuratius cognoscere. 

Schol. Cruq. ad Sat. I. 2. 3. haec de eo tradit: 
» Marcus T'iseliius Hermogenes musicae artis peritissi- 
mus et vocis eximiae C. Julio Caesari Dictatori fami- 
liaris fuit, et post Cleopatrae acceptus maxime, | 4u- 
&usto quoque Cuesart: amicissimus eo quod. dulce cane- 
ret et urbane jocaretur,' adeo ut inter familiares et 
doriestteos haberetur.**' Eadem habent Acro et Porphy- 
rio. ,Eum in Sardinia natum fuisse, testatur ipse Hora- 
tius Sat. I. 3, 8. Sardus habebat Ille Tigellius Aoc: in 
quo loco usque ad v. 19. bellissima istius hominis ejus- 

ne morum veluti in tabula depictorum descriptio inve- 
nitur. Notabile vero hoc ést, quod 'Tigellius post mor- 
iem demum a nostro poeta magna verborum libertate 
carpitur, ut Heind. ad Sat. Jl. 4, 79. p. 100. probavit. 
Hjus mortem, ob quam omnes ambubajae, pharmacopo- 
lad, mendici, mimae,  balatrones summa alfecti essent 
tristitia et moerore, quia prodigus iste homo eos largiter 
donando sibi devinxerat, Horatius festiva ratione memo- 
ràvit Sat. I. 2. in. Mortuus autem est ex Bentleji com- 
tatione intra ann, 714 — 16. p. V. C. Neque tamen 
oratius sine gravi causa Tigellium. post ata aggressus 
in Satiris derisit salibusque perfricuit, quum, comperisset, |. 
etiam hunc malevola iniquitate de ipsius carminibus sta- 
tuisse, Hoc partim ex Sat, L 4, 72, recte colligitur, 
partim idem contestantur Acro et Schol. Cruq. ad Sat. I. 
2. 3. Jdeo autem dixit ,,cantoris** quia dicebatur in 
poematis suis placere voce, non carminum probitate. 
Mutato: nomine per ineidium ,,cantorem** pro musico 
obtreetatorie dicit. Fuit autem. modulator optimus in 
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Sardinia natus: is carmina Horatii negabat satis pe- 
rite esse modulata, et idcirco carpitur ab illo. Priora | 
hujüs notae verba si' recte percipio, Tigellius ipse fous 
cam tetigit et scripta a se carmina recitavit: quod qui- 
dem neutiquam ab ejusmodi modulatorum ingenio ab- 
horret, quippe qui, pro suo fastu et vanitate; Musarum 
lacte non tincti, sed innutriti sibi viderentur ideoque in- 
verecunde in fpraestantissimos poetas insultarent. ^ Ecco 
igitur Tigellus Horatii Satiras perite modulatas esse ne- 
gaverat; cui vituperio sic occurrebat poeta Sat. I. 4, 39 
sq. ut diceret, se sermones scripsisse, non poemata. In 
ead. Satira v. 71. Nulla, inquit, zaberna meos habeat 
neque pila libellos, Quis manus insudet volgi Hermo- 
genisque Tigelli. Nec recitem cuiquam. nist. amicis id- 
que coactus; Non ubivis coramve quibus libet. Mic. lo- 
cus multis nominibus notatu est dignus, praecipue. de 
Romanorum re libraria, à nemine adhuc satis illustrata. 
Nos ea curemus, quae ad 'Tigelium spectant. — Hic, 
uum jam illo tempore, quo haec Satira scripta est, 

iem supremum obiisset, ponitur pro eo hominum ge- 
nere, qui elegantis laudem ingenii captantes bibliopola- 
rum tabernas circumcursarent et, si quid novi esset in ]u- 
cem editum, exquirerent, [10] legerent, censerent. In his. 
Sosiorum tabernis, quae, Schol. test., circa pilas vel co- 
lumnas erant, Horatii quoque Satiras fuisse expositas et 
ab ejusmodi hominibus inique dijudicatas et in suspicio- - 
nem invidiamque apud opum adductas, totius loci - 
contextus docere mihi videtur. Quum enim Satirae pro 
justo carmine non essent habitae et hoc scribendi genus 
suspectum esset (cf. v. 63. 64.), Horatius, hujus censu- 
rae indignitatem degre fercns, apud animum constituit, 
nullos amplius libellos publicare et tradere bibliopolis, 
ne legerentur et censerentur ab insipida plebe et homini- 
bus, qualis esset Tigelius Hermogenes, et nemini eos 
recitare nisi amicis et his etiam coactus tantum. Alium 
sebsum hic locus vix admitiit: quare etiam pro Jon re- 
cito, quod Fea et Heindorfius tuentur, cum Lambino ex 
Mss. reponendum censeo JVec recitem, uti de extrema 
voce Bentlejo quoque et Wakefieldio visum est, —Cete- 
rum in hoc loco salse Tigellius cum vulgo in aestiman- - 
dis ingenii operibus componitur. d. 

An vero Horatius 'Iigellium obtrectatorie et per in- 
vidiam, ut Scholiastae dicunt; cantorem pro musico ap- 
pellarit, id admodum dubito. Cum enim cantare, ut 
supra vidimus, hoc nexu sit recitare ad modos 1usicos, 
nibil amaritadinis huic verbo subesse videtur, . nisi quod 
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Horatius omne hoc modulatorum genus, arrogans et sibi 
sapiens, perosus esset, quoniam bonae optimorum poe- 
tarum famae publica obirectatione detrahere et nocere 
auderent.  Tigellus eximiam vocem a natura fautrice. 
nactus et musices peritia excellens non tantum C. Caesari 
Dictatori et Cleopatrae fuerat acceptus, sed etiam ab 
Octaviano propter illas virtutes in consortium et amici- 
tiam adscitus haud exiguam famam et auctoritatem modu- 
landi arte Romae consecutus esse videtur, Idcirco Hora- 
tius admirabili festivitate et nobili adversus Augustum li- 
bertate Tigelli nomen ita usurpavit, ac si, quemadmo- 
dum hHoscius appellabatur, quisquis in suo artificio excel- 
leret, sic optimus quisque modulator et cantor 'ligellius 
Hermogenes audiret. Ita accipiendum est nomen Hermo- 
genis Sat. I. 3, 129. 7t, quamvis tacet, Hermogenes 
cantor tamen atque Optimus est modulator. Atque pari 
modo in Sat. 9. L. L, in qua Horatius miro lepore im- 
portunum quoddam genus hominum, qui doctrinae ele- 
gantiaeque speciem prae se ferentes Augusti,, Maecenatis 
aliorumque principum virorum favorem appeterent,  ve- 
rissimis eoloribus depingit, is, qui poetam nostrum in 
via sacra deanibulantem impudenti garrulitate assectatur 
et quasi obsidet, ita se Horatio commendat v. 28. —  Vam 
quis me scribere paucis ut citius possit versus? quis 
membra movere Mollius? .invideat quod et Hermosge- 
nes, ego canto, Cumque inter eos, qui Tigellii, benigni 
viri, obitum moesta sollicitaque mente lugebant, etiam 
mimae Sat. I. 2, 2. memorentur, haud scio an recte con- 
jiciam, Tigelium, quem libertinae conditionis fuisse ho- 
minem deinceps docebimus, et ipsum mimas modulandi 
et. recitandi àrte instruxisse ejusque successorem fuisse 
Demetrium: quam suspicionem stobilit Sat. I. 9, 90... 
Quae necessitudo Augustum inter et Tigellium inter- 
cesserit, satis locupletem testem habemus ipsum Hor. 
Sat. Il. 2. in qua, cum cantoribus omnino m vilium 
roprium esse dixisset, ut rogati nunquam cantare velint, 
injussi autem. nunquam desistant, ita pergit v. 3. — Sar- 
dus habebat llle "Tugellius hoc. Caesar, qui cogere 
posset, Si peteret per amicitiam. patris atque suam, 
non Quidquam Ha ul. Non miror ÀÁugustum homi- - 
nis [11] tam insolenter sese gerentis patientem; admiror 
autem poetam ingenua libertate Augusto tam inhonestam 
p tacite exprobrantem. | Quam lubenter autem 
ugustus ejusmodi homines, qui ingenii quodam lepore 
et facilitate valerent, in sua habuerit familiaritate, alibi 
jam 'limagenis exemplo ostendimus. Huc accessit, quod 
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Tigellus ab ea arte, cui Augustus quam maxime stude- 
bat, magnam haberet commendationem: nam Suet. Octav. 
c. 84. tradit: Pronuntiabat (Augustus) dulci et proprio 
quodam oris sono dabatque assidue phonasco ope- 
ram, C. Juli Caesaris amicitia eum usum fuisse, idem 
ile, quem modo adduximus, Horatii locus evincit: qua 
Íretus homo insolentissimus cum Cicerone graves inimi- 
citias suscepisse videtur. : Scilicet. Cicero, ut ex Ep. ad 
Au. XIII. 49. compertum habemus, Phameae, qui Ti- 
gs avus erat, causam contra pueros Octavios Gnaei 

lios receperat neque tamen ei eo die, quo ille vellet, 
operam dare'potuerat, quia eo. ipso die de P. Sextio in 
consilium iri necesse esset. Quanquam Cicero, ut ad 
Fabium Gallum Ep. ad Div. VII. 24, scribit, se ei alio 
die non defuturum esse promisisset, tamen ille, qui sci- 
ret, se nepotem, bellum tibicinem habere, et sat bonum 
cantorem, iratior ab eo discessit. — Habes, addit Cicero, 
Sardos venales; alium alio nequiorem. Ex quibus ver- 
bis, quae proverbium de Sardis constituunt, ortum a V. 
C. 515. quum T. Gracchus Sempronius Consul, capta 
Sardinia, ingentem captivorum multitudinem abstraxis- 
set: (v. Gron. de Pec. Vet. IV. c. 10.) iure colligere 
posse mihi videor, et Phameam et Tigellium fuisse liber- 
tinos, sed. a Caesare ad aliquam evectos dignitatem. Jam 
quod saepenumero observare licet, homines e tenuiore 
emersos sorte, mutata in melius rerum suarum conditio- 
ne, jactantius et arrogantius induere ingenium, id com- 
probatum etiam videmus exemplo Phameae et nomina- 
tm Tigelli, ut qui ob denegatam Phameae operam inju- 
stissima adversus Ciceronem exardesceret iracumdia. Ci- 
cero, licet se nihil curare dicat iniquitatem hominis sua 
patria pestilentioris, tamen ob i li cum Caesare ne- 
cessitudinem Attico negotium agendi cum eo de reconci- 
liatione mandasse videtur, uti colligo ex Ep. 50. ad At- 
tic, L. XIII. obscura illa verba: «velut AÀoc ipsum, de 
conditionibus reconciliandi intelligens, quas quomodo ac- 
ceperit 'Tigellius prorsus avet scire, etsi eum non flocci 
faciat. Nec minus l'abius Gallus operam dedisse videtur, 
ut Tigelius cum Cicerone in graüam rediret: nam ad 
ilum scribit Cic. VII. ad Div. 25. ,, Quod. autem me 
mones, valde gratum est: idque ut semper facias, ro- 
go. Fideris enim mihi vereri, ne, nisi istum habue- 
rimus, rideamus dra oogóoviov."^ Haud dubie Fabius 
Gallus Ciceronem monuerat, ut sibi a Tigellii odio eL si- 
multate, ob Caesarem ei facile periculosa, caveret: quod 
quidem vitae periculum Cicero exprimit vv. ridere y&àio- 
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ra cagóowov: quandoquidem hérba Sardonia, apiastro si- 
milis, comesa efficit, ut diducto ore homines, quasi ri- 
dentes, pereant: hinc proverbium 4e c«oóóww6, de quo 
praeter Suidam T. Il. p. 287. conf. Erasm. Adag. lll. 5, 
1. Coel. Rhodig. Antiq. Lect. XII. 16. Pro hac igitur 
cura Gallo gratias agit Cicero. Quo autem modo intcli- 
genda sint ea, quae Cic. ad Att, XIII. 51. scribit: ,7i- 
gellium totum miht et quidem quam primum: num 
pendeo animi; inter Interpretes non.convenit. Ali 
supplent: restitue, reconciliu: alii verentes: ne ista re 
tone Cicero timiditatis atque inconstantiae insimuletur, 
omissum putant zarra, exhibe vcl simile quid, —Verum 
enim vero cum neque timiditas neque inconstantia [12] i 
Cicerone, praestantissimo cetera viro, aliena sib eique re- 
concilationem cum  Tigellio, quamvis eum  contemiü 
haberet, rerum publicarum status, Caesaris potentia d 
istius hominis apud eundem auctoritas suasisse videantur, 
prior interpretandi ratio unice vera est habenda. lncde 
runt autem istae Ciceronis cum 'Tigellio inimicitiae i1 
an. V. C. 708. quae utrum communi Attici et Galli sta- 
dio et opera sint sublatae, ignoramus, | 

Aliud idque perappositum de 'Tigellio testimonium : 
Porphyr. et Schol. Cruq. àd Hor. Sat. I. 3, 8. servatur 
est, ubi uterque Schol, discrimen verborum  Sardu é 
Surdiniensis Mlustraturus haee addit: —4£ — Lzcimus d 
Hermogene loquens: ,,Sardi "Tüselli ^ putidum capi 
venit. Hic Lieu: nullus alius est, quam QC. Licws 
Calvus, orator ille et poeta, de quo supra diximus, & 
versus a Schol. allatus, lambus Scazon s. Hipponatts 
(nam  vemit est praeteritum) sine dubio est ex Cin 
pou Hipponacteo, cui jam dudum addictum cs 

ermogenem ait Cic. Ep. ad Div. VIL. 24. eujus lc 
sensum contra Muretum bene explanavit Gronovius. lz- 
tur etiam Licinius Calvus a Tigellio lacessitus fuit: quo 
ut ille ulcisceretur, stylum contra hunc arrogantem d 
petulantem hominem  acuerat et sine dubio etiam €j5 
natales et libertinam conditionem perstrinxerat, quam *. 
praeconio addictus indicatam es$e puto. 

Hi igitur fuerunt Horatii obtrectatores, qui, cum 
éjus judicium de Lucilio improbarent, ideoque de ej 
Satiris insulsam facerent censuram, ut eos apud popt- 
, lum in contemtum et invidiam adducerent, nominatim !? 
hisce carminibus a poeta mox lepida, mox acerba stiggi- 
latione taxantur. Haec. autem vanissimorum hominum 
mordax irrisio tantum abest ut generoso. Horatii anim 

indigna sit censenda, ut pusill fuisset animi, 


669 


istorum insolentiam et iniquitatem patienter ferré,' prae- 
sertim cum haberet, quibus ejusmodi vituperatores con- 
futaret. Etenim quae tandem reprehenderunt isti censo- 
res? qua judicii ratione usi? quo animo ducti? Haec 
egregie illustrabuntur iis, quae de duobus aliis illius aevi 

oelis, qui et ipsi, falsa scientiae poeticae opinione in- 
hai, Horatium nostrum aliosque nobiles poetas maledi- 
cendi et reprehendendi petulantia insectarentur, relata le- 
gimus. ) : 
Bavius et Maevius, nobilissimum pessimorum poeta- 
rum seu versificatorum par, eorum ipsorum,, quos prae 
invidia allatrarent, poetarum immortali gloria sui quoque 
memoriae immortalitatem. eonsecuti sunt. — Serv. ad Virg. 


Ecl. III. 90. 
Qui Bavium non odit , amet tua carmina, Maevi! 


haee de utroque: JMaevius et DBavius pessimi fuerunt 
poetae, inimici tam Iloratio, quam F'irgilio. Virgilia- 
ni loci a v. 88. sensus hic est: qui Pollionis poemata 
probat, ei tanta contingat canendi facultas, quanta illi est; 
qui vero DBavii carminibus delectatur, ei judicium recti 
pulchrique adeo corrumpatur, ut Maevium, poorem 
etiam Bavio poetam, pro bono habeat vate. J, H. Vos- 
'sio ad h.l. p. 145. non vero simile videtur, Virgilium 
.ipsum jam an. V. C. 712. quo haec Ecloga. is sit, 
ab istis fuisse vituperatum, sed eum in gratiam Pollionis, 
qui sine dubio eorum ineptae censurae fuerit obnoxius, 
in eos esse invectum; sed cum Virgilius, antequam Buco- 
lica scriberet, Culicem aliaque leviora carmina (v. Heyn, 
ad Don. Vit. Virg. VII. $. 28.) lusisset, et [13] haec fortasse 
poeseos rudimenta in illorum manus incidissent; nequa- 
quam improbabile est, illo jam tempore Maronem ab il- 
ls fuisse lacessitum. 

Philargyrio ad l. Virgilii l. teste, M. Bavius fuit cu- 
rator: de quo munere publico v. Intp. ad Suet. Octav. c. 
37. idemque Philargyrius hoc Domitii epigramma in Ba- 
vium attulit: | 


Omnia cum Bavio communia frater habebat, / 

Fnanimi fratres sicut habere solent, | - | 
Jura, domum, nummos, et denique omnia; ut 

| ajunt, 
Corporibus geminis spiritus unus erat. 

Sed Ph ipia alterius znulier communis utrique: 

ovit, deposuit alter amicitiam. | TE 
Ita hoc epigramma in Virg. ed. Burm. T. Ll p. 57. -edi- 
tun legitur, et denuo id edidit et. prolixe illustrávit-P. 
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thoeus dedit: ac omnia: denique ut ajunt; Burmam. 
Sec. atque omnia. Nemo autem non sentit, quantopere 
post v. vox omnia Pw quare N. Heinsii emendatio- 
nem: omina i. €. debitores, unice veram puto. V. $. 
retinui, uti apud Philarg. scriptus est, etsi v. novit quo 
referam , nescio. Burm. Sec. conjecit: Sed postquam a- 
ternis mulier communis utrique Nota fuit, posuit alie 
amicitiáàm: qua tamen emendatüione, quam ad Anth. Li. 
T. Il. p. 19. iterum proposuit, neutiquam locus persan:- 
tus est. Ceterum auctor huius epigrammatis est Domi 
tius Marsus, nobilis Augustei aevi pocta, de quo Inty. 
ad Tibull. IV. 15. conferendi sunt. lgitur Domitius Mir- 
sus quoque Bavium ejusque fratrem, quem ipsum Mae 
vium esse haud temere quispiam suspicetur, egregie lv 
dificatus est, Veruntamen Eusebius Bocium dignum h- 
buit, cujus morlis annum in Chronico notaret: 0. 
CLXXXVI. an. 3. (V. C. 720.) M. .Bavius poeta, quem 
Firgilius in Bucolicis notat, moritur in  Cappadoci: 
in qua terra fortasse Curatoris munere fungebatur. Apu 
Symmachum L, X. ep. 1. legimus: mon dem honor v 
pronuntiandis fabulis Publio Pollioni, quam Ba 
uit: qui tamen locus valde corruptus est, ut doc 
Burm. ad Virg. Ecl. III. 90. mihique Juretus non sx 
ips veritatis specie Z/nbivio (de Ambivio "Turpi 
v. ÍIntpr. ad Cic. Cat. Maj. c. 14.) pro Bavio conje 
videtur. Praeterea memorabile hoc est, quod Bavis 
Maevius junctis quasi armis nobiliores poetas impugus 
videntur: nam Serv. ad Virg. G. l. 210. serzte hori 
campis: haec annotat: Sane reprehensus F'irgilius di 
iur & Bavio et Maevio hoc versu: Horde qui dixi. 
. superest ut íritica dicat.* ^ Cujus vituperii ratio plux 

latuit Heynium ad Don. Vit. Virg. XVI. $. 61. explica 

tem: ,, debet et de his praecipere. ]lmo vcro es de- 
ctos istos et fotuos homines offendit numerus plural: *. 
hordeum, et monere voluerunt, eum, qui Aordea dice 
ga , debere etiam £rzfica dicere. Tice Vossius 3i 

irg. Ecl. V. 84. p. 250. vertit: 7Am, der Aordea sag. 
ist tritica übrig zu sagen, Etiam Quintil. l. c. 5. $. ic 
p. 98. Spald. in prosa oratione Aordec rejecit, quia, qu 
ponderi ac mensurae subjecta sint, pluraliter non dedi- 
nentur: sed contra ilum canonem jam Cic. de Ami. € 
19. vina dixerat. Ceterum de auctore hujus versiculi di- 
bitari potest, quandoquidem "non exputo, quo pacto ultr 
que ejusdem versus auctor esse possit, nisi forte in [1*' 
bbro communi opera' scripto illam. reprehensionem Vi- 
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gilianae dictionis proposuerint, aut Servius fortasse scripse- 
rit: «€ JBBavio aut (pro et) Maevio, qune ignorans, 
utri poetae ille versus sit adscribendus. uc accedit, 
quod Cledonius ap. Putsch. p. 1898. eum Cornificio Gal- 
lo. tribuit, ' quem Burm, ad Ov. Trist. II. 436. T. III. p. 
536. Servianae immemor notae, secutus est. Hic vero 
Cornificius Gallus, si vere auctor est, nullus esse posset 
alius, quam obtrectator iste Virgilii, cujus meminit Don. 
in Vit. Virg. XVII. $. 67. ibiq. Heyne: quod Spaldingii 
causa moneo, qui ad Quintil. l. c. Cornelium Gallum 
pro Cornificio Gallo substitutum voluit: at Cornelius 
Gallus Virgilio, suo amico, ejusmodi minutias exprobra-. 
rit? Sensit hoc ipse Spaldingiüs. 

Quisquis autem hujus versus verus auctor fuit, eo 
tamen nomine ille memoratu id n quod inde discimus, 
quae vitia cum primis isti versilicatores et poetae, iratis 
nati Musis, in Virgili, Horatii aliorumque poematis ve- 
nari et carpere solii sint. Scilicet improbarunt hi, vetu- 
storum et obsoletorum verborum sectatores ct aucupes; 
novandae et augendae orationis studium. Hinc lux ac- 
cenditur aliquot Horatii locis, in. quibus se contra illorum 
vituperatorum nugas tutum praestare enititur: v. Ep. Il. 
2. 115 — 121. et A. P. 55 — 603. 
' . His et similibus ineptis haud scio an Horatio sto- 
machum motum esse statuam, ut in Maevium, disceden- 
tem ex urbe Roma, Epodon X. ut propempticon scribe- 
ret, Hipponacteo felle plenissimum. — Schol. Cruq. ad h. 
l Maevius poeta fuit Inimicus Horati, obtrectator 
ceríe omnium virorum doctorum , Zpse sectator vocum 
antiquarum, de quo F'irgil.: Qui Bavium etc, Hunc 
igitur inimicum suum in transmarina peregrinaturum Ho- 
ratius contumeliosa lamborum rabie prosequitur, sive lu- 
dendi tantum ejus causa, ut Mitscherl. in Árgum. p. 568. 
placet, sive ut, data hac occasione, omnem bilem in in- 
eptissimum poetam evomeret; quod posterius orationis 
colore et totius carminis gravitate probabile redditur, ne- 
que ab irritabili Horatii animo alienum est. Primum igi- 
tur optat, ut [luctibus obruatur nayis ferens olentem 
" Maevium: quo in epitheto acumen inesse, nemo non 
 hitelligit; ind in qua re illud sit positum, inter Intp. 
nondum convenit. Schol Cruq. explicat: putzdum, tur- 
pem, malum poetam, cujus carmina puteant nimia 
vetustate , vel ipsemet corporis vitio. Lambinum, qui 
de odore ex alis existente, hirco alarum (v. Dóring. ad 
Cotull. LXIX, 6. et Intpp. ad Petron. c. 128.) cogitavit, 
secutus est Mitscherlichius, cui vitii iu corpore exprobra- 
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tio acerbior.esse videtur, quam si, ut Rutgers. Var. Lect. 
X. 10. opinatur, carmina Maevii notentur, obsoletis ver- 
bis putentia et sordida, I. H. Vossius ad Virg. Ecl. lll. 
90. p. 146. non tam ad carmina, quam ad corporis ejus 
obesitatem illud referendum esse censet ob v, 21: Opime 
quod si praeda curvo litore Porrecta mergos juveris. 
ta jam Schol. Cruq. opima: pinguis, hinc initio dixi 
putidum, quia superflua caro solet incalescens gravem 
generare putorem. Nisi me omnia fallunt, etiam hui 
verbo subest dilogia. Cum enim Maevius obsoletorum 
foetores verborum sectaretur et, quod manifesto verbi 
opima praeda indicatur, crassi et pinguis esset corporis 
cui, ut supra vidimus, stuporis adhaesit notio, verissime 
hominem depinxit, qui magis abdomini, quam Musis es- 
set natus. irulenta autem acerbitas, quae toto in hoc 
carmine zi jwel nos inducere debet, ut statuamus,  Ho- 
ratium a Maevio gravissime fuisse lacessitum et ita exa- 
speratum, ut irae suae atque indignationi non posse 
temperare. . | 

. J Quo Roma migraverit Maevius, non constat.  Mit- 
scherlichius in Argum. suspicatur, eum Athenas peregi 
abiisse, haud dubie in. hanc deductus suspicionem : 
Schol ad Ov. Ibin v. 525. tque parum stabili qu 
carmine laesit Athenas, Invisus pereas deficiente ub 
ad q. locum vet. Intpr. Maevius poeta Zthenzerzses car- 
mine laceraverat, « quibus in carcerem conjectus i»- 
edia mori coactus est. Miser igitur Maevius grae 
aee et impudentis linguae poenam dedit! Hanc Sde- 
iastae narrationem nonnulli fidenter sunt secuti: dubiun- 
ter eam recepit I. H. Vossius ad Virg. Ecl. I. p. 146. 
Severiori judicio h. Ovidu l. expendit jam Alciatus Par- 
erg. Jur. Y. c. 18. et rejecto Maevio, cui post Archilo- 
chum hic vix esse potuit locus, de Hipponacte, auctore 
Scazontis, quem v. parum. stabili carmine, significari 
opinabatur, interpretatus est, cui Turneb. Advers. 1X. 
9s. adstipulatus est. Enim vero nihil de morte Hippo- . 
nactis per inediam effecta constat. Idcirco Fr.,'Fh. Wd- 
ckerus in Hippon. et Ananii Fragm. p. 22. repudiata hac 
interpretatione, Ovidium de vate, Attico, quem, "l'erentia- 
no p. 2437. auctore, Mattius in Mimiambis imitatus esse 
ertur, quemque nonnulli Herodem s. Herondam esse 
opinantur, explicat et Vet. Interpretem cum Maevio Cr. 
Mattium, poetam Iliade Homeri translata clarum , de quo 
Wernsd, ad P. L. Min. T. IV. P. 2. p. 568 sq., coníu- 
disse censet, Quidquid est, id extra omnem dubitatio- 
nem positum esse videtur, Maeyium olentem non esse 
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eum, qui sec. Ovidium Athenas carmine lacerarit ideoque 
in carcerem conjectus obierit inedia. 

Haec habui, quae de poetis Horatii obtrectatoribus, 
tum ipsius poetae, tum Scholiastarum secutus testimonia, 
dicerem. Mirebuuar autem fortasse nonnulli, quae tan- 
dem me induxerint causae, ut de hominibus e faece Mer- 
curiadlum virorum tam prolixe dissererem eorumque in- 
termortuam memoriam cum aliqua cura instaurarem, Est 
vero, ne quid dissimulem, hujus scriptionis consilium 
subito natum, quum nuper Mansonis Comm. de IHoratio, 
velerum Laüii poetarum judice, in ej. Miscell. Commentt. 
Il. p. 89 E egissem, — Hic eleganüssimi vir ingenii no- 
vam in explicandis causis, quae lloratium ad tam seve- 
rum de antiquis Romanorum vatibus ferendum judicium 

ermovissent, ingressus viam suspicatus est, exstilisse 
ilo tempore Romae in literarum studiis eorumque culto- 
ribus duplicem sectam et quasi scholam, quarum alteram 
constituerin cascae antiquitatis. amalorcs et admiratores, : 
qui Livio Andronico in Dramatico, Ennio in Epico et 
Lucilio in Satirico póeseos genere praestantius quidquam 
esse negarent; alteram vero ii, qui novae gratiae atque 
elegantiae, ex Graeco haustae fonte,' studiosi essent et 
istos rigidae et rudis vetustatis sectatores meliora docere. 
suamque causam contra eos tueri laborarent: utramque 
igitur parlem inter se pro sua opinione, tanquam pro 
aris focisque, esse digladiatam, t novae scholae poeta- 
rum antesign$num et propugnatorem inprimis habendum 
esse Horatium. — Haec sententia acute excogitata et docte 
subtiliterque tractata, primo adspectu insignem habet ut 
novitatis gratiam ita etiam probabilitatis commendatio- 
nem, et me, fateor, etiam ab initio cepit; accuratiüs au- 
tem eam rem consideranti mihi ejusque [16] monienta 
sine praeconcepta opinione examinanti dubitatiohes quae- 
dam suübortae sunt, ' quae me ad cohibendum assensum 
impellerent. V s 

Hoc utique verum est et. notatu dignum, quod vel 
eo tempore, quo omnes propemodum artes Romae lae- 
tissime florebant, studium antiquata et Catonibus Cethe- 
gisque usurpala verba obsoletasque orationis formas se- 
ctandi aucupandique 3n quavis literarum parte multos id- 

ue clarissimos viros tenuerit occupatos. Appellabantur 
ntiquarii, de quibus I. G. Walchius in Hist. Crit. L. L, 
p. 187. egit, et componebantur cum. Cacozelis: quos 
utrosque, auctore Sueton. c. 86., Augustus, qui, mundi- 
tiarum patris sui, ut Gellius N. A, XV, 7. ait, in sermo- 
nibus sectator, ejusmodi reconditorum verborum fooetores 
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vitabat, pari sprevit judicio. Ille vetustus orationis rigor, 
omni destitutus cultu, primum in eloquentia detersus est, 
et quidem per M. Aemilium Lepidum, cognomine Porci- 
nam, in quo, ut Cic. Brut, c. 25. ait, primum lenitas 
ila Graecorum apparuit et verborum comprcehensio, 
etiam artifex veluti stylus. Hujus et utriusque Gracchi 
exemplum multorum juvenum ad perdiscendas Graeco- 
rum doctrinas et consequendam illam, quae Athenis in- 
venta et perfecta esset, dicendi vim et elegantiam excita- 
vit studium: quo evaserunt Antonius Crassusque, in qui- 
bus primum cum Graecorum gloria latine dicendi copiam 
aequatam esse fatetur Cic. Brnt. c. 36. cf. "Tusc. Qu. Ll 
3. quibus ipse proximum altioremque occupavit locum... 
Haec autem, quae per illos in. eloquentia effloruit, 
latini sermonis maturitas, ad poesin serius est traducta et, 
uod sciamus, per Virgilium demum et Horatium, qui 
Atticam illam concinnitatem omnesque Graecarum  Musa- 
rum veneres felicissimo conatu in sua transfunderent poe- 
mota, Nam Lucretianae dictionis ponderosa grávitas quam 
horrida adhuc et sordibus inquinata est! «Nihil dicam de 
Varrone Atacino, cujus inelegans oratio et hians compo- 
sitio ex residuis cognoscuntur fragmentis; in Catulli poe- 
matis Graecám nitorem et concinnam facilitatem etiam 
desiderari nemo est, qui infitias eat. Quid? nonne ipsius 
Ciceronis poetica dictio mirum quantum differt a (elicis- 
sima illa facilitate, quam in ejus sermone jure admiratur 
Quintil, X. 1. 111.? Duri ejus versus, omni compositio 
nis et concinnitatis arte carentes et salebrosi immundum 
vetustatis. colorem referunt. cf. Auct. Dial. de Oratt. c. 
21. p. 708. 'T. II. ed. Oberl. Atque, ut ad aetatem ipsius 
Horatii descendamus, nonne Asinius Pollio, qui, auctore 
Suetonio d. Ill. Gr. c. 10., Sallustii scripta reprehenderat, 
ut nimia priscorum verborum affectatione oblita, tam 
longe a nitore et jucunditate Ciceronis abfuit, ut Quinti- 
liano X, 1. 113. saeculo prior vixisse et Auctori Dial. d. 
Oratt. l. c. inter Menenios et Appios studuisse videretur: 
Quemadmodum igitur lubenter concedimus, quod 
concedendum est, Horatii aetate viguisse antiquae in car- 
minibus componendis dictionis studium, contrarium pror- 
sus el, quod ipse sequeretur et adamaret; ita pernega- 
mus, eum sive sponte sive lacessitum  aggressum esse 
eos, qui de poesi ejusque arte secus, quam ipse, statue- 
rent, et in scribendis poematis veterum Latii poetarum 
vestigia premere mallent, quam Graecorum, ad quorum 
exemplum ipse se totum componebat. Nam profecto «si 


qua esset facta poetarum in duas partes discessio, non- 
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dubium est, quin e s de gravioribus, quam [17] Her- 
mogenes 'Tigelius, Fannius et ceteri homunciones fue- 
runt, alterius partis patronis inaudiremus et relatum ]le- 
geremus, Et ponamus, pugnasse pro veterum poetarum 
auctoritate, a Virgilio deminuta, Bavium et Maevium 
ideoque utrumque a Marone Ecl. III. 90. ludibrio habi- 
ium esse: nonne omnem pudorem et prudentiam Virgi- 
lius ejuraret necesse erat, cum illos, tanquam pessimos 
poetas, Asinio Pollioni, ut optimo poelae, opponeret, 
qui scilicet, teste Auct. Dial. de Or. c. 21., Pacuvium 
et Ztttum non solum tragoediis, sed etiam orationibus 
expressit? Atque hunc eundem Pacuvii Attiique sedulum 
imitatorem Horatius Sat. I. 10, 85. inter eos ponit, quo- 
xum judicio si sua probata fuerint carmina,  Tigellios 
Demetriosque inter discipularum cathedras plorare jubet! 
Ati, dixerit aliquis, periculosum quiddam erat et impru- 
dens, tantae virum auctoritatis, quantae fuit Pollio, im- 
pugnare ejusque studiorum rationem improbare; impune 
autem et tutum, Maeviis, l'anniis alüsque hujusce generis 
versificatoribus effrenata libertate atque illiberali petulan- 
tia illudere. Qui hoc sibi persuadeat, is vereor ne non 
perspectum habeat generosum fortemque Horatii animum, 
qui pristinae libertatis sensum nondum ita exuerat, ut 
civi se potentiori ea, quae sentiret, libere aperteque fa- 
teri pertimuisset, praeserlim cum nihil dubitaret, dis- 
cinclam Maecenatis vivendi sentiendique rationem inge- 
nua urbanitate carpere, et nonnunquam adeo, ut Persii 
S. L. 116. verbis utar, circum praecordia Augusti ita lu- 
dere, ut hic non posset non sentire ejus aculeos. 

Sicut igitar Virgilius, qui, ut ipse, auctore Donato 
in Vit. Virgil. c. XVIII. $. 71., dixisse fertur, aurum de 
stercore Ennii collegit, h, e. si verum fateri volumus, 
Ennii aliorumque antiquiorum Latii poetarum versus in- 
tegros passim sublegit et suae Aeneidi noununquam ob- 
solotas verborum formas nescio qua de causa intexuit, 
non ideo Bavium et Maevium, quod artiquorum essent 
poetarum patroni, amara irrisione in Ecl. IlI. perstrinxit, 
sed ut, juvenilis aestu animi abreptus, illorum fatuitatem 
cum fastu et obtrectandi lubidine conjunctam, quam ipse 
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esset expertus, castigaret; ita etiam Horatius non ad. 


iuendam partis nd sectaeve communem causam sty- 
]um adversus nonnullos aequalium. suorum acuit et anti- 
quorum Latii poetarum carmina severo judicio percen- 
suit, sed ut suorum P ges contemtum, in quem 
obtrectatores isti stolidi et invidiae labe suffusi, de qui- 
bus supra exposuimus, illa apud populum adduxissent, 
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ulcisceretur et se suaque carmina contra ilorum praepo- 
stera et maligna judicia defenderet. In qua causae defen- 
sione probe sunt distinguenda tempora. Primum Hora- 
tius scripsit Satiras,. ut Bentlejus docuit: in quibus cum 
Luciium eadem usus libertate, qua ille, teste Serv. ad 
Virg. Aen. XI. 61., de Ennio judicasset, reprehendisset, 
hac re eorum, qui Lucilium ex vero non aestimarent, 
offensionem et invidiam sibi contraxit, ad quam repel- 
lendam et judicium suum de Lucilio illustrandum confir- 
mandumque omnis ejus spectat in Satiris disputatio.  INi- 
hil in his inique nimiumque severe dictum de Ennio 
alisque antiquioribus Latii poetis. Jam vero serius ac- 
cesserunt aliae causae, ex Horatii vita tum privata tum 
publica repetendae, quae efíficerent, ut ejus carmina 
apud plebem aliosque, qui poeticam artem callere sibi 
videbantur, non in tanto essent honore, quantum ea me- 
reri ipse lloratius crederet et persuasus esset. Hinc in- 
dignatio et bilis, qua tinctam veluti invenimus Ep. ad 
Maecenatem L.-I. 19; hine severitas, qua Criticorum (v. 
Ep. Il. 1, 51.) de veteribus Latii vatibus judicium im- 
pugnat. Sed de his Criticis alio tempore disputabimus. 





XLVII. C. 4 Lobeckii Diss. de Bello Eleu- 


sinio. P. I. 
[Regiomonti 1821. pp. 20. Ato.] 


Priusquam de mysteriis Eleusiniis expressa, quae nuper 
colligere coepimus, veterum scriptorum testimonia recen- 
sere pergam, res paullo altus et a ire veluti funda- 
mentis repetenda videtur, quo -melius intelligi possit, 

uam tenui inilio usum ad quantam famae celebritatem 
Hoc munhicipale sacrum pervenerit. Cui quum. multa si- 
milia condidissent in Graeciae urbibus Caucones,  Phle- 
gyae, Dryopes, aliaeque age erraticac, ueque omnino 
essent ilis temporibus alia quam paganica sacra, solis 
gentilibus nota, fors tulit, ut pleraque illa cum extraneis 
confusa obliterarentur, Eleusinia aulem tum demum e te- 
nebris emergerent, quum a patrio et natali solo revulsa 
et ad alienigenas translata essent. Quam sacrorum Eleu- 
siniorum adoptionem multo serius, ac rerum atticarum 
scriptoribus placuit, consequutam essc,, tum utriusque 
civitas bella, usque ad Solonis aetatem extracta ( Herod. 
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I. 50.) manifestum reddunt, tum diutina regulorum Eleu- 
siniorum ipsiusque urbis obscuritas, neque heroum nmata- 
libus connubiorumque commerciis nobilitatae, neque ipsi 
Homero cognitae. Quanquam ne hic multiscius antiqui- 
tatis interpres inclytissimae apud posteros urbis nullam 
notitiam habuisse videretur, etorum ingenia allabora- 
runt, in clypei fabrica 77. XVIII. 509. quo loco divinus 
artifex duas effingit urbes, unam pacatam et feriantem, 
aliam infesto exercitu cinctam, Athenas et Eleusinem 
significari affirmantium, — Sed versus hi sunt: 
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A 5.6 5 , 3 , " - 
vyv Ó értOnv zt0Àw ougi Óvo crgaroi &iarO0 Aat. 


of üicàv . 5045 d &o« oguv "doro xai IloÀÀag AdOnwt, 


quibus haec adscripsit Eustath. p. 1156. zag ó2 zóAag rav- 
rag rug Óvo zfyahiteg Ktgxvguiog —Onvag quoiv tiv«t xal 
Eevoiva. dvo Óà onguroà mégi vov KAtvoiva Gogflavrog re 
qxolv iE xegvavieg xai EvuoAnov roD lloosóovog éx O9«- 
xg. £vOa fonÜoUcw dong uév geQirag «noduo)g Ore utÀv- 
$n «ovOsg £v dosi mayo, .dOnva Ó£ Ort 1j nOAtg avtt) éxai- 
vouaorau Quemadmodum autem tum illa urbis obsessae 
cífigics interpretes in discordias egit, ita quo consilio 
afnbo exercitus in unum convenerint, diversis opinioni- 
bus disserunt,  Z7wég uiv, ut idem scribit, Eustath. p. 
1159. 5., juQ moÀt xel cugortgovo éxthÜOvrag quow, wg 
7ztootgór0* votiv 6 Krpxvgeiog oogóg. Oi Óà fregos tüv uép 
£y zt0Àfutov zt&vv TOIQ fv T] 70Àt, TOv Ó&-freporv ov Àíayw 
zou Urov, Mi igitur unum exercitum, Eleusiniis infestum, 
Atheniensium esse voluerunt, Martis ac Minervae auspi- 
cis finitimos invadentium, alterum 'Thracum; quos:Eu- 
molpo duce Eleusiniis adversus Athenienses suppetias ve- 
nisse ab Acesodoro traditum est.  Agallias autem, qui 
eam urbem, quam Homerus quictam omnibusque pacis 
bonis florentem inducit, Athenas esse vellet, Atheniensi- 
bus quidem nullas in hoc negotio partes assignare potuit; 

uibus sublatis ne. auxiliaribus Sudden locus erat, quum 

leusinios nullo nisi adversus Athenas bello externis au- 
xiliis adjutos fuisse constaret, neque fas esset quidquam 
in medium afferre, quod ex toto fictum esse appareret. 
ze utrumque exercitum peregre advectum, unum Eu- 
molpi, alterum Phorbantis ductu, contra Eleusinem arma 
conjunxisse statuit, castrisque in conspectu hostium po- 
siis, secum deliberasse, utrum magis ex re esset, ur- 
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bem diripere, an salvam servatam habere cum. veteribus 
colonis: dE Ks 
Ziya Ó£ agaoiw 5vÓave Bovàr, 
. , AX v ' , 
5à OuxrQuÜstw 7) &vÓvya zt«vra. ÓGoacO«. 

cujus verbi sententiam nescio an Heynius parum per- 
spexerit, quum putat, oppugnatoribus id consilii fuisse, 
ut accepta bonorum parte altera ab obsidione absisterent, 
aliorsum iter flexuri, Nam si, quid erronibus consultis- 
simum, quid ab iis, qui novas sedes quaererent, saepissi- 
me factum sit, requirimus, ficilis conclusio est, hostium 
duces non aliam tulisse oppidanis conditionem , quam ut 
se suosque tectis ac sedibus. suis reciperent, partitisque 
omnibus fortunis mixti habitarent indigenae advenis; sin 
rem im dubiam pugnae aleam committere mallent, passu- 
ros, quidquid sors belli obtulisset. Neque aliter sensisse 
existimo Agalliam, qui quum omnem horum versuum 
interpretationem ad antiquitatem Atticam accommodaret, 
publiceque esset recepta pu Thracum multitudi- 
nem ab EKEleusimiüs im urbem civitatemque receptam esse, 
idem Eumolpo aec Phorbanti urbis potiundae consilium 
assignasse videtur. At oppidanos spretis conditionibus 
excursionem fecisse ad diripiendos hostium greges raptu 
viciniae collectos; | hine inter urbem et castra certamen 
coortum diuque incerto Marte, magna eger e clade, pu- 


gnatum esse; quam rem ills versibus adumbrari pu- 
tabat : 


Ev Ó iue, iy 02 xvoowiOg OplAcov, iy D lor xrjg 

&AAov GO0v &y0voa vtoUrarOv, «ÀÀO» COvrOV. 
Hac enim in acie tum alios ab Eleusiniis occisos esse, tum 
Immaradu;m Eumolpi filium 1 quem ali, nova veteribus 
miscentes, in bello adversus Erechtheum occubuisse fere- 
bant. Pausanias I. 38. — 70» EtuoAÀmov agaxéoOos £x Ovge- 
xn? — ytvouévig O8 KEAcvotwioug ume 7ztQog ÜOnvalovg, «xt 
Qave uiv. EotyOsvo, ancOave 02 /uuagaóog 0 EvuoÀmOv. xa- 
zaÀvovrao Og £ni roigÓt rOv 7:0À6j0V , &g .Elsvoewiovg é$ :u 
&ÀÀa .dOnvaluv x«rrzo0ve sivo. etc. Eaque íama, attico- 
rum scriptorum consensu excitata, in reliquum eo va- 
luit, ut ab iis, qui Eumolpum duplicem vel triplicem 
non recepissent , Érechtheus duplicaretur, quod is Ere- 
chtheus, qui Orithyiae pater, Qlioisé avus, habebatur, 





*) OUrot yàp dzíSavov Uzó rGv '"EAsvéwicowv "IuudpaBog ó Ev- 
uóÀzov, KAvrtog 0 ' Ay pióztov toU KvUxAvcz0g, Eyptiog o Ev- 
pvvveuovu toU uerdà. $op(javrog. 
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bell cum Eumolpo Chionae filio (Munk. ad Hyg. F. 
MP, gesti dux dici non poterat. De quo Schol. "Tau- 
rin. ad Phoenn. 854. 'EvuoAmog m0Àeuv rag 4ÜW5vag ini 
vO0U véurtgov 'EgtyÓsog, éiqovev0n mag «vroU. "Ertgos Ó2 xod 
«AÀo. Óv0 víol (xag «vro0 gtyÜtug) ewmotcütvro £v éxevo 
vd m9À5£uO GuupagoUvrtg  ÉvuoAzO, s xal Jupagadog. 
cujus loci vitia a Matthiaeo tolerata facile emendantur, 
£rtgo, im £meoov mutato, ewigéOevro in avoigeOevreg , deletis- 

ue, quae uncis inclusa sunt, Hoc igitur insiticio Ere- 
chtheo remoto Agallias, in ceteris antiquae famae vestigia 
ienens, rem eodem deduxisse videtur, ut praelium seque- 
reilur pactio, "lhracum in urbem receptio et coalescentis 
in unum gentis ree commercia. Phorbantem autem 
ab aliis quoque in belli Eleusinii societatem vocatum esse, 
argumento est hoc, quod ex. Androne refert Harpocra- 
tio: dogoflavréiov «vou«cO1 «xo Qopfavrog voU Baousoav- 
zog Kovgngtüv xal vn  otyÜtcog aveugeÜcvrog, meque causa 
suscepti adversus Athenienses belii latet, quum illo Neptu- 
no ortus perhibeatur ab Hellanico (Sturz. Fr. p. 54.), 
Eumolpus autem eodem genere cretus non aliam o Caus- 
sam Aliticae arma intulisse dicatur, quam quod jAthenien- 
ses patris Neptuni tutelam adspernati fuissent. ;..Ceterum 

uod Valesius ad citatum Harpocrationis locum et Stur- 
zius in Hellaniceis Phorbanti imperium Curetum Eu- 
boensium imponunt, parum accurate faciunt. Namque 
ex septentrionalibus Graeciae partibus venisse, tum socie- 
tas armorum cum Eumolpo inita, tum Agalliae testimo- 
nium confirmat, quod nobis non minoris videri debet, 

uam cujusvis scriptorum atticissantium, in hac praeser- 
üm Eleusimiarum fabularum corruptela. * — '"Thesprotum 
perhibet Anonymus scriptor de mulieribus, quae bello 
inclaruerunt, in Bibl. Vet, Lit. et Art, p. vir p. 17. 
Qooftas Oo Qoroc Znunvoog £gacósiQ xai fualoutvog  vnv 
Ot0v Ux0 roD zg Pxsgavva O5, **) cujus fabulae auctorem 
apparet oppugnationem Eleusinis, urbis Cerealis, in im- 





*) Paus, 1. 58, EAevóívio: ydp apxoloi, tàv Àóyc re ov 7tpog- 
óvrtg" Oqgíiói ytvtv, «AAam r& mÀaóaóSai ÓrÓcxaót xai ua- 
Aia ég td yévg rov mypoxcv. "Verba medio loco posita r&v 
ÀAoyaw-ytvtov, etsi intelligi possunt, tamen impeditiora sunt 
quam pro Pausaniae simplicitate, paene ut dubitem, an ab illo 
ysvexmAÀóyocv editum,  postremae autem syllabae primum per com- 
pendium , post integrae sed nou suo loco scriptae sint. 


** Ad hoc commentum non semel sed saepius descenderuiát mytho- 
graphi, Apollod. IIl. 12. Ilaóíov 2paóSdg r9s duuyroóg xoà 
xataióxóvai SéÀcv tqv Stóv xepavvobrat. : 
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piam Cereris vexationem convertisse. Denique nec Cure- 
tum natio Phorbantis imperio sübjecta, a tali facinore 
alena, Quo loco memorandum est, sepultas Graeciae 
gentes et gentium familias, quarum mil nisi nomen ad 
ig reiind pervenisset, fabularis historiae licentia in 
aemonum mnaturani conversas-atque in deorum qoele- 
étium ministeria translatas esse, ut, quasi satellites licto- 
resque, aelate parvos tutarentur, adultos stiparent,  bel- 
lantibus adessent et in ulciscendis inimicis adjuvarent, 
unde eos omnium caelestium discordiarum consortes et 
administras, alios aliis partibus adscriptos, videmus. lta 
Curetes, fidissimos lovis custodes, Junonis instinctu et 
Baccho et Epapho insidias struxisse fictum est ab illis, 
qui res gestas deorum enarrare ad historiae- similitudinem 
sibi proposuefunt, Quo in argumento quum Junonis 
psum partes essent, hujus in persequendis inimici- 
tiis nulli promüores reperiebantur ministri quam Curetes, 
Euboeae incolae, hoc est, ejus insulae quam Junoni ob 
veterem commorationem sacram dilectamque esse consta- 
ret. Hic Epaphum natum, Argum occisum esse, quidam 
scripserupt. Etym, M. Evfow -0r( r0 /0106 tig floUv utra- 
An0síon i«d0s noàlug goravag 5 75 «veflAuoruot, Siephanus 
yz. 4gyovga (dorice pro "4foyvge, Lelantii, ut videtur, 
metalla) zozos ZvHoíag, G6mov Óoxei v0v mavontqv Óó Eus 
govtU0at, . Pari acumme antrun quoddam JZo0g ovà; di- 
ctum ab eo nomen habere voluerunt, quod in eo loco 
Io Epaphum enixa esset Strab. X, 8. quasi non aliis quo- 
que in locis specus capaciores .focvAi« et essent et dice- 
rentur, Atque his fundamentis excitata est fabula, quam 
Apollodorus refert II. 1. 3., Epapho in lucem edito Ju- 
nonem per populares suos, Curetes, periculum inten- 
disse; fraudis ministros a Jove peremtos esse. Jam ope- 
rae est animadvertere, quam prope eodem modo bacchi- 
carum rerum exornatores scenam instruxerint, Sed prius 
admonendum,  Deuní Liberum cum Epapho plurima ha- 
bere communia, ortum e pellice matre, odium novercae 
et sedem infantiae Euboeam ; denique euadem a nonnullis 
Epaphum ipsum perhiberi Isidisque progeniem , —Ulpian. 
in Dem. c. Mid, p. 174, | Oi yuév (llavóta) zh0g éoorrv 
».» € 1 ' * , "n * y 
évouuouv , 0i O2 llavótav vov. XrÀgvgv vouijovow. — ZTyov ovr 
xal rzo Xue éogrzv utero va Zhuüvvows, imu)» zhovvcov 
esq ?| GcÀmwx, €imcQ vOv zhióvvoOv xol dxoAÀcve xci " Hàwv 
xoAoUotr. "EvioL 02 noi0n Xryvge vOv Zhwvcoov., Et hoc ap- 
prehenso Praginatici quartum  Dionysum commenti sunt, 
Jovis et Lunae filium, cui sacra Orphica. instituuntur 
Cic. N. D. ill. 28. Quod quorsum referendum sit, nec 
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interpretes docent, nec intelligi potest, nisi ante oculos 
posita Bacchi Epaphique contagione; quibus in unam 
ersonam coníusis consequutum est ut Curetes quoque et 
itanes pro [e dig oxi arbitrio vices suas permu- 
tarent. [ta Hyginus lab. CL. p. 221. Junonem ad vin- 
dicandam lecti injuriam "Titanum ministerio usam tradit: 
JAPostquam Juno vidit Epapho ex pellice nato tantam 
regni potestatem esse, curat 4m venutu ut Epaphus 
nuecaretur,  Titanesque hortatur Jovem ut regno pel- 
lant. At. Firmicus rursus omnia eadem Baccho evenisse 
scribit de Err, Gent. p. 14. Liberum narrans ,,Jovis, regis 
,cretici, filium fuisse, e pellice natum; huic Junonem 
,0Z4o0vercalis animi furore commotam et.ex hoc fortius 
inflanmatam, quod proficiscens pater et solium regni 
, puero iradidisset et sceptrum, satellites suos, — T'itanes, 
,,d necem pueri instigasse; re comperta auctores facino- 
ris praesenti poena alfectos esse. * Quorum ea est cum 
rioribus totius coloris omniumque lmeamentorum simi- 
Titado ut nil nisi nomina mutatum esse appareat. Jam 
quum Bacchi Zagrei occisio a 'TTignibus patrata princi- 
ale Íuerit carminum Orphicorum argumentum, haud 
E iificilo est ad suspicandum, quid sit, quod sacra Orphi- 
ca Jovis et Lunae filio instituta dicuntur, «quum praeser- 
tim Luna Epaphi mater eademque Proserpina Zagrei ge- 
netrix istorum interpretatione perhibeatur, 

Sed quo manifestius sit, quam sterile fuerit veterum 
mythographorum ingenium et ut in exornandis deorum 
gestis omnes ad idem exemplum respexerint, "Telchines 

uoque in medium producam, quos quum Diodorus tra- 
dii Neptunum a matre Rhea curae suae commissum edu- 
casse, *) alii vicissim fabularis historiae enarratores ea in- 
duerunt persona, quam in Epaphi Bacchique fabuiis Cu- 
retés sustinere videmus. Nam quod a Schol. ad Apoll. 
IL 1141. notatum, ab Etymol. p. 111. 46. repetitum est: 
'Avyraía 5j Pén, maga rnv Gvtnv, Ore rOiG TeÀyiow. évavrio 
éy£évévo , id, eisi a nullo alio veterum scriptorum declara- 
tum est, quid molientibus Rhea óbstiterit, tamen si cete-, 
ram hujus deae in propugnandis filiis et nepotibus soler- 
tiam et adversus novercales insidias vigilantiam intuemur, 
non sane aliorsum videtur referri posse quam ad insidias 
uni alumnorum strüctas. Quo loco non mirabor si cui- 





*) Addit Capbiram nympham, muneris sociam, quae quum omnibus 
ignota sit, suspicio est, me ille Koyiezpa (ab recentioris urbis no- 
me) scripserit. Cabirorum gens a Rhodo alienissima, 
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quam legentium et Jovis et Dei Liberi nomen occurrat, 
cujus utriusque Magna Mater tutelam gessit, . salutemque 
contra deos hostiles tutata est, Sed Jovem a 'Telchini- 
bus infestatum esse, nullo testimonio doceri potest; Dio- 
nysum eorum insidiis periisse Himerius scribit, sed unus, 
sed debilis auctor, eoque suspectior, quod pro Zagreo 
Dionysum 'Thebanum, vini datorem, substituit. Jam si, 
ut nonnullis placet, fabularis historia statuae antiquae si- 
milis esset, quibusdam sui partibus truncatae, cujus ex 
servatis membris periti conjecturam capere solent, quae 
fuerit amissorum positura, si ergo omnes fabularum ve- 
terum particulae quamvis a diversis auctoribus et diver- 
sis aetatibus conditae tamen ita inter se conspirarent, ut 
uno velüti partu a parente sapientiae anüquitate editae 
videri possent, liceret jam ita argumentari: quod Diony- 
sum nonntülli eundem E ipli perhibeant; Epaphus au- 
tem Herodoti interpretatione Aegyptiorum sit Apis; Api- 
'dem autem |Árgivum alii a "Telchine et 'TThelxione,  Si- 
cyoniorum regulis, interfectum dicant, hos autem 'T'el- 
chiniacae genti affines fuisse nominum similitudo deimon- 
stret, hinc ergo concludi liceret, Dionysum a 'Telchini- 
bus impugnatum esse. Verum haec interpretandi ratio, 
qua permixtae omnium aetatum gentiumque fabulae in 
unum quasi cinnum confunduntur, perinde ut si antiqui- 
tus traditis nihil, detractum , nihil additum, nulla fbuls à 

oetis ficta, nulla a mythographis interpolata sit, jam 
dudo imperitorum abusu infamis el toto genere.peri- 
culosa est. ltaque salius duco iis rebus uti, quae arctio- 
ribus inter se vinculis connexae et ex iisdem fonübus 
derivaiae videantur. Jam quum, ut alias Jovis concubi- 
nas ita Latonam etiam ejusque progeniem Junonis odiis 
exagitatam constet, haud sane veri absimile est, "l'elchi- 
num manum, ad omnem fraudgm et malitiam promtissi- 
mam, struendarnm insidiarum ministram Íuisse. *) Hos 
enim ab Apolline interemtos esse, aperte tradit Serv. ad 
Aen. IV. 377. et quidem in lupi formam converso; quod 
ipsum unde susceptum sit, indicare mihi posse Vuleot 
Nam Apollinis Lycii s. Lycogenis nomen variis veterum 
interpretum conjecturis tentatum tum aliis poetarum et 
mythographorum lusibus occasionem dedit tum etiam 
quosdam commovit, ut Latonam errantem vel a lupis 





*) Hoc lucem affert Lactantii loco, per.se satis ambiguo VIL. it. 
» Telchiuas Jalysios-Jupiter propter odium conjugis suae Junonis 
subjecit mari, * | 
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deductam vel in lupae figuram transformatam fuisse fin- 
a unde quam prope abest illud, quod Servius re- 
ert, Apollinem hujus belluae formam induisse? "Telchi- 
num autem nomen cur in hanc historiolam includerent 
ejus fabulae architecti, non alia ratio erat, quam quod 
unus celeberrimus "'elchiniacae cohortis dux Lyci nomen 
habebat. Et vero hunc Lycum a rerum antiquarum scri- 
ptoribus Apollini aggregatum [fuisse ex Diodoro intelligi- 
tur, qui ilum Rhodo relicta in Lyciam venisse ibique 
Apollinis Lycii templum super Xanthi ripa condidisse 
narrat; quod nihil obstitit, quominus ab aliis inter hujus 
dei obtrectatores referretur, perinde ut Panes aliquando 
Baccho insidias fecisse Paus. VII. 18. Jasio Cererem, ve- 
lerem patronam, violasse, et Curetes quoque, Jovis nu- 
trilores, meruisse dicuntur, cur ab alumno suo aboliren- 
iur. Quae omnis in narrando convenientia certissimum 
argumentum est, rerum mythicarum conditores, unum 
ab altero fabularum, quas ab antiquitate accepissent nec 
numero multas nec specie expressas, tum ornamenta tum 
complementa mutuatos esse, Equidem, quum omnem 
hujus generis varietatem et copiam animo colligo, et eun- 
dem íere in (iradendis deorum natalibus, incrementis, 
odis et amicitüs tenorem atque fortunarum per varios 
fines due pergentium fusa similiter contextam 
quum considero, nulo modo adduci possum ut haec 
tanquam venerandae antiquitatis vel guAocogsjuare vel iozo—- 
onn«ra mihi imponi puse , quae summa suspicio est ne 
a novitüis mythographis ementiendo. adumbrata sint. lta- 
que nisi, omissa meliorum cura, antiquitatis interpreta- 
tionem ad vanas conjecturas recidere volumus, longe ab- 
horrebimus a Boettigeri ratione, qui remi magnam sibi 
fecisse videbatur, quum "Telchines ideo Neptuni educato- 
res perhiberi affirmaret, quod Jovis marini cultum disse- 
minassent, Curetibus contra homines ad colendum Jovem 
lerrestrem inducentibus, v. Kunstmythol. p. 156. Quibus 
facetus totus constat Sanctocrucius, Curetum, Telchinum 
et Corybantum dogmata et in systematis theologicis dis- 
sensus et adversus dissenlientes odia tanquam ex com- 

endio historiae ecclesiasticae enarrans. ^ Verum quum 
Boettigeria isla promeret, nondum percrebuerat scilicet 
nihil esse in. Graecorum fabulis quod non ex India repeti 
et possit et debeat. Quo patefacto Ritterus invenit, tri- 
dentem quem 'l'elchines Neptuno fabricasse feruntur, ni- 
hil aliud esse quam telum illud trisulcum. quo Indorum 
nonnulli dii instructi reperiuntur. A"orAalle «Europ. 7ól- 
kergesch, p. 413. Quis igitur tridentem a "Telchinibus 
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fabricatum dicit? Callimachus poeta. At fortasse veterem 
famam secutus? Qui potest? Si 'Telchines recentiorum 
demum fabulatorum beneficio in deorum societatem relati 
sunt? Sed hoc facilius obtinebitur, si omnem eorum me- 
moriam explicuero, omissis, quantum fieri potest, quae 
Meursius , Bcictoordóius et Freretius *) collegerunt. 

De 'Telchinibus igitur duplex fama est, una antiquior 
sed poetice exornata, altera non luculentos quidem au- 
ctores habeus sed ad veritatis similitudinem propensior. 
Nam quod apud Stephanum legimus Telchines aliquando 
Sicyone coluisse, quodque Syncello et Eusebio traditum, 
eos adscitis in commilitium Caryatis contra Phoroneum 
et Parrhasios bellasse, **) denique re male gesta Rhodon 
emigrasse, eorum nihil extra fidém est, praesertim quum 
Pausan. quoque IX. 19. Minervam "leumessi 'Telchinae 
nomine consecratüm memorcet, a 'elchinibus accepto, 

uos hinc concludit Cypro in Boeotiam venisse. Duo 
[ouo uü neglexit Scaliger ad Eus. p. 22, ubi, veteres, 

inquit, fabulatores, qui zíctaeonis canes in Telchines 
" conversos fuisse nugati sunt, meminerunt eos zn JBoeo- 
tia fuisse, Ceterum hoc commentum ab uno Eustath. 
memoratum p. 771. antiquioribus ignotum fuisse vel ei 
fides sit, quod in canum catalogo ab Apollodoro, Ovidio 
et Hygino contexto nullum prorsus nomen cum "lelchi- 
num vocabulis congruit. Nisi quis credere potest, Polla- 
cis testimonio V. 38., quo corfirmat Actaeonis catulos 
post longos circuitus iu Indiam pervenisse, "T'elchinum 
reditum in terram patriam declaratum esse; 

Sed 'l'elchiniacae gentis memoriam obscuravit wete- 
rum fabulatorum sollertia, qui hos Graeciae Aborigines 
perinde ut Curetes et Cabiros supra humanae naturae ía- 
stigium elato in portenta verterunt. Cujus opinionis 
nulla est antiquior memoria, quam in Stesichori loco a 
BSuchfortio praetermisso, quem Eustath. memorat p. 772. 
lote v&Àyiveg dixisse oa significatione, qua vulgo 'lelchi- 





*) In Mem. de l'Àc. d. Inscr. T. XXII p. 28, cujus dissertatio olim 
lecta nunc mihi non ad manum est; sed, quantum memoria prae- 
&tat, cavebitur, ne in aliena vestigia incurram. — Withofii Or. de 
Telchinibus quam "Valckeu. ad Callim. Eleg. p. 186. et Albert. ad 
Hesych. s. T'eÀjivtg laudant, videtur pre deperdita haberi posse. 


—. ^*^) Diversitatem lectionum indicat Schurzfl. in Nott. Bibl. Vinar. p. 

|. XI7. p. I26. Caryatas, quos latino nomine Carseolanos appellare 
possumus, Clavierius Histoir. d. prem, temps p. 20. in Curetes 
vertit, facilem plausorem nactus Raoul- Rochette Hist. de l'Etabl. 
d. colon. grecq. T. I. p. 156. de quo suo loco dicetur. 
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num nomen in quemlibet invidiosum et malevolunt con- 
ferri solet. *)) Huic succedit ignotus auctor íozogíog "7':- 
qo4axüce, quem Athen. VH. 292. EF. ambigit utrum Epi- 
menidem dicat Cretensem, an 'leleclidem, an alium. Ad 
Theologum ista non pertinere vel nominis íozogíag usus 
novitius manifestum Íacit, Nihilo notior nobis est 'Zvo- 
uíü0ns ó và Ose yocwacg, quem Etymol. M. refert "'elchi- 
num nomen a verbo óz«» repelisse **) cujus et nomen 
et elogium libri depravatum videtur.  Clarior inde Ale- 
xandrinorum poetarum aetas, qui ut omnes doctrinae 
antiquariàe loculos excusserunt, ita etiam Telchinum me- 
moram íere intermoriuam  restaurarunt.  Ác primum 
quidem Simmias Rhodius eos una cum Ignetibus e mari 
progeneratos scripsit; ex quo consortio conjecturam caà- 
pere licet, ab hoc rw en poeta insulam Rhodon corum: 
primum domicilium habitum esse. lum Callimachus, 
ui Neptuni tridentem ab iis confectum finxit, non In- 
dou ut mihi videtur, doctrina imbutus, sed a Cyclo- 
pibus, Jovis fabricensibus, exemplum sumens. Sed hi 
omnes incertos nos dimitterent, nisi Zeno, Polybii aequa- 
lis, prolixiore narratione quodammodo exaequasset, quod 
tot Cretensium. et. Rhodiorum- monimentorum naufragio 
deminutum:- est. | : 
Summa est narrationis, "l'elchines recens mari editos 
,BRhodum, puram adhuc ab humano cultu, sedem ac 





*) Locis a Spanb. ad Callim. H. in. Del, 5o. et Bergl. ad Alciphr. I. 
12. citatis multi addi possunt recentiorum rhetorum: Liban. Apol. 
Caed, T, 1V. p. 6IT.  dxcivov 10v yauov TeAÀyiveg- ÉGcv£&av, 
Epívvveg im5a&avro t9v zaórdOa.  Nicet. Ann. L. XIV. 5. 570. 
Tíveg &Àáóropsg, «qSovtpol xol auciAvxrot Gaíuoveg-avdpótorz 
xal javic0sig TeAxivsg cí. Pachym. Hist. Byz. L. IV. I. 170. 
Niceph., Greg. 1V. 5, 52, VII, 12. 222, | : 


**) De scriptura nominis et origine jam olim disceptatum esse appa- 
ret e Plutarch. an Virt. doc. poss. p. 728. T. VIL Isti graecum 
nomen esse putabant, Bochartus, ut cetera Graecorum, hebraicum, 
ipsosque germanos Phoenices, Cujus [commenti ad taedium usque 
decantati si arguinenta requiras, nulla sunt. Nam quod Telchines 
a Pausania in Cypro habitasse dicuntur, quod ab aliis e mari orti, 
quod a quibusdam, rerum artiumque humanarum primordia con- 
jectantibus, fabricae ferrariae repertores celebrantur, absurde faciat, 
si quis pro argumento Phoeniciae originis afferat. ^ Graecos ipsos 
super bisce rebus nihil certi habuisse tum ratio docet, tum dissen- 
$us scriptorum declarat, quum alii Telchines e Cypro in Graeciam 
venisse, alii e Graecia in Rhodum, pars primum ornnium in Creta, 
plerique iu Rhodo habitasse referant. Sed propius vero, Telchinüm 
nomen cum Graecis colonis in insulas pervenisse, Phoenices fuisse 
eos nemo tradidit, 
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»domicilium elegisse; ad eosque delatum Neptunum, u | 


,adolevisset, Haliam sibi, Telchinum sororem, connubi 
,]unxisse; hine Rhoden genitam, unde insulae nomer. 
»9Sed Haliam natorum impietate eo necessitatis adactam 
,Ut sese in mare projiceret, a posteris divinos honore 
»€t Leucotheae nomen. accepisse. Neque ipsos diutiu: 
circa ea loca moratos, sed instantem insulae inundatio- 
nem praesentientes alium alio dilapsum; Lycum in eam 
regionem, quae ab ejus nomine Lycia appellata est. 
»hRhodum, postquam rursus e fluetibus emersisset,  va- 
»Stam a cultoribus Heliadas occupasse.* — Haec est Zeno- 


nis narratiuncula, quam si quis putat ex vetere Graecia | 


Íama collectàm esse, aut docendus est, si nescil, quam 


ea ceteris deorum historiis similis, quam adeo nihil di- | 
versa sit, aut objurgandus, si non intelligit, tantas simi- 
htudines non libero animi motu, quo prisci et simplices | 


homines ad fabulandum ducebantur, neque naturae sponie 
gigni, sed ab arte et imitatione proficisci. Cui primum 


non illud apertum est, ea, quae de Jovis infantia traditi 
sunt, recentioribus pro exemplo fuisse, quod intuentc | 


in enarrandis deorum historiis suos cuique infantiae do- 
ctores, suos sodales ei cultores adjungerent, sic ut idem 
argumentum rursum | niinus volveretur variatis tantum- 
modo locis et nominibus, quum suae quisque gentis no- 
bilitandae cupidus, domesticarum rerum primordia, gen- 
tium illustrium auctores, urbis patriae conditores deorum 
immortalium familiaritatibus implicare studeret. Tum ce- 
tera narrationis quis non videt ex proximo repelita esse? 
deo maris apposilos congeneres tutores, conjugem Ma- 
liam, Leucotheae et nomine et fato functam *). Denique 
Lyci Telchinis in Lyciam profectio non aliud fundamen- 
tum habet, quam veterem famam a Panyasi aliisque pro- 
ditam, gentis Lyciae auctorem 'Tremilum unam Praxidi- 
carum, 'Thelxineam, Ogygi filiam, in matrimonium du- 





B 


*) Haliam nympham Homerus et (si verum vidit Valck. ad Amm. p. 
. 165.) Hesiodus quoque inter Nereides numerat. J4tvxoSéa com- 
mune Naiadum nomen. est v. Etym, s, h. v. unde Leucotheae fons 
Sami Plin. V. 57. et. "Ivayla £opty AtvxoSéag in Creta "Hesych. 
s. Ivay. ab Inacho Oceanidum fratre coguominata; —Flagitiosos 
Haliae filios a Neptuno terra obrütos (quod Mauso UntersucA. ub. 
einige Gegenst, d, Mythol, p, 7o. veterum Theologorum — more, 
omnia ad rationem revocantium, interpretatur) post obitum fai 
ovag zp0groloug appellatos esse a situ loci probabile est, «ut 
4preuig IIoogrewa Euboese Plutarch, Themistocl. VIII. 455. He- 
sychius:  4c«0z, Séol oi éx 4póuov xouiGSévreg eig ZEauoSpa- 
xyv Aluvgv (f. xol A5uvov). | NR. 
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xisse v. Steph. Byz. s. 7oeu. Ceterum et hoc ignotum 
Herodoto, qui 'lremilarum gentem a Lyco Pandionis 
Lransnominatam esse auctor est v. Staveer. ad Lactant. 
VI. 4. neque Telchinum habitatio Pindaro gnara, qui 
Heliadas primos Rhodi colonos fuisse refert, operum ar- 
tificiosorum fabrica inclytos, tantaeque sollertiac, ut sta- 
tuas in viis inambulantes, haud aliter ac si viverent, per- 
fecerint; quae fere eadem de 'lelchinibus praedicantur. 
Narrat enim idem qui cetera, Zeno, non solum multas 
res ad vitae cultum utiles ab his inventas, sed etiam pri- 
ma deorum simulacra ficta esse, tantamque fuisse apud 
eos rerum reconditarum scientiam ut tempestates conci- 
lare, imbres nivesque effundere, seque, in quas vellent, 
formas vertere crederentur. Qua de causa suspicari licet, 
ab iis qui de rerum inventoribus scripserunt (quorum 
jlurimos recenset l'abriceius B. G. "T. II. p. 152. Harl.) 
I achinum memoriam subinde renovatam esse. Sed his 
omnibus vetustate absumtis unus nohis restat paullo lo- 
cupletior auctor, Nonnus, qui in secunda parte catalogi 
inter ceteros Bacchi. commilitones omnibus maris terrae- 
que oris excitos, T'elchines quoque sub signa mittit, cur- 
rus Neptuni rectores L. XIV. 56. 


M r ' 
Kai q9ovegol TeÀyiveg énsjÀvóseg ce uoOov vócv 
5 - ? ! 
£x BuOvov xtvtovog eoAÀigovro ÜaAacong 
* Ll 
TÀwumoÀóuov utra *) yaiav GÀcmAnvétg ueraveorat 
€ , ^u m r EI , 
Oaiuoveg v/govouot » Hovia)deeg , 0Uvg 7r«QO0g avrovg 
Opoivat ovv Maxagne xat «yAcog nÀA«oav zdvyug 
€! ? ] ; i 
vi&tg atÀt(o0t0.. Ütcoxouevoc Ó€ vv nvxG 
PI 5 , * er 
gt9ol BagvbnAoroww egvousvor ozvyog vong| 
d » [] .)f €» , 
«G;0gov &vxagnowv Poóov zoioav cAonv. 


Telchines, quum Heliadis cedere cogerentur, virus acer- 
bitatis in agros segetesque effudisse, terraeque, quam vi 
virium tueri nequissent, Stiygiae aquae adspergme late 
vastitatem intulisse, ab hoc uno auctore perspicue tradi- 
tum est; sed magnam olim hujus rei fent fuisse ex 
obscuris quibusdam indiciis intelligitur. Zenob. Cent. V. 
131. oióu JZínweva xai Xüuew éué — TéÀylvov quott Baoxavov 





*) Eodem modo jit' Alyvztov relicta Aegypto Chrysost. ad Dan. 

"UO pe 9r üuerd Opgomv postquam e Thracia fugerant Babr. Fab. 
CXLIX, quod 'TTyrwhittus perperam sollicitat, — '"AAxuaiov Tag 
éxfjoAde roD 'AyteAcov qos uera vyv uyrépa post matris cae- 
dem Philostr. V. Apoll, VII. 25, 305. cf. Cotel. ad Chrysost. Ll c. 
Wernsd. ad. Himner. Ecl. Il. p. 41. Boiss, ad NHeroic. p. 429. 
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Ovraw. «ml ydQ vd t5o OrVyOQ VÜur& 5v y5v x«ruQórovrég ao- 
vóv éxolovv. corrige - «azagóaíivovreg *) &xognov éxroiovy. Su- 
das s. Odys. xai TeÀyiveg Otàyivtg vw£g &ot. TO 740 Saài- 
Aovra qa«ci fjaGxaivovrtg rOig VÓace TZg qvoteug ava émo(ovr, 
&ug qvrGv flecxatvovrtg quae Kuesterus intelligi posse ne- 
gat. Übi,pro gvoeog scripseris ozvyog, mihil erit, quod 
non intelligas. Sed jam paullo longius conjectando pro- 
rediar, ostendamque eos qui rem miraculo eximere stu- 
dorent. pro aquis stygus salem substituisse, Quod ne ii: 
ui sale nihil feracius esse scierint ad agros Oopimandos 
et laetandos, miraculo sit, monendum est, veteres soli 
inculti vastitgtem salis sparsione significare solitos; cuju 
moris nobile exemplum est urbs Sichem a Valckenario 
memorata ad Hereun, Phil. p. 156. repetitum illud'a Fri- 
derico Barbarossa in expugnato Med 
Chron. Vol. Il. p. 845. Calvis. Opp. Chron. p. 770. B. 
Sed jam ad rem ipsam accedam. Herennius igitur de 
Diff. p. 157. haec scribens: '4Aíozegrov, :j «Àoi xertozaeg- 
pev q00*, Ug Tivég TOV 7t Q V 7671001401. Oveuevag 7e) 
z90g rovg LÀÀuvag OLaxt(utvon, rag 00ag ovrQüv «AOÜ» xur- 
Gxéugov, eg v0 jxere ÜvvaoOaL q«gev xagmovg, veleris 'Ted- 
chinum infamiae rationent nobis reddere videtur, nisi ve- 
ram, at creditam. Nam de ''elchinibus cogitasse veteres 
magistros eo credibilius, quod Ammonius eadem tradens: 
 "digmegrov vuv aÀ) fonaguévuv qogav addit ce reve g.o- 
vsgo» zOUrO 7t0.0vvTOv quod nomen zov gÜovegcv proprie 
dieitur in Telchinibus. Multa inde conjectandi et opi- 
nandi copia, si quis operae pretium ducat, ut Telchines 
victi pulsique ab Hellenis gentibus (hi sunt enim JEAkwvte 
Herennii, non genes Sichemitae, quos Valckenarius e 
longinquo arcessit) vastatis prius, quae neque hostibus 
usui esse vellent, neque in sua potestate retinere possent, 
in silvarum montiumque deserta se receperint; ut hinc 
Íurtivis excursionibus ad repetendas, quas possent, poenas 
progressi expulsores suos varie vexaveript, modo agros 
perpopulando, modo incautos opprimendo, tantumque 
sui timorem excitarint, ut majoribus quam humanis vi- 
ribus, utique ad nocendum, instructi crederentur, multa, 
ut fit, aflingente fama, formae umnutabilitatem et cetera 





*) Idem pro xerapéovrsg repositum in Strabonis loco quem ille 
ante oculos liabuisse videtur XIV. 654. (T, V. Gor.) 'ExaAesiro 7 
"Pó8oc - TeAywvia ,| &a0 rÀv olxgóávrtov "leAxivov oU0g oi gui 
faóx&vovs a6 xoà yógrag, Silo xarappaivovrat rÓ T» 
órvyOg Dócop, Qocov re xal vtov OoAÀé£Spov xapiv. ubi sub 
Stío objectum secundarium latere videtur, fortasse ÀAzjícov. 


jiolano v. INaucler 
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iterriculamenta. Haec igitur si quis conjiciat in causa 
fuisse, cur 'Telchines et herbarum. fascinandarum omnis- 
que venefieii potentes et alienae felicitatis insidiatores di- 
cereüntur, et porro addat, eandem eliam veterum Finniae 
et Lapponiae incolarum et sortem et famam: fuisse, is 
sciat, de his rebus nullam tam scitam conjecturam esse, 
quae intelligentibus probari, nullam tam absurdam, quae 
yeouergixóog refelli possit. ENS, 2E 

Sed quoniam in hac degressione plus semel sacrorum 


a Telchinibus conditorum  operumque mirabilium mentio 


facta est, haud ab re fecero, si, id quod in universum 
jam salis constat, antiquissimos quosque regionum inco- 
s uorum Ííama nomenque duraret, eosdem omnis 
divini humanique cultus satores, rerumque, quibus vita 
continetur, inventores habitos; tum inde sensim cre- 
scente fama in geniorum numeruni relatos esse, per sin- 
gula eundo demionstrem. — Quam ad rem idem mihi qui 
multis aliis testis adhibendus est, Strabo, qui in. decimo 
libro (locus inter paucos memoratus) Telchinum, Cure- 
tum, Corybantum et Dactylorum instituta tanquam pri- 
scae vitae imaginem proponens, hos aliis eosdem, aliis 
non multum diversos videri significat, universis autem 
arlium maxime necessariarum inventionem ct diviniorem 
quendam sacrorum cultum adscribi, antiquae musicae ge- 
nere cuni variis ululatibus inter cymbalorum et tympano- 
rum strepitus a tripudiantibus peractum. Quae quamvis 
ita sunt, tamen non difficile est intellectu, eos omnes ge- 
nere et ortu, plerosque etiam vitae institutis et inventis, 
inter se discrepare. Velut Corybantes nunquam Graeciam 
propriam attigerunt, mec ullam artem praeter musicam 
excoluisse traduntur, . Curetum nomen Cretam et Eu- 
boeam pervagatum, celerum unius fabricae ferrariae et 
joyrrhichae inventu illustratum est,  Dactyli Idaei cum 
A lchinibus artium magicaruüm scientiam, ctum aliis mu- 
sicae facultatem communem habent, hactenus dispares, 
quod geniis beneficis adscripti sunt, haud tamen pari 
cum Cabiris dignitate. Sed ab omnibus longissime discre- 
pant 'lelchines, qui natura et specie immites ferique, 
nullis in. sacris culti, ac vulgo Graecorum vix fando 
cogniti fuerunt, sic ut nullam aliam ob causam in hoc 
numero censeri possint, quam quod in compluribus 
Graeciae locis cognomma deorum, qui illis patrii et gen- 
tilicii fuissent, inde ab antiquitate custodita, posteris opi- 
nionem attulerunt, praecipuam fuisse eorum in diis colen- 
dis sollertiam. Namque Diodorus auctor est Lindi Apol- 
lnnem, Jalys Nympharum Junonisque statuas, velut a 


(MiscelL Vol. II. P. IV.) 
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fictorum nomine Telchinias vocari; Minervae Telchinia 
commemoratio a Pausania et Nicolao Damasceno *) facto 
est, Jovis T'elchinii ab Hesychio, si vetus lectio Z'*Ay«wo; 


i Zeg magà Kguio (i. zega Aornoív) recte hue relàta est. 


Idemque alio loco 2vÀeg &g ow "J*Àgivov 0g va £v Ka- 


eoo  JMvAavriow íega iógvcaro. quibus omnibus apertum | 
n 


fit, gentis seu bello seu alia clade exstinctae sacra ad po- 
steritatem permansisse sub eorum, unde accepta essent, 
noninibus, | 03 
Atque haec sacrorum gentiliciorum constitutio, gen- 
tisque ipsius antiquitas nobis satis esse videtur, cur 'Tel- 
chines ceteris, Deorum  orgiastis similes habeantur; non 
autem eo valere, ut eos, qui tot tamque apertis notis 
distinguuntur, pro iisdem habeamus. Neque haec interior 
diversitatis ratio nobis, qui antiquitatis reliquias velut ex 
nauíragio colligimus, non potior haberi debet, quam ve- 
terum logographorum auctoritas, qui, quum res a sui 
memoria tam longe remotas tam enodate narrant, non 
antiquitatis testimonia, quae ad hos serotinos nulla per- 
venerunt, sed sua propria nominum obsoletorum inter- 
retamenta et theorematia afferunt. Adjice, quod praeter 
hus communes causas, quibus plerique scribentium ad 
mentiendum ducuntur, illis quaedam peculiares fuere at- 
que eae validissumae. Nam quuni urbium locorumque 
- antiquitates plerumque a domesticis colligerentur scripto- 
ribus, a Cretensibus Creticae, Rhodiacae a Rhodiis, ae- 
ue eos tantum vera dicendi, . quantum patriae illustran- 
ae studium teueret, neque tamen ii, qui universas Grae- 
clae res summatim exponere constituissent, alios habe- 
rent, unde singularum urbium antiquitates cognoscerent, 
auctores, (Íacile fuerit existimatu, quantopere alterorum 
cupiditate, credulitate alterorum antiquae historiae forma 
et sanitas corrupta sit. Cujus adulterátionis specimen est 
Praesiorum oratio ad Rhodios,. unde aliqua excerpsit 


c —gr A —— 


Strabo X. 202. i» zoig xgsrexoig Aoyow oi Kovgnreg Zo; 





*) Ap. Stob. p. 325, temere ille afürmans, hoc nomine invidarm sigui- 
ficari, quo sensu non geptiliium, sed modo ipsum primitivum (ut 
x7p£g rtÀyiveg Stesichori, vóog reAyíg Nouu. Dion. VILE. 10$. 
oc&ux TeAxís Liban. Monod,. in Daphn. T. Ill. p. 354. Ch 
Or. in Babyl. T. Il. p. 169.) , inodo derivativum (zzxéóovz rzAy 
vot Gregor. Palam. Decl. Corp. c. Anim. p. I7.) usurpari solet: 
sed et illud dubitari licet, utrum Minerva hoc nomen a sacrorum 
suorum conditoribus, an a nutricis Alalcomeniae sorore Thelxines 
acceperit. Nec Junonis Thelxiniae, Athenis, ut Hesychius refert, 
eultae, etymon apparet, . 
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«gogzc, Adyovrau, wol qUAaws, eig Kyrnrgv ix Quylac utra- 
zeugÜüivrtg Umo vr5g Péag. oi 08 TéÀylvow £v "Pod £vvén 0v- 
vwv *) rove 'Pég ovvaxolovürcavrag 6g Kgnrzv xal rOv 4l« 
xovgorQoqourreg Kovgrrag ovouac0 vat. Kogvflavra 0d rOov- 
zcv Éroigov ltgonvrvug. Ovra xriorqgv maa roig "Poóíowg za- 
Qaocgtv mgogaouw voig llgewoioug, core À&y&v , «gg eitv Kogu- 
favrte ÓOoluovég v«vec "AOnvüg xal HàAov mzaiütg. ero Of Koo- 
vov tiwég rovg Kogvfavrag, «AÀo, Ó? roU Zh xal KaAongg 
qol, ro)0g avrovg roig Kafléigo.g Ovrag* antÀOeiv Ó rovrovg 
&g. Xoauog9ex5r: in quibus illa verba, quae interpretibus 
maximam difficultatem habere visa sunt,  zeg« zoig Po- 
óiotg — roig lloewoío:g hoc significant: praebuisse Prae- 
szorum legatis ad. lAodios missis occasionem dicendi 
etc. Sed ad totius loci, parum expediti **), interpretatio- 
nem haec scire pertinet. —Praesii, utpote Eteocrcetensium 
posteri, facile et sibi et aliis persuadebant, ut a Curetibus 
ilis orti viderentur, quos fama erat cum Rhea in Cretam 
devenisse. Praesii autem diuturnum erat et internecinüm 
cum Hierapytniis bellum, cujus urbis antiquum fuit Cyr- 
ba, verticem significans (ex quo etiam íeg« ztvva s. zirva 
et deiude /sp& zxérga vocata est, v. Le Quien Oriens Christ. 
'T. II. p. 267.) sed quod illi a Cyrbante s. Corybante de- 
rivabant tanto majore cum specie, quod istic Jovem pue- 
rum delituisse constabat, v. Graev, Lect, Hes. c. XXIII. 
p. 113. Ergo credibile, Praesiorum oratores, Rhodum 
missos vel auxilium advérsus Hierapytnios petitum vel ut - 
pacis interpretes esse vellent, crebram fecisse utriusque ci- . 
vitatis mentionem et tum vetera conditorum consortia 

tum communem ab Rhodiis ortum celebrasse. Quibus 
confirmandis Praesum dixerunt a Curetibus conditam esse, 


Telchinum sodalibus, a GCorybante Hierapytnam. Sed 





*) Numerus mon convenit. .À Nonno tre» tantum. commemorantur, 
Lycus, Scelnis et Damnameneus, quorur: duos postremos alii ad 
Dactylos referunt (v. Diss. de Idaeis Dact. p. 4.) Tertium Mylan- 
tem addit Hesychius; quartum,  Atabyrium, "Timaeus ap. Stepha- 
num; quinque alios Tzetzes Chil, VlJ. 115, w. 125. nescio unde 
arreptos, Áctaeum, Megalesium; Ormenum, Niconem et Mimonem 
(leg. Simonem), plures etiam esse significans; quo ex numero Ni- 
conem et Simonem, novitios veteratores, decerpendos esse ex pro- 
verbiorum collectionibus patet, Alia nomina refert Eustathius. p. 
171. Chryson, Zrgyron, Chalcon, qualia illi antiquarii fabulatores 
ex tempore comminisci solebant, Aurum quendam auri inventorem 
facit Hypsicrates ap. Fest. p. 4á. 


**) Heynius, qui in Comm, Goett. VIIL. h, 1, tractavit, quidquid dit- 
ficilioris erat explicationis, praetermisit. 
| 44 * 
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quoniam Corybantes in Rhodum transmigrasse inauditum 
erat, causam suam obtinere non poterant, nisi eos ex 
Heliadarum íamilia fuisse dicerent, quos primos Minervae 
sacra fecisse Rhodiis persuasum erat. ^ Unde Strabo eos- 
dem 'Hàíov zxaiüag x. 40nv&ag Óníuovag h. e sacrorum Mi- 
nervalium conditores vocat. . Corybantes autem ab Helia- 
dis nulla nisi nominum diversitate disjunctos fuisse, ad 
ersuadendum tanto facilius erat, quod Corybantes vulgo 
pollinis habebantur fil&, quem deum eundem esse So- 
lem, communis fere erat ista aetate opinio. — — Sed quae 
reliqua sunt, in aliud tempus differre cogor. 


^ 


XLIX., De extrema "parte operis Stephaniani de 
urbibüs, scripsit 74. 77'ellauer. 


Inter copias bibliotheca Behdigeranae, quae pulcherrimis 
, urbis nostrae ornamentis non injuria adnumeratur, codex 
asservatur chartaceus, quo Stephani Byzantini 'Zv,xa *) 
continentur, vel potius eorum epitome, quae Hermolao 
Barbaro tribui solet. Quod grammatici doctissimi opus, 
rerum memorabilium. non minus quam locorüm e scri- 
ptoribus deperditis citatorum multitudine insigne, quum 
corruptissimum adhuc circumferatur, jure nobis gratulari 
de hoc codice possumus, praesertim quum praeter hunc 
ne unus quidem Stephanus manuscriptus in Germania 
exstare videatur. Sed non unica est haec codicis nostri 
laus, qui, praeterquam quod primüs nos de libris, in 
quos Stephanus opus suum divisit, certiores facit Th), tot 
locis lectiones indubitate veras exhibet, tot lacunas ex plet, 
tot additamenta continet, ut, postquam totum eum con- 
tuli, dubitare non possim, quin ex antiquissimo optimo- 
que codice fluxerit. 

Etenim initio litterae X. iis, quae vulgo leguntur, 
praemissa est in codice nostro novem priorum gentium 





*) Hanc inscriptionem unice veram confirmat codex noster " qui seque 


ac Vossianus ab his verbis incipit: 'Ex row é9vixdw Zxrtpavov 
xar émivOQUjv. | 


**) Vid. Passow. symbol. crit. in scriptores gr. et rom, e codd. Vratis- 
lav. p. 7 5q., ubi prima hujus codicis mentio publica facta est, uec 
mon loci complures ejus auxilio emendati sunt. 
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urbiumque brevis et concisa descriptio. "Totum locum 
exvéx0orov exscribo: | 


Xegafinvoi *) £Ovog. EUdoEog & yg r&9u00v-— 

-Xadtoía, zt0Àtg zt xosvguv. "Exaraiog £v 'dolq. ot rtoliras 
Xa0ici xai. Xaütoía, | | 

AXoógaucpjires.  PÜvog mega vOv» JvOwxOv xoÀnov. Magxiaxvog 
€v TtEQUTÀG) &UrOU. 

Xon. oargazrío "90g TO Evqgourm vue dMetoonorapulag. 
-dgwvog iy ztegéuxov. 

Xougtov. z0Àtg Aiyvntia. Kara &AÀéUuP TOU z0À«. éOvixOV 
Xaupeécrti og AINax&oyg. | : 

Xougoveua. 70Àtg 790g vOig 0Qoug q«oxidoc. ro évix0v Xoi- 
Quvsvg, T0 OmÀuxor .Xeupowig, ai XouponixOv xol 
Xeuptoyvuxij. | 

XaÀouov. n0Àwg loxgow. r0 éOvixov .XaAciog. Oovxvülone y. 

XaÀóía. yog« c5c llovruxzg. Mévenmog év rà megínào vüw 
ÓUO TOTO **), 

XaÀaorQe. znó0Àtg Oceano mpl rOv Óguaiov xoÀnov. £ur& xoi 
Aiuvn T5 70Àt Oncvuuog £oru Ó) x«i m0Àw cg «no 
XaeÀeorgatog XaAÀ«orgula qmoiv. ?j uév zx«ga vnv Au 
vpv XoAÀaotQotu, év 5 T0 Aírgov yiverat. 

. Deinda eadem gentium urbiumque nomina, amplioribus 
verbis explicata, ut vulgo, leguntur. Illorum vero in 
editionibus nihil legitur, nec quidquam in alio quodam 
codice repertum est, misi forte in uno Salmasii, quod 
conjicere licet ex his ejus verbis (p. 747 ed, Berkel): 
«4b hoc usque in uno M$$. Y hip erant correpta ni- 
znis, quae tantum nomina urbium et iüwxowv continebant, 
Concisiora igitur nostris etiam esse videntur, verba ipsa 
enim. non attulit, quae cum nostris comparari possent. 
Neque omnino magni haec facienda essent, (novi enim 
nihil nisi uno loco, quem postea tractabimus, adferunt) 
nisi aliud quid ex iis colligi posset.  Intelligi enim ne- 
quit, unde duplex haec eorundem locorum descriptio, al- 
tera brevis et decurtata, longior et accuratior altera, nata 
sit, nisi aut epitome ila, quam textu nostro vulgato 
contineri putamus, iterum ab aliquo in epitomen redacta 
est, cujus alterius haec esset pars habenda, aut in littera 
X. genuina Stephani verba possidemus, «quorum epitome 
amissa, ejusque háec sola pars quoquo casu superstes est. 
Nam quae de prioribus novem hujus litterae sectionibus 





*) lta et infra librarius pro Xaffapoyvoi scripsit. 


**) Mendose pro movrov, ut saepe. 


t 
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dicuntur, ea de reliquis omnibus valere debent, quia lor- 


gitudinis ratio in omnibus eadem est. ld, quod ad hax 
rem expediendam primo loco posuimus, epitomen de- 
curtatam in his, quae exhibuimus, nobis conservatam 
esse, veri quandam speciem ex eo habere possit, quod 
idem aliis quoque libris accidit, quod in libro, scholasti- 
co usui accommodato, id facillime fieri poterat, quodqu: 
brevitas, ei, quae in hoc «xooneouar(p est, simillim:, 
alis quoque textus vulgati locis reperitur, quemadmodum. 
in littera. ZT, ubi plerumque nihil nisi nomen urbis regio- 
nisque, in qua sita est et forma gentilis exhibetur, ram 
auctoris cujusdam nuda mentio adjicitur. Sed hoc sumo 
sequeretur, reliqua, quae sub littera X. leguntur, ad 
eandem Hermolai vel cujuscunque alii epitomen pertinere, 
uae totum opus complectitur, quod quo minus conce- 
: Bing obstat eorum, quae littera .X.- continentur , ratio 
longe diversa .a reliquis. In his enim habes urbium, 
uaecunque paullo majoris sunt momenti, satis amplam 
devariptionem, habes dicendi rationem minus  concisan, 
minus dissectam , nexu quodam sententiarum artificiosius 
conformatam, habes denique, ice ira auctor aliqui 
laudatur, non merum ejus nomen, sed integrum locum 
ipsis auctoris verbis adlatum , quae omnia in reliquis se- 
cus se habent. KEpitomator enim in hoc maxime brevita- 
tis studium secutus esse videtur; quod, ubicunque aucto- 
ris cujusdam locus a Stephano allatus essct, eum omuitte- 
bat, solo aucloris nomine relicto. Quare in reliquis lit- 
teris perraro ipsa. auctoris cujusdam verba allata reye- 
riuntur, praéter breviores Homeri, Lycophronis ahorum- 
que poetarum versiculos, eoque magis ad hanc rem ani 
mus advertendus est in littera X. , ubi semper integri loa 
exhibentur *). Praeterea longitudinem singularum sectio- 


—- | 


*) Peccarunt iu hoc Stephani editores, quod lotos ab eo laudatos no 
ubique satis accurate qusesiverunt et indicaveruut, ex «quo nos 
nunquam ipse Stephani textus vitium traxit, Sic, ut unum de 
multis exemplum aíferam idque e littera X, quoniam de hac sermo 
est, s. v. AdÀx5] in omnibus edd. legitur: G0vxvóiOng Pxty 
'AnínAsvócv clg XaXxgv, ivSc)rev e elc " Auiov, Quae quum 
Pinedo ex Thuc, Vlif, 55. sumta putaret, legendum censuit: az: 
xopnóav ég vv XAxyv xal TOv móAsuov ivStOrev  uaAAor. 
Sed si modo pro eig "Aujov cum codice nostro eig Cdyov legeris 
ipsa habebis Thucydidis verba ex l. VIII, c. 44. — Zdjiog pariter iz 

é .— "Auuog mutatum est in Aeschinis epist. IX. (Reisk. Oratt. gr. T. 
ll; p. 678,) si credeudum 'est Plutarcho vit. X orat. T. XII, 
249 ed. Hutt. et Photio God, LXI, p. 29, Aeschinem relicta 
Samum se «ontulisse, T | 
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num. in littera . X. maxime congruam invenies fragmentis 
Seguerianis, quae si cum textu vulgato m vv. fp», 
Zdovóncov etc. comparaveris, negare non poteris, eandem 
Ais rationem intercedere, quam textui vulgato in vv. Xa- 
ffeonvor, Xadwía elc, cum c«rooreouerío nostro. 
.'Jam eo perventum est, quo tendimus, ut fateamur, vi- 
deri nobis in littera X. genu et incorruptum Stepha- 
ni opus exstare, quod quum antea conjectura assequi 
licuisset, si quis auimum huc intendisset, nunc jam, hoc 
epitomes fragmento invento, certo certius est. Sed quae 
de littera .X. dicta sunt, eadem iisdem argumentis de se- 
quentibus 34 et £2 probari possunt, nam in his quoque 
prolixius est dicendi oue et loci auctorum ubique inte- 
ri exscripti sunt. ersuasum igitur inihi est, totam 
diano extremam operis partem inde a littera .X incorru- 
tam et intactam -epitom4toris mdánu nobis traditam, 
ideoque praeter fragmentum illud Seguerianum satis ma- 
gnam genuini operis Stephaniani partem íÍortuna favente 
nobis conservatam esse. Cui sententiae leve quidem sed 
aliquod tainen momentum ex eo accedit, quod in fine - 
codicis nostri scriptum invenimus: 7'4og ro6w vOzixOv Xtt- 
q«vov, nulla epitomes mentione facta, qualem initio re- 
periri supra monuimus. Praeterea sic facile intelligitur, 
quomodo fragmentum illud epitomes in codicem nostrum 
aut in eum, unde hic fluxit, irrepserit. Quim enim libra- 
rius epitomen describeus ad litteram .X pervenisset, ean- 
.dem epitomen describere perrexit, sed novem prioribus 
sectionibus scriptis, in mentem ei venit, hanc extremam 
operis partem exstare integram, quumque scripta delere, 
quae erat hominum illorum consuetudo, nollet, «épitomes 
initio integra Stephani verba subjunxit, 

Sed priusquam a fragmento nostro discedimus, mo- 
nendum est, inesse ei nonnulla, quae in textu nostro 
vulgato desunt, digna igitur, in quae accuratius inquira- 
tur. Et primum quidem s. v. Xeótí«, ubi vulgo Zxa- 
TGi0g ytvtgÀoyuov Ótvrégtp laudatur, illic legitur 'Zezatog £v 
*Aoíe. Sed hoc librario tribuendum puto, qui, quum sae- 
pissime Hecataei Asiam laudari videret, hic. quoque cala- 
mo celeriter currente idem scripsit, neglectis Genealogiis, 
quibus minus assuetus erat; hae enim laudantur tantum 
modo s. v. Jfuqaveal, Mia, Miywog et Tosutàg. | Deinde 
fragmentum nostrum habet XeAóíe, z«9« rg zovrixzo, ubi 
vulgo zzc .4gutríeg legitur, sed hoc epitomatori tribuo, 
qui, quum paullo. post zorrizzg mentionem fieri videret, 
hanc: sibà non. omittendam putavit, et Armeniae loco po- 
suit, Nam Armeniae regionem. hanc esse affinem Ponti- 
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cae testatur, praeter Menippi locum *) a Stephano lauda- 
tum, Eustath, ad Dionys. Perieg. 768. Sed majoris mo- 
menti sunt, quae in v. XeAe«oroa ei fragmento nostro lu- 
cramur, Primum enim, ubi vulgo Aq» legitur, illud 
AMuvg exhibet, quod unice verum esse confirmant 'Tzetz. 
ad Lyoophr, v, 1441. Schol Ruhnk. ad Plat, de rep. IV, 
, 430, DB, et Suid, ex Timaeo s. v. XoAaorga;ov, qui paludis 
halustrae mentionem faciunt. Deinde in fragmento haec 
leguntur; éor& 02 xai noÀtg 99 «x0 XoÀaorQeiog XoÀecrQoia 
quoiv. q uiv. a«Qà vuv Àluvuv Xohagrgaim, £v 5 -vO Aírgor 
lvézov, quorum in vulgato textu nullum est vestigium. 
Hos unde venerint, quaerendum est, Num forte ab epi- 
tomatore sunt addita? Vix affirmaverim, nam neque in- 
telligi potest, A re commotus addiderit aliquid ille, qui 
contrario consilio hoc opus. tractavit, ut scilicet in bre- 
vius redigeret, neque ullo alio loco certum est addita- 
menti. ab epitomatore adjecti vestigium, — Nam quae ab 
eo s. Y. dvaxroge addita esse putantur (v. Berkel praef. 
P. EBo Ryckii praef. ad Holsten, Not. p, HII, quamquam 
et hoc incerlum est), ea certo quodam consilio addidit 
homo gloriolae studiosus, ut conditionis suae memoriam 
Mice traderet, — Restat igitur, ut .verba illa ex ipso 
tephani opere depromta esse, ibique temporum injuria, 
ut sexcenta alia, excidisse putemus, praesertim cum non 
sit probabile, nitri Chalastraei mentionem, quae apud 
Suidam quoque, Schol. Plat, 1 1l. 11. et alibi (cf. Ruhnk. 
ad 'lim. p. 272.) reperitur, a Stephano praetermissam 
esse , qui; talia curiose monet. Habemus igitur supplemen- 
tum aliquod non contemnendum, quod textui nostro ad- 
dere poterimus, Sed verba ipsa corrupta sunt, et si au- 
dacibus esse nobis inre obscura licet, vocabulis quibus- 
dam iranspositis, ita-emendanda: .XoAaozge* zr0Aeg Ohg«xr; 
moi. zov. Cieguoiov woÀmOv. éorü Ó& xol noÀu, MextOoviag. icu 
xe) À(uvn v5 m0Àt OuowvHOG, .XaÀacrQaia «mo roU .Xala- 
orguióc, (9 qnot — hic excidit nomen auctoris, «ex quo 
sequentia, quae sana videntur, depromta sunt. n 
autem habemus simul rarum vocis atticae Aírgov exem- 
plum, quae, in editionibus perraro obvia, Atticistarum 
maxime fide adhuc nititur, de qua re c£ Lobeck. ad 


Phrynich. p. 305. 





. *) Corrupta sunt ejus verba uéyoz rovrov ràv pov. Pinedo yo 
pov, Salmasius et Holstenius T'fjapio» vel T*ufapmvow wolue- 
runt, . sed futilia haee omnia sunt prae lectione codicis nostri ffap- 
Écpcv, quae corruptionis fontem perspicue indicat. . 


—— — 52 
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L. Disquisitio grammatica de  pleonasmo qui 
perhibetur particulae 7] post comparativum: 
scrips. Jo. Huldr. Fasi, Turicensis. 


LU 
1 


Commentatio isthaec maximam partem jam ante biennium 
Lipsiae a me conscripta, et in Societate Graeca, quae sub Cel, 
Hermanni auspiciis floret, ventilata est. "Tunc quidem non ab 
omni parte neque Hermanno, viro sagacissimo, de veritate senten- 
tiae nieae persuadere potui, et adversarius quoque, quem elege- 
ram, doctiss. et amiciss Graserus, multa acute. et ingeniose mihi 
opponebat. Neque tamen, quum ex co inde tempore etiam alia 
exempla, quae a criticis et grammaticis ad hunc pleonasmum, 
, fuendum afferri solent, accurate perpenderim, a sententia mea 
. depulsus, immo indies magis in ea confirmatus sum: eo magis, 
" quum ex Clar. Hermanni annotatione ad Soph. Antig. v. 1266. ed. 

rf. min, sec. intelligerem, eum aliquatenus certe etiamnunc dubi- 
tationes meas probare. jtaque dissertationem meam nunc denuo 
et publice viris doctis examinandam propono, et admodum gaude- 
bo, si ab uno alterove eorum, vel novis exemplis afferendis vel 
" hisce rectius explicandis meliora edoctus fuero. 


— 4 


Jam inter veteres grammaticos et scholiastas complures 
Íuerunt, qui 7; particulam saepe post comparativum etiam 
sequente genitivo poni, ideoque abundare observarent. 
Sic Schol. Thucyd. 8, 94. ad verba «e vov jóíov moA£uou 
péitovog 7j «no rüw T0Àuíov, annotat; srégeeuoéréov Ov T 
ovvósouov. ldem ad 8, 5. verba xai zoÀv uaáAMov — xara 
zoUrov 0v xo(gOv cUrOig' 0b Evuueyos Unxovov 7| vOw £v rij 
zt0Àt, Zloxsüoiuoviov , sic explicat: avr? zoU, 7) oí év v3] m0ÀtL 
"daxtÜcuuovior, et ad lib. 2, 18. ovx iA«ooovog 7) ztvraxoatav 
raÀ«vrov, t0 7j, inquit, zegezó». nde Greg. Cor. de dial. 
Att. $. XXXVIIL— 70 7 xag£Axee ztoÀÀ«xeg zaQ rruxoig. 
Cuius opinionis patrocinium plurimi deinde iique doctis- 
simi viri susceperunt, ut H. Steph., de Attica dial. p. 28., 
Vir doctus in Misc. Ops. III. p. 429. Koenius (et Schaef.) 
ad Gregor. Cor. l. l. p. 89. Markland. ad Lys. p. 370., 
ed. Reisk. Toup. ad Longin. S. XVIII. p. 321. et in Ep. 
de Theocriti Syracusis ad 'Th. Wartonum p, 334., Val- 
ken. ad 'Theocr. Id. 15, 37. et 90, 927. Mei: Auct. 
Dilucid. "Thuc. p. 414., Fisch. ad Well. Gr. Gr. III. p. 
851., Jacobs. in ÀÁnimadvers. ad Anthol. Gr. V. II. P. I. 
. 203. et in Additam. Anim. in Ath, Deipnos. p. 59 s 
| ien ad Vig. p. 787., Matthiae Gr. Gr. $. 450. n. j. 
Sturz. Lex. Xenoph. T. 2. p. 460. Bornemannus de gem. 
Cyrop. recens. p. 16. Poppo ad Xenoph. Cyrop. it, t. 
47. et in 4nd. Gr. p. 611. Stallbaum. ad Plat, Phileb. $. 
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159. p. 229;,. Krüg. in Conmmentt. ad Dionysii Hal. H- 
storiogr. p. 287. et quamvis dubitanter B. WWeiske à 
pleonasm. Gr. p. 181., ali. Pauci fuerunt qui contradi- 
cerent, ex quibus mihi hi tantum innotuerunt:  Abresch 
Dilucid. Thucyd. ad lib. 7, 77. (qui tamen ipse poste 
sententiam reiractavit), Hoogev. de part. l. Gr. p. 461 s. 
et Zeun. ad Vig. p. 409. qui et ipse ad Xen. Cyrop 
'VI, 2, 10 (25) ex vulgari opinione hac de re judica. 
Sed quum horum nullus omnium, qui in hanc caussam 
allerri solent, locorum rationem habuerit, atque etiam post 
eos haud pauci exsüiterint, qui veterem- opinionem de- 
fenderent, haud inutilem laborem suscepturi esse mob: 
videmur, si omnes locos, in quibus iste pleonasmus ir- 
esse statuitur, collegerimus et sub accuratius examen vo- 
 caverimus: ita ut, quod ab omnibus hucusque neglectum 
est, quam maxime fieri poterit, similia conjungamus. 
Quo ífacto facilius a viris dos hac de re judicium fier 
poterit. — | 
Ác primus quidem is locus tractandus est, de qw 
Gregorius Cor., k rin ducem fere et auctorem huj: 
opinionis habere solent, perperam judicasse videtur. Ver- 
ba Thucydidis, 8, 94. supra partin jamr allata, cum 
bee antecedentibus et subsequentibus haec sunt: 0i 
«v Ownveicr, oc yycÀOÓn ovroig, evOve Ópouc £g rov Ilu- 
Qu& mzavónusi éyegovv, 09 roU i0íov moÀruOv utíQjovog T ux 
TOv 70Àtuiuv, OUy íxug GÀÀe z96g rO Auu£ve OvrOg. Ad haec 
Gregorius evri, inquit, oU (Ó/ov ax0À£uOv utíjovoc «x0 r&v 
z9Àtuíov, in quibus procul dubio genitivum . zov (rov 0 
Acuov a comparativo 4ePorog pendere vult. Sed recte 
Koenius, Dukerus aliüque hanc interpretationem propter 
«ollocationem verborum ferri non posse intellexerunt: | 
neque tamen magis verba cum'Koenio transponenda, ne- 
que cum Dukero ov ante geforog inserendum, — nec deni- 
que cum d'Orvillio ad Charit. p. 494. (p. 501. ed. Reisk.) 
peovog pro geétovog legendum existimo: namque hae 
omnia, -nisi prorsus fallor, loci sententiam »pervertunt. 
Ut hic locus recte intelligi possit, tenendum est antc 
omnia, Atheniensium civitatem. tunc temporis in due 
partes divjsam fuisse, popularem nimirum et oligarchi- 
cam; tenenda sunt praelerea ea, quae c. 90 et 91. de 
muro in Eétionea exsiructo et de Lacedaemoniorum classe 
appropinquante narrata sunt. Jam quum haec Laceda- 
moniorum classis. ad portum ipsum advehi nunciaretur, 
ars Atheniensium popularis necessario timere. debebat, 
ne Lacedaemonii ab oligarchicis in urbem reciperentur, 
ipsi vero ab utrisque conjunctis opprimerentur. Duübitar 
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enim non poterant, quin tum inter ipsos cives diutur- 
num dissidium in apertum hellum domesticum eruptu- 
rum foret; hoc autem domesticum bellum, . majus illud 
quam quod ab externis hostibus sibi pararetur, non jam 
e longinquo imminere, sed ad ipsum portüm adesse intel- 
.ligebant, quia Lacedaemonn, ei ansam praebituri, in eo 
erant, ut in portum appellerent lta locum. etiam Heil- 
mannus in vers. vernacula reddidit: (Dem sey wie ihm 
.wolle,) so eileten die Athenienser auf die erste Nachricht 
davon mit allem, was nur Waffen tragen konnte, in den 
Piraeeus, allwo sie einen geführlichern Krieg mit. ihren 
Landsleuten, als der mit den Feimden war, und dieses 
nicht in der Ferne, sondern dichte am Hafen zu führen 
zu haben glaubten; et Krüger. l.l. p. 8. 387. Not. 106. 
similiter eum interpretatur. Cf, locum similem 'l'hucyd. 
6, 88. 5X nóAu nuov olyaxig uiv novygats , oraco&g 0) moÀAag 
xoi cyOvag oU 00g rOUG 7r0Àtulovg mÀ&Ovag "j 00g aUtnw 
«vetgéiro,; in primis autem 4, 71. 4i ó2 rwv JMeyugéow 
or&o&ug qofovutvat, 0i uiv ur roUg QcUyovrag OQioiw £O«ya- 
yov avrovg éxfuÀm, oi Ó£ ur avro voUro O Ó5uog Óslcag émi- 
Q5va, oqiof, xai x5 ^"mOMg &v pay x«Ü a)rrv ovca ébyyUg 
égsdpevóvrov "dOnvotlowv amoÀgrot, Ovx &Offavro,  aÀÀ cugo- 
végotg. donet o re r0 u&Àov sztgudeiv. Jam opinor ap- 
paret,' illud z h. l. non modo non supervacaneum, sed 
prorsus necessarium esse. 


Neque Rings pleonasmum hujus particulae probant . 


duo alii Thucydidis loci, ab H. Stephano tanquam mani- 
festa ejus exempla laudati, alter Thuc. 7, 77. cui etiam 
Valcken. ad 'fTheocr. Id. 20, 27. innititur, alter lib. 8, 
E. *?) Prior sic sonat: 7/05 y&Q vtvég xoi iw Ótwortoov T7 
z0.vÓs ioc05c«v. Qui quum duplici ratione apte expli- 
cari possit, ex neutra tamen »j; abundare dici potest. Aut 
enim, d volunt Abresch. in Dil. Thuc. ad h.l. et 
Zeun. ad Vig. p. 409, ante rzow)vós cogitatione repeti de- 
bet praepositio zx, ut 'Thue. 8, 96. Efowv «x0Acxsoov, 
ze nÀso 7 v5o rtuxnug oeloUrro* negl "Thuc. 5, 110. extr, 
x«l ov negl vZ5o qu mQo0n5xovonuo uoÀÀOv 3) TG OixttoTtQuG 
Puuuayióog ré xal 75g 0 nóvoc vuiv &orew* uera D, 111. xod 
aioygovqv aioylo uera avolag 7) zvy5ns c9ogofeiv. Aut (quod 
verius esse intellexit Hoogeveenus de part. l. Gr. p. 461.) 





*) De posteriori uil moneo, qnum jam Dukerus bene ostenderit, Ste- 
phanum et Scholiastam in ejus interpretatione prorsus falsos esse; 
neque enim genitivunr rt» /axsüauiovíoyv pendere a. comparativo 
NAAAoOv, sed a verbo Uzjxovov.. t 
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genitivus czo&»»Ós. per attractionem positus est propter ; 
praecedens ó&»orépov, quum Graeci pariter atque Latini 

utramque rem comparatam eodem casu efferre soleant, 

Vid. Matth. Gr. Gr. $. 448, I. a. Sic Herodotus 7, 26. 
(laudatus a Schaef. ad Greg. Cor.'l. c.) negeyévovro £g K- 
Aeuvag, iva m5ymi «voOtoUou ]Meowvógov morauoU, x«i értoov 
ovx &Aacoovog 7) ]MMauxvÓoov, cO ovvoua rvygavé, &0v. Kaxog- 
ónuxrzc. *) Plato de Legg. X. p. 667. c. (p. 892. a. ed. 
Steph. 191. ed. Bekk.) & ó2 Zoz& raUra ovrog,  &Qe ovx & 
avayxne ze yug ovyyevi, TQ0réQa «v &9 ytyovore TOY» GOna- 

ri 7:0007)X0vtO0» , OUO"); rGUTzG ztQtoflvrtoug 7?) oouecog ; Quem 

locum jam Zeunius ad Vig. p. 409. b. recte explicuit, 

Abreschius autem ob hunc solum, levissimum sane, pleo- 

nasmum voculae 7 prorsus proscriberec non ausus est! 

Plane ut Herodotus et Plato, etiam Cicero loquitur Ep. 

ad Famil. 5, 7. Pompeio scribens: ,,Quae, cum venerns, 

inquit, tanto consilio tantaque animi magnitudine a me 

gesta esse cognosces, ut zb; multo major: quam. Afri- 

cano, tamen non multo minorem quam Laelium facile et 

in republica et in amicitia adjunctum esse patiare.*« Nunc 

quidem post KErnesüum editur: 7m/to majorz quam 

"fricanus fuit j at quanto cum detrimento concinnitatis! 

cí. Epp. ad Att. 9, 9. ,,Praedicat enim palam et militi- 

bus "ostendit, se largitione ipsa,superiorem quarzm Aunc 

fore. * cf. Hom. Il. 1, 260 — 263. 

His comparari et subjungi possit locus "Theocriti Id. 
Q0, 97. —  éx orouarov 02 £góté uos qva. yAvxsurébe 7 
geloo;oo. | Nam si h. l. cum  Valckenaerio  retineamus 
scripturam: quam dedimus vulgatam, ea aliter apte ex- 
plicari non poterit; quam ut dicamus, genit. mzAexroo .re- 
spondere praegressis verbis éx orouerov, quippe quum 
non íavus ipse, sed id, quoc ex favo effluit, merito dul- 
cissimum habeatur. | Sed mihi quidem vix dubitatio re- 
linguitur post Toupii disputationem in append. nott. at- 
que emendd. in 'Theocr. p. 85., quin cum libris vett. 
scribendum sit: jAvxegoréQo 7] nés x59v vel potius xo, 
quae scriptura merito etiam Reiskio, Brunckio, WVartono 
et. Graefio probatur. Namque nunc demum oppositio 
apta est: 93 qww« cgóes ow yÀvxtQoréQa £x crOMerow 3 ubi 
(£x) «noo; et simillimus nostro est locus Moschi a 'Tou- 
pio laudatus, Epitaph. Bionis v. 33. 





L.*) Vid. J. Schweigh. in lexie. Herod, p. 10. s v. 7, bene de h. I. 
disserentem. E . , 
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. MáÁlav oí» lüpsuds xaAóv yAdyog, oU) ué£As dlufjAwv, 

KdárSavtv év xapu ÀvaztUutvov x. t. À. 

Alius vero generis sunt loci Xenophontei, a Koenio 
ad Greg. Cor. et Matthiaeo Gr. Gr. allati. Primus eorum 
Hellen. II, 1, 8. ita habet: 77 4? x00» éori paxgortgov 7] y&- 
90g, év 1j vuv gtiga &yco»w ovÓzv àv Óvvarro zoujo«. — Hic igi4 
tur verba z y&90; multifariam ab interpretibus, tentata et 
vexala sunt, Brodaeo quidem conjiciente vze 44909, Ste- 
phano vero et Weiskio 7 y&gíg, Porto y&oi0oco, Leunclavio | 
tollente 5, Abreschio et Schneidero subaudientibus 7o;- 
pe, Viro denique docto in Misc. Obs. 1]. 1. et Koenio ea 
pleonasmi voculae ; auxilio tuentibus. Sed omnibus his : 
 moliminibus opus non est, dummodo loci sensus et 
structura accuratius exploretur. Equidem fíacile concedo, 
mutata structura in his verbis particulam 7; omitti potuis- 
se; idem tamen nego , eam abundare et prorsus superva- 
caneam esse. Nam nisi vehementer falor, meque hoc 
loco genitivus z&gog a comparativo jexgozegov pendet, sed 
per se positus est, ect universe modum sive mensuram 

enotat, quasi dictum esset » xar« zeige. Non enim sim- 
pliciter «695 illa comparatur cum manu, ut dicatur, xogz» 
manu longiorem esse, sed sensus est: x09» ultra medmum 
protenditur, non modo manum contegit, sed etiam ultra 
eam prodit. Quanquam mihi dubium non est, quin re- 
ctissime etiam dicatur uexgóv u£v iore voUro 5909, plane: 
ut nos dicimus, eines l'usses breit, einer Hand breit: ut 
Psalm. XXXIX,.6. ex versione Lutheri: Siehe meine 
Tage sind einer Hand breit bey dir, und mein Leben ist 
wie nichts vor dir. Atque ita ctiam Strabo lib. 10, 5. 
(T. 2. p. 387. ed, 'lauchn.) zeg! vZo "KAévgg tixew, re 
«x0 Ooglxov u£yoe .Xovvlov sagaxerat, uoxoa OoraÓiov 000» 
éfnxovra r0 u5xog. Nam etiam si h.]l. nomen c0 u7xog ab- 
esset, tamen reliquorum structura et sententia optime se 
haberent. Eadem ratio est duorum aliorum Xenophontis 
locorum, Hellen. III, 2, 19. (al. 14.). 40£avr« ó2 ravra 
xai n&gavÓfvra, và uiv OrgortU|era GnzÁO0S, vO uiv (lmoflagu- 
xov ic TocÀ^ug v5e Gvylag, vo dB "LAÀqwxOv ég LdeUxoQQuv, 
&vOa Xv "ortuidog ieg0v uuÀAa Gyiov, ual Muvy nÀ£ov 7) Ora- 
Óíov, UuxOweupuog, a£vvaog, mor(uOv xoi OtguoD vouzoc, et IV, . 
6,. 8. xai xomrov Év»eyOg Tiv qO09av ov mone mÀtov vu 
zuépag 5 Ófxo 7) Óc0sxa oraótov. In verbis Atuvg mÀ&0v 9. 
or«óíov particulam 7 prorsus abesse non posse manife- 
stum est; quis enim intelligat haec: A(uvg màéov oraótov? : 
llÀéov autem, ut saepe, adverbialiter positum est, quum- 
proprie dicendum íuerit zà&ovog, quasi zegegegeíag. — Sic 
etiam 4eiov, &Aaogov cet. ponuntur; c, Hellen. III, 4, 13. 
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roUg mQorovo oU miéov 7) ix Üosxo mOwjcawrtc,  rO BaÓo;í 
ini moAiów. 'Cyrop. VII, 5, 11. goív& Ssusiu)Oug OU uti 
$j nÀeOQuaorc. Vir. 4, 16. éEéminos (08 emo mevre» roUrw 
XlsgcGw uiv imx£ag ov petov 5 vérQaxiGuvgiove. Plura da 
Krüg. l.l. p. 287. not. 5.) Ad genitivum ozaófov cf. He- 
rod. 1, 181. Zv Ó2 rà érégo (qugost) 2g BrAov igow gai- 
xOnzvÀov, xui ig éuà roUrO ér& £Ov, Üvo craÓlen 7&vr5, £v rc 
rQoycvov, 2, 149. ovro oi uév nvgagideg &ioi £xgrOv OogQyvtor. 
Neutro autem horum locorum facile aliquis eorum, qu 
pleonasmum voculae 7 statuunt, dixerit, quinam casus 
pro genitivo poni potuisset; neque enim apte diceretur 
sj Oi xopn iot& poxQortgov 7) ydQ, meque A(ur zÀ£Ow T Gu 


àv. Ultimo quidem loco in verbis ov zone zÀ&o» t. 


Suégag 7 Ófxa 7.0wÓtx« Or«Ólov recte etiam dici poterat ; 
Ó£xoa 5 OnÓrxa oraÓs«, aptior tamen, puto, genitivus esi, 

uum non semel tantum decem vel duodecim stadia con- 
fever: sed per plures dies deinceps, quae vis distributi 
huic genitivo inesse videtur. Sed saepe etiam alias verb: 
cum praepos. z9o composita genitivum adsciscunt. 

Ut autem in his locis genitivus de mensura Zocz po- 
situs. male ab interpretibus intellectus est, ita idem. alibi 
in genitivo temporis factum , üt, teste Fisch. ad Well 
DI. p. 351., a Zeunio in loco Xenoph. Cyrop. VI, 2, 
10. (25). ubi Cyri verba haec sunt: Nw ó2 za £mwrsjua 
Ós eig vv 060v Ovoxcvaito ar, evrOig rt "ziv xxl Oz 000g rt- 
Zocmoc. yooputÓw, ur) utiov 5 &/xocuv xutQGv l. e. in tempus 
non minus viginü dierum spatio, für nicht weniger als 
zwanzig Tage. Fischerus vero, vir optimus, contra codd. 
optimos omittendum putat 7:. scilicet ut quam maxime 
contorta et paene perversa- evadat oratio. Similiter lal- 
litur Sturzius in gall de Cyrop. VII, 5, 13. (al. 7.) & 
dà iv v vély&t xartythow vro mOÀt9xlag, Og Eyovttg r« Ext- 
rus nÀ£ow :5 &ix00w érüv, quod loquendi genus solvi pot- 
est per: érüw mÀ&ovow 7 éíxo0tw. cl. Anab. I, 2, 11. xi 
r0ig OrQarworoug «gelÀero ju000c mÀ£ov 7) rQiOv. 2jj4egcov. "Thu- 
cyd. 6, 1. Xwllag yag megínàovg uév £ovwv OÀx&Ót oU nolo 
vévt (Àa000V 7] OxrO) T4EQOV. 

Porro genitivus, qui pre£zurz significat, perperam sae- 
pe in hane quaestionem . advocatus, ut in loco "Thuc. 2 
13. Xogig 0? yovoíov aonuov xoi cpyvgíov £v vt evaÜOTnuc- 
6v iore x«l Ónuoclorg, x«l 0x itga Gutvr ztQl vé reg mop- 
zàg xal] rovg &yOveg x«i oxvÀa iMrÓvxa wol tí Tt TOtOvrOTQU- 
xov, ovx &À«ocovog [zv] 7| zévraxociow veAavror *). Hic igi- 





- 


|. .*)Quid in reliquis de .scriptura hujus loci statuatur, | nostra nun 
QUAE CEUUS, ^1 
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tur post Schol, etiam. V. d. in obs. misc. l. c, 5 abun- 
dare putat. Falso. Nam genit. zevraxooío» raÀavrar pre- 
tium indicat, hoc sensu: ungeprágtes Gold und Silber 
vom Wertbe von nicht weniger als finfhundert T'alenten, 
Vides, quam parum necessario Markland. ad Lys. p. 648. 
ed. Reisk. in loco Thucydidis legendum  conjecerit ova 
£Àa«0GOv 15 TtévraxoGí(Qv rGÀ«vrO». Quanquam eliam éàeoco» 
ferri posset, ex eo de quo supra egimus usu horum ad- 
jectivorum.  Sic:etiam ,Lysias ipse l. c. .Yregavo 8 c0 
€C)aÀÀoU éA£ysro &ivas mÀ£ov T mévt5KOrvt& raÀ«vrow (ubi male 
Reiskius, Aut ; est delendum, inquit, aut z«Aavza legen- 
dum), «emxodavovrog 0i 3j ovoía éqawm mpi t»ydexa coÀavra. 
*OQ zoírvuv JNixiov olxog mQootÜoxGrO tivat tvx éàurrOv 7] éxa- 
rOv raÀavrOv, xol roUrov cà T0ÀÀa tv0ov $v. Quomodo 
haec accipienda sint, ex iis apparet, quae statim sequun- 
tur: aAÀa vv ovoíav zv xartÀutt TQ) viti,  0U mÀ&OvOQ OÉa 
£griv 7| rerraQow xal Ófxa raÀavrov. Sic etiam explicandus 
Theocr. 15, 37. ubi quum Gorgo Praxinoam interrogas- 


, , ? . ^—- A 5, 4 
set: .íéy& uoi, z0000 xartÜc r0. aq ior) (TO £Fumtgovaua); 


haec respondet: 


Mr uvácge, lopyoi* nAÉov apyvpio xaSapo uváv 
"H 670... 

i. e. xaréfa uo, zÀ£0v (nàcovog) 3 Óvo uvav agyvglo xagooo. 
Zlvo.uv&v egyvgio xeÜ«go similiter dictum est atque ap. 
Thuc. 2, 13. Unagyóviov — a«gyvgíov éxuonuov iioxigyi- 
Àiov r«AcvrOv. | 
Etiam genitivus, quem dicunt, partis aliquando huc 
relatus esse videtur: qualis legitur Herodian. 8, 4. «9 xo 
rà Qci0ga vOv Óu ntÓlov zOraquDv ÓtOvrOv ciuarog nÀeiOv 1] 
vÓaroc xaray&v &ig OaÀaooav. uc fortasse aliquis etiam 
traxerit Isocrat. Archidam. p. 181. A. $. 30. (p. 146. 
$. 72. ed. Bekk. Berol.) Xe! ye69 /i«yyeOnvae roig EAÀnos. 
xolÀle vaUr Gri, x«i uaÀÀov &ouorrOrvra rOig v;uértQoug qQo— 
vipaGtv, 7; 6v &riol rweg ?juiv ovuuflovitvovot. Sic enim vul- 
o hic locus legitur, atque, si certa esset scriptura, etiam 
defendi et explicari posset ita, ut non inesset ei pleonas- 
mus particulae 7. Nimirum genitivus o» referendus esset 
ad verbum :£ey;d05ves, et sic solvendus: £aeyyd0nvak 
roig EAÀÀngot weAÀto vaUr Ori 5] vOUTOYW T6 (ÍayychOnvot cU- 
roig & £w0L rwtg 7juiv GuuflovAevovoi. De hoc genitivo cf. 
Matth. Gr. Gr. $. 356. Sed a codicibus perquam exigua 
vel nulla particulae 7 videtur esse auctoritas. Namque 





n refert; simplicissimum tamen videtur cum Poppone et Bekkero 
1|v inducere, 
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iam H. Wolfius in ed. Bas. 1570. eam omisit; sicut Co- 
rayus quoque, qui in annotationibus ('T. 2. p. 96.) II«ge 
voig mÀtoro:g, inquit, ere roU Ot«irvxr(xOU, — uGÀÀOv 3j e» 
&pwol vwwég. dy 0) vÓO du Anon r5v eogynv Ó OuaitvxrixOg 
mQocer £o, Owiairegov vg értgac , oU Tig zoU JrQotOU yQ«rcrrog 
q590g.  Z1i0. xotyo) mootÀounv Óreyocyoas avrüv, £x 0u9O0c ceu; 
OvoAqíov, ci; coAotxov. Atque: etiam Bekkerus 7 sine ulla va- 
rietatis scripturae notatione omisit, unde colligo, eum in 
codd. scriptum non invenisse. ltaque hic locus inter eos 
referendus videtur, in quibus 7) a libraris supra scri- 
ptum est, ut intelligeretur, quomodo sequens genitivus 
accipiendus esset: quales locos infra plures cognosccmus. 
Alibi genitivim absolutum a comparativo pendere 
utabant interpretes, ut 'loup. Addit. animadv. ]l. c. in 
heliod. Acth. 1. p. 46. (ed. Bourdel.) c. 25. Kai «i z&- 
voir v, iq 0 ÓOtayévue, xowvortgov 3j vi. &OtutorÓrtQOv, 7 
ópxaw uiv x«i oxovócv magafatwoutvuw , Xagvxhtag ÓZ Anür 
£uoU Àafovoxs zal pog GAÀow y«uovg imwevovogc. 'Foupius 
igitur 2 ógx«ev conjungenda et utrumque a xeuoóregov et 
eOsuugroregov pendere putat; sed fallitur. Nam manifestum 
est, ogxow -zragaftasvouévov, Xe«gixAtiag Aeflovone esse geniti- 
vos absolutos, qui etiam per » & elferri potuissent: 7 & 
0gxo, pév mogafletvorrat, XagixÀeiax 0? AjÜüxv £uoU defe x. 
z. A. *)) Similis est locus Virgilii, Aeneid. 4, 502. quem 
quomodo huc trahere potuerint Koenius et Matthiae, mi- 
rari desinere non possum. Agitur ibi de Didone, post 
Aeneae discessum mortem sibi parante, sed  consilhum 
suum callide dissimulante. De sorore igitur ejus nil tale 

metuente haec dicit poeta: 

Non tamen Anna novis praetexere funera sacris 


Germanam credit, nec tantos mente furores 
Concipit, aut graviora timet quam morte Sychaei, 


i e. quam in morle Sychaei, quam quae facta erant a 
Didone mortuo Sychaeo. cf. VVunderlich. ad h. 1. 

Neque majorem vim habet locus Quiuctil. a Matthiaeo 
laudatus I. O. XL, 1, 21., qui quum 1n vulgatis editioni- 
bus satis corruptus sit, teum Spaldingii editio optimorum 
codd. auctoritate sic restitutum exhibet: ,,Et aperte tamen, 

oriari nescio an sit magis tolerabile, vel ipsa vitii hujus 
simplicitate, quam illa zz jactatione perversa, si abundans 





*) Cf. Xenopb, Hell. VI, 5, 89. Zivugopoxepóv ye uevrd» yir 
avroig fonS15óawe, dv «) Eri tiólv o?$ óvuuayoicv, » el, amo- 


"Aeuévov «utg)v, jgóvo, &avayxdQoi0Ss ÓwaudyceóSot pOg roUg 
6758 alovs. | | 
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opibus pauperem se, nobilis obscurum, et poteris infir&ium, 
et disertus imperitum plane et infantem vocet,* Praépositio 
in ante verba jactatzone perversa aecessit ex. codd. "Tur. 
et Flor., et jam pleonasmi illius decantati ne vestisium: 
quidem superest; nam Z7//[a perverse nominativo casu: 
num. plur. accipiendum esse quis est qui non videat? 
Sed íuerit fortasse aliquis, qui voculam 77 ab intérpola- 
loribus profectam esse putet, ut insolentior haec strucetu-: 
ra vitaretur, Ut hoc sit: tamen ne sie quidem ablotivus 
ia jactatione perversa a eompavativo pendebit, sed: 
conjungendus erit cum verbo gloriari, ita ut opponántur 
sibi aperte gloriari et perversa jactattone (uti). Quan- 
quam nemo aequus harum rerum judex negabit, multo 
probabilius statui, zz particulam ob similitudinem sequen- 
tium literarum omissanfí, quam a grammatico insertam 
esse. | 
Alienus eliam a nostra quaestione cst locus. Aeschyli 
a Koenio hue relatus, Suppl. v. 520. (v. 507. ed, Schaef.) 
Ibi enim post verba Regis | | 


. Ooprot zrcporrOv «pmrayaig 6 éxócGOoutv, " 
Supplices virgines ex Stanleii conjectura respondent: 
' 4ÀÀ 9 ópanóvrov Ovsgppóvcv. éySiociv. | 2 


Vulgo legebatur cà &, quod etiam nunc praeferendum. 
judico. Sed etiamsi certissima esset scriptura «AA 7, 'ta- 
men 7; non penderet ab 270/oow, neque conjungendum fo- 
ret cum ógaxóvrov, sed cum «24 conjunctum esset fre- 
quentissima illa interrogandi formüla, quae tamen melius, 
ni fallor, scribitur e44 ;. m 
Sunt autem etiam loci quidam, ubi genitivus infiniti- 
vi post 7 ita positus.sit, ut z abundare videri possit. 
Sic Plutarch, Moral. vol. I. p. 676. ed. Wytt. (quem locum 
G. Dindorfii humanitati debeo ): INvvi 0? c9 uev «0c: 0du- 
ctÓc«uovíeg ovÓér urrtortr Ó. O7 Ónciüniuv vf, c90cdQ£ot 
c Ütog «v eGÜtvtorepog cGruv 3] rOU OoEaOouw mtQl Oei O0 ffoU- 
Aero. Pro verbis 7 roD Óo£eísv, quod recte.dici posse 
ost Reiskium W yttenbachius negat (vid. ejus annotat. 
i9 2. p. 311. ed. Lips.), idem ex uno cod. dedit 7j &oz* . 
óoféjur. eumque secuta est ed. 'Tauchn. 'T. I. p. 898. c. 
11. Nimis opinor [festinanter. Multiplex cnim ratio est, 
qua genitivus infinitivi a. Graecis, scriptoribus poni solet, 
ita ut per varias praepositiones solvi possit; cf. Matth. 
Gr.'Gr. 8. 589. p. 776. seq. . In.loco Plut. genitivus ean- . 
dem vim habere videtur, quae saepe per xer« c. accus. . 
exprimitur: «oórvéoregog éGruw 7) xav& v0 Ooictsw, quod 


(Miscell Vol. II. P. IV.) 
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Írequentissimum est loquendi genus. Paullo aliter hic 
" genitivus accipiendus est Thucyd. 6, 34. (p. 374. l. 16. 

ed. Bekk.) óz& ov zegi zz Zuxig mQórtgov £orau Ó .ayow 5, 
rOU éxHvovg zégauoO vet rov JO0vi(0v; hic enim genitivus inf. 
respondet praegresso zsQi, et per eandem praepositionem 
solvi dehet. 

Accedimus jam ad eos locos, in,quibus revera abun- 
dantia et tautologia inesse videtur, quae tamen nunquam 
sine vi est: illos dico, in quibus pronomina. zovzov, rci, 
rOvrGy, ob cet. cum comparativo conjuncta sint, et dein- 
de tamen per » zo/ro, 5 & et similia accuratius id defini- 
tur, duod per pronomina illa tantummodo significatum 
est. Constat autem, etiam in aliis arsibus pronomina de- 
monstrativa sic praemitli solere, quo magis lectores at- 
tenti reddantur ad ea quae deinde dicentur. | Quod lo- 
quendi genus jam Homerus praeivit: ut ll. 15, 509. 


"Huiv ó'oUtig ToU8& vóog xal u5jrig apuelvov, 
"H avUroóycóíg ui&at xcipág re uévog tt. 


Poterat etiam pergere: roU avrocyeÓím uitas x. r. À., quem- 
admodum Xenophon Cyrop. VIII, 7, 25. — 7 y&Q OUO 
poxagusréigov, vov yj uiyOmnvae; Sed est haec notissima illa 
et latissime patens duorum loquendi generum conjunctio, 
ita ut neutrum plane ahsolvatur, sed alterum in alterum 
transeat. Posset quidem nonnumquam 7; in talibus locis 
omitti, ut Od. 6, 132. 

— oU ydp toUye xptióóov xol Gptiov, 

"H 0S. óuogppovéovre vonyuaóiv oixov Éygrov 

"Avi)p 18b yvvjj. 
Alibi famen, nisi tota orationis forma mutetur, neque ; 
abesse potest: ut Lysiae p. 370, 4. ed. Reisk. ví j«o e 
TOUTOU GvieQOrtQov yévovro avr 7j réÜvavai, ubi egregie fal- 
litur Reiskius, qui z sine damno abesse posse opinatur. 
Ex eodem genere sunt loca Lys. p. 125. antepen? zí 729 
&y rOUVrOv GrieQOortQOv, 7) rextiv . uiv. xol Opbwos xal Qowe 
TOUQ GUIUV; p. 777, 14. ovó2v yu &v &Q auroig goÀtxorrtoor 
tOUrOv, 7) tUvÜGvtO oL udv Tuc utr£govrog vv zQayuarov. 
Demosth. I, p. 191, 23. ed, Reisk. o5 ueidov ovóZv &v vui» 
yévorro ayaÜ0v, 7  mx0X m&wvrOYV fx0vrOv GvvmOnTOU TUyéir &- 
vol«c. Sed omnia hujus generis exempla enumerare nil 
attinet, utpote frequentissima et intellectu facillima, Te- 
nendum tantum, in plerisque omnibus horum locorum 
ejus rei, quae per pronomen denotatur, jam antea, s 
non disertam mentionem, tamen .significationem  .ali- 

uam factam esse, . Cf. praeter Matth. Gr, Gr. l. c. Hein- 
orf,ed Gorg. p. 181. Toup. ad Longin. p. 321., et. de 
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Latinis scriptoribus Wopkens. in lectt, Tull, 2, 2, p. 123. 
euudemque p. 284. ad locum de Divin. 2, 41. Matthiae 
Miscell. philol. II, 1. p. 99. et 3. p. 85. Heindorf. ad Cic, 
de N. D. Il, 15. Müll ad Cic. de Or. I, 37, 169. Quo 
magis Goerenz. ad Cic. de fin, I, 6, 19. tam obscure et 
parum accurate disputasse miramur, ln omnibus his et 
similibus locis comparatio bis exprimitur mutata orationis 
forma, quapropter interdum non in particula 7j tantum 
post genitivum posita, sed etiam in alis verbis redundan- 
tiam quandam observare licet, ut Plat. Crit, c. 3. p. 44. c. 
Kairo. víg àv oeiGgíov ravrug Óote, 1 Óoxtiv yQrnuara mgl 
ztÀé(ovog m0:i0O2« 7) qíÀovg ; in quibus verbis Zeun. ad Vig. 
p. 409. 2 pro zov, nimirum, positum esse putabat, et 
similiter Ast. ad Plat. de Legg. V, p. 738. d, c. 9. cf. 
Lactant. V, c. X, 4. (quem laudat VVopkens): Quid pot- 
est esse Aac pietate dementius, quar» mortuis humanas 
victimas immolare? Herodot, 8, 4. Ze avroios zr «go 00- 
Eoav và mgnyuor« vOv feofleguv entüfatvé, 7; 0 9 evrol «ace- 
Ó0 x £0 v. 
Ex hoc, de quo proxime egimus, loquendi genere 
optime defendi potest locus Sophoclis Antigon. v. 1077. 
(v. 1090.) ed. Erf. min, 


xal yvà tpépeuv r)w yAdG6óav ")óvxcxrépatv , 
TÓv vovv T dyucivo tdv Qptvàv, 7 vOv qoéptt. 


Quod factum a Cl. Hermanno in Mus, antiqu. stud. I, p. 
208. ad Vig. p. 888. Nimirum duplex animo poetae ob- 
versari poterat comparandi ratio, quarum neutram absol- 
visse putandus est: c0» voUv v cutivo vOv qQgtvov rOv vUr 
(avr) ovov), et vOv vobv.v cuélvo 7; 0v vU» gtépt. — Atque 
hane veram esse hujus loci interpretationem nunc nullus 
dubito; quod enim olim putabam, genitivum zd» goevàv 
. pendere posse a subst. zov voir, hac sententia: dass er 
einen bessern Sinn im llerzen náhre u. s, w., et hoc 
loquendi genus defendi ex Hom. Il. 2, 462, Od. £, 490, 
ull Aristoph, Nub. 705 et Lucret. 3, 615., id nunc prae 
illa explicatione admodum frigere videtur, . a 

Jam ex iis, quae hactenus disputavimus, satis opinor 
patet, non tam certum esse hunc pleonasmum particulae 
;, ut ex conjectura vel ex corruptis librariorum scriptu- 
ris in editiones eum inferni liceat. Hoc autem factum est 
a Jacobsio in addit. anim, ad Athen, p. 39. (coll. ad An- 
thol. II, 1. p. 203.), a Bornemanno de gem. Cyrop. rev. 
p. 16 (qui Popponi et Krügero auctor est), a Pop- 
pone in ed, Cyrop. pluribus locis, et a Krügero ]. 1.5 et; 
nisi fallor, hoc etiam voluit Valcken. ad 'l'heocr. Adon. v. 

459 


* 
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37. De singulis singillatim dicendum est, Ac Valckenae- 
rius quidem, ,Tiunon, inquit, opinor, in Sills scri 
pserat: | 
'H$ flapóv (fovzAgya rouettpov 7) Avxoópyov, 


non Zvxóogyog, ut vulgatur apud. Athenaeum X. p. 445. E, 
ut nempe contracta sic forma dixerit loquendi pro zouc- 
v&pov vis rOU ÍxuogyoU (fovmÀmyog. 5 

Sed optime vulgatam defendit Schweigháuserus in 
Annott. ad Athen, T. 5. p. 486.5; atque etiam sl -fvxocg- 
yov esset scriptura librorum, tamen hic genitivus nona 
rouarégov sed a govzÀg;«, quod subaudiendum est,  pen- 
deret. De versibus Antigoni Carystii a Jacobsio tractatis 
nil dico, quoniam nescimus, qui nexus huic fragmento 
apud poetam ipsum fuerit; illud certum est, $ecolas 
conjecturam 


vaiyi uo: cale zoAD plArepog 7] Aa GiuAcow 


nemini admodum probatum iri, tum quia nimis a litera- 
rum ductibus recedit, tum propter part. 5 prorsus h.l 
otiosam. Omnino cl, Jacobsius Tisjus pleonasmi amantis- 
simus esse videlur, quippe qui eliam in Ánnot, ad Auth. 
Gr, minor. T. 3. p. 81. in versibus Meleagri 
No tàv Épcra, SéAc 10 zap obaci '"HA:w08o)pag 
$S3íyua xÀUtv,7 tüg 4Aarolócco xiSapag, 


enitivum z&g ztÜ«oxg ab omisso comparativo udAAo» pen- 

ere. putabat, quamvis jam Lobeckius ad Aiac. p. 3jl. 
recte intellexisset, duplicem hic esse structuram ver 
xiv&v, primum cum accusativo, deinde cum genitivo. Nam 
cum utroque casu verba xàvev, «xov&», uepvioO«c ct simi- 
lia legitime conjungi nemo. ignorat. Sequuntur loci Cy- 
ropaediae, in quibus Bornemannus et Poppo hunc p]eo- 
nasmum inesse statuunt. Lib. II, 1, 17. ex Popponis 
editione ita se habet: 77 ovv &v £v vovioug £r&pog irigov 
Ó.aqégot ruv, nÀnr (iv) volun: sv ovücv Puiv 000v srpog- 
cxt; "du ov. vnorotgec0e, — Sed quum ille ex vestigiis 
codd. Guelf, et Par. A. B. hanc scripturam jure in con- 
.textum recepisset, et ejus: depravationem quoque bene 
explicuisset, non intelligo, quomodo idem probare potne- 
rit Bornemannus, qui, quum vulgo legatur z» ovo 
Vut» zgognxes »rrov« zuov nz&gé£ytGÓo:, codd. autem supra 
dicti ex aperto glossemate pro zc» exhibeant. 7 zu», ni- 
mis religiosi librarii partes agens, utraque scriptura quo- 
dammodo conjuncta legi maluit: s» ovózv uiv rr0 9007- 
«4 79 "kv vxorgeqgéo0as. Sed vix puto, cuiquam duriuscu- 
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lam hanc et contortam loquendi rationem $implicissimae 
illi Codd. Guelf. et Par. praeferendam visum iri, Alterius 
loci, Cyrop. Il, 2, 17., verba haec sunt: Kaíro: £yoys ov- 
üdv ewocregov voulio zov £v avOpwiOug tivàt, 7 TOU zOv 
(oov rüv tt xaxov kal. vüv «ya00v cÉUc0ct.. Poppo haec 
annotat: ,, Vulgo z; deest. Bodl. Paris. A. B. marg. Vil- 
lois. 7 roD ícoov. Utraque scriptura. in unam conjuncta 
dedimus 7j zoU vOv igo. Sed ante omnia V. D. inqui- 
rere debebat, unde illam scripturae diversitatem ortam 
esse maxime probabile sit. Mihi quidem. dubium non vi- 
detur, quin partic. 7; originem suam debeat interpolatori, 
qui genilivum zoD «ÉoUo0u; interpretare vellet, Persua- 
sum igitur mihi est, vulgatam oU róv (ocv &&tovcOos 
recte se habere; etiam scriptura zov :6ov optime se ha- 
beret, sed haec quoque ut facilior ab interprete profecta 
esse videtur. Nec dissimilis ratio est loci lib. VI, 4, 14. 
in quo Cyrus ad duces conyocatos: ZJok5jzeré uiv jug, in- 
quit, v« &g vOv z0Àtuov zt0Àv uGÀÀov 7) rw Tr0Àtuie v , GUvcé- 
tQug 0s O2 xai cvvrtragO6 iv t avrQ m0ÀU mÀsio mr yoóvov 
7j 0i zt0Àtut0L, xol Gvvvevixixoté uev. oÀArAov. Poppo: ,,Guelf. 
et Paris. scriptura z04)0 guüAAow 7] t6v z0Àtulov, a Zeunio 
jam recepta et bene defensa, a Schneidero temere répu- 
diata est, Sed Schneideri sententia unice probanda vide- 
tur; nam particula ;, nulla alia ratione defendi potest, 

uam ut dicas, eam moleste ubundare, Litera autem 7 
etiam, alibi! ex. antecedente 7 librariorum oscitantia ortum 
est; cf. Schaeferi Moelet, crit; p. 11. et Plat. Reipubl. II, 

. 970. c. órav &g &v 5 xoerG quow. xal iy xou, OyoÀnv TOV 
&ÀÀlov &yov, mgertg, ubi Bekkerus z multorum et opti- 
morum codd. auctoritate delevit. (Sed potest 7 etiam a 
lhbrario explicandi caussa supra. scriptum fuisse, quod 
Hermanno placet ad Antig. v. 1266.) *j | 

. His locis annmumera eum , qui a Krügero l. c. tracta- 
tur, Xenoph. Hellenic. VI, 5, 52. Vulgo sic editur: Ko? 
y&Q On, rt énl n0ÀU mogaraíautvor ycoíov oi imméig, Ou vO . 
7t0ÀÀol tiva , (uel £Ügu et0yogsiv , mO0ÀÀdv xal yoÀtuOw qoglov 
éndhafovro* core ovx /uvrovg «noAOvrO eixootv íuztov. Krü- 
gerus zoi(ov utpote ex seq. yogíóv natum, delendum, pro 
&Agrrovg e vett, edd, eezro» recipiendum , et praeterea ex 
Ald. et Junt. z ante s&xoow inserendum putat. De priori- 





*) Contra 7) ex 7/v verbo, omisso v, ortum esse videtur ap. Athen. 
lib. X. T. 4, p. 54. 10 ó$ ztpieyoustvov zvrppiov oU uciàov 7v 
xotvAsaiov (vulg. 7) xorvA:amiov), ubi ed. Ven. et cod. ims. A. 
Schweigh, praebent 7 xotvAzaiov, quod ferri non posse recte in- 
tellexit Schweigh. Ánnott, T. 5. p. 245 
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bus mutationibus, quae cum nostra quaestione nil] com- 
mune habent, taceo; ad part. 7 quod attinet, negare non 

ossum, ex meo quidem sensu orationis seriem et aequa- 
I progressum ab ea moleste turbari: quamvis gram- 
matice non male ita explicari posset: «ore pux éAazrovg v. 


Ed , » » —- € , Dd L 
&AorrOv GmoÀOvIO 7] &X00» TOv LAO. 1, C. ex TOv inmzcov. 


De Plat. Phileb. $. 159. p. 229. ed. Stallb. p. 66. C. 
Steph. p. 251. Bekk, paucis defungi possum. ^ Verba So- 
 cralis sunt: '4fg oív oU réraQra, & v5g wwgng &Otutv auth; 
 &nor5uag v6 xdi véyvaQ xoi Ó0fag o00cg AtsyOtiong, rav 
&ivas v& 30g vOiG T(40l iéraQra ; c6r6Q TOU GycÜOU v6 iau 
p&AÀov x rug ^0ovás £vyytvy. Nemo enim hic qonem 
part. 7 quaeret, neque hunc locum aliter intelliget, quam 
sic: si quidem haec cum bono magis quam cum voluptate 
conjuncta sunt: quam sententiam numis argute contextut 
parem accommodatam judicat Stallbaumius, Neque tamen 
quod dicit verum est, ,,quaeri jam, utrum ista, curn bono 
sint conjunctiora quam voluptas*; hoc jam antea quaesi- 
tum est, nunc id tantum universe quaeritur, an istae ar- 
tés,. doctrinae et rectae opiniones cum bono magis quam 
cum voluptate conjuncta sint; nam si cum voluptate ma- 
gis essent conjancta, non possent ab ea sejungi, neque 
ante eam collocari. Ceterum jam verborum collocatio 
aperte docet, opposilionem esse zoU ey«00U et rzg. »00vi, 
et ita quidem, ut utrumque nomen pendeat ab &£vy;evz. 

Pervenimus denique ad locum ultimum, sed eundem 
omnium difficillimum, ne dicam desperatum, — ex Soph. 
Antig. v. 1966. ed. Erf. (1981 Br.), ubi Creon jam malis 
oppressus novorum malorum nuncium interrogat: 


(Tl 8! Éóriv. &0 xdxioy 7) xaxdàv. Eti; 


Particula 7 h. 1, nisi omnia me fallunt, nullo modo ferri 
potest; neque enim est in his verbis duarum locutionum 
conjunctio, neque genitivus xaxov dd se accipi potest; 7 
autem ne minimam quidem vim habet, sed omnem ora- 
tionem languidam et enervem reddit; qualis abundantiae 
in omni Graeca lingua nullum equidem simile exemplum 
novi, Atque eliam interrogatio ipsa sic nude posita non 
satis apta esse videtur, nisi aliquid addatur, quod osten- 
dat, Creontem ad sua mala, ipsum jam prementia, respi- 
cere; nam universe quidem negari non potest, mala alia 
alis graviora, | vel pejora esse. Hoc, quod postremum 
monul,. etiam caussae est, cur Cel. Hermanni conjectu- 
ram | MS 
tí Olórw a); udiiov 7 xaxdv Ei; 
probare non possim ;: praeterquam quod 7, interrogativum 
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vix hune locüm tenere potest. Nihil igitar aliud restat, 

| quam ut nunc quoque, ut olim, verisimillimam Canteri 

' conjecturam, à Brunckio et Schaefero probatam, in textum 

recipiendam judicem : 
—. ri à lónw a) xdxiov dx xaxówv Ei; 


i. e. quidnam novi mali accessit ad ea, quibus jam pre- 
mor, mala? Nam éx xe«xoóv manifesto respicit ad eum sta- 
tum, in quo jam erat Creon, 

Quid jam Viri docti de pleonasmo eneuse 7 judi- 
caluri sint, penes ipsos esto; mihi Hoogeveeni verba, 
quae ultima ejus sunt, de isthoc pleonasmo disputantis, 
mea facere et his dissertationem meam claudere liceat; 
, Abundare particulam 7 post comparativum credam, curn 
justa auctoritate confirmatum videro.* Nam justa aucto- 
ritate adhuc prorsus destitutus esse videtur [iste pleo- 
nasmus. | 





Li. Ueber 'Theokrit, 8, !91,, und bei dieser Gele- 
.. genheit grammatische Untersuchung des Verbi 
yaueiv. Von Phil. Buttmann. 


In Theokrits achtem Gedicht, das den Wettkampf zweier 
Hirtensinger, Menalkas und Daphnis, erzühlet, werden zu 
Ende die Empfindungen des Siegers und des Besiegten so 
geschildert: 


"Jc uiv à meig éyaQn, xal avaÀaro xal niarayncew] 

JNuxroag, OUroig éxi uartoo veflgog Goto" 

"fe 0à xoartouvyÜr xai averQanéro qotua Avmq 

"fàregog, ovre xoi vvuga yuutOtio axayouo. 

So wie der Knabe sich freut und emporsprang klatschend 
die Hünde, 

Dass er gesiegt, so springt um die süugende Mutter das 

d: ^». Aehkalb; 
Und wie der andre im Herzen sich hürmete — 


Hier stossen alle Erklürer an: denn freilich, sonderbar 
klingt es, , wie eine Braut am Hochzeittage**. " Ich sage, 
alle Tiki: denn auch die müssen doch angestossen 
haben, die zulezt darauf kommen, zu sagen, man müsse 
nur die Vergleichungspunkte richtig fassen: : Unmuth er- 
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reife ja allerdings das Müdchen, das besiegte, das seine 
reibeit nun verlustige, das sey der Vergleichungspunukt. 


NA xerstehn wir wohl,. werden die andern sagen; aber | 


aran stossen wir uns, dass für solchen Vergleichungs- 
punkt dieser Fall gewühlt ist, wo neben demselben ein 
ganz andrer Punkt ist, dér sich zu allererst aufdràngt 
und.jenen ganz vernichtet. Und ich berufe mich auf die 
deutschen Dichter, welche diese Erklárungs - Art mit un- 
ierschrieben haben, auf diese selbst berufe ich mich, ob 
sie, im eigenen YVerke, zu solchem Zwecke diesen Ver- 
gleich gewahlt hátten.. Doch hat der griechische Dichter 
"dieser Krklürer immer noch sich zu freuen im Gegensatz 
egen die, welche sich Besserungs- Versuche zu Schulden 
commen lassen, 'wie die, . welche man bei Kiessling bei- 
sammen sehn kann:- denn.diese Vollstándigkeit ist der 
einzige. Fehler der: sonst so verdienstvollen Ausgabe. 
pem erstern. Wege, .dem der Erklàrung, hat man 
zulezt (s. Kiessling) ein neues Licht zu schaffen gesucht, 
durch eine Bemerkung des Eustathius zu ll. 1, 394. dass 
yuu5ro«t heisse ein. ZT'eib nehmen, yeuecoac aber. ezrzem ein 
IU'eib geben; welche Angabe gegründet ist auf Homer: 
Ausdruck im angezogenen Vers, wo Achilleus sagt:  I1- 
Aeg Onv.uOot Cxéra yuveixa yeucocerat &vr0g. — Also, sagt 
man nun, ist yeueOei6« nicht das Passivum der Handlung 
yeu5o«t, die sich das Mádchen wohl gefallen lásst,  son- 
dern der Handlung zeuéoo:, die von den Vitern ausgeht: 
es ist nicht die geZezratet wird, sondern die ver/eiratez, 
die Jang eg eben wisdy und diese ist in der Regel betrübt. 
Ich kann nicht sagen, dass ich durch diese Ansicht, wenn 
sie in. die ''heokritische Stelle getragen. wird, in Absicht 
auf dié oben geüusserten Zweifel mich viel gebessert fühi- 
le: aber dies nun wieder weiter aus einander zu setzen, 
das gehórt in eine Gattung von Erórterungen, die ich 
nicht gern lese, und also auch night gern schreibe.  An- 
sprechender für den Philologen wird, denke ich, eine 
Untersuchung über das Verbum 7euei» und den eben vor- 
gebrgghten grammatischen Satz seyn. 

Tier muss es gleich auffallen, dass Eustathius sein 
yeus8mi gegenüberstellt:der Form yeuzce für die gewoóhn- 
liche Bedeutung: Aezraten: da doch diese, statt des ech- 
ten und alten 75uo;, bei den voralexandrinischen Schrift- 
stellern, von welchen allein ein Commentator des Homer 
kann verstanden seyn wollen, bekanntlich gar nicht in 
Gebrauch, oder doch sehr selten war. lch bediene mich 
dieses behutsamen Ausdrucks, weil, wie es scheint, die 


meisten Handschriften in Xenophons Cyrop. 8, 4, 20. (10.) 
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die Form. yeuzos«c; haben; obgleich diese dort gerade 
durch ihre Schwerfülligkeit schon — verwunderlich seyn 
znussie, und durch die falsche Construction 7»- yeuzoceeg 
noch verdüchüiger ward. Mit Recht hat also Schneider, 
was die ausgezeichnete Altorfer Handschrift darbot, , 4 - 
y«pu&g, *) selbst der Pariser Variante &-yego&eg vorge- 
zogen, Und ich denke, um diese Aoristform wirklich 
allen ültern Schriflstellern abzusprechen, kann man sich 
auf unsers Lobecks Fleiss und Gehauigkeit verlassen, 
welcher (den Schneiderschen. 'l'ext an. der angeführten 
Stelle ohne Zweifel allein annehmend) kein andres Bei- 
spiel derselben anführt, und den spütern Schrift - Ge- 
brauch von yeuzsce; von Menander ausgehn lüsst, wegen 
eines Fragments, von dem ich aber erst weiterhin spre- 
chen kann, . | 
Schon durch dieses yeuzoos schafft Eustathius seinem 
yuu£0a5, das sich nirgend findet, wenig Glauben. .Doch 
vielleicht setzt er beide Formen nur als Grammatiker, 
um die doppelte Formation zu bezeichnen. Wir wollen. 
ihm also helfen, .und seinen Satz so aussprechen: ,,BDie 
Formen é£yyue, ytyeunxa , éyour0n» gehóren süàmmtlich zur 
Bedeutung Aeiraten: die Formation aber, wozu yeusoge- 
r«í und ryausünv gehórt, heisst verAeiraten.* Dass nun 
keine weitere Formen mit dem «s vorkommen, dass soll 
uns nicht irren: aber da das homerische yegucoceros für 
die eine Bedeutung uns das Futur mit dem * zeigen soll, 
so müsste nun doch yeg5oo, yauooue; Futur der ge- 
wóhnlichen Bedeutung Aeiraten, vom Mann und vom 
Weibe, gewesen seyn. Diese Form aber, wissen war, 
war bei den àültern Schriftstellern eben so wenig im Ge- 
brauch, als jener Aorist: sondern, wie in xeA&o, war die 
dem Prüsens gleichlautende, nur durch den Zusammen- 
hang sich kund thuende Futurform 7eg£o, yeusouos bei 
den lormen, yeu, yonoíuer bei den Attikern, allein üb- 
lich. Also füllt der von Eustathius angegebene Gegensatz 
von ; und e in allen ''emporibus weg, bis auf éyeuómnr 
und uU von welchen gerade, er wenigstens, nicht 
spricht, | 
E Zwar liest man bei Pollux 3, 45. eine Verwerfung 
auch von é£yeuxOnv: aber dies gilt, wie der Zusammen- 
hang dort zeigt, nicht der Form, sondern dem Aor. Pass, 
überhaupt anstatt £ygucuzv: wie z. E. bei Apollodor 1, 





* 


*) Dies allein echte Futur hat Poppo in einer übereilten Note zu die- 
ser Stelle mit Unrecht angefochten, 
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9, 98, steht Mzóu« youn0toa 4iyrt. Hier nehmlich, wo : 


Medea offenbar freie und handelnde Person ist, war 7zuc- 
pévr allein. richtig. Sobald aber in solcher Verbindung 
der Mann als der handelnde ausgedrückt werden solite, 


so war für das Weib zuverlássig immer der Aor, Passi | 


im Gebrauch: dies beweist schon allein der Ausdruck ; | 


€xiyau50ci0a: denn da das Verbum £ryautiv, zur zweiten 
Frau nehmen, nur die Handlung des Mannes voraussetzt, 
so konnte auch ,,die zweite Frau* ^ nur durch jenes Pas- 
siv ausgedrückt werden. Aber auch in dem einfachen 
Worte musste das Weib Ofters als leidend, sey es mit 
oder gegen ihren Willen, dargestellt werden; wie eben 
in der '"lheokritischen Stelle,. wo  yyuouzvy widersinni 
würe. . Und so. fragt sich also. nun zum letzten Male, ob 
wir diesen passiven. Sinn mach Eustathius Angabe spalten 
wollen, so dass 7eu5ósica die geheiratete, und 7zeusósca 
die verheiratete würe. : 

Oder vielmehr es fragt sich nur noch, ob Homer 
yoauécotra, einen Beleg zu solchem 'Gebrauch  abgebe 
kann.  Zuverlássig nicht: wie aus folgender Darlegung 
hervorgeht. Das echte l'utur der áltern. Schriftsteller war, 
wle gesagt, yeutéo, yup. — Allerdings ist dies, | nach der 
bestchenden: Grammatik, das regelmàssige Futur *des ein- 


fachern "Thema 7434532, das in &£yzua vor Augen liegt 


Aber in der Grammatik ist hinreichend dargethan, dass 
auch das Futur auf sew keimesweges ein Prásens auf :o 
nothwendig vorausseizi; dass vielmehr auch das Fuíur 
yeuéoo (vorher yaucosouas) von. 14412 gebildet ist, wie 
peycoouac von ucyouui, und dass, so wie dieses in gajéo- 
| pee nayoDuar übergegangen ist, so auch y«uéoc vaut 7«- 
po ein und dasselbe Futur sind; genau wie xaeAeso xa 
xaió, welche.Formen, dieser Analogie gemüss,  ebenfli: 
richtiger von dem einfacheren 'lhema X442 hergeholt 
werden, an dessen Stelle zo4é», so wie dort reuse an die 
Stelle von. 774/412, getreten ist. So wenig nun, wenn 
Homer sich metrisch veranlasst gesehn hátte, auch ein- 
mal «eAs60c als Futur zu gebrauchen, dies als verschiedez 
angesehn werden kónnte von der gewóhnlichen Form 
xci&0; so wenig kann zaeuéootra. elwas anders bei ihm 
seyn,-«als zausérec yageiroat. - Die besondere Bedeutung also. 
die das Wort wirklich an der Stelle hat, rührt nicht von 
der Formation £co her, sondern von dem schwankenden 
Begriffe des VVortes selbst, den es in den'Mundartea 
auch andrer gebildeten Sprachen. hat: denn gewiss falle» 
manchem die belustigenden Zweideutigkeiten ein, zu wel- 
chen unser Wort Aeiratem Gelegénheit gibt, wenn es in 
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einem grossen 'Theile Deutschlandes für verAeiraten ge- 
braucht wird. 

Um aber der Bemerkung des Eustathius den letzten 
Stoss zu geben, wollen wir die weit verstündigere her- 
setzen, an deren Stelle offenbar die seinige durch Miss- 
verstand allmáühlig geireten ist. Der alte Scholiast hat an 
demselben Orte dieses: J'epeooeras. !EvrebOtv ots Mévav- 
ógog r0, Ey«aunots 1v (govÀóuxv éyo. lch muss hier eine 
zwiefache Übereilung Lobecks berichtigen, weil sie sonst 
andre irren konnte. Er führt (Parerg. ad Phryn. p. 742.) 
dieses Fragment, wie schon gesagt, als das erste an, wo 
éy«poe anslatt £yzpe stehe, und zwar mit dem Zusatz, 
nihil impediente pedum modulatione, quo minus usitato 
uteretur (Menander) Aoristo. Dies setzt voraus, duss mit 
éy«uncsv der zweite Fuss des Senars anfange. Dies ist 
aber nicht nóthig; sondern sogar wahrscheinlicher war der 
Rhythmus dieser: 2. o é|7eunocev. zv égovàounr £yo. ln 
Absicht des Sinnes aber liess er sich diesen scheinbaren 
tüiuschen: ,,Er hat. das Müdchen geheiratet, das ich hei- 
raten wollte**. Allein was will alsdann .der Granumatiker 
mit seiner Bemerkung? Aus der lorm 7aeguéootres kann 
doch Menander nicht die Form /7«uroe geschópft haben. 
Ich wette, ein Vorgünger des Eustathius hatte. über dies 
Scholion dieselbe Bemerkung gemacht, und gemeint, es 
sey offenbar, dass Menander, und dieser Scholiast aus 
ihm, éyauecev geschrieben habe; woraus dann die schul- 
gerechte Abfassung bei Eustathius entstanden ist. Das 
wahre ist dieses. Bei Menander spricht ein Sohn, und 
sagt.zum Lobe seines Vaters: ,,Er hat mir die zuggefreit, 
die ich mir wünschte.* Nun sieht man die Übereinstim- 
mung mit der homerischen Rede, mit einziger Ausnahme 
des Medii: aber das wird auch niemand diesem Gramma- 
üker glauben, dass Menander seine Redensart vom Ho- 
mer entnommen habe. Er fand sie in der Sprache dés 
RETO EROR Lebens, und wie sehr er bemüht war, aus 

ieser Quelle seiner eignen Sprache Reichthum und Ge- 
wandheit, und seinem Dialog Reiz zu geben, dies lehrt . 
uns der treue Atticist Phrynichus in seinem bittern Zorn 
unter dem Worte Xvsoruov p. 418. Lob. und in der ge- 
fühlvollen Apostrophe an den lüngst verstorbenen unter 
Karoageyag p. 433. - 

W'eit gefehlt also, dass zwischen »y«gu£oes und zeuz- 
voa, ein Unterschied gewesen würe, sehn. wir vielmehr 
in dem angeführten Scholion einen alten Grammatiker, 
der das menandrische 7egzoc; aus dem homerischen 7a- 
uioceoÓes geschópft glaubt. Und indem wir nun endlich 
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wieder zu der Theokritischen Stelle uns wenden, ku 
von solcher Bedeutsamkeit des e in yeueOeioe nicht mel 
die Rede seyn. Diesem Dichter war vegeóeica nichts a- 
ders, als was, allen semen Zeitgenossen wenigstens, «uu 
Oc0« war; welcher Form er jene als eine alterthümlick 
und zugleich dem. Metrum  willkommene vorzog. LE 
heisst ,, wenn sie geheiratet worden: und dieser Gedink: 
muss also, wenn "T'heokrit nicht ein gehaltloser Schwitze 
ist, hieher passen. 

—.. Und das thut er auch. Man. muss nur zu Ende die 
Ses Weetistreits nicht denken, man lese den des Lako: 
und des Komatas in der 5. Idylle. | Gegen jenen, wori 
zwel lFeindé sich aufs plumpste schmáühen,  sticht der ze 
genwürtige himmelweit ab. Gléich in den ersten Stre 
phen des Wettgesanges selbst fodert hier jeder seine Hu 
zu reicher Segenspendung auf; ,, aber** setzt jeder hin, 
wenn Daphnis — wenn Menalkas —  herkommt, 9. 
inüsse dasselbe ihm zu 'lheil werden.* — Hier haben wi 
ülso zwei sich einander liebende junge Hirten, die ein | 
den andern und seine Geschicklichkeit zu schützen wi- 
sen; wovon aber doch jeder, mit jugendlichem Pod 
auf seme Kunst, den andern zu übertrelfen behauple. 
Diesé Stimmung hindert so wenig, dass vielmehr de 
eie, wührend er seinen Obermann der Nachtigall áhnli 
singen hórt (der Dichter lüsst dies Lob den Daphos 
selbst naiv von sich aussprechen V. 37. 88.), mitten n 
seinem  Wetteifer durch und durch entzückt sich fih. 
Natürlich schliesst dies die Unlust des Besiegtseyns, be 
sonders bei dem kinudlichen Frolocken des andern, wh 
aus: aber niedergeschlagen ist ja selbst die Braut — 7« 
$e6oc. Man fühlt, wie genau dieses Prüteritum, das zt 
gleich ein. ehrbarer Ausdruck ist, dem vorliegenden Fd 
entspricht: und ist cs nóthig, das Faktum kennen zi ler- | 
hen, so lese man die 27. Idylle, besondérs nach dem 6*. 
Verse, der den yeuos (so heisst er V. 57.) andeuc. 
Niedergeschlagenheit des: Müdchens herrscht im 62. ux 
64. Verse: und ríun geht sie wieder zu ihrer Heerde. 


"Ougaoww. eiüouéva, xgàüia Óc oi £vüov iavOm. 

Der Fehler war also, dass man mur Einen Vergleiche 
unkt sah, wo deren zwei sind; und dass man sich 
urch das [nopinatum  tüuschen liess. Man denkt Wur- 

der, wie der Dichter die Betrübniss des Menalkas schilder 

werde, und es folgt: , wie eine Braut u. s. w.^ 5 

lisst.er der Natur ihr Hecht durch Erwühnung der Ur- 

lust: aber er rettet auch den harmlos guten Charskte 
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es. jungen Hirten, indem er ihn, auch besiegt, doch 
on der Süssigkeit des.gehórten Gesanges noch.durch- 


cungen seyn lüsst. | | 


Il, | Godofr. Hermanni de XEmendationibus per 
Transpositionéem  F'erborum Dissertatio. | 
[Lips. a. 1824. pp. 16. 4to.] . 


tis criticae primarium officium. quum in judicando sit 
ositum , permirum est, multos qui eam exercent, in ea, 
», in qua maxime oportebal, non utà judicio. Nam in. 
nni artc. illud primum: est maxuneque pecessarium, — ut,, 
íi cam, factitet, et quae ejus instrumenta sint, et ea qui- 
is usibus inserviant, rite cognoverit. Quod si ne rusti-. 
im quidem reperias, qui km aratro, ubi ligone uten- 
un sit nesciat, quid turpius esse potest homuni liitera- 
, quam iguorare qua ratione in singulis artis suae par- - 
jus id quod sibi proposuerit debeat perficere? Sed ni- 
irum in litteris multa ita sunt comparata, ut, quoniam. 
anibus contrectari nequeunt, ambiguos habeant fines, 
cli pravique: quo fit ut multi satis ducant ab eo. sibi. 
vere, quod iis in quoque genere nimium- esse videatur, 
1i vero magna socordia est. Nam ,quid esi illud quod; 
mium dicimus, nisi id. quod justos fines excedit? quos: 
si cognitos habeas, nec quid nimium, nec quid parum 
t, poteris discernere. Ejusmodi est in arte critica illud, 
10d quum saepe ab alis, tum ante aliquot annos ab. BR. 
»rsono diclum est, facilimàm ac tutissimam ralionem 
aendandi eam esse, quae.fieret transposilione verborum... 
uo, ego. praecepto quum eL Porsonum ipsum et magis 
iam. illos, qui ex auctoritate Porsoni pendent, male. 
uti animadverüssemi, iterum ilerumque monul, non 
se huic regulae temere atque incogitanter obsequendum, 
juidem illa saepe omnium difficillima, sit ct violentissi- 
a emendandi via. Sed fuerunt tamen qui id. a me dici 
opemodum aegre, ferrent, alii. admiratione Porsoni ini- 
uü, ali fortasse propter iniquitatem admiratores Porsoni. 
uamobrem, ut ad Sophoclis Ajacem v. 885, et ad 
ectram v. 808. promisi, , explicatius, quid de omni ra- 
ne transpositionis sentiam , declarabo, | 

Ac. multum ab eo absum, ut errare contendam, si. 
à verborum transpositionem ut facilem ac lenem raede- 
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lam commendant: sed hoc dico, neque omne. genus 
transpositionis, neque ullum genus ejus ubique aut adhi- 
bendum, aut alis emendandi modis praeferendum esse. 
Id quum vel per se ita sit comparatum, "ut nemini non 
debeat verum. videri, tum multo magis elucescet, ubi di- 
stinctius explicabitur. Nam quid lind agimus , quum 
quid transponendis verbis emendamus, quam ut turbatum 
in libris genuinum ordinem verborum studeamus rgstitue- 
re? Ex quo consequitur, eodem modo in hoc genere 
rocedendum .esse, quo in alus generibus emendandi. 
Nam quemadmodum ubi scripturae vitia corrigenda sunt, 
nou temere licet aliud vocabulum pro alio ponere, sed 
videndum est quae litterae vel quae verba, et quas ob 
 eaussas quibusve conditionibus ab librariis commutentur: 
ila eliam quum est de ordine verborum - dubitatio exorta, 
quaeri oportet qui factum sit üt turbata fuerit verborum 
collocatio, et qui sint hujus turbationis modi ac termini 
Non enim casu verba per chartas a scribentibus disper- 
guntur, sed collocantur ordine quodam: qui sicubi per- 
vertitur, esse aliquid necesse est, cur qui scribit a prae- 
"scripLo ordine discedat. Idemque vel'in loquendo fier 
videmus, ut, qui celerius aliquid profert, litterarum or- 
dimem permutet, sed certis tamen legibus, neque ut, 

uod Jer. Marklando in Horatio in mentem venit, perfi 
Fa hic caupo fiat caussidicus vafer Aic. 

Suntigitur mutati verborum ordinis quattuor potissi- 
mum caussae: una, non imputanda librarüs; libri unde 
quid describitur. vitium; reliquae tres in eo qui scribit. si- 
tae, consilium , negligentia, error, 

Ac primum illa genus, "quod vacat culpa librarii 
uii rarius est, ita etiam rarius in emendando locum habet. 
Continetur autem vcl foliorum ordine in exemplo, quod 
. ante oculos habebat librarius, perturbato; vel continuatis, 
quae in disjectis chartis scripta fuerant; vel loco integro 
aut versu, qui omissus fuerat, alibi ac debebat posito, 
signis, quae ei sedem suam assignarent, neglectis deletisve, 
ut in Aeschyli Agamemnone v, 1299. et in Choephoris r. 
163. vel verbo aliqua simili caussa in alium locum trans- 
lato, ut, verbum Zzgó«vroe: in ejusdem poetae Persis e v. 
570. in v. 582, venisse, mihi assénsi sunt novissimi edito- 
res; vel quum textui immiscetur interpretatio litterarum 
formis non satis discreta, ut in Aiace v. 1054. pro Eeeoe- 
(£v. Ügrobvreg plo) Qigvycv in codice quodam legitur, zi&- 
oouev avrov épO9io GvyGv GnuroUvreg" vel denique quum 
e ex lacinus situ solutis descriptum est. Et hae qui- 
em transposiliones, si media oratio interrupta est,  ple- 


p - 


ud" 719 


"umque íacilius deprehenduntur, quoniam fere et error 
manifestus est, et quem in locum quae avulsa sunt repo- 
ai debeant diligenter attendenti patet. JDiffieilior autem et 
periculosior est restitutio, ubi singulae scripti partes inte- 
grae sunt, de ordine autem, . quo sese excipere debeant, 
lubitatur, In quo genere nemo ignorat, quam crudeliter 
viri docti in Tibullum, Propertium, Tyrtaeum, aliosque 
scriptores saevierint, Quod fecit etiam sive E. Epkema, 
sive quem ille praesidem disputationis habuit Wassenber- 
ghius in dissertatione. de viser tapeuui saluberrimo in 
sanandis veterum scriptis remedio, quam Friedemannus et 
Seebodius in utilissimo Miscellaneorum libro, vol. I. P. I. 
repetendam curarunt; Et ille quidem tam parum cogitate: 
de transpositione scripsit, ut eo referret etiam Íragmento- 
rum, qualia ''heognidis habemus, in perpetuitatem quam- 
dam conjungendorum conatum. : ! 

Sequitur illud genus, quod consilio mutatum ordinem 
verborum continet, Nam grammatici, ve] qui grammati- 
corum partibus se fungi posse putarunt librarii, interdum 
ut perspicuitati consulerent, nonnumquam ut clegantio- 
rem redderent orationem , saepissime autem in poctis, ut 
metra labare visa sustinerent, verba alio ordine disposue- 
runt: id quod in melicis tragicorum Graecorum carmini- 
bus, maximeque in Plauto Terentioque factum videmus. 
Nam illi grammatici quum. plerumque vel metrorum ve- 
ram rationem, vel prosodiae antiquioris leges ignorarent, 
mirum quantum sibi indulserunt, ut ordine verborum 
mutando numeros pro suo captu refingerent. "Quod si 
scriptoribus, quos hune in modum dx! Rois accepi- 
mus, adhibenda est opera critica, quis adeo ineptus sit, 
ut non ante omnia genuinum verborum ordinem. resti- 
tuere studeat? Nam'si tollere peccata officium est critici, 
ea praecipue removenda esse patel, in quibus maxime est 
peccatum, [taque in istiusmodi locis scriptisve omnino 
transpositio facillimum cst et certissimum remedium, 

Tertia mutati verborum ordinis caussa negligentia est 
librariorun. n quo genere magna est critico cautio ad- 
hibenda. Nam quid est quod, quum codicum discrepan- 
tiam consideramus, in aliüs scriptoribus perraro, in aliis 
ubique; in aliis uno tantum alterove modo, in aliis mul- 
to liberius ordinem verborum turbatum animadvertimus ? 
Non est id profecto casu quodam accidisse putandumt, 
quo aliis scriptoribus diligentes, alis negligentes librarii 
contigerint: nam si qui liber a socordi est aut festinante 
librario sriptus, facile is eo cognoscitur, quod etiam aliis 
peccatis, quam quae sunt in ordine verborum, plenus 
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est. Nimirum quum de negligentia librariorum Ioquimtr, 
non eam singularem quamdam atque enormem intelligi- 
mus, sed communem illam, cui quivis, praesertim si ce- 
lerius scribit, obnoxius est. Etenim in ipsis quae descri- 
buntur scriptis aliquid inest, quod vel observari magis 
ordinem verborum cogat, vel ed | permittat. —ldaque 
nemo non in se ipso, quum qui descri: experitur. 
Quo magis mirum esl, crilicos, qui sic temere transpo- 
sitionem. verborum commendant, ne id quidem, quod ab 
se ipsis discere potuerant, *reputare. Nai in poetarum 
carminibus, quae notis sunt atque usitatis metris scripta, 
non facile quis ab. justa verborum collocatione aburzsbn 
obversatur enim animo dum scribimus numerus, suum 
cuique verbo locum praefiniens, ila ut ordinis observatio, 
quia primarium quid est, ctiam necessaria sit. — Id secus 
est in soluta oratione, quae quoniam non habet ejusmodi 
legibus adstrictam collocationem verborum, verba quidem 
ipsa, quae in exemplo legumus, sensumque eorum mente 
tenemus, sed dum chartae mandamus, ordinem eoram 
facillime confundimus, ad illud unice intenti, ut quem 
verbis illis expressum sensum animo concepimus, scripto 
exhibeamus. lta fit, ut. verborum trajectiones. in prosae 
orationis scriptoribus creberrimae, in poetis conira raris- 
simae sint, nisi lis in carminibus, quae propter metro- 
rum ignorantiam ut soluta oratio sunt ab librariis de- 
scripla. Multo autem maxima in ordine verborum flu- 
ctuatio, ut consentaneum est, in iis invenitur scriptis, 
quae ab iis conscripta sunt, qui quod nihil nisi rcrum 
notitiam litteris consignare vellent, de verbis plane non 
Íuerunt solliciti. Id fere in scholis, quibus veleres scri- 
ptores instructi sunt, factum videmus. Sed hoc totum 
genus transposilionis, qnod in hac quam diximus negli- 
gentia positum est, certos quosdam fÍines habet, quorum 
ratio ex co, qui fons est hujus negligentiae, petenda est. 
Nam illa quum. in eo cernatur, quod qui scribit ad sen- 
sum potius quam ad ordinem verborum attentus est: 
consequitur, vix aliter ab eo ordinem verborum pertur- 
bari, quam ut vel permisceat quae non multum intersit 
sic an aliter positis verbis dicantur, vel pro exquisitiore 
aut insolentiore positura verborum notiorem atque usita- 
tiorem sibi Bic den patiatur, [taque criticus, quum ge- 
nuinam collocationem restituere studet, eadem via, qua 
peccatum est, corrigere peccata debet. — Qui si transponi! 
quae.non-istis quos dixi modis de loco suo mota esse 
veri simile sit, temere atque inconsiderate agit, quaeque 
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aliter lenis atqne utilis medela foret, ea facit ut. violenta 
sit et noxia. | N 

Venio nunc ad quartum genus mutati verborum or- 
dinis, quod cst in errore positum, Differt ille autem ab 
negligenha, Nam etsi evitari error diligentia potest, ta- 
men errare non est negligentem esse, sed cadit etiam in 
diligentissimum, | Nam negligentia permanens est iustae 
ad opus attentionis omissio, error autem fortuita inter- 
pellatio diligentiae, quum librarius, quantumvis sedulo 
rem suam agens, parurngper alio mentem avertit. Hoc 
vero est illu genus, in quo graviter vituperandam arbi- 
tror incogitantiam illorum, qui bias err optimam 
emendandi rationem esse dictitant. | Qui mihi síc viden- 
tur existimare, errorem, quia discessione ab lege conti- 
üeatur, expertem esse legis, nec quidquam esse, quod 
ion possit per errorem fieri, At vero ut aliquando osci- 
anti alicui aut somnianti accidat, "t ín scribendo aliquid 
ncredibile admittat, tamen plerumque ac tantum non 
emper, quemadmodum in litterarum  vocabulorumque 
)ermutationibus, sic etiam in ordine verborum certi qui« 
lam modi sunt errandi, ut his modis erratum esse veri 
imile sit, aliis autem in modis ne umbra quidem veri 
imilitudinis reperiatur. Atque hoc quoque quum suo 
[uisque exemplo discere possit, tuni e scriptnrrae diversi- 
ate, quam ex codicibus collectam habemus, cognoscitur, 
vam qui aliquid de exemplo deseribunt, quur id sic fa- 
iunt ut lis non possit levitas aut negligentia exprobrari,. 
üs tamen quod ad ordinem verborum attinet erroribus 
'bnoxii sunt, ut nunc aliquid omittant, nunc vicina in- . 
'ertant. Atque omissa quidem quum postea in margine 
djiciuntur, facile accidit ut, qutm iterum. describuntur, 
iserantur alieno loco: quod genus attigimus stipra, ubi 
e librorum vitiis dicebamus. Pertinet, huc etiam ^ illud, 
uum librarius, properans, id quod omiserat addit se- 
uentibus: ut factum est in verbis Dionysii Halicarnassen- 
s, quae egregie restituit Schaeferus in Indice ad novissi- 
iam editionem Hecubae Porsonianae p. 181. quo loco 
'anspositionis defensionem suscepit. "Alio modo ea quae 
is scripta sunt conturbare ordinem verborum possunt, 
, qui librum describit, perperam de positura verborum ; 
idicans, omittit servanda, servat omittenda. — Sed haec 
riora sunt; illa frequentissima, ut commutentur similia. 
jusmodi est, quod Schaeferus eodem loco ex Stobaei 
xm. 96. affert, ubi quum fuisset qui quod vulgo lege- 
tur, 
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&0N c ! ^" 
rO0:g yag Avmovutvoig v& wol utpuuvootv 
Ld A! , 
caca vu éouxe. qalvtoUat uozQa , 


corrigendo verbo gepriuvoow emendare conaretur, non ali- 
"quanto lenior, ut ait Schaeferus, sed propter metrum. ne- 
cessaria erat iranspositio, verborum Avzovuévorg et utguuro- 
ci. Eadem ratio est oppositorum: nam haec quoque in- 
ter se aliqua ex parte similia sunt: unde commutantur: 
ut in 0 Rege v. 376. ov y&g pu& uoipa zrQOg y& co 
z:05v legebatur pro ov yag o& uode mQog 7; £uoU moti. 
Longe creberrima autem est inversio vicinorum. — Quod « 
quis transpositiones e codicibus enotatas considerare volet, 
raesertum in poetis noto genere metri usis, in quibus 
ere errore magis quam negligentia peccatum est, DIUpE 
modum omnes trajectiones in commutata sede verborum 
roxime conjunctorum factas esse inveniet. Ex quo col- 
figitur, hane vicinorum verborum transpositionem a cri- 
tico, ubi opus sit, recte adhiberi; temere autem et pa- 
rum probabiliter vocabula longe ab eo in quo scripti 
sunt loco removeri, Ut quum apud Aeschylum hi versu: 
scripti sint, 
, ^ ^ i. ,. 
' Grgoroc, ztQ& xQvoroAloziy« Ówx mOQOv- , 
7) ««Qr OQ Qv Tt«Q60xOTtUG YQnouowv éMOwv*' 
"I" fq 5 ' * 
xai tXÀÀ« TO0ÀÀ émtuxaOaL. Ólxatov nv 
sibi persuadeat, nisi qui totus Porsoni auctoritate 
constrictus teneatur, sic eos corrigendos esse, ut ille Jus- 
sit in praefatione ad Hecubam p. 28. 
«QvoraAlónia Ow n0gov orQaurOg néQü-- 
?| «agro yonopow eg éutv TrGQEOxOTELS * 
xai m0ÀÀa y jv Ülxct0v «À& éntuxacat. 
Nam hoc non est emendare, sed ipsum versus facere. 
Illustre exemplum perversitatis, in quam Porsoni aucto- 
ritas quosdam ex ejus admiratoribus conjecit, in ejusdem 
poetae Agamemnone exstat v. 520. 
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&Aig nagd X«cuavógov 5ÀOtg avagoig- 
: lug aperto vitio aflectum PDutlerus aut sic scribendum 
|cit, 
zapx Zxouovógov 540tg GÀ «vo(Q0:0e , 
aut hoc modo, 
$2ÀO0tg nega Zxcuavógor "T eve Qotog. 
Et hoc posterius quidem etiam ali cuidam in mentem | 


venit, cujus operae pretium est nimis ingenuam conífes- | 
sionem Jjpsis ejus verbis cognoscere, Sic igitur ille ir 
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Jiario classico fasc, XVI. p. 847. To restore it to its 
oristine purity, we have only to transpose &Ae und 
jAOeg. Tie verse indeed would run more smoothly , if 
se 1were to read " 4g noga Xacuavógov 7:9 «v«go.g , but, 
zs Porson has declared that transposition is the most 
afe and certain mode of emendaiion, 1 must adhere 
to my first correction. Scilicet boni viri non viderunt, 
iec veri simile esse verba tantopere esse ab librariis tra- 
jecta, nec potuisse Aeschylum ut ipsi conjecerunt scri- 
3ere, quia, si ita scripsisset, ineple ad sententiam verba 
sssent collocata, Sed quid hos commemoro, quum ille 
ipse, qui iis dux in hoc genere fuit, licet caetera eximius 
vir, ad eumdem scopulum inipegerit? Ne alia promam, 
im. Supplicibus An quum legatur v. 799. 

z00tv Ó£ uou yévotz «v aiOcpog ÓOoovog, 

790g Ov veg Ó UOgnÀa yiyverae ye, 
defendit ille quidem in fine praefationis ad Hecubam par- 
ticulam ó£, sed, sentiens opinor id se nemini persuasu- 
rum esse, addit, si sit delenda, ita debere versum illum 
COITIgl: 

1 *A A € * , , 

7909 Ov giwv vÓQnA« yiyverat vem. 
Quam correctionem probat Schaeferus, ingeniose conji- 
ciens Ó ad végy adjectum nihil esse nisi numerum quarti 
verbi. Attamen vel propterea parum veri simile est ita 
scripsisse: Aeschylum, quod sic posita verba oppositio- 
nem adsignificant non bene huic loco convenientem. Nam 
simplicem rei imaginem dari altitudinis caussa hic dece- 
bat, non narrari, ningere tali in loco potius quam pluere. 
Praeterea si transpositione corrigendus est hic locus, «cur 
sic polius verba sunt collocanda, quam hoc modo, qui 
simplicior est et venuslior: 

^ er * "c * ' , f 

ngog ovO vOgnÀa yiyvtrau vépr yuov? 
Quid ergo? Num veri similius est, verbis hoc illove mo- 
do transponendis novum versum esse procudendum, quam 
vocabulum ióggie alius-esse exquisitioris verbi interpreta- 
tonem, aut, si hoc non arrideat, scribi debere, 


pog ovvvtg: Ü UOQnÀ, & ylyverao guo, 


siquidem, ut Aristoteles ait Rhet. II. 19, & ovvvege?, &xog 
vou Quid autem si vel umus litlerae mutatione res con- 
fici potest? Id quidem mea sententia in carmine, quod 
ex uno tantum eoque pessime habito codice editum est, 
omnium maxime debet probabile videri. Certe. omnia 
optime procedunt, si ille locus ita $cribitur: 


46 * 
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móOev Ó& uos yévow &v aiOépog Ooovog, 
mgoc 0v vépn 9 vÓgnk, 4 yiyverot qguuv, 

7 Awcag «i ytÀAp. amoog- 

Ósexrog oiógQow xQsuag 

yvniug zérQa, BaOv 

ZTüMO |OQTUQOUOX MOL, 

niv Ó«ixr5oog Bic 

xagülag y«uov Xv9rouc. 


Quem enim Danai filiae dicunt e/6«poc 490vov, eo qun 
etiam .excelsam rupem comprehendere videantur, vix du- 
bitare sinit admirabilis illa ac prorsus divina hujus sax 
descriptio: quod quum praeruptum, capris inaccessum, 
incommonsirabile, solitudine vastum, propendens, vult 
ribus habitatum appellant, .ipsis his verbis, quae vd 
cogitando animum vertigine implent, declarare videntur, 
"pan intelligant, quam sibi expetunt sedem aetherum. 


taque hoc videntur optare, ut sibi aetheria sedes vel in- | 


ter aquosas nubes, us propter altitudinem in nives ver- 
tantur, vel in excelsa rupe, unde se possint praecipit 
dare, concedatur. Illud enim vel tironibus notum es 
non raro particulas zé et 7 sibi aui ah Quod hk 
cur factum sit, caussa aperta est. Nam duo chorus dt 
illa aetheria sede praedicaturus, et altam esse, et aptam 
ad praecipitem saltum , ita ut par est incipit, mpo 5 
víp» 0 uópyia: sed alteram partem additurus, quae ese 
debebat, e£ ub praecipitia sunt, quoniam pro his ce- 
ium quid, saxum in Urn prominens,  nomibam 
mentem venit, mutare debuit constructionem, atque 7 
pro altero zi inferre, vel ubt praeruptum saxum est. 
Dixi supra, saepe in scribendo accidere, ut verbi 

proxime conjuncta sedem suam commutent. Ex quo in- 
teligitur, talium verborum transpositionem — multo plus 
habere probabilitatis, quam eorum quae longius ab se in- 
vicem remota sunt, taque haec merito ut facilis lauda- 
tur. Ut quum in Oreste v. 505. libri praeberent, avv 
xaxiuv» éyfvéro mrégx wrayov, quis dubitabit quin reclé 
Porsonus dederit, 

evrOg ««xiov urréQ iyévero sravowv ? 
Quamquam in hoc quoque genere cantione opus est, 
quis facilitate transpositionis deceptus, ut unum vitium 
tollat, inferat aliud. Ut quum in Persis v. 3193. scn- 
ptum sit u | 

ofüs vaog ix pug méoOOv, . | 
facilis quidem est quam Porsonus adhibuit medela, 
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sed quam parum tamen credibile sit ita scripsisse Aeschy- 
lum, indicavi in praefatione ad Bacchas. Itaque quid 
prodest facillimam esse ejusmodi correctionem, si ei illud 
deest, ut, quod de transpositione praedicat Porsonus, 
eliam sit tutissima? Immo ob facilitatem saepe fallax est, 
tantoque magis, quanto est speciosior. Nescio an eo re- 
ferenda sint verba Xenophontis in Agesilao lI 129. et Hi- 
storia Graeca IV. 3, 19. quae Longinus c. 19. affert:  ««i 
ovpujelcvrég rag «O7íÜug £mÜoUrvrO y cx£XT&vOV, | ex éÜvnoxov. 
Quae Schaeferus illo quem supra dixi loco, quum contra 
emendationem, quam olim proposuerat, bene essent ab 
L. Dindorfio defensa, jam sic scribenda judicavit: xai 
ovugaAóvrtg ràg co7xiÓag éueyovro, io0ovv, éwÜ0oUvro, axé- 
xréOv, «xtÜvroxov' quo congruerent cum his Cyropaedia 
VII. 1, 38. sv0Pg yàg «vegonoav ve mavit, xal mQogntoovreg 
£ucyovzo* duOovv, doOoUyz0* ixalovro. Non nego Vidc 
Xenophontem ita scribere, ut placet Schaefero: sed scrip- 
sisse tamen ila, vehementer dubito: Et primo quidem 
propler ipsam loeorum illorum diversitatem. Nam in 
Cyropaedia narratur, quid in medio proelio circa vulne- 
ratum Cyrum factum sit: qua in re duo semper opposita 
scriptor conjunxit, quo magis quanto animorum ardore 
pugnatum esset ostenderel: 1n Agesilao aulem et Historia 
Graeca initium. pugnae describitur, quum Agesilaus inter- 
ceptos Thebanos, mne ad suos perrumperent, impedire 
conaretur. In cujus rei expositione ut pariler potuerint 
Jungi contraria, praemisso quidem verbo generali Z£ua- 
40:10, si cum Schaefero ze ovr inseras, iamen fatendum 
est, in librorum scriptura Zo9obvro solum, primoque loco 
positum, aptissimum esse, quia neutro exercitui tam 
pugnare, quam alteri ut perruniperet, alteri ut perrum- 
peutibus resisteret curae erat: in quo primum crat ut se 
invicem. urgerent, secundum ut in urgendo inanus conse- 
rerent: unde et caedes et strages. Deinde quod praecedit, 
ovuÜeAorvrtg reg «ozí0ug, vel maxime postulat statim ad- 
jungi éwSoDvro. Id ipse docet Xobhoh Hist, Gr. VII. 
1, 33. o? rt «oníÓsg c0ÀU uGAÀAov rv Üopexov zal rv ytg- 
óov ual Grtyatovot 18 gouara , xal 909 r0 wOtioÓnt GvvéQ- —. 
ye5ovret, 790g vOig «gto ovGor. — Neque. illud praetereun- 
dum videtur, quum in Agesilao haec subjiciantur: — «od 
xQavy5 uiv ovósuia magnv, OU pv OUO oup. quwij Ó£ LR. 
rOL&4UL, Olav 0Qyr rt xol pag: zagacyoir «v: mullo aptio- 
rem esse tam acris atque atrocis dimicationis descriptio- 
nem, si non incipiat verbo Zuezovro, quod isto loco po- 
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situm pa iebrong est. Denique vero, cui argumento pli- 
rimum tribuere videtur Schaeferus, quod Longinus, wu 
copulae omissae virtutem declararet, non. fuisset locum & 
minus lectitato libro, eumque inepte scriptum, aptissime 
scripto in sd ipia praelaturus, ei argumento mea sen- 
tentia tantum abest ut vis ulla insit, ut Cyropaediae le- 
cum consulto non esse ab Longino allatum, in Agesis 
autem vel Historia Graeca scripturam ei eam, quaeu 
libris est, ante oculos fuisse, demonstrari posse exist 
mem. Nam quum de virtute narrationis non conneix 
dissereret, quid aliud quam iis eum exemplis: uti conie. 
niebat, in quibus. haec virtus non alis virtutibus obscur- 
retur, sed sola esset conspicua? Atqui ille in Cyropaet: 
locus non solum copulae;omissione, sed magis etiam oppo 
sitione contrariorum splendet. Nec videtur in orationum 
oppositionibus concisam expetere, quod' praedicat Lou- 
nus: «mÀoxa éxmimtéó, wol oiovél zQoyétvuu voi Atyoutva, U- 
yov Ó&v qOavovra xai avrüv r0v Àcyovre. Ka vero verba. 
.in Agesilai quidem locum quadrarent, si hic quoque e. 
ositionibus in membra quaedam concideretur, Quadrat 
autem optime, si abest, ut in vulgata lectione, opposlie 
atque omnia ordine, uti deinceps acta sunt, sed sine c 
pulis profunduntur. Non ergo ne proxime quidem cor 
Junctorum transpositio adeo tuta videtur, ut praedicant 

. Quid vero dicemus, si non tantum ordo verborum, 
sed verba eliam ipsa mutantur: ut quum  Porsonu 7 
Andromacha v. 1114. pro rzvjg&vt, Ó £v dumis leg 
voluit érvys Ó oiv iv éunvgowg, aut quum idem, ut qu 
dem Kiddius refert, in Bacchis v. 1082. pro op? 
eio scribi jussit ei85g '  Zcíye, vw. 766. autem ]" | 
vüpavro 0 aluo, crayova Ó ix nagniówv reponendum ct 
suit atuezoe &vtyav oreyove, xol nopyiócv! Nam ne pet 
nacissimum quidem transpositionis defensorem adeo o» 
stinatum esse puto, ut, si ista sic, ut Porsonus volul 
olim in libris scripta exstitissent, errore librariorum ilius 
quae in noslris codicibus est, scripturam inde enasc po 
tuisse contendat, 

Sed haec hactenus. Nam si singula explicatius pt 
sequi vellem, magnus de transpositione liber posset c 
scribi. — Mihi quidem hoc tantum propositum erat, Y 
paucis ostenderem, quemadmodum caussae et modi trab 
positionis multum inter se differrent, ita etiam usum de 

jere diversum esse. Ex quo apertum est, inconsideni 
statuere, qui illam emendandi viam facillimam esse * 
iutissimam credunt. Non miagis enim aut facilis aut t? 
est, quam quodvis aliud genus emendandi Nam ut 
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medicorum arie illud, tantum, quod cuique morbo ac- 
commodatum est remedium, optimum habetur atque tu- 
tissimum , , ita in arte critica qui transpositione pro pana- 
cea utetur, quid aliud quam medico similis erit, qui cui- 
vis aegroto artus luxatos esse suspicans, dum reponere 
laboret, evellat potius ac distendat; iamorboque veteri su- 
peraddat novum! 

Haec scripseram, quum mihi significatum est ab 
amico quodam, Schaeferum eliam. in. adnotationibus ad 
Demosthenem, impugnasse meam de transposilione, sen- 
tentiam.. Itaque pervolvens librum,.,.p. 259. haec scripta 
inveni: quae Hermannus de finibus critices palaeogra- 
p/icae regendis in praefat...ad. .Draconem disputavit, 
nOn vértiora.esse pulo, quam .quae.nuper scripsit de 
.erminatione íranspositionis vocabulorum , rei tam late 
diffusae, ut omnes. terminos evagetur. Sed quum sta- 
tim addat: ages nee hic quoque, ut ubivis, valet illud 
vafri Siculi; .N&ge xal ueuvao, exiortiv: non videtur mi- 
Ahi aliud, quam quod ego ipse, . dixisse. — Concedit enim 
modum tenendum esse: ego autem, qui esset ille modus, 
.explicare studui: mirum enim foret, si, quae non ubique 
.neque omni modo adhibenda esse consentimus, ea ubi 
polisimum ,et quibus modis. adhibenda essent, «dici non 
posset. ltaque pene suspicor, scripsisse illa Schaeferum 
magis quod nollet rins a me dicta essent probare, quam 
quod re vera a me dissentiret. Nam quum eximiam vo- 
luptatem perceperim ex illis ejus ad Demosthenem adno- 
talionibus,. quibus. mihi. omnia quae. umquam scripsit 
multum superasse videtur, tamen illud ingratum accidit, 
quod, sicdba mei mentionem fecit, invidiosius loquentem 
Anyeni. Cujus simultatis nescirem quae caussa esset, nisi 
.et ab aliis accepissem, et tandem eliam ipse in libro illo 
p. 561. knit d Non putaveram profecto, me um- 
quam malignitatis insimulatum iri, et tantae quidem, ut 

. 809. ne àliquod innoxium Zzm;no quidem sine super- 
 biae suspicione proferre potuisse crederer. À quo autem? 
Ab eo, quem et propter doctrinam et propter animi in- 
tegritatem semper inaximi feci.. Et cur? Ob unum ver- 
bum in praefatione ad Vigerum; quo non laedere volui, 
sed narrare quantum. laboris exantlassem. —Fero ego haec 
.patienter, ut im viro, qui si sciret quam: in me iniquus 
esset, ipse, sat scio, magis quam ego esset doliturus, Et 

rofecto tacuissem de ea re, nisi ille publica esset homi- 
num de illo dicto judicia antestatus. Judiceut ergo: quod 
facile erit, novi "Thesauri Stephaniani vel uno alterove in 
loco experlis, quod ego per totum Vigori librum sustinui. 
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LII De usu Jmperativi apud Latinos. Scr. Ni 
colaus Bygom Krarup, Dr. Philos. Soc. Lat. 
.Jen. Sod. Honor. 

[Hafniae, 1825. pp. 22. 8vo.] 


Quaestio. aliquando fuit inter doctos, utrum Imperativu: 
"Modus Tempora haberet, necne. Illud veteres testimo- 
niis suis confirmarunt *), recentiorum plerique praefracte 
negarunt, Nostris vero temporibus omnes fere Gram- 
matici docent, Latinos: duas quidem formas habuisse 
Imperativi, sed signifieatione nihil eas differre, isi quod 
altera vehementius imperet legibusque sit accom modatior. 
Fuerunt etiam inter eosdem, qui nomiha, Praesens et 
Futurum Imperativi, quamquam ex antiquitate ipsa pro- 
dita et diuturno usu confirmata, quod parum apta ipsi 
viderentur, "tollere conati sint ; ques i tota. grammalic 
ullum esset vocabulum artis, quod perfecte rei significan- 
dae vim atque notionem exprimeret. Neque tamen rm- 
tione destituta esse illa nomina nitique consuetudine opt- 
morüm scriptorum hanc distinctionem , ex 'iis, spero, 
' quae jam disputaturus sum;, apparebit. 


De Praesente Imperativi. 


Priore igitur Imperativi forma, quae Praesens a ve- 





*) Grammaticos veteres Latinos contemptu quodam affici solere, scio 
neque arbitror eos omnino esse commendandos; sed excipiendus est 
Priscianus, qui, quutn multa alia praeclare docnerit, tum naturam 
Imperativi apud Lat. me judice melius exposuit, quam quisquam 
eoruin, qui de rebus grammaticis post eum scripserunt, Sed libros 
ejus non satis accurate editos esse, et alibi alii questi sunt, et mi- 
hi hic querendum est. Nam in Krehlii editione Vol. 1; p. 389. sz 
tis absurde legitur: Iperativus praesens et futurum naturali 
quadam necessitate videtur posse accipere, Ea etenim impera- 
mus , E eek statim in praesenti volumus fieri, sine aliqua dilatio- 
ne. misit enira Ed. verba, quae sequuntur ap. Putschium (p. 

! 806.) vel in futuro, qnod in nonnullis Codd. Mss. excidissent, in 

aliis in margine notata essent. Sed quum háec verba sententiae 
auctoris prorsus necessaria sint, et in bonis libris reperiantur (etiam 
in. Cod. Ms. Bibl, Reg. Hafn. sec. XII.) verum loco incerto, sic 
transponenda.esse censeo; quae (vel) statim in praesenti volumu: 
fieri, vel in futuro sive aliqua dilatione, ^ Mutatio enim verbi 
sine in sive tam lenis est, ut nulla quasi appellanda sit: neque tum 
satis barbarum illud aZigua post sine molestum nobis erit, 
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teribus appellata est, de re, quae, ut statim fieret *), im- 
peraretur **), usos esse Romanos, non dübitamus sta- 
tuere. TREE. 2E. x 
Nam primum Praesens 'l'empus relativum ei additur 
in construclionibus, ubi idem 'Tempus sequi solet, et ubi, 
si Fut. Imp. est, semper Futurum sequitur. Ut, .Expo- 
ne nisi molestum est Cic, 'Tusc. I, 19,  Nebulonem  ii- 
lum, si quo pacto potes, ex istis locis amove. — Cic. ad 
Att, I, 12. Alia hujus generis exempla ubique repe- 
riuntur. ANE E D NE 
- Tum id inde concludo, quod nulla propria forma 
tertiae Personae est: recte enim senserunt Homani, nemi- 
nem, nisi adesset, statim imperio obsequi posse; si vero 
adesset, secundam Personam esse adhibendam. — Futuro 
autem Imperativi iidem prudenter tertiam Personam de- 
derunt, nam ibi opus est ***), e | 
Postremo id ex illis locis maxime efficio, n quibus 
opponuntur sibi Praesens et Fut. Imperativi. Cujus ge- 
neris haec sunt: Zbduc zstos in tabernam actutum de- 
versoriam, Tum facito ante. solem occasum , ut venias 
advorsum mihi. Pl. Men, 841 sq. ****). 4b:, atque 
JJlegiont, cognato hujus, rem. omnem narrato ordine. 
"er. Ad. III, 2, 53. Quapropter exspectate legatorum 
reditum et paucorum dierum molestiam devorates qui 





Po 


*) Semel monuisse sufficiet, diversas Imperativi formas et imperan- 
di, et hortandi, et rogandi, et optandi significationem posse habe- 


^ 


re, quoniam ex allatis exemplis erit perspicuum. EE 


**) Nihil refert, utrum res imperata jam antehac inceperit, an nunc 
primum incipiat. v. Prisc, VIf1, 8, 4o. Neque enim Cicero quum 
judicibus ait affendite, negat eos antea attendisse; sed animadver- 
sionem augere et excitare studet. 


***) Eundem veri sensum eo indicáverunt Romani, quod neutri Imp. 
formae primam Personam attribuerunt; nam sibimet ipsi nemo pro- 
prie imperat; sed potest se, quasi alium hominem , alloqui, Insere 
nunc, /Meliboee, pyros. Virg. Ecl. I, 74. cír. Pl. Trin. 977 sqq. 
et potest homo partem aliquam sui compellare; tnm vero etiam 
secunda Persona adhibetur. Ut in Medea Senecae v. 965. Nunc 
hoc age, anime! Non in occulto tibi est perdenda virtus;  ad- 
proba populo manum. — Cohortari vero, quod etiam Impcrativi 
est, se aliquis potest; tum pro Praes, ]lmp. Praesens Ind. cum 
adv. quin haud raro invenitur. Ut, Ter. Eun. IV, 7, áL(v. 
Bentl.). et Liv. 1, 57, ad quei locum. Drakenb. plurima congessit 
exempla. (7 ' 


****) Bothii Ed. II. usus sum in Plautinis vérsibus eitandis, 
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uum redierint, si pacem afferent, cuprdum me; 
dellam; providum, judicatote. Cic. Phil. VI, 6. Plur 
dabo, quando ad Fut, Imp. venero, 

^ Jnnot. Tametsi haec primaria est Praesentis Impe- 
rativinotio, haud raro tamen summa ejus vis in eo poni- 
tur, ut res continue fiat ac: sine ulla intermissione; et sic 
-opponitur Futuro Imperativi, quatenus hoc saepius repe- 
titam aclionem postulat *). Ut, 4d foris auscultato at- 
que adserva has aedis, Pl Truc. 77. 'J4ge nunc jam, 
orna te, et palliolum in collum conjice. taque ads- 
mulato, quasi per urbem. totam hominem quaesiveri. 
.Pl Epid. 188. . 


.De Futuro Imperativi. 


. . Altera Imperativi forma, quae a veteribus Futurum 
appellata ést, de re non statim, sed post aliud quidpiam, 
vel tempore aliquo interjecto, facienda usurpatur; quae 
vera et propria ejus motio est. Übr ego argentum ac- 
cepero, Continuo tu illam a lenone adserito manu. Pl. 
Pers. 168. S; mi argentum dederis, te suspendito. Pl. 
Pseud. 1222, | Ubr hoc eseris, trunsito ad uxorem. "Ter. 
Phorm. IV, 5,6. Postremo etiam , si voles, Despon- 
sam quoque esse dicito. 'Ver. Heaut. IV, 8, 25. Sed 
quum minus fortasse aliquem  Comicorum  commoreat 
usus, etiam ex alis scriptoribus et maxime ex Cicerone 
cujus auctoritatem in lingua Latina nemo spernere aude- 
bit, exempla ad hoc probandum haurm. Sz znora fiet, 
abito. Hor. Od, I1lI,..14, 24.  Experiar, tu deinde ju- 
beto certet Amyntas. Virg. Ecl. V, 15. Quuzn de bel- 
"lo: Hománo cogitabis, tnter primos amicos Hannibalem 
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*) Hinc vale et salve dicentes plus significant, quam qui valeto e 


salveto ironice vel jócantes dicunt: hinc multo. majus praecipit, qui | 


dicit: justitiam cole, quam si dicit; . justi£íam colito ;; hoc enim 
ad actiones spectat, illud magis ad. perpetuitatem quandam affectio- 


nis: hinc amarius proferuntur: Rape, clepe, tene , harpage, es 


bibe, fuge! Pl. Pseud, 156 (cfr. Cas. 142. Most. Ig. Trin, 265: 


Ter. Ad. V, 9, 5í, Cic. Verr. II, 19, 46.) quam si Fut. lmp. 


. . usurpatum fuisset, ut, Pl. Most. 1116. 
Xm Si verum esset, Fut. Imp, vehementitis impcrare quam Praesens, 
:* » Aeque eo sane Cicero, quae summa ejus fuit et humanitas et pru- 
. dentia aut in orationibus, aut.in epistolis, ne ad Tironem quidem 
Scriptis, tam saepe usus fuisset; neque Plautus id non adhibuisse 
nbi insolenter atque minaciter imperantes iuducit, velut Amphiv. 
852.  Concedite atque abscedite omnes! de via decedite! cfr. Capt 
329.766. Curc, 384 sq. Aul. 56r. dio 
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habeto; si qua res te ad pacem compellet, in id consi- 
luum. alium, cum quo deliberes, quaerito. Liv. KXXV, 
19. Quum hujus vobis adolescentiam | proposuerttis, 
constiiuitote vobis ante oculos hujus etiam miseri se- 
nectutem. Cic, p. Caelio c. 82. Quae quum exposuero, 
si falsa vobis videbuntur esse; sequar auctoritatem ve- 
síram; mutabo meam sententiam: sim insidias fieri 
libertati vestrae simulatione largtttonis  intelligetis; 
nolitote cet. Cic. in Il. c. Rull. c. 0. Quum ego Gra- 
nium testem produxero — refellito, sí poteris — osten- 
diio cet. Cic. in. Verr. V. c. 59. Tantum tibi sumito 
pro Capitone apud. Caesarem, quantum tpsum memzi- 
zusse senties. Cic. ad Fam. XIII, 29. Quum valetudinz 
tuae consulueris, tum, consulito navigattoni. Cic. ad 
Fam. XVI, 4. Quum Aaec confessus eris, quae in fo- 
ro — gesía sunt: negato sane, si voles, pecuniam ac- 
cepisse. Cic. in Verr. lI. c. 33, 81. Z//oc si tu — fa- 
c(um negabis —: videto, ne nimis familiariter inimi- 
citas exercere videare, Cic. Div. in Caec. c. 4, 13. 
Qui, si eruditius videbitur disputare, quam. consuevit 
zpse i7 Suis libris, attribuito | SRM literis. ^ Cic. d. 
Sen. I, 8. Quae si vobis non probabuntur, vestram 
iniquitatem. accusatote, qui ex me ea quaesteritis, quae 
ego nescirem; meam facilitatem laudatote, quum vo- 
bis — non gravate respondero. Cic. d. Or. 1, 48.. Sz 
qua praeterea sunt — ab iis, st videbitur, qui ista. di- 
sputant, quaeritote. Cic. d, Amic. c. T. erum. ía- 
7en, si me assequi potueris, aut sicubz nactus eris, 
ut tibi videbitur , Ae M Cic. Tusc. I, 43, 103. 

Jam vero locos afferam, ubi Praesens et Fut. Imp. sibi op- 
opnuntur, qui etiam pertinacissimos adversarios haud dubie 
convincent. J tu Anc ad. villam atque istos rastros vilico 
Pisto ipsi facito coram ut tradas in manum. | Uxori fa- 
cito u£ nunties, megotium Mihi esse im urbe, ne me 
exspectet: nam mihi Tris hodie litis judicandas dicito. 
J et hoc memento dicere, Pl. Merc. 273 sqq. 47, roga- 
io meum. paírem, ut veniat. ib. 778. ing AÀsin, 716. 
Cras petito: dabitur; nunc abi. Pl. Merc. 760. — Cito 
Jranscurre curriculo ad nos: ita& negotium est. — Post, 
quando exierit Sceledrus a nobis, cito Transcurrito ad 
. os rursum. curriculo domui. Pl. Mil. 524 sqq. —4bz 
hinc domum,  [iedito circiter meridiem. Pl. Most. 562 
sqq. Z7 epistolam hanc a me accipe, atque illt dato. 
p. Pseud. 645. T hic opperire: jam ego faxo exibit 
senex: Eum. tu. continuo vidulum  reposcito Pl. Rud, 


1258 sqq. cfr. 702. peri, deprome inde auri ad hanc 


rem quod sat est, Continuo operito denuo. Pl. 'Trm. | 
774 sq. Ne clama *): petuo illasce (mnas) a me de- 
cem. "Ter. Phorm. IV, 3, 59. Cape. St vim faciet, 
in jus ducito hominem. — 'lTer. Eun. IV, 6, 80. Prius 
audite paucis: quod. cum dixero, si placuerit, facitole. 
ib. V, 8, 37, Stercus sedulo conserva, cum exportabis, 
sparegito et comminuito. Cato d. R, R. 5, 8. Sia 

uumuviris provocarait , provocatione ceriato: si wvin- 
cent, caput. obnubito: infelici arbori reste suspendito: 
verberato. — . Sed paulo post Lictori dicitur: 7. caput 
obnube liberatoris urbis hujus: arbori infelici suspen- 
.de: verbera, Liv.:'I], 28. Magne Geni, cape dona L- 
bens, votisque f«veto. Tibul. HI, 5, 9. JDzc quibus iz 
terris inscripti nomina regum, JNascantur flores: «i 
JPAyllida ha habeto, Virg. Ecl. III, 107 sq.. Disce 
puer virtutem ex me — Tu facito, mox cum matura 
.4doleverit. aétas, Sis memor — Virg. Aen, XII, 4353. 
Quam. tibt commodum est, unam íribum delise tu; 
doce id quod debes — eti paulo post: Quamcunique tri- 
; bum, inquam, delegeris, quam tulerit Planctus, i 
.ostendito, s» poteris, vitium. — Cic. p. Plancio c. 19. 4d 
iua innumerabilia in. me officia adda hoc, quod mihi 
erit gratissunum: cum valetudinis rationem , ut spero. 
habueris, habeto etiam navigationis, Cic. Ep. ad Fam. 
XVI, 6. 

. Itaque haec forma propria ost: 
. &) ad poenam indicandam, quam quis sibi imprecatur. 
si res aliqua evenerit, vel nisi eveneril. | Perjurzorem Aoc 
hominem, si quis viderit, dut sgloriarum, | pleniorem, 
.quam illic est, Me sibi habeto, et ego. mancupio me 
.dabo. Pl. Mil 21 sqq. cfr. ib. 565. 921. Men. 76. Pseud. 
.508. 506. 513. 950. Süch. 409. Unam hanc noxiam 
ZAmitte:. si aliam. admzsero umquam, occidito. "Ter. 
-Eun, V, 2, 14. Zaec nisi omnia perspexeritis im cau- 


- ON 


*) Miror Ruhnkenium, vir, egreg., auctoritate Burmanni ad hunc lc- 
cum annotasse: Ne clama magis latinum esse, quam ze clame:. 
Utrumque enim suo loco latine et emendate dicitur, et hoc quidem 
loco nihil rectius quam ze clama. Si vero usum spectas, apod 
omnes scriptores ze cum Conjunctivo reperies, nou apud ommes n: 
cum lmperativo. Servius enim .ad Aen, VI, 544. adscripsit: Nr 
saevi antique dictum. est, nam nunc ne saeyias dicimus , nec im- 
perativum  jungimus adverbio imperantis; et recte Laur. Valli 
(Eleg. I1I,.c. 28). Ne veni, inquit, ne fac, ne jugula apud orc- 
tores fere numquam, | sed apud poetas, — cfr. Coxrad. d. L |. Vll, 
pag. a45 et 535. — 
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sa, temere a nobis illam appellari putatote. Cic, p. 
Cluent. c. 6. | | 

b) in invitationibus. Z7ic hodze cenato. Pl. Rud, 1324. 
Comessatum omnes  venitote ad me ad annos sedecim. 
ib. 13899. 7/os huc decima venitote, hospites, Rhet. ad 
Her. IV, 51.  PAyllida mitte mihi, meus est natalis, 
lola. Cum faciam wvitula pro frugibus, ipse venito, 
Virg. Ecl. HI, 76, sq. ut sz es dura, nega: sin es non 
dura , venito. Propert. II, 18, 43. *). JVos circiter kal. 
aut in F'ormiano erimus, aut in. Pompejano; tu, si in 
F'ormiano non erimus, si nos amas, in Pompejanum 
venito. Cic. ad Att. II, 4. 

c) in testamentis. JZeres zueus uxori meae dare dam- 

nas esto argenti, quod. elegerit, pondo centum. Quinct. 
Inst. Or. vit, 9, 9. L. "]itius heres esto, cernitoque 
üL diebus C proxümis, quibus scies poterisque. Quodnz 
ita creveris, exheres esto. — Tum Maevius heres esto, 
cernitoque in diebus C. Gai Inst. 1, S. 174. 
. d) in foederibus, — 4mcitia regt 4nitocho cum pop. 
Hom. his legibus et conditionibus esto. Obsides lloma- 
nis viginti dato, et triennto mutato Liv. XXXVIII, 
38. (in hoc solo foedere vicies sexies Fut. Lmp. repe- 
ritur). 2. 

e) in responsis oraculorum.  PytAio Zfpollini rep. ve- 
stra bene gesta servataque, lucris meritis donum mit- 
titote, deque praeda, manubiis, spolitsque honorem ha- 
betote, lasciviam a vobis prohibetote. | Liv. XXIII, 11. 

Annot. Verum ctiam saepissime Fut. Imp. rem ju- 
bet post aliquod tempus non tantum fieri, sed, quoties 
occasio fuerit, vel certa aliqua res acciderit, vel saltem 
saepius, iterari ac repeti. Hinc similitudinem illam expli- 
co, quae est inter Fut, Imp. et Praes. verbi frequentati- 
vi; quemadmodum, ut similes sint formae esurus et ésu- 
rio, non casu factum esse existimo. | Ubi me fugiet me-. 
moria, ibi tu facito, ut subvenias. | Pl. Bacch. 2. 
Quemque a milite hoc videritis hominem in nostris te- 
gulis, Extra unum Palaestrionem, huc deturbatote in 
viam, Pl Mil 160 sq. ;,Quoquo Aic spectabit: eo tu 
spectato simul; Si hic quo gradietur: pariter progre- 





*) Hunc versum, quem Linacer (de emend. structurae L. I, p. 18. 
ed. Par, 1540, áto) et Sanctius ( Minerv. I, c. IS fin.) et alii at- 
tulerunt, ut probarent, absurdum et ridiculum esse Fut, Imp. in- 
ducere, ego non dubitavi laudare, ut contrarium  demonstrarem ; 
facilis enim videtur esse explicatu: aut dic jam, te non esse ventu- 
Tàil, aut venito tempore indicato. | ER 
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dimino *). Manum s protollet:' pariter proferto ma- 
num, uum. si quid sumet: id tu sinito sumere; Si 
nosirum. sumet: tw teneto altrinsécus. Pl. Pseud. 85) 
sqq. Ub: ni/ul eri£, | quod. scribas, | id ipsum scribito. 
Cic. ad. Att. IV, 8. cfr. I, 12. Cum me adflictum d 
confectum luctu audies, existimato me cet. ib, IIl, & 

Locum Lam habet, z& legzbus, velut in omnibus 
Íragmentis XII. tabularum et apud Ciceronem, de Leg. 
IIl, 8 — 9. IIl, 8 — 4: zn a dioiia Praetorum, v. 
Cic. in Verr. L. I, c. 55 sqq. in. vivendi praece 
ptis v. c. Qui domum tuam venient , iis significato, 
ie animadvertere, et eorum amicis, qui illis renun- 
ient, ostendito, saepe ipsis dicito. Qu. Cic. d. P«. 
Cons, c. 9. |/gnoscito saepe alteri, numquam tibi. Sy 
ri Sent. 143: zn praeceptis de arte, ut in illis va- 
sibus Horatianis: JVom satis est pulchra esse poemuto; 
dulcia sunto, Et quocumque volent, animum auditor: 
agunto. Ubi uva varia fieri coeperit, wiies subligaic. 
Cito d. R. R. 35, 4, Ova luna nova supponito, Plu. 
H. N. XVIII, 32. z& praescriptis medicorum, i 
Pl. Merc. 188 sq. Hor. Serm. II, 1, 8 — 9. Cato d. 
R. 102. 126 sq. 156, 7. 157. Colum. XII, 27 sqq. 39,3.) 

Hac exemplorum sive argumentorum copia proli 
restat, ut breviter moneam, Fut, Indic. saepe Futuri Imp. 
loco'esse usurpatum; Lpierumque, opinor, ut firma jube- 
tis spes indicaretur, alterum certa de causa, aut dicta, a!' 
intellecta, id, quod juberetur, esse facturum. Siu 
acciderit novi, perg ut sciam. Cic, ad Fam. XI, & 


M 





(*) Vp ibrgrini ap. Both. pro vulg. progrediminor: wt arbitram? 
' Pi. Epid. 685. pro quo tamen rectius Edd. Ald, et Sambud «w 
Codd. Mss., quos contuli, habent arbitrare nunc. 


**) Si cui videbor nimis multis hic usus esse exemplis, repus^ 
exempla bonorum scriptorum in arte gráàmmatica esse argumen? 
idque mibi inprimis hoc libello propositum fuisse, ut contra vir? 
clarissimos et in aliis rebus de hoe studio egregie meritos, liv- 
crum, Sanctium, G, J. Vossium, Ruddimannum, Grotefendium 
Struvium, Zumptium, Ramshornium , Fogtinannum nostrum, pr 
rimosque alios, Futurum suum Imperativo vindicarem,. — À par^ 
gut ego defende; stare quidem novi Corradum, Th. Bangiu 

erizonium, magna sane nomina; sed nemo corum, quod exempl 
parum instructi erant neque satis sibi constabant, ut veriorg Vinct 
rent, potuit perficere. ^ Eoque et illos et hos peccasse puto, q* 
usum Comicorum et Ciceronis aequaliumque non satis respicere | 
nam quum in omni Grammatica, tum maxime iu hac porte, qv* 
est de [mperativo, recte scribendi praecepta ex aureae aetatis &C" 
ptoribus haurienda eunt. E | | 
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Non licitatorem venditor, non qui contra si liceatur, 
emptor apponet: uterque, si a elóquendum venerit, 
non plus quam semel eloquetur. 'Cic, d. Off. III, 15. 
Ubi sententiam. meam vobis peregero, tum quibus 
eodem placebunt, in dextram partem taciti transibitis. 
Liv. VII. 35.  7ribues his temporis, quantum poteris. 


Cic. d. Off. IIl, 84. 


De Praesente Conjunctivi pro Praes. et Fut. Im- 
| perativi. 2 


In omnibus autem locis et pro Praesente et pro Fu- 
turo Lmperativi, licet, si quidem tempus actionis urgere 
nolis, uti Praesente Conjunctivi: quod ergo «ogrozov quo- 
dammodo tempus est Imperativi. JDesinas, sic est wuge- 
renium mulierum. 'Yer. Phorm, I, 2, 19 — 20. (Quod 
Prascianus explicat deszne XVIII, 13, 105). udi, Jup- 
piter , audite, fines, audiat fas. Liv. I, 82, Sz sciens 
fallo, tum me, Juppiter, O. M. domum, familiam, 
remque meam, pessimo leto adficias. Liv, XXI, 68. 
cfr. [, 32. Teneat tamen eum cursum, quem. poterit, 
Cic. Or. 2. Quo die ad e venies, s me amas, apud 


me cum tuis maneas. . Cic. ad. Att, IV, 18. Lex: Quz 


parentem necasse judicatus erit, is obvolutus et obli- 
arr corio devehatur in profluentem. Rhet. 'ad Her, 


, 13. cfr. Cic. c. Rull. I, 6, 17. Ill, 2, 7. | Quz rede-* 


merit , satisdet damni infecii ei, qui a vetere redem- 
ptore acceperit. Cic. Verr. L. I, 56. (Edict, Praetor.) 
Quz igitur adipisci veram. gloriam. volet , justztiae fun- 
gatur officiis, Cic. d, Off. II, 13. 7n ea vulnera hu- 
J"scemodi teras brassicam, sanum faciet. Cato d. R, 


, R. 157, 4. Pallad. VI, 7, 8. 


De Perfecto Imperativi et Conjunctivi. 


Esse etiam potest in formis quidem Passivis et Prae- 
teritum. Perfectum et. Fut, Exactum, Imperativi, quibus 
rem jubeamus vel nunc, vel in futuro esse perfectam, ut, 
hortatus es et hortatus esto; sed quum prioris formae 
nullum viderim exemplum, (Jam vero ex Vta Zumptia- 
nae Gramm. Editione unum cognovi: 4/4 vos admoniti 
nostris quoque ccsibus este. | Ovid. Trist. IV, S8, 51.) 
et alterius, praeler testimonium Prisciani (VIIT, 8, 41. et 
XVIII, 8, 74.), non nisi unum illud Caesaris :,jacta alea 
. €sto (Suet. Jul. Caes. c, 32), cas non ausus sum, tam- 

) 


- 


736 


quam vere Romanas, proponere, Pro utraque autem sa. | 
pissime et Active et Passive Perfectum Conjunctivi aopur- | 
x«c usurpatum legimus *). Ne dzxeritis, obsecro, hui, 
vosiram. fidem. Pl. Mil. 856. Si abieris (Bothius mit 
aberis) ab heri quaestione, ne destiteris currere. 
'Trin. 981. Nil. me curassis, inquam; ego mihi provide- 
ro. Pl. Most. 512. Tw ne quaesieris cet. — Hor. Od |, 
11, 1. cfr. I, 18, 1: Secreto hoc audz, tecum habe, 
ne Apellae quidem, liberto tuo, dixeris, Cic. ad Fax. 
VII, 25. NiAil ignoveris. Nihil gratiae causa feceris. 
Misericordia commotus ne sis, Cic. p. Mur, c, 31, € 
(inducit enim Catonem stoice praecipientem ). | 

Quamquam rarius haec forma sine negatione inven 
tur, non tamen necesse est ad eam negatio pertine 
Bene curassís. Pl. Pseud. 996,  Ficinum citius adj- 
veris in ie icinn percipiendis cet, Cic. d. Off. I, 
Sed haec hactenus. 

Hisce expositis, non infitior, haud paucos esse l^ 
cos, qui huic nostrae rationi repugnare videantur: horun 
autem aliquot librariorum vel editorum negligentia dt 
pravatos esse **) arbitror; plurimos explicari posse, ac 








*) Nonnumquam varieta$ significationis duorum Aoristorum lmp. s? | 
parva est, ut vix a nobis i possit. Eandem rationem in Ind- 
cativo esse, inprimis apud Comicos, Fut, Exacti et Fut, Sinjlio» 
-Saepe docti viri monuerunt., ; 


**) Locos quosdam ,* qui mihi emendandi esse videntur, hic ife: 
Cato d, R, R. c. 162. Ubi jam omnes composueris, sale inu? 
obrue, ne caro appareat. C obruito, quod etiam var. le. 4 
ne pro ze indicat. Liv. III, 2. — Crastino die oriente sole redit 
in aciem: erit copia pugnandi , ne timete, legendum censeo 7 
fote, Plaut. Mil, 1035. Face te fastidi plenum. — Codd. rece jt 
cito. Nunc primum fac istaec lavet: post deinde, Quod jus 9 
dari bibere, et quantum imperayi, Date, mox ego huc rever 
Ter. And. III, 2, 5 sqq.; 1. Dato. Ovid, Art. Am. I, 557. Hox 
(ancillam ) £z pollicitis, hanc tu corrumpe rogando. |. corrumpit! 
dando, "ut jam emendavit nescio quis. Ín formula Augurum ?f 
Cic, de Divin. II, 54. recte nunc in edd. legitur: Dicito, 5i ser 
tium esse videbitur (non videtur); sed paulo post: JDicito, 7 

Gscuntur, quod iu pascentur mutandum esse puto. Qu. Cic. 

et .Cons. c, Io. Quorum voluntas erit abs te propter competit 
rum amicitias alientor, his quoque eadem inservi oratione, qu 
superioribus: et, si probare poteris, te in eos ipsos competitor 
4uos benevolo esse animo ostendito, lege inservito, Cic, pro 9 
€. 15. dc, si in exponendis vulneribus illis de me ipso plura é- 
eere videbor, isnoscite, lege ignoscitote, quod non solum T 
end sed etiam est in optio Cod, Reg. Paris. (Nr. T) 

ai lnsütt, IV, 6. 51, — Quanti ea res erit, tantam pecuni 
Numerium Negidium .ulo J4gerio condemna. Lege € 
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hibita quaestione, qtia i ottinibus: grammaticis dubilatio- 
nibus dijudicandis nullam meliorefn novi: quinam fuisset 
sensus, quaenam notionis varietas, si aliud scriptor po- 
Suisset *). NNonnullos tamen licentiae cuidam poetarum, 
quo videlicet praesentius fieret praeceptum, tribuendos 
esse existimo; cujus generis €st Virgilianumi (Georg. I, 
2999.: Nudus ara, sere nudus. Minc vero efficiens, ideta 
esse Praes. et Fut. linp., in eodem: errore est, ut si inter 
Praes. et Perf. Ind., quod poetae et historici interdum 
ilud pro hoc adhibeant, quicquam: negaret interesse, 





LIV. Frid. Lindemanni, Gymnaás. Zittav. Direct. 
Diss. de Stropha 4caica. 


[Zittaviae; a. 1825. pp. 8.] 


Üt multa sunt, quae hodie a Latine séribentibus pec- 
cantur, plura tamen ctiam sunt,. quae male éfformantur 
ab iis, qui hodie versus Latinos faciunt, | Néque enim in 
rhythmo tantum adornando vitia admittant, Romanis in- 
audita, dum et adversus normam caesurarum et contra 
legitimam verborum structuram, .a qua nec poetis disce- 
dere licet, et contra leges accentuum vocabula disponunt 
et in metrum cogunt; sed oninem eliam elisionum ele- 
gantiam, omnes hiatuum admittendorum cautiones, ipe 
eisque adeo prosodiae interioris paullo minus cognitas 
regulas plahe ignorare videntur. 

Quo in tofo genere quum nihil magis mirum accide- 
rit mihi, quam eorum negligentia atque elegantiae de- 
fectus, qui elegantissimum) versuum genus, stropham Al- 





quod etiam lineola in schedis Bluhmii (v, Ed. II, p. 326.) süpta- 

. syllaba p '"significare mihi videtur, Nam ceterae formulae, in 
quibus Praesentia suut, vel Praes, et Fut, cónjuncta, ut f. 45, (ubi 
non opus est editoris conjectura) ex regulis, quas dedi, explican- 
da sunt. : 


*) Est, ut exemplo rem illustrem, in Ter, Ad, II, 1, 5o. mos, cras 

. redi, quod regulae nostrae adversati videtur; si vero loctim diligen- 
tius excusseris, intelliges, hoc dicentem polliceti idque urgere velle, 
non nisi semel postulandam esse pecuniam debitam, quod Futuro, 
quoniam  iteratam etiain actionem indicat, non significaretur. 
cf. Pl. Cas. 7253.  Specídio hinc omnia, intus quid agant, et 
mone me. 


(Miscell. Vol. II. P. IV.) 47 
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caicam dico, Latine imifari student; pauca de hac m 
publice monere atque hane mihi sumere scribendi mále- 
riam, meque a muneris mei officio neque a scholastice 
scriptionis consilio alienum esse existimavi, praesertim 
quum quosdam viros doctos, quorum nomina discipuls 
nostros devenerari docemus, iu hoc ipso genere erm 
videam. | 
Sed longum est, ommia recensere, quae in hoc ci- 
mine, a Musis Gratisque ipsis reperto, viri docti plerum- 
que non recte admitti solent. Unum tantum est, qu 
iu hujus scriptionis brevitate notare possim. — Versi 
Alcaicae strophae quattuor duo habént numerorum ori- 
nes, e quibus apte variatis omnis ista stropha coiposti 
est, Alter est trochaicus, alter dactvlicus, — De qua re d. 
Hermannus Elem. metr. p. 687. A numero trochaico i6 
priores strophae versus incipiunt, sed praeposita anam 
si, ut simile habeant omnes initium hoc: 
Alle 
Quod initium sive ad trochaicum sive ad jambicm 
rhythmum dümetiaris, nihil refert, si leges respicias, qu 
bus tenetur.  Trochaici enim versus iisdem rhythmi rc 
pu utuntur atque jambici. Docuit autem  Bentlejus 2 
chediasmate de metris 'lerentii p. 18. ed. Amst. p. X& 
Lips. ictum metri, accentui verborum contrarium, n0 
nisi in prima ac tertia jambicorum versuum. dipodia, si- 
tem apud "Terentium, locum habere posse. Onod prae- 
ceptum nonu salis caute et circumspecte propositum G6 
am ostenditur Schopenii in hanc rem monitis in dis & 
erentio et Donato, quae prodiit Bonnae 1821. ls multa 
attulit ex ipso "lerentio exempla, quae regulam a Bat 
lejo excogitatam satis infringunt. Quibus adde quae dr 
ximus nos in libello de Lat. Linguae prosodia vetere ? 
ed, trium Comm. Plauti p. XIV. ubi neque Plautum, & 
hunc multo etiam minus, hac lege teneri, satis demon 
sirasse nobis videmur, | 
Nec tamen plane a veritate alienum est, quod an* 
madvertit Bentlejus. Sane enim non ita saepe inveniunt 
versus jambici, in quibus altera dipodia a disyllabo vt 
trisyllabo, quod propterea ictum versus in ultima habei, 
incipiat. Sed inveniuntur tamen; aliquanto autem x 
ejusmodi, in quibus altera dipodia ejusmodi vocabulo nz 
tur, veluti à 
Plaut. Capt. L, 2, 3. Sinito ambulare, si foris, si v- 
tus volent. | | 
Mil. Glor. IL, 1. 2. Si ad auscultandum vostra &' 
benignitas. 
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Ibidem Il., 1, 24. £t ila lum contra, qui est amor 

-— | | cultu optumus. 

'Trin. IIL, 8, 85. Sed vide consilium si placet. Quid 
: consi est. 

Ibid. II, 3, 65. Jam si obsignatos non feret, dici 

| Id hoc potest. 

"Ter. Adelph.1,3,28. .JFaceremus.. Et tu illum tuum, si - 
Er od esses homo. 

Sed nihil attinet, in re non dubia exempla colligere. 
Hujus autem rei, quam recte observasse Bentlejum dixi- 
rnus, caussa non est, quod in disyllabis et trisyllabis vo- 
cibus ictus non in ultmam incidere possit, unde ictus 
zuetri cum accentibus verborum non concordet. Namque, 
ut in libello de vetere prosodia p. XIV. dixi, sermo La- 
tinus sonoris $audet vocabulorum terminationibus, quae 
vocem pronuunciahtis in ullimis syllabis immorari invitam 
cogunt, Quo fit, ut brevis penultima, licet accentu in- 
signita, corripiatur. Ita factum est, ut sequenti tempore, 
ges accentus in versibus faciendis non tanta amplius 

aberetur ratio, quanta P gar temporibus, verba disylla- 
ba in fine pentametri nihil haberent offensionis, plus ha- 
berent trisyllaba. | 

Alia est caussa, cur Bentleji praeceptum aliquid veri 
habere diximus, Ea sita est in caesüris versuum jambi- 
corum et trochaicorum, Etenim quum omnis sermo Ho- 
manorum ad trochaicum numerum inclinet, hoc est, quum 
omnem vocabulorum Íílectendorum rationem ita .coníor- 
mare amet, ut trochaici numeri quaedam nascatur spe- 
cies; factum est, ut trochaicas eaesuras plerumque faciat 
, ac requirat versus et Jambicus ettrochaicus, Earum prae- 
cipua invenitur initio secundae dipodiae, quam dicere h- . 
cebit trihemimerim. Plaut. Captiv. prol. 1. seqq. 

Hos quos videtis | stare captivos duos, 
llli, quz astant,| Az stant àmbo; non. sedent. 
Jos, vos mihi testes | estis, me verum loqui. 

Ita enim legendum vel propter .hanc ipsam caesurae 
legem. | | | 
"Ter. Andr. prol.2, 7d sibi negoti | credzdit solum dari, 

Populo ut pisce b | quus fecisset fa- 
| ulus. 
Apud Horatium liaec caesura longe est etiam frequentior. 
Epod.I, 1. seqq. Jis Liburnis. | inter alta navium — 
Paratus omne | Caesaris periculum — 
UÜtrumne jussi | persequemur otium — 
4n hunc laborem | mente laturi decet — 
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Yd Epod.IL, 1, sqq. Beatus ille | qui procul negotiis— 
Neque excitatur | classico miles truci 
Forumque vitat | et superba civiun-. 
Quare fit, ut etiam hiatus hoc loco haud raro admittitu. 
Plaut. Mil. IV. Nam quos videre | exoptabam maxime. | 
Minus in usu est ea.caesura, quae initio quarti ped: 
locum habet. Sed multa quoque hujus exempla, apu 


Scenicos maxime. - . 
Plaut. Capt. prol.51. ZZomunculi quanti sunt | quom re 


cogito. 
Ibid. 55. Nam .periractate facta est | neg 
| item ut ceterae — 
Ibid. 58. Neque miles gloriosus.| Ne vere 


mint. — 
Ter. Ad. prol. 3. Japere im priorem partem | qun 


acturi sumus — 


Ibid. 5. Laudine am vitio duci | factum opor 
y. teat. 
Ihid. 24. In agendo partem ostendent. | Fact 


| aequanimatas — 
Hor. Epod. L, 15.  Horges tuum labore | quid tici 
Ibid. Il., 11. Aut in reducta vlle i mugientium- | 
]bid. If., 19. Ut gaudet insitiva | decerpens pira. 
Tbid. IL, 53. lNon. Afra avis descendat | in ve. 
irem meur, 


Rari autem sunt in hac sede apud Scenicos hitüs — 
Saepius caesura invenitur initio tertiae dipodiae, quit 
sura penthemimeris vocatur. 
Plaut.Trin.prol2. Sequor; sed finem fore quem d 
cam, | nescio. 

Ibid. 11. "Accipite, et date vacivas auris, | dur 

eloquar. 

Ibid. Acl. L, 2, 10. O mice, salve mi, atque aeque 

lis. | Ut vales. 

Ibid. L, 2, 35. Sive Bác oy vis ingenium | mo 
ribus. 

Ter.Eun, prol. 40. mare, odisse, suspicari? | Denique 

Ibid. L, 1, 8. Infecta pace ultro ad eam veniss, | 


! dicans — 
Hor. Epod. IIL, 7. Zncoctus herbis me fefellit? | an m 
| las — | 
Ibid. 9. — Ut Argonautas: praeter omnes, | cat 
! didum — 
Ibid, IV., 9. Quid ut noverca me intueris, | «v 


uti -— 
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Sed parcamus exemplis. In ea sede hiatus apud sce- 
nicos íÍrequentissimus, | 
Plaut. Merc. IV., 45.  /'idere, amplecti, osculari, | alloqui; 

ui versus ob duplicem hiatum legitimum memorabilis. 
Sed coníeratur Lingius in libello de hiatu in vv. Plautt. 
p. 17. 

Redeundum jam est ad stropham Alcaicam, Cujus 
quum. ires priores versus jambicum. habeant introitum, 
sive malis trochaicum cum 'anacrusi, sequitur, ut hi ver- 
sus in priore parte ad easdem leges, ad quas versus jam- 
bici, exigendi sint. Quare non mirum videbitur, quod 
Horatius severissimam hanc sibi'scripsit legem, ut caesu- 
ram ilam, quam trihemimerim paullo ante diximus, cu- 
jus hoc schema est: A 
nunquam in duobus prioribus strophae versibus, in ter- 
tio autem raro, sed non sine excusatione, neglexerit, se- 
cundum igitur Jambum raro finem verbi esse voluerit, 
prorsus autem nunquam versum a duobus vocabulis, quo- 
rum ununr quodque jambum efficeret, inceperit. ltaque 
nusquam legas apud Horatium. versus ejusmodi, quales in 
hodiernis carminibus Latinis permultos invenias: 


"aft Depos inzsensque Titan — 
Mund patris, qui fata hominum regit —; 
multo autem minus ter repelito vocabulo .jambum confi- 
ciente : 

Grates genu flexo serenis —; 
neque invenias tale quid imvenustum: 

Hortans et haud paucos videbam ; 
neque magis: 

oerore enim pulso serenat — 


Póssem ex paucis, quae nuper ab illustrissimis viris 
proposita in meas manus venerunt, curminibus, ingentem 
talium vitiorum messem colligere, si esset opus. Unum 
addo, quod ab ipso Hermanno erratum video in carmine 
saeculari conditae ante ducentos annos Fraternitatis, 
Lipsiae a. d. VM. Mart, 1804. edito, si est illud ab Her- 
mauno profectum, quemadmodum ad me perlatum est: 


Nondum. pedem tardat senectus — 

Fratres sibi semper futuri — 

Fraterniías, nom im secumdis — 

Et sanctitas rectis virorum — 
quorum tamen versuum duo postremi habent aliquid ex- 
cusationis a vocabulo polysyllabo; : 
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. Horum autem. omnino nihil Horatius, Nam quae il 
habet adversus legem a me jam propositam, — excusatio- 
nem omnià admittunt aliquam, . Itaque versus tertio stro- 
phae Alcaicae loco positi aut hanc habent mensuram: 


—-[—el—-—l—e-—'s 
L,9,7. JDeprome | quadrimum Sabina; 
caesura post primum trochaeum collocata; aut hanc: 
[oe 
L,9, 11. JDeproeliantes | nec cupressz 
1I, 26, 7. Gaudes, apricos | necte flores; 
numeris post primam dipodiam incisis; aut hanc: 
: *€|—l.e«—2l—z2—' 
L, 9, 8. Silvae | laborantes geluque - 
verbo cum primo jambo finiente, sequente tamen vel tt- 
trasyllabo, ut: | 
L, 16, 27. ias recantatis amica 
vel monosyllabo et trisyllabo, ut: 
I, 17, 11. Zalles, et Usticae cubantis — 
JL, 11, 11. Z'uitu; quid aeternis minorem —; — | 
ubi necesse est, versum vocabulo finiri; quod amphibr- 
chum vel bacchium exhibet. 
His legitimis incisionibus adversari videntur tie 
* Versus: 
L., 26, 11. unc Lesbio sacrare plectro — 
à -M., 97, 18. Non erubescendis adurit — 
L,29, 7. Puer quis ex aula capillis — 
"., 1,935. Non WacolaraUe a caedes — 
II., 1, 19. .Duicem elaborabunt saporem — 
Ill., 2, 31. Zaro antecedentem scelestum — 
.IIl., 3, 51. Quam cogere humanos zn usus — 
Il., 5, 7. Pro curia inversique mores — 
Il., 6, 35. Pyrrhumque et ingentem cecidit — 
]H.. 91, 8. Seu rixam et insanos amores — 
IL, 23, 7. lHobzeinem aut dulces alumni — 
lll, 26, 7. .Funalia et vectes et arcus — 
IlIl., 99, 59. JDecurrere: e£ votis pacisci — 
Ex his, praeter quos id genus nulli inveniuntur apud 
Horatium, primum eximendi sunt illi, in quibus admiss 
elisione sive potius concretione verbum aliquod una syl- 
laba privatur, quo fit, ut ad alium rhythmum referendi 
.sint, atque is est, quem dempta elisione efficerent. Elisio 
enim non officit incisioni. Cf, Herm, Elem. doctr. metr. 
' p. 38, Itaque hic versus: . 
| II, 9, 91. Quam cogere humanos in. usus — 
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quem habet rhythmum non alius est, quam qui est in hoc: 
9 9, 7. Depromequadrimum Sabina — 
Similhterili: IIl, 5, 7. Pro curia inverstque mures — 
II, 28, 7. ZHobiginem,aut dulces alumni — 
IIL, 26, 7. .JFunaliaet vectes et arcus — 
III., 29, 59. .Decurrere; et votis pacisci — 
INeque aliter statuendum de hisce: 
lll, 6, 35. Pyrrhumque, et ingentem cecidit — 
JII. 91, 3. Seu rixam. et insanos amores — ; 
qui non abludunt ab illo: 
I, 9, 3. Svae laborantes, geluque. — 

Restant tria genera, quorum primum vocem habet 
pentasyllabam vel hexasyllabam post monosyllabam ana- 
crusin: 

IL, 27, 15. Non erubescendis adurit — 
Il, 1, 85. Non decoloravere caedes — 
ad quod genus ii quoque pertinent versus, qui elisionem 
habent post anacrusin : 
IL, 1, 19. JDuicem elaborabunt saporem — 
IV. 2, 31. faro antecedentem scelestum —. 

Hoc autem genus omni caret caesura, non sine sum- 
mo sententiae emolumento. Tanta enim verbo polysyl- 
labo versui additur gravitas, ut caesurae nullus relinquatur 
locus, quae non nisi infringere pondus 'ac vim posset 
sententiae, —  Allerum genus est, quod incisionem habet 
in fine primae dipodiae Jambicae, sed verbo tamen tri- 
syllabo post monosyllabam anacrusin ita collocato, ut 
melri ictus concordet cum accentu verbi: 

liunc Lesbio sacrare plectro — 5 | 

cujus generis unum tantum hoc exemplum in omnibus 
exstat Horati carminibus; quare improbandum censeam 
hunc versum maxime, nisi excusationem habeat a nomine 
pope. —  'Terüum denique genus, cujus exemplum 
egitur I., 29, 7. Puer quts ex aula capillis — 

plane improbandum esset, ni excusatio accederet a trans- 
posito pronomine quis, quod sic transpositum cum ante- 
cedente vocabulo unam conficit notionem, ita ut puer 
zie quasi pro una voce habendum incisioque ita ponen- 
a sit: Puer quis ||] ev aula capillis —; 

quo Íacto versus non differt a primo legitimae caesurae 
genere : 

Deprome || quad?rimum Sabina — 

Ex quibus omnibus abunde patet, istorum, quae su- 
pra ut viliosa notavi, plane nihil.simile legi apud. Hora- 
tium, nec posse invenustius alque ineleganuus aliquid in- 
venir hisce et simuülibus versibus: 
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( | dd choros ducit, sodales — 
t myrteis sparsis ooronis e— 

Quam legerit cor cum bonis Dis —, 
neo magis probanda esse talia: ] 

Pinus Tibi jam tempore ab ultimo —; 
| Nomen rotis atque arcubis arduis — 
& quibus omnibus ut tirones vehementer sibi cavean, 
etiam atque etiam monitos eos volumus. Nam tame 
Graeci horum nihil evitasse videntur, quod ex paucis i- 
lis strophae Alcaicae reliquiis judicari possit, tamen Re- 
manos ejusmodi compositionum genera ex nativa sul st 
monis indole vitia duxisse, ex jis, quae supra disputay: 
mus, satis apparet, — | 





LV. Jo, Fr. Schleusneri Observationes in Har- 
pocrationis Lexicon ed, Blancardi. L. B. 1683, 


Pag. 8. 'Z1 J0QuvÓMOb - - Ótkoztvrt 02 eig Gorv, lta edidi 
Bianoardus ex emendatiqne J, Meursii in leott, Aitic: 
I, 19. p. 88. 

P. 11. "yov, v0. eyowiteocs.  "ooxgdrgo dy 1) 36 
v?jo &vridO0t0g" eyowivrég «vrl roD eyovitontvos Trad cU ai 
TU, £v và zavgyvQux, — Sed eyowecv non est in Oritione 
ntgl rzg avri0óceng. Forte scripsit. /7arpoeratzon : Jen 
Tug £v TO negl 159 «vriüóottg QOL Vt Eg «vti vOU cyamsi- 
. uévos, x«i naga rO avr iv. IHavnyvgro. 

P. 14. óuveros .. , dori Ó2 wal ÀOyog rtg Zfvalov 156 
voD aOvvárov x, r. ÀA. Loco zog) voU aóvvavov Marcklandu 
ad Lwvsiam 'T. V. Oratt. GG. ed, Heiskbe p. 741. vio 
roU GÓvvarov legendum esse censet, non cogitans, a5 
haud raro pro vzéo poni. 

P. 15, divin, ÓOruog gvÀzo ... xal Ó quAétüS Aor 
vic). Annon ózuórze polius loco gvAérse legendum est! 

P. 17, "4uvelovg. ZuuooOcvne iv vÀ xera- Tiuoxpurovy 
Lege: év «j wav 4Qworo«garove. Cont, Luc. Zolsten, «| 
Steph, Byz. P. 17, 

P. 18. 4ivog, mcg rZg Opux5g - - 4v ngurov EU 
vec. dAoméxovnows w«rwxngar. | Ex Suida legere malim: 
' dAoxtexovgolotg xoaromiav. 

P. 18. Aiiewéig - - - éxopmÓoUDyro Ó tig fAaoguues 
Lege: og fa«oguos. | 


m — 
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P. 27. Apatovaov. Jaetiog. Orell ex cau , év. vO 7rQ0g p 
xÀ£a, nt0l rv 4uobovov cguigootag" ' A Onvajouw , "A upuovtog 
x. T. À. Verba haec videntur hoc modo restituenda: $óu&- 
AexrGb Tr6QÍ LS duatovelov equóguotug. d Onvnow Au uomog, 

P. 97. ";]4yge $w9ie ToU g - - oiov GxoiBOg | Anéxowev. 
Postrema haee verba sunt . interpretatio verborum praece- 
dentium Homeri «79e «xioinsev, adeoque ita corrigenda 
x99 sg Ot0x071, , quod sane facilius. 

. 92. 4L0)0 Ert Og avri v0U- évl. y TUVU vo0zO. . Zfvoleg 
iv TO) XoT Ad Quoroyogov &yüerEeng , & yvrouog. Reponendum 
sine dubio est Ayoperov loco A owreyogov. Respexit enim 
fortasse ad Orat, Lysiae contra Agoratum, qui'T. V. 
Oratt. Graecc, p. 450. ed. feis£, reperitur. 

P, 38. rorél, avzi rtv .&TQNG X. t. À. Porte legen- 
dum: vere xai evari, &vev Gro x. v. À. 

P. 42, * dueuóxgerog --- rtÜüvttSst, moe rag Ogia- 
olotg zvÀcw«. Ph. Maussacus restituendum existimabat 790 
reig O)goxíoig nvÀotg ad portam. Thraciam, et ad loci hu- 
jus illustrationem plura pollicitus in vocem  IJÀe; nihil 
dicit... Ego veram omnmo lectionem censeo 790 roig 
Opuxotoete oÀoe ad. portam Thriasiam, Cf. Meursii Athen, 
"Attzo. IIT, 12. p. 181. sq. 

E. 50. dnnonucvos — ZinuocO£vgo iv và mQ0c GOalywn- 
zov. Lege cov, non GQei»xzov, ut et in voce 2»ucia 
depravatum vidi. 

P. 50. dnastiv &vrl voU «meDev-- ooxgarne ip T5 
énuor0À?7 t?) "90e Qimxov nempe p. 409, A.. ubi nunc qui- 
dem legitur jmétOnoag , pro quo autem ex /7arpocratione 
restituendum est nnioroas, ut jam vidit 7. al kenar. ad 
Herodot. Vl, 108. 

P. 58. LAnoxnglrzovreg -- Tice Iodoftm. Xxevagux 
ó» xÀ£wag, dzexijpvkev. £xgegov Ero)À90tv. Sed versus Co- 
mici Platonis sic scribi debebat: Exevegue Or xAfwag 
cn exUonE éxgégow. 

8 b. 'AzoÀghe - - ov IDarov EN Y iv. Xoquorm. 
Scribo: £v Xogioreig, ut hoc Drama laudatur a Schol. 
"Aristoph. in Nubes ac P'espas et Suida in. Iaazov 40n- 
v«tog Aopuxog. 

P. 63. '^4ax0 «rov ztQA./puerr0c , «vrl voU cmobev. Zinuo- 
cO£vne xar "Avógorlovoc. Nihil. hic ab ullo fuit. annota- 
tum. Error est sive Zarpocrationis, sive librarii. Non 
enim in hac leguntur oratione verba, sed in Orat. oz 
T7 tox Q&rovG p. 442. S. 9. Boviouot pex "nog vuag &mtv* 
£orat Óà vaUr« OUx «m0 rOU mQuyuarOG. 


P. o8. omes - - vOv yychuov xaÀoUGé w. T. M 
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Theopompum yov scripsisse. monstrat ldinum 
«yytÀ&v. | 

P. 69. '4oyvouo0nxn *. v. A. Verba, quae in fine le- 
guntur zd 0d &AÀa uagruQuu , P aleswum in. .Not. Mauss. p. 
244. adeo exercuerunt, ut, quid denique constitueret, 
non repererit Nos non explicando illustrari, sed emen- 
dando sanari. debere arbitramur, Repone igitur: z« & 
&ÀÀa xoi ÓiQvoc scilicet. Zxeovr d Onvatos. — lta dixit Har- 
pocratio et quod verum est, et quod, ne diceret, omui- 
no praetermittere non potuit, 

P. 79. 'J4ondola, zZfvoiug £v v ngog Iioglvn» rov Xuxp- 
T(X0V.  ÓtaÀtyOutvog — Émiygoqopévo — Ionaoía. — Scribendum 
"Aaonaoia. Zvoiag iv vQ ngog .dioyivgy vOv Noxgaruxüv. A 
oyívng JXomgaruxog £v O4oÀ0yo éniygagqouévo  24omnaoía, W 
docuit eg. Menagius in Diog. Laert. IL. 61 et 63. p. 
105 et 106. | 
... P. 87. "vuófsvrge, Ó avrOgé x. v. x. Vide observa 
a me ad Suid. T. I. p. 378. | 
|. P.98. '4q '"Eorvoeg —- - xai 0g 0Ó£ daxow £e 
Procul dubio scribendum:  oxew» Q0 O2 axo» uvam 
Jxewv oo. est Scaeva canina Plauto, R. nempe litera 
Perperam de latratu accipiunt, Dicit itaque Zsaeus, Athe- 
niensem utique fuisse, quia Vesta sacrorum initium la- 
ceret, cum Laco a litera canina auspicaretur. — Ego v 
ro nunc scribendum arbitror: zavrog, vij Opi 0i cun 
&uveizo h. e. Ztheniensem eum plane fuisse intellegitur &x 
eo, quod contubernalis Deorum consecratus fuit, Mm 
Spartani Dianae fOrthiae initiabantur, nempe cum puer 
ud aram Orthiae. seu Orthosiae flagellis ipdi 
Schol. Luciani ad vit, Demonactis 'T. L. p. 44. 

P. 109. J*ogawov, gogíov, év o y5ne ucraàoy z. r. ) 
Hic locus, ut ex subjecto exemplo Plutonis prn 
aperte est. mutilus, adeoque bene a Junzgermanao ad Po- 
lucis Onom, VII. 99. p. 759. ex Epitome Jarpocratu- 
Awis Ms. Palat. restitutus, ubi legitur: year» gogo. 
év &) u£raÀÀow yimtóov, TO guglov, contQ xal oraontdor, v? 
"e xal oeiwruacw «nagrüoptvov. Haec itaque de 7/j& 
ante Píatonis locum inserenda. - 

P. 114. zfagexol - — éixAnOnoav 02) Zfagtxol, ovy wx 9 
nÀHoro. — — ag értgov facuceg. In eo, quod Zarpocre 
£m iradit, a Dario, non illo Hystaspis filio sme Y 
patre, sed ab antiquiore quodam Daricos primum conti 
tos el noninatos esse, nihil quidem ab eo dissentit Slo 
-ristoph. Concion. v. 589. perpetuusque hujus asso 
Suidas. Sed contrarium ex Zlerodoto docuit. JF'esselu- 
gus Obss, II. 22,- | | 











ebantur. Cj. | 
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. P: 190. zftvoozrou0g — - xol &véxsÀvrov ZyoUG5e r0 &vOog 
vZc B«g5e. Lectionem «wéxmàvrov in editione . Maussact 
contra Jac. Gronovium tuetur funk. ad Timaei Lex. 

. 79 sq. 

E P. 128. ZlxoxsvacaoOot avri v0U oxtvacac Oo. E, Suida 
et Ms. Epit. legendum est avr? roU ovoxtvacagOor. 

P. 137. "Egóoutvou£vov. fvoleg £v ro 7906 ' Ectoxca. 
Jun,gserm. ad JPolluc. VM. S. 200. p. 838. suspicatur le- 
gendum esse 'JfvroxÀfm ex Polluce, Sed ipse nihi adfirmat. 

P. 141. "Zxeroufouov — 'Tnegíóng Ó voU pgiovog qu- 
sw. Corrigendum puto. 'Tzzpíógc. Ó yoUv 4uponuog q— 
ow , ut Lamprensis Zmmonius designetur, Nostro citatus 
in v. Bopog et "Juaetov&ov. | 

P. 145. "ZAsoxónow. .iócíag — - uxmort Ó? mapa x0 
Jie0v, Ong &oruv ixrOG EtÀwOv x. v.À. Quid sibi velit zxrog, 
prorsus omissum a Suida, minime perspicio, nisi quis 
reponi probet, épxog, vel, quod verius existimo, ome 
&grt xoQuog EvÀwog. 

P. 151. E&yyncáo - - &0r0 0? xoi & TQ06 v0UG XarOt- 
yovucvove vouioptva  éEnyoUvro roig Ósoutvo:g. Loco &ore Ód 
Hemsterhusius legendum censet Zr; 02 xal va a. v. 4. Pos- 
set et scribi: íGri 0£ oU xal và m90g rovg x. vopuboputva. 

P. 159. '"ZtovAxg Ovoue Oxo - - onxO roU Eu O 
igrww éEtgyuv *, v. 4. Lege é&Mauv, prout et aniAÀt. He- 
sychius: 'E&AÀAuv, am&gy&w , xo)vtw , wcelvtw , éxBulAew. 

P. 157. ' Emnfoln, 9» Cuula - - oc xol mega Jvoíe &v 
Tü xcr& roD lNuxopoyióov. His verbis menda inhaeret, 
quam elues, si scripseris xezo JVexoueyov. | Lysiae Or. 
contra. Nicomachum etiamnum exstat, et locus, in quem 
org intendit ZZarpocratio, reperitur. p. 840 l. 19. ed. 

eiske. | 

P. 160. "ZEmi9érovo fograg - — GAÀmg Ó2 émuypngioOsícas. 
Malim &41oo8tv imwynquoüsong x. v. A. 

P. 164. ^" Emtoxroavra. zfvoiag x. r. A. Loous Lysiae 
reperitur Tomo V. Oratt, GG. ed. Heisbe p. 859. e quo 
simul apparet, loco ógxgoevra, quod nonnullae editiones 
habent, scribendum esse ém«ogx5oavra, ut et habet Cod.. 
Cantabr. ! 

, P. 168. "Emiwgony, magergonsz. 'O 0? Zzxwc iyu 
Goutrog x. r. A. Lege: goy&giouevog et cf. Polyb. T. V. 
p. 62. ed. Sc/uveroA. ; 

P. 171. "ZEguai —- - - Ort Ó? xa) Opexow oro« rug (A&- 
Jtt0 *. r. 4. Quid huc faciat, O9exó» oroc, de qua haud 
memini me alibi legere, equidem non intelligo.  Certissi- 
me legendum est Zguóv crow. Plura de Z7ermarum por- 
twcu v. ap. Meurs. Zttic. Lectt, VI, 18. et 4dthen. dtt. 1.3. 
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P. 176. '"ZvOvvoet, voiag év v  xora Nixiov, & ny 
0:0g *. v. À. Sed dubitandum non est; quin reponi debat 
Evu0vvo, vel Evu0vvrai et dein ZvOvvog vel EvOvvrrs, quo- 
. rum posterius fere praeplacet. Et pari modo in voce i 
ju0zui — — Ort Óteqépovou vov tvOÜvvov vel accentus ponen- 
dus in eUOvvov, vel scribendum evóvrrów. 
SP. 179.. 'Egogueiv, avri r0U ég&Ógevtw. r0 uéy yoQ xor 
TUO V. ÓQuGv, EntrrooUvrag xotgov. éxcÜ£Gsoc, OUrox £Lyov. Lo- 
cus: est corruptus, Nam quis vel tolerabilis hic ines 
sensus?  xer& vtvOv óguGr ect tamen Zmergosw xoupov iube 
cce.  Pejus insuper et geminato errore ap. JAavorinum 
égogugv hábetur, cum palam sit, ZJZZarpocrationem. no 
aliter scripsisse aut scribere potuisse, quam xerz& rw 
éputtv. Correctio haeo 4breschi (lect. Aristaen. p.330) 
codici Jat. Nr. 871. inniütur, teste JBastio in Epis. 
Crzt. p. 107. ' TEM 
^». P. 190. O:ogixa - — Quiivoc: 02 £v [27 "00g Aogoxit 
xai Evguídov &ixóvag mtgl EvgovÀov Aéyow qaolv. lta opi- 
me restitut  Maussacus. Meursius reponit £x z5 a5 
-imyvÀov, «ol .Xogoxiovg *. r. l-. Sed locum hunc no 
mutilum esse docuit Sam. .JPetitus Comment. in le. 
att, p. 68. | : 
E b: 207. . Kagzivoc. 27fvolag x. r. 4. Carcini Trage 
sententia, (similis ÉEuripideae iu Bacch. v. 9318.) à 
emendatius scribi, suoque modulo illigari potest. 
INoU xeivog. é&covz«€ vag yaQ £v quot 

"Ogtíg gg£veg moysioag 

Ovdsig énocges xoug0g x£&auergravetv. 

P. 208. KAoeranin£, 0 ovveyog mexÀmyu£vog. vol i 
T0 nQog Jioylvgv vo (lege r0v) JDexgerixOv, £v và xar 4r 
doxídov «otgsac. ln edit. Blancardi ac Gronovii mit 
deest xoi ante £v rà xar vóoxidóv aosRtag. 

P. 219.  KoAowirag. '"Tutoíóuo — — «ol 10 Evgvsun 
icrs llootÓQvog iepov x. v. À. MHhodiginus XOXl, 4ntiqu. 
21. non immerito dubitat, ne quid mendi insit. hic Zar- 
pocrationi dicenti Eurysacium esse Neptuni templum, 
quum. id potius /4jacis sit, Et ita est sane, ZZarpocra- 
tioque et Suidas id in ZEvgvoexgg et EvUgvouxeor dicunt. 
Jungerm. ad Polluc. VII. s, 133. p. 782, locum Zfarpe 
crationis non.tam mendosum quam mutilum judicas, 
eum ex Epit, Ms. Palat. et Suida.ita supplet: 'Hga- 
oréi0v x«i r0 EuQvouxióv éGrtv. C«oÀeito OP xol Ó xoÀowog &- 
rog &yopotog , "v Óà xai £regog xoÀewüg zgOg r0 rov llocabe- 
vog érgov. 

P. 223. KvOwo( - - dg 4owrortAgo i» v5 Kvüven 


r 


. 
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zoAute. Lege KvOwvéwv. CÍ. Steph. Byz. s. v, Kvüvog et 
ibi Intpp. | ] | um , 

P. 225.. Kvot&tov, 7ooxgetno llavmyvouxO. XKKvgtiov orga- 
revua. X. r. 4. ldem etiam Suidas, Vox Kvgeiov reperitur 
quidem ápud Xenophontem ,. non autem apud Zsocratem 
in Panegyríco. Locum, ubi legenda esset, habemus p. 
70. D., sed ibi legitur zo0 Kvgov orgerontóo yoouevog. A 
verosimilitudine autem non abhorret,  /socratem pro rov 
e dn Eee tQ. Kvgto, ut jam vidit Morus in sec. 
ed. p. 85. 22 

Tp. 295, Kvota ixxÀgoia x. v. 4. Sub hac voce pariter 
ac infra s. v. 00y0g0go. laudatur Z7yperidis orationum 
una inscripta xeze& zígurov. lta recte, non autem .ruaíov, 
ut vulgo editum est, satis docuit Meurszus in Zectt. 4t- 
£icis l. 5. — Paulo post in fragmento Zfristotelis pro 
zr9ocyo«govor scribendum videtur z90oyoegovor, ut et legisse 
videtur Szsgonius (ll. de rep. then. c. 4.) pin: sm 
"-— 'etando, ] 

| . 999.  Zevxag - — Ówihtxrat Ó2 mxeQl vg rruxzG axgu- 
Béoregov x. v. à. Male hic rrixZe pro xrwexne legitur, 
Strabo enim Atticam lib. IX, describit, |. £eucadem vero, 
cum. reliqua ora Atticae lib. X, quem ZZarpocration recte 
laudat. 

P. 938. JMaocalim —- — mo ODoxalov «x20, x, T. 4, Ex 
Ms. Vatic. pro Qoxzaíov rescribe Gwxoéov, ut legitur ap. 
Steph. Byz. s. h. v. 

P. 243.  Meroíziwov — — oi ué£vros qup ttÓfvrtQ TO uéro(- 
zi0v, Cm5yovro z0g rOUg 7t0ÀxrGg. | Sic recto edidit .BZan- 
cardus. n anüquioribus editionibus legebatur zroA/rog. 
Erat Athenis JlIwAzroal certus magistratus, quorum munus 
meum nomen loquitur, V. Poliuc. VIII, c. 9. Hesych, 

uid., Etymol. M. et Harpocrat. s. v. JIograt, 

P. 244. Mer xoi Mteyoyov — —- megl ó€ ro0U Mte. 
yoU: EwoAw £v nuo - - - z0LyagoUv OvOsg x. v. À. Hos 
versus .Eupolidis, prout eos in sua editione exhibuit 
Maussacus, olim non bene conceptos, jam ante eum re- 
stituit J. Meursius in Graec. Feriata lI. p. 39. In ante- 
cedentibus pro Zr«xorrrovreg uera zoudixg zavra, vOv &ioa- 
Jovia u&ov £yacar tioey&v sine dubio legendum est; 
KEmuoxenrovrtgQ utrG 7t04ÓtGQ TtüvtU TOV &oayovra , Meiov £. & 

P. 245. JMogpov - — qmoi ó? o9 &ioi uoipav mévré. Sic 
recte edidit Maussacus pro eo; quod in codice Vaticano 
erat, uo/Qo, or, ita enim scripsisse Zrzstotelem fidem no- 
bis in Aóyos facit Zesychius,  Ilévre yap &iow (oi Àóyos) 
€eg Qu0w dgurortÀng. | 

. 946.  JMovoeiog - - Or& uiv Ó xgwwoutvog émtr?Ótvoe 
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zoUg OixfFrag ovre xaÀsv ÓmAow. Codex Fattcanus.n. 9l, 
habet zovro xoÀsiv Orov teste Bastio i Epist. Crit, y 
87. Tovro saepius hunc sensum obtinet, V, e, c. Schad 





----- &oneg Evovion, 
TO moixÀov uóv ivóvu. qugueou£vo. 

P. 267. "Oowv - — 0, ce Jooxgerue d otoxayerixo , và 
voie itQoig xal roig 0oío.g. Est egregia lectio , quam et hnc 
descriptam habes apud Suida; Male itaque Steplans 
in ed. Zsocr. p. 158. B. pro «oig óoíog edidit raig 0volus 
quibus certe ibi non est locus. Cf. Z'aicken. ad Herod. 
p. Pre 12. et Jac. de Rhoer. ad Porphyr. de al. 

. 150. | | 
r P. 268. "Or: é£outay Ata x. 7. 4. Male in. verbis Demo- 
sthenis, quae in sequentibus profert, editum est a Mau 
Saco OxTX0 lua pro é£axioyie.  Restitue itaque. 

P. 281. lIagaoracig -- Mtvevógog Micoyvrvy, 

- -- Éxt& Ó) ypeuuorióuov | 

"Enciot Ofüvgov , xa) zegaoraoig uia 

Zouyun - -- 
Leviter corrupta sunt haec Menandri verba, quae, ut puto. 
dicuntur adversus zov JMtooysrvgv, qui huic fbuli: nomen 
dedit, sive ab ejus uxore, sive a quopiam alio objiciene 
illi r0 guÀo8:wxaorixov. Rescribo: ' 
&xeu 02 joan ua v iÓuv ixi ot ÓlOvoov, 
xai "e«oxGordou ule. 
 Distinxi vocem ;oauuerióiov in has yoeupo z' foyov, nim 
xarà yo*uuare judices sua sortiebantur 2uxeorzous, Ón Qu 
bus judicia reddebant. Epitheton vero hoc óíóvoov, literam 
designavit, secundum quam «c0 «xaorjgiov erat sorlius. 
Expunxi praeterea vocem ógeyuz; glossema quippe !u! 
vocis JIegaozao:g. 

P. 288.  Ilogovoia «vrl roU mtguvoia - - xai Kpurs 
5Qiog. | 

"Eyovrtg cuna05; Biov, zragovolav 
] Ts yonucrow.  - 
Hi versus sunt potius ita distinguendi: 
j --—-- &yOvtég euro? Bor | 
llagovoíav v€ yoruacov. 
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P. 2987.  Ilsplóóog - — - xoi ydg émxi rovrov oi xüuvov- 
veg. Forte: exo rovrov oi xauvovreg. | 

P. 289.  liegíorarow.  4ooxgavug negl cvrZg  arridoctug. 
Nihil quicquam hic Interpretes, silet ipse 77. J'alesius. 
Neque adeo hoc mirum: quae enim laudat verba Zar- 
pocration, in oratione de permutatione non i Amen 
tur, neque etiam vocabulum illud in ZrcAzdamo. Yortasse 
respexit locum p. 135. i. ubi legitur: «wr? Ó8 roU méguin- 
rovg ÜxO zü&vrov Óf ager eivat, meguflÀenvovg Uno rüv avrüw 
rb oxexíg ysvnooutvove atque in suo /socrate vel pro me- 
o.oz rovg vel T ntgpuflAeénrove legit zegeozazove. Cf. Segaar. 
Spec. Obss. Critt. in Isocr. 'T'. L. ct. Liter. Rheno-Tra- 
ject. p. 74 et 79. Idem verba, pini antecedentibus ex 
Jsocrate ab J/larpocratione laudantur, suspicatur olim 
lecta fuisse in Orat. de pace p. 185. C. sic, ut pro xai 
roig &ÀÀetg GOUxoqavricug raig Ói avrOw yuvouéveug legerit: 
xai vruig Üavnaronoitaug roig ovOZv oq: £1ovoatg. 

P. 289. lisgiroàog - —- — xoíneg navrov rOwv égnfew éE 
cveyx5ne mtguroovrror. Haec non integra esse, verba se- 
quentia salis docent. Post é& &veyxse supplendum est dui 
&rovg vel £va évovróv. vel tale quid. 

P. 294.  Ilolóyverog — — — iro& xb vv  lIowxlÀnv oroav 
&véygoie zg0ixa. Loco «véygewe scribendum £ygewe. lllud 
&v ex antecedente voce adhaeret. PZn. 77. N. XXV. c, 8. 
de eodem: fAenis, ait, porticum, quae Poecile voca- 
tur, gratuito pinxit, — In sequentibus pro rdg £y zó 
O5cavgo Íorte legendum est za? év r9 O7oelo. 

P. 314. YXeptva. — — év évlotg u£vrou qopig voU 0 yooqe- 
rat Zégwwa. Apud PAavorinum, qui totum locum 77ar- 
pocrationzs descripsit, legitur 2/9:«, quam lectionem ve- 
ram existimat Z/o/sten. ad StepA. Byz. p. 296. 

P. 815.  xxog. érnyoeqerol vig ÀOyog 2dvoiov: 1j v5g &U- 
GrÜt(ag ÜÓnég ToU .Xgxov «xoÀoyie,  Munc locum, quem 
Blancardus, Gronovius, F'alesiusque frustra tentarunt, e 
Cod. Msto Cantabr. sic restituit 7ayl. ad Lys. T. V. 
Oratt. Gr. ed. fieisk. p. 258. £v vj vr svocfélag mgl oU 
ZX»«xoU «moAoyle. . 

P. 818. 23ioe - - og E oov uaOeiv io:4, xal x 
rO0U JXoÀovog zQorOov, dv tO x&ro roU &tovog x. v. À. Cf. 
Sam. Pelitum iu leg. att. p. 105. sq. qui suspicatur, 
apud Z77arpocrationem. rescribendum esse oe «E cio» ua- 
Suv igriv, xal iv tQ éx r00 JX£0Àowog mQOrov x. & coU 
"d Sovog. 

P. 819.  Xxequgogo! - — OwAexroe ntgl rovrov xal G:0— 
q9«0r09 (v rO ÓtxarqQ vov voumw.  Corruptus est numerus 
libri TÀeophrasti: Scripserat Teophrastus legum libros 
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viginti quatuor, ordine alphabetico, üt narrat Diogen, 
NNóuov xara orotytov x. Ó. Jam vero orougéío sive litere 
M assignatae sunt leges illae, quae leguntur seg) Merino 
Duodecimus igitur liber sive:zo. M. erat, reponendumqu 
est. apud. Zarpocrationem £v ówósxaro vw NOuwv: nu 
JMMfro:xo(, de quibus agitur, primam literam habent M. 

P. 821. J2£Xxvóuxai - - — xol "xeiog £v mtvegomo 
oyóor. .lmmo lege: v» meévrzgxoorz (sc. «0; rov) oyi^ 
scil. gifAiov. | 
| P. 521. Xreowwze - - ó ora6ówirc Zw &yo. P'alesin 
corrigit à vel ov or«cu)rne 9v iyo. Malim ór: oracun a 
qv éy0. 
P. 824.  Zrogougiósg voor x. v. 4. Sine dubio e Sq. 
Byz. s. v. Zrgogoósg, legendum est Xrgogoeóeg. Cf que 
que ScAol. ad poll. FiAod. Y. v. 297. ; 

P. 398. Xwrrohg —- - &eyt 08 ÍwaorOvg gopove ovni. 
Haec verba absque omini controversia ita corrigi debet: 
&Aeyov Od xal voUg qgogove ourraseg. Atque sic scribendus 
etiam ap. Etymol. et Sutdarn ] 

P. 882. T'oxeiov - — .YXrgerrig  JMaxéóoow. Tv zin 
0) - — eig &xpov. Lege cxgav. ! | 

P. 333. eezéjog0gog — — Ore iegéleg Ovoua éorw ! 
Toontbog0gog. Ort aUrt; v6 x«l sj xo0jO) GvvÓLEmOvGL mart 
5e 4d0nvég íco«. Hunc locum olim admodum deprarz 
tum recte restituit B/ancardus in sua editione. Pro i 
vulgares editiones ipseque 47. Stephanus (Thes. |. 67. 
T. lI. p. 120.) ízoew scripserunt, minus apte, gne 
Jac. Gronovius (not. ad Harpocr. p. 124.) id pue. 
Lectionem ioa tuetur quoque Meur chia Lectt. Atüc W. 
11. — Loco isp&ac, quod tentavit 4, JKüsterus (a 
Suid. 'T. III. p. 497.) in prioribus editionibus erat Je 
. gUvge, quod plane sensum turbat, Quae quidem corre 

quidquid contra dicat Gromovius, nobis non spemneti 
videtur. Sed tamen illud */zpecvvge longius protractu?. 
longioris vocis vestigia monstrat. Scribendum ergo, 9]* 
nor, iegelag ztvog. idque ex JZesychio, qui habet: Tea 
£0 , iegela vig. dvo. Tooantío autem, mendose Tou 
Cov, eadem est dicta, quae 79aneóogogog, quod jam vi 
Meursius. | . 

P. 388.  To)g érégove TQoymoOoUg ayonutiros,  ZvxoUt] 
iv cQ mQ0g Zgucünv, xal Aüvuog. magouula éioriv x. v) 
Medic. Codex Dibot: év Tr 90g Zyuoümv.  Zidvuoc que 
ri zagouula iori x. v. À. Hoc autem probes, an Sue 
oc Zídvuog qnoi, nihil interest, — — In sequentibus lo* 
ini vw &guoboutvow xal GOtuvomouvvrov éavrovg ngog ian 
legendum est éxi z&» epnotouévov zg0g vd iniovra xul 047 
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ozt0:0vvro &avzovg. h, e. liis Tragoedis vel ludis tragi- 
is decertabit. Lycurgus oratione contra. Demadem. 
Proverbium auctore Didymo. ad: eos spectat, qui sese 
omparant ad res venturas suscipiendas, et largis pro- 
nissis magnificos se faciunt. . 
P. 884.  TQuakag, 3 rQtexo0rT) TOU ugvóg. rÓig rértÀev- 
nace Tj/6TO 7j TQuXa r) zpépa dia Q«varov. Loco uw Oava- 
ov scribe.044 r»v Exurnv. Toixadsg: enim fuerunt Hecatae; 
lis inferis et manibus, qui tum propitiabantur, sacrae. 
. "4ppend. Proverb. Pat. c. IV. n. 16. PAavorinus pró 
i& Savarov habet z ów Oavarov — Loco rgwexot: legen2 
um. rgexxo0zz. Certe in MS. epit. Zlarpocrationis legitur 
er notam 7) à. zu&ga, quao profecto est vguexoorzg rnptoo: 
imendandum vero ;et illud zg;aó« in sequentibus et seri- 
endum rzg«x«óe ex MS. epitoma Z/arpocrat. et Suida. - 
.P. 334.  Toeéqoàog 0 "Epuz? —- - - mov uév «vr qcoti 
000g, moU Óà éxevg. Lege: zo: — soi. — ln fiue post. 
uzégpaAov "EguoU cod. Jat. n. 871. teste Bastio (in Epis£, 
"ui. p. 92.) habet: zobzov 08 qoi Guioyopog y" Eóxhef- 
jv &vaOtiva, MF yxvÀnow. Ultima voce carent editiones ty- 
is Imnpressae, Sed cf. notam. Gronovii p. 194. et JP yt- 


P, 337. '"Tnegnuutgoi o£ Óixqv ogcAovrtg óxouivoty.. E 


g ovrog éxalsro xaQ avroig. | Quid sk. legamus: ,ao0xo« 
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LVI.: Fr. Tr. Friedemanno Collegae suo am. 
| cissimo : C. .M. Marx S. D. | 
Quae a me petüsti, &i quae haberemi, additamenta i 
Ephori reliquias, lubenter nunc Tibi transmitto, Pau: 
sunt et'fortasse levia, Sed optime scis, ume, ex qu 
Fragmenta ila edidi, juvenis adhue, viginti vix an» 
natus, paene continuo ad alias occupationes, quae ab an 
 quitatis commercio longissime absunt,  Physices scilic, 
Chas et Mineralogiae, transiisse; non.quod litterarum 
et humanitatis, uti vocant, studiorum mme pigeret, sé 
uod interno quodam instinctu ad perscrutandos ips: 
Naturae limpidos fontes me. concitatum sentirem. Sübse 
civas igitur solum horas pristinis deliciis impendi, et hi 
inde etiam aliquos otii fructus, ut Dicaearchi libellum & 
Vita Graeciae, et commentationem de Mythis Platonis u 
lucem  emisi, inprimis vero sicubi ad: Ephorum aut su 
plenduma, aut ilustrandum quaedam. reperire mihi visi 
sum,: ad marginét. libri. mei adnotavi. | lis. adnotatior- 
bus, qualescunque sunt,.uiere, si pótes; rnihique, uti 
cis, faxe . . | : ie 

DM L Fragmenta omissa, 

. D Epherus - de: Nausieaa et ejus. bona indole : 
Eustath, ad Od, VI. 149. 599. 249.-p. 954. 1. 36. e / 
sil. (Locum, quem Creuzero debeo, nunc inspicere non 

ossum, nec definire, ubi in fragmentorum sene msc 
rendus sit.) .. — — | e 

.:9) Athenaeus VI. p. 26& | 'Q."Egogpog Ó tn 
luropur, KÀagomag, Quos, Antig xeloUos voUg Oeviow lU. 
RN ad.-'lim,'p. 218. Pertinet ad pag. 135. 4* 
3) Plutarchus Alcib. p. 209. C. Quod Samius Du: 

Alcibiadem narrasset scenico ornatu Athenas veniss- 
.oUrt Okonounzog, ovrt EUgogog (sic) ovre Stvogur 740 
Pertinet fortasse ante lr. 125. p. 235. 

4) Diogenes Laert, II. 54. 'O 02 I'vÀlog reruyus 
xara rOUvQ inzéug (xv Ó6 7) uaym negl Maritvuav) iopt* 
ayoviceuévog értÀeUrgOtv, wig Eqogog £v rj munt 
&x00:5 à. Locum indicavit JZ/yttenbachius in Philome 
thia, ubi censuram libri mei perhumaniter egit. Perüx 
post Fr. 146. p. 253. 

5) Ephorus de Pythea, si fidem habemus Uc! 
(Hist. Geogr. IL. p. 299.), qui testem laudat Cosmam ? 


4 
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116. Quod si verum esset, non recte de Pythea dixi p. 
147. Sed error est vix excusandus Uckerti. Cosmas enim 
(non p. 116. sed p. 148.) post allatum Ephori locum; 
(quem p. 139. exposui) alium affert ex Pytheà éx rov 
megi rOU fOxtavoU, ; 


l. Animadversiones, 


Ad p. 11. n Graeci in nepote avi nomen repete- 
bant: Herodot, VI. 131. £yov z0 óvoue exo rov urtQonaro- 
gog. ''hucyd. VI. 54. zov zenmmov £yom rovvoue. 

Ad p. 14. Quod Isocrates discipulis suis singulis 
mensibus coronam praemio proponebat, cf. Isocrat. Orat, 
IIsgl 4vridoc, p. 46. ed. Orell. 

Ad p. 25. Veteres adnotabant, in quibus scriptoribus 
praefamem operi vel ejus singulis partibus praemissum es- 
set. Sic de Xenophontis Anabasi Diogenes Laert. II. 56. 
— 4e xara fuBÀiv pév énolgos npootuiov, 0Àyg Ó ov. 

Ad p. 30. De inimicitiis inter Aristotelis et Isocratis 
sectatores cf. J7. J'alesii Notas im Mauss, nott, ad Har- 
pocr. p. 248. 

Ad p. 38. Quod Isocratis discipuli integros quoque 
locos ex ejus scriptis desumebant, cf. Orell. ad Isocr. 
orat. s. -4vrid. p. 9248. : 

Ad p. 64, De Ephori ratione in adhibendis et tractan- 
"i: fontibus sagax observatio est NiebuArzi in Hist. Rom. 
Op.174. — | 

E Ad p. 66. Reprehensio Strabonis in Hellanicüm  ( X. 
5: 693): 'EAímwuxog 02 ovóà rÀv mgl ravtmw iorogíav oiós ab 
Zphoro fluxisse videtur. 

Ad p. 76. lin. 8 — 13. Haec citata, non indicato fon- 
d omnia et integra hinc desumsit Uckert. Hist. Geogr. 

. p. 72. [ 

Ad p. 95. Post Fr. 9. pontus erat Ephori locus, 
ut peculiare fragmentum, de Troja capta ex Plutarchi 
Camillo, cap. 19, quem p. 81. tetigi. 

Ad p. 104. lin. 4 infra. Huc pertinet Aristid. T. III. 
p. 358. ed. Canter. — exo zov 'Píov mgog zo 'Péov mtgauo- 
Ü£vrtg. | 

Ad p. 190. K&ewóv in Phrygia tamen hic meminit 
Kanne, "Ürkoude p. 58. 

Ad p. 124, De Acheloo insignis locus extat ap. Schol. 
Vict. Iliad. XXIV. 616. 

Ad p. 143. Fr. 39. Apud Aeschylum, Eumenid. vs. 
7T. neglgóvrot zx0A&g sine dubio insulae sunt. 


Àd p. 175. f. Tamen (Plutarchus) de Educat. lib. 
tu | 48 * 
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cap. 18. Cretensium &gzeyuov qevxréov dicit, et Plu 
Lege. .VII. p. 836. aliud de Cretensium amore judian. 
yidetur. A | | 

Ib. 9. lin, 3. infr. Apud Plutarch, Fab, Max. p. i 
dictatura vocatur &vwuxevOvvog noveggía. 

Ad p. 217. De voce aegyptia etiam agit Zablond 
Opp. I. p. 217. cf. Mithridat. Adelung - Vater. T. III. | 
p. 81. not. 

Ad p. 220. lin. 8; inepta observatio evanescit, si leg- 
mus: &xog Óé v0v Egogov i» roig. iorogleig évrvgóvra v 
Ilwóooo. à. AN 

Ad p. 225. Harpoerat. v. J4ozeo:e in eadem re D 
ridem citat, et Osogqoeacrov £v Ó vov roÀuixov. Ànx 
hunc et Plutarchus voluit? 

Ad p. 232. ante Fr. 121. v wo probabiliter est de- 
scriptio pestis apud Diodor. XIl. 45, quam Gzllies (Wis. 
of. a. Gr. II. p. 359. nr. 22.) widely from "Thucyd € 
Lucret. distare ait; ,,probably having copied from Eph 
rus and "Theopompus. | 

Ad p. 262, Fr. 161. Doctus censor Fragmentorur 
Euphorionis a Meineke editorum (Hall. allg. Litt, Zeit, Fer. 
1824. p. 841.) me ob hoc fragmentum Ephoro adscriptus 
et huc positum erroris incusat: ,,er beging den Fehler, 
sie für den Ephoros festzuhalten, «und sie den Zipyus 
desselben Historikers einzuverleiben, wozu weder ei 
üusserer noch innerer Grund vorhanden,* Vellem cautits 
pronuntiasset; diserta veterum testimonia, vox des 
el inventio terrae Samiae, quae Veteribus magni moment 
erat. (v. Boeckhii comm, de Fodinis ad Laureum, qu, 3 
recte memini, et nostro loco bu gravissimae causy 
sunt, ut locum in Ephori inventionibus collocemus; ! 
contra Euphorioni adscribamus, ut censor vult, vix U 
probabilis ratio inveniri potest. | 
^. "Ad p. 965. Si utriusque vocis (s/pvOgog et Zgivéjo 
discrimen, quod Gesner. ad Quintil. p. 468. prodit, seque 
mur, in Theone bis scribendum esset égóvógoc; sed Die 
nysius de Comp. V. p. 28. 40 Sylb. ait:  «spvóuo; 9? 
éGruv , intl menobxiirot viol. óvOuoiG , ovx tcgüvOuog di, iul 
ovy t0ig GUrOig, OvÓÉ xara TO aUvrO. 
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LVII. $mmonidis fragmenta duo emendata a G. 
Burges *). | CELE 


[nter Simonidis Lvrici fragmenta duo sunt, quorum ne- 
que sensum neque metrum satis bene Viri Doctii perspe- 
xerunt. En utrumque numeris. omnibus absolutum, Prius 
»xstat apud: Diodor. Sicul. XI. 11. ita legendum: 


Tow. iv OtguonvÀ- .— 
205 Üavovrow 
eUxAemo uiv & TUX- 
«, xaÀog Ó O0 nótuOG, 
" ^- ), c , * ^ 
Beuog Ó o vragog, n9o goov ó 5 
& uvaGrio, Ó Ó oixrog &xautv- 
og" orégavov Ó2 vowUrov OUT tUQug 
QU avrov opaco ep Cogo) 6 
Qovog cvtQow «yaOov. 
0 02 oxxog oixérww RLw-.. ..,10 
do&av  EAÀgvi | | 
&[y6* r0UTO ucQrvQ- 
& v dco»vidag 
ó Znograg faou- A 
* » p , * 
&Ug, egerag u£yav AtÀouuvog 15 
/." «00u0r G£raOv xÀ£og rt. 


(une tandem metri ratio, diu nimis celata, se prodit. 
)e versuum pari salis dictum est in Commentariis de 
.eschyli, Euripidis Aristophanisque Monostrophicis quae 
a Classic. Journal saepe tractavi. | Quod ad sententiam, 
Q0 yov vice zgoyovoy conjecit Hermann, de metr. p. 
14. ed. L'idemque vero proxime o/x5r«av pro ouwera» in 
bell. de Graec. or. Emend. Rat. 214. ubi lingua postulat 
ixéruv foemininum, At zoo yoowv Eichstaedt. in Nov. Act. 
ociet. Lat. Jenens, I. p. 198. Mox vice oirog dedi olxrog. 
t 7. Vulgo evraq:iov ós. lpse dedi orégavov. Opportune 
ontulit Nsseeunina Polyb. XV. 10. oi uiv &to9uvovitg 
ytvem iv 19 yn xcÀhurov &vraquov £fovow vOv UvniQ ma- 
2/0og O«verov. Verum ibi quoque, collato Eurip. Tro. 
08. Qeyav uiv obv yQr noÀsuov 00tug &0 qogovti, Ei Ó dc 
jd ZÀ00,, orégQavog ovx «io490g 70À&,,  KaÀcg 0McOct, un 
xÀcg Ó£, ÓOvoxÀtge, legi débet xaÀAuorOv OrtQavov éiovotv: 





*) he Classic. Journal. Dec. 1820. Nr. XLIV. p, 588 — i1. 
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quocum compara Eurip. Suppl. 315. ozégavov tvxAsiag la- 
Bev, et magis apposite Antrop.. Fragm. IV. 4. KoAAcovov 
£g orígavov tvxÀAHag ac. V. 8. Huc respexit Ovid. Me- 
tam, Tempus edax rerum, et rursus edax abolere vetu- 
stas. Reposui igitur zavrow Óeuarog vice zavÓnuozmQ. V. 
9. avépov primam producit, V. 11. Vulgo 'Eài«óoc. At 
MSS. procul dubio exhibent 'Z44«9. Vid. Gaisford. ad 
Hesiod. 'Zoy. 184. et mea ad "Tro. 612: quibus adde An- 
drom. 848. Lasc. Prom. 471. Robortell, Oed. 'T. 991. AH. 
ubi variatur inter gíAog et g/A: zaürog et mgor : koc et 
gi. V. 12. Ex &Àeto erui &e roUro. V. 18. sowie; 
ultimam corripit inter Lyrica.. V. 16. Vulgo ve xA£oc. 

^. Nihil ad hoc fragmentum sive emendandum sive in- 
telligendum de suo penu protulit Gaisfordius: neque plus 
fecit in altéro carmine, ita legendo, (VIL) — - 


$£ro A«gvax ig OwuoAmv: 
&véuog u&unvev Ttv&av 
xw5Üütica r6 Àluva 
Oivoig, éxrto& Ó. rog. 
ovÓ aÓu&vra 6« 7raQrnioty Tz 5 
eugigaAsv Ilsgoet qiÀag gq69U6, 

&in£v v , € Téx0Q 

otov qo 7r0vOV * 

0) Ó «uwreic, 

yoÀa8nvo 7 F3 10 
&üei xvo0- | 

cue iv artgn- | 

&.00uo xoi yoÀxoyougo, 

VUXTLÀGHTEEU XVOvEO TE 


Óóvógo* vU Ó acdÀÀuov | |. 15 
 UnegOe véav xóuav 
QoÓ/o yàv 
"méguvrog 
XUMGUTOQ. OUX cÀzy&g , 
OvÓ avtuov QOoyyov i; : 20 
moggugég 


xutvog iv. 
qg^avióv, mgocorov 
ydo, TrQG | 
xoÀov' e Ó& zo Ó&v- 
^ ' : * T e 
0v, z00t Ü&wOv 7v: wt Tí G cuv Ónuarav — 95 
3 . : 
AttTOV éT ix £g ovag, x&Àou , &UO , c) fBoégoc* 
&LÓcrO ÜÀ mOvzog* oAÀ « 
* »25 » ^ r 
&LÓ ér OU uorQOg xaxoóvy* 
« péraBovAia 08 rig, ZEU 
. , LJ ' 
 staztQ, &x ctÜev. gaveln* 30 
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v00€ OagoaÀtov 
Enog evyoueOa * 
véxvOqu OuxaoTTS 
ytvoU 0g uo. 


V. 1. 9. Ald. oze Aegoux; t» Oowi0olowx avtuog v tup*  Át 
MSS. 2. «e uxv.. Inde erui 0£z0- ueuzvev..— Certe illud co 
plane postulat sententiae nexus, Nisi quis censeat verbum 
tale infer priora Lyrici.verba fuisse scriptum, sicut et 
nomen Danaé; et legi debere hic zoóze.. V. 4, Vulgo óspuaze 
zgouév, MSS. sgerev.. Inde efleci Óívose , £xntos 0 5/109. He- 
sych. 4f»5$* ovorgog vÓarov. Cum é£xmtotr »r00 confer 
Hone &xzto8 "vuov. V. 6. Ald. qwÀav qtgav. certe 
pluralis est numerus usitatior. Cf. Agam. 1561. Androm. 
114. V. 11. Dionys. Ald. ej/oA4a85vo Os O5xvo0oug. Inde 
ope Casauboni ad Athen, IX. p. 396. E. erui yoAa9nvo v 
ss xvoccég, Apud Athen. est zrop;: quod minus placet, 
V. 13. Ald. Sovvavr,. Inde eruo ouo xai. V. 15, Ald, zv 
Ó &g avÀ tav Ó vmtegüs. Aliae edd. zv Ó' evoàsav. Ipse 
dedi zv à' edàAÀ«ow vzegüs. V. 17. Vulgo fa04av. nde 
erui QoOio yàv. De 8 et o permutatis vide ad "Tro. App. 
p. 186. V. 18. Ita Ald, pro zegevrog. De seguww €: - 
abo vid. R, P, ad Vesp. 1020. et Dobraeum in Addendis 
V. 28. gAaviói. Producitur ó: ob z. Vid. Seidler de Doch- 
miac, ian. et 409. Elmsl, ad Heracl. 758. V. 24. Vulgo 
vro Redde zo alicui. "V. 25. Ald. s xe xtv - Àenrow. 
MSS, duo àexzov. V. 96. Vulgo vzzazec. Schneider, teste 
Jacobsio, Vmrzxovoeg. lpse dedi £z íx £g. Exstat in Ari- 
stoph. Pac. 114. dazig zx&. At Lyricum est íxuv pro 
ixécÜc.. — Quod ad syntaxin ?xe ig oeg os, duplex accusa- 
tivus neminem offendet. Vid. R. P. ad Orest. V. 27. 
Vulgo evórro aguérgov xoxov. At sententia friget. V, 29, 
Ita MS. Guelferbytt. teste Schaefero pro uerecofoviía. 
V. 80. Vulgo oco: mox orzs à5- cvyogaz ztxvoge Óixag Gvy- 
7vo. uot. Inde erui quae vides. De «/youas et evyoueDa 
vid. ad Tro. 167. Ubi in meam emendationem incidunt et 
R. P. apud Kidd. ad Dawes. p. VI. et Elmsl. in Quar- 
terly fev. N. XIV. p. 458. et Lenting. ad Med. p. 215. 
si. bene memini. Manifesto hic nullum locum habere de- 
bet cvyyvord». | i 

. Omnia fere Lyricorum Graecorum Fragmenta in .sche- 
dis meis habeo congesta: quorum editio vulgatis plenior 
et longe emendatior proferri potest, et fortasse proferetur. 
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